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ΤΑ  ΠΡΟΣ  ΚΡΟΝΟΝ. 


ΙΕΡΕΤΣ  ΚΑΙ  ΚΡΟΝΟΣ. 

ΙΕΡ.  Ω  ΚΡΟΝΕ ,  σ-υ  γαρ  ζοικας  αρχών'  το  γζ  νυν  I 

ζιναι ,  και  croi  τζβυται ,  και  κζκαλλιζρηται  παζ  ημών ,  τί 

αν  μαλιττα  ζπι  των  ίζρων  αιτητας  λαβοιμι  τταρα  <του; 

ΚΡΟΝ.  Τούτο  μζν  αυτόν  crz  καλώς  ζχζι  ζ<τκζφβαι  ο, 

Τί  <τοι  ζυκτζον ,  ζ\  μη  καί  μ,άντιν  αμα  ζβζλοις  eivai  Τον 

Αρχοντα ,  ζιόζναι  τι  croi  ηοιον  αιτζιν ,  ζγω  όζ  τα  γζ  ου- 
\  )  ?  /  \  \  >  / 
νατα  ουκ  αν ανιυοτω  προς  την  ζυχην»* 

ΙΕΡ.  Αλλα  πάλαι  ζτκζμμαι,  ζρω  γαρ  τα  κοινά 

ταυτι  i  και  προχζιρα ,  πλούτον ,  καί  χρυστν  πολυν ,  και 

φ  ' 

SATURNALIA. 


SACERDOS  ET  SATURNUS. 

Sac.  (Quandoquidem,  Saturne,  imperium  tenere  nunc 
videris,  facrificatumque  tibi  a  nobis  ac  litatum  eft;  quid¬ 
nam  potiilimum  inter  facra  petitum  abs  te  licet  confequi? 

Sat.  Illud  quidem  te  ipfum  probe  deliberatum  habere 
oportebat,  quid  optandum  tibi  iit,  nifi  fimul  divinatorem 
eiTe  vis  eum,  qui  imperat,  ut  fciat,  quid  petere  tibi  colli¬ 
beat.  Ego  vero,  quae  quidem  poliunt  fieri ,  tuo  voto  non 
negabo. 

Sac .  Quin  olim  deliberavi.  Rogo  enim  communia  ifia 
&  promta,  divitias,  &  aurum  multum,  &  virorum  eile 

Lucum.  Voi  IX.  Ί  J  rJ  U  ^  A 


2 


L  U  C  I  Λ  Ν  ϊ 


άντρων  $ί<τποτην  zivai ,  και  ανίραποία  πολλά  κζκτη- 
cr&cii  ,  και  ίτΒ'ητας  ζυανύίίς ,  και  μαλακας ,  και  άρ¬ 
γυρον,  και  ίλίφαντα,  και  ταλλα,  οποοτα  τίμια,  τού¬ 
των  ούν ,  ω  αρκττζ  Κ ρονί ,  Sidou  μοι ,  ως  τι  και  αυτόν 
απολαυσ-αι  της  (της  αρχής ,  μη$ι  αμοιρον  ίιναι  μονον 

■>  ~  Λ  \  V  *  Λ  / 

αυτών  οια  παντός  του  βίου. 

ΚΡΟΝ.  Ορας$  ου  κατ’  ίμζ  τούτο  ητη<τας *  ου  γαρ 
iuov  άανέμζιν  τα  τοιαυτα'  ω<ττί  μη  αχβου,  6 1  άτυχη - 
αις  Φυτών ,  &λλ’  αϊτζι  παρα  του  Δώς,  όποταν  zk 
ίκίινον  η  αρχή  πζριζλύη  μζτ  ολίγον,  ιγω  $'  \πι  ρητοις 
παραλαμβανω  την  δυναστζίαν.  ίπτα  μιν  ημζρων  η  πα- 
cra  βασ·ι?\ίία.  και  ψ  ϊκπρί()ζ<τμος  τούτων  γίνωμαι > 
Ιδιώτης  ζίιύυς  ίίμι ,  καί  που  του  πολλου  ίημου  ζίς.  \ν 
αυταίς  L·  ταις  ίπτα  (ΓπουίαΊον  μζν  ου^ζ  αγοραιον  Άοι- 
κησΌΓ&αί  μοι  (τυγκζχωρηται ,  πίναν  3ζ ,  και  μζύυζιν » 
και  βοαν,  και  παίζζιν ,  και  κυβζυζιν,  και  άρχοντας 

ίο  Έτη  ΜτοΊς )  '£lpt<T/uivoif.  G·  quae  feptem  diebus  abfolveban- 
nTiv  sTTTot  /u.  »//..)  Saturnalia,  tur ,  &  hieme  celebrabantur.  G. 


dominum,  &  mancipia  habere  multa,  &  veftem  floridam 
atque  mollem ,  &  argentum,  &  ebur,  &  reliqua ,  quaecun- 
que  pretiofa  funt.  Horum  ergo,  Saturne  optime,  fac  mihi 
copiam,  ut  ipfe  quoque  fru&um  aliquem  tui  imperii  con- 
fequar,  nec  folus  tota  vita  rerum  illarum  expers  maneam. 

Sdt,  "Vides ?  non  petiifti,  quod  in  mea  poteftate  fit:  nec 
enim  tribuere  talia  meum  eft.  Itaque  noli  graviter  ferre, 
ii  ea  non  confequaris:  verum  a  Iove  pete,  cum  ad  illuni 
paulo  poft  tranfierit  imperium.  Ego  vero  conditionibus 
quibufdam  capio  poteftatem.  Septem  enim  diebus  totum 
mihi  regnum  finitur :  hunc  terminum  egreifus  continuo 
fum  privatus,  &  de  promifeua  multitudine  unus.  Illis  ipfls 
vero  feptem  diebus  ferium  quidem  nihil ,  neque  publicum 
negotium  agere  mihi  licet ;  fed  bibere ,  &  -inebriari ,  &  cla¬ 
mare,  &  iocari,  &  alea  ludere,  &  reges  vini  conftituere. 
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χα&ίστασ&αι ,  και  τους  οίκετας  ευωχείν,  και  γυμνόν 
iitiv,  και  κροτείν  υποτρεμοντα’  ενίοτε  it  και  ες  ϋωζ 
ψυχρόν  επ)  κεφαλήν  ω&είσ&αι ,  άσβολω  κεχρισμενον 
το  προσωπον.  τούτα  εφείταί,  μοι  ποιείν.  τα  μεγαλα 
όε  εκείνα,  τον  πλούτον,  και  το  χρυσιον,  ο  Δευς  όιαόιόω- 
c ην  οις  αν  εΰελνι. 

ΙΕΡ.  Άλλ’  ovi'  εκείνος ,  ω  Κ ρονε ,  ραίίως  kdi  προ -  3 
χείρως.  εγωγ  ουν  tjiy  άπηγορευκα ,  αϊτών  μεγάλη  τνί 
Οωννι'  ο  <Γ  ουκ  επαΐει  το  παράπαν ,  αλλά  τψ  αιγίδα 
επισείων,  και  τον  κεραυνόν  επ  αν  ατειν  ο  μένος,  ίριμυ  ενο- 
ρων,  εκπλήττει  τους  ενοχλουντας.  ψ  it  ποτέ  και  επί¬ 
νευση  τινι,  και  πλούσιον  ποίηση,  πολύ  το  άκριτον  εν - 
ταυβα,  και  τους  άγαύους  ενίοτε  και  συνετούς  άφεις,  ο  it 
παμπονηροις  τε  και  άνοητοις  άνίράσι  περιχει  τον  πλού¬ 
τον,  μαστιγίαις  η  άνίρογυνοις  τοίς  πλείστοις  αυτών,  πλην 
τά  γε  σοι  ϋυνατά  εύελω  εΐίεναι ,  τίνα  τάυτά  εστιν  ; 

ΚΡΟΝ.  Ού  μικρά  ολως,  obit  παντάπασιν  ενκατα-  4 


&  fervos  excipere  convivio,  &  nudum  canere,  &  tremu¬ 
los  plaufus  edere ,  interdum  etiam  in  aquam  frigidam  prae¬ 
cipitem  detrudi ,  fuligine  pi&o  vultu :  haec,  inquam,  facere 
mihi  permiifum  eft.  Verum  maiora  illa,  divitias,  &  au¬ 
rum,  luppiter,  quibus  vifum  eft,  diftribuit. 

Sae.  Sed  neque  ille,  Saturne,  facile  &  promte.  Equi¬ 
dem  iam  fatigatus  fum  magna  voce  petendo :  at  ille  omni¬ 
no  non  audit,  fed  aegide  quaffata,  atque  intentato  fulmi¬ 
ne,  torvum  videns,  qui  fibi  molefti  funt  perterret.  Si 
quando  etiam  annuat  alicui,  divitemque  illum  reddat;  hic 
vero  indifcreti  multum ,  reli&ifque  bonis  ac  prudentibus 
viris,  ille  peflimos  ac  fenfu  paene  communi  carentes  cir¬ 
cumfundit  divitiis ,  verberones  plerumque  &  effeminatos 
homines.  Sed  quae  tu  potes,  fcire  velim,  qualia  fint. 

Sat .  Non  omnino  parva  illa  quidem ,  neque  plane  con- 

A  z 
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φοονητα ,  ως  προς  την  $υναμιν  ί%ίτάζίσ&αι  της  crvfJL7T ί¬ 
σης  αρχής ,  ίι  μη  croi  γί  μικρόν  Soku  το  νικάν  κυβίυον - 
τα  i  και  τοις  αλλοις  ίς  την  μοναία  κυλιομένου  του  κύ¬ 
βου,  σοι  την  tiaSa  υπίράνω  άίι  φαίνίσ&αι.  πολλοί 
γουν  ίς  κόρον  από  του  τοιουτου  ίπίσιτίσαντο ,  οϊς  ίλιως 
και  φορος  ο  κύβος  ίπινίϋσίΐ.  οι  St  ίμπαλιν  γυμνοί  ί(ί- 
νηζαντο ,  συντριβίντος  αυτόις  του  σκάφους ,  περί  ουτω 
μικρω  ϊρματι  τω  κυβω.  και  μην  και  πΐίίν  ίς  το  ηό ιστόν, 
και  ωΆκωτίρον  άλλου  So(ai  άμα  ϊν  τω  συμποσίω ,  και 
ίιακον ου μόνων  τους  μίν  άλλους  ίς  το  υόωρ  ίμπίσαν , 
(τούτο  γάρ  τουπιτίμιον  της  aS&iov  διακονίας')  σί  St, 
και  ανακηρυχόηναι  καλλίνικον ,  και  ταβλ ’  άφαιρίϊσ&αι 
τον  άλόντα.  ορας  ηλίκον  το  αγαθόν  ,  ίτι  και  βασιλία 
μόνον  ίφ’  απάντων  γινίσ&αι ,  τω  άστραγαλω  κράτη - 
σαντα ,  ως  μητί  ίπιταχθίίης  γιλοια  ίπιτάγματα ,  και 
αυτός  ίπιτάττίΐν  ίχοις ,  τω  μίν  αισχρόν  τι  πίρί  αυτόν 
αναβοησαι ,  τω  St  γυμνόν  ορχησασ&αι ,  καί  άράμ,ίνον 

ιι  Κ^λλίν/κον )  Τον  νιχήσαντΑ.  G· 


temnenda ,  ii  ad  vim  exigantur  totius  imperii :  nifi  forte 
parvum  tibi  videtur  vincere  alea,  &  provoluta  reliquis 
in  unionem  teffera ,  fenionem  in  fummo  tibi  femper  ap¬ 
parere.  Multi  enim  ad  fatietatem  ufque  inde  ilbi  pararunt 
viaticum ,  quibus  propitia  fecundaque  teffera  annuerit :  alii 
contra  enatarunt  nudi ,  fra&o  ipfis  ad  exiguum  adeo  fco- 
pulum,  tefferam,  navigio.  Verum  etiam  bibere  iucundif- 
fime ,  &  fimul  aliis  canendi  peritiorem  videri  in  convivio , 
&  miniftrantium  alios  incidere  in  aquam,  (hoc  enim  mi- 
nifterii  parum  dextri  praemium  eft)  te  vero  &  honeftum 
vi&orem  praedicari ,  &  praemia  auferre  vi&o,  vides,  quan¬ 
tum  fit  bonum?  Porro  regem  folum  fieri  omnium,  talo¬ 
rum  vi&oria,  ut  neque  ridicula  tibi  iniungantur  imperia,  & 
imperare  ipfe  poffis,  huic  quidem,  ut  turpe  quiddam  de 
fe  ipfe  proclamet ,  alii  ut  nudus  faltet,  &  fuccollata  tibi- 
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την  αυλητρίδα »  τρις  την  οικίαν  πιριιλθια ;  πως  ουχι  καί 
ταυτα  Μίγματα  μεγαλοδωρίας  της  ΐμης  $  11  δι  το  μη 
αληύη  μηδι  βίβαιον  γίγνισ&αι  την  το  ι  αυτήν  βασιλείαν 
αιτίαση,  αγνωμον  ποιησίις,  ορών  αυτόν  ΐμΐ  τον  ταυτα 
διανίμοντα  ολιγοχρονιον  την  αρχήν  ιχοντα.  τούτων  δ9  ούν 
α  μοι  δυνατα  δούναι ,  των  πιττών ,  του  αρχίιν,του  αδϊιν, 
και. των  α  κατηριύμησαμη ν ,  θαρρών  αίτιι ,  ως  ΐμόυπρος 
ουδιν  διδι^ομίνου  σι  τη  αιγίδι,  και  τω  κιραυνω. 

ΙΕΡ.  ’Αλλ’,  ω  Τιτάνων  αριστί ,  των  μιν  τοιουτων  ου 
δίομαι ,  συ  St  άλλ’  ικΐινδ  μοι  απδκριναι ,  ο  μάλιστα 
ίποβουν  ΐιδίναι  καί  μοι  ην  ιίπης  αυτό ,  ικανήν  ίση  την 
αμοιβήν  αποδιδωκως  αντί  της  θυσίας,  και  προς  το  λοι¬ 
πόν  αφίημί  σοι  τα  χρία, 

ΚΡΟΝ.  Έρωτα  μόνον ,  αποκρινουμαι  γαρ ,  ην  ΐιδως 

τν ’χω ·  . 

ΙΕΡ.  Το  μιν  πρώτον  ικίίνο,  ΐι  αληύη  ταυτ  ιστιν ,  α 
πιρι  σου  ακουομιν ,  ως  κατησ&ιις  τ α  γι ννωμινα  ύπα 

6  Ταν  ττίτταν)  ΓΙίσσος  τβ  ταυλίον.  G. 


cina  ter  domum  circumeat ;  nonne  haec  etiam  magnificen¬ 
tiae  meae  fpecimina  l  Si  vero  cauferis ,  non  verum  effe , 
neque  firmum  hoc  regnum  ,  importune  feceris ,  qui  vi¬ 
deas,  me  ipfum,  qui  tribuo  talia,  parvi  temporis  habere 
imperium.  De  his  igitur,  quae  dare  in  poteftate  mea  eft, 
de  talis,  de  regno, canendo,  &  quaecunque  enumeravi ,  au- 
da£ter  pete ,  qui  nunquam  aegide  te  vel  fulmine  perterrebo. 

Sac.  Sed  talibus  mihi ,  Titanum  optime ,  nihil  opus  eft. 
Quin  tu  illud  mihi  refponde ,  quod  fcire  maxime  vellem ; 
idque  mihi  fi  dixeris ,  fatis  magnum  mihi  pretium  pro  fa- 
crificio  retuleris,  reliquaque  tibi  debita  remittam. 

Sat.  Interroga  modo :  refpondebo  enim ,  fi  fciam. 

Sac.  Primo  illud,  verane  fint  ifta,  quae  de  te  audimus, 
devorare  te  folitum,  quae  nafcerentureRhea,  illam  vero  , 

A  3 
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της  'P εας,  εκείνη  de  ύφελομενη  Toy  Δία,  λΜον  υποβαλ¬ 
λόμενη  αντί  τον  βρέφους,  ε&ωκε  coi  καταπιειν4  ο  de  εις 
ηλικίαν  αφικομενος ,  εξηλ ασε  σε  της  αρχής,  πολεμώ 
κρατήρας ,  είτα  εις  τον  Ύαρταρον  φερων  ενεβαλε,  πε$η- 
σας  αυτόν  σε ,  και  το  συμμαχικόν  απαν ,  οποσον  μετά 
σου  παρετάττετο . 

ΚΡΟΝ.  Ei  μη  εορτήν,  ώ  ούτος ,  ηγομεν,  και  μείυειν 
εφίετο,  και  λοΑρείσΒ-αι  τοίς  ίεσποταις  επ  εξουσίας > 
ίγνως  αν,  ως  οργίζεσ&αι  γουν  εφείταί  μοι,  τοιαυτα 
ερωτησας,  ουκ  αιίεσ&εϊς  πολιον  οντω  και  πρεσβύτην 
&εον. 

ΧΕΡ.  Καγω  τούτα ,  ώ  Κ ρονε ,  ου  παρ  εμαυτου  φη - 
μι ,  αλλ Ή σίοίος  και  Ο [οηρος4  οκνω  γαρ  ειπείν  ότ* 
και  άλλοι  απόντες  ανύρωποι  σχεδόν  τούτα  πεπιστευ- 
κασι  περί  σου . 

6  ΚΡΟΝ.  Ο ΐει  γά(>  τι  τον  ποιμένα  εκείνον ,  τον  αλα¬ 
ζόνα,  υγιές  τι  περί  εμού  ειίεναι  $  σκοπεί  de  ούτως.  εσ&χ 

9  L· .γνως  αν  οο ς  οργιζε<τπ&ι  }  Το  ίξ»{,  »γνω ς  ®ν  ερώτησές  ως  όργιζε* 
σ%αΐ  γουν  ί^εϊτό  μοι.  V. 


fubdu&o  furtim  Iove,  lapidem  fubie&um  pro  puero  de-* 
vorandum  tibi  dedifle:  illum  vero,  adultus  cum  eflet,  bello 
te  vi£lum  regno  expulifle ,  tum  vinfium  te  tuaque  omnia 
auxilia,  quae  tibi  fe  adiunxerant,  deieciiTe  in  tartarum. 

Sat.  Heus  tu,  nifi  feftum  diem  ageremus,  &  inebriari 
licitum  eflet,  atque  maledicere,  prout  libitum,  dominis* 
difceres  fane,  irafci  mihi  permifium  ,  talia  qui  rogaris,  ni¬ 
hil  reveritus  canum  adeo  &  fenem  Deum. 

Sae.  Atqui  ego  ifta,  Saturne,  non  mea  fponte  interro¬ 
go  ;  fed  Heiiodus  &  Homerus,  nolo  enim  dicere  reliquos 
homines  prope  univerfos,  haec  de  te  credunt. 

Sat.  Putas  enim,  paftorem  illum  ,  ia&abundum  impofto- 
rem,  fani  quidquam  de  me  fcire?  Confidera  autem  hoc 
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eung  ανύρωπος  (ου  γα ζ  3~εον  Ιρω)  ύπομεινειεν  αν  εκων 

i  \  ·  -  \  ✓  ,  /  s  \  /  τ  \ 

αυτός  καταφαγειν  τα  τέκνα,  ει  μη  τις  Θυέστης  ην,  και 
ασεβεί  αδελΦω  περιπεσω ν,  ηατ&ιε  j  και  τούτο  γ  αν  είη, 
πως  αγνοησειε  λίύον  αντί  βρέφους  εσ&ίων ,  ε ι  μη  ανάλ¬ 
γητος  είη  τους  οδ όντας ;  άλλ’  ούτε  επολεμησαμεν ,  ούτε 
ο  Ζευς  βία  την  αρχήν  άφείλετο ,  εκόντος  δε  μου  παρα- 
ιόντος  αυτω. ,  και  ύπεκστάντος  apyj.iv ..  οτι  μεν  γαο  ούτε 
πεπεδημαι,  ούτε  εν  τω  Γαρταρω  ειμι,  και  αυτός  ορας , 
β'ιμαι,  ει  μη  τυΦλος,  ώσπερ  Ομηρος,  ει. 

ΙΕΡ.  T/  παύω  ν  δε,  ω  Κρόνε  ,.αφηκας  την  αρχήν ;  7 

ΚΡΟΝ.  Έγω  coi  Φράσω.  το  μεν  ολον ,  γέρων  ηδη 

\  Γν,  \  «;  \  -ν  /  >\  Τ'  t\\  \  Π  / 

και  ποόαγρος  υπο  του  χρ.ονου  ων ,  {  όιο  και  πεπεόησίται 
με  οι  πολλοί  είκασαν )  ου  γαο  ηδυνάμην  διαρκείν  προς 
οίιτω  πολλην  αδικίαν  των  νυν ,  άλλ  αει  άναύείν  εδει^αν  ω 

\  /  \  \  ί\·  /  \  >  /  >\ 

και  κάτω ,  τον  κεραυνόν  όιηρμενον ,  τους  επίορκους,  η 
4  Άνάλγχτοί  )  Άνοιίσ&κτο? ,  ατ γλΘ«£.  G. 


modo.  Eftne,  ut  homo,  neque  enim  dicam  Deum,  fufti- 
neat  fua  fponte  Tuos  ipfe  devorare  liberos,  nifi  quis  for¬ 
te  Thyeftes ,  in  fratrem  impium  incidens ,  edit  ?  Et  hoc  ii 
forte  fuerit ;  quomodo  imprudens  lapidem  edere  pro  pue¬ 
ro  poiHt,.  nifi  forte  fenfus  omnis  expertes  dentes  habeat? 
Sed  neque  bellum  geffimus,  neque  vi  imperium  mihi  ade¬ 
mit  Iuppiter ,  fed  mea  cum  fponte  ego  traderem  illi ,  & 
imperio  cederem.  Me  quidem  compeditum  hon  eile ,  ne¬ 
que  in  tartaro ,  ipfe  quoque  vides ,  arbitror ,  nifi  caecus  es, 
ut  Homerus. 

Sac.  Qua  igitur  caufa ,  Saturne ,  motus  reliquiili  im¬ 
perium  ? 

Sut.  Ego  tibi  dicam.  In  univerfum  fenex  cum  iam  ef- 
fem ,  &  ipfa  aetate  podager  ,  unde  etiam  compeditum  me 
coniiciebat  vulgus :  neque  enim  fufficere  poteram  ad  mul¬ 
tam  adeo  hominum,  qui  nunc  funt,  iniuftitiam;  fed  cur¬ 
rendum  femper  erat  furfum  deorlum,  fulmine  intentato ^ 

A  4 


\ 
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ιΐροσυλους,  η  βίαιους  καταφλζγοντα ,  και  το  πραγμ-α 
πάνυ  ζ^γωδζς  ψ,  και  νεανικόν'  και  ζ^ίπτην  ούν  ζυ  ποιων 
τω  Ai/,  και  άλλως  δζ  καλώς  ζχζιν  ζδδκζι  μα  διανζί- 
μαντα  τοις  παισιν  ουσι  την  αρχψ,  αυτόν  ζυωχζισ&αι 
τα  πολλά  ζφ'  ησυχίας ,  ουτζ  τοις  ζύχο  μίνας  χρηματί¬ 
ζονται,  ουτζ  ύπο  των  τάναντία  αιτουντων  ζνοχλο υμζνον , 
ουτζ  βροντωντα ,  η  άστράπτοντα ,  η  χάλαζαν  ζνίοτζ  βάλ- 
λζιν  άναγκαζομζνον'  άλλα  πρζσβυτικον  τινα  τούτον  ηδι- 
ctov  βίον  διάγω ,  ζωροτζρον  πίνων  το  νίκταο ,  τω  Ιαπ 6- 
τω,  και  τοις  αλλοις  ηλικιωταις  προσμυ&ολογων.  ο  δζ 
αρχζι,  μύρια  ζχων  πραγματα  πλην  ολιγας  ταυτας 
ημζρας ,  βφ*  ας  ζίπον ,  ύπζζζλζσ&αι  μοι  ίδοζζ ,  και  άνα- 
λαμβάνω  την  άρχην ,  ως  υπομνησαιμι  τους  ανθρώπους 
οιος  ψ  ό  ζπ  ζμου  βίος,  οποτζ  άσπορα  και  άνηροτα  πάν - 
τα  ζφυζτο  αυτοίς ,  ου  στάχυζς ,  άλλ  ζτοιμος  άρτος ,  και 
κρία  ζσκζυασμίνα ,  και  ο  οίνος  ζρρζι  ποταμηδον ,  και 


quo  periuros ,  aut  facrilegos ,  aut  violentos  comburerem  , 
eratque  res  valde  laboriofa  &  iuvenis  vires  pofcens :  ita¬ 
que  Iovi ,  quod  nondum  poenitet,  cefii  imperium.  Et  alio- 
quin  decens  mihi  videbatur,  divifo  filiis  imperio  i pfum  me 
frequenter  &  quiete  epulari,  ut  neque  operam  darem  pre- 
cantibus,  neque  moleftias  ab  his,  qui  contraria  peterent, 
perferrem  ,  neque  tonarem  ,  aut  fulgurarem ,  aut  grandi¬ 
nem  deiicere  interdum  cogerer;  fed  vitam  hanc  agerem  fe- 
nilem  iucundiifimamque,  meracius  ne&ar  bibens,  fabulans 
cum  Iapeto  &  aliis  aequalibus.  At  ille  imperat  inter  mille 
moleftias;  nifiquod  paucos  dies,  ea,  qua  dixi,  lege  excipe¬ 
re  mihi  vifum  eft,  ut  admoneam  homines,  qualis  fuerit  me 
imperante  vita,  cum  ferente  nullo  aut  arante  nafcerentur 
illis  omnia,  nec  fpicae,  fed  paratus  iam  panis,  &  carnes 
curatae,  fluebat  amnium  inftar  vinum,  &  fontes  msUU 
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yniycti  μζλ ιτος ,  και  γάλακτος,  άγαύόι  γάο  ησαν  καί 
χρυσοί  απαντζς.  αυτή  μοι  η  αιτία  της  ολιγοχρονίου 
τ αυτής  ^υναστζίας ,  και  Sia  τούτο  απανταχού  κρότος , 
και  ωίη,  και  παι&ά ,  και  ισοτιμία  πάσι ,  και  άουλοις, 
και  ϊλζυίίζροις.  ουίίΐς  γάρ  \π  ζμου  δούλος  ην. 

ΙΕΡ.  ’Ey&>  Si  j  ω  Κρόνζ ,  και  τούτο  ζίκαζον  ιις  τους  g 
δουλους  και  πζόοτρίβας  φιλάνθρωπον  \κ  του  μυθου 
ίκζίνου  ποιίιν  σί  τιμωντα  τους  τά  'όμοια  πάσχοντας , 
άτί  και  αυτόν  δουλζυοντα ,  μίμνη μόνον  της  πίίης. 

ΚΡΟΝ.  Ου  παύση  γάρ  τά  τοιαυτα  λήρων ; 

Ky  /  \  /  \  y  \ 

)  λζγζις ,  και  παυσομαΐ  πλην  ζτι  μοι  και 
τούτο  άπόκριναι.  το  πεττίυζιν  συνηύζς  ψ  και  τοις  ζπι 
σου  άνόρωποις ; 

ΚΡΟΝ.  Κώ  μάλα ,  ου  μην  πζρι  ταλάντων  γζ  ,  και 
μυριάδων,  ωσπίρ  υμίν,  άλλα  πζρι  καρύων  το  μζγι- 

7  ΠΛίίοτρίβας)  Άλείπτας,  γυμναστάς.  G. 

atque  la&is.  Boni  enim  erant  tum  omnes  atque  aurei.  Haec 
mihi  caufa  brevis  illius  poteftatis.  Et  ob  id  ipfum  plaufus 
ubique,  &  cantus,  &  lufus,  &  aequalitas  inter  fervos  pa¬ 
riter  ac  liberos:  neque  enim,  me  rerum  potiente,  fervus 
quifquam  erat. 

Sac.  Ego  vero,  Saturne,  coniiciebam,  illam  te  in  fer¬ 
vos  &  compedum  tritores  humanitatem  ex  ifta  fabula  exer¬ 
cere,  qui  honorem  habeas  fortis  tuae  hominibus,  tanquam 
ipfe  quoque  ferviens  &  memor  compedis. 

Sat.  Non  definis  nempe  nugari  talia  ? 

Sac.  Bene  mones,  &  definam.  Verum  hoc  adhuc  mihi 
refponde.  Alea  ludere  an  confuetum  erat  etiam  his,  qui 
fub  te  vivebant? 

Sat.  Omnino :  fed  non  de  talentis  &  denis  drachmarum 
millibus ,  ut  apud  vos ,  fed  fummum  de  nucibus ;  ne  do- 
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στον,  ως  μη  ανιασ&αι  ηττηθέ ντα-y  μηδζ  δακρυζιν  azi 
απτόν  Ιόντα,  μονον  των  άλλων. 

ΙΕΡ.  Et/yg  ζκζίνοι  ποιόυντζς.  ύπζρ  τίνος  yap  αν  και 
ζπίττζυον ,  αυτοί  ολοχρυσοι  οντίς  ;  ως  ζγωγζ  και  μζτα- 
£μ  λί γοντ.δς  σου,  τοιδνδζ  τι  ινζνοησα*  ζί τις  ζνα  των  αν- 
δρων  ζκζίνων  των  χρυσηλατων ,  ζς  τον  ημζτζρον  τούτον 
βίον  αγαγων ,  ζδζιζζ  τοις  πολλδίς ,  oia ιπαθζν  αν  άθλιος 
V7T  αυτών  $  διζσπασαντο  yap  αυτόν  ζυ  οι δ'  οτι  ζπιδρα- 
μοντζς ,  ώσπερ  τον  ΐίζνθζα  ai  Μ αιναδζς,  και  ai  &ρατ~ 
ται  τον  Όρφζα ,  η  τον  5 Ακταίονα  ai  κυνζς ,  πζρι  του 
μζιζον  απζνζγκασ&αι  το  μέρος ,  προς  αλληλους  ζ κό¬ 
στος  αμ,ιλλωμζνοι.  όί  γζ  ουδζ  ζορταζοντζς  έ^ω  του  φι¬ 
λοκερδούς  ζισιν,  α?\Λα  προσοδον  οι  πολλοί  πζποίηνται 
την  ζορτην.  ζιτα  οι  μζν  απέρχονται  ληστζυοντζς  ζν  τω 
συμ,ποσίω  τους  φίλους *  οι  δζ  σοί  τζ  λοιδορουνται ,  ουδζν 
δζον,  και  τους  κυβους  συντρίβουσιν  ,  αναίτιους  όντας 
9  αυτοΊς  ων  ζκοντζς  ποιουσιν.  Άταρ  ζιπέ  μοι  και  τοδζ-,.τί 

6  έ5  τον  νμ.  τ.  βίον)  Βάλλ’  is  χάρακας.  G.  9  Θ/>ϊττο» ) 

ThreiiTae.  G.  ' 


leret  vi&o,  nec  ploraret,  &folus  femper  cibo  fe  abftineret. 

Sac.  Bene  illi  quidem  :  de  qua  enim  re  luderent ,  qui  to¬ 
ti  ipfi  eiTent  aurei?  Itaque  ego  etiam,  dum  tu  dicis,  tale 
quiddam  cogitavi :  ii  quis  unum  de  iftis  ex  folido  auro  vi¬ 
ris  ,  in  noftram  hanc  vitam  produdlum  vulgo  ollenderet , 
quid  mifer  ab  illis  paliurus  eflet?  Incurfione  fa&a  illum, 
novi  ego,  difeerperent ,  ut  Pentheum  Maenades,  &  Or¬ 
pheum  feminae  Thraciae ,  autA&aeonem  canes.,  certamine 
inter  illos  coniiituto,  quis  maiorem  inde  partem  auferat: 
qui  quidem  ne  feftis  quidem  diebus  celehrandis  extra  lucri 
cupiditatem  fint ,  fed  in  quaeftu  fibi  illos  habeant.  Deinde 
hi  quidem  latrocinatum  eunt  in  convivio  ab  amicis:  alteri 
vero  &  tibi  maledicunt  praeter  fas ,  &  talos  conterunt , 
innoxios  illorum,  quae  fponte  ipii  fua  faciunt.  Verum 
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δήποτε  αβρός  ουτω  θεός  ων,  και  γέρων  επιλ εζάμενος 
το  άτερπεστατον ,  οπδτε  η  χιών  επεχει  τα  πάντα ,  και 
ο  Βορράς  πολύς,  και  ουδεν  έτι  ο  ου  πέπηγεν  υπο  του 
κρυους ,  και  τα  δένδρα  ίηρά ,  και  γυμνά ,  και  άφυλλα , 
και  οι  λειμώνες  άμορφοι,  και  άπηνθηκοτες ,  και  οι  άν¬ 
θρωποι  επικεκυφοτες  ,  ώσπερ  οι  πάνυ  γεγηρακοτες , 
άμφϊ  τη ν  κάμινον  οι  πολλοί ,  τηνικαυτα  εορτάζεις ;  ου 
γάρ  πρεσβυτικος  γε  ο  καιρός,  ουδέ  επιτήδειος  τρυ- 
φωστ. 

ΚΡΟΝ.  ΤΙολλά  με  ανακρίνεις,  ω  ούτος,  η  δη  πίνειν 
δέον,  παρηρησαι  γουν  μοι  χρονον  της  εορτής  ουκ  ολίγον , 
ου  πάνυ  αναγκαία  μοι  τούτα  προσφιλοσοφων.  ώστε 
νυν  μεν  αφίς  αυτά,  εύωχωμεύα  δε  ηδη,  και  κροτωμεν , 
και  επι  τη  ελευθερία  ηδη  ζωμεν.  ειτα  πεττευωμεν  ες  το 
άρχαίον  επι  καρύων,  και  βασιλέας  χειροτονωμεν ,  και 
πειβ'αρχωμεν  αυτδίς.  ουτω  γάρ  αν  την  παροιμίαν 

α  ‘Οπότΐ  «  χι&τ  htiyji)  Χαμωνος  yxp  τ&  Κ ρόνι&  j/yrro.  V.  ΐι  Παρ>ί~ 
ρχσ&ι)  Άφ>1  pH7cu,  G. 


etiam  illud  mihi  dicito  ,  quid  tandem,  Deus  adeo  delica¬ 
tus  cum  fis  &  fenex,  ele&a  iniucundiffima  anni  parte ,  cum 
nix  tenet  omnia,  &  Boreas  multus,  &  nihil  non  concre¬ 
vit  glacie ,  &  arbores  ficcae  ac  nudae ,  deftitutaeque  fo¬ 
liis,  &  prata  informia,  ac  fine  floribus,  &  contradi  homi¬ 
nes  inftar  valde  fenum,  ad  focum  plerique  funt,  tum  fe- 
flos  dies  agis?  Nec  enim  vel  fenibus  illud  tempus  vel  de¬ 
licate  viventibus  commodum. 

Sat.  Multa,  mi  homo,  me  interrogas,  cum  iam  biben¬ 
dum  eifet.  Exemifli  enim  mihi  tempus  fefti  .  huius  diei  non 
parvum,  ifta  non  neceifaria  mecum  philofophando.  Itaque 
iam  ifta  omitte :  epulemur  nunc  &  plaudamus ,  &  liberta¬ 
te  iam  fruamur,  deinde  ludamus  alea  de  nucibus  more  ve¬ 
teri,  &  reges  conflituamus,  illifque  obfequamur:  ficenim 
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επαληύευ(ταιμι ,  η  φη<η,  παλίμπαιίας  τους  γέροντας 
γίγνεσ&αι. 

ΙΕΡ.  Άλλα  μη  δυναιτο  $ι'φων  πιειν ,  ώ  Κ ρονε  5  οτω 
μη  τούτα  α  λέγεις  ηίέα,  ω<ττε  πίνωμεν'  Ικανα  γαρ 
αποκέκριται  και  τα  πρώτα'  καί  μοι  ίοκω  γραψαμενος 
εις  βιβλίον  τ αυτήν  ημών  την  συνουσίαν ,  ατε  αυτός  ηρω- 
τη<τα9  και  σν  προς  τούτα  ίλεως  απεκρίνω >  παρέζειν 
αναγνωναι  των  φίλων ,  οτοι  γ  επακουται  των  σων  λό¬ 
γων  α^ιοι. 


fidem  firmavero  proverbii ,  quod  bis  pueros  fenes  ait  fieri. 

Sac.  Sed  utinam  fitiens  bibere  non  pofflt ,  fi  cui  iucun- 
da  non  funt,  quae  dicis.  Bibamus  ergo.  Satis  enim  ad  pri¬ 
ma  illa  refpondifti.  Et  placet  mihi ,  defcriptum  in  libro  hunc 
noftrum  Termonem ,  cum  quae  interrogavi  ego ,  tum  quae 
tu  propitius  refpondifti ,  legendum  offerre ,  quotquot  ami¬ 
corum  noftrorum  percipere  tuos  Termones  merentur. 


*3 
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X  ΑΤΕ  λεγει  Κ ρον.ο<τολων,  ιερευς  και  προφήτης  του  10 
Κ ρονου )  και  νομούετης  των  άμφι  την  εορτήν.  α  μεν  τους 
πενητας  χρη  ποιΐίν ,  αύτοις  ικείνοις  έπεμψα,  άλλο  βι- 
βλίον  έγγραφος'  και  ευ  cl$'  οτι  εμμενουσι  κακεινοι 
τοις  νομοις ,  η  αυτίκα  ένοχοι  εσονται  τοις  επιτιμίοις ,  α 
κατά  των  άπειύουντων  μεγάλα  ωρισται.  υμείς  <ίε,  ώ 
πλούσιοι ,  ορατέ  όπως  μη  παρανομησητε ,  μη$ε  παρα- 

/  ~  f\  ~  /  «  «/  Ν  t/  \ 

κουσητε  τωνοε  των  προσταγμάτων,  ως  οστις  αν  ουτω  μη 
ποίηση ,  ϊστω  ούτος ,  ούκ  εμού  νομοθετου  άμελησων,  άλλ’ 
εις  τον  Κρονον  αυτόν ,  ος  με  προείλετο  νομοβετησαι  εις  την 
εορτήν  i  ούκ  οναο  επιστας ,  άλλα  πρώην  εγ ρηγοροτ ι  εν- 

\  /  Τ  >  f\  /  ·> 

αργής  συγγενομενος.  ην  άε  ου  πεοητης,  ουοε  αυχμου 
πλεως ,  οιον  αυτόν  οι  ζωγράφοι  παρά  των  ληρουντων 


CRONOSOLON 

f.  LEGISLATOR  SATURNALIUM  (  q.  d.  Saturnifolon. ) 

Haec  edicit  Cronofolon,  facerdos  Saturni  &  prophe¬ 
ta  ,  atque  legum ,  quae  ad  feftos  ipfius  dies  pertinent,  le¬ 
gislator.  Quae  pauperibus  facienda  fint,  ea  in  alio  defcri- 
pta  libro  ad  illos  iam  mifi :  ac  praeclare  novi ,  aut  illos 
quoque  meis  obtemperaturos  legibus,  aut  ftatim  futuros 
poenis  obnoxios ,  quae  contra  inobfequentes  magnae  fane 
ftatutae  funt.  Vos  autem,  divites,  videte,  ne  legem  viole¬ 
tis,  neque  negligenter  haec  imperia  audiatis.  Nam  quicun¬ 
que  ita  non  fecerit,  ille  norit,  non  me  legislatorem  a  fe 
fpretum  iri ,  fed  Saturnum  ipfum ,  qui  me  ad  leges  cele¬ 
britati  ferendas  delegit,  non  ille  per  quietem  adftans,  fed 
nuperrime  videnti  vigilantique  praefens  oblatus.  Erat  au¬ 
tem  non  compeditus,  neque  fqualore  oppletus,  qualem 
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ποιητών  ftcLpaSi^apim  ϊπιύίίκνυντΑί ,  αλλΑ  την  μιν 
Αρπην  ίΐχί  ποονυ  τίβηγμίνην'  taS  ΑλλΑ  φΑίΰρος  τε  ψ* 
κοοι  κΑρτιρος ,  και  j βαπιλικως  ίνεσ-κεύαστο.  μορφήν  μεν 
ToiocrSi  ωφύη  μοι  a  Si  ε ιπί,  ττανυ  &ί<τπίαΊΑ,,  και  tav- 
11  τα  7τρϋΐιρη<Γ§Άΐ  ύμιν  αζίΑ.  Ί<5ώ)>  ycto  μι  σκυ&ρωπον , 
g 7τι  (τυννοΐΑς  β Α^ίξοντΑ,  ωππίο  g Ικος  ψ  Ssov,  ίγνω  Αυ - 
τίκΑ  την  ΑιτίΑν  της  λύπης  τίς  \<Ττί  μοι ,  και  ως  την  πί- 
νΐΑν  όυ<τχίρΑΐνοιμι ,  ον  κατα  την  ωρΑν  μονοχιτων  και 
ykp  κρύος,  και  Βορράς  πολύς,  και  κρύττ  Αλλοι ,  και 
χιών '  ίγω  Si  ηκκττΑ  ϊπιφράγμψ  προς  avta.  άλλ’  οτι 
και  της  ίορτης  ιταμό  7Τλη<ηαξούο"ης ,  ίωρων  τούς  μζν  αλ~ 
λους  πΑρΑΐτκιυΑζομί νους,  όπως  &ύ<τω(Γΐ,  και  ίύωχη- 
(ΓωντΑΜ ,  ϊμΑντω  Si  ού  π  avo  ίορτοοσιμΑ  όντΑ.  και  ίη 
προ<π λύων  οπισ&ιν  >  και  του  ωτος  μου  λαβομίνος ,  και 
$ΐΑ0Γίί(ΤΑς ,  ωοτπίρ  μοι  προπίΐκάζίιν  ίΐωύζ  ,  Ύ  ί  τοίυτΑ , 
ίφη,  ώ  Ιίρονοοτολων ,  Ανιωμίνω  ϊοικΑς$  Ού  yct^.  α%ιον , 


pi£lores  a  nugacibus  poetis  acceptum  oftendunt ;  fed  fal¬ 
cem  habebat  acutiflimam ,  reliqua  hilaris  erat  &  validus  , 
&  paratu  regio.  Talis  igitur  formam  mihi  vifus  eft.  Quae 
vero  dixit,  plane  divina,  eadem  proferre  apud  vos  iuihim 
eft.  Nempe  videns  me  fevero  vultu  &  cogitabundum  inam¬ 
bulare,  cognovit  Batim,  quod  decebat  Deum,  triftitiae 
meae  caufam ,  &  graviter  a  me  paupertatem  ferri ,  qui 
praeter  tempeftatis  rationem  una  tantum  tunica  uterer. 
Erat  quippe  frigus  &  Boreas  multus,  &  glacies  atque  nix  : 
ego  vero  minime  ad  ifta  munitus.  Sed  ideo  etiam,  quod  ap¬ 
propinquante  celebritate  videbam  alios  comparare  fe,  uti 
iacrificarent  atque  epularentur,  mihi  autem  rem  non  val¬ 
de  feilivam  efle.  Accedens  igitur  a  tergo,  &  aure  prehen¬ 
sum  concutiens,  ut  apparere  mihi  folet,  Quid  hoc ,  inquit, 
Crono folons  videris  affdttari ?  Non  enim  merito  >  inquam,  cum 
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ϊφην  t  ω  βεσποτα ,  όταν  κατάρατους  μεν  καί  μιαρούς  αν - 
ίρωπους  ύπερπλουτούντας ,  καί  μονούς  τρυφωντας  ορω  > 
αυτός  ύε  και  άλλοι  συχνοί  των  πεπαιίευμενων >  απορία 
καί  αμηχανία  σύνεσμεν,  άλλ’  ovSz  cru ,  ώ  ύεσποτα  > 
3~ίλίΐς  παύσαι  τούτα ,  κοά  μετακοσμησαι  προς  το  ίσο- 
μοιρον.  τα  μεν  αλλα ,  εφ^ ,  ίύ  ρ«Αομ  αλλάττειν ,  οπί¬ 
σα  εκ  )ίλω6ΐυς ,  κώ  τ&ν  άλλων  Άϊοιρων  πάσχετε*  a  Se 
ίστι  της  εορτής ,  επανορ&ωσομαι  ύμιν  την  πενίαν .  jy  cfg 
επανορύωσις  ηίε  έστω,  ϊύι ,  ω  ~Κρονοσολων ,  και  γράφον 
μοι  νομούς  τίνος  9  α  χρη  πραττειν  εν  τη  εορτή ,  ώ§·  μη 
κα&  αυτούς  οί  πλούσιοι  εορταζοιεν ,  κοινωνοίεν  ύε  ύμίν 
των  αγαύων.  Άλλ’  δύκ  cicfe ,  εφψ.  ’Έγω,  ijS*  ος.  Si - 
ύ'αίομαί  σε'  κατα  άρζάμενος  ’είίίασκεν.  είτα  επειύη 
πάντα  ηπιστάμψ ,  Κ αι  είπε  αύτοίς ,  εφη,  οτι  ην  μη 
τούτο  ποιωσι ,  μάτην  εγω  την  αρπην  ταύνην  οχείαν  περί - 
φέρω  i  η  γελοίος  αν  ειψ>  τον  μεν  πατέρα  εκτομίαν  πε· - 

12  Ή  J’  of)  E/Vfv  αυτοί.  V·  15  r/Aprrnv)  Δ/3ίττ4ν»ν.  V.  ι6  Έχ- 
<τομία.\ )  Ευνούχον.  V. 


[acerrimos ,  &  impuros  homines  abundare  divitiis  3  &  folos  de¬ 
licate  vivere  videam ;  ego  vero  3  &  alii  eruditorum  multi  3  in 
penuria  &  rerum  omnium  defperationc  ver  femur  ?  Sed  neque  tu  3 
Domine  3  finem  vis  ifiis  imponere  3  &  reducere  ea  ad  aequali¬ 
tatem.  Reliqua  3  inquit,  mutare  non  eft  facile ,  quae  a  Cio - 
thone  &  Parcis  aliis  vobis  eveniunt :  quod  vero  ad  fefics  dies 
attinet ,  paupertati  veflrae  medebor.  Medicina  autem  erit  ifia. 
Abi  3  Crono folon  3  inquit,  &  leges  mihi  quafdam  fcribe 3  quae 
facienda  fint  per  folemnitatem  3  ne  pro  fe  tantum  fefios  dies 
agant  divites  3  fed  bona  vobis  fua  impertiant.  Sed  non  novi 3  in¬ 
quam  ego.  Ego  vero 3  inquit,  te  docebo;  deinde  initio  fta- 
tim  fa&o  docuit.  Deinde  cum  omnia  iam  fcirem,  Etiam 
dic  illis  3  inquit,  Si  hoc  non  fecerint  3  tum  frufira  ego  falcem 
hanc  acutam  circumfero  3  aut  ruficulus  fuero  3  qui  patrem  Coe- 
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ποιηκως*τον  Ουρανόν*  τους  Si  πλουσίους  favi  άνουχίζων% 

οποσοι  αν  παρανομησωσιν  ·,  ως  άγίίροΐίν  τν\  Μ ητρϊ  συν 

αυλοίς  και  κύμβαλο  ις ,  βακηλοι  γίνομίνοι.  τούτα 

ηπίίλ vjtrtv.  ωστί  καλώς  i%u  υμίν  μη  παραβαίνω  τους 
% 

ΝΟΜΟΙ  ΠΡΩΤΟΙ. 


3  Allevet  μη$ίν  μητί  άγοραιον ,  μ,ητί  'iSiov  πράττίΐν 
ίντος  της  ϊορτης ,  η  οσα  ίς  παλιάν  ,  και  τρυφήν ,  και 
μνείαν >  οδοποιοί  μονοί  και  πίμματουργοι ,  ivepyoi 
ίστωσαν.  ισοτιμία  πάσιν  ίστω ,  και  So^o^ ,  και  ϊλίυ- 
όίροις ,  και  πίνησι ,  και  πλουσίοις .  οργίζζσ&αι  η  άγα¬ 
ν  ακτίϊν  η  άπίιλίιν  μηSivι  ίζέστω.  λογισμούς  παρά  των 
i? τιμίλουμίνων  Κ ρονίοις  λαμβάναν,  μη8ί  τούτο  ίζέστω. 
μηδίΐς  τον  άργυρον  η  την  ίσ&ητα  ί^ίταζίτω'  μη$ζ  άνα- 
γραφίτω  \ν  τη  ίορτνι ,  μη$ί  γυμναζίσ&ω  Κ  ρονίοις ,  μη$ί 

3  Βάκ»λοί)  Βάκχλοί  μίγας  μ)ν^  9  Ow/wxJietv)  Τ/>υφ»>,  ίύ<ρρ#ν— 
χνόντος  χ&ί  γυναιχάόης.  εννου-  sixv  ,  τε  Η"·  V. 

/j ος .  α7τόκο·7Γος.  V. 

Ium  exfecuerim ,  hofet  divita  auttm ,  quotquot  leges  violave¬ 
rint  ,  non  cajlrem  ,  ut  tanquam  Galli  ftipem  Magnae  Matri  col¬ 
ligant  cum  tibiis  &  cymbalis !  Haec  minatus  eft.  Itaque  opti-. 
mum  vobis  fuerit  leges  non  violaffe. 

LEGUM  CAPUT  PRIMUM. 


Ne  quis  neque  forenfe  quidquam ,  neque  privatum  nego¬ 
tium  intra  feftos  dies  agito,  nifi  quae  ad  ludum',  &  deli¬ 
cias  &  voluptatem  pertinent :  coqui  foli  &  dulciarii  opg- 
rofi  funto.  Aequali  iure  omnes  funto  &  fervi  &  liberi,  & 
pauperes  &  divites:  irafei ,  aut  indignari,  aut  comminari 
nemini  liceat.  Rationes  rerum  curae  alicuius  creditarum 
exigere  Saturnalibus ,  neque  hoc  liceat.  Nemo  argentum 
aut  veftem  dinumerato ,  neque  feribito  per  dies  feftos.  Ne 
quis  exerceto  fe  Saturnalibus,  aut  oratiqjiem  meditator 
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λόγους  άιτχείν ,  η  htiSitxvufSvu  >  πλην  εί  τινες  άττείοι  > 
xou  φαιδροί ,  οτχωμμα  xou  παιίιάν  εμφαίι >ονχες» 

ΝΟΜΟΙ  ΔΕΤΤΕΡΟΙ. 

Π^ο  7Γολλου  της  εορτής,  οι  πλούσιοι  γραφοηω ν  μεν 
ίς  πινάκιον  ixcurvov  των  φίλων  τούνδρα,  εχόντων  ίε  xou 
άργύριον  έτοιμον ,  cctgv  των  χατ  ίτος  προόΊοντων  το  §ε- 
χατον ,  xou  εοτ&ητα  της  ου<της  την  περιττήν,  xou  οτη 

'  λ  »  »  s  /.  \  ~  »  / 

παχύτερα  η  χατ  αυτους  κατασκευή  xcti  των  αργυρών 
cvx  ολίγα,  ταυτα  μεν  πρόχειρα  εοττω.  τη  όε  προ  της 
ίορτης  ,,χαύάροΊον  μεν  τι  περιφερετ&ω ,  και  ύπ  αυτών 
ί£ελαυνε<Γ&ω  εκ  της  οικίας  μικρολογία ,  xou  φιλαργυ* 
ρία,  και  φιλοκερόία,  xou  οτα  τοιαυτα  άλλα  συνοικα 
τοίς  πλείαττοις  αυτών,  επειόάν  ίε  χαύαράν  την  οικίαν 
ε%εργά<τωνται ,  Β’υόντων  Αιί  πλουτοίότη ,  και  * Ερμη  οω* 
τορι  και  ’  Απόλλων  ι  μεγαλοόωρω.  είτα  περί  δειλήν 
οφίαν ,  άναγιγνωο'χετ&ω  μεν  τφίσι  το  φιλικόν  εκείνο 


vel  habeat ,  nifi 'urbanam  forte  aut  hilarem,  quae  ludum 
&  iocum  prae  fe  ferat. 

LEGUM  CAPUT  ALTERUM. 

Diu  ante  folemne  in  tabella  fcribent  nomen  uniufcuiuf- 
que  amicorum  divites :  habebunt  vero  etiam  pecuniam  in 
promtu ,  decimam  circiter  annui  reditus  partem ;  &  quod 
fupereft  ipfis  veftimentorum ;  &  quidquid  eft  in  reliquo 
apparatu  pinguius,  quam  pro  fortunis  illorum,  fordidiuf- 
que;  de  argenteis  quoque  non  pauca.  Ifta  quidem  in  prom¬ 
tu  funto.  Pridie  vero  facri,  circumlatis  quibufdam  purga¬ 
minibus,  domo  eiiciuntor  fordes,  &  avaritia,  &  lucri  cu¬ 
piditas,  &  quae  funt  reliqua  plerifque  illorum  familiaria. 
Cum  vero  munditias  fecerint,  facrificanto  divitiarum  da¬ 
tori  Io  vi ,  &  largitori  Mercurio ,  &  magnifico  Apollini. 
Deinde  fero  vefpere  legatur  ipfis  amicorum  illud  bre- 
Lucian .  Vol,  IX»  B 
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i  *j;  πινακιον.  ϋατανζίμ>αντίς  St  αυτοί  κατ  α^ίαν  ίκαστω 
πριν  ήλιον  δυναι,  πζμπδντων  τοΊς  φίλοις.  οι  St  αποκο- 
μίζοντίς ,  μη  πλζίους  τριών  η  τίττάρω ν,.  οι  πιστότατοι 
των  οικζτων,  ηδη  πρζσβύται.  ’ζγγρα\}/ασ3·ΰύ  St  \ς  γραμ- 
ματιον  ο,  τι  το  πζμπομίνον ,  και  οσον,  ως  μη  αμφδτζ- 
ροι  ύποπτίύοιί ν  τους  διακομίζοντας,  αυτοί  St  οι  οίκίται , 
μίαν  κύλικα  έκαστος  πιοντίς ,  αποτριχδν των  απαι- 
τούντων  (k  μηδίν  πλέον.  τοις  πιπαιδιυμίνοις  διπλάσια 
πάντα  πίμπέσ&ω'  αίιον  yap  διμ,οιρίτας  ttvai.  τα  \πι 
τδις  δωροις  λ ίγομζνα ,  ως  μιτριωτατα ,  και  ολίγιστα 
'έστω.  6 παχ$ζς  St  μήδίΐς  μηδίν  συνίπιστζλλέτω  ,  μηδϊ 
ίπαινζί τω  τα  πζμπομζνα.  πλούσιος  πλουσίω  μηδίν 
πζμπέτω ,  μη$ζ  ίστιάτω  Κ ρονίοις  ο  πλούσιος  τον  ισότι¬ 
μόν.  των  ζις  το  πζμφβηναι  προχίΐριατ&ζντων ,  φυλασ- 
σέσ&ω  μη$ίν ,  μηδ\  μίτ  άνοια  ίΐσίτω  \πι  τη  δωρζα.  ίίτις 
πέρυσιν  αποδήμων ,  δι  αυτό  άμοιρος  κατέστη ,  απολαμ - 


viarium.  Diftributione  autem  ex  dignitate  cuiufque  in- 
ftituta  ante  folem  occafum  ,  amicis  mittant.  Qui  vero 
deferunt ,  ne  plures  fint  tribus  aut  quatuor ,  &  quidem 
fidiflimi  fervorum  iam  fenes.  Infcribatur  autem  in  tabel¬ 
lam  ,  quid  fit ,  quod  mittatur ,  &  quantum ,  ne  ambo  fufpe- 
61os  habeant  eos,  qui  perferunt.  Servi  porro,  uno  quif- 
que  calice  epoto  recurrant :  plus  ne  poftulent.  Eruditis  du¬ 
pla  mittuntor  omnia :  aequum  enim  ,  illos  elTe  duplica¬ 
rios.  Quae  fimul  cum  donis  nuntiantur,  quam  moderatif- 
fima  funto  &  pauciflima:  odiofum  autem  nemo  quidquam 
eadem  mittito,  nec  quae  mittuntur  laudato.  Diviti  dives 
ne  quid  mittito,  nec  convivio  fui  ordinis  hominem  dives 
excipito.  Quae  ad  mittendum  depromta  fuerint ,  eorum 
nihil  fervator ;  neque  poenitentia  muneris  fubeat.  Si  quis 
fuperiore  anno  abfens  ea  re  expers  iiberalitatis  fuerit. 
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βανίτω  κακείνα.  άιαλυοντων  άε  οι  πλούσιοι  και  χρεα 
ύττίί ο  των  φίλων  των  πενητων ,  και  το  ενοίκιον  ,  οι  τινες 
αν  και  τούτο  οφείλοντες ,  καταβαλείν  μίη  εχωσι  και 
ολως ,  προ  πολλου  μελετώ  αντοις  ειάεναι  ατού  μάλιστα 
άεονται.  Άπεστω  ά\  και  των  λαμβανοντων  μεμψιμοι-  ι 
pia,  και  το  πεμφύεν  οποίον  άν  η ,  μεγα  άοκείτω.  οίνου 
άμφορευς ,  η  λαγως ,  η  ο  μις  παχεια ,  Κρανίων  άωρον  μη 
οοκείτω *  μηάε  τας  R ρονικας  άωρεας  ε\ς  γέλωτα  φερε- 
τωσαν.  άντιπεμπετω  άε  ο  πενης  τω  πλουσίω,  ο  μεν  πε~ 
παιάευμενος ,  βιβλίον  των  παλαιών ,  εί  τι  εύφημον,  και 
συμποτικον  η,  η  αυτου  σύγγραμμα,  οποίον  αν  άυνη- 
ται ,  και  τούτο  λ αμβανετω  ο  πλούσιος  πάνυ  φαιάρω  τω 
ποοσωπω ,  και  λαβών,  άναγιγνωσκετω  ευ$-υς *  ην 
άπούηται ,  η  απόρριψη ,  ίστω  τη  της  αρπης  απειλή  εν - 
οχος  ων,  καν  πέμψη  οσα  εχρην.  οι  άε  άλλοι,  οι  μεν 
στεφάνους ,  οι  άε  λιβανωτόν  >χονάρους  πεμποντων .  ψ  άε 

etiam  ifta  accipito.  Aes  etiam  alienum  divites  pro  amicis 
pauperibus  folvunto,  atque  habitationis  mercedem,fi  qiii 
eorum  hanc  etiam  debitam  folvere  non  poifint.  Atque  in 
univerfum  diu  ante  hoc  ipiis  curae  fit,  uti  fciant,  qua  re 
maxime  indigeant.  Abefto  autem  ab  accipientibus  etiam 
ingrata  querela,  &  quidquid  fuerit,  quod  miiTum  erit,  ma¬ 
gnum  videatur.  Vini  amphora  ,  aut  lepus,  aut  gallina  pin¬ 
guis,  Saturnalicium  munus  ne  habetor.  Neque  munera  Sa¬ 
turnalicia  in  rifum  vertunto.  Diviti  viciflim  mittat  pauper 
eruditus  librum  antiquum,  ii  quis  fit  boni  ominis,  aut 
convivio  aptus ;  aut  fuum  iphus  fcriptum ,  qualecunque 
potuerit:  idque  accipiat  dives  hilari  omnino  vultu,  &  ac¬ 
ceptum  ftatim  legat;  quod  fi  repofuerit  aut  abiecerit ,  fciat 
falcis  fe  minis  obnoxium ,  etiamfi,  quantum  oportebat,  mi* 
Ierit.  Alii  vero  corollas,  aut  turis  micas  mittunto.  Si  ve- 

B  2 
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πίνης  ίσ&ητα,  η  άργυρον,  η  χρυσόν  παρα  την  Swuy.iv 
τ Γζμφνι  πλουσιω,  το  μεν  πεμφθεν  έστω  όημοσιον ,  χαι 
χαταπραύεν  εμβ αλεσ&ω  ας  τον  &ησαυρο ν  του  Κρονου * 
ο  ίε  ες  την  ύστεραίαν  πληγάς  παρά  του  πλουσίου 
λαμ,βανετω  τω  νάρύηχι  εις  τ ας  χείρας,  ούχ  ελαττους 
άιακορίων  χαι  πεντηχοντα. 


ΝΟΜΟΙ  ΣΤΜΠΟΤΙΚΟΙ. 


7  Λ ουεσ&αι  μεν  οποταν  το  στοιχείον  εϊάπουν  η.  τα  St 

\\  rJ  rJ  /  \  \  *Χ 

προ  του  λουτρου ,  χαρυα ,  χαι  πεσσοί  εστ ωσάν.  χατα- 
χείσΒ'ω  οπού  αν  τυχοι  εχαστος ,  αξίωμα,  η  γένος,  η 
πλούτος,  ολίγον  συντελείτω  ες  προνομην.  οίνου  του  αυ¬ 
τοί)  πίναν  απαντας.  μ yjS ’  έστω  προφασις  τω  πλουσιω, 
η  στομάχου  η  χεφαλης  ο$υνη ,  ως  μονον  Si  αύτψ  πίναν 
του  χρζίττονος.  μοίρα  χρεών ,  χαι  ίσον  απασιν'  oi  Siaxo- 
I >οι  προς  χάριν  ρ ivjSm  μ^εν.  άλλα  μη^ε  βρα8υνζτωσαν> 


8  'ΟττότΛν  το  στοιχίίον  ίζά,ττουν 
»ι  )  i  nv  αττο  τ«ί  άχτι νος  του  «λίου 
τ  ων  σωμάτων  πιριγρ&φΰμίνΜ  λί- 


y u  σχιάν'  ουτ»  yzp  autmv  στοΐ- 
χιΊον  ί’χάλουν.  V. 


ro  pauper  veftem  ,  aut  argentum ,  aut  aurum  ultra  facul¬ 
tates  miferit  diviti ;  quod  milium  erit,  publicum  efto,  ven¬ 
ditumque  thefauro  Saturni  infertor:  pauper  vero  poftridie 
eius  diei  plagas  a  di  vite  accipito  ferula  in  manus  impa&a, 
non  pauciores  quam  quinquaginta  fupra  ducentas. 

LEGES  CONVIVALES. 


Lavandi  tempus,  cum  fex  pedum  umbra  fuerit.  Ante 
balneum  nuces  funto  &  tali.  Quo  quifque  forte  delatus 
fuerit,  ibi  accumbito.  Dignitas  vel  genus  vel  divitiae  pa¬ 
rum  ad  ius  prius  capiendi  cibi  conferunto.  De  vino  eodem 
omnes  bibunto :  nec  obtentui  efto  diviti  vel  ventriculi  vel 
capitis  dolor ,  ut  folus  ea  caufa  de  meliori  bibat.  Carnium 
diftributio  aequaliter  fiat  per  omnes:  miniftri  ad  gratiam 
nihil  cuiquam  faciunto:  fed  neque  cun&antor,  neque. 
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μηδε  παραπεμπετωσαν ,  εστ  αν  αυτούς  δοκγ,  οποσα 
χρη  αποφερειν.  μηδε  τω  με v  μεγάλα,  τω  δε  κομιδνί 
μικρά  παρατι&έσ&ω'  μηδε  τω  μεν  ο  μηρός,  τω  it  η 
γνάθος  συος ,  άλλ!  ισδτης  επι  πάσιν.  Ο ινοχοος  οζυ  δε-·  ι 8 
δορκετω  εκ  περιωπής  ες  έκαστον ,  και  ελάττον  ες  τον  δε¬ 
σπότην  ,  και  επ  οζυτερον  επακουετω.  και  κύλικες  παν- 
τοίίαι ,  και  Υξεστω  παρεχειν ,  ην  τις  εθελη ,  φιλοτησίαν* 
πάντες  πάσι  προπινετωσαν ,  ην  εθελωσι ,  προπιοντες  του 
πλουσίου,  μηδε  επ άναγκες  έστω  πίνειν,  ην  τις  μη  δύνη- 
ται.  εις  το  συμπδσιον  μήτε  ορχηστήν ,  μήτε  κιθαριστήν 
αυτους  αγειν  άρτι  μαν&ά,νοντα  εζεστω,  ην  τις  ε9~ελη ». 
σκώμματος ,  και  μ,ετρον  έστω  το  αλυπον  επι  πάσι . 

/  >  \  /  ,  ■»/  >  j  »  /  / 

πεττευετωσαν  επι  καρύων  ην  τις  επ  αργυριω  πεττευ - 
ση ,  ασιτος  ες  την  ύστεραίαν  έστω,  και  μενετω  και  άπί- 
τω  έκαστος ,  οποταν  βουληται.  επαν  δε  τους  οικετας  ο , 
πλούσιος  εύωχγ ,  διακονουντων  καί  οι  φίλοι  συν  αυτωα. 


quoad  ipfis  videtur,  praetermittant  ac  differant,  quae  feren¬ 
da  funt.  Neque  huic  magna ,  alii  vero  oppido  parva  ap¬ 
ponuntor,  neque  uni  femur,  alteri  vero  maxilla  fuis;  fed 
aequalitas  efto  in  omnibus.  Pincerna  acutum  cernito  velut 
de  fpecula  in  unumquemque,  &  minus  in  dominum:  & 
acutius  etiam  audito.  Sunto  varii  generis  calices.  Ius  efto 
propinare,  fi  quis  velit,  amicitiae  poculum.  Propinanto 
omnibus,  fi  voluerint,  etiam  ante  divitem.  Neque  necefte 
fit  bibere ,  fi  quis  non  poflit.  Saltatorem  aut  cithariftam 
tironem  in  convivium  ne  adducito.  Di&i  iocofi,  fiquis  ve¬ 
lit  ,  ius  efto :  modus ,  quod  nemini  doleat.  Super  omnia 
alea  de  nucibus, ludunto:  fi  quis  pecuniam  luferit,  poftri- 
die  efurito.  Maneat  unufquifque  &  abeat ,  quando  lubitum, 
ei  fuerit.  Si  vero  fervos  convivio  excipiet  dominus,  etiam 
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7ou£  νομούς  τουτους  έκαστον  των  πλουσίων  εγγραψαντα, 
\ς  χαλχην  στηλην,  εχαν  \ν  μεσαιτάτω  της  αυλής,  και 
αναγίγνωσκαν,  xai  eiSevai  Sii  οτι  ί στ  αν  αυτή  η  στηλη 

/  V  .  V  V  .  ν  V  »/  ,/ 

μενη,  ούτε  λιμός,  ούτε  λοιμος ,  ούτε  πυρκαια,  ούτε  άλ¬ 
λο  χαλεπόν  ουίίν  εϊσεισιν  ας  την  οικίαν  αυτοις.  ψ  Se 
5 τότε  (  οπε g  μη  γενοιτο _)  χα&αιρί&η ,  αποτρόπαιον  οια 
πείσονται. 

2.  Μβσαΐτάτω )  MsVa>  ΧΛί  ύ^χλω.  G. 

amici  cum  illo  miniftranto.  Hafce  leges  unufquifque  di¬ 
ves  infcriptas  in  pila  aerea,  in  media  aula  habeto,  atque 
legito.  Sciendum  eft ,  quamdiu  ea  pila  manferit ,  neque 
famem ,  neque  peftilentiam  ,  neque  incendium ,  neque 
aliud  quidquam  mali  in  eam  domum  illis  ingreiTurum.  Sed 
fi  quando  (quod  quidem  abfit)  deftruatur,  quid  illis  even¬ 
turum  fit,  abominamur. 


*3 


ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ  Κ  Ρ  Ο  Ν I Κ  A  I 


ΕΓΩ  ΚΡΟΝΩ  ΧΑΙΡΕΙΝ. 

ΕγΕΓΡΑΦΕΙΝ  μ&ν  η$η  τοι  και  7τροτίρον  >  ίηλων  \ν  οϊς  1 9 
ίϊην ,  και  ως  υ7το  πί νιας  κινδυνίυοιμι  μονος  άμοιρος  ύναι 
της  ίορτης  ,  ην  £7Γηγγίλκας  ,  ίτι  και  τούτο  ττροα’&ίις 
μίμνημαι  γαρ )  αλοχωτατον  ίΐναι ,  τους  μίν  ημών 
ί)7Γ£ρ7τλουτίιν  ,  και  τρυφαν ,  ον  κοινωνουντας  ων  ξ,χουτι 
τοις  7Γ£νίττ£ροις ,  τους  ίί  λιμω  ίκαφ&ίίρϊσ'&αι'  και  ταυ - 
τα }  Κ  ρονιών  ϊνίττωτων,  't7ru  ίζ  μοι  τότι  ουίίν  αντζπε- 
(ττίΐλας ,  ηγητάμην  Siiv  αύύις  αναμνηταί  τί  των  αυτών , 
ϊχοην  γαο  (Γί ,  ώ  αρκττί  Κ ρονι ,  το  ανιτον  τούτο  αΟίλον- 
τα ,  και  τα  αγα&α  \ς  το  μίτον  αττατι  κατα&εντα , 
£7Γίΐτα  κίλίύίΐν  ίορτάζίΐν.  ως  Λ  νυν  ίχομζν,  μυρμυζ  η 

13  Μΰρμηξ  »  χαμηλός)  Έπ)  των  μικρό Ίς  μεγαλαυχούμενων  »  παροι-.. 

μία,  V. 

•  ·  .  *  .  V  W  *  -Λ  £  'λ 

EPISTOLAE  SATURNALES. 

EGO  SATURNO  SALUTEM. 

Equidem  iam  prius  tibi  literis  demonftravi,  quo  lo¬ 
co  eilem,  &  ut  prae  paupertate  in  periculo  verfarer,  ne 
folus  fim  expers  eius,  quam  denuntiafti,  folemnitatis :  adie- 
ceram  etiam,  probe  commemini,  vehementer  effle  rationi 
adverfum ,  alios  noftrum  opibus  deliciifque  affluere ,  ne¬ 
que  quidquam  de  his,  quae  habent,  impertiri  tenuioribus; 
alios  autem  enecari  fame:  idque  inflantibus  Saturnalibus. 
Quando  quidem  vero  nihil  mihi  tum  refcripfifli ;  facien¬ 
dum  putavi,  ut  iterum  de  iifdem  rebus  te  admonerem. 
Decebat  enim  te,  Saturne  optime,  fublata  prius  illa  inae¬ 
qualitate,  bonis  in  medio  omnium  poiitis,  deinde  impe¬ 
rare  dies  feftos.  Ut  vero  nunc  habemus,  formica  aliquis 
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χαμηλός,  ως  η  παροιμία  φησ ί.  μάλλον  St  τραγικόν 
υποκριτήν  ϊννοησον ,  &ατίρω  μίν  τοίν  π^οιν  \φ>  ύ'φηλου 
βίβηκοτα ,  οϊον  ίΐσιν  οι  τραγικοί  ίμβαται  ο  S ’  ίτίρος 
ανυπ^ίτος  ίστω.  ί\  τοίνυν  βaSίζoι  ούτως  ίχων ,  όρος  ότι 
αναγκαιον  αυτού ,  άρτι  μίν  ύψηλω ,  άρτι  St  ταπιινω  γί- 
νίσ&αι ,  καύ *  όποτίρον  αν  πό8α  προβαίνη ;  τοσουτον  καν 
τω  βίού  ημών  το  ανισον .  και  οι  μίν  υπcSησάμίvot  ίμ~ 
βατας ,  της  τύχης  χορηγούσης ,  ίντραγ^ουσιν  ημιν *  οΐ 
πολλοί  St  πξζη  και  χαμαί  βaSίζoμtv ,  Svva^tvoi  αν  % 
IV  ’ίσ&ι  ,  μη  χίΐρον  αυτών  ύποκρίνία-Β’αι ,  και  Swfeaivtiv, 
20  ίί  τις  και  ημάς  ίνίσκίυασί  παραπλήσιας  ϊκίίνοις.  Κ αϊ¬ 
τοί  ακούω  των  ποιητών  λίγοντων,  ως  το  παλαιόν,  ου 
τοιαυτα  ψ  τοϊς  ανύρωποις  τα  πραγματα ,  σου  ίτι  μον-. 
αρχουντος.  αλλ *  η  μίν  γη  άσπορος  και  ανηροτος  ίφυίν 
αυτοίς  τα  αγαύμ,  Stmov  ίτοιμον  ίκαστω  \ς  κορον'  π  ο τ 
ταμοι  οί,  οι  μίν  οίνον,  οι  οί  γαλα,  ίΐσι  at  οι  και  μίλι 

3  ’Εμβ&τ&ι  )  Tat  ξύλα  &  εμβχλΧου7ΐν  vito  τους  πό Jat?,  \\&  qavcirt· 
μ&χρόηροι.  V. 

eft,  aut  camelus ,  ut  eft  in  proverbio.  Quin  tu  tragicum 
mihi  aftorem  cogita,  altero  quidem  pede  alte  calceatum, 
quales  funt  cothurni  tragici ;  alter  vero  eius  pes  difcaJcea- 
tus  fit.  Si  iam  eo  habitu  ingrediatur,  vides  necefle  ilii  ef- 
fe,  ut  modo  excelfus  fit,  modo  humilis,  prout  hoc  vel 
illo  pede  procedat.  Tanta  etiam  eft  in  vita  noftra  inae¬ 
qualitas.  Alii  induti  cothurnis  a  fortuna  fuppeditatis ,  tra¬ 
gico  nos  faftu  conculcant.  Nos  autem  vulgus  pedibus  & 
humi  ingredimur,  qui  poflemus,  bene  noris,  non  deterius 
illis  agere,  &  gradum  grandire,  fi  quis  nos  etiam  fimili- 
ter  atque  illos  inftruat.  Quamquam  audio,  poetas  dicere „ 
olim  non  hc  fuifle  res  hominum ,  te  adhuc  rerum  potien¬ 
te;  fed  tellurem  fine  femine  atque  aratro  genuifle  ipfis 
bona,  paratas  unicuique  ad  fatietatem  ufque  epulas.  Flu¬ 
vios  autem  vino  partim ,  partim  la&e  fluxjfle  *  fuifle  etiam  * 
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tppeov.  το  Se  μεγιστον,  οώτους  εκείνους  φασι  τους  αν¬ 
θρώπους  χρυσους  είναι ,  πενίαν  Se  μηί %  το  παραπαν  αυ- 
τοίς  πλησιαζειν,  ημείς  Se  αυτοί  μεν  obSe  μολιβ8ος  αν 
εικότως  ίοκοίημεν ,  &λλ’  είτι  και  τουτου  ατιμοτερον *  η 
τροφή  Se  μετά  πόνων  τοίς  πλείστοις ,  η  πενία  Se,  και 

tt  \  5  /  \  V  V  \  \  'Cis., 

απορία,  και  αμηχανία,  και  το,  οιμοι,  και  το,  ποσεν 
αν  μοι  γενοιτο ,  και ,  ω  της  τύχης,  πολλά  τοιαυτα  παρα 
γουν  ημιν  τοις  πένησι'  και  ήττον  αν ,  ευ  Ϊ<γ3ί  ,  ηνιωμΛ^α 
αν  επ’  αυτοϊς,  ei  μη  τους  πλουσίους  εωρωμεν  τοσαυτγ 
ε^αιμονία  σννοντας,  οι  τοσουτον  μεν  χρυσήν,  τοσουτον 
Se  άργυρον  εγκλεισαμενοι,  εσ&ητας  Se  οσας  εχοντες 
hvSpowroSa  Si ,  και  ζεύγη ,  και  συνοικίας ,  και  αγρούς 
παμπολλα  Se  τούτα  εκαστα  κεκτημενοι ,  ουχ  όπως  ου 
μετε$οσαν  ημίν  ποτέ  αυτών,  αλλ’  oi)Se  προσβλεπειν 
τους  πολλούς  α^ιόυσι.  Ταυτα  ημάς  μαλιστα  αποπνί- 
γει ,  ω  Κρόνε ,  και  αφορητον  ηγούμενα  το  πραγμα*  τον 


9 
'η 


qui  meile.  Quod  vero  maximum ,  illos  ipfos  homines  aiunt 
fuiiTe  aureos,  paupertatem  vero  nec  omnino  ad  illos  ac- 
ceiTifle.  At  nos  contra  ea  ipfi  quidem  vix  plumbum  vi¬ 
deamur  merito,  aut  ii  cjuid  illo  vilius :  vi&us  autem  cum 
labore  plerifque  contingit:  ceterum  paupertas,  &  coniilii 
inopia,  &  defperatio,  &  illud  hei  mihi!  &,  unde  nancifcar? 
&,  heu  fortunam  !  talia  apud  nos  quidem  pauperes  plurima. 
Ac  minus  ea  indigne,  bene  noris,  ferremus,  nifi  divites 
in  tanta  eiTe  felicitate  videremus :  qui  tantum  cum  aurum 
atque  argentum  incluferint,  velles  autem  quot?  habeant, 
mancipiaque  &  currus,  &  vicos  totos,  &  agros,  &  ma¬ 
gnam  quidem  vim  fingulorum  poflideant;  tantum  abeft, 
ut  eorum  quidquam  nobis  impertiant ,  ut  neque  adfpicere 
de  plebe  homines  dignentur.  Ifta  nos  praefertim,  Saturne, 
angunt,  &  intolerabile  arbitramur,  illum  quidem  iacen*- 
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μεν  εφ)  άλ ουργΰων  κατακείμενϋν ,  τ οσουτοις  άγα&οίς 
εντρυφαν  ερυγγανοντα,  και  υπο  των  συνοντων  ευδαιμό¬ 
νιζα  μεν  gv  ,  άει  εορτάζοντα.  εμε  δε,  και  τους  ομοίους9 
ονειροπολείν ,  s*  πο&εν  οβολοί  τεσσαρες  γενοιντο ,  ως 
εχοιμεν  άρτων  γουν  η  αλφίτων  εμπεπλησμενοι  καύευ- 
δειν ,  κάρδαμον,  η  3-υμον,  ν\  κρομμυον  επιτρωγοντες.  η 
τοίνυν  τούτα ,  ώ  Ιίρονε ,  άλλάττειν ,  και  μεταποιείν  ϊς  το 
Ισοδίαιτον ,  η  το  'ύστατον ,  αυτους  γε  εκείνους  κελευειν 
τους  πλουσίους ,  μη  μονούς  άπολαυειν  των  αγα&ων  > 
άλλα  απο  μεδίμνων  τοσουτων ,  χρυσίου  χοίνικά  γε 
τιμών  πάντων  κατασκεδάσαι .  απο  δε  ιματίων >  oowkcw 
υπο  σητων  διαβρωύεντα ,  ουκ  αν  αυτους  άνιάσειε’  ταυ- 
τα  γουν  πάντως  άπολλΰμενα ,  κ&ί  ύπ*β  του  χρονου  δια- 
φόαρησομενα ,  ημίν  δούναι  περιβαλεσ&αι  μάλλον ,  η  εν 
ταίς  κοιτίσι ,  κ&ί  κίσταις ,  εύρωτι  πολλω  κατασαπψαι* 

I  Έφ’  άλο υργίοων  )  Π ορ<ρυρων  χ,αι  χίστίς ,  ,  οίγγίϊον  εν  ώ  ret 

γ\αμΰ Ja'V.  V.  βρωμά. τα  κείτα/  ,  vi  ί/χάτ/α  τ ινά.  τβ 

ίο  Χοίνίκα)  ETiof  μίτρου.  V.  τ  αντί  του  κίατνι  yao  ...  οι 
12  Σ«τ3>ν  )  Σκαλών.  V.  J?  τιτραγωνους  κ/5·ταί  ετεκτνίναντο 

IJ  Κοιτΐσί  καί  κίσταίί )  Κ,ίστ»  ττρος  oivSpcZv  uttoJo^mv.  V· 


tem  in  purpura  tot  in  bonis  delicias  agere  ru&antem ,  & 
beatum  praedicari  a  familiaribus,  perpetuofque  dies  feftos 
agere:  me  vero  ac  mei  fimiles  hoc  ipfum  per  quietem 
etiam  &  in  fomnis  curare ,  unde  quatuor  confiant  oboli , 
ut  pane  certe  aut  pulte  oppleti,  adhibito  nafturtii  aut  por¬ 
ri  aut  cepae  obfonio ,  ire  cubitum  queamus.  Aut  igitur 
haec  immuta,  Saturne,  &  reduc  ad  aequalitatem,  aut, 
quod  extremum  eft ,  ipfis  illis  divitibus  impera ,  ne  foli 
fruantur  bonis  illis,  fed  de  tot  modiis  auri  choenicem  cer¬ 
te  in  nos  omnes  fpargant :  de  veftibus  autem  tantum ,  quan¬ 
tum  e  tineis  fi  corrodatur,  aegre  non  ferant;  haec  ergo 
omnino  peritura,  &  corrumpenda  a  tempore,  nobis  uti 
dent  induenda  potius  ,  quam  in  arcis  ac  ciftis  multo  fitu 
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K αι  μην  koli  δείπνιζε  iv  έκαστον ,  άρτι  μεν  τεσσαρας ,  n 
άρτι  δε  πεντε  των  πενητων  παρ αλαμβάν όντας’  μη  μεν- 
τοι  \ς  τον  νυν  τροπον  των  δείττνων  ?  αλλ  ες  το  δημοτικω- 

c  )  /  /  ρ/  \  \  \  ^  ’ 

τερον,  ως  επίσης  μετεχειν  απαντας,  και  μη  τον  μεν  εμ- 
φορεισ&αι  των  ο\]/ω ν,  και  τον  οικετην  περιμενειν  έστω - 
τα,  εστ  αν  απαγόρευση  εσ&ίων'  εφ"  ημάς  δε  ελύοντα, 
ετι  παρασκευαζόμενων  ύς  επιβάλοιμεν  την  χείρα,παρ- 
αμείβεσΒ’αι ,  δείζαντα  μονον  την  Κοπάνα,  η  οσον  εστι 
του  πλακουντος  το  λοιπόν *  μηδε  εσκομισ&εντος  συος , 
διανεμοντα ,  τω  μεν  δεσπότη  παρατιύεναι  το  η  μίτομον 
ίδλον  συν  τη  κεφαλή,  τοίς  δε  αλλοις  όστα  φερειν  ’εγκε- 
καλυμμενα.  προειπείν  δε  και  τοις  οινοχοοις  μη  περιμε- 
νειν ,  εστ  αν  επτάκις  αίτηση  πιείν  ημών  'έκαστος ,  αλ- 
λα  ψ  απα£  κελευση ,  αύτίκ ®  εγχεαι ,  και  αναδουναι 


μεγάλη  ν  κύλικα  εμπλ  ησαμενους  ,  ώσπερ  τω  δεσπότη, 
και  τον  οίνον  όε  αυτόν  πασι  τοις  συμποταις  ενα  και  τον 

η  ΤΙ&ρ&μ.ειβεσ'%αι  )  Τρά<ρεταΐ  επιβάλοιμεν ,  τ«  λοπάόι  ιίκλονοτ/  ,  « 

r*  /  ττ 

τω  πινα,χι.  V. 

computrefcant.  Verum  etiam  coena  excipere  illos  tube  a f- 
fumtos  modo  quatuor,  modo  quinque  pauperum,  non  ta·* 
men  praefenti  modo  coenarum ,  fed  populari  magis  ratio¬ 
ne,  ut  ex  aequo  participes  iint  univerfi;  nec  alter  quidem 
obfoniis  fe  ingurgitet,  manente  fervo  atque  adftante,  do¬ 
nec  ille  edere  non  amplius  poflit ;  ad  nos  vero  cum  vene¬ 
rit  idem  fervus ,  adhuc  parantibus  nobis  manum  iniicere, 
praetereat,  oftenfa  modo  patina,  aut  quantum  eft  placen¬ 
tae  reliquum;  neque  ut  illato  porco  carptor  hero  quidam 
apponat  dimidium  ipfum  cum  capite,  reliquis  vero  invo¬ 
luta  offa  offerat.  Praecipere  porro  illos  iube  pocillatoribus, 
ne  exfpeclent,  dum  fepties  bibere  unufquifque  noftriim  po- 
ftulaverit;  fed  cum  femel  iufferit,  infundere  ilatim,  &  tra¬ 
dere  ,  non  minus ,  quam  hero  ,  magnum  plenumque  cali¬ 
cem.  Vinum  vero  ipfum  convivis  omnibus  unum  idem- 
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αυτόν  είναι  η  που  yap  γεγράφύαι  τούτον  τον  νομον>  τον 
μεν  άνύο<τμίου  με8’ύσκεσ,Β’Λΐ ,  ϊμοι  it  υπο  του  γλευκους 
23  ΰιαρρηγνυτ&αι  τψ  γαστέρα  ;  Ην  χ αυτοί  επανορύω&ης  > 
και  μετοοκ οσμησΊρς ,  ω  Κρόνε ,  βίον  {λεν  τον  βίον ,  εορτψ 
ίε  τψ  εορτψ  εση  πεποιηκως'  ε\  Si  μη ,  εκείνοι  {λεν  εορτα* 
ζοντων *  ημείς  St  καύείουμεύα,  ευχόμενοι ,  επει^αν  λου- 
c τάμενοι  ηκωσι ,  τον  5 rctiSa  μεν  αυτοίς  ανατρεφαντ α  τον 


αμφορέα ,  καταίαι  τον  μάγειρον  Si 


^  V  5"  ,  \ 

τον  ζωμόν  κνισπα. 


ο“Λί,  επιλαύομενον ,  το  τάριχος  μεν  ες  τψ  φακήν- 
εμβαλείν  των  ιχύυων’  τψ  κυνα  άε  παρεισπεσουσαν  τον 
τε  άλλάντα  ολον  καταφαγείν ,  περί  τ  άλλα  των  όψο- 
ποιων  εχοντων,  και  του  πλακουντος  το  ημισν,  τον  νν  Se, 
και  τον  ελαφον ,  και  τα  ίελφάκια  μεταξύ  οπτωμενα , 
το  ομοιον  ποιείν,  οπερ  ' Ομηρος  περί  των  ήλιου  βοών 
φησΐ  μάλλον  ίε  μη  ερπειν  μονον ,  άλλ άναπηδηΓαντα 
φευγειν  εις  το  ορος  αυτοίς  οβελοίς'  και  τας  ορνις  Sε  τάς 

1  ΆνΒοσμίου)  Έ,υόαμου  ο\νου,  χ«ι  ΙΟ  Τον  Jf  αλλάντβί)  ^ΑλλΛί  £<Joc 

ίΐύίος.  V.  ivrspou  εσχευ&σμενου"  χ,λι  αλλαντο- 

ibid-  Άπο  του  yXsuxouf  J ictp-  πάλης  ο  τλΖτλ  παλών.  V. 
f  ήγνυσ^αι)Άπο7τάλΛγμΛ  τ«ί  <γτλ·  13  Tat,  όελφχχΐ*)  M<x/>ouf  χοί- 
>φυλ»ί  πριν  τγλτη6«.  V.  ^  pouc.  G. 


que  effe  impera ;  ubi  enim  fcriptam  eiTe  illam  legem,  ut 
alter  vino  odorato  inebrietur,  mihi  autem  a  multo  rum¬ 
patur  venter  ?  Haec  ii  correxeris ,  Saturne ,  tum  demum 
ut  vita  vita  fit,  &  fefti  dies  iint  fefti,  effeceris.  Sin  minus, 
feftos  illi  dies  obeant:  nos  vero  fedebimus  vota  facientes, 
ut,  cum  e  balneo  redeant,  puer  everfam  illis  fregerit  am¬ 
phoram;  coquus  autem  nidore  ius  corruperit,  &  aliud 
agens  pifculentam  muriam  infuderit  lenticulae;  ut  irrepens 
canis  totum  farcimen,  occupatis  alia  in  re  coquis,  dimi¬ 
diamque  placentam  devoraverit.  Aper  vero  atque  cervus, 
&  porcelli,  dum  affantur,  fimile  uti  faciant  ei,  quod  de 
Solis  bubus  narrat  Homerus :  quin  non  repant  modo ,  fed 
cxfilientes  in  montem  ipfis  cum  verubus  aufugiant:  galli* 
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τταχζίας ,  καίτοι  οπτζρους  ηδη  ουσας ,  και  i<r>tzvci<r μί¬ 
νας  ,  άναπταμίνας  οίχισ&αι  και  ταύτας ,  ως  μη  μονοί 
άπολαυοιζν  αυτών.  Ο  ίε  μάλιστα  αυτους  ανιάσζιζ*  το  24 
μζν  χρυσίον  μυρμηκάς  τινας,  οίους  τους  Ίν$ικοϊις,  άνορυτ - 
τ όντας  ζκ  των  &η ταύρων ,  ζκφίρζιν  ννκτωρ  \ς  το  ίημο- 
σιον.  την  ζσΒ-ητα  Si  οι  ολιγωρία  των  Ζ7πμζλητων  κοσκι- 
yyjctov  3ιατίτρυπησ9,αι  υ7Τ0  των  βζλτίστων  μυων  ,  ως 
σαγηνης  3-υννζυτικης  μη8ζν  Sia<pipuv.  παίδας  ίε  αυτών 
τους  ωραίους ,  και  κομητας ,  ους  Υακίνθους ,  η  ’Αχιλ- 
λίας  j  η  Ναρκίσσους  όνομάζουσι,  μζτα'ζυ  ορίγοντας  σφί¬ 


ξη  το  ζκπωμα ,  φαλακρούς  γίγνίσ&αι ,  υπορρζουσης  της 
κόμης ,  και  πάγωνα  φυζιν  ό%υν ,  οιοί  ζισιν  ζν  ταίς  κωμ- 
ωάίαις  οι  σφηνοπωγωνζς ,  και  παρά  τοίς  κροτάφοις 
πάνυ  λάσιον,  και  κάρτα  ζκκζντουν  το  μζτα'ξμ  Sz  λζίον 
και  γυμνόν  ζιναι.  τούτα  και  7Γλζίω  τούτων  ιυ^αίμζί 


13  ΟΙ  σφ»νοπά>γα>νες)  Σφ»νο·7πί-  αχμίζει  χα)  ογχονεχεί  v^n\or  χα} 
γούνες  εν  χονμα>$1&  Ji jo  t ίσ)ν  ,  ό  μεν  π\Ατυν  χοιΧΑνόμενον  εν  περιφορά  , 
εΧεΰ^ερος  ava^aXavtia;  ο φρυς  α,νε-  ξανθός,  τρΑχΙις  ,  ερνΒρος  ,  πρεπαν 
σπασμένος ,  οξυγέναος·  ό  St  οιχετης  Α,γγεΧιρ.  V. 

nae  autem  faginatae  ,  licet  vulfis  iam  pennis  apparatae,' 
evolantes  ipfae  quoque  difcedant,  ne  foli  illis  fruantur. 
Quod  vero  inprimis  moleftum  iis  fuerit,  ut  formicae, 
quales  funt  illae  Indicae,  effoifos  thefauros  noftu  ii  pu¬ 
blicum  efferant :  atque  ut  veftis  eis  ob  negligentiam  cura¬ 
torum  cribri  inftar  perforata  fit  ab  optimis  munbus,  ne 
quid  a  reti  thunnis  capiendis  differant:  atque  ut  pueri  il¬ 
lorum  pulchri  &  comati,  quos  Hyacinthos,  vel  Achilles, 
vel  Narciffos  appellant ,  dum  poculum  illis  porrigunt ,  co¬ 
ma  defluente  calvefcant ,  &  barba  crefcat  iis  acuta ,  qua¬ 
les  funt  in  comoediis  illi  cuneobarbi ,  atque  in  ipfis  tem¬ 
poribus  plane  hirfuta,  vehementerque  pungens,  interie¬ 
ris  partibus  laevibus  atque  nudis.  Haec ,  &  his  plura  vo- 
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-αν,  ψ  ριη  &ίλωοΊ  το  άγαν  φίλαυτον  τούτο  άφίντίς ,  ϊς 
το  καν  ον  πλουτϋν,  και  pciraSiSovai  ηρόιν  των  ροίτρίων. 

I  Φίλαυτον  )  Φίλαυτοί  ό  XjyoJ οξος  ,  ό  «αυτόν  t)«Q«v  φίλων  καί  ττάντα 
'τρά.ττίύν  ίαυτοΰ  ’^άρίν.  V. 

·*ν-ν\ί  '  νΟ  ^  .  .  .  X  Ji  .·  f  ..  .·  .  »  '  4vSJs t  - Ο  ·.,  \ν  <  -  .  ' J  ν  \ 

ta  faciemus ,  fi  noluerint ,  relido  illo  nimio  fui  ipforum 
amore,  in  commune  eife  divites,  &  mediocria  nobis  im¬ 
pertiri. 


ΚΡΟΝΟΣ  ΕΜΟΙ  ΤΩ  ΤΙΜΙΩΤΑΤΩ  XAIPEIN. 


\  ~ 


Τ  Λ/  ~  τ  V  >  \ 

I  ταυτα  ληρζις ,  ω  ουτος  ,  iptoi  πίρι  των  παρόντων 
ϊπκττίλλων,  και  avaSacrpiov  των  άγα&ων  ποιίίν  κε- 
λίυόύνί  το  Si  ίτίρου  αν  ίϊη>  του  νυν  άρχοντος.  Γαυριάζω 
γάο  τε,  ίΐ  ραόνος  των  απάντων  άγνοίΐς ,  ως  \γω  ραν 
πάλαι  βατιλίυς  ων,  πίπαυριαι  [ΰς  ων ]  τοις  παισ) 
Siavii^ag  την  αρχήν*  ο  Τ,ίυς  Si  μάλιστα  των  τοιουτων 
ϊπιμίλίιται.  τά  Si  ηρατίρα  ταυτα,  ρίιχρι  πίττων ,  και 
κρότου ,  και  ω Syg,  και  ράύης ,  και  τούτο  ου  πλίον  ηροί- 
ρων  ίπτά.  ωσ-τί  πίρι  των  ρααζόνων  ά  φν,ς,  άφίλίΐν 
το  άνιτον,  και  εκ  της  οροοίας  η  πίνίτ&αι ,  η  πλουτίϊν 


SATURNUS  MIHI  SUO  CARISSIMO  SAL. 

(^uid  fic  deliras,  o  nofter,  qui  de  praefentibus  rebus 
ad  me  fcribas ,  &  bonorum  divifionem  me  iubeas  inili- 
tuere?  At  illud  alterius  opus  fuerit,  eius,  qui  nunc  rerum 
potitur.  Miror  enim  ,  fi  folus  omnium  ignoras ,  me ,  qui 
olim  rex  fui,  diftributo  filiis  imperio,  unum  eife  defiife: 
ad  Iovis  autem  curam  maxime  pertinere  talia :  hoc  au¬ 
tem  noftrum  regnum  intra  talos ,  &  plaufus ,  cantumque  & 
ebrietatem  fere  contineri ,  idque  feptem  non  amplius  diebus. 
Itaque  de  maioribus  illis,  quae  dicis,  de  auferenda  inae¬ 
qualitate,  ut  ex  aequo  aut  pauperes  fint  omnes  aut  divi- 
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ίάπαντας ,  o  Tjivg  αν  χρηματίΜΜ  υμίν.  et  Se  τι  των  ex 
της  ίορτης  aSixotTO  τις ,  η  πλίονίκτοιτο ,  ϊμον  αν  έίη  Si- 
χάζζιν.  χαι  ϊπιστίλλω  Se  τοίς  πλουσίοις  πιρι  των  Sei- 
7τνων ,  χαι  του  χοίνιχος  του  χρυσίου ,  χαι  των  \<τ&ητων , 
ως  χαι  υμίν  πίμποΜ  ίΐς  τψ  ίορτην.  Sixaia  yap  ταυ - 
τα ,  χαι  α£ια  αυτους  ποιέιν ,  ως  φατί,  ei  μη  τι  ιυλογον 
txeivoi  προς  ταυτα  ίχωσι  Keyeiv .  Το  Se  ολον  5  ίστε  οι  1 6 
οτεν^τεζ·  υμίίς  ίζηπατη^νοι ,  χαι  ουχ  ορβως  So^^ovTeg 
7repi  των  πλουσίων ,  ei  ye  πaveυSaίluovaς  αυτους  oiec&e 
eivai ,  χαι  μονούς  ijSuv  τινα  βιουν  τον  βίον ,  οτι  Semveiv  τε 
πoλυτeλως  ϊστιν  αυτοίς,  χαι  μί&υ^Λσ&αι  οίνου  TjSeog, 
χαι  παισιν  ωραίοις ,  χαι  γυναι£ιν  ομιλίίν ,  χαι  ϊσ&ησι 
μαλαχαίς  χρησ$Ό,ι.  το  Se  πάνυ  ayvoeire  οποίον  \<ττιν. 
άί  Te  γ'αρ  φροντΆς  ai  πeρi  τούτων  ου  μιχραί.  αλΚ 
άναΎχη  ϊπα,γρυπνίίν  ίχάστοις ,  μη  τι  ο  οιχονομος  βλα- 
xeυσaς,  η  υφeλoμevoς  λάθη  ,  μη  ο  οίνος  οξυνθη,  μη  ο 
IJ  Βλαχίύσαί)  Μαλαχ/σ&ίίί.  V. 


tes,  Iuppiter  vobis  refpondeat.  Si  quis  vero  iniis,  quae 
ad  folemnitatem  pertinent,  per  iniuriam  aut  avaritiam  ali¬ 
quid  defignet,  meum  fuerit  iudicium.  Ac  fcribo  ad  divi¬ 
tes  epiftolam  de  coenis,  de  choenice  auri,  &  de  veftibus, 
ut  vobis  etiam  folemnis  caufa  aliquid  mittant :  iufta  enim 
ifta ,  &  digna  ,  quae  faciant ,  uti  dicitis ,  nifi  quid  habent 
illi,  quod  cum  ratione  contra  dicant.  In  univerfum  autem 
fcitote ,  pauperes,  falli  vos,  neque  re&e  de  divitibus  fen- 
tire ,  fi  undique  beatos  illos  putatis ,  &  fuavern  vitam  fo- 
los  vivere ,  quod  fumtuofe  coenare  illis  licet ,  &  dulci  vi¬ 
no  inebrisri,  &  cum  pueris  formofis  atque  mulieribus  ef- 
fe,  6l  veftimentis  uti  mollibus.  Omnino  autem,  quale  id 
fit ,  nefcitis.  Curae  etenim  de  hifce  non  parvae.  Sed  opus 
eft  invigilare  fingulis ,  ne  quid  ipfis  imprudentibus  difpen- 
fator  vel  ftupore  perdat ,  vel  fraude  fubducat ,  ne  acefcat 
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σίτος  φ·6ζιριζη<τη ,  η  ό  ληοττης  ύφζληται  τα  ζκπωματα , 
μη  πιντζύτη  τοίς  (τυκοφάνταις  ο  δήμος ,  λζγουσι  τυραν~ 
πίν  αυτόν  ζύζλζιν.  τούτα  δί  πάντα  ούδζ  το  πολλοστόν 


αν  ζίη  μζρος  των  άνιωντων  αυτούς,  ζι  γουν  ηπ'κττα<τ&$ 
τούς  φοβους ,  καί  τάς  μζρίμνας,  ας  ζχουτι,  πάνυ  αν 
27  ύμίν  φζυκτζον  ό  πλούτος  ίδο^ζν.  ’ΐ,πζίτοι  δί\ ζι  μι  αυτόν 
ούτως  αν  ποτζ  κορυβαντιάται ,  ως  ζι  καλόν  ψ  το  πλ θυ¬ 
τών  ,  και  βασιλζύζιν ,  άφζντα  αν  αυτά ,  και  παραχω- 
ρησαντα  αλλοις ,  κα&ησ&αι  ιδιωτζυοντα ,  και  άνζχΐ- 
σ&αι  ύπ  αλλού  ταττομζνον.  άλλα  τα  πολΛα  τούτα 
ίϊδως,  α  τδίς  πλουσίοις  και  αρχουοτι  προσζίναι  ανάγκη, 
2.8  άφηκα  την  άρχην ,  Ζυ  ποιων .  Κώ  γάρ  ά  νύν  ζποτνιω 
προς  μζ,  ως  τούς  μζν  συων  και  πλακούντων  ζμφορου - 
μζνους,  υμάς  δζ  καρδαμον,  η  3~ύμον,  η  κρομμυον  \πι- 
τρ άγοντας  ζν  τη  ζορτη,  σκί'Φαι  οποία  ζστι.  προς  μζν  γάρ 
τό  παρόν ,  ηδύ  καί  ούκ  ανιαρόν  ’ίτως  ζκάτζρον  αυτών 

η  Κ.ορυβ&ν'τίά.'Τϊΐ )  Mav>Tv«/.  V.  ΧΑ\ίίι  μετ  οίμωγης,  imxAks 7* 
ία  Έττοτνίω)  ΠίτνίΛ^άί,  7Γ«/)Λ-  τ6υί  ^·£θΙί,  ΑυσφοριΊν,ανίαί&Αΐ.  V. 


vinum,  ne  curculionem  creet  frumentum,  aut  pocula  la¬ 
tro  auferat ,  ne  delatoribus  credat  populus ,  tyrannidem 
ab  ipfo  affe&ari ,  dicentibus.  Haec  vero  omnia  vix  una 
de  multis  particula  moleftiarum ,  quae  illos  premunt ,  fue¬ 
rit.  Si  enim  timores  fciatis ,  quos  habent ,  &  curas ,  fugien¬ 
dae  omnino  vobis  videantur  divitiae.  Alioqui  putas  ipfum 
me  ita  infanire  unquam ,  ut ,  fi  quid  praeclarum  adeo  ef- 
fent  divitiae,  &  imperium,  relifta  illa  concedam  aliis,  de- 
fideam  ipfe  privatus,  &  fub  alterius  imperio  vivam.  Sed 
cum  fcirem  multa  illa ,  quae  adefle  divitibus  atque  impe¬ 
rantibus  necefle  eft,  dimifi,  nec  poenitet,  imperium.  Quae 
autem  modo  apud  me  conqueftus  es,  illos  apris  ingurgi¬ 
tare  fe  &  placentis ,  vos  nailurtium ,  aut  porrum ,  aut  ce¬ 
pam,  per  dies  feftos  arrodere;  quale  fit,  vide.  In  prae¬ 
iens  enim  fuave  utrumque,  &  minime  forte  moleftum. 
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ως  oi  ρζιτά  ταυτα ,  ϊ/απαλιν  άναοττρίφιται  το  πράγρια. 
ητα  υρι£ίς  fx.iv  ουτι  καρηβαρουντίς  άναοτταίητ  αν  ϊς  την 
ύστιραίαν ,  ωτπιρ  ϊκΐινοι  w το  της  [χ,ιβης  ,  ουτι  ύπο  της 
άγαν  πληαηαονης ,  $υ<τω $ίς  τι  και  κα7η>ω%(Γτΐρον  ιρυγ- 
γανοντις'  οι  $ι  τούτων  τι  άπολαυουστ ,  και  το  πολύ  της 
νυκτος ,  η  πακτιν ,  η  γυναίων ,  η  όπως  αν  ο  τράγος  κι- 
λιύη  ιτυναναφυριντίς  >  η  φΰοην ,  η  πιριπνίυρχονίαν ,  ηυ§ι- 
ρον ,  ου  χαλιπως  ιτυνιζιλι^αντο  ϊκ  της  πολλής  τρυφής, 
η  τίνα  άν  αυτών  ραΰίως  Su^ai  Γύναιο,  u/η  πάντως 
ωχοον  οντα ,  πολύ  το  νικρωάις  ϊπιφαίνοντα  ς  τίνα  &  k 
γήρας  άφικ6[χ.ινον ,  τοις  αυτου  ποσ)ν >  άλλα  [χ/η  φορά - 
άην  ιπι  τίττά,ρων  οχούραινον ,  ολοχρυ<τον  fx.iv  τα  ιζω ,  κα - 
ταρραφον  άι  τα  evr! ον,  ω<τπΐξ>  αι  τραγικαι  icrd-ητις  ικ 
ρακών  πάνυ  ΐυτιλων  (τυγκικαττυρχίναι  $  υριιίς  άι  ιχύυων 
(αιν  άγΐυ<ττοι ,  και  άσττοι  ποδάγρας  άι ,  η  πζριπνιυ- 

Ί  Υίαρ^βαρουντες')  Τκ»  κ*φΛλίιν  βαρούμενοι  λττο  <we9»c  oVvo υ.  V» 

Quantum  vero  ad  ea, quae  fequuntur,  in  contrariam  par¬ 
tem  res  vertitur.  Deinde  enim  vos  neque  gravato,  ut  ifti, 
per  ebrietatem  capite  poftridie  furgatis,  neque  ventre  ni¬ 
mis  referto  tetrum  vaporem  erudretis.  At  ilii ,  cum  iftum 
divitiarum  fru&um  habeant,  tum  maiorem  no&is  partem 
cum  pueris  aut  mulieribus,  aut  prout  mala  libido  impe¬ 
raverit,  volutati,  tabem,  vel  pulmonis  inflammationem, 
vel  aquam  intercutem  non  difficulter  ex  multa  illa  luxu¬ 
ria  colligunt.  Aut  quem  illorum  oitendere  facile  poffis,  qui 
non  plane  fit  pallidus,  non  multum  cadaveri  fimilis?  Quem 
autem ,  fi  ad  fene&utem  omnino  pervenit ,  fuis  ipfum  uten¬ 
tem  pedibus ,  non  quatuor  hominum  humeris  inve&um } 
aureum  illum  quidem  quod  ad  externa,  intus  vero  con- 
futilem ,  quales  funt  tragicae  veftes,  de  pannis  plane  vili¬ 
bus  confarcinatae.  Vos  autem  pifces  ne  guttatis  quidem, 
nedum  ut  iis  vefcatnini;  podagrae  autem  &  pulmonum 
Lucum.  Vol,  IX,  C  > 
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μονιάς,  ουχ  ορά&  οτι  χαι  τούτων  άπειροί  εστε\  η  εί  τι 
χατ  άλλην  τι νά  αιτίαν  συμβαίνοι.  χαίτοι  ονί’  αυτοίς 
εχείνοις  ετι  εστιν  αυτό ,  xctff  ημέραν,  και  πέρα  του  χορού 
εσ&ίειν  τούτων '  άλλ  \Soig  αν  αυτους  ουτω  λαχάνου  και 
3~υμου  ορεγο μένους  ενίοτε ,  ώσπερ  ουδ ε  συ  των  λαγών , 
χαι  συων.  Κω  λεγειν  οσα  άλλα  λυπεί  αυτους,  η  υιός 
ακόλαστός ,  η  γυνή,  του  οιχετου  ερωσα,  η  ερωμένος,  προς 
ανάγκην  μάλλον ,  η  προς  ηυονην  συνων  -χαι  ολως ,  πολ¬ 
λά  εστιν  άπερ  υμείς  άγνοουντες ,  τον  χρυσόν  ορατέ  αυ¬ 
τών  μονον ,  και  την  πορφύραν ,  χαι  ην  ϊίητε  ποτέ  Υζελαυ- 
νοντας  επ)  λευκου  ζευγους,  χέχψατε ,  και  προσκυνειτε . 
ει  ί'ε  ύπερεωρατε  αυτών ,  και  χατεφρονειτε ,  και  μήτε 
επεστρεφεσ&ε  προς  την  αργυρά ν  άρμ,άμαζαν ,  μήτε  με- 
τα'ζρ  Άαλεγομενων ,  εις  τον  εν  τού  άαχτυλιάίω  σμάραγ- 
Sov  άφεωράτε,  και  των  ιματίων  παραπτομενοι,  το  μα¬ 
λακόν  εύαυμάζετε ,  άλλ !  ειάτε  καθ’  εαυτους  πλουτειν  > 


morbi  nonne  videtis  ipforum  quoque  vos  expertes  effe? 
aut  fi  quid  tale  furiili  alia  caufa  accidat.  Quamquam  ne 
ipiis  quidem  iuave  iam  eft  ipfum  illud  quotidie ,  &  ultra , 
quam  fatis  eft,  de  his  edere.  Verum  videas  illos  adeo  ole¬ 
ris  ac  porri  nonnunquam  cupidos ,  ut  neque  tu  ita  lepo¬ 
rum  aut  aprorum.  Mitto  dicere,  quae  illos  alia  excruciant, 
aut  filius  corruptus,  aut  uxor  amans  fervum,  aut  puer  ne- 
ceflitate  potius  praebens ,  quam  amore.  Multa  funt  in  uni- 
verfum ,  quorum  vos  ignari  aurum  modo  illorum  fpe&a- 
tis  &  purpuram.  Et  fi  videas  illos  aliquando  albis  equis 
ve&os,  hiatis  admiratione ,  &  adoratis.  Si  vero  defpicere- 
tis  ea  &  contemneretis ;  nec  adverteret  vos  argenteum 
carpentum ;  nec  inter  agendum  cum  illis  ad  fmaragduin 
in  anulo  refpiceretis ,  &  cum  ftupore  quodam  mollitiem 
veftium  admiraremini ;  fi  pro  fe  divites  illos  effe  patere- 
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St)  ferre,  cturoi  εφ*  foms  είεοντο  συν^ειπνείν ,  «i 
ίπιίείζαιντο  υμίν  τάς  κλίνας ,  καώ  t#£  τράπεζας  ,  κ&ί 
τλ  εκπωματα,  ων  οίιίί ν  οφελος  ει  αμάρτυρος  η  κτησις 
ιιη.  Τά  γε  τοι  κλειστά  εύροιτε  αν ,  κύτους·  υμών  ενεκα  30 
κτω  μένους ,  ουχ  όπως  αυτοί  χρησωνται ,  άλλ’  ο;γ&)£ 
υμείς  3~αυμάζοιτε.  ταυτα  υμάς  παραμυ&ουμαι ,  ειίως 
τον  βίον  εκάτερον,  και  αζιον  εορτάζει  ν,  ενόυμουμενους  οτι 
μετ’  ολίγον  απαντας  ίεησει  άπιεναι  εκ  του  βίου  ,  κά- 
χείνους  τον  πλούτον ,  και  υμάς  την  πενίαν  άφεντας. 
πλην  επιστελω  γε  αυτόίς  ώσπερ  ύπεσχομψ'  και  οι£* 
οτι  ούκ  ολιγωρησουσι  των  εμων  γραμμάτων. 


mini:  ipii  ad  vos,  bene  noritis,  veniant,  ut  fecum  coe- 
netis  rogent,  uti  fuos  vobis  le&os,  &  menias,  &  pocula 
oftendant,  quorum  ufus  nullus  ert,  fi  teftibus  careat  pof- 
feilio.  Certe  pleraque  veftra  illos  caufa  poffidere  videatis, 
non  quo  utantur  ipfi ,  verum  vos  ut  admiremini.  Haec 
confolandi  vos  caufa  fcribo ,  qui  utrumque  vitae  genus 
norim  Et  vel  hoc  nomine  folemne  hoc  a  vobis  celebrari  di¬ 
gnum  eil ,  fi  cogitetis ,  abeundum  effe  paulo  poft  de  vita 
omnibus,  reli&a  illis  bonorum  copia,  vobis  paupertate. 
Verum  etiam  fcribam  illis,  ut  promiferam,  &  novi  meas 
ab  illis  literas  non  negle&um  iri. 


ΚΡΟΝΟΣ  ΤΟΙΣ  ΠΛΟΤΣΙΟΙΣ  XAIPEIN. 

Ol  πενητες  si /άγχος  επεστάλκασί  μοι ,  αιτιωμενοι  3 1 
υμάς  %  μη  μεταδιδοναι  σφίσιν  ων  ίχετε'  και  το  μεν  ολον, 

-  )  Προ  ολίγειι.  V. 


SATURNUS  DIVITIBUS  SALUTEM. 


Literas  mihi  nuper  miferunt  pauperes,  quibus  vos 
accufant,  qui  de  veftris  opibus  nihil  fibi  impertiatis.  At- 
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ηίίονν  μζ  κοινά  π ασι  ποιείν  ταγαβα,  και  το  μέρος  i 
έκαστον  αυτών  εχειν’  δίκαιον  ya p  είναι  Ισοτιμίαν  κάβε- 
στηκεναι,  και  μη  τω  μεν  πλέον,  τω  rh  μη$  ολως  μετ- 
είναι  των  ηίεων.  εγω  Je  περί  μεν  τούτων  εΦψ  αμεινον 
σκεψασ&αι  τον  Αία'  περί  &  των  παρόντων ,  kou  ων  α$ι- 
κέίσ&αι  ωοντο  κατα  την  εορτήν,  εωρων  επ  εμε  καβηκου- 

\  4  /  ·\<  /  /I  \  ι  r*>  ·ν 

σαν  την  κρισιν ,  και  υπεσχομην  γραψειν  προς  υμάς,  εστι 
<Je  απερ  αζιουσι  ταυτα  μέτρια,  ως  εμοι  είοζε.  πως  γαρ, 
(paci,  ριγόυντες  τοσούτω  κρυει ,  και  Χιμώ  εχομενοι, 
προσέτι  εορταζοιμεν  αν ;  ει  τοίνυν  εΟελοιμι  κακείνους 
μΛτεχειν  της  εορτής ,  εκελευον  με  αναγκάσαι  ύμ,ας 
εσθητων  τε ,  ων  εχετε ,  μεταίουναι  αυτοίς ,  εϊ  τινες  πε- 
ριτται ,  και  παχυτεραι  η  καβ ’  ύμας'  και  του  χρυσίου 
ολίγον  επισταλαξαι  αυτοίς.  ει  γαρ  ταυτα ,  φασι ,  ποιή¬ 
σετε  ,  μήτε  αμφισβητεί  υμίιν  ετι  των  αγαθών  επί  του 
Αιος.  ει  §ε  μη,  απειλουσι  προσκαλε σασ&αι  επι  τον 


que  in  univerfum  illud  petiere,  ut  communia  omnibus  bo¬ 
na  facerem ,  quorum  aequam  unufquifque  partem  haberet. 
Par  enim  effe,  ut  inftituatur  aequalitas,  nec  plus  alius  quam 
opus  eji,  alius  vero  plane  nihil  fuavitatis  habeat.  Refpondi 
ego ,  de  his  Iovis  potius  infpe&ionem  effe.  De  praefenti- 
bus  autem,  &  iis  iniuriis,  quibus  fe  per  feftos  hofce  dies 
affici  a  vobis  putabant,  ad  me  pertinere  videbam  iudicium, 
&  fcripturum  me  vobis  recepi.  Sunt  autem  ea ,  quae  a 
vobis  poftulant,  ut  mihi  quidem  videbatur,  moderata.  Quo¬ 
modo  enim  ,  aiunt,  rigentes  tanto  gelu ,  &  fame  prejfi  feflos  in - 
fuper  dies  agamus?  Si  igitur  vellem,  ipfos  quoque  in  partem 
celebrationis  venire,  voluerunt  uti  vos  cogerem,  cum  de 
veilimentis,  quae  habetis,  fibi  impertiri  aliquid,  ii  qua  ef- 
fent  fuperflua,  aut,  quam  vos  deceat,  craffiora;  tum  ali¬ 
quantum  auri  ipfis  inilillare.  Haec  ii  faciatis,  negant  fe 
de  bonis  litem  vobis  apud  Iovem  moturos  amplius :  fui 
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αναδασμόν ,  ϊπα^αν  το  πρώτον  δίκας  ο  Ταίυς  προ&ρ. 
ταυτά  τ<ττιν  ου  πανυ  χαλίπα  υμιν  απο  τοσοΰτων ,  α 
καλώς  ποιουντις  ίχίτι.  Δ/λ  και  των  δείπνων  πίρι  ,  3 
ως  (Γυνίίίπνοίίν  υμίν,  και  τούτο  προο'&αναι  ηζίουν  τρ 
ίπκττολρ ,  ως  νυν  γζ  μονούς  υμάς  τρυφαν  >  ί.πικλα<τα- 
μίνους  τας  Βνρας'  ύ  Si  ποτ g  κακάνων  τινας  ίττιαν  Sta 
μακρου  \&%λη<τΐτϊ ,  πλίον  του  ίύφραίνοντος  iviivai  το 
ανιαρόν  τω  ίειπνω'  και  τα  πολλά  ϊφ>  υβρα  αυτών  γί- 
yvicr&ai'  οιον  ίκανο ,  το  μη  foZ  αυτου  οίνου  ατνμπίνίΐν , 
ΊΛράκλας,  ως  ανίλίυύβρον,  και  καταγιγνωτκαν  αυτών 
ίκίίνων  αζιον ,  οτι  μη  μεταξύ  ανασ~τάντίς  οίχονται ,  ολον 
υμίν  το  (ΓυμποοΊον  καταλιπονης.  άλλ’  ου  Is  g$·  χάρον  όμως 
φα<τι  πίναν *  τους  γαο  οινοχοους  υμών ,  ωσπίο  τους  Ό- 
<ϊυ(Γ(Πως  ίταίρους ,  κηρού  βίβυν&αι  τα  ώτα.  τα  μίν  γαο 
αλλα  ούτως  ακτχρα  ϊττιν  t  ωστί  οκνω  λίγαν  α  περί 

ίο  Κ&τΛγινάχτκειν  )  AoiSopfLv.  V. 


minus,  ad  divifionem  fc  provocaturos  minantur,  ubi  pri¬ 
mum  Iuppiter  iudicium  propofuerit.  Haec  funt  non  admo¬ 
dum  difficilia  vobis,  de  tantis,  quas  me  non  invidente  ha¬ 
betis,  opibus.  Sane  edam  de  coenis,  ut  illas  vobifcum  ca¬ 
piant,  etiam  hoc  epiiiolae  addendum  putarunt,  vos  nunc 
folos,  clauiis  ianuis,  delicate  vivere:  fi  vero  quandoque 
etiam  illorum  quofdam  convivio  excipere  poft  longum 
intervallum  velletis ,  plus  moleftiarum  quam  hilaritatis  coe- 
nae  ineiTe,  &  pleraque  ibi  contumeliofe'in  Te  heri;  ut  il¬ 
ludi,  quod  non  de  eodem  vino  bibant,  Hercules!  quam 
eft  hoc  illiberale !  atque  repreheniione  ipfi  digni ,  qui  non 
inter  haec  iurgant,  &  difcedentes  veftrum  vobis  vos  con¬ 
vivium  habere  iubeant.  Sed  ne  vel  fic  quidem  ad  faturi- 
tatem  fe  bibere  aiunt.  Veftros  enim  pocillatores,  ut  illos 
Ulyffis  (ocios,  cera  obturatas  habere  aures.  Reliqua  adeo 
funt  turpia ,  uti  dicere  ea  dubitem ,  quae  de  carnium  divi- 
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της  νομής  των  κρεων  αΐτιωνται,  και  των  διακόνων,  υμιν 
μεν  παρεστωτων  ,  εστ  αν  νπερεμφορηβητε ,  εκείνους  St 
παραβεοντων'  και  αλλα  πολ^\α  τοιαυτα  μικροπρεπή  > 
και  ήκιστα  ελευβεροις  πρέποντα*  το  γουν  ηδιστον  ,  και 
συμποτικωτερον ,  η  ισοτιμία  εστί.  και  ο  \σο$ιαίτης  τού¬ 
τον  ενεκα  ηγείται  υμιν  των  συμποσίων ,  ως  το  ίσον  απαν- 
33  τ££  ι%°Μ·  Οι  an  ου ν  όπως  μηκέτι  υμάς  αιτιασω νται , 
αλ?\α  τιμησωσι ,  και  φιλησωσι  ,  των  ολίγων  τούτων  με- 
ταλαμβάνοντες'  ων  υμιν  μεν  η  S-απανη  ανεπαίσθητος , 
εκείνοις  Si  εν  και  ρω  της  χρείας  η  S οσις  αείμνηστος,  αλ - 
λως  τε ,  ovS *  αν  οίκειν  Sv νησθε  τας  πόλεις,  μη  ουχι  καί 
πενητων  συμπολιτευομένων ,  και  μυρία  προς  την  ευίαι- 
μονίαν  υμιν  συντελουντων.  ovS ’  αν  εχοιτε  τους  θαυμά¬ 
ζοντας  υμών  τον  πλούτον,  ην  μονοί  και  \Sia  και  ύπο 
σκοτω  πλουτητε.  Ιίετωσαν  ούν  πολλοί,  και  θαυμασα- 

t  ·~  \  V  \ν  /ο  \ 

τωσαν  υμών  τον  άργυρον ,  και  τας  τράπεζας ,  και  προ·* 


fione  &  miniftris  dicunt ,  qui  vobis  adftent ,  dum  ultra 
modum  vos  ingurgitetis,  illos  autem  praetercurrant,  & 
alia  in  hoc  genere  multa,  ieiuna  illa  quidem,  &  minime 
digna  liberis.  Suaviilimum  enim  &  maxime  convivale  eft 
illa  aequalitas:  &  praeeft  hanc  ob  caufam  conviviis  ve- 
itris  aequus  ille  dapium  divifor  Bacchus ,  ut  aequum 
omnes  habeant.  Curate  igitur,  ut  non  amplius  vos  accu- 
fent ,  fed  honorent  potius  amentque ,  minutorum  iftoriim 
participes ,  quorum  vos  fumtum  non  fentiatis ;  quae  ta¬ 
men,  ut  munus,  opportuno  adeo  ad  ufum  tempore  da¬ 
tum  ,  perpetua  ipfi  memoria  prolequantur.  Et  alioquin  ne 
habitare  quidem  urbes  poilitis,  nifi  &  pauperes  in  civi¬ 
tate  habearis ,  qui  innumerabilia  vobis  ad  felicitatem  con¬ 
ferant:  nec  habeatis,  qui  divitias  admirentur  veilras ,  fi  foli 
&  privatim ,  &  in  tenebris  fitis  divites.  Videat  igitur  vul¬ 
gus,  &  admtretur  argentum  veiirum,  &  menfas,  &  amb> 
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πινοντων  φιλοτησίας ,  μεταξύ  πίνοντις  περισκοπείτωσαν 
το  εκπωμα ,  και  το  βάρος  ίστωσαν  αυτοί  $ιαβαστάσαν- 

\  ΐ  /  Λ  5  λ\  \  \  <■/  t\ 

τες,  και  της  ιστορίας  το  ακριβές,  τον  χρυσόν  οσος ,  ος 
επανθει  τγ  τεχνν^.  προς  γάρ  τω  χρηστούς  και  φιλάνθρω¬ 
πους  ακόυαν ,  και  του  φ&ονεισ&αι  υττ  αυτών  ε^ω  ye- 
χησεσ&ε'  τίς  γάρ  αν  φθονησειε  τω  κοινωνουντι ,  και  Si- 
Soni  των  μέτριων  5  τίς  S'  ουκ  άν  ευΐαιτο  εις  το  μ,ηκιστον 
διαβιωναι  αυτόν ,  άπολαυοντα  των  αγαθών,  ως  Si  νυν 
£%6τε,  αμάρτυρος  μεν  η  εύ$αιμονία,  επίφθονος  Si  6 
πλούτος ,  άηάης  S\  ο  βίος.  Ουάε  γάρ  ου  Si  ομοίως  ηάυ, 
οϊμαι,  μονον  εμπίπλασ^αι » ώσπερ  τους  λεοντά,ς  φασι , 
και  τους  μονιους  των  λύκων ,  και  συνόντας  Si^io^  avSpa,- 
σι ,  και  πάντα  χαρίζεσ&αι  πειρωμενοις ,  οι  πρώτα  μεν 
ου  κωφόν  και  αφωνον  το  συμ,ποσιον  εάσουσι  είναι,  άλλ ' 
iv  μυθοις  συμποτικοίς ,  και  σκωμ.μασιν  άνεπαχ&εσι , 
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citiae.  poculum  fibi  invicem  propinent ;  atque  inter  biben¬ 
dum  confiderent  poculum ,  cuius  pondus  ipfi  manu  libran¬ 
do  explorent ,  &  argumentum  quam  accurate  expreiTum 
fit  ?  &  quantum  auri  in  illo  artificio  niteat  ?  Praeterquam 
enim,  quod  manfueti  &  humani  audietis,  etiam  invidiam 
illorum  evitaveritis.  Quis  enim  invideat  ei,  qui  impertiat 
fibi,  quod  aequum  eft,  atque  donet?  Quis  vero  non  optet, 
quam  longiflime  illum  extendere  aevum  &  bonis  frui  ?  Ut 
vero  nunc  habetis,  tefte  caret  veftra  felicitas,  invidiae 
opportunae  funt  veftrae  divitiae ,  fuavitatis  vita  veftra  ex¬ 
pers.  Neque  enim  aeque  iucundum  ,  puto,  eft,  impleri  fo- 
lum ,  quod  de  leonibus  aiunt  &  de  genere  luporum  foli- 
vago:  atque  in  convi&u  hominum  dextrorum,  &  gratiam 
inire  omnibus  in  rebus  Audentium :  qui  primo  non  patien¬ 
tur  convivium  efle  mutum  &  vocis  expers,  fed  in  fabur- 
lis  convivalibus,  &  iocis  non  moleftis,  &  vario  genere 
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καί  φιλοφροσ'υναις  ποικίλαις  crvverrovTOi ,  oiai  ηδισται 
διατριβαι,  φίλοι  μίν  Διονυοτω ,  tecti  Αφροδίτη,  φίλοι 
δe  Xdpicriv.  επβιτα  δί  7rpog  απ cu/τοίς  \ς  την  χκττίραίαν 
διηγούμενοι,  υμών  την  δίζιοτητα  φιλείτ&αι  παροΓκευα- 
ζουτι.  τούτο  πολλοί)  πρία<τ3-οι  χόλως  εϊχίν.  ’Exe# 
ερηοτομαι  υμάς,  ei  μ,υοντες  οι  πενητες  βαδίζοιεν,  (ύπο- 
ύωμεύο  γορ  ούτως )  ούχ  ον  ύμας  ηνίοτεν  ούχ  έχοντας 
οίς  επιδεί^οο’^ε  τος  αλουργείς  ε<τ9~ητας ,  και  των  αχο- 
λουύων  το  πληύος ,  η  των  δακτυλίων  το  μεγεβος ;  \ω  λί - 

*  \  »  Ο  .X  \/  / 

yeiv  ως  και  επιρουλος ,  και  μίση  πορα  των  πενητων 
avoyxctiov  εγγίνεσ&αι  προς  ύμας ,  ψ  μονοί  τρυφον  \βε- 
λητε .  ο  μεν  γορ  εί fee<r3~cti  xatf  υμών  απειλούσαν ,  οπο - 

/  \  ^  ι  »  /  ~ 

τρόπαια ,  μη  όε  yevotro  e ις  ανογκην  ουτους  χατασ-τηναι 
της  ευχής'  Ιπει  ούτε  ολλάντων  γεύσεοΓ&ε ,  ούτε  πλα- 
κουντος ,  η  ειτι  λείψανου  της  κυνος'  η  φακή  δε  νμιν 
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comitatis  una  verfabuntur :  quod  genus  fuaviifimae  con- 
fuetudinis  Baccho  amicum  &  Veneri,  amicum  Gratiis. 
Tum  vero  poftridie  narranda  apud  omnes  dexteritate  ve- 
ftra  amorem  vobis  conciliabunt.  Haec  vero  vel  magno  redi¬ 
mere  bonum  fuerit.  Namque  interrogabo  vos,  fi  claufis 
oculis  incederent  pauperes,  ponamus  enim  hoc;  nonne 
vobis  id  moleftum  efTet?  non  habentibus,  quibus  oftende- 
retis  veftes  purpureas  ,  St  pedi  Aequorum  turbam,  aut  fpe- 
ciem  anulorum.  Omitto  dicere,  fieri  non  poiTe,  quin  in- 
fidias  &  odia  contra  vos  concipiant  pauperes,  fi  vivere 
in  deliciis  foli  velitis.  Quae  enim  fe  vota  contra  vos  fa- 
fturos  minantur,  abominanda  funt;  &  abfit,  ut  in  necef- 
fitatem  eorum  votorum  deveniant.  Nam  neque  farcimen 
guftabitis ,  neque  placentam ,  nifi  fi  quid  forte  canis  reli- 
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υ'Λττίρίφ  εντετηκοτα  g |gi*  uf  Jg  κώ  ελαφος  οπτωμενοι 
μεταζυ  Έρασμον  βουλευσουσιν  εκ  του  οπτανείου  ες  το 

o/  ,  \  ·>/  \  >  r  V  \  ? 

βΰ0£  fc&i  ορνίί  ψνττΛΙ/  ΚΟΤΟτεΐνΟσαί ,  ΟπτερΟΙ  και  αυ- 

}  >  \  \  S  >  /  \  ^ 

ται,  παρ  αυτους  τους  πενητας  εκπετησονται.  το  οε  με- 
y  ιστόν,  οι  ωραιότατοι  των  οινοχόων  φαλακροί  εν  ακαρει 
του  χρονου  ύμ]ν  γενησονται,  επι  κατεαγοτι  και  τούτα 
τω  αμφορει.  προς  τά§ε  βουλευισ^ε,  α  και  τν\  εορτή 
πρέποντα  γενοιτ  αν,  και  υμίν  ασφαλέστατα ,  και  επι- 
κουφίξετε  πολλψ  πενίαν  αυτοίς,  απ'  ολίγου  τελεσμα- 
τος  φίλους  ου  μεμπτούς  εΡοντες. 

I  'Σύ.τίίρ J»v)  'Οτι  λ'ι  Ά<$υΊ άι  χα-  vec  (petat.  V. 
λ&μοις  Ln&miTCcLpijLty&i  κ&ι  τιτ etpt-  3  "Ρόττα  κΛτΛτ?ίν«.<τ«)  ’ί’ύττα 

‘/jv/xsvau  αο-ττίρ^Λΐ  λίγοντχΐ'  »  rk  l<jit  του  rcvfecec  kitoS  ρ&μίιν  τ ctain- 
vstet  τιμά.^  &  yovJac  Yia<p\eiyo·  τ xt.  V. 

querit :  lenticula  vobis  faperdae  tabem  habebit :  aper  & 
cervus,  dum  affantur,  fugam  de  culina  meditabuntur  in 
faltum :  &  gallinae,  iliceti  contentis  alis  etiam  implumes 
ad  ipfos  pauperes  avolabunt :  quod  vero  maximum ,  pin¬ 
cernarum  formofiilimi ,  calvi  vobis  uno  momento  fient, 
idque  fra&a  infuper  amphora.  Ad  haec,  quae  tum  dies  fe- 
ftos  deceant ,  tum  vobis  iint  tutiffima ,  ffatuite ,  &  mul¬ 
tam  illis  paupertatem  levate ,  quos  parva  penfione  inttrpo- 
fita  amicos  habebitis  minime  contemnendos. 


ΟΙ  ΠΛΟΤΣΙΟΙ  ΤΩ  ΚΡΟΝΩ  XAIPEIN. 

Π  P  Ο  Σ  γάρ  σε  οίει  μονον  ύπο  των  πενητων  τούτα  3  6 
γεγραφύαι,  ώ  Κρόνε,  ουχι  $ε  και  ο  'Σευς  ψϊη  εκκεκω- 
φωται  προς  αυτών  άναβοωντων  και  αύτα  ταυτα , 


DIVITES  SATURNO  SALUTEM. 

^iiMiRUM  ad  te  folum  fcripta  effe  a  pauperibus  ifia, 
Saturne,  exiftimas?  Nonne  etiam  Iuppiter  diu  eft  cum  ab 
iftis  obtunditur  clamantibus,  &  divifionem  fieri  poftulan- 
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τον  άναίατμον  αζιούντων  γενετή  ai,  noti  αίτιωμενων  την 
<  /  <  .·»/  \  \  /  \ 
τε  ειμαρμένην  ως  avitrov  την  νομήν  πεποιημενην ,  και 

ημάς  οτι  μηάίνος  αυτοϊς  μεταίιίοναι  αζιουμεν  j  άλλ* 

ciiiv  εκείνος  ατε  Τ^ευς  ων,  παρ  οϊς  τιοτιν  η  αίτιοί,  και 

ita  τούτο  παρακούει  αυτών  τα  πολλά  σοι  ii  όμως 

άπολογητόμεθ-α ,  επείπερ  άρχεις  γε  νυν  ημών,  ημάς 

yap  άπαντα  προ  οφθαλμών  λαβοντες ,  ά  γεγραφας » 

ως  καλόν  επικουρειν  απο  πο^Λων  τοις  ΰζομίνοις,  και  ως 


ηάιον  συν  είναι ,  καί  <τυνιυωχει<τ3ται  τοίς  πίνητιν ,  άει  Αε- 
τελουμεν  ουτω  ποιουντες ,  ί<τοίιαιτητάς  καθεττωτες ,  ως 
αν  μηίε  ror  συν^αιτητην  αυτών  aijtaorar&ai  τι.  Olit 
ολίγων  εν  αρχή  iiur&ai  φάσκοντες,  επειίηπερ  απαζ 
αυτοϊς  άνεπετάσ-αμεν  τας  &υρας ,  ουκ  άνίεταν  άλλα  επ 
άλλοις  αίτουντες.  εί  ii  μη  πάντα  ευθυς ,  μηίε  προς  έπος 
λαμβάνοιεν ,  οργή ,  και  μίσ-ος,  και  πρόχειροι  αί  βλα<Γ- 
φημίαΐ  καν  ειτι  επιψευάοιντο  ημιν,  άλλ ’  οίγε  άκουον- 

14  Πάντα  ιύβυς')  ’Ητοι  crapsuQui,  «  βτα  «τ«σαν.  V, 


tibus,  &  fatum  accufantibus,  quod  inaequalem  illam  divi- 
iionem  fecerit,  &  nos,  qui  nihil  impertiri  illis  dignemur? 
Verum  novit  ille,  ut  qui  fit  Iuppiter,  penes  utros  culpa 
fit,  &  ob  id  ipfum  preces  illorum  furda  fere  aure  tranf- 
mittit.  Interim  tamen  caufam  apud  te,  qui  nunc  certe  no¬ 
bis  imperes,  dicemus.  Nos  enim,  quibus ,  quae  fcripfiffi  , 
ante  oculos  verfarentur  omnia ,  tanquam  pulchrum  eifet 
auxilium  ferre  de  fua  copia  indigentibus,  &  fuavius,  ver- 
fari  cum  pauperibus  atque  epulari,  femper  faciebamus  ita, 
aequo  ipfi  vi£lu  utentes,  adeo  ut  neque  convi&or  eorum, 
quod  accufaret ,  haberet.  At  ifti ,  qui  paucis  initio  opus  fe 
habere  dixerant,  cum  femel  fores  iis  aperuiiTemus ,  alia 
fuper  alia  petere  non  defierunt.  Si  vero  non  omnia  ftatim 
neque  in  ipfo  verbo  acciperent;  ira,  &  odium,  &  male- 
di&a  in  premtu.  Ac  fi  quid  mendacio  nobis  affingerent, 
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τις  i πίττινον  αν ,  ως  ακριβώς  ιιίόσΊν  ικ  του  crvyyiyo - 
νιναι.  ωο~τΐ  $υοιν  Β’ατιοον ,  η  μη  Άίοντα  ιχ3'ρον  ιιναι 
7ταντως  ιίζι,η  7τάντα  7τροίιμινους ,  αυτίκα  μαλα  ττίνι - 
(Γ&αι,  και  των  αΐτούντων  καί  αυτόν  ιιναι.  ΚβΜ  τα  μιν 
αλλα  μίτρια'  ιν  $ι  τοϊς  Si ίπνοις  αυτοίς  ,  αμ,ιληιταντίς 
του  ίμττίττλατ&αι ,  και  γαττρίζίσΒ'αι ,  και  αυτοί  ΐπΐι- 
ίαν  πΧιίω  του  Ικανού  7τίω<τιν ,  η  παιδος  ωραίου ,  μι τα$) 
ανα^οντος  το  ικ7τωμα,  ινυ^αν  την  χιιρα,  η  τταλλακη, 
η  χαμίτη  χυναικι  Ι7τιχιίρη(ταν'  ιίτα  κατιμιο~αντις  του 
συμ,π-οσ-ίου ,  ΐς  την  υστίραίαν  λοιίορουνται  ημίιν  κατιλ- 
βοντις ,  ως  ιΛ'φηιταν ,  καί  ως  λιμω  συνηταν  $ιηχουμινοι. 
και  ιϊ  (τοι  τούτα  καταψιυ^&τ&αι  αυτών  άοκουμ,ιν,  τον 
ύμίτίρον  παράο-ιτον  αναμνη<τ&ητι ,  τοι/  Ίζίονα'  ος  αζιω- 
όιις  κοινής  τραττιζης,  αξίωμα  ϊσ"ον  ιχων  υμιν ,  τη  Η ρα 

6  Τ  αντρίζεσ^αι )  Ταστρίζεσ^Αΐ ,  Χαυρότερον  τ ρ;<$εσ%αι ,  w  υπέρ  τγμι/ 
Χρείαν  ,  γαστρίμχργεΊν.  V· 


credebant  tamen,  qui  audirent,  velut  accurate  ipfo  ex  con- 
vi&u  fcientibus.  Itaque  alterum  de  duobus,  aut,  ii  nihil 
dares,  inimicum  omnino  effe  oportebat;  aut,  ii  omnia  il¬ 
lis  diripienda  permitteres,  ipfum  fieri  flatim  pauperem,  & 
imum  eorum ,  qui  ab  aliis  peterent.  Ac  reliqua  tolerabi¬ 
lia:  in  ipfis  vero  coenis  non  fatis  habentes  impleri,  &  in¬ 
gurgitare  fe;  etiam  ipfi,  ubi  plus,  quam  fatis  effet,  bibif- 
fent,  vel  formofi  pueri,  dum  poculum  praebet,  manum 
ftringebant ,  vel  pellicem  aut  coniugem  adeo  tentare  au¬ 
debant.  Deinde  ubi  vomitu  opplevere  triclinium ,  poftri- 
die  maledi£lis  nos  perilringunt ;  quam  iitierint ,  quam  fa¬ 
mis  convi£fores  fuerint,  enarrant.  Et  fi  haec  mentiri  con¬ 
tra  eos  videamur,  veftri  illius  parafiti  recordare,  Ixionis, 
qui  communi  dignatus  menfa,  dignationem  aequalem  vo¬ 
bis  habens,  ebrius  cum  effet,  Iunonis  pudorem  tentavit 
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39  με&υσ&εις  επεχείρει  o  γενναίος.  Γαυτα  εστι  και  τα 
τοιαυτα,  υφ'  ων  ημάς  εβουλευσάμεύα  προς  το  λοιπον, 
ασφαλείας  της  ημετερας  ενεκεν ,  μηκετι  ϊπίβ ατον  ποιαν 
αύτοίς  την  οικίαν,  εϊ  ύ'ε  επι  σου  συνύόίντο ,  μέτριων  $εη- 
σεσ&αι ,  ώσπερ  νυν  Οασι,  μη$εν  ίε  υβριστικόν  εν  τοϊς 
συμποσίοις  εργασεσ&αι ,  κοινών  ούντων  ημιν  και  συνίει- 
πνούντων  τύχη  τη  αγαβη.  και  των  ίματίων ,  ως  συ  κε¬ 
λεύεις  ,  πεμφομεν ,  και  τού  χρυσίου  οποσον  οΐον  τε  ,  και 
προσίαπανησομεν ,  και  ολως  ούύ'εν  ελλείψομεν'  και  αυ¬ 
τοί  $ε  αφεμενοι  τού  κατα  τέχνην  ομιλείν  ημιν,  φίλοι 
αντί  κο  λακών 9και  παρασίτων  εστωσαν ,  ως  ημάς  γε  ού- 
ίεν  αν  αιτιασαιο ,  κοίκείνων  τα  δέοντα  ποιειν  εβελοντων. 


vir  fortis.  Haec  funt  &  talia,  quibus  indu&i  decrevimus 
in  pofterum  noftrae  fecuritatis  caufa ,  non  amplius  accef- 
fum  illis  in  noftras  domus  praebere.  Si  vero  te  arbitro  ac 
vindice  fpondeant,  moderata  fe ,  uti  nunc  aiunt,  petitu¬ 
ros,  neque  contumeliofum  quidquam  admiiTuros  in  con¬ 
viviis,  in  communionem  veniunto,  quod  bene  vertat, 
nobifcum  epulantor.  Etiam  de  veftibus ,  ut  imperas ,  mit¬ 
temus,  ac  de  auro  etiam,  quantum  aequum  fuerit,  infu- 
per  impendemus.  Atque  in  univerfum  nulla  in  parte  de¬ 
ficiemus.  Verum  ipfi  quoque  ex  arte  nobifcum  agere  de- 
finunto,  pro  adulatoribus  &  parafitis  amici  funto.  Nos 
quidem,  fi  &  ifti  facere  officium  voluerint,  nulla  in  re 
accufabis. 
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ΣΤΜΠΟΣΙΟΝ  Η  ΛΑΠΙΘΑΙ. 


ΦΙΛΩΝ  ΚΑΙ  ΛΤΚΙΝΟΣ. 

ΦΙΛ.  π  ΟΙΚΙΑΗΝ,  ω  Αυηινζ >  Αατριβψ  (pctcri  γί-  ι 
γζνψ γ3άι  ύμΊν  χθίς  ϊν  Άριοττα^ινίτου  παρά  το  §{ίπνον  > 
καί  τινας  φιλοα-οφους  λίγους  ίΐρησ·9-αι,  nui  epiv  ου  τμι- 
ηράν  (Γυσ*τη  vui  \π  αυτοις'  ε  i  ίε  μη  έψευίετο  3Cup7vog, 
nui  αχοί  τραυμάτων  προχωρηται  το  πράγμα* ,  neu  τί- 
λος  άίμα,τι  Ααλυύηναι  την  <τυνου<ηάν. 

ΛΤΚ.  Keu  πούίν ,  ω  Φίλων ,  ηπιότατο  αίαρίνοζ  ταυ- 
tu  j  ου  γαρ  σνν^ίίπνίΐ  μί§  ημών. 


ι  ΣΥΜΠ.  Η  ΛΑΠ.)  Συμπόσιον 

τη  Ααπι^Αΐ  επιγεγραπται.  a.qu- 
μοίω ται  ykp  τοις  εν  τω  yoty/α  του 
Π ειρΛόου  τετελεσμενοις·  χαχεΊ  yctp 
οι  Κένταυροι  με^υσ^έντες-,  είτΑ  ταις 
των  Ααπι^ων  yuvo ιιζ)ν  ύβρίστίχως 
επινεμένοι ,  μί%ρΐ  τραυμάτων  χαΐ 
<f>ova τν  πρ^ύχωρησαν  ,  αφ'  ου  και  εις 
πόλεμον  προυβησαν  Ασπονδον,  των 
ΑαπΑων  yap  τις  γίμους  επίπλων. 


εχαλεσε  τινας  των  Αα.πιΟων ,  χαι 
τινΑς  των  Κένταυρων  εις  δέ  των 
Κενταύρων  ό  Εύρυτίων  με^υσ^εΊς , 
τ«ν  νύμφην  εβονλή^»  βιασασ^αι. 
χρα τήσΑντεζ  ούν  Αυτόν  οι  Ααπίθαι } 
απε  τεμον  αν  του  τίιν  ρ7να ,  χα)  Tat 
ωτΑ ,  χαι  εκ  τούτου  συνεχροτή^η 
Αλί τι^αΐς  XATat  των  Κενταύρων  ο 
πόλεμος .  V.  ( Maro  in  Georg. 
C.) 
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PHILON  ET  LYCINUS. 

Phll.  V ari  A  vos  ratione  tempus  fefelliffe  aiunt  heri  in 
coena  apud  Ariftaenetum ,  &  philofophos  quofdam  Termo¬ 
nes  habitos ,  &  contentionem  non  parvam  fuper  iis  or¬ 
tam ,  ac,  fi  non  mentitus  eft  Charinus,  ad  vulnera  ufque 
rem  proceflifle,  ac  fanguine  diiTolutam  difputationem. 

Lyc.  Et  unde,  mi  Philo,  fciebat  ifta  Charinus?  neque 
enim  nobifeum  coenavit. 
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ΦΙΛ.  Αιονίκου,  ζφη,  του  Ιατρού  άκουται.  Διονικύς 
όβ,  και  αυτός ,  οιμαι,  των  (τυνόζιττνων  ψ. 

ΛΤΚ.  Κ αι  μαλα.  ου  μην  \\  αρχής  γζ  cutT  αυτός 
αττανι  7Γάρζγζνζτο ,  άλλα  οφέ  μζτουιτης  (τχζ^όν  ηίη  της 
μάχης  i  ζτηα'τη  ολίγον  7τρο  των  τραυμάτων,  ωστζ  &αυ - 
μ,άζω ,  ζι  τι  <ταφζς  Ζΐ7τζ1ν  δυνατό ,  μη  7ταρακολου$ηα·ας 
εκζίνοις ,  άφ'  ων  άρ'ζαμζνη  ζς  το  αίμα  ζτζλζυτηπν  αυ - 
τοίς  η  φιλονζικία. 

ΦΙΛ.  Τ οιγαρουν  i  ω  Λ υκινζ ,  και  ο  Μαρίνος  αυτός  ,  Ζι 
βουλοίμζύα  τάληύη  άκοικται ,  και  όντως  ζττράχύη  ζκα- 
ι ττα ,  τταρα  <τζ  ημάς  ηκζιν  \κζ λίυζ'  και  τον  ίλιόνικον  γάρ 
αυτόν  Ζΐ7τζίν ,  ως  αυτός  μζν  ου  τταραγζνοιτο  αττασΊ  ,  <ΤΖ 
Sz  ακριβώς  zlizvai  τα  γζγζνημζνα  ,  και  τους  λόγους 
αύτους  άπομνημονζυ^αι ,  ατζ  μη  τταρζργως  των  τοιου - 
των ,  άλλ’  ζν  <Γ7τουόη  ακροωμζνον.  ω(ττζ  ουκ  αν  φ&ανοις 
ζστιων  ημάς  ηόίοττην  ταυτην  ζστίαοτιν  >  ης  ουκ  οιί’  αν  τνς 
ηόίων  ζμοιγζ  και  μάλκττα  ο<τω  νηφοντζς  ζν  ζιρηνη ,  και 


Phil.  E  Dionico  fe,  dicebat,  audifie Medico.  Fuit  autem , 
puto  ,  ipfe  inter  convivas  Dionicus. 

Lyc.  Omnino  :  neque  tamen  ab  initio  inde  omnibus  ipfe 
quoque  interfuit:  fed  fero,  media  fere  iam  pugna,  paulo 
ante  vulnera  ipfe  fu  pervenit.  Itaque  miror ,  fi  quid  fatis 
certum  dicere  potuit,  qui  non  interfuerit  iis,  a  quibus 
coepta  contentio  in  fanguinem  iliis  exiit. 

Phil.  Itaque,  Lycine,  ipfe  quoque  Charinus,  fi  vera 
audire,  &  ut  a&a  fint  fingula ,  vellemus,  ad  te  nos  ire 
iuffit :  Dionicum  enim  ipfum  dixiife,  fe  non  interfuiiie 
omnibus;  te  vero,  quidquid  a&um  fit,  accurate  fcire,  &. 
ipfos  fermones  memoria  complexum,  quippe  qui  non  obi¬ 
ter  talia,  fed  ftudiofe  audire  foleas.  Itaque  non  effugies, 
quin  epulo  nos  iucundiflimo  excipias:  mihi  quidem  certe 
nullum  eo  iucundius ;  idque  eo  magis ,  quod  fobrii  in  pa- 
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άναιμωτι  εξω  βέλους  εσ-τιασ-ομεύα  είτε  γέροντες  εμ,- 
παρωνησάν  τι  παρά  το  ίείπνον ,  είτε  νέοι,  ύπειν  τε  οιτα 
ήκιστα,  εχρην  υπο  του  ακράτου  προαχύεντες,  και  πρα^αι, 
ΛΤΚ.  Ν εανικωτερα  ημάς,  ω  Φίλων,  α^ιοις  εκφερειν  3 
τούτα  προς  τους  πολλούς,  και  επε'ζιέ'ναι  $  ηγουμένους 
πράγματα ,  εν  οίνω  και  μέύη  γενομ,ενα ,  ίεον  ληύην  ποιη- 
catr^ai  αυτών,  και  νομίζειν  εκείνα  πάντα  &εου  έργα 
του  Αιονυοτου  είναι ,  ος  ούκ  οιία  ει  τινα  των  αυτου  οργίων 
άτέλεστον  και  άβάκχευτον  περιε&ν.  ορα  ούν  μη  κα¬ 
κοήθων  τινων  άνύρωπων  ή  το  ακριβώς  τα  τοιαυτα  εζετα- 
ζειν,  α  καλώς  έχει  εν  τω  χτυμποτίω  καταλιποντας 
άπαλλάπτεσ-&αι.  μιτω  γάρ ,  φηη  και  ο  ποιητικός  λί¬ 
γος,  μνάμονα  οτυμποταν.  και  ουίε  ο  Αιονικος  ορ&ως 


I  Έ.ζω  βέλους)  άλεζιωτα τα  χέ- 
ρς/ι«τΛί  τούτα,  ά,πο  των  πολέμων  επ\ 
τίιν  προχειμ sv«v  1/7 τόθεσίν  μεταβο¬ 
λών.  εη τί  μεν  yctp  ταν  πολέμων  εξω 
(φασ)  βέλους  τους  άποτέρω  τυγχά¬ 
νοντας  βο\χς,  ενταύθα  Js  ,  επειδή  εν 
τϊΓ  εστιάσει  πόλεμος  μεθυόιτων  συν- 


ερράγει,  είτα  τάχεΊ  γεγενχμένα  J.'«- 
γεΙσ^Λΐ  καθ’  ησυχίαν  προυχεί το  , 

/  ο  \  C  f  C  r^  f 

π αιζων  (ρνσι ,  ΟΤΙ  oinyou  )ΐμΐν  πρό¬ 
θυμης  ύττ’  ουιόενος  ατε  J ιο'χ_λούμενος 
των  πεπραγμένων .  εζω  ykp  Tvyya- 
νομεν  oVTif  του  χθεσινού  πολέμου 
Χα)  της  εχεΊ  τ ταροινίας.  V. 


ce  &  fine  fanguine,  extra  teliiadum  epulabimur,  iive  Te¬ 
nes  vinolento  furore  turbarint  convivium ,  five  iuvenes , 
induiU  nempe  a  mero  &  dicere  *  quae  minime  opus  erat, 
&  facere. 

Lyc.  Nimis  tu ,  Philo ,  acriter  a  nobis  petis ,  ut  in  vul¬ 
gus  efferamus  ifta  &  perfequamur,  narrandis ,  quae  per  vi¬ 
num  atque  ebrietatem  fa&a  funt,  cum  oblivioni  mandan¬ 
da  potius,  &  Dei,  Bacchi,  opera  putanda  fint  omnia:  qui 
nefcio  an  quemquam  Tuis  orgiis  non  initiatum ,  neque  ope¬ 
ratum  Bacchicis  facris,  praetermittat.  Vide  igitur,  ne  ma¬ 
lignorum  hominum  iit  accurate  exquirere  talia,  quibus  in 
ipfo  convivio  reli&is  decet  difcedere.  Namque  Odi ,  ut  habet 
poeticum  illud  verbum,  convivam  memorem.  Nec  bene  Dio- 
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ζποίησζ  προς  τον  Χαρινον ,  αυτα  ζ^αγορζ υσας,  και  πολ- 
λην  την  ζωλ οκρασίαν  κατασκζέϊασας  άντρων  φιλοσό¬ 
φων'  ζγω  $ζ,  απαγζ,  ουκ  αν  τι  τοιουτον  ζίποιμι. 

ΦΙΛ.  Θρυπτη  ταυτα,  ώ  Αυκίνζ.  άλλ’  ουτι  γζ  προς 
ζμζ  ουτω  ποιζίν  ζχρψ,  ακριβώς  γιγ νωσκων  πολύ  πλίον 
ζπιύυμουντα  σζ  ζίπζιν ,  η  ζμζ  ακουσαι’  καί  μοι  ίοκζΊς 
ζι  απορησζιας  των  ακουσομζνω ν,καν  προς  κίονα  τινα ,  η 
προς  ανδριάντα  ηΜως  αν  προσζλύων ,  ’ζκχζαι,  παντα 
συνζίρων  αμυστί.  ζι  γουν  ζβζλησω  απαλλάττζσ&αι  νυν , 
ουκ  ζάσζις  μζ  ανηκοον  απζλύζίν ,  αλλ!  ΐζζις,  και  παρα¬ 
κολούθησές  ,  και  §ζη<Τη.  καγω  &ρύψομαι  προς  σζ  ζν  τω 
μζρζι'  και  ζί  γζ  ίοκζΐί,  απίωμζν  άλλου  αυτα  πζυσο- 
μζνοι,  συ  ίζ  μη  λζγζ. 


ι  Κ α)  πο\\ϊ,ν  τί-ν  ίοα'Κοχρ  Ασίαν) 
*Hv:xst  συνεπίνον  χλλίτλοίς  τιαρ  Ά- 
θ.ίνΛ/f  οι  νέοι,  ίτη  ιχόοστ ου  χρΑτϊιρ 
οίνου  ετίθετο*  κα ι  st  τις  sxa6s’johas 
ju.ii  πιων  τον  t tbav  xpATiipAt  πρωί 
Xcitcl  τηί  Αυτου  κεφαλή  ίζε^ίίτο  , 


Χβ»  εΧΛλίΤτΟ  T0UT9  SOoXoxpAtTtA. 
SCliXov  ykp  ΤΟ  %%S7lv0v.  tlpYiTAl  oif 
svtavQa  μϊτ Αφορίχως  f  avti  tou 
υβριν.  V. 

9  '  Αμυστ'ι  )  ’  Αν  tu  του  μυσΑί,  xati 
Y.\s  t<7Al  το  στόμΑ.  V· 


nicus,  quod  apud  Charinum  ifta  elocutus  eft,  &  hefter- 
nae  coenae  reliquiis  perfudit  viros  philofophos.  Ego  ve¬ 
ro,  abiit,  ne  quid  dicam  e.ufmodi. 

Phii  Delicias  facis,  Lycine.  Sed  apud  me  certe  hoc  age¬ 
re  non  conveniebat,  qui  certo  fciam ,  te  multo  malle  nar¬ 
rare  hoc  mihi,  quam  me  audire:  ac  videris  mihi,  ii  non 
habeas,  qui  audire  velint,  vel  ad  columnam  ftatuamve 
cupide  acceiiiirus,  effufurufque  uno  fpiritu  connexa  inter 
fe  omnia.  Si  proinde  nunc  difcedere  velim,  non  finas  me, 
nondum  auditis  illis  abire ;  fed  venias ,  perfequaris ,  roges. 
Hic  ego  vicilTim  faciam  me  delicatum  apud  te.  Et,  ii 
videtur,  abeamus  percontatum  ifta  ex  aliis.  At  tu  noli 
dicere. 
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ΛΤΚ.  MjjJW  προς  οργήν,  cii ηγηπομαι  yctg ,  \πΐίπίξ 
ουτω  πρόθυμη ,  ΑΛΛ’  oaraaf  μη  προς  πολλούς  ιρίίς . 

ΦΙΛ.  Ei  ^77  παντίπουην  gyA  ίπιλίλητμαί  Αυκίνον, 
αυτός  ατυ  aptum  ποιηπις  αυτό ,  κΑί  φύάσ'ίΐς  Υιπων 
απαατιν ,  Acrrg  ouAgy  \μόυ  Stytry»  Αλλ’  έκεΤνο  ^,οί  ττύΑ-  J 
'roy  gizrg ,  τω  7i mcu$i  τω  Ζήνων ι  ο  * Αρκτταίνζτος  αγομίνος 
γυναίκα,  Υκττία  υμάς, 

ΛΤΚ.  Ούκ ,  αλλα  την  &υγατίρα  Υ^ί^ου  αυτός  την 
Κ λίαν&ίία  τω  Ε υκρίτου  του  ίανατηκου  τω  φίλο- 
ί τοφόυντι . 

ΦΙΛ.  ΕΕ^κΑΛω,  j/77  Αία ,  μζιρακίω  9  απαλω  yg 
μην  ίτι ,  και  Ου  πάνυ  καύ*  ώραν  γάμων, 

ΛΤΚ.  Αλλ  ουκ  ζιχίν  άλλον  ϊπιτη§ιιοτιρον ,  οϊμαι. 
τούτον  ούν  κοοτμιον  rg  g ivcu  S, οκόυντα ,  καί  srpof  φιλοτο- 


ι  M«Jsv  προς  ο pyh  )  Το  μκ&εν 
προς  οργήν,  κα/  το  αλλ’  όπως  μη 
προς  πολλούς  ipsi ς.  τα  Juo  κ«λΑ 
έλλειποννι  των  Αυτοτελών  ρημάτων 


κατ’  έθος  *  Αττικόν.  το  μ\ν  πρώτον , 
το  σχοιης  ελλείπει,  το  >]ε  το  σκό- 
πει.  V.  (  ως  πολλά.“Κΐς  πωρε9εμ(9Α 
addunt  C.) 


Lyc.  Bona  verba !  Narrabo  enim ,  quando  ita  cupidus 
es ;  fed  ne  multis  dicas. 

Phil.  Nifi  plane  ego  Lycini  ingenium  oblitus  fum,  ipfe 
tu  hoc  melius  feceris,  &  occupabis  dicere  omnibus,  ne 
mea  opera  opus  fit.  Sed  illud  mihi  dic  prius,  filione  fuo 
Zenoni  Ariftaenetus  uxorem  cum  daret ,  convivio  vos 
excepit  ? 

Lyc.  Non  :  fed  filiam  ipfe  Cleanthidem  Eucriti  foenera- 
toris  filio  collocavit ,  philofophanti. 

Phil.  Pulcherrimo,  ita  me  Iuppiter!  adolefcentulo ,  fed 
tenero  adhuc  &  nondum  nuptiis  maturo. 

Lyc.  Sed  non  habuit,  puto,  alium  magis  idoneum.  Hunc 
igitur,  qui  &  honeitus  eife  videretur,  &  animuih  appli- 

Lucian.  Vol.  IX.  D 
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φίαν  ωρμημενον  ,  ετι  3ε  μονον  ovrct  πλουσίω  τω  ΕυκρΙτω, 
ποοείλετο  νυμφίον  ε|  απάντων. 

ΦΙΑ.  0ο  μικράν  λε γεις  αιτίαν  το  πλούτον  τον  Ευ- 
κριτον.  άταο ,  ω  Αυκινε ,  τίνες  οι  3ε ιπνουντες  ησαν  j 
ΛΤΚ.  Τοι)$·  μεν  άλλους  τί  αν  σοι  λεγοιμι  j  οι  3ε  άπ'ο 
φιλοσοφίας ,  και  λόγων ,  ουσπερ  εύελ εις  ,  οίμαι ,  άκου- 
σαι  μάλιστα ,  Ζψούεμις  ψ  ο  πρεσβύτης ,  ο  άπ'ο  της 
στοάς,  και  £υν  αυτω  Αίφιλος  ο  Ααβύρινύΰς  επίκλην , 
3ι3ασκαλος  ων  ούτος  του  Αρισταινετου  υίεος,  του  Ζή¬ 
νωνος'  των  3ε  άπο  του  περιπάτου  Κ λεο3ημος,  οίσ&α  τον 
στωμΰλον,  τον  ελεγκτικόν  j  ζίφος  αυτόν  οι  μαύηται  και 
κοπί3α  καλουσιν.  άλλα  και  ο  Επικούρειος  Ερμων 
παρην ,  και  είσελύοντα  γε  αυτόν ,  ευίυς  υπεβ λεποντο  ά 
''Σ,τ ωϊκοι,  και  άπεστρεφοντο ,  και  3ηλοι  τ\σαν  ωσπε^ 
τινα  πατραλοίαν  και  εναγή  μυσαττομενοι.  ουτοι  μεν 
Αρισταινετου  αυτου  φίλοι ,  και  συνήθεις  οντες ,  πάρε - 

8  'Ο  Ααβύρινθος')  Ααβΰρίνθος  ιι  Κα*  χο7τί(1α  χαλουσιν )  Μά» 
ο'ίχ^μα.  σχόλιά τατον.  χαϊ  sVs/Jii  χα/ραν.  V. 
σχολιοί  ν>ν  εν  τοίϊς  ζντίισεσ /,  <Ιίχ  του-  ι  5  Ένα^ίΓ)  Ακάθαρτον,  μιαρόν-, 

το  επεχλήθ»  λαβύρινθος.  V.  G. 


cuiffe  ad  philofophiam ,  infiiper  vero  unicum  in  domo  Eu- 
criti  divitis,  fponfum  praeoptavit  ex  omnibus. 

Phil.  Non  parvam  mihi  narras  caufam ,  Eucriti  divitias. 
Sed  convivae  quinam  erant,  Lycine? 

Lyc.  Reliquos  quid  tibi  dicam?  de  philofophis  autem 
atque  eruditis,  quos,  puto,  audire  cupis  maxime,  erat  Ze- 
nothemis  ille  de  porticu,  &  cum  illo  Diphilus  cognomi¬ 
ne  Labyrinthus,  Zenonis,  Ariftaeneti  filii,  magifter.  De 
Peripateticis  autem  Cleodemus.  Nofti  argutum  illum  & 
redarguendi  peritum?  Gladium  &  Falcem  appellant  difci- 
puli.  Verum  Epicureus  quoque  Hermon  aderat:  quem  fla- 
tim,  cum  ingrederetur,  torvum  intuebantur  Stoici  atque 
averfabantur ,  manifefte  velut  parricidam  &  impiatum  ho¬ 
minem  abominati.  Hi  Ariftaeneti  ipiius  amici  &  familia- 
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χζκληντο  £7ri  Αίϊπνον ,  και  |ur  αύτοις  ο  γραμματικός 
^Ιατιαίος,  και  b  ρητωο  Αιονυτοίωρος.  Aia  τον  νυμφίον  η 
rbv  Xatpeav,  1ων  ο  Πλατωνικός  συνίκττιατο ,  Μά~ 
<τκαλος  αυτου  ων,  σίμνος  τις  \Siiv ,  και  3-ίοπρζπης ,  και 
πολύ  το  κοτμιον  \πιφ  αίνων  τω  προτωπω.  κανόνα  γουν 
οι  7Γ ολλοι  ονομάζουτιν  αυτόν ,  £ΐς  την  ορβοτητα  της  γνώ¬ 
μης  αποβλίποντζς.  και  \πιι  παρηλύί ν ,  υπιξανίνταντο 


παντίς  αυτω ,  και  \$ίξι·ουντο  ως  τινα  των  κρίίττόνων * 

\  </„  Γ\  r*  »  (\  /  \  r~!  Τ'»/ 


<■/ 


/ 


κ,αι  ολως,  &ίου  επιδημία  το  πραγμα  ην,Ιων  ο  &αυ- 
ματτος  (Τυ μπαρών.  Αίον  Λ  ηίη  κατακλίνε(τ3-αι,  απαν-  8 
των  <τχι§ον  παρόντων,  \ν  ίεζια  μεν  ικτ ιόντων  αι  γυ ναι- 
κες  ολον  τον  κλιντηρα  εκείνον  επελαβον,  ούκ  ολίγαι  ου - 
σαι,  και  \ν  αυταις  η  νύμφη,  πάνυ  ακριβώς  ’εγκεκα- 
λυμμενη ,  ύπο  των  γυναικών  πεοιεχομενη'  ες  $ε  το  αν- 
τίύυρον  η  άλλη  πληίυς ,  ως  εκαοτος  αξίας  είχε.  Κατ’  9 

II  A/  yiivctTx??)  Έκμαου  οτι  ιπ)  (ιστίων,  κ«ί  αντιπροσώπους  αυτ&ς 
ητν  "/ώμων  οί  π&ΧΑΙο)  τοί£  yuvaUXrtf  (Χ,άΰιζον  των  ίνάραν/οπιρ  ου  σεμνόν 
Ιπί  μιας  τράπεζας  τόις  άν^ράσι  συν -  οιμαι.  V. 


res  invitati  ad  coenam  fuerant,  &  cum  illis  Grammaticus 
Hiftiaeus  &  Dionyfodorus  Rhetor.  Propter  fponfum  ve¬ 
ro  Chaeream  Platonicus  Ion  una  coenabat,  illius  magifler, 
venerabilis  adfpe&u  atque  auguftus ,  ipfo  qui  vultu  mul¬ 
tum  prae  fe  ferret  honeftatis :  quare  Canonem  illum  vo¬ 
cant  vulgo,  ad  mentem  viri  femper  redam  refpicientes. 
Advenienti  igitur  aiTurgere  omnes ,  &  illum  ,  tanquant 
Deum  aliquem  ,  falutare :  &  omnino  Dei  aiicuius  inter 
homines  peregrinatio  videbatur  aumirabilis  illius  Ionis  prae·, 
fentia.  Cum  vero  iam  accumbendum  eflet,  praefentibus  fe¬ 
re  omnibus,  ad  dextram  intrantium  totum  illum  le&um 
mulieres  occupabant,  quae  non  paucae  aderant;  &  inter 
eas  fponfa,  accurate  velata,  circumdata  mulieribus:  in  le¬ 
do  vero  ianuae  oppoiito  alia  multitudo ,  pro  fua  quiique 


1 
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αντίκρυ  των  γυναικών,  πρώτος  b  E υκριτος  ,  ζΐτα  b 
Άρκτταίνζτος.  ζιτα  z\ ιζάοιάζζτο,  ποτζρον  χρη  προτζρον 

ΓΎ  //  *  \  ·%Γ^  ..  \  r/  /  >\  */ Γ7 

Αν,νοοζμιν  τον  Ζ,τωικον ,  ατι  γζροντα,  η  τΑρμωνα  τον 
Επικουρζιον ,  ιζρζυς  γαρ  ην  τοιν  ανακοιν,  και  γζνους  του 
πρώτου  ζν  τη  πόλζι  άλλα  ο  Τ^ηνόύζμις  την  απορίαν  ελυ- 
crzv'  ζι  γάο  μζ ,  φηστν ,  ω  ’  Αρκτταίνζτζ ,  άζυτζρον  άζζις 
Έρμωνος ,  τούτον)  του  άνάοος ,  'ίνα  μηόζν  άλλο  κακόν 
ζίττω  ,  Επικού ρζίου ,  άπζιμι ,  ολον  <τοι  το  (τυμπόχτιον 
καταλιπων ,  και  άμα  τον  παιόα  ζκαλζι,  και  zbovTt 
ζωκζι.  και  ο  'Ερμων,  Εχζ  μζν,  ώ  Ζ ηνόύζμι,  τα  πρώτα. > 
ζφη,  άταρ  ζι  και  μηάζν  τι  ζτζρον,  Ιζρζί  γζ  οντι  ύπζζί- 
orrar&ai  καλώς  ζιχζν,  ζι  και  του  Επίκουρου  πανυ 
καταπζφρονηκας.  ζγζλασα ,  ήά’  ος  ο  ^ηνόύζμις ,  Έτη- 
Κούρζιον  Ιζρία  και  άμα  λίγων  κατζκλίνζτο ,  και  μζτ 
αυτόν  όμως  ο  'Ερμων ,  ζιτα  Υ^λζόάημος  ο  ΥΙζριπατητι- 


κος ,  ζιτα  ο  \ων,  και  υπ*  ζκζίνον  ο  νυμφίος,  ζιτ  ζγω9 

1  Ένί(Ιοί«^το)  Ήμ<$ισ[4Ητίϊτ·ο.'ν.  ^  Αναχαζ  ykp  ΪΚςγον  «υτουί,  Xcd 
4  ΤοΤν  Άνάχοίν)  Twv  Αιοαχοΰρων.  Άνάχίίον  το  isplv  «,υτοόν.  V. 


dignitate ,  accubuit .  E  regione  denique  mulierum  primus 
Eucritus,  deinde  Ariftaenetus :  deinde  dubium  erat,  utrum 
prius  deceret,  Zenothemin  Stoicum  quippe  Tenem ,  an  Her- 
monem  Epicureum  ?  Sacerdos  enim  erat  Caftorum,  &  pri¬ 
mi  in  civitate  generis.  Sed  folvit  dubitationem  Zenothemis. 
Etenim  ,  Si  me ,  inquit ,  pofl  Hemonem  duces  ,  virum  ijlum , 
ne  quid  aliud  finiflri  dicam ,  Epicureum ,  difcedo ,  folidum  tibi 
relinquo  convivium :  &  cum  dido  puerum  vocat,  exiturum 
Te  fimulat.  Et  Hermon  ,  Habe  tibi ,  inquit ,  locum  primum , 
Zenothemi.  Verum,  fi  nihil  aliud ,  J acer doti  certe  decebat  conce¬ 
dere,  licet  Epicurum  omninV  contemneres .  Ridere  lubet ,  inquit 
Zenothemis ,  fiacer dotem  Epicureum!  &  cum  dido  accumbit, 
&  poft  ipfum  tamen  Hermon;  tum  Cleodemus  Peripate¬ 
ticus,  deinde  Ion,  &  Tub  illo  fponfus;  tum  ego,  &  iuxta 


CONVIVIUM  SEU  LAPITHAE.  55 

και  πα p  Ι/ιΛ  ο  Δίφιλος,  και  υπ  αυτω  ο  Τόηνων  ο  μα- 
ύητης ,  ίΐτα  ο  ρητωρ  Διονυσόόωρος ,  και  ο  γραμματικός 
Ιστιοόϊος, 

ΦΙΑ.  Βαβαι,  ώ  Λ υκινί,  μουσίίόν  τι  το  συμπόσιον  IC 
Αηγνί  σοφών  τού ν  πλαστών  άντρων ,  και  ’ίγωγι  τον 
ΆρισταίνϊΓον  ίπαινω ,  οτι  την  ίυκταιοτατην  ίορτην  άγων, 
τους  σοφωτατους  ίστιαν  προ  των  άλλων  η^ίωσίν ,  ότι- 
πίρ  το  κίφαλαιον  ϊί  ίκαστης  αίρεσαας  άπανθισάμίνος, 
ουχι  τους  μεν ,  τουσ§'  ου ,  αλΚ  αναμιϊ  απαντας. 

ΛΤΚ.  7Ε στι  γα (* ,  ω  ίταΊρι ,  ουχι  των  πολλών  τούτων 
πλουσίων,  αλλα  και  π  α  Αίας  μόλίΐ  αυτω,  και  το 
πλίιστον  του  βίου  τοις  τοιουτοις  ζρνίστιν.  Έ,ιστιώμί&α  1 1 

τ  »  c  ,  \  ~  \  /  , 

ου  ν  ev  ησυχία  το  πρώτον ,  και  παρίσκίυαστο  ποίκιλα . 
πλην  ovSev  οίμαι  χοη  και  ταυτα  καταριύ ριίίσ&αι ,  χυ- 
μους ,  και  π  £  ρίματα ,  και  καρυκίΐας  απαντα  γα ^ 
αφόονα.  ev  τουτω  St  ο  Κ λίόόημος  επικυψας  \ς  τον  Ιωνά, 


14  Χυμους )  Ζωμούς.  V.  15  Κ.**  πίμματα)  Πλακούντα?.  V·  (  7r^.ct- 
χούντίΛ.  C. )  ibid.  Kou  χαριτκάας)  Αρτύματα.  V. 

me  Diphilus,  &  fub  illo  £eno  difcipulus;  poilea  Diony- 
fodorus  Rhetor,  &  Hifiiaeus  Grammaticus. 

Phil.  Vah,  Lycine,  Mufeum  quoddam  mihi  pro  con¬ 
vivio  narras,  lapientium  plerorumque  virorum.  Laudo 
equidem  Ariftaenetum ,  qui  in  celebritate  omnium  exopta¬ 
ti  flima,  fapientiilimos  accipere  prae  reliquis  voluerit,  de- 
le&is,  qui  uniufcuiufque  fe&ae  flos  funt,  non  hinc  qui- 
bufdam ,  reliquis  non  item ,  fed  indifcretim  omnibus. 

Lyc.  Eft  enim ,  fodalis ,  non  de  vulgo  divitum  ,  fed  eru¬ 
ditionis  amans ,  &  maiorem  vitae  partem  verfatur  cum  ta¬ 
libus.  Epulabamur  ergo  primum  placide :  parata  fuerant 
varia.  Sed  non  opus  eft,  arbitror,  ea  recenferi,  iufcula  & 
panificia  &  condimenta :  copiofe  enim  aderant  omnia.  Tn- 
ter  haec  vero  Cleodemus  ad  Ionem  fe  inclinans,  Vidcn , 

D  3 
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Όρας,  ίφη>  τον  γέροντα  (" 'Ζψούζμιν  λίγων ,  ζπν\κουον 
γ'αρ)  οπούς  ζμ/Φορζίται  των  οφων ,  και  αναπέπλητται 

ς,  ~  \  <  /  \  <■/  ~  t\\  /  <  ~ 

ζωμού  το  ιματιον,  και  οπα  τω  παιοι  κατόπιν  κττωτι 
ορίγζι ,  λανΘανζιν  οιομζνος  τους  άλλους ,  ον  μζμνν\μζνος 
των  μίύ'  αυτόν  ;  Sfi^ov  ού ν  και  Αυκίνω  τούτα ,  ως  μαρ- 
τυς  ζίη.  ζγω  Si  cvSzv  Ιάίομη ν  Sii^ovTog  μοι  του  I ωνος  Υ 
12  πολύ  προτίρον  αυτα  ζκ  πζριωπης  ζωρακως.  Apta  Si 
ταυτα  ο  Κ λζο§ημος  ζιρηκα ,  και  ζπζκτζπζσζν  ο  Κι>ι ηκος 
°Α λκι§άμας  ακλψος  ,  ζκίϊνο  το  κοινον  ζπιχαριζντκτα- 
μζνος ,  τον  1\1ζνέλααν  αυτόματόν  ηκοντα.  τοϊς  μζν  ούν 
πολλοις  αναίσχυντα  zSoku  πζποιν\κίναι ,  και  ύπζκρουον 
τα.  προχζιροτατα'  ο  μζν  το ,  Άφραίνζις  Α\ζνζλαζ’  ο  S\ 


7  Έκ  περιωπής  )  Άπο  ν·φ»λοτέ- 
ρου  τόπου-  V.  (e  fpecula,  C.) 

9  Έπίχ,αρίεντίσαμενος  )  Ευτ ρα· 
πεΧευόμενος ,  σχωπτων..  G. 

ίο  Αύτόματ ον)  Άλκ/J άμας  αυ¬ 
τόματος  «λθ«ν.  αυτόκλητοί,  οί  γ)ιρ 
ο ιχείοι  χα»  γνήσιοι .  «ν  <Γό  τις  μ^ 
τοίουτος  παρεΐσί<ρερε  σε  τω  συμπο- 
σίω  άίεβάΧΧετο.  καθ’  α_  όκΧοΐ  Ά- 
Χεξις  εν  τω,*  Ανθρωπος  είναι  μή  Jo- 
χεϊς  ΙΑυρήναιος.  χαΧεί  γάρ  τις  αν 
ϊπ)  άείπνον  6  να  χαλεί,  πάρείσιν 


όκτ ωχαίάεχα  αΧΧοΐ  χα)  Aefi  αρμ α- 
τα  χα)  συνωρίυες  άεχαπεντι.  τούτο ΐς 
J«  Jsi  σε  ,τ  απίτή&εια  εμβαΧειν . 
αΧΧ «ν  χράτιστον  μηάενα  χαΧεσαι ^ 
ϊ  ϊ  48  ·  παρ'  ‘Ομηρ.  Euflath.  Vide 
&  reliqua  illic.  At ...  .  G.  (Hos 
Alexidis  verfus  emendatos  a  Ca- 
faubono  ,  &  Tuis  numeris  refti- 
tutos  invenies  ad  Athen.  p.  199^ 
Solan.  ) 

12  'A<$  ραίνεις)  Μωραίνεις ,  πα-. 
ρα<ρρονεΐς ,  παρανομείς .  G· 


inquit ,  [enem ,  (Zenothemin  defignabat ;  audiebam  enim)  ut 
ingurgitat  fe  pulmentariis,  quam  oppleta  iure  illius  veflis,  &  quan¬ 
tum  ftanti  ροβ  fe  puero  porrigat  f  dum  non  videri  fe  putat  a  re- 
fiquis ,  immemor  illorum ,  qui  ροβ  funt?  Oβende  ergo  ifla  etiam 
Lycino ,  ut  fit  teftis.  Ego  vero  nihil  opus  habebam  oiten- 
furo  mihi  Ione,  qui  multo  prius  illa  tanquam  e  fpecula 
videram.  Adhuc  dicebat  ifta  Cleoaemus,  cum  invocatus 
irruit  Cynicus  Alcidamas,  communi  illo  venufte  prover¬ 
bio  ufus ,  fponte  venire  Menelaum .  Plerifque  ergo  impuden¬ 
ter  videbatur  facere;  itaque,  quae  in  promtu  erant,  maxi¬ 
me  muflitant.es  fubiiciebant,  alius  illud,  Heus,  Menelae ,  fur 
ris!  alius. 


/ 
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Άλλ’  ούκ  Άτρε/ιΛ?  Άγαμέμνονι  ηνάανε  Βυμω , 

\ν  \\  \  V  \  ,  1  « 

αλλα  προς  τον  καιρόν  εύστοχα,  κ#*  χαριεντα  υπο- 
τονύορυξοντες.  ες  μέντοι  το  φανερόν  ουάέις  ετολμα  λέ- 
γειν'  εάεάοίκεσα ν  γάξ>  τον  Άλκιάάμαντα ,  βοψ  άτεχ νως 
οι /τα,  και  κρακτικωτατον  Υ^υνικων  απάντων,  παν  ο 
και  άμείνων  εάοκει ,  και  φοβερότατος  ψ  απατιν.  Ό 
<Γε  Άρισταίνετος  \ί ταινέσας  αυτόν  εκέλευε  Βρονον  τινα 
λαβοντα  καΒίζεσΒαι  παρά  ' ΙστιαΊον  τε  και  Αιονυτο- 
άωρον,  ο  άέ,  απ-αγε,  φησι ,  γυναικείον  λέγεις ,.  και  μαλ- 
Βακον ,  ιπι  Βρονου  καΒίζεατΒαι  η  σκίμποάος ,  ω<τπεο 
υμείς  επι  μαλακης  τ αυτής  ευνης  μικρού  άείν  ύπτιοι  κα~ 
τακείμενοι,  εστιάσΒε ,  πορφυρίάας  υποβεβλημένοι,  εγω 
άε ,  καν  όρύοσπαάην  άειπνησαιμι ,  εμπεριπατων  αμα  τω 
(τυμπθ(τίω  ει  άε  και  καμοιμι ,  χαμαί  και  τον  τρίβωνα 


1  'ΥπΌτονθορύζοντις  )  'Y ττογογ- 

γΰζοντίζ.  V. 

4  Τον  ΆΧχΐάά,μ&ν τα  βί»ν)  Ό 

<3Τ0<»τίΐ{  eVi  Μίνίλάου  βοήν  τήν  μά— 
χ»ν  tiirev.  ό  Λουκ/avof  <ίί  ττΑρωό»- 
civ  auto  tvmptTtwi  Ilii  του  Άλκ<- 
άάμχντ ο?,  \rya>v  βοδν  τίιν  κραυγήν. 


ου  βοήν  Ji  evTitu9a( ,  αλλ«  βοήν  ,  ο 
ίστι  χρωχτίχον  χα)  ~ο ρυβωυν.  ο  Χα) 
Jik  των  ίΚομίνων  τταρίττατίν  χρΑ- 
χηχον  STruveyxe ις.  V. 

ίο  ’Σχίμποόος')  Κ.ραββάτου  t 
αχαμνού.  G. 


Verum  Agamemnoniae  menti  non  ίβα  placebant , 

&  alia  tempori  illi  opportuna  &  venufta  immurmurantes. 
Verum  aperte  dicere  nemo  audebat:  metuebant  enim  Ab 
cidamantem ,  clamofum  plane  hominem  &  Cynicorum 
omnium  vocaliiiimum :  quam  ob  caufam  etiam  videbatur 
iuperior  ceteris,  formidabilis  quidem  omnibus.  At  collau¬ 
datum  Ariftaenetus  iuilit  fella  capta  allidere  ad  Hiftiaeum 
atque  Dionyfodorum._  Ille  vero,  Apage ,  inquit,  muliebre 
quiddam  iubes  ac  molle ,  in  fella  ajjldere ,  aut  leilo ,  ut  vos ,  qui 
molli  ifio  cubili  tantum  non  fupini  accumbentes  epulamini ,  fub- 
ieila  vejle  purpurea.  At  ego  vel  eretto  corpore  coenaverim,  inam¬ 
bulans  fimul  in  coenatione;  fijfus  autem  humi  fubieflo  palliolo 

d  4 


56  L  U  C  I  A  Ν  I 

υττοβαλλο  μένος ,  κείτομαι  \ύγ  αγκωνος ,  οίον  τον  Ήαλ- 
κλ6&  ,  γιγνίτ&ω ,  ο  Ά ρκτταί- 

νέτος,  εϊ  croi  ηΆον.  καί  το  λίγο  τουτου,  εν  κύκλω  ττεριίων 
ο  Αλκι^άμας,  ϊίείπηι,  ω<τπερ  οι  Έκυύαι  ττρος  την 
άφύονοτεραν  νομήν  μετεξανιστάμενος ,  και  τοίς  ττεριφε^ 
14  ρουατ  τα  οψα  <τυμ7τερινο( ττων.  Κ αι  μεντοι  και  οπτού ^ 
μένος  ενεργός  ψ  ,  αρετής  7τερι  και  κακίας  μεταξύ  $ιεί* 
ιων,  καί  \ς  τον  χρυσ-ον  και  τον  άργυρον  άπονκωπτων, 
ηρώτα  γουν  τον  Άρισταίνετον ,  τί  βούλονται  αυτω  αι 
το<ταυται  και  τηλικαυται  κύλικες  ,  των  κεραμεών  κτα 
ίυναμ ενων  j  αλλ !  εκείνον  μεν  tj&i  Άενοχλουντα  ετταυοτεν 
ις  το  7ταρον  Άρκτταίνετος ,  τω  7rai(t ;  νεικτας  εύμεγεύη 
(Γκνφον  αναοουναι  αυτω ,  ζωροτερον  εγχεαντα.  και  ε Si¬ 
nu  αριοττα  εττινενοηκεναι ,  ούκ  είίως  οτων  κακών  αρχήν 
ο  (τκυφος  εκείνος '  ενε$είωκει.  λαβών  Se  άμα  ο  Άλ κι8α- 
μας  εοτίγητε  μικρόν  ,  και  ες  του^αφος  καταβαλων 

13  Σκόφον  AvaJouvAi  ctvrcS  ζ»β.  Ιγχ.  G. 


cubito  nixus  i  acebo ,  qualem  pingunt  Herculem.  Sic  fiat ,  inquit 
Ariilaenetus ,  fiquidem  ita  mavis.  Ab  eo  tempore  per  or¬ 
bem  circumiens  Alcidamas  coenabat ,  caifra  fubinde  ,  ut 
Scythae  folent,  ad  copiofiorem  paftum  transferens,  &  cir¬ 
cumferentes  opfonia  miniftros  profequens.  Verum  dum 
pafeitur,  operofus  tamen  erat,  qui  de  virtute  &  vitio  in¬ 
ierim  difputaret,  &  aurum  atque  argentum  fibi  haberet 
derifui.  Interrogabat  enim  Ariitaenetum ,  quid  fibi  vellent 
tot  ac  tanti  calices,  cum  figlinorum  idem  ufus  elfet?  Sed 
eum,  cum  iam  moleiluseiie  inciperet,  ad  quietem  in  prae- 
fentia  redegit  Ariftaenetus,  quod  innueret  puero,  uti  fcy- 
phum  illi  daret  bene  magnum  ,  infunderetque  meracius. 
Ac  videbatur  fibi  pulchrum  quiddam  excogitaife,  nefeiens, 
quantorum  fcyphus  ifte  malorum  initium  dediffet.  Cete¬ 
rum  fumto  illo  tacuit  paululum  Alcidamas,  atqu<?  humi 
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εαυτόν  εκειτο  ημίγυμνος',  at T7np  ηΊτειληκει ,  πηφας  τον 
αγκώνα  ορίον ,  εχων  άμα  τον  οτκύφον  εν  τη  ίεζια ,  οϊος 
e  παρά  τω  Φ ολω  Ηρακλής  υπάτων  γραφεων  διίκνυ- 
ται.  ’  Η 3η  ίε  και  ες  τους  άλλους  σννεχως  περιεποβείτο  ι  5 
η  κυλι και  φιλοτη<τίαι ,  και  ομιλίαι,  και  φώτα 
ίκΓίκζκομκττο.  εν  τοτουτω  εγω  τον  παρεοττωτα  τω 
Κ λεοάημω  παίία,  οινοχοον  οντα  αραιόν »  ιίων  ύπομει- 
§ιωντα  (  χρη  γάο ,  οΊμαι  >  και  ο<τα  πάρεργα  της  ιστία - 
<τεως,  είπείν,  και  μαλκττα  ειτι  προς  το  γλαφυρατα - 
τον  £7τράχ3"ή )  μάλα  ηάη  παρεφυλαττον ,  ο,  τι  και 
μειάιά,οτειε.  και  μετά  μικρόν  ό  μεν  προ<τηλ$εν,  ως  άπ%~ 
ληψο μένος  παρά  του  Κ λεο$ημου  την  φιάλην '  ό  ^ε  τον  τε 
δάκτυλον  άττεύλϊφε  ν  αύτου ,  και  όραχμας  ου  ο ,  οΙμαι , 
ανι ιανε^ωκε  μετά  της  φιάλης'  ο  7ταις  ίε  προς  μεν  τον 

7  Τω  Φο'λω  )  Φίλο?  iyiv( το  τ ωχ  6  Έν  τοσούτω)  Αντί  του  μεταΡι 

Kj  r'  T*‘  '  ,  <?·  J  ί.  (.  /  Λ  /  ->\  1  V 

εντα-υρων  itcy7rap  u>  £ξινοόο%ϊΐΰ»  τούτην,  n  αντί  του  ωζ  οτε  τ«ντ et 
'ΗβΛκλίκ.  V.  iyiviTO.  ν.  (ίν  ώ  ταντ α  εγενον- 

το.  C.) 

9  Γλβΐφν^ωτί/)ον )  f/Hci<ov.  G, 

IO  f/C  ,  τί  )  Ουκ  αιτ/ολαγιχος 
οννίεσμος  το  οτ< ,  Λλλ’  αναοοριχον 
αρθρον  το  ο.  τρ  τί  παρίλχον  αόριστον 
Άττίχδ)  «'Sii.  V. 


4  Τίερ/εσοβείτο  «  χΰλ/ξ)  Έκ<- 
velro,  περιεφερετο.  V.  (ΙΊροεψερε- 
τ ο  C.  prave. ) 

5  Φ*λοτ»τίΑ/ )  Φιλία/,  φιλιχΛ/ 
ώεξιήσεΐζ,  G. 


abie&us  iacuit  feminudus,  ut  minatus  fuerat,  ere&o  nixus 
cubito ,  tenens  dextra  fcyphutn ,  qualis  ille  apud  Pholum 
Hercules  a  p.i&cribus  oftenditur.  lam  vero  ad  alios  etiam 


frequenter  commeare  calix,  iam  amicitiae  pocula,  &  con¬ 
fabulationes  ,  iam  inferri  lumina.  Inter  haec  ego  adftan- 
tem  Cleodemo  puerum ,  pocillatorem  formofum ,  fubride- 
re  videns,  (oportet  enim,  puto,  etiam,  fi  qua  praeter 
ipfam  quafi  fubftantiam  convivii  acciderunt,  ea  dicere,  in- 
primis  fi  quid  adum  eft  venuftius)  diligenter  iam  obfer- 
vabam,  quid  demum  rideret?  Neque  ita  multo  poit  ille 
quidem  acceflit  velut  recepturus  a  Cleodemo  phialam.  Hic 
vero  &  digitum  illius  ilrinxit,  &  drachmas  puto  duas  de¬ 
dit  una  cum  phiala.  Puer  ad  digitum  quidem  ftri&um  ride- 
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βόίκΐυλον  3~λιβόμίνον  αύύις  g μΐιβίασίν ,  ου  μην  συνοίβίν, 
οιμαι ,  tc  νόμισμα,  ωστί  μη  βίζαμό\ νου  ψόφον  ai  βυο 
βράχμα)  παρίσχον  ίκπίσουσαι ,  καί  ηρυύρίασαν  αμφω 
μαλα  σαφώς.  ηπόρ-ουν  βί  οι  πλησίον,  ου  τίνος  ίίη  τοο 
νομίσματα,  του  μίν  παιβος  αρνουμΛνου  μη  αποβίβλη- 
Κίναι,  του  βί  Κλ ίοβημου  καύ'  οι/  ο  ψόφος  ίχίνίτο,  μη 
προσποιουμίνου  την  άπόρριψιν.  ημίληύη  ί’  ούν ,  και 
παρωφύη  τούτο,  ου  ττανυ  πολλών  ιβοντων,  πλιιν  μόνου, 
ως  ίμοι  ίβο%ί,  του  Άρισταινότου*  μίτόστησί  γαρ  τον 
παιβα  μικρήν  υστίρον  αφανως  υπί^αγαγων ,  και  τω 
Κλ ίοβημού  τινα  παραστηναι  βΐίνίυσί  των  ί^ωρων  ηβη, 
και  καρτίρων ,  ορίωκόμον  τινα,  η  ιπποκόμον  και  τούτο 
[ΐίν  πως  ίκίχωρηκίΐ ,  μίγαλης  αισχύνης  αίτιον  τω 
Κλίοβημω  γίνόμίνον,  ί\  ίφβη  βιαφοιτησαν  ί'ις  απαν- 
τας ,  αλλα  μη  ■ κατίσβη  αύτίκα ,  βίζιως  πάνυ  του  Άρι- 
1 6  σταινίτου  την  παροινίαν  ίνόγκαντος.  Ό  λίυνικος  βί  ’Αλ- 

12  Όρί,νκόμον )  Τον  ίπιμιΧούμίνον  ταν  ήμιόνων.  V. 


re  denuo,  Ted  pecuniam,  puto,  non  obfervavit.  Illo  ita¬ 
que  non  Tumente,  ftrepitum  cadentes  duae  drachmae  de¬ 
derunt,  utrifque,  quod  aperte  obfervares,  erubeicentibus. 
Dubitabant  proximi ,  utrius  effent  nummi ,  negante  puero 
Tibi  excidiife,  Cleodemo  autem,  apud  quem  Tuerat  llrepi- 
tus,  a  Te  abiectos  diffimulante.  Negle&um  itaque  hoc  & 
praetermiffum ,  quod  non  multi  vidiflent,  praeter  Tolum , 
ut  mihi  videbatur,  Ariftaenetum.  Tranftulit  enim  puerum 
paulo  poft,  quem  nemine  Tentiente  exire  iuberet,  &Cleo- 
demo  adftare  nutu  imperavit  aliquem  de  exoletis  iam  & 
robuftis ,  mulionem  quendam  aut  equiTonem.  Et  hoc  qui¬ 
dem  Tic abiit,  magnae  Tane  ignominae Cleodemo  Tuturum, 
fi  prius  inter  omnes  percrebuiffet,  neque  exftin&um  fta- 
tim  fuiiTet,  dextre  Ariftaeneto  vinolentam  libidinem  acci¬ 
piente.  Cynicus  autem  Alcidamas,  qui  iam  abbibiiTet,  per* 
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κιίάμας,  επεπωκει  γάο  ηύη,  πυθομενος  η  τις  η  γα~ 
μουμενη  πα ίς  καλοιτο,  (Γιωπην  παραγγειλας  μεγα- 
λ η  τη  φωνή ,  άποβλε'ύ/ας  εις  τας  γυναίκας ,  ΐ. Ιροπίνω 
σοι ,  εφη ,  ώ  KAgtftj r$i ,  Ήρακλεονς  αρχηγέτου,  ως 
ίγελαιταν  επι  τούτω  απόντες ,  Έγελά<τατε  >  είπεν ,  ω 
καθάρματα ,  εΐ  τη  νύμφη  προύπινον  επι  τού  ημετερου 
&εού  τού  Ήρακλέους ;  και  μην  ευ  ειίεναι  χρη ,  ως  ψ 
μη  λαβή  πα f  εμού  τον  οτκύφον ,  ούποτε  τοιούτος  αν 
υιός  αύτη  γενοιτα ,  οιος  εγω ,  ατρετττος  μεν  αλκήν ,  ελεύ - . 
θέρος  £ε  την  γνώμην ,  το  πώμα  rh  ούτω  καρτερος *  και 
αμα  παρεγύμνου  εαυτόν  μάλλον ,  αχρι  προς  το  αίπχι- 
t Γτον .  αυΰις  επι  τουτοις  εγελαπαν  οι  πυμποται ,  και  ος 
άγανακτηπας  επανίπτατο ,  $ριμ ύ  και  παράφοραν  βλε- 
πων  ■>  και  ίηλος  ην  ούκετι  ειρηνψ  αζων.  τάχα  ί’  αν  τίνος 
καθίκετο  τη  βακτηρία ,  εϊ  μη  κατά  καιρόν  εκτεκεκομι- 


2  Πακ  ίΧΑλίίτβ  )  Τ  ρά<3ρξτ*ι  χ,α) 
ΧΑλίΤτΟ.  V. 

3  Προπίνω  ποι]  Έχίπιι  τ«ν  σΰν- 
ιΤΛζίν  ,  προπίνω  σοι  Ή^Ακλδουί  άρ- 
γ_»γίτου.  ο  νυν  άγροιχιχως  φ&μεν 
βίς  τδν  πρίνβίί av  TovJe ,  »  rh 


υγίααν.  os 1  γάρ  λίγείν  ,  προπίνω 
9οι  τί?  σν.ζ  υγκίας.  »  προπίνω 
β&σιΚίωζ  μεγάλου  ,  «  προπίνω  σοι 
IVIup ΐΆζ  τ»ς  ^£3τόκοι» ,  καί  /ττ<  TW 
Αλλ»ν  ό/ΛΟίΛ)?.  V., 


contatus  quomodo  fponfa  vocaretur ,  imperatoque  filen- 
tio,  magna  voce,  dire&is  in  mulieres  oculis,  Propino  tibi , 
inquit,  Cleanthi ,  Herculis  ducis  atque  principis  poculum!  Ri¬ 
dentibus  autem  ea  de  cauia  omnibus,  Rififtis ,  inquit ,  pur¬ 
gamenta,  quod  fponfae  propinavi ,  advocato  Deo  nofiro  Hercu¬ 
le  ?  Quin  bene  noritis ,  nifi  capiat  a  me  fcyphum ,  nunquam  ilii 
talis  nafcatur  filius ,  qualis  ego3  invitius  viribus  3  liber  animo , 
corpore  autem  ita  robufius  !  hic  magis  fe ,  ad  fummam  ufque 
turpitudinem ,  denudabat.  Rurfus  propter  haec  ridere  con¬ 
vivae,  &  ille  indignabundus  furgere,  atrox  quiddam  & 
furiofum  cernens,  ut  mani  felium  eflet,  illum  quietem  non 
amplius  a&urum.  Forte  alicui  impa&urus  erat  clavam , 
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erro  πλοϊκούς  ίυμίγεΰης'  προς  ον  άπο! 3λ£ψας  ημίρωτε* 
ρος  Ιγζνίτο ,  και  ίληζί  του  β-υμόυ ,  κώ  ίνίφορίίτο  συ  μ¬ 
ι  7  τηριϊων.  Ινώ  οϊ  πλικττοι  έ μβνον  ηίη ,  κώ  βοής  μκτνον 

Τ  \  /  <  ^  V  Λ  /f\  <  '  /  t  ro 

ψ  το  σνμποηον,  ο  μίν  γαρ  ΙλιονυσΌοωρος  ο  ρητωο  αυτόν 
ρη τίΐς  τινάς  εν  μίρί}  Sititi ,  και  ίπψιιτο  υπο  των  κατά- 
π ιν  ίφίστωτων  οικίτων *  ό  ίε  Ίττιαιος  ο  γραμματικός 
ίρραψωάξι ,  υττίρος  κατακιίμινος ,  και  rvvk pepev  \ς  το 
αυτό  τα  Πινίαρον ,  καιΉπιΆυ ,  και  Άνακρίοντος ,  ως 
ε|  απάντων  μίαν  ωίψ  παγγίλοιον  άποτΐλϊΛ<τ&αι  μα- 
λί(ττα  $*  νκΐινα  ω<τπ εο  πραμαντίυομίνος  τα  μίλλοντα 3 
' Συν  ίβαλον  οίνους.  και , 

Ενθα  <&£>’  οιμωγη  τι,  κώ  ιυχωλη  πίλιν  άντρων, 
ο  Ζ ψούιμις  <Γ  ανιγίνωτκι ,  ^τοίροο  του  παιίος  λαβών 
ι8  λιπτογραμμον  τι  βιβλίον.  Διαλιποντων  ίε  ολίγον, 
ω(τπί{)  ίΐωύαοΊ,  των  παρακομιζοντων  τα  άψα,  μηχ&~ 
νωμινος  Άρισταίνίτος  μηά'  ικίινον  άτιρπη  τον  καιρόν 

II  2uv  J’  ί'/?Λλον  ρ/νουί)  Καί  μίν  'Ο (Λ.γ,ρου  ταυτα,  άλλ’  ου  Πίν- 
οάρου  »  cH<7 ioJou  μ  ’Ανακρίοντ ο?.  G. 


nifi  tempeftive  illata  eiTet  placenta  bene  magna:  conie&is 
in  hanc  oculis  fiebat  manfuerior ,  ac ,  dimiifa  ira ,  profe- 
quens  illam  fe  ingurgitabat.  Et  iam  plerique  ebrii ,  iam  cla¬ 
more  plenum  convivium.  Dionyfodorus  enim  rhetor  ibi 
di&iones  quafdam  per  vices  recitabat ,  laudantibus  ipfum , 
qui  a  tergo  adfiabant,  fervis.  At  qui  poft  ipfum  accum¬ 
bebat  Hifiiaeus  Grammaticus,  confuebat  veriiculos,  col- 
latis  in  unum  Pindari  &  Hefiodi  &  Anacreontis  quibuf- 
dam ,  ut  unum  ex  omnibus  illis  carmen  oppido  ridiculum 
conficeretur.  Inprimis  autem  illa,  quafi  futura  praediceret: 

Contulerunt  clupeos  :  & , 

Hic  vero  gemitu fque  fuit  clamorque  virorum. 

Zenothemis  legebat  captum  a  puero  libellum,  minutifiimis 
feriptum  literis.  Intermittentibus  vero  paulum  pro  more, 
qui  opfonia  inferebant ,  curaverat  Arifiaenetus ,  ne  illud 
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Civai  ,  μηάε  κενόν ,  \κελ ευσε  τον  γελωτοποιόν  είιτελύ όν¬ 
τα  γε  ειπειν  τι ,  η  πράζαι  γελοίον ,  ως  ετι  μάλλον  οΐ 
συμποται  άιαχυύείεν.  και  παρηλύεν  άμορφος  τις  ε|υ- 
ρη μένος  την  κεφαλήν,  ολίγας  επι  τη  κορυφή  τρίχας 
ορίας  εχων'  ούτος  ωρχησατο  τε  κατακλων  εαυτόν ,  και 
οιαστρεφων ,  ως  γελοιότερος  φανείη'  και  ανάπαιστο* 

( τυγκροτων  ίιεζηλύε ν ,  αιγυπτιάζων  τη  φωνή ,  και  τέλος 
ίπεσκωπτεν  ες  τους  παροντας.  Οι  μεν  ούν  άλλοι  εγε -  ι  <) 
λων,  οποτε  σκωφΟείε ν'  επει  8ε  και  εις  τον  ’Α λκιάάμαν- 
τα  ομοιον  τι  άπερριψε ,  Μ ελιταίον  κυνίάιον  προσειπών 
αυτόν,  άγανακτησας  εκείνος,  κα,ι  πάλαι  8ε  8ηλος  ψ 
φύονων  αυτω  ευάοκιμουντι,  και  κατεχοντι  το  συμπο - 
criov ,  άπορρίψας  τον  τρίβωνα,  προυκαλείτο  οι  παγκρα-  “■ 
τιάζειν.  ει  8ε  μη,  κατοίσειν  αυτου,  εφη,  την  βακτηρίαν . 


5  Ourof  ωρχήσατό  τι  χαταχλ. ) 
Κο  μ\ν  tcc  έν  ταΐς  παραβάσισι 
Των  χορών  άσματα’  ιόίως  J?  τω 
ρυ9μω  ....  λύσις  χορού  σκηνικού 
του  κυκλικού  σχήματος,  χα)  χατα 
'παράλληλον  ίσιν  στάσις  των  χ ε- 
ριυόντων  ,  όπως  αν  χα)  ας  το  %εχ- 
τρον  άποβλίποντις  οί  χορευτά)  «λί- 


γον  τ ινά.  V. 

6  5 Ανάπαιστο)  ’ Ανακόλουθα.  G, 
η  Έυγχροτων  ~)  Αία  του  χροτεΐν 
τάς  χειρας  ιύρυ9μΐας  ποιων.  G. 

ΙΟ  Μίλ/rofTov  )  Το  Ιχ  Μ?λ/- 
τ»ί,  Ι'στι  cs^rpuqipov  χα)  μικρόν  , 
χα)  λείαν  ,  οίχ  παρ'  ήμιν  τα  νανω- 

J».  V. 


quoque  delegationis  expers  tempus  effet,  aut  vacuum  £ 
iuffo  introire  ridiculario  fcurra,  dicereque  aut  facere  quid¬ 
dam  ridiculum  ,  ut  magis  etiam  convivae  exhilararentur. 
Ac  prodit  deformis  homuncio  rafo  capite ,  paucis  in  capite 
reli&is  ere&ifque  pilis.  Hic  faltat  fra&o  diilortoque  cor¬ 
pore,  ut  magis  videatur  ridiculus,  &  anapaeftos  cum  va¬ 
ria  gefticulatione,  voce  Aegyptium  quid  fonante,  pronun¬ 
tiat.  Tandem  etiam  quaedam  di&a  iacit  in  praefentes.  At¬ 
que  alii,  cum  peterentur,  rident.  Cum  vero  in  Alcidaman¬ 
tem  etiam  fimile  quid  iailaiTet,  quod  Melitenfem  vocaret 
catellum;  indignatus  ille,  &  olim  apparebat  illum  invidere 
fcurrae,  quod  probaretur  atque  teneret  convivium,  pallio 
abie&o  iflum  ad  pancratii  certamen  provocat ;  fi  negaret , 
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cyT5t)  A?  o  κακοίαίμων  Σατυρίων  (τούτο  γαρ  ο  γελω¬ 
τοποιός  εκαλείτο)  συστας  ,  επαγκρατίαζε.  και  το 
πραγμα  ύπερηίιστον  ην,  φιλόσοφος  ανηο  γελωτοποιού 
ανταιρό μένος ,  και  παίων ,  κώ  παιόμενος  εν  τω  μερει. 
οι  παρόντες  ίε ,  ο;  ^,ει/  ^Joui/ro,  οί  ίε  έ^εΛ^ι/, 
απαγόρευσε  παιόμενος  ο  Άλκιίαμας,  υπό  συγκεκρο - 
τη  μενού  ανύρωπίσκου  κατ αγωνιστείς,  γελως  ου  ν  πο¬ 
ιο  λνς  εζεχύύη  επ  αύτοις.  'Ενταύύα  Αιόνικος  επεισηλύε ν 
6  Ιατρός ,  ου  πολύ  κατόπιν  του  αγωνος.  εβεβ ραίυκει 
<ίε,  ως  εφασκε,  φρενίτιΆ  εαλωκίτα  &εραπεύων  Πο- 
λυπρεποντα  τον  αύλητην.  καί  τι  και  γελοιον  Άηγησα- 
τ ο.  εφη  μεν  γαο  εισελόειν  παρ  αυτόν ,  ούκ  ει&ς  εχό- 
μενον  η$η  τω  παύει *  τον  ίε  ταχέως  ανασταντα ,  επι- 
κλείσαί  τε  την  9-υραν ,  και  £ ιφίΆον  σπασαμενον ,  ανα- 
όόίντα  αύτω  τους  αυλούς ,  κελεύει  αύλείν.  ειτα ,  επει  μη 
<όυναιτο ,  παίειν ,  σκύτος  εχοντα ,  ες  ύπτιας  τας  χειρ  ας. 


clavam  fe  illi  impa£lurum  minatus.  Ita  ergo  rnifer  Saty¬ 
rion,  (id  enim  fcurrae  nominis  erat)  confiftit,  certat  pan¬ 
cratio.  Erat  res  iucundiifima ,  philofophus  vir  compoiitus 
cum  ridiculario,  feriens,  verbera  viciilim  excipiens.  Qui 
vero  praefentes  erant ,  partim  pudere ,  partim  ridere ,  do¬ 
nec  plagis  fatigatus  cederet  Alcidamas,  a  compa&o  at¬ 
que  exercitato  homuncione  vi&us.  In  rifum  ergo  homines 
illorum  caufa  effufi.  HicDionicus  fupervenit  medicus,  pau¬ 
lo  poil  illud  certamen :  retardatus  fuerat ,  quod  ipfe  dice¬ 
bat,  dum  curat  correptum  phrenitide  Polyprepontem  tibi¬ 
cinem.  Ac  ridiculum  quiddam  de  eo  narrabat:  ingreiTum 
fe  nempe  ad  illum,  cum  nefciret  iam  morbo  illum  teneri. 
Hunc  vero  furrexiiie  ilatim ,  &  claufa  ianua,  flri&oque 
pugione,  tibias  fibi  porrexihe,  iuiliile  canere.  Deinde  cum 
non  poilet,  pulfaile  fcutica  manus  fibi  fupinas.  Denique 
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τέλος  cuv  εν  τοσουτω  κινούν ω  ζπινοησαι  τοιονοζ  ζς  αγώ¬ 
να  γαο  προκαλζσασ^αι  αυτόν  \πι  ρητω  πληγών  αριθ¬ 
μώ'  και  πρώτον  μζν  αυτός  αύλησαι  πονηρως'  μζτα 
ίζ ,  παραύοντα  τους  αυλούς  ζκζίνω ,  ύζ^ασ&αι  παξ  αυ¬ 
τού  το  cr κύτος ,  και  το  ^ιφίοιον  επιρρί’φαι  τάχιστα  &α 
της  φωταγωγού  ζς  το  ύπαιθρον  της  αυλής'  και  το  άπο 
τούτου ,  άσΏαλζστζρον  η&η  προσπαλαίων  αύτω  ,  ζπι- 
καλιισ&αι  τούς  γζιτνιωντας  ,  ύφ ’  ων  άνασπασάντων 
το  3~υρίον ,  σωθηναι  αυτόν,  ϊύζίκνυζ  §ζ  και  σημζία  των 
πληγών  >  και  αμυχάς  τινας  ϊπι  του  προσώπου,  και  ο 
μζν  Διονικος,  ου  μζιον  ζύίοκιμησας  τού  γζλωτοποιόυ 
ίπι  τη  Άηγησζι  ,  πλησίον  τού  Ίστιαίου  παραβύσας 
ζαυτον ,  ζδζίπνζι  οσα  λοιπά ,  ούκ  ανζυ  &ζού  τίνος  ημύν 
ζπιπαρων ,  άλλα  και  πανυ  χρήσιμος  τούς  μζτά  ταύτα 
γζγζ νη  μίνας.  ΤΙαρζλθων  γά(>  τις  \ς  τομίσον  οικίτης , 
παρ  ^τοιμοκλίους  ηκζιν  λίγων  του  Στωίκού,  γραμ- 

ΐο  Αμυχές)  ’ fV/?r c-  12  Παραβόιτας  ίαυτον )  Mrrac 

λοαον  sNxof.  Cicatrix,  puto,  eil.  στενωσι^ς  χ.α.τχχλίνας.  βυο-At  γχρ 
Ο.  το  φρχξαι.  V. 

in  tanto  fe  periculo  tale  quid  excogitaife :  ad  certamen  fe 
illum ,  conftituto  plagarum  numero ,  provocaiTe :  ac  pri¬ 
mo  quidem  ipfum  fe  male  ceciniiTe:  tum  vero,  traditis  illi 
tibiis,  corium  ab  illo  accepiffe  &  lorum,  pugionemque 
quam  celerrime  per  feneftram  deieciiTe  in  impluvium ;  &  ab 
hoc  inde  tempore  iam  tutius  cum  illo  colluctatum  vicinos 
advocaife,  a  quibus  effra&a  ianua  ipfe  fervatus  fit.  Oilen- 
debat  autem  veftigia  quaedam  plagarum  &  unguium  in 
facie.  AcDionicus,  qui  non  minorem  narrationis  plaufum, 
quam  fcurra,  tulerat,  iuxta  Hiftiaeum  fe  inferciens,  coe- 
nabat  de  reliquiis,  non  fine  divino  ille  nutu  nobis  adve¬ 
niens,  fed  opportunus  plane  his,  quae  poilea  faCla  funt. 
Ingreifus  enim  aliquis  in  medium  fervus,  ab  Hetoemocle 
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ματ  ί$ ιόν  η  εχων ,  κελ ζυπαί  οι  εφη  τον  δεσπότην ,  εν  τω 
χοινω  αναγνόντα  εις  επηκοον  απαοτιν ,  οπ'κτω  αύ&ις 
απαλλαττε^αι.  εφεντος  ούν  του  ΆρκΤταινετου ,  προσ4- 
ελύων  προς  τον  λύχνον ,  ανεγίγνω^κεν* 

ΦΙΛ.  Η που,  ω  Αυκινε,  της  νύμφης  εγκωμιον,  vj 
επιύαλάμιον ,  οια  πολλά  ποιουοτιν  ; 

ΛΤΚ.  Α μελει  και  ημείς  τοιουτόν  τι  ωηύημεν'  άλλ’ 
Μ9  εγγύς  ψ  τούτον ’  ενεγεγραπτο  yaf 

ΕΤΟΙΜΟ  Κ  ΛΗΣ  ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ, 
ΑΡΙΣΤΑΙΝΕΤΩ. 

Ο  πως  μεν  εχω  προς  §ιίπν& ,  ό  ποορε ληλυ^ως  μ,ου  βίος 
«■/  />-/,'/  <  /  .  .  ~  > 
απας  μαρτυριον  αν  γενοιτο  ος  γι  οζτημεραι  πολλών  εν~ 

/  \  V  ^  .  *  «■/  »  1^ 

ύχλουντων ,  παρα  πολύ  (του  πλουηωτερων ,  όμως  ουόε 
πωποτε  φερων  εμ,αυτον,  επεόωκα,  ειίως  τους  επι  τοις 
ο~υμπο(τίοις  θορύβους,  και  παροινίας.  e πι  ατού  ίε  μονού 
εικότως  αγαναχτη<ταί  μ,οι  ίοκω,ος  το(τουτον  χρόνον  υπ* 


fe Stoico  venire  dicens,  cum  libello,  imperatum  fibi  ait,  il¬ 
lum  palam,  unde  exaudiri  ab  omnibus  poiTet,  recitare, 
eoque  fa&o  rurfus  difcedere.  Cum  permiiiilet  Ariilaene- 
tus,  accedens  ad  candelabrum  recitavit...  . 

Phil.  Numquid,  Lycine,  fponfae  laudationem,  aut  nu¬ 
ptiale  carmen,  qualia  multi  faciunt? 

Lyc*.  Scilicet  nos  etiam  tale  quid  putaveramus.  Sed  ne¬ 
que  affine  quidquam  horum  fuit.  Scriptum  enim  ita  : 

HETOEMOCLES  P  H1LOSOP  HUS 
ARISTAE  NETO. 

De  coems  quomodo  ajfetius  fim ,  fupcrior  omnis  vita  mea  per¬ 
hibeat  teflimonium ,  qui  multis  quotidie  flagitantibus  multum  te 
ditioribus ,  nunquam  tamen  illis  me  dederim ,  qui  norim  tumul¬ 
tus  eiufmodi  conviviorum  &  vinolentos  furores.  De  folo  autem 
te  indigne  merito  ferre  mihi  videor ,  qui  tanto  tempore  ajf.duo  a 
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εμού  λιπαρως  τεύεραπέυ μένος ,  ουκ  ηΡίωρας  εναριύμη- 
trou  κάμε  τοίς  δίλλοις  φίλοις ,  άλλα  ^£oj/0£  <roi 
άμοιρος,  xoti  tcvjtcl,  εν  γειτόνων  οίκων.  άνιωμαι  ούν 
επί  (τοι  το  πλέον,  ούτως  άχαρίζττω  φανέντι *  εμο)  γάο 
η  ευδαιμονία  ούχ  εν  υος  αγρίου  μοίρα ,  η  λαγωου,  η 
πλακουντών,  α  παρ  αλλοις  άφ&ονως  απολαύω  τα 
χαύηχοντα  ειδοστν,  επει  και  τημερον  παρά  τω  μαύητϊρ 
ΪΙαμμένει  δειπνηΤαι  πολυτελές ,  ως  φα<τι,  δειπνον  δυ- 
νάμενος ,  ουκ  επένε υ(τα  ιχετευοντι ,  (τδι  ο  ανδητος  εμαυτον 
φυλαττων.  ’Έ,υ  ίε  ημάς  παραΚιπων ,  άλλους  ευωχείς,  ij 
εικότως'  ουπω  γαο  δύναμαι  διακρίνειν  το  βελτιον ,  ουδέ 
τψ  καταληπτικήν  φανταρίαν  έχεις.  άλλα  οίδα  ο&εν 
μοι  τϋύυτα,  παρα  των  &αυμα<ττω ν  ο~ου  φιλοσόφων , 

Ζ ηνούέμιδος  καί  Ααβυρίνύου  ,.ων  (< άπείη  δε  και  η  Αδρά-' 
t ττεια )  οτυλλ ογκτμ,ω  ivi  αποφραξαι  αν  μοι  ταχκττα 
δοκω  τα  Φτδματα.  η  ειττατω  τις  αυτών ,  τί  εοττ ι  φίλο - 


14  Ή  Ά^άστίία)  WSpxurttAv  tiva,  Χεγουσι  τοΊς  μίγΑ 

Χ.Αν%α>μενοις  ύττονιμεα mjav.  V. 

me  cultus ,  in  aliis  me  amicis  tuis  connumerare  non  fis  digna¬ 
tus.  Seri  folus  ego  apud  te  exfors,  idque  habitans  in  vicinia . 
Magis  igitur  tua  caufa  aegre  fero ,  qui  ingratum  adeo  te  iam 
demonftres.  Mihi  enim  noti  in  apri  portione ,  aut  leporis ,  aut  pla¬ 
centarum  inefi  felicitas  ,  quibus  copiofijjitne  fruor  ab  allii  officii 
non  ignaris.  Alio  qui  vel  hodie  apud  Pammenem  difcipulum  eoe* 
nare  cum  liceret  coenam ,  ut  aiunt  ,  fumtuofam  ,  non  annui , 
multum  licet  fupplicanti  ,  tibi  me  fervans  homo  inconfideratus. 
At  tu ,  relidis  nobis,  alios  accipis.  Neque  id  mirum :  nondum  enim 
fatis  tibi  animus  valet  ad  comprehendendas  veras  rerum  imagi¬ 
nes.  V erum  unde  haec  mihi  veniant ,  intelligo :  ab  admirabilibus 
illis  tuis  philo fuphis  Zenothemide  ac  Labyrintho :  quorum  ego 
( nbfit  dicio  invidia )  fyllogifmo  uno  ora  obturare  quam  celerri¬ 
me  mihi  poffie  videor.  Aut  dicat  illorum  aliquis ,  quid  fit  phi- 
•  Lucian.  Vol.  IX.  E 
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σοφία·,  η  τα  πρώτα  τούτα,  τι  ίιαφίρει  σχίσις  ίζίως 5 
'ίνα  μη  των  άπορων  ίίπω  τι,  κίρατίναν,  η  σωριίτψ,  η 
3-ίρίζοντα  λόγον,  αλλα  συ  μίν  οναιο  αυτών .  \γω  St  ως 
αν  μόνον  το  καλόν  αγα,ύον  ηγουμινος  ύναι ,  οϊσω  ρμόίως 
24  την  ατιμίαν.  Κ αίτοι  όπως  μη  \ς  ίκείνην  ίχης  κατα- 
φίυγιιν  την  απολογίαν  υστίρον,  ιπιλαΆίσ&αι  λίγων 
εν  τοσουτω  θορυβώ  ,  και  πράγματι ,  όίς  σι  τημερον 
προσηγόρίυκα ,  και  εωύεν  e πι  της  οικίας ,  και  \ν  τω  άνα- 
κίίω  3-υοντα  υστίρον.  ταυτα  εγω  τοίς  τταρουσιν  άπολι~ 
2)  λόγημαι.  Ei  Si  Sίίπvoυ  ίνίκα  οργίζίσ&αί  σοι  όοκω,  το 
κατά  τον  Οίνόα  εννόησον.  ίίψίΐ  γάρ  και  την  Αρτίμιν 
αγανακτούσαν ,  οτι  μόνην  αυτήν  ου  παρίλαβίν  εκείνος 
επι  την  θυσίαν,  τους  άλλους  &εόυς  ιστίων .  φησι  Si 
πι ρι  αυτών  Ομηρος  aSi  πως * 

α  'Ο  μ.έντοι  σωρείτες  σοφιστικός  f' Ονα/ο  α,υτ.)*  Απόλαυσε  ιας.  V·' 


ίστί  λόγος  εκ  χατα  μικρόν  ,  ως 
cpctTiv,  εροΰ τέισεως  έπάγων,  χατ at  τ«ν 
εχλυσίν  ταν  φαντασίαν  ,  επ'  ά<Ι»λον 
it  -φίυόος  προφανές,  ερωτωσι  γάρ  , 
πότιρον  »  πράτ»  ρανίί  εάρσισέ  τι  εις 
τ*;ν  πέτραν  ,  «  ου.  ει  γάρ  ευ ρασε  , 
πως  ουχ  ορατόν  το  πάθος;  εί  ύ)  μ», 
ουύε  »  δεύτερα  ,  ο υύε  «  εσχα,ττι^πως 
ή  χοιλότης  εγ  ενετό  της  πέτρας ;  G. 


8  Έν  τω  Άναχ?/»)  ‘Ιεροί  των 
Δείοσχοΰρων.  ο'ύτω  is  λέγεται  '  Αν  ά- 
χείον  προπαροξύτονης ,  οσα  άπο  κτη¬ 
τικών  συμπέπτηκεν  ,  «  επιθετικήν 
εχόντων  τϊ,ν  εί  νϊφθογγον.  και  εκεί¬ 
να.  προπαροζυτίνως,οιον  Ήράχλί/ον , 
ού  γάρ  ‘Ηράκλειος  αθλος.  Χαρά- 
νειον,  *Α νάκεην,  Άναχτόρείον ,  Βα- 
σιλειον ,  χα)  Μαυσάλίίον  εργον.  V. 


lofophia  ?  prima  ifta ,  quid  differat  habitudo  ab  habitu  ? 
jVe  quid  de  difficilibus  illis  dicam ,  Cornutam ,  aut  illam  de 
Acertfo ,  aut  Metentem  ratiocinationem.  Sed  tu  illis  fruaris 
licet.  Ego ,  qui  folum ,  quod  honeflum  efi ,  bonum  ducam ,  facile 
feram  ignominiam .  Tamen  ne  deinde  ad  illam  confugere  e xcuf ac¬ 
tionem  poffs ,  uti  dicas ,  in  tanto  te  tumultu  &  occupatione  obii* 
tum  ejfe :  bis  te  hodie  falutavi ,  &  mane  domi  3  &  deinde  in  Ca - 
( lorum  ,  cum  rem  facram  faceres.  Hanc  ego  apud  praefentes  cau- 
fam  dixi.  Si  vero  ob  coenam  iratus  tibi  videar ,  illud  de  Oeneo 
cogitabis.  Videbis  enim  iratam  Dianam ,  quod  fe  folam  non  in - 
vita β et  ille  ad  facrificium  ,  cum  Deos  reliquos  epulis  acciperet. 
Dicit  autem  fic  fere  de  illa  Homerus : 


i 
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η  ουκ  ivoTjcrtv  ,  αόυτατο  01  μζγα  &υμω. 


\  ·Ρ’  'tv  . 

και  Γ ,υριπιοης 

μζν  ηδζ  γαία  ,  ΠεΑ οπίης  χύονος 
Έι/  αντιπο ρύμοις,  πζδΓ  ζχονπα  ζυδαί μονά. 

και  Σοφοκλής' 

Σνος  μζγιοΎον  χρημ  hr  Οινζως  γύαις , 

Άνηκί  Αητούς  παις  ίκη  βόλος  3-ζα. 

Τ αυτά  <roi  α7το  πολλών  ολίγα,  παρζύζμην ,  όπως  μα-  26 
&·ης  oiov  ανδρα  παραλ ιπων ,  Αί φίλον  ίπτιας,  και  τον 
υίον  αυτω  παραδίδωκας ,  ζικοτως.  χόυς  γάρ  Ιπτι  τω 
μίΐρακίω,  και  προς  χαριν  αυτω  ovnmv.  zi  St  μη  αι¬ 
σχρόν  ψ  \μΛ  λίγζιν  τα  τοιαυτα,  και  αν  τι  προσζύηκα, 
οπζρ  συ ,  ύ  &ίλζις  ,  παρα  Ζώπυρου  του  παιδαγωγού 
αυτόν  μαύοις  αν,  αληύζς  ον,  αλλ *  ου  χρη  ταραττζιν  ϊν 

2  Ευριπίδης)  Quae  hoc  loco  ex  Euripidis  Meleagro  haec  & 
Lucianus  ex  Meleagro  Euripidis  alia.  G. 

adducit,  Ariftoteles  Ili  (  ed.  Aid.  ,  UtXorrm  χ0ον1?)  Τ»ς  (Π*λ5- 
5  50.  )  Rhetoricorum  quibusdam  _  <.  r,  ,  v 

vifus  eit  iub  Sophoclis  nomine  fx  ,  v.  ,  v  .  ^  „ 

adducere.  Vide  tamen  Victor.  Io-  λυύων>  tv  Λντ,χΡ°  W 

cum  defendentem ;  item  apudAri-  TleXoirontirov ,  π  dicto  a  s  ’κα.ΚΚιστα.ς 
ftophanis  Interpretem  in  Ranis ,  t/jios*.  V, 

Immemor,  imprudens;  multum  iibi  mente  nocebat. 

Et  Euripides : 

Calydonis  ifta  terra,  Pelopii  foli, 

Obie&a  fretis,  arva  habens  felicia. 


Et  Sophocles : 

Apri  per  agros  Oenei  vim  maximam 
Immifit  arcubus  potens  Latonia. 

Haec  tibi  pauca  de  multis  appofui ,  uti  difeas ,  quo  viro  negleflo 
Diphilum  accipias ,  &  tradideris  illi  filium.  Rette  illud  quiderti. 
Suavis  enim  efi  adolefcentulo ,  &  gratiam  illius  fua  confaetudine 
aucupatur.  Si  turpe  non  efiet ,  me  dicere  talia,  aliquid  praeterea 
adiicerem ,  quod  verum  ejje,  e  Zopyro  paedagogo  illius  poteris 
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γάμοις,  ου$ε  ίιαβάλλειν  άλλους,  καί  μαλιττα  εφ> 
ούτως  αΐτχραΊς  αϊτίαις.  καί  γαρ  ei  ΑίΦιλος  αζιος > 
ίύο  ηύη  μ,αύητας  μου  αποτπάτας ,  αλλ εγωγε  φίλο - 

27  τοφίας  αυτής  ενεκα  τιωπητομαι.  ΤΙροτετα^α  Se  τω 
οικετη  τούτω ,  ην  Sic ίως  αύτω  μοίραν  τινα  η  τυος ,  η  ελα- 
φου,  η  οτηταμούντος ,  ως  εμοι  Sιuκoμί<Γειε ,  και  αντί 
τού  Sei7rvov  απολογία  γενοιτο ,  μη  λαβειν ,  μη  και  So- 

28  ζωμεν  επι  τούτω  πεπομφεναι.  Τούτων,  ω  εταίρε,  avco- 
γινωτκομενων  μεταζν,  ιύρως  τε  μοι  περιεχείτο  ύπ  αι- 
3ούς'  και  τούτο  Sη  το  του  λίγου,  χανείν  μοι  την  γην 
ηυχομην,  ορών  τους  παροντας  γελώντας  εφ'  ίκάττω , 
και  μαλκττα  οτοι  ySeurav  τον  Ττοιμοκλεα ,  πολιον 
άνθρωπον,  και  τεμνον  είναι  SoKoZvTa.  εύαύμαζον  ου  ν  οΐος 
ίων  8ιαλα(ΐοι  αύτους,  εξαπατώ  μένους  τω  πωγωνι,  και 


τη  του  προτύπου  εντάτει.  ο  γουν  Άρκτταίνετος  \Sqku 
μοι  ούκ  αμε λεία  παριύείν  αυτόν,  αλλ  ουποτ  αν  ελπί- 

Ί  Αΐσ%ροΓΐζ  αϊτίΛίς)  κατ α<-  3  Η*ρΚητά?Ας')  Ή  χλτ αισχύνας, 

σ’χ,ννχς,  «  αττοίττ ιρίισας.  V·  «  αττ;στ ίρίισας.  V· 

cognofcere.  iterum  nuptias  turbare  non  decet ,  neque  accufare  alios, 
praefcrtim  de  turpibus  adeo  caufis.  Etfi  enim  Diphilus  dignus 
efl ,  qui  duos  iam  a  me  difcipulos  abduxerit ;  at  ego  philofophiae 
caufa  tacebo.  Imperavi  autem  huic  puero ,  fi  dare  ei  velis  aut 
apri  partem,  aut  cervi ,  aut  e  fiefamo  placentae,  mihi  afferen¬ 
dam,  ut  ea  fit  coenae  excufatio ;  ne  accipiat  ,  ne  videamur  hac 
illum  caufa  mififfe.  Haec  dum  legerentur,  amice,  &  fudore 
diffluebam  prae  pudore,  &,  quod  efl  in  proverbio,  hifce- 
re  optabam  mihi  terram,  cum  viderem  ridentes  ad  unum¬ 
quodque  verbum ,  qui  aderant ,  praefertim  quotquot  eorum 
norant  Hetoemoclem,  canum  hominem,  quique  vir  gra¬ 
vis  videretur.  Mirabantur  ergo,  qualem  virum  adhuc  pa¬ 
rum  cognoviflent,  barba  ifta  atque  vultus  contentione  de¬ 
cepti.  Itaque  mihi  videbatur  non  negligentia  illum  qua¬ 
dam  praetermiflile  Ariftaenetus,  fed,  quod  non  fperaret 
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crag  κληύεντα  επινευσαι ,  ούδ’  αν  εμπαρασχειν  εαυτόν 
τοιουτω  τινι  ώστε  ουδέ  τψ  αρχήν  πειρασ&αι  ηζίου.  Έπει  29 

*■>?>//  «,/  »  χ  \  \ 

ό  ου ν  επαυσατο  ποτέ  ο  οικετης  αναγ ινωσκων ,  το  μεν 
συμπδσιον  απαν  εις  τους  αμφδι  τον  Τ,ηνωνα  και  Αίφι- 
λον  απεβλεπε  ,  δεδοικδτας ,  και  ωχριωντας ,  και  τη 
απορία  των  προσώπων  επαληύ  ευ  όντας  τα  ύπο  του  Έτΰί- 
μοκλεους  κατηγορηύεντα'  ο  Άρισταίνετος  δε  ετεταρακτο, 
και  3~ορυβου  μιστός  ψ.  εκελευε  δ'  όμως  πίναν  ημας> 
και  επειρατο  ευ  διατί&εσ&αι  το  γεγονος,  υπομειδιων- 

'/  \  \  ■>  s  >  /  I  ,\^/> 

αμα ,  και  τον  οικετψ  απεπεμφεν ,  απών  οτι  επιμελή* 
σεται  τούτων,  μίτ  ολίγον  δε  και  ο  Ζ,ψων  ύπε^ανεστη 
άφανως,  του  παιδαγωγού  νευσαντος  απαλλαττεσβαι , 
ως  κελεύσταντος  του  πατρος.  Ό  Κλ εδδημος  δε }  και  30 
παλαι  τίνος  αφορμές  δεόμενος ,  ( εβουλετο  γαο  συ  μ* 
πλακψαι  τοις  'Στωίκο'ίς ,  και  διερρηγνυτο ,  ουκ  ίχων 
αρχήν  εύλογον )  τότε  ούν  το  ενδδσιμον  παρασχουσης  της 

l6  ’EyJo  σιμόν)  Το  προ  t»V  eej«5  κ/θάρ/σ/ζΛ.  χ*<  ί'νόοσις  το  Λυτό.  G. 


futurum,  ut  vocatus  fibi  condiceret,  non  voluiiTe  in  eum 
fe  cafum  committere :  atque  adeo  ne  tentare  quidem  fu- 
ftinuit.  Cum  ergo  legere  tandem  fervus  defiiiTet,  convi¬ 
vium  totum  in  Zenonem  atque  Diphilum  coniecit  oculos, 
metuentes ,  pallentes ,  vultus  inconftantia  fidem  crimini¬ 
bus  Hetoemoclis  ipfi  facientes.  Ariftaenetus ,  perturbatus 
ipfe  quoque  &  commotior ,  iubet  tamen  nos  bibere ,  &; 
fubridens  bene  vertere,  quae  fa&a  erant,  iludet.  Acfervum. 
quidem  remittit,  his  verbis  ufus,y$i  curae  fore.  Paulo  pofl 
iurgit  clanculum  Zeno,  difcedere  ipfum,  patris  imperio, 
iubente  paedagogo.  Cleodemus  autem ,  qui  olitn  require¬ 
bat  occafionem ,  (volebat  enim  manus  conierere  cum  Stoi¬ 
cis,  &  rumpebatur,  quod  rationabile  exordium  eius  rei 
non  haberet)  praebente  tum  initium  epiftola,  Talia ,  in.·* 
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επιστολής ,  Ύοιωντα ,  εφη ,  Υίεργάζεται  ό  καλός  Χρύ¬ 
σιππος ,  κοοι  Ζ ψων  ό  &αυμοοστος ,  kcu  Ελεάνίης  >  ρί?- 
μάτια  ίυστψΑ*  και  ερωτήσεις  μόνον  9  και  σχήματα 
φιλοσόφων ,  τα  <Γ  άλλοι  y  Ετοιμοκλείς  οϊ  πλειστοι' 
και  ai  εττιστολαι  ορατέ  όπως  πρεσβυτικαι ,  και  το  τε- 
λενταΊον  >  Omt'?  ^ει>  Άρισταίνετος  >  Έτο/^οκλ?#  <ίδ 
’  Αρτε  μις.  Ήράκλεις ,  εύφημα  πάντα  >  και  εορτή  πρε- 
5  1  ποντα.  Ν,  Δ/:  ‘,  εί;τει/  ό  Ερ/^ν  νπερκατακεί μένος'  νκη- 

/  ν  r  τ  >  /  λ  >  α  ' 

κοε;  yotp,  οιμαι,  νν  τινα  εσκευασ<ται  Αρισταινετω  ες 
το  ίείπνον ,  ώίστε  ονκ  ακαιρον  ωετο  μεμνησ&αι  του  Κα- 
λν^ωνίου  άλλα  προς  Εστίας ,  ώ  Άρισταίνετε ,  πεμπε 
ως  τάχιστα  των  απαρχών „  μη  και  φύάση  ο  πρεσβύ¬ 
της  υπό  λιμού ,  ώσπερ  ό  ΙΜελεαγρος ,  άπο μαρανθείς* 


6  Οινευς)  'Ο  y άρ  Οινευς  eori 
τ«ν  θυσίαν  τδν  ’ Αρτεμιν  ούκ  εκά- 
Χεσε ,  ώσπερ  ouJ^  ο  Άρισ ταίνετος 

T0V  Τ//Χ0κλί^Λ  «Vl  ΤΟ  OS/TTVOV.  a>c 

*ν  ειρωνεία,  ούν  τούτα  Xiyn  ό  ‘Ε^- 

/u»f.  V. 

13  Ό  Μελεαγρος)  Έβεσ%είσ>ις 

yctp  της  Χαμπάύος  παρά  της  μν\τ ρος, 

χατχ  μικρόν  αυτοί  εμαραΐνετο.  τω 

ΜεΧεάγρω  ναρ  σ·ϋν£Υίνν>ίθ»  λα/«- 
\  Γ\*  'f  jI  /.  λ  «/  3_>  *» 

»Λ{· ,  7Γ?ρ<  »<  «λίχβ»,  οχ/  £φ  οτον 
οπτεται ,  ζ»  ό  ΜεΧεογρος.  οτε  ούν , 


«■χ,ων  τίν-ν^ΑτΛλίντϋν  σύμμαχον , 
ΧΛ<  touj  Λϋίλφονί  T>Tf  μήτρας , 
εφόνευσε  τον  Ket\vJ®v/ov  κάπρον , 
ερων  της  ’ ΑτΛλάντ»; ,  « Jcexiv  ΛοτίΓ 
τλ  πρωτεία,  ωργίσ^ησαν  επί  τούτο* 
οί  %εΐο /,  Xact  γενομένχζ  μάθεις,  ανε7· 
Χεν  αυτούς,  επί  τοότα>  £λοττ«9>»  » 
Μελεάγρου  μ»τ «/>  Χί4τ* 

au  του,  ως  υπέρ  «,ίΐίλφονί  ,  καί 
aoreXSO  ocrat  εσβεσε  τκν  Χαμπχόα * 
»ν  οί  ό  MfXffltypoc  υιός  του  Οίνεως. 

V. 


quit,  praeclarus  ille  Chryfippus  efficit,  &  Zeno  admirabilis ,  <5* 
Cleanthes ,  voculas  quafdam  ieiunas  ,  <S*  interrogationes  folum , 
atque  habitus  philofophorum :  ceterum  plerique  Hetoemocles  ;  & 
epijlolae  videte  quam  fertiles  l  ac  tandem  Oeneus  e{l  Anjlaene- 
tus ,  Hetoemocles  autem  Diana.  Quam  boni  ominis  omnia  ,  Her¬ 
cules !  &  folemni  decora.  Sic  per  Iovem ,  ait,  qui  iuper  illum 
cubabat,  Hermon;  audierat  enim ,  puto ,  aprum  paratum  Ari- 
flacneto  ad  coenam :  itaque  non  intcmpeflivum  ratus  eft  Calydo¬ 
nii  illius  meminijfe :  fed  per  Ve  fiam  ,  Arifiaenete ,  mitte  quam  ce¬ 
lerrime  de  primitiis  3  ne  ante  tibi  fame  fenex  pereat ,  Meleagri  iU 
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R Λιτοί  obSiv  uv  πά,βοι  Sitvov'  αδιάφορα,  yctq  ο  Χρύ¬ 
σιππος  τα,  τοιαυτα  ηγιίτο  uvcti.  Χρύσιππον  yctq  μί-  3 
μνησ&ί  υμίϊς,  (  εφη  ο  Ζψοβιμις ,  επίχειρας  ίαυτον, 
κ&ι  φβίγ^ίμενος  ποι,μμέγίβίς)  η  άφ*  ενός  ctvSpog  ουκ 
ίννομως  φιλοσοφουντος  Ε τοιμοκλεους  του  γοητος,.  ρ ιε- 
τρείτε  τον  Χλεανβην ,  καί  Ζήνωνα ,  σοφούς  άντρας ;  οί 


\  V 


\  \ 


τινες  8ε  καί  οντες,  υμείς  ερειτε  ταυτα  >  ου  συ  μεν  των 
Διόσκουρων  rjSv] ,  ώ  'Ερμων ,  τους  πλοκάμους  περικε- 
καρκας ,  χρυσους  όντας ;  και  οωσίΐς  $ίκψ ,  παραδοΰίις 
τω  S-ήμίω ;  συ  Se  την  Χωστρατου  γυναίκα  του  μαβητου 
εμοίχευες ,  ώ  Κ λε^ημε,  και  καταληφβείς  τα  αίσχι- 
στα  ίπαβες-,  ου  σιωπησεσ&ε  ου ν  τοιαυτα  συνεπιστα - 
μεν  οι  αυτοίς  $  άλλ’  ου  μαστρωπος  εγω  της  εμαυτου 
γυναικος,  ήί’  ος  ο  Κ λε^ημος,  ώσπερ  συ  ciiSe  του  ξέ¬ 
νου  μαβητου  λαβών  τουφ^ιον  παρακαταβηκας ,  επειτα 
ίωμοσα  κατα  της  Τίολι^ος  μη  είληφίναΐ)  oSS'  επι 
τέτταρσι  Spaχμaις  Save^y  obSe  αχχω  τους  μαβητας> 

4  Φ^ιγζά,μινος )  Τϊίν^Λρος  %  ^αρταλίον  παρά  ·χρ»τϊίρι  φοονα.  γίνεται.  G. 
ΐ6  Πολ^ί)  Άθ«ναί.  G. 


lius  infiar  contabefcens .  Quamquam  nihil  ipfi  vehementer  malum, 
fic  accidat !  Indifferentia  enim  talia  ejje  putabat  Chtyfippus.  Nem¬ 
pe  Chryfippi  mentionem  vos  audetis  facere  ,  inquit  Zenothemis, 
ere&us ,  &  magna  voce  ufus ,  &  ab  uno  viro  non  legitime 
philofophante  Hetoemocle  ,  impofiore  ,  Cleanthen  metimini  &  Ze¬ 
nonem  ,  viros  fapientes  ?  Quales  vero  viri  ipfi  ifia  dicitis  ?  Nonne 
tu  quidem  Cafiorum  capillos ,  Hermon ,  detondifii  aureos ,  poenas 
daturus  tradendufque  carnifici?  Tu  vero  Sofirati  uxorem  audi¬ 
toris  tui  adulterio  3  Cleodeme ,  corrupifii ,  ac  deprehenfus  poenam 
fubiifii  foedifiimam.  Non  ergo  tacebitis ,  talium  vobis  confcii?  Ve¬ 
rum  non  meae  ipfe  uxoris  leno  fum>  Cleodemus  inquit ,  quem¬ 
admodum  tu:  neque  peregrini  auditoris  viaticum  apud  me  depo - 
fitum ,  interpofito  per  Urbis  cufiodem  periurio  ,  accepi (fe  me  ne¬ 
gavi  :  neque  quaternarum  [in  menfem]  drachmarum  foenns  exer- 
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ψ  μη  κατα  καιρόν  απο$ω<ϊι  τους  μκτ&ούς.  Άλλ’  ίκίΐ-i 
νο,  ίφη  ο  Ζ ψούίμις  >  ουκ  αν  ίζαρνος  γίνοιο  μη  ούχι 
-2  7  φαρμακον  cvrroSiSoqQai  Κ ρίτωνι  \πι  τον  πατιρα.  Κ Μ 

J  J  '  V  \  ,  <  /  V  \  >  «ν  /- 

αμα ,  ίτυχί  γαρ  πίνων ,  οπο&ον  ίτι  λοιπον  tv  τη  κυλικι 
πζρι  ημκτυ  crx^Sov,  KartrrKtSatrtv  αυτοίν.  απίλαυπ 
St  και  ο  Ιων  της  γίΐτονηπως ,  ουκ  ανάξιος  ων.  ο  μίν 
ούν  Έρμων  ,  απίζύίτο  ίκ  της  κίφαλης  τον  ακρατον , 

\  \  V  /  >  /  r 

προνίνίυκως ,  και  τους  παροντας  ίμαρτυρίτο ,  οια  ίπί- 
πονύίΐ.  ο  Κ λίο$ημος  St  (ου  γα q  ti%t  κύλικα \πι 
στραφείς,  προσίπτυα-ί  τί  τον  Ζ ηνούίμιν,  και  τη  αρι - 
στί ρα  τού  πωγωνος  λαβομίνος ,  ίμΛλλί  παί<Τίΐν  κατα 
κορρης'  και  απέκτίΐνίν  αν  τον  γέροντα ,  ti  μη  Άρισ-ταί-* 
Μίτος  \πί<τχί  την  χίιρα ,  και  ύπίρβας  τον  Ζ ηνοΒ'ίμιν  * 
\ς  το  μίσχον  αύτέϊν  κατίκλίύη ,  ως  Sia<rraitv ,  ύπο  Sia - 
34  τίιχίιτματι  αύτω  ίιρηνην  αγονΧίς.  Έν  ο<τω  St  ταυτα 
ζγίνίτο ,  ποικίλα  >  ώ  Φίλων ,  ίγω  κατ  ίμαυτον  tvtvoovv. 


5  Κ&τ iffXsJaifV  )  Έ7 ΐίχνσίν»  14  'Ώί  άι&σταΓίίν  )  Γράφεται 

V.  0/ayTrti«cr/v.  V* 

ceo ,  neque  collum  obtorqueo  difcipulis ,  nlfi  ad  tempus  folvant 
mercedem.  Verum  illud  non  negabis ,  ait  Zenothemis,  venenum 
patri  propinandum  Critoni  te  vendidi]]}*  Commodum  bibebat : 
ergo  quod  reliquum  erat  in  poculo,  dimidium  fere,  illis 
offundit:  cuius  rei  aliquis  fru&us  etiam  ad  Ionem  ob  vi» 
ciniam  pervenit,  non  fane  indignum.  Hermon  igitur  deter¬ 
gebat  de  capite  proclinato  merum,  praefentes  teffificatus, 
quam  accepiffet  iniuriam.  Cleodemus  autem ,  qui  poculum 
non  haberet,  converfus  confpuit  Zenothemin ,  &  ,  prehen- 
fa  finiftra  manu  illius  barba,  pugnum  malae  illius  incuf- 
iurus  erat.  Atque  interfeciffet  fenem ,  nifi  retinuiffet  ma¬ 
num  Ariftaenetus ,  &  tranfgreffus  fuper  Zenothemin ,  me¬ 
dium  fe  inter  illos  collocaffet ,  ut  fepararentur ,  &  ,  fe  tam¬ 
quam  muro  interpofito,  quietem  agerent.  Haec  dum  fie¬ 
rent  ?  multa  5  mi  Philo ,  ego  apud  animum  meum  cogita- 
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τβ  πρόχειρον  εκείνο,  ως  ού8εν  οφελος  ψ  αρα  επίστα- 
σ&αι  τά  μαδήματα ,  ει  μη  τις  και  τον  βίον  ρυύμίζει 
προς  το  βελτιον.  εκείνους  γουν  περιττούς  όντας  \ν  τοίς 
λογοις ,  εωρων  γέλωτα  επι  των  πραγμάτων  οφλισκά- 

V  ,  /  \  ν'  V  <  V  ^ 

ν όντας  επειτα  ο  e  εισηει  με ,  μη  αρα  το  υπο  των  πολ¬ 
λών  λεγόμενόν  άληίες  νι  ,  και  το  πεπαι8ευσ&αι  άπάγη 
των  ορύων  λογισμών  τους  ες  μονά  τα  βιβλία ,  και  τάς 
iv  εκείνοις  φροντίδας  συνεχες  αφορώντας .  τοσουτων  γουν 
φιλοσόφων  παρόντων ,  ού8ε  κατά  τύχην  ενα  τινά  εζω 
άμ^αρτηματος  ψ  \8είν '  άλλ’  οι  μεν  εποίουν  αισχρά ,  ο  18' 
ελιγον  αισχίω.  οίι8ε  γαρ  εις  τον  οίνον  ετι  άναφερειν  ει- 
χον  τά  γιγνόμε να,  λογιζό μένος  οϊα  ο  Έτοιμοκλης  ασι- 
τος  ετι  και  άποτος  εγεγράφει .  ’  Ανεστραπτο  8 ’  ούν  το 
πράγμα,  και  οι  μεν  ϊ8ιωται  κοσμίως  πάνυ  εστιωμενοι , 
ούτε  παροινόυντες ,  ούτε  όοσχημονουντες  εφαίνοντο  ,  άλ?\ 


2.  Tst  μα&ύμα. τλ)  Ου  πάντων 
τούτο  των  μωνβοΐνσν των  εστ)ν  ,  χλλά. 
των  μίι  χίΥ,ριμίνως  χλι  προσέχον¬ 
τας  φιλοσοφούν  των·  πιρ'ι  ων  xsd 


'Αριστοτέλης  φ»σιν  ,  ο 'τι  τον  μεν 
^ύρα-Ηεν  νουν  προσεχ,τήοαντο ,  τον 
<Je  iJiov  απωλεσαν.  V. 

8  Άτενες  )  Συνεχές.  V. 


bam,  illud  praefertim ,  quod  cuivis  in  mentem  venire  ne- 
ceffe  eft ,  Qu^m  parum  ergo  prodefi  [cire  literas ,  mfi  quis  etiam 
vitam  componat  in  melius.  Illos  enim  principes  in  literis  vi¬ 
debam  rifum  debere  in  ipiis  a&ionibus.  Deinde  in  mentem 
venit ,  verumne  effet ,  quod  vulgo  dicitur ,  a  re&a  ratio-* 
ne  do&rinam  abducere  homines  eos,  qui  ad  folos  libros, 
&  quae  illis  continentur  curas,  perpetuo  refpiciunt.  Tot 
enim  praefentibus  philofophis ,  neque  forte  quadam  va¬ 
cantem  culpa  unum  erat  videre,  aliis  facientibus  turpiter, 
aliis  turpius  etiam  dicentibus.  Neque  enim  vino  iam ,  quae 
fiebant ,  imputare  poteram ,  cogitans,  quae  Hetoemocles 
impranfus  impotufque  fcripferat.  Converfa  igitur  res  erat. 
Indo&os  homines  decenter  epulari  videres,  neque  per  ebrie·* 
ute:n  qujdquam ,  nequq  quod  alioquin  parum  decorum 
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ϊγελων  fjiovoV)  και  κατεγίνωσκον  αυτών ,  οιμαι,  οΰσ- 
γε  εύαυμαζον ,  οίομενοί  τινας  είναι  απο  των  σχημάτων* 
οι  σοφοί  Se  ησελγ  αίνον  >  και  ελοιΰορούντο ,  και  ύπερενε- 
πίμπλαντο ,  και  εκεκράγεσαν ,  καί  εις  χειρας  ηεσαν. 
ο  θαυμάσιος  Se  Άλκι$άμας>  και  ενουρει  εν  τω  μεσω  9 
ουκ  ακουμένος  τας  γυναίκας,  και  εμοι  eSoKei  ως  αν 
άριστά  τις  εικάσει εν,  ομοιοτατα  elvai  τα  \ν  τω  συμπο- 
σίω,  οις  περί  της  Ε ριίος  οι  ποιηται  λ εγουσιν.  ου  γα£ 
κληύείσαν  αυτήν  ες  του  ΥΙηλεως  τον  γαροον ,  ρίφαι  το 
μηλον  ζ\ς  το  συνίειπνον,  αφ’  ού  τοσόυτον  πόλεμόν  \π 
Ίλίω  γεγενησ&αι.  και  ο  Τίτοιμοκλης  τοίνυν  zSokzi  μοι 
την  επιστολήν  εμβαλων  εις  το  μέσον >  ώσπερ  τι  μηλον, 
3  6  ού  μείω  της  Ίλιά$ος  κακα  Υζεργάσασ&αι.  Ού  γαο 
επαύσαντο  οι  αμφϊ  τον  Ζψούεμιν  και  Κ λε^ημον  φι- 

^ ’Ef  του  Π«λΕΛ)ί)  Έν  τ»  e/ ΗρΛ,  και  Ά9 uva.  και  ixpifaf&V 

του  ΠνΚίως  και  τ»ί  Θ/rlJoi,  Α  r£  Π άριόΐ.  ΠροχριΒι Ίσα  >ί 

Ζρκ  μ}  κλι,θησα,  ’ψψ  μϊλονίν  >Αφ  J/TM  ίχ ΛρίσΛτ0  τχ  UipiSi 
τ®  άριστά  ,  sv  ω  typcty»  ,  ΤΗ  ,  ΧΓ  ,  .  <Γ  ,  '  f  .  -f  ^ 
ΚΑΛΗ  ΤΟ  ΜΗΛΟΝ.  Ή/Λφι-  *ντι T°UT0U  Th  ,Xim’  Οι  »£  · 

σ/Ε«τ»σαν  9Τί/3ΐ  τούτου  Άφ^οίΐτ»,  Τρωίχος  yiyivt  τίοΧίμος.  V· 


effet,  defignantes:  fed  ridebant  modo,  &  damnabant  illos; 
puto,  quos  admirati  ante  fuerant,  cum  ex  habitu,  aliquid 
illos  efie ,  putarent.  Sapientes  vero  lafciviebant ,  convicia¬ 
bantur,  iupra  modum  fe  implebant,  clamabant,  ad  ma¬ 
nus  veniebant.  Admirabilis  ille  Alcidamas  etiam  in  medio 
convivio  mingebat ,  nihil  mulieres  reveritus.  Ac  mihi  vide¬ 
batur  optime  ille  aflimilare,  fi  quis  dicat,  fimillima  efle 
illius  aila  convivii  iis,  quae  de  Eride  poetae  narrant :  nem¬ 
pe  non  vocatam  illam  ad  Pelei  nuptias  pomum  illud  in 
convivium  proiecifle,  equo  tantum  ad  Ilium  bellum  exor¬ 
tum  fit.  Et  videbatur  fane  mihi  Hetoemocles,  epiflola  il¬ 
la,  tanquam  pomo,  in  medium  proiefla ,  non  minorum 
Iliade  malorum  audior  exilitiiTe.  Neque  enim  definebant 
rixari  Zenothemis  ac  Cleodemus ,  cum  medius  inter  illos 


/ 
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A ονεικόυντες ,  επει  petras  Λυτών  ο  Άριστ&ίνετος  εγενετο. 
ΆλΛλ  ySv  μεν*  εφη  ο  Κλ έρημος,  Ικανόν*  ει  εΑεγχΟείη- 
τε  άμαύεϊς  οντες'  αυριον  Si  αμύνονται  νικάς  ον  τινα  και 

\  /  ,/  /  Ύ  Τ  ry  /Α  >\  V  »\  « 

%ο^  τροπον'  αποκριναι  μοι  ουν*  ω  Δ,ηνοΰε μι,  η  συ,  η  ο 
κοσμιωτατος  ΔίφιΑος  *  καϋ  ο ,  τι  αΰιαφορον  ύναι  λε- 
y οντίς  των  χρημάτων  την  κτησιν *  ονόίν  αΑΑ  η  τούτο  ίζ, 
απάντων  σκοπείτε *  ως  πΑείω  κτησησ&ε ,  και  Sia  τον - 
το  άμφί  τους  π  Αουτ  ίου  ς  άει  εχετε ,  και  8ανείζετε.*  και 
τοκογ  Αυφείτε ,  και  επι  μισ&ω  παλεύετε.  τταΑιν  αν 
την  tjSovijv  μισουντες*  και  των  Επικούρειων  κατηγορουν - 
τες  *  αυτοί  τα  αίτχκττα  η Soi/ης  ενεκα  ποιείτε  *  και  πά¬ 
σχετε  ,  άγανακτουντες  εί  τις  μη  καΑεσειεν  επι  Stbrvov* 
si  Si  και  κΑηύείητε ,  τοΓαυτα  μεν  εσ&ίοντες ,  τοσαυτα 
<5ε  τοις  οικεταις  tttSiSovTig.  και  άμα  Αεγων *  την  ούονη ν 
περισπάν  επεχείρει*  ψ  ο  παίς  είχε  του  Ζ ηνο&εμΑς, 
μεστήν  ούσαν  πavτoSaπωv  κρεων ,  και  εμεΑΑε  Αυσας 
άπορρίπτειν  αυτά  ες  το  εSaφoς ,  Λλλ’  ο  παις  ουκ  ανήκε , 


eiTet  Ariftaenetus.  Sed,  Modo ,  inquit  Cieodemus,  fatis  fue· 
rit ,  fi  ruditatis  convincamini ;  cras  vero  vos y  uti  par  eft,  ul- 
cfcar.  Refponde  mihi ,  Zenothemi ,  aut  tu  ,  ornatiffime  Diphile , 
qua  ratione  ,  cum  indifferentem  effe  dicatis  pecuniarum  pojfejfio- 
nem ,  nihil  aliud  quam  hoc  unum  f pedetis  ex  omnibus ,  uti  quam - 
plurima  poj/ideatis ,  &  hanc  ob  caufarn  circa  divites  femper  ver - 
femini  ,  &  foenori  detis  pecuniam  ,  &  ufurarum  exfciilpatis  ufu - 
ras ,  &  mercede  doceatis.  Rurfus  odio  cum  habeatis  volupta¬ 
tem ,  &  Epicureos  hoc  nomine  damnetis ,  ipfe  voluptatis  caufa 
turpifjima  quaeque  faciatis  ac  patiamini ,  indigne  ferentes ,  fi  quis 
ad  coenam  vos  non  invitaverit.  Si  vero  vocemini ,  tantum  eda¬ 
tis  ,  tantum  fervis  detis . . .  Haec  cum  diceret ,  eripere  map¬ 
pulam  tentabat,  quam  habebat  puer  Zenothemidis ,  ple¬ 
nam  omnis  generis  carnium,  foluta  illa  proie&urus  in  fo- 
lum  omnia.  Sed  non  dimifit  puer,  firmiter  eam  retinens. 
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37  καρτερως  αντεχόμενος.  K αι  ο  Ερμων,  Εύγε,  εφη,  ώ 
'Κλεοβημε ,  ειπατωσαν  ού  τίνος  ενεκα  ηίονης  κατηγορού¬ 
σα,  αυτοί  ηύεσ&αι  ύπερ  τους  άλλους  αζιούντες.  Ούκ , 
αλλα  σν,  rff  ος  ο  'Ζψόύεμις,  είπε ,  ω  Κ λεόοημε ,  καΡ  ό\ 
τι  ούκ  άύιαφορον  ηγη  τον  πλούτον.  Ού  μενουν,  αλλα  συ, 

\’\  » ^  ν  ~  τ  j/  λ\  <  »/τ  /  ι 

και  επι  πολύ  το  τοιουτον  ψ,  αχρι  όη  ο  Ιων  προκυψας 
ίς  το  εμφανεστερον ,  I Ιαυσασ&ε,  ύφη  εγω  γαο,  ει  ύο- 
κεί,  λόγων  αφορμας  ύμίν  αίίων  της  παρουσης  εορτής 
καταβησω  εις  το  μέσον *  υμείς  δε  άφιλονείκως  ερείτε  » 
και  ακούσεσ$ε  ώσπερ  αμελεί  κα ι  παρα  τω  ημετερω 
ΤΙλατωνι  εν  λογοις  η  πλείστη  διατριβή  εγενετο.  παν¬ 
σές  επψεσαν  οι  παροντες,  και  μ,άλ ιστα  οι  αμφ)ι  τον 
Άρισταίνετόν  τε  και  Ε ύκριτον ,  απαλλά^ασ&αι  της 
αηδίας  ούτω  γούν  ελπίσαντες.  και  μετηλύε  τε  i  Άρι- 
σταίνετος  επι  τον  αύτου  τόπον ,  είρηνην  γεγενησ&άι  ελ - 
8  πίσας.  Κ αι  αμα  είσεκεκό μιστό  ημίιν  το  εντελες  ονομα- 
ζόμ,ενον  δειπνον,  μία  ορνις  ίκαστω,  και  κρέας  ύος,  και 


Et  Hermon  ,,  Euge,  inquit  Cleodeme,  dicant  cuius  rei  caufia 
voluptatem  accufent ,  in  voluptate  ejje  ipfe  fupra  reliquos  cum 
populent.  Non ,  inquit  Zenothemis ;  fiedtu  dic,  Cleodeme ,  qua 
ratione  non  indifferentes  effe  ducas  divitias.  Non  fane,  fed  tu. 
Et  diu  talia  erant,  quae  utrinque  dicerent ,  donec  Ion  profe¬ 
rens  fe  manifeftius,  Definite  ,  ait;  ego  enim ,  fi  videtur,  ma¬ 
teriem  ponam  in  medio  dif putationis  hac  folemnitate  dignae.  Vos 
autem  fine  contentione  dicite  6*  audite  invicem ,  ut  nimirum  apud 
Platonem  nofirum  maior  pars  otii  in  difputatione  confumta  efi. 
Laudare,  qui  aderant,  omnes  hoc  confilium ,  Ariilaenetus 
praefertim  atque  Eucritus,  qui  fic  liberari  ab  illa  fe  iniu- 
cunditate  pofTe  fperarent:  tranfitque  in  locum  fuum  Ari^ 
ilaenetus,  pacem  fic  fa&am  arbitratus.  Et  fimul  infertur 
nobis  ea,  quae  abfoluta  coena  vocatur,  gallina  unicuique 
una ,  &  offa  aprugna ,  &  leporina ,  &  pileis  de  fartagine , 
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λαγωοί ,  και  Ιχύυς  \κ  ταγψου ,  και  σησαμουντες ,  και 
οσα  ίντραγείν ,  και  εϊψ  α7Γθφερίσ&αι  τούτα,  προύκει* 
το  Si  ούχ  εν  ίκαστω  Ύτινακιον ,  άλλ’  Άρισταινετω  μεν 
και  Εύκρίτω  ετη  /αίας  τραττεζης  κοινον ,  και  τα  τταο 
αύτω  ίκατερον  εχρψ  λαβειν ‘  Ζ ψούεμι$ι  Se  τω  τωϊκω 
και  'Ερμωνι  τω  Έττικονρείω ,  ομοίως  κοινον  και  τούτοις * 
ίιτα  ϊξης  Ε.λεο$ημω ,  και  Ιωνι  μεΡ  ους  τω  νυμφίω, 
και  εμ,οί'  τω  Αιφίλω  Se  τα  αμφοϊν ,  b  yap  ϊψων 
ά7Γίλ'/]λυύίΐ.  και  μεμνησο  μοι  τούτων  ,  ώ  Φίλων,  Siou 
Srj  εστι  και  εν  αύτοίς  χρήσιμον  εις  τον  λογον. 

ΦΙΛ.  Μψνησομαι  ίη. 

ΛΤΚ.  Ό  τοί νυν  Ιων,  ΥΙρωτος  ούν  αρχομαι,  ύφη,  39 
ti  SokCi.  και  μικρήν  επισχων ,  Έχρψ  μεν  ϊσως,  *Φ'Ί> 
το  ιόντων  άντρων  τταροντων  7Γερι  ιύίων  τε  και  ασω  μίτων 
Ζΐ7Γίΐν,  και  ψυχής  αθανασίας'  ίνα  Se  μη  αντιλίγωσί 
μοι,  οποσοι  μη  κατα  ταυτα  φιλοσοφουσι ,  7repi  ya- 

I  Txyayou)  Tatyiivou.  G.  ibid.  Σ«σ«//ουντ?ί )  EiJef  ττλακοΐ/ν τος.  G. 


&  placentae  e  fefamo,  &  bellaria,  licebatque  ea  domum 
ferre.  Neque  vero  fua  unicuique  lanx  proponebatur ,  fed 
Ariftaeneto  &  Eucrito  in  menia  una  communiter,  opor- 
tebatque  unumquemque,  quod  fibi  proximum  eiTet,  fu- 
mere.  Zenothemidi  autem  Stoico,  &  Epicureo  Hermoni 
iimiliter  in  commune  ipfis  quoque  offerebatur:  deinde  Cleo- 
demo,  &,  qui  iuxta  erat,  Ioni ;  poit  quos  fponfo  &  mihi; 
Diphilo  autem,  quod  Zeno  difceflerat,  utriufque  admota 
portio.  Et  memento  mihi  horum. ,  Philo :  eil  enim  in  his 
quoque  aliquid  narrationi  noftrae  utile. 

Phil.  Meminero  fane. 

Lyc.  Ion  igitur.  Primus  ergo,  inquit,  /  videatur ,  incipio!. 
Et  paulum  moratus,  Oportebat  forte ,  ait,  in  talium  praef en¬ 
tia  virorum  de  ideis  &  incorporeis  dicere ,  ac  de  immortalitate 
animae .  Ne  vero  contra  me  dicant ,  qui  non  eadem  in  philo fophia 


7S  L  U  C  I  A  N  I 

\  /  \  \  'v  v  ■  r  \  λ  λ 

μωρ  gfifid  τλ  ε;κοτΛ.  το  μεν  ουν  ορισΎον  ψ,  μη  οει<τ<τ<*χ 

γόμων,  άλλο  πειύομενους  Τίλοτωνι  και  'Σωκρατε ι, 

παιδεραστών.  μονοί  γαρ  οι  τοιουτοι  αποτελεσ&ειεν  αν 

προς  αρετήν’  ei  δε  Sei  και  γυναικείου  γάμου·*  κατα  τα 

Πλατωνι  δοκουντα  κοινός  eivai  εκείνων  τας  γυναίκας , 

40  ως  ε%ω  ζήλου  ε’ίημεν.  Γ ελως  επι  τουτοις  εγενετο ,  ως  ουκ 

εν  καιρω  λεγομενοις.  Αιονυσδδωρος  Se,  Ου  παύση, 

t φη,  βαρβαρικα  ημίν  αδων  ;  που  γαρ  αν  ευρίσκοιμνν 

τον  ζήλον  Ιπι  τουτου ,  και  παρα  τίνι ;  και  συ  γαρ  φύεγ- 

γη ,  κάθαρμα  j  εϊπεν.  ο'ιμαι ,  και  ο  Διονυσδδωρος  άντε- 

λοιδορειτο  τα  εικδτα '  αλΧ  ο  γραμματικός  Ιστιαίος  ο 

βέλτιστος,  Π αυσασ&ε ,  εφη'  εγω  γαο  υμίν  επιύαλα- 

4ΐ  μιον  αναγνωσομαι.  και  αρζαμενος  ανεγίνωσκεν.  Hj/ 

γαρ  τούτα ,  είγε  μεμνημαι ,  τα  ελεγεία, 

9  Τον  ζ»λον)  Που  xilrai  β  ζ«-  Ιτη  τον  ζηλοτυπίίν ,  τουτίστί  rtifi 
λο{  ht)  του  γυνΑίχλς  ip&v  j  ίζήτ »-  yuv«7x*{  μ«ίν«σ&αχ  ,  Λυτίαί  «ν  τ» 
ciV  ό  Δχονυτό  J&’pof.  λ,Ε^ουσχ  y«.p  xetTot  Ποίντολίοντο  j.  ^  V. 

ΤΧ^ίοΦο»  τ«ν  eVx  του  μα.γ.Α-  14  Tot·  iXiye«<*  )  ΟλΛ  τ<*  £λί- 

P ίζαν  κ«;  fVt  του  φθον/Γν.  ουτα  ys»*  χ,α-λά.  χλχ  τούτου  χ«ρ«ν  e<7rev 


fequuntur ,  Λ  nuptiis  ea ,  quae  convenire  videntur ,  dicam»  At·, 
nue  optimum  quidem  erat  plane  nuptiis  opus  non  habere,  fed ,  P la - 
*  obfequentcs  &  Socrati ,  amare  pueros :  foli  enim  ,  qui  hoc 
fecerint,  perfe&am  virtutem  adipi fcantur.  Si  vero  etiam  mulie¬ 
bribus  nuptiis  opus  eft ;  ex  Platonis  placitis ,  uxores  illorum 
\  philofophorum  ]  efie  communes ,  uti  extra  \elum  fimus.  Su¬ 
per  his  rifus  exortus  eft ,  ut  quae  minime  opportune  di¬ 
cerentur.  Diony (odorus  autem,  Non  defnes ,  inquit,  bar¬ 
barica  nobis  nomina  cantare  ?  Ubi  erum  inveniamus  Zelum  de 
hac  re,  &  apud  quem?  Nempe  tu  quoque  vocem  mittis ,  purga¬ 
mentum!  ille  ait.  Et,  puto,  Dionyfodorus  quoque  vicif- 
fim,  quae  (olent,  maledi&urus  erat.  Sed  Hiftiaeus  Gram¬ 
maticus,  bellus  homo.  Definite,  inquitr  Ego  enim  epithala¬ 
mium  vobis  recitabo ;  &  recitare  incepit.  Erant  vero  elegeia, 
fj  quidem  memini,  ifta: 
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Ή  οίη  7Γοτ  aq  ηγε  Άρισταινετου  εν  μεγαροις , 

Αία  Κλ εαν^ις  avatrtr  ετρεφετ  ενουκεως, 

Τίρουχουσ-α  παγίων  αλλαων  παρ&ενικαων , 

Κρί(Τ<των  της  Κ υύερης,  ηί’  αύ  της  "Σελήνής. 

"Νυμφίε,  και  σν  ίε  χοίρε,  κρατερων  κρατκττε  έφηβων, 

Κ ρε<τ<?ων  Ν ηρηος,  και  Θετιίος  παϊ$ος. 

Αμμες  cT  avtf  ύμίν  τούτον  3~αλαμηϊον  ύμνον 
Ζ,υνον  επ'  αμφοτεροις  πολλακις  α<τομε3-α. 
Τελωτος  ούνεπι  τουτοις,  ως  το  ε'ικος ,  γενομενου,  αρί-  42. 
σ&αι  η$η  τα  παρακείμενα  εοει,  και  ανείλοντο  οι  αμφϊ 
τον  Αρκτταίνετον ,  και  Έυκριτον ,  τα  προ  αύτου  ίκατε - 
ρος,  καγω  ταμα,  καί  ο  Ναιρεας,  οσα  εκείνω  εκειτο, 
και  \ων  ομοίως,  και  ο  Κ  λεο§ημος.  ο  ί'ε  Αίφιλος  η 'ίου 
και  τα  τω  Ζ,ηνωνι  ηίη  απιοντι  παρατεύεντα  φερετ^αι. 


αντοίς  xivhQhvaI  γίλωτα.  i£e-  λωχίν  έχ  των  ί rup'  αυτών  λι%%εν- 
rr/T?)Jf?  χ«ι  τούτο  AovxiavoZ  ττο/ί-  των  χαι  πραχθίντων.  V. 
ffatVTOf  if  η τλ«ον«  υβρίν  του  Συμ -  2. 'EvJuxsaf  )  ΈτΤ'μΐλως.  G. 

ττοτίου,  χλι  λοιδορίαν  χαι  χωμωίίαν  9  Ά ρίσ^αι')  Τραι.  α,νιλζσ^αΐ.  G. 

πων  ίστίωμένων.  ΰς  ό  λόγος  οίό>ί-  14  Άπΐόντι)  Τραι.  α-πίντι.  V· 


Unica  tandem  qualis  Ariflaeneti  in  domibus 
Diva  Cleanthis  hera  follicite  cft  alita  l 
Omnium  excellens  aliarum  Virginearum , 

Et  Venere  melior,  five  adeo  Luna . 

Salve  tu  quoque ,  fponfe ,  honorum  optime  iuvenum  , 

Nereo  praefians  ac  Thetidis  nato. 

Nos  vero  hunc  vobis  rurfus  thalameium  hymnum , 

Communem  ambobus  faepe  canemus  olim. 

Rifu  fuper  his ,  qualem  credere  par  eft ,  exorto ,  auferen¬ 
di  appofita  iam  tempus  erat ;  auferuntque  Ariftaenetus  & 
Eucritus  quifque,  quod  ante  fe  erat :  &  ego  mea,  &  Chae- 
rea,  quae  ipfi  erant  poiita,  atque  Ion  fimiliter  &  Cleo- 
demus.  At  Diphilus  ea  quoque  auferre  poftulabat,  quae 
egreffo  iam  Zenoni  fuerant  pofita ,  ac  fibi  foli  pofita  eife 
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adi  ίλεγε  μονού  παρατεβηναί  οι  αυτοί,  και  προς  τους 
διακόνους  εμάχετο,  και  αντεσπω ν,  της  ορνιβος  άντεπει- 
λημμ,ζνοι,  ώσπερ  τον  ΕΙατροκλου  νεκρόν  ανβελκοντες, 
και  τέλος-,  ενικηβη ,  και  αφηκε,  πολυν  γέλωτα  παρα- 
σχων  τδις  συμπδταις ,  και  μάλιστα  i  πει  ηγανάκτει 
μετά  τούτο ,  ως  αν  τα  μέγιστα  ηδικημενος.  Ο  i  δε  άμ- 
φι  τον  'Ερμωνα  και  Ζηνδβεμιν ,  αμα  κατεκειντο,  ώσπερ 
εϊρηταί ,  ο  μεν  υπεράνω ,  ο  Ζηνοβεμις,  ό  δ'  υπ  αυτόν, 
παρεκειτο  4’  αυτοις  τα  μ,εν  άλλα  πάντα  ίσα'  και  άνεί- 
λοντο  ειρηνικως'  η  δε  ύρνις  η  προ  του  ’ Ερμωνος ,  πιμελε- 
στερα ,  (ούτως  ■>  οιμαι,  τυχον(  εδει  δε  και  ταυτας  άναι- 
ρείσ&αι ,  την  εαυτου  εκάτερον.  εν  τουτω  τοίνυν  ο  Ζηνοβε- 
μις  (καί  μοι ,  ω  Φίλων ,  πά,νυ  πρόσεχε  τον  νουν ,  ομ,οϋ 
γάο  εσμεν  η  δη  τω  κέφαλαίω  των  πραχβεντω  ν')  ο  δη 
Ζηνούεμις ,  φημι ,  την  πα (δ  αυτόν  άφεις-,  την  προ  του 
Ερμωνος  άνείλετο ,  πιοτεραν  *  ως  εφην ,  ουσαν.  οδ’  αντ- 

^  Τον  Πατρόκλου  νεκρόν  )  'Ο  καί  Τρώων ,  i 711  τω  του  Πατρό- 
yhp  r/0 μηρός  μεγΑλνν  λέγει  κ.'-  κλου  σάμΑίος.  V. 
yxSriivai  μάγην  μετΑ^υ  'Ελληναν  ι  σ  Υίιμελεστέρα)  Λ/τταρωτόρα.  V· 


·/ 


dicebat  *  pugnabatque  cum  miniftris:  tendebantque  adeo 
in  diverfa,  gallina  utrinque  comprehenfa ,  &  huc  illuc, 
ut  Patrocli  illius  cadaver,  tra&a.  Ac  vi&us  tandem  dimi- 
fit ,  rifu  multo  convivis  praebito ,  praefertim  cum  poft 
ifta  indignaretur,  veiut  iniuria  maxima  afFedtus  efiet.  Her- 
mon  &  Zenothemis  iuxta ,  ut  fupra  diilum  eft ,  accum¬ 
bebant:  fupra  Zenothemis,  alter  infra.  Appoiita  illiserant 
reliqua  omnia  aequalia,  auferebantque  ifta  pacate.  Sed  gal¬ 
lina  ante  Hermonem  pinguior,  forte  id  quidem  fortuna, 
arbitror.  Oportebat  autem  has  etiam,  &  fuam  quemque 
tollere.  Hic  Zenothemis,  &  adverte  mihi,  Philo,  animum; 
iam  enim  in  iplo  capite  quafi  rei  geilae  verfamur.  Zeno¬ 
themis  ergo,  fua  reli&a,  illam  pinguiorem,  ut  modo  di¬ 
cebam  ,  quae  ante  Hermonem  erat ,  aufert.  At  hic  ab  al- 
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ΐΤίλάβίτο ,  και  owt  ίί&  ττΧιαικτΐίν.  βα;  το  'tori  τουτοις. 


~  V 


και  (ΤυμπεσΌντες  εττΑίον  Αλληλους  τΑ,ις  opvicriv  Α,υτΑΐς 
tig  τα  προατωττα'  και  των  ττωγωνων  ετηιλημψΑνοι ,  έτε- 
ΚΑλουντο  βοη^είν'  ο  μεν  το ν  Κλ εοίημον  ο  Έρμων’  ο  di 
Ζ ηνο6εμις  ’  ΚλκιίάμαντΑ  και  Δίφιλον.  και  c τυνί(τταν- 
το  οι  μεν  ως  τούτον ,  οι  ds  ως  εκείνον,  πλψ  μονού  του 
’Ι ωνος'  εκείνος  di  μΑ<τον  εαυτόν  εφυλαττεν.  ΟίΕ  εμα-  44 
χοντο  τυμττλακεντες ,  καί  ο  μεν  Ζ ψο&εμ,ις ,  τκυφον 
Αρχμενος  αττο  της  τρχπεζης ,  κείμενον  ττρο  του  ΆρίΡται- 


νετου ,  ριτττεί  ϊττι  τον  ’ Ερμων α’ 


Κ α,κείνου  μεν  ίμοορτε ,  τγαοαι  de  οι  ετρΑΊτετ  Αλλη 
άείλε  Se  του  νυμφίου  το  κρανίον  ες  ου  ο  >  χρηττω  μοιλΑ 
και  βΑύεί  τρΑυματι.  βοη  ούν  7ΓΑοα  των  γυνΑΐκων  εγέ- 
νετο  ,  και  κΑτεττηοησΆν  ες  το  μετΑίχμιον  α\  πολλΑΐ, 
•και  μοίλιττΑ  η  μητηο  του  μειρΑκίου ,  επει  το  ΑίμΑ  eidi’ 
και  η  νύμφη  di  Ανεττηίητε ,  φοβηόείοτΑ  7τερι  Α,ύτου.  εν 
11  XpHfTu  μάΧα.)  ’Ay«tSo' j  μιγά-Κο».  V. 


tera  parte  prehendit,  nec  patitur  iilum  plus  iufto  fibi  ar¬ 
rogare.  Hinc  clamor,  &  irruentes  in  fe  invicem,  ipfas 
-fibi  gallinas  in  faciem  impingunt ,  prehenfifque  invicem 
barbis  auxiliaturos  advocant.  Cleodemum  Hermon,  Ze- 
nothemis  autem  Alcidamantem  &  Diphilum :  coeuntque 
adeo  hi  ad  hunc,  ad  alterum  alteri,  folo  excepto  Ione; 
hic  enim  fe  fervabat  medium.  At  illi  confertis  manibus 
pugnant.  Zcnothemis  fublatum  de  menfa  fcyphum,  qui  an-, 
te  Ariftaenetum  itabat,  in  Hermonem  coniicit: 

Ille  fed  inde  alio  temere  converfus  aberrat , 
fponfique  frontem  luculento  fane  ac  profundo  vulnere 
diihndit.  Clamor  igitur  oritur  a  mulieribus,  profiliunt  in¬ 
ter  utramque  aciem  pleraeque,  mater  praefertim  fponii, 
cum  videret  fanguinem;  exfilit  etiam,  quod  illi  metueret, 
Lucian.  Vol.  IX ,  F 
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τονουτώ  Je  ό  ’Αλκιίαμας  ηρίστευε ,  τω  Ζηνούεμι$ι  ΰ“υμ- 

μαχων.  και  παταζας  τη  βακτηρία,  του  Κλεοίημου 

μεν  το  κρανίον,  του  Ε ρμωνος  ίε  την  σιαγόνα  iverprype, 

και  των  οίκίτων  ενίους  βοη&είν  αυτοίς  επιχειρουντας , 

κατετρωσεν'  ον  μην  απετράττοντο  εκείνοι.  άλλ ’  ο  μεν 

Κλ εοΰημος,  ορθω  τω  όακτυλω  ταν  οφθαλμόν  τουΖηνο- 

ίίμιόος  εξωρυττε,  και  την  ρίνα  προσφ υς,  απετραγεν.  ο 

&ε  'Έρμων  τον  Αίφιλον ,  εττι  ζυμμαχίαν  ηκοντα  του 

Ζ ηνοθεμιίος ,  αφηκεν  \ί τι  κεφαλήν  curo  του  κλιντηρος. 

45  Έτρωθη  ό'ε  και  I στιαίος  ο  γραμματικός ,  ίιαλυειν  αύ- 

τους  επιχείρων,  λα'ζ,  οιμαι ,  εις  τους  ο^όντας  ύττο  του 

Κ [λεοίημου,  Αίφιλον  είναι  οιηθεντος.  εκειτο  ου ν  ο  άθλιος 

κατα  rcy  αυτοί)  Ομηρον,  αϊμ  εμεων.  7τλην  ταραχής 
\  λ  /  ν  r  /  \  <  \ 

γε  και  όακρυων  μεσάτα  ην  παντα.  και  αι  μ,εν  γυναίκες 

εκωκυον ,  τω  Χαιρεα  περιχυθειταΐ  οι  3ε  άλλοι  κατε - 

7ταυον.  μεγ  ιστόν  ίε  ην  απάντων  κακών  ο  Άλκιίάμας, 

επει  απαζ  το  καθ'  εαυτόν  ετρέψατο ,  τταίων  τον  προσ- 


fponfa.  Interim  praedare  rem  gerit  Alcidamas,  auxiliator 
Zenothemidis,  &  clavae  idu  Cleodemi  cranium  &  malam 
Hermonis  obterit,  fervorumque  quofdam,  qui  auxilii  fe¬ 
rendi  caufa  accurrerant,  vulnerat.  Nondum  tamen  hi  ce¬ 
dunt,  fed  Cleodemus  eredo  digito  oculum  Zenothemidi 
effodit ,  &  morfu  nafum  aufert.  Hermon  vero  auxilio  ve¬ 
nientem  Zenothemidi  Diphilum  in  caput  de  ledo  dat  prae¬ 
cipitem.  Vulneratur  etiam  Hiftiaeus  Grammaticus,  dum 
conatur  illos  dirimere,  calcibus  dentes  illius,  ut  arbitror, 
petente  Cleodemo,  quod  putaret  effe  Diphilum.  Iacuit  er¬ 
go  mifer,  vomuitque ,  Homeri  fui  verbo,  cruorem.  Ceterum 
tumultus  &  lacrimarum  plena  omnia.  Plorant  circumfufae 
circa  Chaeream  mulieres,  reliqui  fedare  tumultum  ftudent. 
Maximum  malorum  omnium  fuit  Alcidamas,  qui,  cum  fe- 
mel  oppofitam  fibi  aciem  fugaffet ,  pulfaret ,  in  quofcunque 
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τυχόντα*  και  πολλοί  αν ,  εύ  Ϊ<γΒί  ,  επεσον ,  εΐ  μη  κατεα* 
ζε  την  βακτηρίαν.  εγω  παρα  τον  τοίχον  όρίος  εφε~ 
στως ,  εωρων  εκαστα ,  ούκ  αναμιγνύς  εμαυτόν ,  utta 
toS  Ιστ/Λ/ου  διδαχθείς,  ως  εστιν  επισφαλές  διαλύειν 
τα  τοιαυτα.  Λαπίθας  ούν  και  Κενταύρους  είδες  αν , 
τράπεζας  ανατετραμμενας ,  εκκεχυμενον,  και 

σκύφους  ριπτου  μένους.  Τέλος  δε,  <3  Άλκιδαμας  ανα- 
τρεφας  το  λυχνίαν ,  σκότος  μεγα  εποίησε*  και  το  πράγ¬ 
μα,  ω.ς  το  εικος ,  μακρω  χαλεπωτερον  εγεγενητο*  και 
γαρ  ου  ραδίως  ευπόρησαν  φωτός  άλλου  ,  αλλα  πολλά 
επράχβη ,  και  δείνα  ϊν  τω  σκότω.  και  επει  παρην  τις 
λύχνον  ποτέ  κομίζων ,  κατεληφύη  Άλκιδάμας  μεν  την 
άύλητρίδα  απογ ύμνων,  και  προς  βίαν  συνενεχόηναι  αυ~ 
τη  σπουδάζω ν.  Αιονυσόδωρος  δε  άλλο  τι  γελοίον  εφωράύη 
πεποιηκως *  σκύφος  γαυ  ε^επεσεν  εκ  του  κόλπου ,  εζ- 
αναστάντος  αυτού ’  ειτ  απολογούμενος ,  !\ωνα,  εφη , 

incidiilet.  Et  multi,  bene  rtoris,  perierant,  nifi  ille  fregif- 
fet  clavam.  Ego  vero  ad  parietem  fians  ere&us ,  videbam 
lingula,  non  immifcens  me,  monitus  nempe  Hifiiaei  exem¬ 
plo  ,  quam  periculafum  effet  talia  dirimere.  Quae  cum  ita 
eiTent,  Lapithas  videres Cenraurofque,  everti  menfas,  fan- 
guinem  effundi.  Volare  fcyphos.  Tandem  Alcidamas  can¬ 
delabro  everfo  tenebras  facit  magnas.  Ac  res  in  multo  iam 
periculofiorem  addu&a  locum  erat.  Nec  enim  facile  lu¬ 
minis  alterius  copia  fieri  poterat.  In  hifce  tenebris  multa , 
eaque  turpia ,  perpetrata ,  &  cum  adeffet  tandem ,  qui  lu¬ 
men  inferret,  deprehenfa  funt.  Alcidamas  tibicinae  fubla- 
ta  vefte  vim  inferre  ftudens;  DionyfodoruS  autem  in  ri¬ 
diculo  alio  facinore  oppreifus.  Scyphus  enim  de  finu  fur- 
gentis  excidit.  Deinde  excufandi  caufa,  Ionem,  dixit,  in 

F  a 
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απλομίνον  'zv  τη  ταραχή  ,  δούναι  αυτού >  όπως  μη  απο- 
λοιτο'  και  ο  Ιων  κηίζμονικως  ζλζγζ  τούτο  7ΓΖ7Γ0ΐηκίναιψ 
’Esn  τουτοις -Λίλυβη  το  (ΤυμποσΊον ,  τζλζυτηοταν  ζκ  των 
δακρύων  αυύις  ζις  γέλωτα  ζττι  τω  '  Κλκ^άμαντι ,  καί 
τω  Διοννοτοίωρω  3  και  I ωνι.  και  οί  τζ  τραυματίαι  ·>  φο- 
ράδην  ζ^ζκομίζοντο ,  ττονηρως  ζχοντζς'  και  μάλκττα  ο 
7τρζ<τβυτης  'Σηνούζμις  αμφοτζραις ,  τη  μζν  .της  ρινος ,  τη 
Si  του  οφ&αλμον  Ζ7Γίΐλημμζνος ,  βοών  αττολλυσ&αι 
V7T  αλγηίονων'  ωττζ  και  τον  Ερμωνα,  καιπίρ  zv  κα - 
κοίς  οντα  (  ου  ο  γαρ  Μέντας  Ζζίκζκοτττο  )  άντι  μαρτυρώ 
■tr&ai  λζγοντα ,  Μζμνησν  μζντοι ,  ώ  Ζ ηνούζμι ,  ως  ουκ 
άίιάφορον  ηγη  τον  7Γονον.και  ο  νυμφίος  ίε,  ακζοταμζνου 
το  τραύμα  του  Αιονίκου3  απηγζτο  ζις  την  οικίαν ,  ται - 
νίαις  κατζιλημζνος  την  κζφαλην ,  ζτη  το  ζζυγος  ανατζ~ 
ΰζις,  έφ’  ού  την  νύμφην  αΎταφζιν  ζμίλλζ ,  ττικρους  ο 
αύλιος  τους  γαμους  ζορτάοτας.  και  των  άλλων  ίε  α 


I  ''Όπως  μη  αιτολοίτο)  KjjJa-  6  TTov^wf)  Άντ*  τιυ  βχρίως.  V» 
μινος  Y.U.I  φρόντιζαν  ίνα  /am  αττό-  13  Tativistif  )  Στ ιφάνοίς  »τοί 

λητΑΐ.  V.  <Jiet7X<aif.  V. 

turba  fibi,  ne  periret,  dediffe  :  Ion  autem  providentia  qua¬ 
dam  hoc  a  fe  fa&um  confirmavit.  Sic  diiTolutum  convi¬ 
vium  ,  quod  pofi:  lacrimas  in  rifum  rurfus  exiit  de  Alcida¬ 
mante,  Si  Dionyfodoro,  atque  Ione.  Vulnerati  iacentes 
exportabantur,  ita  male  fe  habebant:  fenex  inprimis  Ze- 
nothem is  utraque  manu,  altera  nafum  tenens,  altera  ocu¬ 
lum  ,  perire  fe  doloribus  clamitans :  adeo  ut  etiam  Hermon , 
licet  ipfe  quoque  malo  affe&us,  duobus  quippe  excuffis 
dentibus,  antefiaretur  dicens,  Memento  tamen ,  Zenothem; , 
te  indifferentem  iam  non  putare  dolorem !  Sponfus  vero,  alli¬ 
gato  Dionici  opera  Yulnere,  domum  abdu&us  eft,  taeniis 
obvoluto  capite,  in  currum  impofitus,  quo  ve&uri  fpon- 
fam  fuerant,  acerbis  mifer  celebratis  nuptiis.  Reliquos  etiam 
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Διονικος  Ιπίμίλύτο  ίη  τα  Svvctrcc  και  χαύίυίησαντζς 
απηγοντο ,  ϊμούντ ίς  οι  πολλοί  \ν  τούς  όοοΊς.  ο  ραίντοι 
Άλχιία[αας ,  αυτού  ίροίινίν.  ου  γα^  Ανθήραν  ίκβα- 
λίιν  τον  avSpa ,  \πίι  απάϊ*  καταβαλω  ν  ίαυτον  e  π)  της 
κλίνης ,  πλαγίως  ίκαύίυ^ί.  Γούτο  τοι  τίλος ,  ω  χαλί  4$ 
Φίλων ,  ϊγίνίτο  του  συμποσίου,  η  αρίίΐνον  το  τραγικόν 


ίκύνο  ιιπίίν,  το , 


ΠολλΛί  μ,ορφαι  των  ϋ'αιαονίων' 

ΠοΛΛλ  αίλπτως  χραίνουσι  οι 
Και  τα  $οκη$ίντ  ούκ  ϊτίλίσ&η. 
απροσμάχητα  γα^  ως  αλη&ως  απίβη  και  ταυτα. 
ίκύνο  γι  μίροαύηκα  ηύη ,  ως  ούκ  ασφαλίς,  απραγ- 
μ,ονα  οντα ,  συνίστ ιασ&αι  τοιούτοις  φιλοσοφοις. 

6  Το  T^ityixov  )  Eup {-tt/  Jove  τούτο  iv  τα>  της  ΈλΙνίΐί  άράματί,  χατ'α  τ& 
-ν/λοτ.  G.  9  Άίλ7Τί»ί  κραίνουο·/)  Άνίλπισταςτ ίλουσι.  G. 


9 

curabat,  quantum  poterat,  Dionicus.  Hi  fomno  fopiti  ab¬ 
ducebantur,  vomentes  plerique  in  via.  Verum  manfit  ibi 
Alcidamas.  Neque  enim  eiicere  virum  poterant,  cum  fe- 
mel  in  le£lo,  in  quem  obliquo  fe  corpore  abiecerat,  dor¬ 
mire  occepiilet.  Hic  tibi  finis,  pulcher  Philo,  fuit  convU 
yii:  quo  melius  eft  Tragicum  illud  dicere, 

Multas  habet  fortuna  vices : 

Multa  Dii  infperata  patrant: 

Certa  fides  afi  irrita  manfit . 

Praeter  opinionem  enim  re  vera  ifta  etiam  evenere.  Equi¬ 
dem  illud  iam  didici,  minime  tutum  efle,  qui  negotiis  im¬ 
plicari  nolit,  cum  eiufmodi  philofophis  agitare  convivium. 


I 


ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΣΤΡΙΗΣ  Θ  Ε  Ο  Τ, 

ΕςΤΙΝ  \ν  Συριη  πόλις,  ου  πολλον  άττο  του  Ε υΦρη- 
τίω  ποταμού,  καλίίται  Si  'Ιρη,  και  ίττιν  ιρη  της  Ηρης 
της  Ά&σνρίης.  Soxmv  Si  μοι,  tqSi  το  odo  μα  ουκ  άμα 
τη  πόλίΐ  οίκίομόνη  \yzviTo ,  άλλα  το  μίν  άρχαίον  άλ¬ 
λο  ην  μίτα  Si  (τφιαΊ  των  Ιρων  μιγαλων  γιγνομ ίνων  > 
\ς  roSi  η  ίπωνυμίη  άπίκίτο.  πίρι  ταυ  της  ών  της  πόλιος 
όρχομαι  ίρίων ,  οκότα  \ν  αυτή  ίττι.  ίρίω  Si  και  νόμους 

r-  *  \  <  \  /  \  /  \  j/ 

τοιοί  ίς  τα  ιρα  χρίονται,  και  πανηγυριας  τας  αγουτι,, 

\  Λ  /  ν  ’  ,  '  »  S  «  /  V  \. 

και  κτυοτιας  τας  ίπιτίλίουστ.  ίρίω  όί  οκοτα  και  πίρι 

~  V  «  Λ  >  Λ  /  .  /  \  Λ  ν  .  «■/ 

των  το  ιρον  αταμίνων  μυοολογίουοη ,  και  τον  νηον ,  οκως 

iyeviTo.  γράφω  Si  Άοτυριος  ίων *  και  των  άπηγόομαι  * 
τα  μίν  αύτοφιη  μαίων*  τα  Si  παρά  των  ιρίων  iSavjVt 

•r*  |  .  Λ  i  »  ,  % 

Df,  DEA  SYRIA, 

Est  in  Syria  urbs  non  procul  ab  Euphrate  fluvio:  vo¬ 
catur  ea  Hierapolis  [ urbs  &  eft  lacra  Iunoni  Aify- 

riae.  Porro  illud  nomen  non  ftatim  fuit,  ut  mihi  videtur, 
urbi ,  ex  quo  primum  habitari  coepit ;  fed  antiquum  fuit 
aliud :  poftea  vero  ,  cum  magna  ibi  facra  fierent ,  id  cogno·* 
minis  adepta  eft.  De  hac  igitur  urbe  iam  dicam,  quae  iri 
ea  fint:  dicam  vero  leges  etiam,  quibus  ad  facra  fua  utun¬ 
tur,  &  celebritates ,  quas  agunt,  &facrificia,  quae  faciunt. 
Dicam  vero  etiam ,  quidquid  de  conditoribus  facri  illius  fa¬ 
bulantur,  &  templum  quomodo  exftru&um  fit.  Scribo  ipfp 
AiTyrius ,  qui  ea ,  quae  narro ,  partim  ipfe  viderim ;  par- 
tim  vero  a  facerdotibus  fim  edo&us,  quae,  aet^em  meam 
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CK&cra  Ιόντα  ζμζύ  πρζο-βύτζρα,  ζγω  ιστορζω.  Τϊρωτοι  % 
μζ ν  ών  ανθρώπων ,  των  ίιμζίς  ϊίμζν ,  Αιγύπτιοί  λζγον* 
ται  3-ζων  τζ  ζννοίψ  λ αβζίν,  και  ιρα  zitratr&ai,  καί 
τζμζνζα ,  και  πανηγύριας  άποίζζαι'  πρώτοι  §ζ  και  ούνο- 
ματα  ιρα  ζγνωπαν ,  και  λ ογους  ιρούς  ζλζζαν.  μ,ζτά  Sz 
cv  πολλο<ττω  χρονω  παρ  Α ίγυπτίων  λογον  Άσπύριοι 

θ'Ζους  ηκουσαν  ,  και  ιρα  και  νηους  ηγζιραν ,  ζν  τοι<τι 
και  αγάλματα  ζύζντο  ,  καί  £οανα  ζιττηταντο.  Το  <$ζ  3 
παλαιόν ,  και  πα%  Αιγύπτιο  ιοί  αξοανοι  νηοι  ζααν.  και 
ζττι  ιρά  καί  ζν  'Σ,υρίη ,  ου  παραπολύ  τοις  Αίγυπτίοκτι 
ιο-οχρονζοντα ,  των  ζγω  πλζιστα  οπωπα.  το  γζ  του 
'Ηρακλζος  το·  ζν  Τ ύρω,  ου  τούτου  τού  Ηρακλζος,  τον 
Ελλψζς  άιίύουπι,  άλλα  τον  ζγω  λζγω  πολΛον  άρ~ 
χαιοτζρος,  και  Τ ύριος  ηρως  ζοτί,  ’  Eiu  Sz  και  άλλο  Ιρον  4 
ζν  Φοινίκη  μζγα ,  το  Σιύωνιοι  ζχουαη ,  ως  μζν  αυτοί  λβ- 
γου<η.  Αντάρτης  ζαπί.  Άοπάρτψ  Τ  ζγω  ΰοκζω  Σε- 

12  Ή/>ακλ«#ί)  Έξ  Ή/3δ<ίότομ  16  Άστάρταν)  Ή  παρα  ΣίΟω- 
*τουτο  λαβών  «/,£<.  Μ.  νίο Ις  Ά<?τάρτ»  »  αυτ»  εττί  τ«  σε- 


antecedentia,  hic  refero.  Iam  primi  hominum,  quos  nos 
novimus,  Aegyptii  dicuntur  Deorum  cognitionem  cepifle, 
&  condidifte  templa  atque  delubra ,  &  coetus  facrorum  cau - 
fa  inftitufle.  Primi  etiam  nomina  novere  facra ,  &  narra¬ 
tiones  facras  tradiderunt.  Non  ita  multo  poft  autem  ab 
Aegyptiis  AiTyrii  illam  de  Dis  do&rinam  audierunt,  & 
templa  atque  aedes  excitarunt,  in  quibus  fimulacra  quo¬ 
que  ponerent,  &  ftgna  ftatuerent.  Antiquitus  vero  apud 
Aegyptios  fine  fculpta  imagine  erant  templa.  Et  funt  in 
Syria  quoque  templa,  Aegyptiis  illis  non  multum  aetate 
inferiora,  quorum  ego  plura  vidi:  ut  Herculis  Tyrii,  non 
illius ,  quem  Graeci  canunt ,  Herculis.  Sed ,  quem  ego  dico, 
inultum  antiquior,  &  Tyrius  heros  eft.  Eft  vero  aliud 
quoque  in  Phoenice  templum  magnum  ,  quod  habent  Si¬ 
donii.  Prout  ipfi  dicunt,  Aftartae  eft.  Aftarten  autem  put© 

F  4 


SS  L  V  C  I  A  N  U  S 


ληναίην  εμμεναι.  ως  it  μοί  τις  των  i  ρεών  απηγ  εετο* 
Ευρώπης  εστι  της  K αάμου  ϋελφεης.  ταυτην  i'  εουσαν 
Αγηνορος  του  βασιληος  θυγατέρα,  επειίη  τε  αφανής 
ϊγεγίνεε ,  cl  Φοίνικες  τω  νηω  ετιμ,ησαντο  ,  και  λόγον 
)ρον  επ  αυτή  ελεζαν ,  οτι  εουσαν  καλήν  Τό,ευς  επόύεε » 
και  το  ε^οςες  ταύρον  άμ,ειφαμενος ,  ηρπασε'  καί  μ,ιν 
ες  Κ ρητην  φερων ,  απίκετο,  τάδε  μεν  και  των  άλλων 
Φοινίκων  ηκουον ,  και  το  νόμισμα  τω  "Σιοωνιοι  χρίον- 
ται ,  την  Ευρώπην  εφεξομενην  εχει  τω  ταυρω  τω  Δί/* 

5  τον, it  νηον  ουκ  ομολογεουσι  Ευρώπης  εμμεναι.  Εχουσι 
it  και  άλλο  Φοίνικες  ιρον,  ουκ  Άσσυριον,  αλλ’  Αιγύ¬ 
πτιον,  το  g|  Ήλίου  πόλιος  ες  την  Φ οινίκην  απίκετο . 

*  \  S  »  V  /  (^  \  /  (\  \> 

εγω  μεν  μιν  ουκ  οπωπα,  μεγα  όε  και  τοόε  και  αρ- 

6  χαίόν  εστι.  Eli ον  οε  και  εν  Βυβλω  μεγα  Ιρον  Άφρ  ο  ii- 
της  Βυβλίης,  εν  τω  και  τα  οργιά  ες  Αίωνιν  επιτε- 
λίουσι .  \iav\V  it  και  τα  οργιά,  λίγουσι  γαρ  ίη  ων  το 

λίν*.  2.'ϋών/θί  Jf  Ε υρά,πην  φ ustv  8  Το  νόμισμΑ)  Το  νομ.ΐσμχ  Σί- 

μρι τα,σ-^ίί^&ν  μεν  wnl  Δ<βί  ,  τον  Js  όάνίον  βουν  επίσημον  r/j·.  τδν  Ε3- 
uyuvier^jtivoLt  *tu r ί) ν  εις  θε'ον  \olts-  ρωπην  χχτΛνεν'χπσμενον.  Μ. 
κρήμισχν.  Μ.  1 


ego  Lunam  efie.  Ut  vero  facerdotum  mihi  aliquis  narra- 
-vit,  Europae  eft,  fororis  Cadmi.  Hanc  vero  Agenoris  re¬ 
gis  filiam,  cum  diiceffiiTet  ex  oculis,  templo  honorarunt 
Phoenices,  &hiftoriam  de  ea  facram  tradidere,  eam,  pul¬ 
chra  cum  eilet ,  a  love  amatam ,  qui  mutatus  in  tauri 
fpeciem  eam  rapuerit ,  &  in  Cretam  detulerit.  Haec  etiam 
ex  Phoenicibus  aliis  audivi,  &  nummus,  quo  utuntur  Si¬ 
donii,  Europam  habet  tauro  infidentem,  Iovi.  Templum 
autem  Europae  efie,  non  conlentiunt.  Habent  autem  aliud 
.etiam  facrum  Phoenices,  non  AfFyrium  illud,  fed  Aegy- 
.ptium,  quod  Heliopoli  in  Phoenicem  venit.  Equidem  il¬ 
lud  non  vidi :  magnum  vero  ipfum  quoque  &  antiquum 
efi.  Vidi  etiam  Bybli  magnum  templum  Bybliae  Veneris, 
in  quo  etiam  Adonidis  orgia  peragunt ;  didici  illa  orgia. 
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ίογον  το  ες  Α3ωνιν  υπο  του  τυος ,  εν  τη  χάρη  τη  <τφε- 
τερη  γενετ&αι,  και  μνημην  του  πάύεος  τύπτονται  τε 

*  /  ·»/  \  λ  '  \  \  ν  »  _  ✓ 

εκαττου  ετεος ,  και  ϊτρηνεουτι ,  και  τα  οργιά  επιτελεου- 
ι τι ,  καί  τΟιτι  μεγάλα  πενύεα  ανα  την  χάρην  ίτταται . 
επεάν  3ε  άποτυΆωνταί  τε ,  και  άποκλαυτωνται ,  πρώ¬ 
τα  μεν  καταγίζουτι  τω  Ά 3άνι3ι ,  οκως  εοντι  νεκυϊ* 
μετά  3ε  τη  ετερη  ημ.ερη ,  ζάειν  τε  μιν  μυύολογεουτι ,  και 
ες  τον  ηερα  πεμπουτι ,  και  τας  κεφαλας  ξυρεονται  y 
οκως  Αιγύπτιοι ,  άπο^ανοντος  Απιος.  γυναικών  $ε  οκό - 
σαι  ουκ  εύελουτι  ξυρεετ&αι,  τοιψ3ε  ζημίην  εκτελεουτι . 


c  / 


’  \  /  ^  <·/  <■/  '  <  ^  ,  \ 

εν  μη  η μ,ερη,  επι  πρητει  της  ωρης  ιττανται.  η  οι  αγορη 

μουνοιτι  % είνοκτι  παρακεαται ,  καί  ό  μκτΒάς  ες  την 
Άφρο3ίτην  9-υο-ίη  γίγνεται.  E/V;  3ε  ενιοι  Βυβλίων,  οι  J 


λεγουτι  παρά  τφίτι  τεύάφύαι  τον  Οτιριν  τον  Αιγύ¬ 
πτιον,  και  τα  πενύεα,  καί  τα  οργιά,  ουκ  ες  τον’/Α3ω - 
νιν ,  άλλ'  ες  τον  Οτιριν  πάντα  πρητσεσ^αι.  ερεω  3ε 

2  Μνϋ/χ^ν)  \Avri,  XXTct  /xvi/z/fV,  η  βίζ  μνημην.  Μ· 

Dicunt  nempe,  illud  de  Adonide  ac  de  apro  in  ilia  regione 
fa&um ,  &  in  memoriam  illius  calamitatis  plangunt  Ungu¬ 
lis  annis  &  plorant,  &  peragunt  orgia,  magno  per  regio¬ 
nem  inftituto  lu&u.  Cum  vero  fatis  piandus  &  lacrima¬ 
rum  eft,  primo  inferias  Adonidi,  tanquam  mortuo,  mit¬ 
tunt:  poft  vero,  alio  die  vivere  illum  narrant,  &  coelo 
illius  imaginem.  exponunt.  Etiam  capita  tondent  initar  Ae¬ 
gyptiorum,  cum  mortuus  eft  his  fuus  Apis.  Mulierum  ve¬ 
ro  quotquot  tonderi  nolunt,  multam  folvunt  eiufmodi. 
Uno  die  venales  ftant,  forma  quaeftum  fadurae.  Forum 
autem  folis  patet  peregrinis :  ex  mercede  facrificium  con¬ 
fit  Veneri.  Sunt  autem  Bybliorum  quidam  ,  qui  fepultum 
apud  fe  dicunt  Ofirin  Aegyptium,  &  ludus  illos  &  orgia 
non  in  Adonin,  fed  in  Ofirin  peragi  omnia.  Dicam  ve- 
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οκού  εν  και  τά£ε  πίστα  ίοκεουσι.  κεφαλή  έκαστου  ετεος 
Αίγυπτου  ες  την  Βυβλον  απικνεεται ,  πλωουσ α  τον 
μεταζυ  πλοον  ίπτα  η  μίμων,  καί  μιν  οΐ  άνεμοι  φομου- 
σι  &είη  ναυτιλίη.  τρέπεται  ίε  ουίαμα ,  αλλ’  \ς  μουνην 
την  Έύβλον  απικνεεται.  και  εστ ι  το  συμπαν ,  &ωυμα+ 
και  τούτο  έκαστου  ε τεος  γίγνεται ,  το  και  εμευ  παμον- 
τος  εν  Βυβλω  εγενετο'  και  την  κεφαλήν  ε&ηησαμην 
8  Βυβλίνην.  Ένι  ίε  και  άλλο  &ωυμα  εν  τη  χωρη  τη  Βυ- 
βλίη ,  ποταμος  εκ  του  Αιβανου  του  ουρεος ,  ες  την  αλα 
εκΜοΊ'  ουνομ,α  τω  ποταμω  ' Α^ωνις  επικεαται'  ο  ίε 

X  <  /  4  V  \  /  \\  \ 

ποταμος  έκαστου  ετεος  αιμασσεται,  και  την  χροιην 
ολεσας ,  εσπίπτει  ες  την  θάλασσαν ,  και  φοινίσσει  το 
πολλον  του  πελαγεος,  και  σημαίνει  τοίς  Βυβλίοις  τα» 
πενύεα.  μυύεονται  §ε  οτι  ταυτησι  τη  σι  η  με  μ  σι ,  ο  Αίω- 


I  Κ?<φαλίι  )  Τούτο  χα<  ό  ίιμί- 
τιρος  3"« Ίος  προ φ«τ»ί  Ήταϊας  Ιπι- 
XgaT ομίί  χα,ί  τωθά?£{  Γ  Ιν  ]  τω  χοΐ- 

\  Λ  ι~  t  /  1  1  Γ  |  ' 

<τλ  Δαμασκού  ρ«//.«.τ<,  υι  ων  φ»σΐ 

(XVIII,  I.)  Ο  Icti  yitV  τ τλοίων 
•jtrspvy Sf,  sWxjiva  ποταμών  Α/Οιο- 

πία,ς·  ό  αττοττίλλων  προς  πάντα  τα. 
idvn  'όμηρο,  εν  %αχάσσνι ,  χα»  όπίστο- 


Χάς  βυβΧινος ,  επάνω  του  uJatTOf. 
ιπιστοΧας  βϋβχίνος  τ«ν  ετϋσίον  τη£ 
παρονσης  χε^οΧης  7Γ3^7τ})ν  επίστίΧ- 
Χομίνην  υπέρ  των  πΧονω μίναν  άπο- 
σημ.οίνων.  ως  χχί  τω  sv  άγιο'.ς  Κιι- 
ρίΧΧω  Soy.n  «ν  toTc  ?κ  τον  άγιον 
Ήσχϊαν  υπομνήμοσιν  ου  του .  Μ. 


ro,  unde  ifta  quoque  fide  digna  videantur.  Caput  fingulis 
annis  ex  Aegypto  Byblum  pervenit,  natans  interie&um 
fpatium,  quodfeptem  diebus  navigatur.  Ac  ferunt  illud  di¬ 
vina  quadam  navigatione  venti ;  declinat  autem  nufquam  , 
fed  folam  Byblum  pervenit.  Eftque  univerfum  hoc  mira¬ 
culum:  idque  annis  fingulis  contingit,  quod  me  etiam  prae- 
fente  Bybli  fa&um  eft ,  ac  vidi  caput  papyraceum.  Eft  ve¬ 
ro  aliud  quoque  in  Bybliorum  regione  miraculum.  Flu¬ 
men  e  Libano  monte  ortum  exoneratur  in  mare:  impoli¬ 
tum  nomen  flumini  Adonis.  Illud  flumen  fingulis  annis 
cruentatur,  fuoque  amifio  colore  in  mare  effunditur,  & 
magnam  maris  partem  inficiens,  fuos  Bybliis  lu&us  indi¬ 
cit.  Fabulantur  autem ,  hjfce  ipfis  diebus  in  Libano  vulne- 
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\  V 


ανον  τιτρωσκεται ,  και  το  αιμα  ες  το 
υδωζ  ερχόμενόν  άκκάστει  τον  7Τοταμον ,  και  τω  ρδω  την 
*7τωνυμίην  διδοί.  ταυτα  μεν  οι  ττολλδι  λεγουσι.  ϊμδι  δε 
τις  άνηρ  Βυβλιος ,  άληύεα  δοκεων  λεγειν ,  ετερην  &πη- 
γεετο  του  πά&εος  αίτίην.  ελεγε  δε  ωδε'  Ο  Αδωνις  6 
ττοταμος ,  ω  ζείνε,  διά  του  Αιβάνου  έρχεται  ο  δε  Αί¬ 
β  οί,νος  κάρτα  ξανύόγεως  εττι'  άνεμοι  ών  τρηχεες  εκεί- 
Vytri  τητι  ημερηοΊ  ιπτάμενοι  την  γην  τω  ττοταμω  Ιπι- 
φερουπ,  εουοταν  \ς  τα  μάλκττα  μιλτωδεα'  η  δε  γη 
μιν  αίμωδεα  τίύηοπ'  και  τουδε  του  πάύεος  ου  το  αίμα , 
το  λεγουσΊ  ,  άλλ *  η  χωρη  αίτίη.  ο  μεν  μοι  Β υβλιος 
τοσ-αυτα  άπηγέετο.  εϊ  δε  άτρεκεως  ταυτα  ελεγε ,  εμδι 
μεν  δοκεει  κάρτα  3-είη  και  του  άνεμου  η  <τυ ντυχίη. 
Άνεβψ  δε  και  ες  τον  Αίβ  αν  ον  εκ  Βυβλου ,  οδον  ημερης,  $ 
οτυθομενος  αυτού ι  άρχαίον  ίρον  Αφροδίτης  εμμεναι ,  το 
ϊίινυρης  εκτατό9  και  είδον  το  ίρον ,  και  άρχαίον  ψ .  τάδε 


9  ΜίλτώιίίΛ)  Μίλτεί  ίϊ^ος  χρώματος  ερυ8ρου.  G.  13  ^υν^νχ,/#  ) 
"Συντυχία.  «  ενωσις  και  w  Λίφνίυΐοί  μεταβολή  των  πραγμάτων.  G. 

rari  Adonin,  delatoque  in  aquam  illius  fanguine  immutari 
flumen,  atque  cognomen  illi  dare.  Haec  vulgus.  Mihi  ve¬ 
ro  Byblius  homo,  qui  vera  videbatur  dicere,  aliam  narra¬ 
vit  mutationis  illius  caufam.  Dicebat  autem  ita :  Adonis 
flumen  ,  hofpes ,  venit  per  Libanum.  At  Libanus  multum  rubi - 
eundae  terrae  habet.  Venti  ergo  vehementes ,  qui  fatos  illis  dic - 
bus  flatus  habent ,  terram  flumini  inferunt  minio  valde  fimilem. 
Haec  illud  terra  reddit  f anguineum :  huiufque  mutationis  non  [an¬ 
guis  ,  quem  dicunt ,  fed  regio  ipfa  caufam  fuflinet.  Haec  mihi 
narrabat  Byblius.  Si  vero  vera  dixit,  mihi  tamen  divi¬ 
na  valde  illa  ipfa  venti  opportunitas  videtur.  Afcendi  ve¬ 
ro  etiam  e  Byblo  Libanum,  diei  unius  itinere,  cum  au¬ 
direm,  antiquum  ibi  Veneris  fanum  efle  conftitutum  a 
Cinyra.  Ας  vidi  templum ,  fane  antiquum.  Atque  haec  illa 
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yJv  icrTi  τα  iv  τη  Ί,υρίη  αρχαία  και  μίγάλα  ίρα+ 
Τ οσούτων  Si  Ιόντων ,  ίμοι  Soata ,  ούίίν  των  iv  τη  ιρη  πο- 
λίΐ  μίίζον  ϊμμίναι,  oiiSi  νηος  άλλος  άγιωτίρος,  ovis 
χωρη  άλλη  ιροτίρη.  m  αί  και  ίργα  ιν  αυτω  πολυτί~ 
λία ,  και  αρχαία  άναύηματα ,  και  πολλά  3~ωυματα ,. 
και  'ξόανα  &ιοπρΐπία ,  και  &ίοι  Si  κάρτα  αυτοίσι  ίμ- 
φαν  ας.  ιόρωίΐ  yao  ο  η  ων  παρα  σφισι  τα  ξόανα ,  και 
κιναται  και  χρησμηγορίίΐ  και  βοη  Si  7Γολλάκις  iy ί- 
Viro  \ν  τω  νηω ,  κλίΐσ5τίντος  του  ιρου ,  και  πολλοί  ηκου~ 
σαν.  ναι  μην  και  ολβου  περί,  iv  τοίσι  εγω  oiSa,  πρώτον 
\στι.  πολλά  yap  αυτοίσι  άπικναται  χρήματα ,  εκ  τε 
Άραβίης,  και  Φοινίκων ,  και  Βαβυλωνίων ,  και  άλλα, 
\κ  Κ αππα^οκίης  i  τα  Si  και  Κ ίλικίς  φερουσι,  τα  S& 
Άσσυριοι.  ilSov  Si  εγω  και  τά  iv  τω  νηω  λάβρη  άπο- 
κίαται ,  εσ&ητα  πολλην ,  και  άλλα ,  οκοσα  ες  άργυρον 

>\>  V,/  «  \  \  ν  \  / 

η  ίς  χρυσόν  αποκίκριται  ίορται  μίν  γαρ  και  πανηγυ - 
ρΐίς  ο^αμοίσι  αλλοισι  άνβρωπων  τοταίΰι  axoSiSixa- 


vetera  &  magna  per  Syriam  templa.  Tot  autem  cum  fint , 
nullum  mihi  videtur  Hierapolitanis  illis  maius  eife,  nec  ae¬ 
des  alia  auguilior ,  neque  fandior  regio.  Sunt  autem  etiam 
opera  in  eo  fumtuofa ,  &  donaria  antiqua ,  &  fpe&anda 
multa,  &  figna  augufta,  praefentefque  valde  iis  Dii.  Sudant 
enim  apud  illos  fimulacra,  &  moventur,  atque  edunt  ora¬ 
cula.  Clamor  etiam  faepe  in  aede  multis  exaudientibus  or¬ 
tus,  cum  claufum  eifet  templum.  Verum  etiam  divitiarum 
caufa  eorum ,  quae  ego  novi ,  primum  eft.  Multae  enim  ad 
illos  opes  veniunt  ex  Arabia ,  &  a  Phoenicibus  &  Baby¬ 
loniis,  &  aliae  e  Cappadocia.  Quaedam  vero  etiam  Cili¬ 
ces  afferunt,  quaedam  Affyrii.  Vidi  ego,  quae  in  templo 
occultis  locis  repofita  funt,  vefiem  multam,  &  alia,  quae 
in  aurum  &  argentum  difereta  funt.  Feftorum  dierum  qui¬ 
dem  celebrationes  &  conventus  nullis  aliis  hominibus  tot 
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T Ul.  Ί (TTOOiOVTt  Si  ptOl  Ιτίύύν  πίρΐ  ,  OZOtTU  Τω  IpCd  iOTTl ,  I  I 
και  τψ  θ"έον  αντοι  ψ  rivet  ίοχίουη ,  πολλο, ϊ  λόγοι  έλε- 
ycvro ,  των  oLptiv  ιροι ,  cl  Si  ίμφανόϊς ,  ol  Si  κάρτα  μυ- 
QooSag'  και  άλλοι  βάρβαροι,  οι  ροίν  τοίπι  Ε λλη<τι  οριο- 
λ oyiovng,  τους  \γω  πάντας  ραν  Ιρόω ,  SiKoptai  Si  ου- 
Sapoa.  Ο;  jxiv  ων  πολλοί,  Αίυκαλίωνα  τον  'Σκύ 'ιθία  ιζ 
το  Ιρον  ίθατθαι  λ ίγουπΐ  τούτον  Αίυκαλίωνα,  ί7η  του 
το  ττοΛΛοί/  vSa)()  \yiviro.  Διυκαλίωνος  Si  πίρι  ?\oyov  h 
'Ελληη  ηκουο-ct ,  τον  ' Ελλψίς  \π  αυτω  λίγουπι.  ο  Se 
j ιόυθος  u)Si  ίχα'  YiSi  v\  yivi?i ,  οι  νυν  άνθρωποι,  ου  πρώ¬ 
τοι  lyivovro,  άλΛ*  ίκίίνη  ρΐί ν  vj  γινίη,  πάντίς  ωλοντο . 
cxJToi  Si  yiviog  του  S^υτίpoυ  ικτι  το  αύθις  iz  Δίυκα- 
λίωνος  \ς  πληθυν  άπίζίτο.  ίκίίνων  Si  πίρι  των  ανθρώ¬ 
πων  raSi  ριυθίονται.  υβριοτται  κάρτα  ίόντίς,  άθίροιστα 
ipya  ίπρηοτον  ουτί  yao  ορζια  ίφυλ ατσον,  ουτί  ξει- 


ac  tanti  in  ufum  recepti  funt.  Percontanti  autem  mihi  de 
annis,  quot  eiTent  illi  facro?  &  quam  ipfi  Deam  illam  pu¬ 
tarent?  multae  narrationes  di&ae  funt  facrae  aliae,  aliae 
publicae ;  quaedam  oppido  fabulofae ;  aliae  barbarae ,  aliae 
Graecis  confentientes,  quas  ego  dicam  omnes,  neutiquam 
vero  recipio.  Vulgus  igitur,  Deucalionem  efle,  Scytham, 
aiunt,  qui  templum  condiderit;  eum,  inquam,  Deucalio¬ 
nem,  fub  quo  multa  illa  aqua  fuerit.  Iam  de  Deucalione 
narrationem  inter  Graecos  audivi  equidem ,  quam  Graeci 
nempe  de  eo  habent.  Fabula  autem  ita  habet.  Hoc  fecu- 
lum ,  qui  nunc  funt  homines ,  non  illi  primi  fuere :  fed 
illud  feculum  petiere  omnes.  At  hi  alterius  funt  generis  f 
quod  rurfus  a  Deucalione  inde  in  hanc  multitudinem  au¬ 
rium  eft.  De  iftis  vero  prioribus  hominibus  haec  narrant: 
Contumeliofi  valde  cum  ejfent ,  nefarie  multa  faciebant.  Neque 
enim  luris  iurandi  religionem  fervabant ,  neque  ricipiebant  hoJpU 
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νους  \Sikovto ,  cure  ικιτίων  ψα'χοντο ,  άντ  ων  (τφ'κτι  ή 
μιγαλη  (Γυμφορη  άπίκίτο.  α,ύτίκα  η  γη  πολλον  υίύύ'ρ 
mSiSoIi,  και  ο^βροι  μίγάλοι  iyevovro ,  και  οι  ποταμοί 
κοοτίβηιταν  μίζονίς  ,  και  η  3-αλ acrra  \πι  πολλον  ave - 
βη  ,  ecrre  ο  πάντα  υίωρ  \γινοντο ,  και  πάντις  ωλοντο’ 
Αίυκαλίων  Se  μουνος  άνβρωπω ν  ίλίπίτο  \ς  γενίην  Seu- 
τίρψ }  ίΰβουλίης  Te  και  του  ίυ<τΐβζος  ίινίκα.  η  Se  οι  <τω- 
τηρίη  v]Se  eyeveTo'  λάρνακα  μίγάλην,  την  αυτός  e%e,  \ς 
ταυτην  \<τβιβά(τας  παι$ας  τί  και  γυναίκας  ίωυτου , 
ίο-ίβη.  eo-βαίνοντι  Se  οι  άπίκοντο  συζς ,  και  Ίπποι ,  και 
λζοντων  yevea ,  και  οφιες ,  και  άλλα ,  οκοσα  \ν  γη  ve - 
μονται,  πάντα  \ς  ζιυγία.  ο  Se  πάντα  iSsKiTo *  καί  μιν 
ουκ  ίοτίνοντο ,  άλλα  σφκτι  μιγάΛη  Sibki ν  φιλίη  ιγίνίτο. 
και  ev  μίη  λάρνακι  πάντίς  ίπλeυcrav ,  ecre  το  uSmp  ϊπί - 
κράτίί.  τα  μίν  Αίυκαλίωνος  πίρι  /Eλληveς  ιστορζουΜ. 

13  Tk  Se  άπο  τουτου,  λίγίται  λογος  υπό  των  ev  τη  \ρ 
'  πολ ei  μeγάλως  αφ,ος  &ωυμάσ·αι,  οτι  ev  τη  οτφίτερη 

/  /  /  >  /  \  \  /  r/ft 

χωρη ,  χαοτμα  μeγa  eyeveTo,  και  το  (τυμπαν  υοω(> 


tes  ,  neque  fupplicibus  parcebant.  Pro  quibus  rebus  magna  illis 
venit  calamitas.  Statim  multum  aquae  terra  effundere ,  &  pluviae 
fieri  magnae,  &  amnes  maiores  defcendere ,  mare  autem  multum 
afcendere ,  dum  aqua  fierent  omnia,  perirent  que  univerfi.  Deuca - 
lion  fiolus  alteri  feculo  refcrvatus  prudentiae  &  pietatis  caufii. 
Servari  autem  koc  ipfi  modo  contigit.  In  arcam ,  quam  habebat 
magnam ,  liberos  fuos  &  uxores  impofuit ,  &  ipfie  quoque  ingref- 
fius  eft.  Cum  autem  ingrederetur ,  venerunt  apri ,  &  equi ,  &  leo * 
num  genera ,  &  ferpentes ,  &  reliqua ,  quae  in  terra  pafcuntur , 
bina.  Recipit  ille  omnia.  Nec  illi  nocent:  fed  magna  inter  ipfioa 
amicitia ,  a  love  immiffa  ,  intercedit.  Sic  una  omnes  arca  navi¬ 
gant ,  quamdiu  aqua  obtinuit.  Haec  de  Deucalione  narrant 
Graeci.  Hinc  vero  narratio  exftat  Hiera politanorum  admi¬ 
ratione  fane  digna :  in  ipforum  regione  hiatum  fa&um  efle 
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χατζάζ^ατο.  Αευχαλίων  ίε,  ζπζι  τάάζ  ζγζνζτο,  βωμούς 
τζ  ζβζτο,  χαι  νηον  ζπι  τω  χάνματι  ϊίρης  άγιον  ζντη- 
σατο.  ζγω  υζ  χαι  το  χανμα  ζιοον }  χαι  ζντι  υπο  τω 
νηω  χάρτα  μιχρον.  ζι  μζν  ων  πάλαι  χαι  μζγα  ζον ,  νυν 

f\  >  X  >  Tft  V  >  \  rt\  /  > 

τοιονόζ  ζγζνζτο,  ουχ  οιόα ,  το  οζ  ζγω  ζιοον ,  μιχρον  ζντι» 
νήμα  άζ  της  ιντορίης  τοάζ  πρηστούν ΐ  άις  ζχάντου  ζτζος 
εχ  &αλάννης  υάωρ  ζς  τον  νη^ον  άπιχνζζται.  φζρουνι  ά\ 
cvx  ιρζζς  μουνον ,  άλλα  πάνα  "Συρίη,  χαι  ’  Αραβίη,  χαι 
πζρηβζν  του  Εύφρητζω ,  πολλοί  άνύρωποι  \ς  &άλανναν 
έρχονται ,  χαι  πά,ντζς  υάω^  φζρουνι'  το  πρώτα  μζν  ζν  τω 
νηω  ζχχζουνι ,  μζτά  άζ  ζς  το  χάνμα  χατζρχζται ,  χαι 
άζχζται  το  χάνμα ,  μιχρον  ΐον ,  υάατος  χρήμα  πολλον. 
τα  άζ  ποιζοντζς ,  Αζυχαλίωνα  ζν  τω  ιρω  τονάζ  νομ,ον  3’Ζ- 
(Γ&αι  λζγουνι ,  νυμφορης  τζ  χαι  ζυζργζνίης  μνήμα  ζμ~ 
μζναι.  ο  μζν  ων  αρχαίος  αυτοινι  λογος  άμφι  του  ιρου, 
τοιος  άζ  ζντι.  f  Αλλοι  <tz  Σζμίραμιν  την  Έαβυλωνίην,  της 


magnum ,  qui  aquam  omnem  receperit.  Deucalionem  ve¬ 
ro,  cum  haec  fa&a  eflent,  altaria  conftituiffe,  &  facrain 
Iunoni  aedem  ad  hiatum  collocaffe.  Equidem  hiatum  vidi : 
&  eft  fub  templo  fane  parvus.  An  vero  ex  maiore  olim 
tantillus  iam  fa&us  fit,  non  novi:  quem  quidem  ego  vidi, 
ille  parvus  eft.  Signum  huius  narrationis  efl ,  quod  hoc  fa¬ 
ciunt.  Bis  unoquoque  anno  de  mari  aqua  in  templum  ve¬ 
nit.  Ferunt  eam  non  facerdotes  folum;  fed  Syria  omnis 
&  Arabia,  &  trans -Euphrataei  multi  homines  ad  mare  ac¬ 
cedunt  ,  &  aquam  ferunt  omnes :  quam  primum  in  tem¬ 
plo  effundunt,  deinde  vero  in  hiatum  eadefcendit,  capit- 
que  ille  hiatus,  parvus  licet,  aquae  vim  maximam.  Haec 
dum  faciunt ,  a  Deucalione  hanc  in  eo  templo  legem  la¬ 
tam  effe  dicunt ,  ut  illud  effet  calamitatis  pariter  ac  bene¬ 
ficii  monumentum.  Antiqua  ergo  de  templo  ifta  illis  narra¬ 
tio  eft.  Alii  vero,  a  Babylonia  Semiramide,  cuius  multa 


Μ 


$6  L  U  C  I  A  N  U  S 

J?)  πολλά  έργα  iv  τη  Άοί'υι  εστί.  ταύτψ  xai  roctz  το 
tJcg  είσασ&αι  νομίζουσι ,  cvic  iipri  αε  tvrcur&ai ,  αλτ 
λα  μητρ)  Μύτης,  της  Αερχετω  ουνομα.  Αερχετους  rh 
ίΐίος  εν  Φοινίκη  εθηησάμην ,  &εημα  ξένον*  ημισεη  μεν 
γυνή’  το  άε  οχοσον  εχ  μηρών  \ς  άχρους  ποάας ,  Ιχ&υος 
ουρη  αποτείνεται.  η  άε  εν  τη  Ιρη  πολει  πασα  γυνή  εστι. 
πίστας  οε  του  λίγου  αυτοϊσι  ου  χάρτα  εμφαν εες.  Ιγνύας 
χρήμα  ιρον  νομίζουν  i ,  χαι  ουχοτε  Ιχθύων  ψαυουσι ,  xai 
όρνιθας  τους  μεν  άλλους  σιτεονται ,  περιοττερψ  οε  μουνην 
ου  (τιτίονται ,  άλλα  σφίσι  ηοι  Ιρη.  τα  άε  γιγνίμενα  ίο- 
χέει  αυτοις  ποιέεσ&αι  Αερχετους  χαι  'Σεμιράμ,ιος  είνε* 
χα'  το  μίν,  οτι  Αερκετω  μορφήν  ιχθύος  έχει'  το  St9 
ο τι  το  "Σεμιράμιος  τίλος  ες  περιστερην  απίχετο'  άλλ’ 

>  \  \  \  \  <■/  χτ1  /  ■*/  »  \  / 

sr/ω  τον  μζν  νηον,  οτι  Ζ,ίμιοαμιος  εργον  εστι ,  ταχα  χ,ου 
δίδομαι  Αερχετους  άε  το  Ιρον  έμμεναι,  ουάαμα  πείθο¬ 
μαι,  επέϊ  και  πομ>  Α Ιγυπτίοισιν  ’ένιοί  sim,  όί  Ιχθυας 


per  Afiam  opera  exftant,  ab  hac  ergo  Semiramide  hanc 
quoque  fedem  conftitutam  eiTe,  arbitrantur:  nec  vero  Tu- 
noni  conftituifie ,  fed  Tuae  matri ,  cuius  nomen  Derceto. 
Dercetus  porro  fpeciem  vidi  in  Phoenice,  mirum  fpe<fta- 
culum.  Dimidia  eft  mulier:  quod  eft  autem  a  feminibus 
inde  ad  extremos  pedes,  pifeis  cauda  extenditur.  Sed  Hie- 
rapolitana  illa  tota  eft  mulier.  Argumenta  illis  huius  rela¬ 
tionis  non  valde  aperta.  Pifces  rem  facram  arbitrantur ,  & 
nunquam  pifces  attingunt.  Aves  reliquas  in  cibo  habent , 
columba  iola  non  vefcuntur,  fed  eft  ea  illis  facra.  Quae 
hic  fiunt,  videntur  ab  iis  fieri  Dercetus  &  Semiramidis 
caufa :  alterum ,  quod  pifeis  formam  habet  Derceto ;  al¬ 
terum,  quod  Semiramidis  finis  in  columbam  exiit.  At  ego 
aedem  quidem  illam  Semiramidis  opus  efte,  forte  recepe¬ 
rim  ;  Dercetus  autem  efte  delubrum  ,  nequaquam  vero 
mihi  fit  fimile,  quandoquidem  etiam  apud  Aegyptios  funt. 
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ib  σηεονται  3  χαι  τάβε  ου  Αερχετοί  χαρίζονται.  ''Έτη  i 
βί  και  άλλος  λόγος  Ιρος ,  τον  \γω  σοφού  άνβρος  ηχού¬ 
σα’  οτι  η  μεν  &εη  Ύεη  εστί’  το  $ε  ιρον^Αττεω  ποίημα. 
Αττης  Si  γένος  Κύβος  μεν  ψ,  πρώτος  βε  τα  οργιά  τα 
k  Ύεην  εβιβαξ  ατο.  χαι  τα  Φρύγες ,  χαι  Κύβοι ,  χαι 
Άαμούραχες  επιτελίουσι ,  ' Αττεω  πάντα  εμα&ον.  ως 
γάο  μιν  η  Ύεη  ετεμε ,  βίου  μεν  άνβρηίου  άπεπαυσατο , 
μορφήν  βε  &ηλεην  ημείψατο,  χαι  εσ&ητα  γυναιχηίην 
ίνεβυσατο »  χαι  \ς  πάσαν  γην  φοιτεων ,  οργιά  τε  επετε- 
λεε ,  χαι  τα  επαύε,  άπηγεετο  5  χαι  Ύεην  ηειβε.  εν  τοισι 
χαι  ες  \υρίην  άπίχετο.  ως  βε  οι  περην  Έυφρητεω  άν¬ 
θρωποι  ούτε  αύτ^ον ,  ούτε  όργια  εβεκοντο,  έν  τω  βε  τω 
χωρω  το  ιρον  εποιησατο .  σημηία  βε  η  &εος  τα  πολλά 
ες  Φεην  άπιχεεται.  λεοντες  γάρ  μιν  φερουσι ,  χαι  τυμ- 
πανον  εχει ,  χαι  επ)  τη  χεφαλη  πυργοφορεει ,  όχοίην 
*νέην  Κύβοι  ποιεουσι.  ιλεγε  βε  χαι  Τ άλλων  περί ,  οί 


qui  pifcibus  in  cibo  non  utantur,  neque  illud  Dercetus 
gratia  faciant.  Eft  vero  alia  etiam  facra  narratio,  quam  a 
lapienti  viro  accepi,  Deam  illam  Rheam  eife,  delubrum 
vero  opus  Attis.  Attes  porro  genere  Lydus  fuit,  primuf- 
que  orgia  Rheae  docuit.  Ac,  quae  Phryges,  &  Lydi,  & 
Samothraces  peragunt ,  ea  ab  Atte  didicerunt  omnia.  A 
quo  enim  tempore  caftravit  illum  Rhea,  virilem  vi&um 
defiit,  fpecieque  permutavit  feminea,  &  veftem  induit  mu¬ 
liebrem,  &  terras  omnes  pererrans,  orgiaque  peregit,  & 
enarravit,  quae  paffus  effet,  &  Rheam  cecinit.  Inter  haec 
pervenit  etiam  in  Syriam.  Cum  autem  Trans -Euphrataei 
neque  ipfum  reciperent,  neque  orgia,  illo  ipfo  loco  hoc 
libi  delubrum  fecit.  Signis  vero  multis  haec  Dea  ad  Rheam 
accedit.  Leones  enim  illam  vehunt,  &  tympanum  habet, 
&  turrim  gerit  in  capite,  qualem  Rheam  Lydi  faciunt. 

Luclan.  Vol.  IX.  Q 


ι;  8  L  ·  U  C  I  A  N  U  S' 

il(n  iv  τω  ιρω )  ότι  I  άλλοι  H ρη  uiv  ου^αμα,  Ρε*7  ot 

/  '  *  \  »/  A  /  \  ft/  / 

TeumrcLiy  και  Αττία  μιμίοηαι.  τα  oe  μοι  ίυπρίπία 
μίν  όοκαι  ίμρΛναι ,  αληΰία  di  ου.  t7Tii  κα,ι  τηζ  τομής 
6  άλλη ν  αιτίην  ηχούσα  πολλον  πιστοτίρψ.  'A νάανίΐ  is 
μοι  τα  λ ίγουσι  του  ιρου  πίρι ,  τοισι  Έ,λληαι  τα  πολλά 
ομολογέοντίς  >  την  μίν  &ιονηρψ  $οκίοντίς ,  το  i’  g^yo/ 
Δ*οι/υσ*ου  του  "Σίμίλης  ποίημα,  και  γάο  $η  Διόνυσός 
\ς  Έυρΐην  άπίκίτο  ,  κίίνην  οίον  την  ηλΰί  ϊπ  Αιόιοπίην. 
και  ίστι  πολλά  iv  τω  i  ρω  Διόνυσόν  ποιητιω  σήματα * 
iv  τοισι  και  ίσ&ητίς  βάρβαροι ,  και  λβοι  I νϋοι  >  καί 
ϊλίφά.ντω ν  κίραα ,  τά  Διόνυσός  ε|  Α ϊύιοπων  ηνακί ,  και 
Ο  άλλοι  ii  ίστάσι  iv  τοισι  προπυλαίοισι  itio  κάρτα  μί- 
γάλοι.  ϊπι  των  ίπίγραμ,μα  τοΊονίί  ίπΓ/ίγραπται , 
ΤΟΤΣΔΕ  ΦΑΛΛΟΤΣ  ΔΙΟΝΤΣΟΣ  ΗΡΗ 
ΜΗΤΡΤΙΗ  ΑΝΕΘΗΚΑ. 


>  \  ν  τ  \ 

εμοι  μίν  ων  και 


τάάί  άρκίίΐ.  \ρίω  άί  και  άλλο , 


Dicebat  idem  de  Gallis,  qui  in  templo  funt,  Gallos  Iuno- 
ni  nufquam,  fed  Rheae  caftrari,  &  imitari  Atten.  Haec 
fpeciofa  quidem  mihi  videntur  efle,  vera  non  item:  quan¬ 
doquidem  etiam  caftrationis  illius  caufam  aliam  audivi , 
multum  fide  digniorem.  Placent  vero  mihi ,  quae  de  tem¬ 
plo  dicunt  ii,  qui  Graecis  maiorem  partem  confentiunt, 
qui  nempe  Deam  Iunonem  putant  effe ,  opus  vero  a  Bac¬ 
cho  Semeles  Elio  fadhmi.  Nempe  Bacchus  in  Syriam  ve¬ 
nit  ea  via,  qua  rediit  ab  Aethiopia.  Ac  funt  multa  in  tem¬ 
plo  Bacchi  au&oris  indicia :  in  his  &  veftes  barbarae ,  & 
gemmae  Indicae,  &  Elephantorum  cornua,  quae  ex  Ae¬ 
thiopibus  Bacchus  attulit;  &  ftant  phalli  in  veftibulo  duo 
maximi,  in  quibus  talis  eft  inicriptio: 


HOSCE  PHALLOS  BACCHUS  JUNONI 
NOVERCAE  POSUI. 

Mihi  quidem  etiam  haec  fatis  funt.  Dicam  vero  etiam 
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icrn  εν  τω  νηω  Αιονυσου  οργιον.  Φ^λλώς-  'Ελληνες 
AlOV ΙΗΓύύ  kyiioQVm’  i7Tl  των  και  τοΊονάε  τι  φερουοη  r 
άίνίρας  μικρούς  εκ  ζυλου  ττεττοιη  μένους ,  μεγάλα,  αιάοΊα 
έχοντας,  καλεονται  ίε  τάάε  νευρό<Τ7Γα<ττα.  ε(ττι  άε  και 
τοάε  εν  τω  ιρω ,  εν  άε^ια  του  νηου'  καοψαι  cr μικρός  αν  η  ο 
χάλκεος ,  εχων  alSckv  μεγα.  Ύοτά2ε  μψ  άμφ)  των  IJ 
οικκττεων  του  ιρού  μυβολογεουσΊ.  ηάη  άε  ερεω  καί  τού- 
νηου  7τίρι ,  &ί(τιος  τε  ’οκως  εγενετο ,  και  οσ-τις  μιν  'εττοιη-* 
σατο.  λ εγουοΊ  τον  νηον  τον  νυν  εοντα  μη  εμμεναι  τορ 
την  αρχήν  γεγενημενον ,  άλλ’  εκεϊνον  μ,εν  κατενεχβηναι 
χρονω  ύττερον *  τον  ίε  νυν  εοντα  Άτρατονικης  εμμεναι 


2  τ«  Δ  /ονυτω  )  Τω  'Δ/ονυσω 
βορτϊΐν  άγονης  οίΓΈλλ»νίί,  (^ΑλλοΊς 
(τίμων  Αυτόν.  Φαλλοί  Jf  ίστ)ν  ex 
Νόρματος  ερυθρού  <τψχ\μα  ai  Joiou  αν- 
ύρός.  καί  τούτο  ττεριετίβουν  «αυτοΤί, 
καί  (V  τοΤί  τραχήλοις,  καί  tv  τοΊς 
μετοις  μηροίς,  χα»  εξαορχουντο  τι- 
μκντεζ  ex  τούτου  τον  Δίόνυσον.  τίν 
Jf  τιμ^ν  T*urnv  ίιγον  τω  Δ/ονυσω 
Jiat  το/αύτ«ν  αιτίαν,  εχΈεμίλης  της 
Κ,όυϊμου  %υγ&τρος  yevvA.TAt  ο  Διό- 
νυτοί.  αυτί  Jf  χερΛυνα>θε7σΑ  εζντίι- 
τ ο  ΰττοτου  Δ/ονύαου.  'περιπλΑνομίνορ 
J?  τουτω  χολ  ζητουντί  Πολύυμ νος 
ποίις  ουτω  λεγόμενος  περιετυχε  τω 
Δ<ονυο·ω,  και  ύτϊΐνχε το  όιίζειν  αυτω 


τίν  μχτίρχ  u  ·7Γ«ίιί?ρ«στΜίΓΜ  αυτόν. 

*  C'  λ  /  «  /  _  / 

ο  t>$  ΖΛίονυτοί  υττΐσχετο  τούτο,  λί- 
y£/  αυτω  ό  Πολυυ/ayof,  οτί  f’v  Λ«ρ- 
ν«  /ατίν  «  "Σίμίλη·  £/τα  είσηλΟεν  » 
ΔίονΙ/αοί  tv  τίΓ  ^αλά:το·ιι  ,  ινα  οτί,οά* 
σ«  tv  τίΓ  Αερνη.  συνηχολού^ησεν  αυ- 
τω  καί  ό  Πολνϋ/zyof,  καί  t&vhxs. 
λυτπιδίίί  Jf  ό  Δίονυτος,  ore  ό  εοα- 
στίί  αυτου  t θ ν«σ*κ.ε,  a/Jo7oy  ^υλίνον 
ί’κ  αυκίνου  ξύλου  ττελεχήσΑς  >χα τίΐ- 
χεν  αίί  7Γ^όί  μνήμην  του  Π ολυυμνον. 
Jtat  ταυτχν  τίν  αίτ/αν  τοΤί  φαλλό Ίς 
τίμωτιν  τον  Δίονυ<τον.  Φαλλό*  Je 
είσίν  οΰτοί  οτάντίί.  ίθύ^αλλο;  Jf  f/’c 
τοι/f  μηρούς  tV’  fwQfiav  aTToJfir^tou- 
μινο t.  V. 


aliud ,  quod  eft  in  templo  Bacchi  facrum.  Phallos  Graeci 
Baccho  erigunt,  in  quibus  etiam  tale  quid  ufurpant:  vi- 
runculos  parvos  e  ligno  fa&os,  pudenda  magna  habentes; 
vocantur  autem  haec  neurofpafta  [^7.  d.  nervis  tratfa].  Eft 
hoc  etiam  in  delubro.  In  dextra  templi  pofitus  eft  vir  par¬ 
vus  ,  cum  masmo  veretro,  lfta  de  conditoribus  facri  nar- 
rant.  Iam  vero  de  ipfa  aede  dicam ,  &  illius  politione , 
quomodo  fit  fa&a ,  &  quis  eam  aedificaverit.  Aiunt ,  ae¬ 
dem  ,  quae  nunc  fit ,  non  effe  illam  ab  initio  ftatim  ftru- 
ftam,  fed  iftam  temporis  iniuria  collapfam:  quae  vero 
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ποίημα,  γνναιχος  του  'Κσνυρίων  β ατιληος.  §ο&εει  S& 
μοι  η  Στρατονίκη  εκείνη  εμμεναι ,  της  ο  προγονος  ηρη- 
οτατο ,  τον  ηλεγ'ξε  του  ιητρου  επινοίη.  ως  γά p  μιν  η  ο~υμ- 
κατέλαβε ,  αμηχανίαν  τω  κακω ,  ακτχρω  3οχε~ 
οντι,  κατ  ητυχίην  ενοσ-εε.  εκατό  άλγεων  oi/Sev'  καί 
οι  ητε  χροιη  πάμ,παν  ετρεπετο,  καί  το  οτωμα  $ι  ημερης 
εμαραίνετο.  ο  £ε  ιητρος ,  ως  ειίε  μ,ιν  \ς  ούίεν  ε 
άρρωττίοντα ,  εγνω  την  νουσον  έρωτα  ίμ^μεναι.  έρωτος 
άφανεος  πολλά  τημηια ,  οφθαλμοί  τε  άτ&ενεες, 
καί  φωνή,  καί  χροιη ,  και  δάκρυα,  μαόων  ίε,  ταυτα 
Ιποίεε ,  χειρϊ  μεν  τη  ίεζίη  εχε  του  νεηνίτκου  την  καρίίην . 
εκάλεε  $ε  τους  άνα  την  οίκίην  πάντας *  ο  &ε  των  μεν  άλ¬ 
λων  ε<τ ιόντων  πάντων ,  εν  ηρεμίη  μ,εγάλη  ην.  ως  δε  η 
μητρυιη  άπίκετο,  την  τε  χροιην  ηλλΑζατο,  και  ιίρωειν 
άρίατο ,  και  τρομω  εχετο ,  και  η  καρίίη  άνεπάλλετο. 
τα  ίε  γιγνομενα,  εμφανεα  τω  ιητρω  τον  έρωτα  εποίεε . 

nunc  fit ,  eam  Stratonices  opus  efle ,  quae  uxor  Aflyrio- 
rum  regis  fuerit.  Videtur  autem  mihi  illa  fuifle  Stratonice, 
quam  privignus  fuus  amavit,  quem  medici  deprehendit 
ingenium.  Cum  enim  ille  ipfum  morbus  invafiflet,  conii- 
lii  expers  in  malo,  quod  turpe  videretur,  aegrotabat  filen- 
tio.  Iacebat  autem  fine  dolore,  fic  tamen  ut  colorem  pla¬ 
ne  mutaret,  &  corpus  in  dies  magis  illi  marcefceret.  At 
medicus,  cum  videret,  illum  manifefto  nullo  morbo  la¬ 
borare,  amorem  efle  ipflus  morbum,  cognovit.  Occultati 
enim  amoris  figna  multa,  oculi  languidi,  &  vox,  &  co¬ 
lor,  &  lacrimae.  Hoc  cognito,  ita  le  inftituit.  Dextra  ma¬ 
nu  cordi  adolefcentis  impoflta,  domefticos  vocabat  omnes. 
Ille  aliis  omnibus  intrantibus  tranquillus  admodum  erat : 
adveniente  autem  noverca ,  &  colorem  mutabat ,  &  inci¬ 
piebat  fudare,  &  tremore  corripiebatur,  &  cor  ei  palpi¬ 
tabat.  Ifla  cum  fierent,  manifefto  morbum  medico  prodi- 
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καί  fjuv  cpSi  ιησατο.  Καλισας  του  Μηνίσκου  τον  πατι-  ι  § 
ρα ,  κάρτα  ορρωοΐοντα ,  η^ι  η  νουσος ,  ϊφη ,  την  ο  παις 
cdg  αρρωστιιι ,  cu  ycu^rcs·  g<7~ri,  αλλα  αοικιη  οόι  γαρτοι 
άλγίιι  {Jtkv  ου$ ιν,  ι ρως  Si  [χιν  και  φρινοβλαβιίη  ιχιι. 
ίπιύυρχ ίιι  Jg ,  των  oitSatxoo  τιυζιται ,  φιλιών  γυναίκα 
ίρχην,  την  ιγω  ουτι  ρχιτησορχαι.  ο  /χιν  ων  ToiaSi  σοφίη 
kj/gtidg  το.  ο  Si  αυτίκα  ϊλίσσιτο ,  προς  τι  t τοφίης , 
Ιητρικης,  ρχη  {χοι  7rcuSa  ολίσης'  ου  γαρ  ιύιλων  ταυτη 
συροφορη  ισγιτο ,  αλλά  οι  η  νουσος  άικουσίη.  τω  συ 
pqScipxa  ζηλοτυπιών  ,  πιν&ος  ίγιιρί  στάση  βασιληίη , 
ριηίΐ  ιητρος  ίων  ,  φονον  προζίνΐΐις  ιητρικη.  ο  ρχιν  ooSi 
άγνως  ιων,  iSiiTO.  ο  Si  ρχιν  αύΰις  άρχιίβιτο,  Ανοσία 
&7Πυ$ιις ,  γά,ρχον  ijxov  άπαιρίορχινος ,  ηίι  ιητρον  avSpa 
βιωρχινος.  συ  Si,  κως  άν  αυτός  ίπρηζας,  ιίτοι  σην  γυ¬ 
ναίκα  ιπο&ΐΐ  ,  ϊροιυ  tojSi  Siopxivog ;  ο  Si  προς  τά§ΐ  ίλι- 
γι ,  ως  ovS’  αυτός  αν  κοτι  γυναικος  ιφιίσατο ,  οι/ίε 


dere.  Atque  ita  illum  fanavit.  Vocato  patre  adolefcentis 
vehementer  anxio,  lfie  morbus ,  inquit,  non  morbus  efl,  fed 
iniuria.  Nihil  enim  ipfe  dolet ;  fed  amor  illum  tenet  atque  amen¬ 
tia.  Concupifcit  enim  ,  quae  nunquam  confequetur :  meam  quippe 
Uxorem  amat ,  quam  ego  neutiquam  dimittam.  Haec  ille  aftu 
quodam  commentus  eft.  At  pater  ftatim  fupplicare,  Per , 
inquit ,  tuam  fapientiam  &  medicinae  peritiam ,  noli  pati  perire 
mihi  filium  ;  nec  enim  volens  hoc  tenetur  malo ,  fed  involunta¬ 
rius  ei  morbus  efl :  noli  ergo  tua  ζ elotypia  l ullum  excitare  regno 
univerfo  ;  neque ,  medicus  cum  fis ,  mortis  huius  infamiam  con¬ 
ciliare  medicinae .  Sic  ille  imprudens  orabat.  At  ita  refpondit 
medicus  :  Nefarium  e  fi ,  quod  fiudiofe  adeo  petis ,  matrimonium 
mihi  meum  auferre ,  vim  adhibere  parans  viro  medico.  Tu  vero . 
quid  ipfe  facias fi  tuae  uxoris  defiderio  teneretur ,  qui  me  ifia , 
depreceris?  Ad  haec  ille,  neque  fe  uxori  unquam  parfurum* 
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παιίί  (τωτηρίης  ίφόονϋ  ,  ύ  καίτοι  μητρυιης  ζπζύυμίί'  ου 

\  <  /  \λ  ^  Λ  »  .  ^ 

γαρ  ομοιην  ζτυμψορην  ζμμίναι ,  γαμέτην >  η  τταιόα  ολί- 
αται.  ως  άε  τάίε  ο  Ιητρος  ηκουατε,  Ύί  Toiy  g Φη,  \μ ε  Λίσ*- 
y#£  το;  γυναίκα  ττούεει’  τα  it  g λεγον  εγω> 

•πάντα  εην  "ψευ^εα.  ί τείύεται  μεν  τοντεοκτι ,  και  τω  με ν 
παιά'ι  λείπει  και  γυναίκα  και  βασΊληίην'  αυτός  όε  ες 
την  Β αβυλωνίην  χάρην  άπίκετο ,  και  πολιν  b τι  τω  Εύ- 
φρητη  επωνύμων  εωυτου  εποιηχτατο ,  tvQa  ai  και  η  τελευ- 

\  >  /  ^  f\  ^  <  ι  ν  V  V  \  >  / 

τη  ίγίνίτο.  coci  uiv  ο  ιητρος  ίρωτα  εγνω  τί  και  ιη<τατο . 
9  HJ*  <$  ων  ?;  "Στρατονίκη  ετι  τω  προτίρω  άν$ρι  συνοι - 
κεουπα ,  oiat£  τοιονίζ  εύηηπατο,  ως  μιν  η  ΐίρη  εκέλευε 
εγίιραί  οι  τον  b  τη  ιρη  πολει  νηον *  gi  is  &/Γ£ί0£βί ,  ^ολ- 
Λ<κ  ο  i  κώ  κ#κ#  άπείλεε.  η  L·  τα  μεν  πρώτα ,  ούίεμίην 
ωρην  εποιεετο  μετά  ie,  ^t<v  μεγάλη  νουοτος  ελαβε* 

~  *  ft\  V  ,VI  »  /  \  \  ’/ττ  <-  / 

τω  re  Λί/σρί  τί/ι/  οψίΐ/  απηγηπατο ,  κ#*  τ^ι/  iimv  ίλ<2- 
σκετο  y  και  στηπειν  τον  νηον  υπείεζατο.  και  αυτίκα 


neque  invifurum  filio  falutem ,  etiamfi  Tuam  is  nover¬ 
cam  amaret;  non  enim  aequalem  efie  calamitatem,  con- 
iugem  amittere,  &  filium.  Haec  ubi  audierat  medicus. 
Quid  ergo ,  inquit ,  me  rogas  ?  Tuam  nempe  uxorem  amat. 
Quae  vero  modo  dicebam  ,  confitta  erant  omnia.  His  ille  obfe- 
cutus,  &  uxorem  &  regnum  relinquit  filio,  ipie  autem  in 
Babyloniae  regionem  difcedit,  &  urbem  fibi  cognomi¬ 
nem  ad  Euphraten  condit :  ubi  etiam  mortuus  eft.  Sic  ille 
medicus  &  deprehendit  amorem ,  &  fanavit.  Haec  ergo  Stra- 
tonice ,  cum  in  prioris  adhuc  viri  matrimonjo  ellet ,  fo- 
mnium  vidit  eiufmodi,  quafi  imperaret  fibi  luno,  uti  tem¬ 
plum  Hierapoli  fibi  excitaret;  fi  non  pareret,  multa  illi 
&  mala  intenninans.  Illa  initio  quidem  nullam  eius  ratio¬ 
nem  habuit.  At  poftea,  cum  magnus  illam  morbus  inva¬ 
deret,  &  viro  enarravit  vifum,  &  Iunonem  placavit,  & 
fiatuere  aedem  recepit.  Cumque  ilatim  convaluiffet ,  mifit 
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xryiia  γενομενην  ο  άνηρ  ες  την  ιρην  πολιν  επεμπι ,  συν 

t/  <  \  /  \  ν  .  s  \  > 

οε  οι  χαι  χρήματα  ,  χαι  στρατιην  πολλην,  τους  μεν  οι- 

χο§ομεειν ,  τους  St  χαι  του  άσφαλεος  είνεχα.  χαλεσας 
Si  uvet  των  εωυτου  Ο  ίλών ,  νεψίψ  χάρτα  χαλκόν,  τω 
ουνομα  ψ  Κομβάβος ,  Έγω  τοι ,  εφη ,  ω  Κ,ομβάβε, 
&σ3~λον  εοντα,  φιλεω  τε  μάλιστα  φίλων  εμων,  χαι 
7τάμ7ταν  ετταινίω  σοφίης  τε  χαι  εύνοίης  της  ες  ημεας , 
την  $η  ε7Γίίεζαο'  νυν  Si  μοι  χρειω  μεγάλης  πίστιος,  τω 
σε  &ελω  γυναιχι  εμη  εσπομενον  ·>  ’ίογον  τε  μοι  επιτελε- 
σαι  ,  χαι  ιρα  τελεσαι ,  χαι  στρατιης  επικρατεειν  σοι  όε 
ϊοπικομενω  έ|  ημίων  τιμή  μεγάλη  εσεται.  7τρος  St  τάάε 
ο  Κ ομβά,βος  αυτίχα  λίσσετο ,  ττολλα  λιπαρεων  μη  μιν 
€Χ7τεμ7τειν ,  μη$ε  πιστευειν  οι  τά  7Τολλον  εωυτου  μίζονα 
χρήματα ,  χαι  γυναίκα ,  χαι  εργον  ιρον .  τά  Si  ορρω- 
Sit  i  μη  χοτε  οι  ζηλ οτυ7τίη  χρονω  υστερώ  ες  την  ^τρα- 
τονίχην  γίνοιτο  ,  την'  μοννος  ά^τά^ειν  ίμελλε .  Ώ?  St  ίο 

illam  vir  Tuus  Hierapolin ,  &  cum  illa  magnam  vim  pe¬ 
cuniae,  &  magnum  exercitum,  parrim  qui  aedificarent, 
partim  fecuritatis  caufa.  Advocatum  vero  quendam  ami¬ 
corum  Tuorum  luvenem  pulcherrimum ,  Combabo  nomen 
erat.  Ego ,  inquit,  Combabe ,  te  tanquam  bonum  virum ,  ami· 
eorum  meorum  maxime  amo ,  6’  vehementer  te  laudo  fapientiae 
pariter  &  benevolentiae  in  nos  caufa ,  quam  o flendi  fi.  Ium  vero 
magna  mihi  fide  opus  efi :  ideoque  volo,  te,  uxorem  comitatum 
meam  ,  opus  mihi  perficere ,  6*  facra  facere,  &  exercitui  cum  im¬ 
perio  praeeffe.  Ceterum  tibi  reduci  magnus  a  nobis  honor  habebi¬ 
tur.  Ad  haec  Combabus  ftatim  fupplicare,  &  multum  ro¬ 
gare,  ne  Te  mitteret ,  neque  commendaret  Tibi  res  multum 
fe  maiores,  pecunias,  uxorem,  opus  Tacrum.  Partim  vero 
metuebat,  ne  quando  illi  poftea  zelotypia  de  Stratonice 
©reretur ,  quam  Tolus  abducturus  erat.  Cum  vero  periua- 

G  4 
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ου8αμα  ΐ7Τίίύίτο9  o  Si  Ιχίσϊης  άίυτψής  απτίται >  Sovvai 

01  XpOVOV  ΐ7ΓΤα  ημίρίων'  μίΤΟΟ  Si  Ct7T OCTT (ίλ#,ί  [JLIV y  Ti- 

Χιααντα  τι  των  μαΧιστα  iSuto.  τυχών  Si  ρηιΆίως  >  \ς 
τον  ϊωυτου  οιχον  ατηχνίΐται ,  χαι  7τισω ν  χαμάζί ,  τοίά- 
Si  ωδυριτο'  *\£i  SiiXaiog  9  τί  μοι  τ αυτής  της  πί<ττιος\ 
τί  Si  μοι  oSotJ,  της  τίΧος  ηSη  Sipx.o[xcu-y  νιος  μίν  ίγω, 
χαι  γυναιχι  χαΧη  ίψομαι.  το  Si  μοι  μιγαΧη  συμφορη 
2<τ<τιται,  it  μη  ίγωγι  7ra<rav  αιτίην  χαχου  αποίητο- 
μαι.  τω  μι  χρην  [λίγα  ίργον  αποτιΧισ-αι  ,  το  μοι  παν- 
τα  φοβον  Ιητιται.  TctSi  ίϊττων  ατιΧια  ιωυτον  \ ττοία^ 
χαι  ταμων  τα  aiSoia,  ις  αγγηϊον  μιχρον  χατί&ιτο, 
σμυρνη  Ti  αμα ,  χαι  μιΧιτι ,  χαι  αΧΧοκτι  &υωμασι  ? 
χαι  ίπατα,  οτφρηγ'^ι  την  ΐφορίί  (τημψάμίνος,  το  τρων- 
μα  Ιητο.  μίτα  Si  ως  μιν  bSoi7ropinv  iSoxa ,  αττιχομίνος 
\ς  τον  βαατΧηα ,  στοΧΧων  τταριοντων ,  SiSoi  τι  αμα  το 
αγγηϊον  χ  χαι  Χιγιι  aSi  ii  $ί<τποτα·>  toSi  μοι  μιγα 


deri  fibi  rex  non  pateretur ,  ad  novam  ille  fupplicationern 
converfus,  feptem  iibi  dierum  tempus  dari  petit:  poftea 
fe  mitteret,  ubi  perfeciffet ,  quod  maxime  fa&o  opus  ef- 
fet.  Hoc  facile  cum  impetraifet,  domum  fuam  abit,  &  hu¬ 
mi  procumbens,  ita  fuam  fortem  deplorat:  Aliferum  me  f 
quorfum  ifia  mihi  fides  ?  quid  mihi  iter ,  cuius  iam  finem  pro - 
fpicio?  Iuvenis  ego,  pulchram  comitabor  mulierem.  Hoc  verq 
magnae  mihi  erit  calamitati ,  nifi  omnem  ego  mali  caufam  atque 
obtentum  removero.  Itaque  magnum  mihi  perficiendum  opus  efi , 
■quod  omnem  mihi  metum  fanet.  Haec  ubi  dixit,  ipfe  fe  mu¬ 
tilat,  &  refe&a  pudenda  in  vafculo  parvo  recondit  cum 
myrrha  &  meile,  &  aromatis  aliis,  ac  deinde  fuo,  quem 
geftabat,  anulo  obfignat.  Tum  curat  vulnus,  &  cum  iter 
facere  polle  fibi  videretur,  accedens  ad  regem  multis  prae- 
fentibus,  cum  vafeulum  porrigit,  tu.m  ita  loquitur:  Ηος 
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κίιμηλιρν  εν  τοισι  ύκίοισι  άπεκεατο ,  το  εγω  καρτα 
εττούεον.  νυν  Si,  επει  μεγαλψ  cSov  έρχομαι,  7rapa  σοί 
τοό'ε  3~ησομαι'  συ  Si  μοι  άσφαλεοος  εχειν.  ToSi  γαζ 
μοι  χρυσου  βελτερον ,  roSi  μοι  ψυχής  εμης  αντάξιον, 
ευτ  αν  Si  απίκωμαι,  σωον  αύτις  άποίσομαι.  ο  Se  Se~ 
\άμενος  ετερη  σφρηγιΆι  εσημαίνετο ,  και  τοισι  ταμίνκη 
φρουρεειν  ενετείλατο.  Κ ομβαβος  μεν  ών  το  a7ro  τουίε  ιι 
άσφαλεα  oSov  ηνυε'  άσικομενοι  Se  ες  την  ιρψ  πολιν  > 
e Τ7Γουί'νι  τον  νηον  οικονομίαν,  καί  σφισι  τρία  ετεα  εν  τω 
εργω  εξεγενετο.  εν  τοΊσι  απεβαινε  τά  mq  ο  Ιίομβαβος 
ορρωδεί,  η  Στρατονίκη  γα ρ  χρονον  bri  ττολλον  συνάντα 
μιν  Ύτούεειν  αρχετο *  μετά  Si  οι  και  κάρτα  ετημψατο , 
και  λεγουσι  οι  εν  τη  ιρη  πολει  την  Ψίρην  τουτεων  αιτίην 
εβελουσαν  γενεσ&αι ,  Υ^ομ,βάβον  εσ&λον  μεν  εοντα  λα- 
6εειν  μηναμα  Στρατονίκην  $ε  τίσασ&αι ,  οτι  ου  pvjiSioog 
τον  νηον  υΊτεσχετο,  Ή  Si  τα  μεν  ττρωτα  εσωφρονεε,  και  22 


\  » 


mihi ,  Domine  ,  pretiofijjimum  pignus  domi  fuerat  repcftum  ,  val¬ 
de  mihi  carum,  lam  vero  cum  magnam  viam  ingredior ,  apud  te 
illud  deponam.  Tu  vero  tutum  mihi  praejla :  efi  enim  auro  mihi 
carius ,  &  non  minus,  quam  vita ,  pretio fum.  Cum  rediero ,  falvum 
rurfus  recipiam.  Ille  acceptum,  alioque  obfignatum  anulo, 
quaeftoribus  fuis  ailervandum  tradit.  Combabus  igitur  ab 
eo  inde  tempore  fecurum  iter  peregit.  Delati  Hierapolin 
diligenter  aedem  aedificant ,  trefque  ipfis  anni  in  hoc  ne¬ 
gotio  effluxere.  Interea  acciderunt ,  quae  Combabus  me¬ 
tuerat.  Stratonice  enim  illum,  qui  longo  tempore  fecum 
verfaretur ,  amare  coepit :  qui  amor  poftea  in  furorem , 
&  magnum  quidem  exiit.  Dicunt  Hierapolitani,  Iunonem 
harum  rerum  caufam  volentem  fuiile:  non  fugiife  illam  , 
virum  bonum  efie  Combabum;  Stratonicen  autem  ulcifci 
voluilfe,  quod  non  facile  templum  aedificandum  fufcepiifet. 
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την  νουσον  ζκρυπτί'  ως  Sz  cl  το  κακόν  μίζον  ησνχιηζ 
ίγενζτο ,  ig  εμφανες  ετρυχετο ,  κλαίεσκε  τε  it  ημερης  * 
καί  ]\ομβαβον  άνεκαλεετο ,  καί  οι  πάντα  Υίομβαβος 
ην.  τέλος  Se,  άμηχανεουσα  τη  συμφορη,  είιπρεπεα  ικε- 
σίψ  ϋίζετο.  άλλω  μεν  ων  τον  έρωτα  ομολογίαν  εφυ- 
λάσσετ ο ,  αυτή  Si  επιχειρεαν  γίατο.  επινοεει  ων  TOiaSC 
οϊνω  εωυτην  μεύυσασα ,  \ς  λόγους  οι  ζλύίίν'  αμα  Si  oU 
νω  εσιόντι  παρρησίη  τί  εσερχεται ,  και  η  άποτυχίη  ον 
κάρτα  αισχρή ,  άλλα  των  πρησσομενων  εκαττα  ες 
άγνόίην  άναχωρεει.  ως  Si  οι  iSoKZfy  και  εποίεε  τούτα, 
και  επει  εκ  όϊίπνου  εγενοντο ,  άπικνεομί νη  ες  τα  οικηϊα > 
εν  τοντι  Κ.ομβάβος  αυλίζετο ,  λίσσετό  τε,  καί  γουνών 
άπτετο,  και  τον  ίρωτα  ωμολόγεε.  ο  Si  τον  τί  λόγον 
άπηνεως  άττίόίκίτο,  και  το  εργον  άναίνετο,  καί  οι  την 
μεύψ  ενεκάλεε.  απαλού σης  Si  μζγα  τι  κακόν  εωυτην 
εργάσασ&αι ,  Seirag ,  πάντα  οι  λόγον  εζεφηνε ,  και 


Ac  primo  quidem  modeila  eft ,  morbum  occultat.  Cum  au¬ 
tem  quietem  non  amplius  illi  malum  indulgeret,  manifeile 
affii&abat  fe,  toto  die  plorabat,  Combabum  revocabat, 
omnia  illi  Combabus.  Tandem  impotens  illius  mali,  de¬ 
centem  fupplicandi  Comhabo  occafionem  quaerit.  Atque  alii 
quidem  fateri  amorem  cavet,  ipfa  autem  rem  aggredi  pu¬ 
dore  prohibetur.  Excogitat  ergo  illud,  ut  vino  inebriata 
cum  illo  agat.  Quippe  una  cum  vino  audacia  etiam  in¬ 
greditur,  nec  admodum  turpis  repulfa,  fed  quidquid  ege¬ 
ris  ,  in  ignorantiam  confertur.  Ut  vero  vifum  erat ,  fic 
agit:  ac  poft coenam  veniens  in  cubiculum,  ubi  commora¬ 
batur  Combabus,  fupplicat  illi,  genua  contingit,  fatetur 
amorem.  Ille  averfo  animo  fermonem  illum  accipit,  rem 
recufat ,  ebrietatem  illi  obiicit.  Cum  autem  illa  minaretur, 
magnum  fe  fibi  malum  illaturam,  pertimefcit,  totam  illi 
rationem  fuam  indicat,  quidquid  fibi  accidiifet,  enarrat. 
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\  '  rj  /  A  y  /  \  \  V  » 

πασαν  την  ζωυτου  π  οπήν  απηγησατο,  και  το  ζργον  ζς 

ίμφανζς  ηνζικζ*  ιΰουσα  Sz  η  Στρατόν ίκη  τα  ουποτζ  $λ- 

,  \  */  ■>,*/-.  ■>/  it  ’  ^ 

πζτο  ,  μανιης  μζν  ουτω  ζκανης  ζσχζτο  >  ζρωτος  όί  ουοα- 

μα  ζληύζτο ,  άλλα  πάντα  οι  συν  ζουπά ,  ταυτην  παρα- 
μυόίην  ζποιίζτο  ζρωτος  άπρηκτοιο.  ζστι  ο  ζρως  ούτος  ζν 
τη  ιρη  πολζι ,  καί  ίτι  νυν  γίγνζται.  γυναϊκζς  Γάλ¬ 
λων  ζπάυμίουσι ,  κώ  γυναιζι  Γάλλοι  ζπιμαίνονται , 
ζηλότυποι  Sz  ούίζις ,  άλλά  <τφί<Γί  το  χρήμα  κάρτα  ίρον 
ΐομίζζται.  Τα  S’  ων  \ν  τη  Ιρη  πολζι,  άμ&ι  την  Στρα-  2J 
τονίκην ,  ουίαμα  τον  βασιληα  λζληύζ ,  άλλα  πολλοί 
άπικνζομζνοι  κατηγορίαν ,  και  τα  γιγνομζνα  άπηγ  ίο  ν¬ 
το.  ζπι  τοΊσι  πζριαλγζων ,  ζί  άτζλζος  του  ζργου  Κ ομ- 
βάβον  μζτζκά λίί.  άλ λοι  Si  λζγουσι  λογον  ουτι  άλη- 
6ία,  την  Στρατονίκην ,  ζπαοη  άπζτυχζ  των  zSzzro , 
αυτήν  γρά'υ/ασαν  ζς  τον  avSoa ,  του  Ιίομβά,βου  κατη¬ 
γορίαν  ,  πζίρην  οι  ζπικαλίουσαν.  και  το  Γλληνζς  Φ.ύζ- 

η  Γάλλοι)  Οΐ  πάνηι  αποκοποί  τά  α/JoTot,  oVc  νυν  χχρτζψ.οΐι ζ 
χαλουσίν.  Μ, 


rem  ipfam  aperte  demonftrat.  Ubi  confpexit,  quae  nun¬ 
quam  fperaverat,  Stratonice,  furor  ille  quidem  confiitit : 
amoris  autem  neutiquam  oblivifcitur,  fed  femper  cum  illo 
verfata  hoc  habet  irriti  amoris  folatium.  Viget  eiufmodi 
amor  Hierapoli ,  &  nunc  adhuc  ita  fit.  Amant  feminae 
Gallos,  furunt  Galli  in  feminas,  zelotypus  nemo  eft,  fed 
res  ea  valde  fan&a  apud  illos  putatur.  Quae  igitur  Hiera¬ 
poli  agebantur  de  Stratonice ,  ea  neutiquam  fugiebant  re¬ 
gem,  multis,  qui  inde  venirent,  deferentibus,  &  quid  fie¬ 
ret  narrantibus.  His  commotus  rex,  imperfecto  adhuc  ope¬ 
re,  Combabum  arceffit.  Alii  hic  narrant  rem  minime  ve¬ 
ram :  Stratonicen,  cum  repulfae  eflent  illius  preces,  ipfam 
fcripfifTe  marito ,  accufaffe  Combabum ,  tentatae  ab  illo 
pudicitiae  fuae  reum  feciffe.  Et  quod  de  Sthenoboea  fua 


ι  I 
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νεβοίης  περί  λεγουσι ,  και  Φαίίρης  της  Κι ιώσσίης ,  ταν~ 
τι  και  Ά σσνριοι  ες  "Στρατονίκην  μυβολογεουσι.  εγω  μεν 
ών  ουίε  Σύενεβοίην  πείύομαι,  ούάε  Φαιδρήν  τοίάίε  επι- 
τελεσαι ,  ίϊ  τον  Ιππόλυτόν  άτρεκεως  επο&εε  Φαίίρη. 

24  άλλα  τα  μεν  εχετω  οκως  και  εγενετο.  'Xlf  §ε  η  αγ - 

γελίη  ες  την  ιρην  πολιν  άπίκετο ,  εγνω  τε  ο  Χίομβάβος 

την  αιτίην ,  Μαρτίων  τε  ηϊε ,  οτι  οι  η  άπολογίη  οίκοι  ελί- 

πετο.  καί  μιν  ελύοντα  ο  βασιλεύς  αυτίκα  μεν  είησε  τε 

και  εν  φρουρά  εχε.  μετά  άε  παρεοντων  ο\  των  φίλων , 

τοι  και  τότε  πε [Απομένω  τω  Χ\ομβάβω  παρεγενοντο , 
\  >  /  /  >/  /  « 
παραγαγων  ες  μέσον  3  κατηγορεειν  αρχετο ,  και  οι  μοι- 

χίην  τε )  και  άκολασίην  προυφερε *  κάρτα  ίε  ίεινοπα- 

όεων ,  πίστιν  τε  και  φιλίην  άνεκαλεετο ,  λεγων  τρισσα 

ΐίομβάβον  άδκεειν ,  μοιχον  τε  εοντα ,  και  ες  πίστιν 

υβρίσαντα,  και  ες  3-εον  άσεβεοντα  ,  της  εν  τω  εργω 

τοίαάε  επρηζε.  πολλοί  Sz  παρεστεωτες  ηλεγχον ,  οτι 

αναφανδόν  σφεας  άλλ^Α οισι  συνζοντας  zlSov.  ο τάσι  St 


Graeci  dicunt,  &  Phaedra  Gnoffia,  idem  de  Stratonice  fa¬ 
bulantur  AiTyrii.  Equidem  neque  Sthenoboeam  credo,  ne¬ 
que  Phaedram  feciffe  talia,  fi  vere  amavit  Phaedra  Hip¬ 
polytum.  Verum  ea  ita  fe,  uti  fadfa  funt,  habeant.  Ubi 
vero  Hierapolin  nuntius  venit ,  caufamque  cognovit  Com- 
babus,  cum  fiducia  abiit,  quod  domi  reli&a  iibi  effiet  de- 
fenfio.  Venientem  rex  ftatim  in  vincula  conie&um  tradit 
cuftodibus.  Deinde  praefentibus  amicis,  qui  etiam  tum, 
cum  dimitteretur  Combabus,  aderant,  produ&um  in  me¬ 
dium  accufare  occipit,  &  adulterium  illi  atque  malam  li¬ 
bidinem  obiicit :  graviterque  commotus  fidem  &  amicitiam 
memorat,  triplici  fe  fcelere  obftringere  Combabum  affir¬ 
mans,  qui  &  adulter  effiet  ,  &  in  fidem  iibi  habitam  con- 
tumelioius,  &  in  Deam  impius,  cuius  in  opere  commifif- 
fet  talia.  Multi  adftantes  eum  convincunt,  quod  aperte am- 
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ήλος  ίδόκίί  αύτίκα  3~νη(τκίΐν  Κορβάβον ,  θανάτου 
aha  ipyatrpivcv.  Ό  is  τίως  ρίν  1<Γτηκίί>  λίγων  ούδ ev. 
ίττίΐ  is  ηδη  \ς  τον  φονον  ηγίτο ,  φύίγζατο  τί ,  nat  το 
κίίρηλιον  ητίί,  λίγων  i  ως  άναιρίίΐ  ριν  ουχ  ύβριος  ού$ί 
γάρων  ίΐνίκα ,  άλλ#  ίκίίνων  ίπιβυρίων,  τά  οι  αίτιων 
7ταρί Οηκατο.  προς  τά,δί  ο  βασΊλίύς  καλίσας  τον  τα- 
ρίην ,  Ικίλίυί  ίνίΊκαι  τά  οι  φρουρίίΐν  ίδωκί.  ως  is  ϊνίΐ- 
κί )  λύ(τας  την  σ-φρηγϊδα  ο  Κορβάβος ,  τά  τί  s νίοντα 
ίπίδίΐζί)  και  ίωυτον  οττοΊα  ί7Τί7τονόίί’  ίλί^ί  τί  ,  ’ϋ 
βαοΊλίυ,  τά,δί  τοι  ίγω  ορρωδίων,  ίύτί  ρί  ταυτην  οδον 
€7Γίρ7Γίς ,  άίκων  ηϊον.  και  ί7Γίί  ρί  άναγκαίη  ρίγάλη 
\κ  (Γίο  κατίλαβί,  τοίά§\ ϊ  ί7Τίτίλί<τα ,  ίτΒ'λα  ρίν  ίς  is- 
CTTOTia ,  ίροι  is  ουκ  ίυτυχία'  τοιο<τδί  ρίντοι  ίων ,  αν- 
i οος  ί7τ  άδικίην  ίγκαλίοραι.  b  is  ττρος  τάδ\ ϊ  &αρβω- 
ρας,  7Γίριίβαλί  τί  ριν ,  και  δακρύων  αρα  ίλιγί ,  Ώ 


plexantes  vidliTent.  Tandem  placet  omnibus,  mori  ftatim 
Combabum,  qui  morte  digna  perpetraffet.  At  ille  huc  uf- 
que  fteterat  nihil  dicens.  Cum  vero  ad  fupplicium  iam  du¬ 
cendus  effet ,  loquitur ,  pignus  fuum  repofcit ,  interfici  fe 
dicens  non  contumeliae  regi  illatae  aut  matrimonii  illius  vio* 
lati  caufa,  fed  quod  illorum  cupiditate  rex  teneretur,  quae 
difcedens  ipfi  commendalTet.  Ad  haec  vocato  quaeftore 
rex  afferri  iubet,  quae  cuftodienda  illi  tradiderat.  Cum  at- 
tuliffet,  detra&o  Combabus  figno,  quae  inerant,  demon- 
jftrat,  feque  ipfum  adeo,  quomodo  affe&us  effet ;  dixitque. 
Haec  ipfa ,  Rex ,  ego  metuens ,  cum  hoc  mihi  iter  mandares ,  & 
ivi  invitus ,  &  cum  magna  ahs  te  mihi  necejfitas  impofita  ejjet , 
hoc  feci ,  commodum  illud  quidem  domino ,  mihi  vero  minime  fe - 
eundum.  Talis  tamen  cum  fim ,  facinoris ,  quod  non  nifi  vir  com¬ 
mittere  potefl ,  reus  fum.  At  ille  obitupefa6lus  ad  haec,  com¬ 
plexus  illum  cum  lacrimis  dixit :  Quod  tibi  tantum ,  Combar 
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'Κοραβαβί ,  τι  ρχίγα  κακόν  iipyacao ;  τί  Si  <τίωυτον 
cvrcx)  αίικίλιον  ίργον  j αουνος  avSpwv  ίπρηζας  ;  τα  ov 
παραπαν  ίπαινίω,  ω  (τχίτλίί,  ος  τοιαόί  ίτλης,  οια  ρ/.η- 
τί  <τί  παύίαν,  ρκητί  ίρκί  iSicS-ai  ωφίλί'  ου  γάζ  ραοι 
τ  αυτής  απολογίης  εσεε.  ctAA’  ίπίι  οαίμων  TOiaSi  ηύίλί* 
πρώτα  ραίν  <γοι  τίτις  έ|  ηραίων  ίτίται ,  αυτίων  σ*υκο- 
Φαντίων  ο  θάνατος,  ρκίτα  Si  ραίγάλη  Αωρίη  απίζίται, 
χρυσός  τί  πολλος ,  και  άργυρος  απλίτος,  neu,  εσ-θ^- 
τίς  Άοτυριαι ,  και  'ίπποι  βαοΊληϊοι.  απίζίαι  Si  παρ' 
Ωραίας  ανίυ  ίΐταγγίλίος ,  ovSe  τις  απίρζα  cn  ηραίτίρης 
οψιος ,  ovS’  ην  γυναικι  αραα  ίυνάζωρααι.  τάδί  ίΐπί  τβ 
αραα,  και  ίποίίί.  και  οι  ραί ν  αύτίκα  \ς  φονον  ηγοντο " 
τω  Si  τα  Sωpa  ί$ίοοτο ,  και  η  φιλίη  ραίζων  ϊγίγονίί· 
iSoKii  Si  OvSiiq  ίτι  Άσπυρίων  ’Κοραβάβω  (Τοφίην  καί 
26  ivSaipaovtyv  ίΐκίλος.  1\1ίτα  Si,  αιτηταρκίνος  ίκτίλί<ταε 
τα  λίίποντα  τω  νηω,  (ατί λία  γάρ  μιν  απολίλοιπί) 
αύτις  ίπίραπίτο ,  και  τον  τί  νηον  έ|ετεΑε<τε ,  και  το  λοι- 


be ,  malum  intuVifii  ?  Quod  in  te  tam  incredibile  facinus  folus 
virorum  defignafii?  Non  omnino  laudo  ifia ,  mi  fer,  qui  ea  fufii- 
nueris  ,  quae  utinam  neque  tu  pajjiis  ejfes ,  neque  ego  vidijfcm  t 
Hac  enim  defenfione  mihi  opus  non  erat.  Sed  quandoquidem  haec 
fortuna  voluit primo  quidem  hoc  tibi  a  me  ultionis  caufa  da¬ 
bitur  ,  mors  delatorum  :  pofea  donum  veniet  magnum ,  aurum¬ 
que  multum ,  &  argentum  immenfum ,  &  vefiimenta  Affyria ,  6* 
equi  regii.  Intrabis  ad  nos ,  nemine  intro  nuntiante;  neque  quij - 
quam  a  nofiro  te  confpeElu  arcebit ,  neque  fi  cum  uxore  iaceam. 
Haec  dixit  fimul  &  fecit.  Illi  ftatim  ducuntur  ad  fuppli- 
cium;  huic  munera  tribuuntur,  &  maior  fit  amicitia.  Ne¬ 
que  videtur  AiTyriorum  quifquam  fapientia  par  Combabo 
aut  felicitate.  Poftea  cum  petiiffet ,  ut  liceret  fibi ,  quae  dee¬ 
rant  templo,  perficere,  (imperfe&um  enim  reliquerat)  de- 
mio  dimittitur,  perficit  templum,  &  reliquo  tempore  ibi 
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vrcv  Λυτόν  tfjLtvi.  Ιδωκί  Se  οι  ο  βαηλίυς  άριτης  τί  και 
tvepyectyg  eivexa ,  ev  τω  ιρω  ίττάναι  χάλκίον'  και  όσ-τη 
\ς  τιμήν  ev  τω  ιρω  Ιίομβάβος  yJoXxeog,  Τρμοκλίους 
του  Ύοδίου  ποίημα ,  μορφήν  μίν  οκοίη  γυνή ,  Ϊ<τ3*ητα 
Se  άνδρηίην  όχίΐ.  λίγιται  Se  των  φίλων  τους  μάλκττά 
οι  evvoeovTag ,  \ς  παραμυίίην  του  πά^ος ,  κοινών  ίην  eXe- 
c&ai  της  (Γυμφορης.  ότίμον  yap  ίωυτους ,  και  δίαιταν 
την  αυτήν  ίκίίνω  οιαιτίοντο.  άλλοι  Se  IpoXoyeovcri  e7ri 
τω  πρηγματι ,  Λ ίγοντίς  ■>  ως  η  ίίρη  φιλίου<τα  Κ ομ- 
βάβ ον ,  πολλόιάι  την  τομήν  ίπι  νόον  ϊβαλλί,  οκως  μη 
μόυνος  \πι  τη  άνανδρη ίη  λυπeoιτo.  Το  Se  όύος  τούτο  \πιι- 
δη  απαζ  eyeveTo ,  ϊτι  νυν  μΑνιι  ,  και  πολλοί  ϊκάττου 
ίτίος  \ν  τω  ιρω  τάμνονται  και  S-ηλυνονται ,  ίίτι  Κ ομ- 
βάβον  παραμυύίόμίνοι ,  ehe  και  ίίρη  χαρ^όμίνοι. 
ταμνονται  ο  ων,  ίσϊτητα  oe  oioe  ουκ  £τ<  ανορηιη ν  eyov- 
ci  ?  άλλα  και  όίματά  re  γυναικηϊα  φορίουα ,  και  epya> 


manet.  Tribuit  ipfi  hoc  etiam  rex  virtutis  &  bene  fago¬ 
rum  caufa,  uti  aeneus  in  templo  flaret.  Stabat,  inquam , 
honoris  caufa  in  templo  Combabus  aeneus,  Hermoclis 
Rhodii  opus ,  forma  qualis  mulier ,  veftitum  autem  habet 
virilem.  Dicitur  porro,  amicorum  benevolentiflimos ,  con- 
folandi  illius  cafus  gratia ,  in  communionem  ia&urae  il¬ 
lius  venifle.  Exfecuerunt  nempe fe  ipfi,  &  eandem,  quam 
ille ,  vivendi  rationem  elegerunt.  Alii  Deos  admifcent  ne-; 
gotio,  ac  dicunt,  adamatum  a  Iunone  Combabum:  hanc 
multis  illam  caftrandi  fe  mentem  iniecifle ,  ne  folus  adem¬ 
tam  fibi  virilitatem  graviter  ferret.  Interim  ille  mos,  poft- 
quam  femel  fufeeptus  eft ,  etiam  manet ,  multique  Angu¬ 
lis  annis  in  templo  exfecant  fe  &  effeminant ,  five  Com- 
babi  confolandi  caufa,  five  gratum  Iunoni  ut  faciant.  Ex¬ 
fecant  certe.  Verum  hi  veftitum  non  amplius  virilem  ha¬ 
bent,  fed  &  veflimenta  geftant  muliebria,  &  opera  mu- 
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γυναικών  Ζ7τιτζλίουσι.  ως  c5e  ζγω  ηχονον,  άνακίατα% 
και  τουτίων  ζς  ϊίομβαβον  η  αιτίη.  συνζνζίχόη  yag  ol 
Και  τάίζ.  ίζίνη  γυνή  ζς  πανηγυριν  άπικομζνη ,  ιόόυσα 
καλόν  τζ  όντα,  και  ζσ&ητα  ζτι  άνίρηίην  ζχοντα,  ζρωτι 
μζγαλω  ζσχζτο.  μζτα  όζ  μ,αόουσα  άτζλζα  ιόντα,  ϊωυ~ 
'  την  όιζιργάσατο.  Ζ7τι  τοίσι  Ιίομβάβος  άύυμζων,  ότι  ol 
άτυχζως  τα  ζς  Άφροίίτη ν  ιχζΐτ  ισ&ητα  γυναικηιην 
ϊνζόυσατο ,  οκως  μηκζτι  ίτζρη  γυνή  liaret  ίζαπατζοιτο* 
ηίζ  αιτίη  Τάλλοισι  στολής  &ηλζίης.  Κ,ομβάβου  μ,ίν 
μοι  7τζρι  τοσάάζ  ζιρησ&ω.  Γ άλλων  $ι  αύύις  ζγω  λόγω 

ι  /  /  ~  >  /  <·/  / 

νστζρω  μίμνησομαι ,  τομής  τζ  αυτιών,  οκως  ταμνον- 
ται ,  και  ταφής ,  οκοίην  θάπτονται ,  και  οτζ υ  ιίνικα  ζς 
το  ιρον  ουκ  ϊσζρχονται  7τρότζρον  Si  μοι  3~υμος  ζΐ7τζϊν 
3'ζσιός  τζ  7τζρι  του  νηόυ ,  και  μ ζγάίζος ,  και  όίητα  ιρίω . 
2 8  Ό  μζν  χώρος  αυτός,  ζν  τω  το  ιρον  ί^ρυται,  λόφος  ζστι, 
κζαται  Sz  κατά  μζσον  μάλιστα  της  ττόλιος'  καί  οι 


lierum  faciunt.  Quantum  audivi ,  etiam  horum  origo  ad 
Combabum  refertur.  Nam  ufu  illi  venerunt  &  ifta.  Pere¬ 
grina  mulier,  in  conventum  facrum  quae  veniflet,  confpe- 
έΐο  homine  ita  pulchro  &  veftito  viriliter,  magno  illius 
amore  exarfit:  poft  cum  comperiflet  mutilum  effe,  ipfa 
fe  interemit.  Ob  haec  graviter  ferens  Combabus,  fibi  in¬ 
feliciter  adeo  fuccedere  Venerem ,  muliebrem  veftem  fum- 
fit,  ne  alia  amplius  mulier  ea  ratione  deciperetur.  Haec 
caufa  Gallis  veftitus  feminei.  Ac  de  Combabo  ifta  mihi 

Λ  » 

di&a  funto.  Gallorum  autem  deinde  procedente  fermone 
mentionem  faciam,  &  caftrationis  illorum,  hoc  eft,  quo¬ 
modo  caifrentur,  &  fepulturae,  qua  fepeliantur,  &  cuius 
rei  caufa  in  templum  non  ingrediantur.  Prius  autem  cogi¬ 
to  de  pofitione  templi  &  magnitudine  dicere :  &  iam  dico. 
Locus  ipfe,  in  quo  facrum  conftitutum  eft,  collis  eft.  Ia- 
cet  autem  in  media  urbe,  &  duplici  muro  eft  circumda-. 
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τζίχζα  Sota  πζρικζαται.  των  Sz  τζιχζων  το  μζν  αρχαιον* 
το  Sz  ου  πολλον  ημζων  πρζτ( 3υΐζρον.  τα  Si  προπύλαια 
του  ιρου,  ζς  ανζμον  Β  ορζψ  αποκζκρινται ,  μζγαθος  ο  τον 
τί  ζκατο ν  οργυιζων.  iv  τουτοιτι  τοίτι  προπυλαίοιτι  καί 
η\  φαλλοί  ζττατι ,  τους  Διονυτος  e ττητατο,  ήλικίην 
udi  clSz  τ ριηκοτίων  οργυιζων.  ζς  τουτζων  τον  ζνα  φαλ¬ 
λόν  άνηρ  ζκαττου  ζτζος  Sig  ανζρχζται,  οικζζι  τζ  ζν  ακρω 
τω  φαλλω  χρονον  ζπτα  ημζρζων.  αιτίη  Se  οι  της  avoSov 
v\Sz  λζγζται  ο  i  μζν  πολλοί  νομίζουτι  οτι  ύψον  τοϊστ 
Q-zotcri  όμιλζζι,  και  άγαία  πάτη  i υρίνι  αιτζζι’  οι  Sz 
των  ζύχωλζων  αγχοθζν  ζπαιουσι.  αλλοιτι  Sz  Sokzzi 
και  tclSz  Δζυκαλίωνος  ζίνζκα  ποιζζτ&αι ,  ζκζίνης  %υμ- 
φορης  μνήματα,  οκοτζ  οι  άνθρωποι  ζς  τα  ουρζα  και  ζς 
τα  πζριμηκζα  των  SevSpzωv  νιζιταν  j  το  ττολ^ον  υ8ωρ  ορ- 
ρωΰζοντζς.  ζμοι  μζν  ών  και  rdSz  απίθανα.  SoKza  γζ 
μζν  Διονυτω  τφ'ζας  και  τα$ζ  ποιζζιν.  τυμβαλλομαι 
Sz  τουτίοιτι.  φαλλούς  οτοι  Αιονυτω  ζγζίρουτι,  ζν  τοίστ 


tus.  Murorum  alter  antiquus  eft,  alter  non  multum  aeta¬ 
te  noftra  fuperior.  Vefiibulum  templi  in  Boream  ventum 
porre&um  eft,  centum  circiter  pafluum  magnitudine.  In 
hoc  veftibulo  etiam  .ftant  phalli,  quos  Bacchus  ftatuit, 
iique  altitudine  tricenorum  paffuitm.  In  horum  unum  phal¬ 
lum  vir  lingulis  annis  bis  afcendit,  moraturque  in  fummo 
phallo  tempus  feptem  dierum.  Caufa  illi  huius  afcenfionis 
ifta  memoratur.  Vulgus  putat,  in  alto  illum  verfari  cum 
Diis ,  &  bona  petere  toti  Syriae ,  eofque  fic  e  propinquo 
audire  preces.  Alii  haec  etiam  Deucalionis  caufa  fieri  au¬ 
tumant,  in  memoriam  illius  calamitatis,  cum  homines  in 
montes  &  arborum  altiflimas  aquarum  multarum  metu 
afcenderunt.  Mihi  quidem  ifta  quoque  parum  probabilia, 
ac  puto,  illos  haec  etiam  Baccho  facere.  Conficio  autem 
inde.  Phallos  quotquot  Baccho  erigunt,  iidem  ligneos  in 
Luclan.  Vol.  IX.  Λ  H 
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φαλλόϊτι  και  άνάρας  ξύλινους  κατίζουσΐ  οτιυ  μιν  ιινι- 
κα,  ιγω  ουκ  ιρίω.  άοκιιι  <Γ  ων  ριοι  και  οάι  ις  ϊκιίνου 
ίο  fAiuyjtriv  του  'ζυλίνου  άνάρος  άνιρχιοτ^Λΐ.  Ή  cii  οι  ανοίος 

/  Λ  λο  r~:  <  /  <7  \  \  -  . 

τοιηόι.  cnipy  μάκρη  ιωυτον  τι  αμα,  και  τον  φαλλόν 
ττιριβάλλιι ‘  μίτα  άι  ϊτηβαίνιι  £υλων  προσφυών  τω 
φαλλω ,  cKocrov  ις  χωρψ  άκρου  ττοίός’  ανιών  Si  άμα 
άναβαλλιι  την  (Γΐιρην  άμφοτίρωύιν ,  οκωσττίρ  ψιοχίων . 
ίι  άί  τις  τοοί  [Λίν  ουκ  οπωττί ,  οττωπι  δι  φοινικοβα - 
τιοντας,  ν\  ιν  Apapiri ,  η  ιν  Άιγυτττω ,  η  αΜοσι  κου  > 
οιδί  το  λίγω.  ιπιαν  δι  ϊς  τίλος  Ίκηται  της  οδού,  οτιιρην 
ετιρην  άφιις,  την  αυτός  ιχΐι,  μακρψ  ταυτψ ,  άνιλχίι 
των  οι  &υμος ,  ζυλα,  και  ιίριατα ,  και  σκιυια'  αττο 
των  ίδρην  συνδίων ,  οκοίην  καλιην ,  ιζάνει,  μίμνίι  τι  χρό¬ 
νον ,  των  ιΐ7τον  ημιρίων.  πολλοί  δι  άπικνίομινοι ,  χρυ¬ 
σόν  τι  και  άργυρον,  οι  δι  χαλκόν  κομίζουσΊ *  ΐιτ  άφιν- 


^2  Ουχ  epscc^  Ου<ίέ  γοίρ  οσ/ον  ,  xrrof  K ορύβου  Δ<όνυσον  υπόμνημα., 
oiy.ai  ,  τί>ν  ctiTiatv  ερίϊν  ,  x/v«i-  μίσχον  τούτον  «tureo  Διόνυσον  sx- 
<Γί/«ίν  Δίονύσου  -κατάγορύν.  παρ’  τιτιχότοί,  Έιμίλας  τχί  μ»τροζ  μ»· 
οσον  χ«α  ό  φαλλοί  του  -η ιττορνιυ-  vvrpu.  Μ. 

phallis  viros  collocant:  cuius  rei  caufa,  non  dixerim  equi¬ 
dem.  Videtur  ergo  mihi  illius  lignei  viri  imitatione  hic 
afcendere.  Porro  afcenlus  eft  eiufmodi.  Catena  longa  fe 
pariter  ac  phallum  circumdat.  Poftea  infcendit  ligna  phal¬ 
lo  affixa,  ea  magnitudine,  quae  extremum  pedem  recipiat. 
Quantum  vero  afcendit,  tantum  utrinque,  aurigantis  ge- 
flu,  catenam  in  altum  reiicit.  Si  quis  vero  hoc  non  vidit, 
vidit  autem  illos,  qui  palmas  confcendunt  in  Arabia,  aut 
in  Aegypto,  aut  alio  quocunque  loco,  idem,  quod  dico, 
intelligit.  Cum  autem  ad  finem  viae  pervenit,  fune  demiiTo 
alio,  quem  fecum  habet,  longo  illo  quidem,  furfum  trahit, 
quae  vult,  ligna,  &  veftes ,  &  vafa:  e  quibus  fede  colli¬ 
gata,  quafi  nido  quodam,  ibi  defidet,  manetque  tempore 
dierum,  quos  dixi.  Advenientes  autem  multi  aurum  &  ar¬ 
gentum,  quidam  yero  aes  afferunt:  deinde  in  confpe&u 
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τες  εκείνου  προσ&ε  κείμενα ,  άπιάσι ,  Λ  (γονής  τα  ούνο - 
ματα  έκαστος.  παρεστεως  is  άλλος,  άνω  άγγελλεΐ 
o  is  ϋζάμενος  τούνομα,  εύχωλην  ες  έκαστον  ποιεεται, 
άμα  is  ευχόμενος ,  κροτεει  ποίημα  χάλκεον,  το  cttiiti 
μεγα  χ,αι  τρηχύ,  κινεομενον,  sviti  is  ο  via  μα.  ην  γάρ 
μιν  ύπνος  ίλη  ποτέ,  σκόρπιός  ανιών  ανεγείρει  τε,  και 
άεικεα  εργάζεται,  καί  οι  η  is  η  ζημίη  του  ύπνου  επικεε - 
ται.  τα  μεν  ων  ες  τον  σκορπίον  μυύεονται ,  ιρά  τε  και 
3-εοπρεπεα  ει  $ε  άτρεκεα  εστι,  ούκ  εχω  ερεειν.  ίοκεειν 
it  μοι ,  μεγα  ες  άγρυπνίψ  συμβάλλεται  και  της  πτω- 
σιος  η  ορρύύίίη.  φαλλοβατεων  μεν  itj  περί  τοσαυτα  άρ- 
κεει.  b  is  νηος  ορεει  μεν  ες  Ίϊελιον  ανιόντα.  E iiog  is, 
και  εογασίην  εστι,  οκοίους  νηους  εν  Ίωνιη  ποιεουσι.  είρη 
μεγάλη  άνεχει  εκ  γης  μεγαύος  οργυιεων  iuoiv ,  επι  της 
ο  νηος  επικεεται.  avoicg  ες  αυτόν  λίύου  πεποίηται ,  ου 
κάρτα  μάκρη,  άνελύοντι  it  &ωύμα  μεν  και  ο  προνηος 


illius  pofita  relinquunt ,  indicato  fuo  quifque  nomine.  Ad¬ 
itans  vero  alius  furfum  nuntiat ;  ille  vero,  accepto  nomine, 
preces  pro  unoquoque  nuncupat :  inter  precandum  ibnum 
edit  inftrumento  aeneo ,  quod ,  ubi  movetur ,  magnum 
quiddam  canit  &  afperum.  Dormit  neutiquam.  Si  enim 
fomnus  illi  aliquando  obrepat,  fcorpius  afcendens  &  ex¬ 
citat  illum ,  &  magno  malo  afficit :  haec  ei  poena  fomni 
propofita  eft.  Quae  igitur  de  icorpio  narrant ,  ea  iacra 
funt  &  religiofa  :  utrum  iint  vera ,  dicere  non  habeo.  Ut 
mihi  videtur,  multum  etiam  ad  vigilandum  confert  ille  me¬ 
tus  cadendi.  De  illis  phallorum  confcenforibus  haec  fuffi- 
ciant.  Templum  fpeilat  in  Solem  orientem.  Specie  eft,  at¬ 
que  opere  illo,  qualia  in  Ionia  templa  aedificant.  Eminet 
e  folo  crepido  magna,  pailuum  duorum  altitudine,  in  qua 
aedes  impofita  eft.  Afcenfus  in  illam  e  lapide  fadlus  non 
fane  latus.  Afcendenti  fpe&aculum  magnum  etiam  atrium 
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μίγα  παρίχζτΑί ,  &υρ>) σί  re  ησκηται  χρυσίγ σιν  evSobt 
Se  o  νηος  χουσου  re  πολλοί)  ΑπολάμπίτΑί ,  και  η  οροφή 
πάσα  χρυσίη.  ctTroZei  Se  αυτου  oSplri  άμβροσίη ,  οκοιη 
λ ίγίται  της  χάρης  της  Άραβίης.  καί  croi  τηλοβίν  άνιον- 

/")/  \  /  5  Λν  /  \  Λ  Τ 

τί ,  προσβαλλίΐ  πνοιην  καρτα  αγασην  και  ψ  αυτις 
απίης ,  ου$αμά  λίίπίται ,  αλλά  σιυ  τά  re  Ρίματα  eg 
ντολλον  exei  την  πνοιην ,  και  συ  eg  στάμπαν  αυτής  μνη- 
ι  ceai.  VE vSodev  Se  ο  νηος  ουκ  άπλοος  ίστϊ ,  άλλάα  \v  αυτω 
θάλαμος  άλλος  πeπoίητaι^  avoSog  και  eg  τούτον  ολί¬ 
γη  Β'υρησι  Se  ουκ  ησκηται ,  άλΧ  eg  άντίον  άπας  άνα- 
πίπταται .  eg  μev  ων  τον  μίγαν  νηον  πάντίς  ϊσίρχον- 
ται  eg  Se  τον  θάλαμον  οι  ipeeg  μουνον .  ου  μίντοι  πάν- 
reg  ipeeg ,  αλλά,  τοι  μάλιστα  ά,γγβιοί  re  eitn,  καί 
τοϊσι  πάσα  eg  το  ίρον  μ^ται  ^’eρaπeίη.  ev  Se  rooSe 

'/  \  *■/ t\  «·/  Γ/ΤΤ  \  ^  >  \  Λ  /  »  / 

ααται  τα  eoea ,  vire  ηρη,  και  τον  αυτοί  ιλια  eovTco 
ίτίρω  ουνοματι  κληίζουσι.  αμφοο  Se  χρυΡίοί  re  ϊισι> 


templi  praebet :  &  valvis  aureis  excultum  eft.  Intus  autem 
aedes  auroque  multo  relucet,  &  lacunar  totum  eft  au¬ 
reum.  Sentitur  autem  hic  divinus  odor,  qualis  dicitur  re¬ 
gionis  Arabiae,  qui  e  longinquo  afcendenti  fpiritum  in¬ 
halat  optimum;  &  fi  inde  difcefleris,  non  deferit;  quin  & 
veftimenta  tua  diu  fervant  odorem;  &  ipfi  tibi  femper 
obverfabitur.  Intus  vero  aedes  non  fimplex  eft ,  fed  tha¬ 
lamus  in  ea  fa&us  alius.  Afcenfus  etiam  in  hunc  parvus. 
Valvis  non  eft  ornatus,  fed  totus  ex  adverfo  venientibus 
apertus.  In  magnum  ergo  templum  ingrediuntur  omnes ; 
in  thalamum  vero  foli  facerdotes,  ac  ne  facerdotes  qui¬ 
dem  omnes;  fed  ii,  qui. proximi  cenfentur  Diis,  &  qui¬ 
bus  omnis  adminiftratio  facrorum  curae  eft.  In  hoc  collo¬ 
cata  funt  figna,  tum  luno,  tum  quem,  Iuppiter  cum  fit, 
alio  ipfi  nomine  appellant.  Ambo  aurei,  ambo  fedent.  Ve- 
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και  αμ.φω  ίζονται'  άλλα  την  μεν  'ϊίρην  λεοντες  φο- 
ρεουσι  ο  <$£  ταυροκτιν  εφεζεται.  και  $ητα  το  μεν  του  Διος 
άγαλμα  ,  \ς  Δία  πάντα  όρη  ,  καί  κεφαλήν ,  και  εί- 
ματα,  και  ίίρην'  καί  μιν  oSSi  εύελων  αΚλως  εικάσεις, 
Ή  de  (/ϊΙρη  σκοπεοντί  τοι  πολυέλεα  μορφήν  εκφανεει.  3 
και  τα  μεν  ϊύμ,παντα  άτρεκεει  λογω  ΐίρη  \στι  εχει 
Se  τι  και  Άόηναίης ,  και  Αφροδίτης,  και  Έεληναίης  , 
και  Ύεης,  και  y Αρτέμιος ,  και  Ν εμεσιος ,  και  Μ οί- 
ρίων.  χειρι  de  τη  μεν  ετερη  σκητττρον  εχει ,  τη  ετερη  Ss 
άτρακτον,  και  επι  τη  κεφαλή  ακτίνας  τ ε  φορεει ,  και 
πύργον,  και  κεστον,  τω  μουνην  την  Ουράν ίψ  κοσμεου- 
eri.  εκτοσ&ε  Se  οι  χρυσός  Te  άλλος  περικίαται ,  και 
λίύοι  κάρτα  πολύ τελεες ,  των  οι  μεν  λευκοί ,  οι  Se  vSa - 
τ^εες,  πολλοί  Se  πυρρω8εες.  ετι  Si  όνυχες  ol  ^apSaoi 
πολλοί ,  και  υάκινθοι ,  και  σμά,paγSoι ,  τά  φορεουσι 
Αΐγυ7ττιοι ,  καί  Ίνίο* ,  και  Αιύίοπες ,  και  Μ ηSoι ,  καί 
Αρμένιοι,  και  Βαβυλώνιοι,  το  Se  $η  μεξονος  λίγου 


rum  Iunonem  leones  ferunt:  alter  tauris  infidet.  Nempe 
lovis  ftmulacrum  Iovem  refert  per  omnia,  capite,  vefti- 
bus,  throno,  nec,  etiamfi  velis,  alii  ipfum  aflimules.  Ve¬ 
rum  luno  multiplicem  confideranti  formam  offert.  Uni- 
verfnn,  ut  vere  dicam  ,  luno  eft.  Sed  habet  aliquid  etiam 
Minervae,  &  Veneris,  &  Lunae,  &  Rheae,  &  Dianae* 
&  Nemefis,  &  Parcarum.  Manu  altera  fceptrum  tenet, 
colum  altera:  &  in  capite  gerit  radios  &  turrim;  &  ce- 
ftum  habet ,  quo  folam  Coeleftem  Venerem  ornant.  Extra 
vero  &  aliud  aurum  circumpofitum  eft,  &  gemmae  val¬ 
de  pretiofae ,  quarum  aliae  albae*,  aquei  coloris  aliae ,  mul¬ 
tae  etiam  ignei.  Infuper  vero  Sardae  onyches  multae ,  & 
Hyacinthi  &  Smaragdi,  quas  Aegyptii  ferunt,  &  Indi,  & 
Aethiopes,  St  Medi,  &  Armenii,  &  Babylonii.  Quod  au* 
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αξιον ,  τούτο  άπηγηΓομαΐ  λιύον  27τι  ry  κεφαλή  φορεει9 
λ υχνις  καλείται  >  ουνομα  Se  οι  του  έργου  η  συντυχίη , 
€ΐττο  τουτου  εν  νυκτι  σε λας  7Γθλλον  άπολάμπεται ,  υπα 
Si  οι  και  ο  γψς  'άπας,  οιον  όύγο  λυχνοισι  φαίνεται,  \ν 
y μέρη  Si  το  μεν  φέγγος  άσ^ενέει.  iSevjv  Si  έχει  κάρτα 
wvpouSea.  και  άλλο  Q-ωυμαστον  εστι  εν  τω  ζοανω.  tjv 
εστεως  άντίος  εσορεη,ς,  ίς  σε  opn'  και  μεταβαίνοντι  το 
βλέμμα  άκολου&εει,  και  ψ  άλλος  ετερωύεν  ιστορίγ , 
33  έσα  και  ες  εκείνον  ίκτελέει.  Εν  μέσω  Se  άμφοτέρων , 
εστηκε  ζοανον  άλλο  χρυσεον ,  ούίαμα  τοίσι  άλλοισι 
% οάνοισι  είκελον .  το  Si  μορφήν  μεν  iSinv  ουκ  έχει,  Φο- 
ρέει  Se  των  άλλων  &εων  εί$εα.  καλέεται  Se  σν\μη ϊον  καί 
νττ  αυτών  Ασσυριών.  ovSe  τι  ουνομα  iSiov  αυτω  έύεντο, 
άλλ’  cvSe  γενεσιος  αυτόν  7τέρι  και  eiSeog  λ έγουσι.  καί 
μιν  οι  μεν  ες  Διόνυσόν,  άλλοι  Se  ες  Δευκαλίωνα ,  οι  Se 
ίς  Ί.εμίραμιν  άγουσι.  και  γαρ  Srj  ων  ίπι  τη  κορυφή 
αυτοί),  περιστερη  χρυσεη  εφέστηκε.  τουνεκα  Snj  μυίέον- 


tem  magis  commemoratu  dignum  eft,  illud  enarrabo.  Gem¬ 
mam  in  capite  fert,  quae  Lychnis  vocatur:  nomen  illi  res 
ipfa  dedit.  Ab  hac  no&u  fplendor  multus  refulget,  ut  ab 
ea  tanquam  a  lucernis  aedes  tota  reluceat :  interdiu  fplen¬ 
dor  ille  imbecillior,  ceterum  fpeciem  habet  valde  igneam. 
Etiam  aliud  efi  in  illo  fimulacro  admirabile.  Si  flans  con¬ 
tra  intueare  ,  te  refpicit ,  tranfeuntem  obtutus  ille  perfe- 
quitur:  &  fi  ab  alia  parte  alius  hoc  experiatur,  idem  in 
illum  perficit.  Inter  utrumque  flat  imago  ex  auro,  alia 
nulla  parte  aliis  imaginibus  fimilis.  Suam  hoc  formam  non 
habet,  gerit  autem  aliorum  Deorum  fpecies:  fignum  vo¬ 
catur  ab  ipfis  AiTyriis,  nec  nomen  illi  proprium  pofuere: 
fed  neque  de  ortu  illius  aut  forma  dicunt ;  fed  alii  ad  Bac¬ 
chum  ,  alii  ad  Deucalionem ,  ad  Semiramidem  alii  referunt· 
Etenim  in  vertice  illius  flat  columba  aurea;  quam  ob  cau- 
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KOU  Ύβμιραμιος  βμμβναι  TcSe  (τημηΐον,  αποΰημββι  Se  S)g 
ίκάΰΎου  βτβος  βς  $τάλα<τ<ταν  ,  βς  κομκίην  του  e ιπον  ύπα¬ 
τος.  Έ>  αυτω  Se  τω  νηω,  βοΊοντων  ev  αρκττβργ,  κίαται  34 
πρώτα  μβν  3~ρονος  ηβλ ίου’  αυτου  Se  elSog  ουκ  βνι ,  μονού 
γαο  Ήίλ/ου  και  Φ*ζλ ψαιης  %οανα  ου  Se ικνυουτη  οτβ υ 
ίε  βίνβκα  coSe  νομίζουστ. ,  βγω  και  το  Se  βμαθον*  λ eyovcri 
τοίστ  μβν  αλλοιστ  &βοι<τι  otriov  βμμβναι  ζοανα  ποιίβ- 
(Γ&αι ,  ου  γαρ  ο-φβων  βμφανβα  παντβοτι  τα  eiSecC 
Ίίβλιος  Se ,  και  Φίβλψαίη,  παμπαν  βναργβ βς ,  και 
υ-φβας  παντβς  ορβουοτι.  κοίη  ών  αΐτίη  ζοανουργίης ,  τόϊο η 
ζν  τω  ηίρι  φαινομίνοιατ  j  Μετ#  Se  τον  &ρονον  τούτον  κβα-  ^  ^ 
7 αι  'ξοανον  Άπολΐ^ωνος ,  ουκ  οίον  βωύββ  ποιββσΉ-αϊ  οι  μβν 
γαρ  άλλοι  παντβς,  Απόλλωνα  νβον  τβ  ηγψται ,  και 
7τρωΰη$ην  ποιβουσΊ.  μουνοι  Se  ούτοι  ’ Απόλλωνός  γβνβιη- 
7βω  ('cavov  Se^v^cri  και  τ aSe  ποιβοντβς ,  βωυτους  μβν 
\παινβου(Γΐ ,  Ελλήνων  Se  κατηγορβου<τι ,  και  άλλων. 


fam  Semiramidis  effe  fimulacrum  illud  fabulantur.  Abit 
[defertur]  vero  bis  quotannis  ad  afferendam  Λ  quam  dixi, 
aquam.  In  ipfa  porro  aede  ad  finiftram  intrantium  Solis 
primum  thronus  pofitus  eft :  ipfius  vero  fimulacrum  non 
ineft.  Solius  enim  Solis  ac  Lunae  fimulacra  non  offendunt. 
Cuius  autem  rei  caufa  hoc  inftituerint,  id  ipfum  quoque 
didici.  Aiunt ,  reliquis  Diis  fimulacra  facere  fas  effe :  illo¬ 
rum  enim  fpecies  non  effe  notas  omnibus.  At  Sol  &  Lu¬ 
na  plane  confpicui ,  &  vident  illos  univerfi.  Quae  igitur 
caufa  fimulacrorum  illis  faciendorum  ,  qui  in  aethere  fe 
confpiciendos  praebeant  ?  Poft  illum  thronum  Apollinis  li¬ 
gnum  pofitum  eff,  non  quale  fieri  confuevit.  Nam  reliqui 
omnes  iuvenem  putant  Apollinem ,  &  prima  florentem 
pubertate  faciunt.  Hi  foli  vero  barbati  Apollinis  fignum 
offendunt.  Haec  dum  faciunt,  fibi  placent,  reprehendunt 
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οκοτοι  "Απόλλωνα  πα^α  3-ίμζνοι  ιλάτκονται*  αΐτίη 
St  ijSe  SoKtn  αυτίοιτι,  ατοφίη  μζγάλη  ϊμμζναι ,  ατί- 
λία  ποιίιτ^αι  τοιτι  ΒίοΊτι  τα  tiSta.  το  St  νίον  ατίλίς 
cji  νομίζουτι.  ϊν  St  και  άλλο  τω  τφίτίρω  Απόλλων ι 
καιν  ου  ργ  ίου  τι.  μουνοι  Απόλλωνα  ίίματι  κοτμίοντι. 

36  £>ργω ν  os  αυτόν  περί*  πολλά  μεν  ίχω  ίιπίΐν.  ίρίω  ot 
το  μαλι<ττα  $·ωυμαζίΐν  αζιον *  πρώτα,  St  του  μάντη  ίον 
\πιμνητομαι.  μαντηϊα  πολλά  μίν  παρ  'Ελλητι,  πολ- 
λα  St  και  παρ'  Αιγυπτίοιτι .  τα  St  και  εν  τη  Αιβυη , 
και  sv  TySt  Ατίη  πολλά  ί<ττι.  αλλα  τα  μίν  ουτί  ϊρίων 
ανίυ  ουτί  προφητίων  Φ&ίγγονται.  cSt  St  αυτός  τι  κι - 
νίίται,  και  τψ  μάντη  ιψ  ίς  τξλος  αυτουργαι.  τροπος  οί 
αυτής  toiotSs.  ίύτ  αν  ίύίλητι  χρησμηγορζαν ,  \ν  τνι  tSpy 
πρώτα  κινείται,  οι  St  μιν  Ιρίίς  αυτίκα  αίίρουσι.  ψ  St 
μη  αίίρωστ ,  ο  St  'Λρωίΐ,  και  \ς  μίτον  ίτι  κινίίται.  ίύτ 
αν  St  woSvvTtg  φζρωτι ,  αγίΐ  τφίας ,  παντη  πίρ^ινίων. 


Graecos,  aliofque,  qui  Apollinem  placant,  quem  ponunt 
puerum.  Caufa  haec  illis  videtur,  quod  magna  fit  infi-x 
pientia ,  imperfe&as  Dis  formas  tribuere :  adolefcentiam 
autem  adhuc  imperfe&am  exiftimant.  Verum  unum  etiam 
in  alio  fuo  Apolline  novant.  Soli  veftibus  ornant  Apol¬ 
linem.  De  operibus  ipfius  multa  habeo  dicere.  Dicam  ve¬ 
ro,  quod  maxime  admiratione  dignum  eft.  Primo  autem 
oraculi  mentionem  faciam.  Oracula  apud  Graecos  multa, 
multa  apud  Aegyptios.  Verum  etiam  in  Libya  &  in  Afia 
multa  funt.  Sed  alia  non  fine  facerdotibus  vel  prophetis 
refpondent:  at  hic  movetur  ipfe,  &  divinationem  ad  fi¬ 
nem  ufque  folus  perducit.  Modus  hic  eft.  Cum  vult  red-> 
dere  oraculum,  in  .fede  primum  fua  movetur.  Sacerdotes, 
vero  ipfum  continuo  tollunt.  Si  vero  non  tollant,  ille  fu* 
dat,  &  verius  medium  adhuc  movetur.  Cum  vero  fubeun- 
tes  onus  ipfum  ferunt  ^  agit  iljcs  ufque  quaque  ia  orbem. 
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και  ες  άλλον  εί  ετέρου  μετ απηβέων,  τέλος  ο  άρχιρευς 
αντιάσας ,  επεοέεταί  μιν  περί  απάντων  πρηγματων'  ό 
ii  ην  τι  μη  Βέ?^  ποιεεσΒ-αι ,  οπίσω  άναχωρεει.  ψ  ii  rt 
\παινέη,  άγει  ες  το  πρόσω  τους  προσφεροντας ,  οκωσ- 
περ  ηνιοχέων.  οΰτω  μεν  συναγείρουσι  τα  θέσφατα ,  και 
%υτε  ιρον  πρηγμα  obii ν,  ούτε  tiiov  τουτου  άνευ  ποιεουσι, 
λέγει  ii  και  του  ετεος  πέρι ,  και  των  ωρεων  αύτου  πα - 
νέων ,  και  οκοτε  ουκ  εσονται.  λεγει  ii  και  του  σημηίου 
πέρι,  κοτε  χρη  μιν  άποίημεειν ,  την  είπον  άποίημίψ. 
‘Έρέω  ie  και  άλλο,  το  εμευ  παρεόντος  ετρρηζε.  οι  μεν  37 
μιν  ιρέες  άείροντες  έφερον ,  ο  ii  τους  μεν  εν  γη  κάτω  ελι - 
ττε,  αυτός  ii  εν  τω  ηέρι  μουνος  εφορεετο.  Μ ετα  ii  τον  38 
Απόλλωνα,  'ζοανον  εστιν  Ατλ.αντος,  μετά  ii  Ε ρμεω 
και  Έ,ιλειβυίης.  Τ#  μεν  ών  εντός  του  νηου,  m k  κεκο -  39 
( τμέαται '  εζω  ii  βωμός  τεκέαται  μέγας,  χαλκεος’  εν 
ii  καί  αλλα  %οανα  μύρια  χάλκεα,  βασιλέων  τε  και 
Ιρέων.  καταλέγω  ii  των  μάλιστα  α&ιον  μνησασ&αι. 


&  in  alium  ex  alio  tranfilit.  Tandem  obfiftens  facerdotum 
princeps  interrogat  illum  de  rebus  omnibus.  Ifque,  fi  no¬ 
lit  fieri,  retrocedit;  fi  vero  probet,  antrorfum  agit  fuos 
baiulos,  tanquam  habenis  auriga.  Ita  colligunt  oracula, 
&  neque  facram  rem  ullam  neque  privatam  fine  hoc  fa¬ 
ciunt.  Praedicit  etiam  de  anno ,  omnibufque  illius  tempe- 
ftatibus ,  &  quando  non  futurae  fint :  item  praedicit  de  Si¬ 
gno,  quando  eam,  quam  dicebam  modo,  profe&ionem  fuf- 
cipiat.  Narrabo  etiam  aliud ,  quod  me  praefente  egit.  Sa^ 
cerdotes  fublatum  ferebant.  At  ipfe  illos  humi  reliquit , 
fublimis  ipfe  folus  ferebatur.  Poft  Apollinem  Atlantis  li¬ 
gnum  eft ,  poft  Mercurii ,  &  Ilithyiae.  Interiora  igitur  ae¬ 
dis  fic  ornata  funt.  Extra  vero  altare  pofitum  magnum  ex 
aere:  adfunt  &  alia  figna  fexcenta  aenea  regum  &  facer¬ 
dotum  :  rec^nfebo  autem ,  qu*te  memoratu  prae  ceteris  di- 
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iv  άριοττερη  του  νεω  ^Σεμιράμιος  ζοανον  εττηκι ,  εν  Se^irt 
τον  νηον  επιΑεικνυουιτης.  άνεττη  Se  Si  α'ιτίην  ToiyjvSe'  άν- 
ύρωποιτι ,  οκοτοι  Ί,υρίην  οικεουτι ,  νόμον  εποιείτο  ,  εωυ- 
την  μεν  οκως  &εον  ιλάο'κεσ’Β'αι ,  9~εων  St  των  άλλων* 
και  αυτής  ϊίρης  άλογεειν  και  c^Se  εποίεον.  yu.gr 'a  St  ως 
cl  Β'ίοΒ'ίν  άπίκοντο  νουοτοί  τε  και  σνμφορη,  και  αλγεα, 
μανίης  μεν  εκείνης  αττετταυτατο ,  και  3-νητην  εωυτην 
ΰμολόγεε ,  και  τοίσι  υπηκοοκτι  ανύις  εκελευεν  ες  7Η ρην 
τρεπεν^αι.  τουνεκα  S?j  ετι  roiySt  ανίττηκε ,  τοΊοί  απι- 
κνεομενοκτι  την  ΐίρην  ίλάτκετ&αι  SiiKvvcvra,  και  &ίον 
ουκ  ετι  εωυτην ,  άλλ ’  εκείνην  ομολογεουτα.  EaSov  St  καί 
Ελένης  αυτού ι  άγαλμα,  και  Εκάβης,  και  'KSpo  μά¬ 
χης  ,  και  Π άρι8ος ,  και  'Εκτορος ,  και  Άχιλλεως.  εΐ- 
Sov  Se  και  Ν ιρεως  ει$ος  του  Άγλαίης ,  και  Φίλο  μή¬ 
λην,  και  Πρόκνην ,  ετι  γυναίκας ,  και  αυτόν  Τ ηρεα  ορ - 
νιύα,  και  άλλο  αγαλρια  Σεμιράμιος ,  και  Κομβάβου, 


gna  funt.  Ad  finitiram  aedis  tignum  flat  Semiramidis ,  dex¬ 
tra  aedem  oftendentis.  Stat  per  caufam  eiufmodi.  Homini¬ 
bus,  qui  Syriam  habitant,  legem  tulerat,,  fe  pro  Dea  pla¬ 
carent,  Deos  autem  reliquos,  ipfumque  adeo  Iunonem, 
negligerent:  idque  illi  fecere.  Poftea  vero  cum  divinitus 
illi  immitterentur  morbi,  &  calamitas,  &  dolores;  a  fu- 
rore  illo  refipuit ,  &  mortalem  fe  confefla  eft ,  &  fuis  ci¬ 
vibus,  ut  ad  Iunonem  iterum  fe  converterent,  imperavit* 
Hanc  ob  caufam  hoc  adhuc  habitu  adftat,  advenientibus 
placandam  Iunonem  demonftrans,  &  Deam  non  iam  fe, 
fed  illam  confeifa.  Vidi  etiam  Helenae  ibi  tignum  ,  &  He¬ 
cubae,  &  Andromachae,  &  Paridis,  &  He&oris,  &  Achil¬ 
lis.  Vidi  etiam  Nirei  timulacrum  Aglaiae  filii,  &  Phi¬ 
lomelam,  &  Procnen,  adhuc  mulieres,  &  ipfum  Tereum 
volucrem:  &  aliud  tignum  Semiramidis,  &  Combabi  illud. 
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to  κατιλί^α ,  και  'Στρατονίκης ,  κάρτα  καλόν ,  καί 
Άλίζάν^ρου ,  αυτω  ικιίνω  ιίκίλον.  παρά  Si  οι  Σαρδα¬ 
νάπαλος  ιπτηκι,  άλλη  μορφή,  και  αλλγ  στολή.  siv  41 
di  ryj  αύλγ  άφίτοι  νιμανται  βδίς  μιγά,λοι ,  και  'ίπποι , 
και  άιτοι ,  και  άρκτοι ,  και  λιοντίς ,  και  ανθρώπους  ου- 
άαμα  (Γίνονται ,  αλλά  παντίς  ιροί  τι  licri ,  και  χιιροη- 
6ας.  Λρίις  L·  αυτοίσι  πολΛοι  άποδιοιχαταΐ  των  οι  μιν  41 
τά  ιρηϊα  (τφάζουτι ,  οι  §ι  ππονδψ  φ ορίου r t ,  άλλοι  οί. 

• πνρφοροι  καλιονται ,  και  άλλοι  παραβωμιοι.  ΐπ  ιμιΐ) 
άί  πλιίονις  και  τριηκο<τίων  \ς  τψ  3νσίψ  άπικνιοντο. 
ίπ&ης  δι  αυτιοισι  πάστι  λίυκη  και  πίλον  ΐπι  τ5  κί- 
φαλη  ιχουπι.  άρχιριυς  όί  άλλος  ικάττου  ιτίος  ιπιγί- 
γνίται .  πορφυρίψ  di  μουνος  ουτος  φοριιι,  και  τιαρνι 
χρυτίη  άναδίίται.  ’7Ε <ττι  δι  και  άλλο  πλήθος  άνθρω-  45 
πων  ιρων ,  αύλητίων  τι,  και  (τυρκττιων ,  και  I  άλλων , 
και  γυναίκις  ιπιμανί ις  τι ,  και  φρινοβλαβιις.  &υ<τίη  44 
Si  ά)ς  ικά,οττης  ημιρης  ιπιτιλαται ,  Ις  τψ  παντις  άπι- 


quod  memoravi ,  &  Stratonicae  valde  pulchrum ,  &  Alex¬ 
andri  ipfi  illi  fimile.  Adftat  illi  Sardanapalus ,  forma  alia 
&  veftitu.  In  aula  foluti  pafcuntur  boves  magni  &  equi, 
&  aquilae,  &  urii,  &  leones,  qui  nequaquam  nocent  ho¬ 
minibus  ,  fed  facri  omnes  funt  &  manfueti.  Sacerdotes  au¬ 
tem  illis  multi  recepti  funt,  quorum  alii  madlant  hoftias, 
alii  ferunt  libamina,  igniferi  vocantur  alii,  &  alii  altarium 
aiieclae.  Me  quidem  praefente  trecentis  plures  ad  facrifi- 
candum  accedebant.  Veftimenta  illis  omnia  candida;  pileum 
geftant  in  capite :  facerdos  fummus  fingulis  annis  novus 
fuccedit :  purpura  hic  folus  indutus  eft ,  tiara  redimitus 
aurea.  Eft  autem  alia  quoque  multitudo  fandiorum  homi¬ 
num  ,  tibicinum ,  fiftulatorum,  Gallorum;  &  mulieres  fu- 
riofae  ac  fanaticae.  Sacrificium  bis  unoquoque  die  peragi- 
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κνί ovTcti.  Δΐί  μιν  ών  κατ  ησυχίην  3~υου<τι,  ουτί  ctiiSoV- 
τίς,  ουη  αυλίοντίς.  ίντ  αν  Si  τη  ϋρη  κατάρχωνται, 
aiiSovcri  τί ,  και  αυλίουσι ,  και  κρόταλα  ΐπικροτίουσι. 
καί  μοι  τούτον  περί,  σαφές  ovSiv  ίιπειν  iSvvavro.  ’Έοτ* 
Si  και  λίμνη  Λυτοί  ι,  ου  πολλον  ίκας  του  ίρου,  εν  τη 
ίχύυες  ιροι  τρέφονται  πολλοί ,  και  πολνειίεες.  γίγνον- 
ται  Si  αυτεων  ίνιοι  κάρτα  μεγάλοι*  ούτοι  Si  και  ουνο~ 
ματα  εχουσι ,  και  έρχονται  καλεομενοι *  επ'  εμιυ  Si  τις 
είην  εν  αυτοίσι  χρυσοφορεων*  εν  τη  πτερυγι  Si  ποίημα, 
χουσεον  αυτεων  άνεκίατο.  καί  μιν  εγω  πολλάκις  εβηη- 
(7 αμήν  ,  και  εχε  το  ποίημα .  Β  άίος  Si  της  λίμνης  πολ~ 
Λον  εγω  μίν  ουκ  επειρηύην*  λεγουσι  S ’  Sjv  και  SiyKc* 
(Γιων  οργυιίων  πλέον  εμμεναι.  κατά  μέσον  οί  αυτής 
βωμός  λίίου  άνίστηκε.  SoKioig  αν  αφνω  iSav,  πλωειν 
τί  μιν ,  και  τω  vSaTi  εποχεεσ&αι ,  και  πολλοί  ω$ί  νο- 
μίζουσι*  ϊμοι  Si  SoKin  στύλος  ϊφεστεως  μίγας,  άνί- 
χειν  τον  βωμόν .  ίστεπται  Si  άει ,  καί  Μυώματα  ί χει* 


tur,  ad  quod  omnes  veniunt.  Iovi  quidem  filentio  iacrifi- 
eant,  neque  fua  voce  canentes,  neque  tibiis.  Cum  vero 
lunoni  immolant ,  cantant ,  tibiis  canunt ,  crotalis  crepi¬ 
tant.  Ac  de  ifto  nihil  mihi  certi  dicere  poterant.  Eft  etiam 
l-acus  ibidem  non  procul  a  templo,  in  quo  pifces  facri  nu¬ 
triuntur  multi ,  &  varia  fpecie.  Fiunt  quidam  illorum  op¬ 
pido  magni.  Hi  &  nomina  habent ,  &  vocati  accedunt.  Me 
fpedlante  erat  inter  eos  etiam  aliquis  ornatus  auro,  in  cu- 
ius  pinna  aureum  opus  florum  iufpenfum  erat.  Illum  ego 
faepe  vidi ,  cum  illud  opus  haberet.  Profunditas  lacus  ma¬ 
gna.  Equidem  non  fum  expertus :  dicunt  vero  ducento¬ 
rum  amplius  paiiuum  eiTe.  In  medio  flat  altare  lapideum. 
Putes  ad  primum  confpe&um,  natare  illud,  &  in  aqua 
fluitare;  ac  multi  ita  effe  arbitrantur.  Mihi  vero  videtur 
cpiumna  fubie&a  ingens  iuftinere  altare.  Vittis  illud  fem- 
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πολλοί  <5g  και  ζκα<ττης  ημζρης  κατ  ζυχην  ζς  αυτόν  νη- 
χομζνοι,  στζφανηφορζουσΊ.  Τίγνονται  Sz  αυτο&ι  και  47 
πανηγύριζς  τζ  μζγιτται  καλζονται  ίζ  ζς  την  λίμνη» 
καταβαοπζς ,  οτι  ζν  αυτησι  ζς  την  λίμνην  τα  Ιρα  πάντα 
κατζρχζται  ζν  τοίστ  η  r/H ρη  πρώτη  άπικνζζται  των 
ίχβύων  ζίνζκα,  μη  πφζας  ο  ϊζυς  πρώτος  ϊίηται.  ην  γάζ 
τ ο$ζ  γζνηται ,  λζγουπι  οτι  πάντζς  άπολλυνται.  και  $η- 
τα  ο  μζν  ζρχζται  οψομζνος ,  η  ίζ  προ(τω  Ισπαμ ζνη  άπζίρ - 
yzi  τζ  μιν,  και  πολλά  λιπαρζου(Γα  άποπζμπζι.  Me-  4$ 
γκτται  Sz  αυτοίσι  πανηγύριζς ,  ται  ζς  Β-άλασπαν  νο¬ 
μίζοντας  αλΚ  ζγω  τουτζων  πζρι  σαφζς  ουΰζν  ζχω  ζί- 
παι *  ου  γαο  ηλύον  αυτός ,  ουίζ  ζπζιρηβην  τ  αυτής  της 
οίοιπορίης.  τα  $ζ  ζλύοντζς  ποιζουσΊ ,  ζίίον ,  και  άπηγη- 
6 τομαι .  άγγηϊον  έκαστος  υίατι  (τζοταγμζνον  φζρου<τι" 
κηρω  ίζ  ταίζ  σκτημανταΐ  καί  μιν  ουκ  αυτοί  λυπάμζνοι 
χζονται ,  άλλ’  ζάπι  άλζκτρυων  ίρος,  οικζζι  ίζ  ζπι  τν\ 

ΐ6  Άλίχτρυάν  )  Πότίρον  ooviC  ouTOfJ  ϊ>  πως  cv  τίΓ  λίμνη ,  κ*ί 
5»  ανίίρ  ουτω  χαίΚουμινος  ;  ορνίθι  ποια,  μκ/μνη  ορνίς  ουκ  αμφίβιος 
γα,ρ  τί  σνϊτιλί<7ίΐ  μισθοί  κα*  το<7-  βικ>ι <rtt  ;  V. 


per  ornatum  eft,  &  fuffitum  habet.  Multi  quotidie  pre¬ 
candi  caufa  eo  natant  coronati.  Fiunt  ibi  conventus  ma¬ 
ximi  ,  vocanturque  defcenfiones  in  lacum ,  quoniam  illis 
numina  omnia  ad  lacum  deicendunt ,  inter  quae  luno  pri¬ 
ma  advenit  pifcium  caufa ,  ne  primys  illos  luppiter  con- 
fpiciat.  Hoc  enim  fi  fiat ,  perire  aiunt  univerfos.  Ac  venit 
ille  quidem  vifurus :  at  illa  adverfum  confiftens  illum  ar¬ 
cet  ,  &  multum  fupplicans  remittit.  Sed  maximae  illis  ce¬ 
lebritates  habentur,  quae  inftituuntur  ad  mare.  Verum  de 
his  nihil  certi ,  quod  dicam  ,  habeo.  Neque  enim  ipfe  accef- 
fi,  neque  illam  profe&ionem  expertus  fum.  Quae  autem  in 
reditu  faciunt,  ea  vidi,  &  iam  enarrabo.  Vas  aqua  ple¬ 
num  pro  fe  quifque  afferunt :  illa  obfignata  funt  cera :  nec 
vero  ipfi  eam  folvunt,  &  aquam  deinde  effundunt.  Sed 
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λίμνη ,  ος  επει  σ-φεων  δεζηται  τα  άγγηϊα,  τψ  τί  σφρα¬ 
γίδα  ορη ,  και  μ,ισ&ον  άρνυ  μένος ,  άνά  τί  λύει  τον  δεσ¬ 
μόν  ,  και  τον  κηρόν  απαιτείται ,  και  πολλαι  μνεες  εκ 
τουτεου  του  ίργου  τω  άλεκτρυδνι  άγείρονται.  ενύεν  δε  ες 
τον  νηον  αυτοί  ϊνείκα ντίς ,  σπενδουσί  τί  ,  και  Βυσαντες  > 
49  οπίσω  άπονοστεουσι.  Εορτεων  Si  πασίων ,  των  ο\δαΎ 
μεγίστψ  του  ίϊαρος  άρχομενου  επιτελεουσι.  καί  μιν  οί 
μεν  πυρψ ,  οι  Se  λαμπάδα  καλεουσι.  Βυσίψ  Se  εν  αυ¬ 
τή  τοιψδε  ποιεουσι.  SevSpea  μίγάλα  εκκο'^αντες ,  εν  τγ 
αυλή  εστάσι,  μ,ετά  Si  άγινίοντίς  αίγάς  τί ,  και  οϊας » 
και  άλλα  κτψεα  ζωά,  ίκ  των  δενδρεων  άπαρτεουσι * 

εν  Se  και  ορνιύες,  και  είματα ,  και  χρυσία ,  και  άρ- 
/  /  >  \  >  .  ✓  /  / 
γυρεα  ποιήματα,  ίπίαν  αε  εντίλεα  παντα  ποιησωνται, 

περιενείκαντες  τα  ίρά  περί  τα  δενδρεα ,  πυρψ  ενια<τι9 
\  /  /  >  /  '\  «\ 
tc4  αυτικα  παντα  καιονται.  ες  ταυτψ  τψ  εορτψ 

πολλοί  α^νύρωποι  άπικνεονται  εκ  τε  ίφυρίης  και  των 

πψΐ  χωρίων  πασεων"  φερουσί  τί  τα  εωυτων  ίοά  εκα - 


eft  facer  quidam  Gallus,  qui  ad  lacum  habitat.  Hic  ubi 
illorum  vafa  recepit ,  figillumque  infpexit ,  accepta  eius 
rei  mercede,  folvit  vinculum,  ceram  aufert:  ac  minae 
multae  hoc  ex  opere  ad  Gallum  redeunt.  Hinc  in  tem¬ 
plum  ipfi  illatam  aquam  fundunt ,  &  facrificio  fa6lo  retro 
abeunt.  Dierum  feftorum ,  quos  novi ,  omnium  maximum 
ineunte  vere  celebrant.  Pyram ,  h.  e.  rogum ,  vocant  alii ; 
alii  Lampadem.  Sacrificium  eo  peragunt  eiufmodi.  Arbo¬ 
res  excifas  ingentes  in  aula  ftatuunt:  tum  addu&as  capras, 
&  oves ,  &  pecora  alia ,  viventia  ex  arboribus  fufpen- 
dunt :  addunt  aves ,  veftes ,  aurea  &  argentea  opera.  Per¬ 
feris  iam  omnibus ,  circumlatis  circa  arbores  Diis ,  ignem 
fubiiciunt:  illa  vero  fubito  ardent  omnia.  Ad  hoc  folemrus 
multi  homines  conveniunt  e  Syria,  &  regionibus  circa 
omnibus,  feruntque  fuos  omnes  Deos,  &  quae  figna  ha- 
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CTOi  ,  και  τα  (τημηΐα  εκαττοι  εχουη  ες  τάδε  με  μι  μη - 
μενα.  Έν  ρητίνη  Si  ημερηη  το  μεν  πληύος  ες  το  ιρον  J0 
εγείρονται  Γ άλλοι  Si  πολλοί,  και  τους  ελεξα,  οι  ιροί 
ανβρωποι  τελεουη  tu  οργιά ,  τάμνονταί  τε  τους  πη- 
χεας ,  και  τοιη  νωτοιατ  προς  αλληλους  τύπτονται . 
πολλοί  Si  ιτφιη  παρεστεωτες ,  επαυλζουη ,  πολλοί  <Γε 
τύμπανα  παταγεουη ,  άλλοι  Si  aziSovn  ενβεα  και  ιρα 
μσ-ματα.  το  Si  εργον  έκτος  του  νηου  ToSi  γίγνεται.  ού<5ε 
ετερχονται  ες  το ν  νηον,  όκοτοι  TciSi  ποιεουη.  Έ»  ταυ-  J  ι 
τηη  τηη  ημεργοΊ,  και  Υ  άλλοι  γίγνονται.  επεαν  γαρ  οι 
άλλοι  αυλεωτί  τε  και  οργιά  ποιεωνται,  ες  πολλούς 
ijSq  η  μανίη  απικνεεται,  και  πολλοί  οι  ες  3~εην  απικο- 
μενοι,  μετά  Si  ToiaSi  έπρηζαν,  καταλιζω  Si  και  τα 
ποιεουη.  ο  νεηνίης,  οτω  tuSz  αποκεαται ,  ρίψας  τα  εί- 
ματα ,  μεγάλη  βοη  ες  μετον  ερχεται ,  και  ξίφος  αναι- 
ρεεται ,  τα  Si  πολλά  ετεα  εμοι  Sokhi,  Sia  τούτο  εττη- 
κε*  λαβών  Si  αυτίκα  τάμνει  ϊωυτο ν,  &εει  τε  Sia  της 


bent  ab  illis  expreffa.  Statis  diebus  in  templum  confluit 
multitudo.  Galli  multi,  &  facri,  quos  dixi,  homines,  cae¬ 
rimonias  obeunt,  vulnerant  fibi  brachia  ,  &  terga  invicem 
caedenda  praebent.  Muld  aditantes  tibiis  accinunt ,  multi 
peritrepunt  tympanis ,  canunt  alii  divina  &  facra  cantica. 
Hoc  vero  opus  extra  aedem  peragitur,  neque  illam  intrant, 
quicunque  faciunt  talia.  Per  hofce  dies  fiunt  etiam  Galli. 
Reliqui  enim  dum  tibiis  concinunt ,  &  celebrant  orgia ;  ad 
plures  iam  pervafit  furor,  multique,  qui  fpeitatum  modo 
venerant,  poitea  perpetrarunt  talia.  Enarrabo  autem,  quid 
agant.  Qui  iita  de  fe  ftatuit  iuvenis ,  veftibus  abie&is  ma¬ 
gno  clamore  in  medium  prodit,  tollit  gladium,  quales  a 
multis  inde  annis,  ob  id  ipfum  puto,  praefto  funt.  Hoc 
igitur  accepto  ftatim  fe  caftrat,  ac  per  urbem  currit,  ma- 
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ττολιος ,  > cai  τν,πι  χζρπι  φέρει  τα  ζταμζ.  \ς  οκοίην  ίέ  oU 
κίψ  ταΰζ  απορρέει ,  ζκ  ταύτης  ζπ^ητα  τζ  3~ηλέψ  > 
κ^ί  κόπαον  τον  γυναικψον  λαμβάνει.  ταίζ  ptzv  ζν  τνίπι 

52  τορυίπι  Ίτοιζουπι.  Άπούανοντες  ίζ  Γ  άλλοι  ουκ  ομοίψ 
ταφήν  τοΊπι  αλλοιπι  θάπτονται,  αλ?έ  ζαν  αττο&άντ) 
Γ  άλλος ,  οι  εταίροι  fjuv  αζίροντες ,  ££  τΛ  7τροάπτζια  φέ* 
ρούπι.  &έρίΖνοι  is  αυτόν  και  το  φζρετρον ,  τω  ζκοριιπαν  > 
υπερύε  λίύοις  βάλλουπι,  και  τα$ζ  πρηζαντες ,  οπίπω 
αττονοπτέουπι  φυλαξμντζς  is  €τγτλ  ημ,ζρζων  apt&ptov  > 
cyTOt)  ζς  το  ίρον  εξέρχονται.  7τρο  is  τούτες,  ην  ζπέλόωπι* 

53  βίτ*Λ  ποιέουπι.  N cptoicn  Sz  ζς  ταυτα  χρίωνται  του~ 


■>  / 


τζοιπι’  ψ  μεν  τις  αυτζων  νζκυν  ιίηται ,  εκείνην  τψ  ημζρψ 
\ς  το  ίρον  ουκ  απικνέζται ’  τί  ετερ^  is,  καύτρας  ζ αυτόν, 
επέρχεται,  αυτζων  is  t&jj/  οίκψων  του  νζκυος  ζκαπτοι 
φυλαξαντες  αριύρέον  ημ,ζρζων  τριάκοντα,  και  τας  κζφα - 
Λ^$·  ξυραριζνοι,  επέρχονται.  Ύτριν  §ε  τάϋί  7Γοιηπαι,  ον 
54  (τφίπι  ζπιέναι  οπιον.  Θυουπι  is  βίας  αρπζνας  τζ ,  κ&< 


nibus  ferens,  quae  abfcidit.  In  quamcunque  vero  domum 
ifta  abiecerit,  ex  ea  veftem  muliebrem  &  mundum  acci¬ 
pit.  Haec  in  caftrationibus  agunt.  Mortui  vero  Galli  non 
iimili  aliis  fepultura  fepeliuntur:  fed  ubi  mortuus  eft  Gal¬ 
lus  fodales  illum  fublatum  ferunt  in  fuburbia:  depofitum 
nna  cum  feretro,  quo  portaverant,  obruunt  lapidibus, 
eoque  fa&o  domum  retro  abeunt.  Servato  deinde  feptera 
dierum  numero,  fic  in  templum  intrant.  Ante  hos  fi  in¬ 
trent  ,  piaculum  committunt.  Legibus  ad  haec  utuntur  hifce. 
Si  quis  illorum  mortuum  viderit ,  illo  die  non  venit  in 
templum  :  poftridie  autem,  ubi  luftravit  fe,  intrat.  Sed  qui 
domeftici  fuere  mortui ,  triginta  dierum  obfervato  numero 
iinguli,  &  rafis  capitibus,  intrant:  ante  vero  quam  illuc 
fecerint ,  intrare  illis  nefas.  Sacrificant  boves  mares  pariter 
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&ηλεας,  και  αίγας,  και  οίας.  <τυας  $ε  μουνον  ιναγεας 
νομίζοντας ,  ούτε  Β'ύουοΊ,  ούτε  σιτεονται .  άλλοι  ά  ου 
σφεας  εν  αγίας ,  άλλα  i  ρους  νομίξουσι,  ορνίθων  τε  αυ~ 
ητεοισι  περίπτερη  3οκεει  χρημΛ  ιρωτατον ,  και  ου$ε  xj/αυειν 
αυτεων  ^ικαιευπι  και  ην  άεκοντες  άφωνται ,  εναγείς 
εκείνην  την  ημερην  είπί.  τουνεκα  οη  αυτεοιπι  σύννομοι  τε 
ειτι,  και  ες  τα  οικηϊα  εξέρχονται ,  και  τα  πολλά  εν  γγ 
νίμονται.  Λε£ώ>  ίε  και  των  πανηγυριπτεων  περί,  τα 
εκείνοι  ποιεουπι,  άνηξ  εύτ  αν  ες  τψ  ιρην  πολιν  πρώτον 
άπικνεεται ,  κεφαλήν  μεν  ο$ε  και  οφρύας  εζυρατο *  μετά 
$ε  ίρευπας  οίν ,  τα  μεν  αλλα  κρεουργεει  τε  και  ευωχεε* 
ται ,  το  ίε  νακος  χαμαί  3~ίμενος ,  επι  τουτου  ες  γόνυ 
’ εζεται ,  πο$ας  ίε  και  κεφαλήν  του  κτψεος  επι  την  εωυ~ 
του  κεφαλήν  αναλαμβάνει'  άμα  ίε  εύχ,ομενος  αϊτεει , 
την  μεν  παρεουπαν  &υ<τίην  δίκεξ&αΐ  μεζω  Sl  επανθις 
νπκτχνεεται.  τελείας  ίε  τούτα ,  την  κεφαλήν  αυτου  τε 
στέφεται,  και  των  άλλων,  οκοποι  την  αυτήν  oSov  άπι- 


ac  feminas,  &  capras,  &  oves.  Porcos  folos,  quos  abo¬ 
minantur,  neque  immolant,  neque  iis  vefcuntur.  Alii  non 
abominabiles  putant,  fed  facros.  Inter  aves  columba  res 
illis  fan&iilima  videtur,  nec  attingere  eas  fas  putant:  &  fi 
inviti  attigerint,  impiati  funt  illo  die.  Itaque  cum  illis  ha¬ 
bitant,  cubicula  ingrediuntur,  &  plerumque  pafcuntur  hu¬ 
mi.  Dicam  autem  de  his  etiam  ,  qui  ad  conventus  hofcs 
veniunt.  Vir  ubi  Hierapolin  primum  venit,  caput  radit  ac 
fupercilia.  Poft  facrificata  ove,  reliquas  carnes  concifas  epu¬ 
latur.  Pelle  autem  humi  ftrata ,  genu  in  ea  ponit ,  pedes 
&  caput  pecudis  fuo’capite  fufcipit:  iimul  autem  precibus 
petit ,  praefentem  vi&imam  recipiant ,  maiorem  pollicetur 
in  pofterum.  His  perfe&is ,  &  fuum  caput  coronat  &  re¬ 
liquorum,  qui  eandem  profectionem  fufcepere.  Tum  abla- 
Luciin.  Vol%  IX,  I 


i3o  L  U  C  I  A  N  U  S 

κνεοντ&ί.  αρας  δε  απο  της  εωυτου  οδοιπορεεί)  υδασί  τί 
*4 /υχροίσι  χρεωμένος ,  λουτρών  τε  κοί*  ποσιος  είνεκα ,  κ^ί 
ε$·  παμπαν  χαμοκοιτεων.  ου  γαρ  οι  ευνης  επιβηναι 
οσιον }  πριν  τη ν  τε  οδον  εκτελεσαι,  κοίι  ες  την  εωυτου 
5  6  αυτις  απίκεσ&αι.  Έν  δε  τη  ίρη  πολει  εκδεκεταί  μιν 
ανηρ  |  εινοδδκος  αγνοεοντα.  ρητοί  yap  ο  η  ών  ίκάστης  πο- 
λιος  αυτοβι  ζεινοδοκοι  εισί  και  τοδί  πατροβεν  οίκοι  δεκον- 
Tcti.  καλίονται  δε  ύττο  '  Ασσυριών  δίδε  διδάσκαλοι ,  οτι 
σφίσι  πούντα  υπηγεονται.  Θυουσι  δε  ούκ  εν  αυτω  τω 
ιρω  αλλ’  επεαν  παραστηση  τω  βωμω  το  ιρηϊον ,  \τπ- 
σπείσας ,  αύτις  άγει  ζωον  ες  τα  οικηϊα *  ελβων  δε  κατ 
5  8  εαυτόν  &υει  τε,  και  εύχεται.  Εστι  δε  και  άλλης  3~υ- 
σίης  τρόπος  τοιόσδε'  στ  εξάντες  τα  ιρηΐα  ζωά  ,  εκ  των 
προπυλαίων  απιασι,  τα  δε  κατενειχβεντα  τδνησκουσι' 
ίν ιοι  δε  και  παιδας  εωυτων  εντευβεν  απιασι ,  ονκ  ομοίως 
τδις  κτηνεσι  ,  αλλ ’  ες  πηρην  ενβεμενοι ,  χειρι  καταγουσι , 
αμα  δε  αύτεοισι  επικερτομεοντες ,  λεγουσι  οτι  ου  παί- 


ta  iterum  fuo  de  capite,  in  viam  fe  dat,  ufus  ad  balnea 
pariter  &  potum  aqua  frigida,  humi  femper  decumbens: 
nec  enim  le&um  ante  confcendere  illi  fas  eil ,  quarn  ubi 
perfe&o  itinere  domum  rediit.  In  ipfa  Hierapoli  excipit  il¬ 
lum  publicus  hofpes  ignotum  :  certi  enim  uniufcuiufque 
civitatis  ibi  funt  hofpites,  &  pro  patria  quemque  fua  do¬ 
mi  recipiunt.  Vocantur  hi  ab  AiTyriis  Dolores,  quod 
omnia  illos  folemnia  docent.  Ma&ant  vero  non  in  ipfo  tem¬ 
plo,  fed  cum  ftatuit  ad  altare  vi£ti,mam ,  ac  libavit,  vi¬ 
ventem  reducit  domum,  atque  apud  fe  ma&at,  ac  preces 
fundit.  Eft  autem  alius  quoque  facrificii  modus ,  nimirum 
ille:  Vittatas  hoilias  vivas  de  veftibulo  praecipitant,  quae 
deie&ae  ipfo  cafu  moriuntur.  Quidam  fuos  ipforum  libe¬ 
ros  inde  deiiciunt,  non  fnniliter  ut  pecudes,  fed  intrufos 
in  culeum  manu  deturbant,  fimul  maledi&a  in  eos  inge- 
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αες  άλλα  βοές  utri.  'Στίζονται  $ε  ττάντζς  cl  ptv  ες  χαρ-  ^  9 
πους,  οϊ  St  ες  αυχένας,  και  άπο  τουάε  άπαντες  Άσ·<τυ- 
ριύι  άτ ιγρατηφόρεόυϋΊ.  Tloitoud“i  St  και  άλλο ,  ρουνοι-  6ο 
cri  'Ελλήνων  Ύ ροιζψίοκτι  ορολογεοντες.  λίζω  St  και  τα 
κείνοι  ποιεουσΊ.  Τ ροιζψιοι  vpcri  παρβίνοιη ,  και  τοιτι 
ϊμίίοΐΰΊ  νορον  εποΐΥραντο  >  ρη  ριν  άλλως  γάρον  ιεναι , 
πριν  Ίππολντω  κόράς  χείραοτ&αι4  και  ooSt  ποίζουσΊ. 
τούτο  και  εν  τ  η  ipvj  Ίτολει  γίγνετάι .  οι  ptv  νεψίαι  των 
γενείων  άττάρχΟνται  τοίσι  St  νίοιτι  7τλοκάρους  ιρους 
I κ  γενετής  άπιάτι'  τους  εττεαν  εν  τω  ιρω  γζνωνται , 
τάρΐΌυ<τί  τε ,  και  ες  άγγεα  καταύεντες ,  οι  ρεν  αργύ¬ 
ρια  ,  ποΚλοι  St  χρυσεα  εν  τω  νν,ω ,  προτηλωταντες 
άττίατι ,  επίγράψαντίς  ίκα<ττοι  τά  ουνορατα.  τούτο  καί 
\γω  ετι  νίος  ων,  επετελετα.  και  ϊτι  ptv  εν  τω  ιρω  και 
6  πλοκαρος,  και  το  ουνορα» 


runt,  cum  dicant,  non  fuos  effe  liberos >  fed  boves.  Pun* 
ihiris  fe  notant  omnes,  alii  in  manibus,  in  cervicibus  alii* 
atque  hinc  eft,  quod  Affyrii  omnes  ferunt  ftigmata.  Fa¬ 
ciunt  etiam  aliud  quiddam  ,  folis  inter  Graecos  confentien- 
tes  hac  parte  Troezeniis.  Quid  autem  illi  faciant,  explica¬ 
bo.  Troezenii  virginibus  adolefcentibufque  legem  pofuere, 
ne  aliter  contrahant  nuptias ,  quam  comas  Hippolyto  po- 
fuerint.  Idque  ita  faciunt.  Hoc  etiam  fit  Hierapoli.  luve- 
rtes  mentorum  ibi  primitias  ponunt.  Submittunt  autem 
adolefcentibus  facros  a  nativitate  inde  cincinnos:  quos  in 
templo  ipfo  defe&os  in  vafculis  deponunt  alii  quidem  ar- 
e  genteis,  multi  vero  aureis;  iifque  in  templo  fixis  ,  inferi* 
pto  fuo  quifque  nomine,  difcedunt.  Hoc  ego  etiam  ado* 
lefcensfeci,  eftque  adhuc  in  templo  cincinnus  pariter  meus 
atque  nomen. 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΤΣ  ΕΓΚΛΜΙΟΝ. 


ΑΤΚΙΝΟΣ  ΚΑΙ  ΘΕΡΣΑΓΟΡΑΣ. 

ΒαΔΙΖΟΝΤΙ  μοι  κατά  την  στοάν,  την  evreviw 
εξιοντων  εν  αριστερό. ,  της  έκτης  επί  δέκα ,  σ μικρόν  προ 
μεσημβρίας ,  Θερσαγορας  περιτυγχάνει.  τάχα  τινες 
αυτόν  υμών  επίσταιντο'  σ μικρός  τις  εστι ,  γρυπός ,  υπο- 

.  ,  t\\  ?  y  \  V  / 

λευκός ,  ανδρικός  την  φυσιν.  ιοων  ουν  αυτόν  ετι  προσιον - 
τ#,  &ερσαγδρας ,  gijtyv,  ο  ποιητης }  ποΊ  δη  3  και  πούεν  j 
ΘΕΡΣ.  Οίκο^εν,  ηδ’  ος,  ενταυύα. 

ΛΤΚ.  Ποτερον  <Γ,  ήι/  «Γ  διαβαδίσων  ; 

ΘΕΡΣ.  Αμελεί  μΛν  3  εφί?  ?  κ#ζ  tautou  δεόμενος'  άωρϊ 
γάζ  τοι  των  νυκτών  Υζαναστάς ,  gJo|e  χρηναι  τδϊς 
c Ομηρου  γενεύλ ίοις  της  ποιητικής  άπάρϊασ&αι. 

ι  ΔΗΜΟΣΘΕΝ.  )  Ούτο?  ό  Xoyoj  fVJ?7  τίκ  του  Λουχ/atvou  i Jccef  χλ) 
αγχίνοιας.  G.  II  Άμίλιι  μ\ν)  Άντ t  του  ττάντατ.  V. 


DEMOSTHENIS  LAUDATIO. 

LYCINUS  ET  THERSAGORAS. 

T  . 

-X  N  AMBULANTI  mihi  in  porticu ,  in  filnifiro  exeuntium  inde 
Liter  e ,  fexto  decimo  ,  pjzz/α  λ/ζζ*  meridiem  ,  obviam  fit  Tkerfiago· 
ras.  Forte  quidam  vefirilm  hominem  noverint.  Parvus  efi3  vultu · 
rino  nafo ,  fub albidus ,  habitu  virili.  Igitur  accedentem  adhuc 
confpicatus ,  Heus,  inquam ,  Theriagora  poeta,  quorium 
ergo,  &  unde? 

Therfi.  Domo,  inquit,  huc. 

Zyc.  Utrum,  inquam,  ambulaturus? 

Therfi  Scilicet,  i/z^zzzV,  &  illo  opus  habeo.  Cum  enim 
intempefta  no&e  furrexiilem ,  vifum  eft  natalem  Homeri 
poetices  quibufdam  primitiis  honorare. 
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ΛΤΚ.  Καλώς  γε  σν  ποιων,  εφη ν,  και  τα  τροφεία 
της  παΑύσεως  εκείνω  τίνων. 

ΘΕΡΣ.  ΈκεΤίει/  ούν  αρζάμει >ος,  η^  ος,  ελαύον  εμαυ- 
τον ,  εις  τούτο  της  μεσημβρίας  εκπεσων.  οπερ  ούν  εφην, 
$εί  μεν  μοι  και  τον  περίπατου .  Πολύ  μεντοι  προτερον, 
εφη ,  προσειπειν  τουτοη  Κείμενος  ηκω ,  τη  χειρ)  τον'1  Ο¬ 
μηρον  επιίε&,ας.  ϊστε  ίηπου  τον  εν  $ε%ια  του  των  Γίτολε- 
μαίων  νεω ,  τον  καύειμενον  τας  κομας.  προσερων  τε  ούν 
αυτόν  αφικομην ,  εφη,  και  προσευζομενος  ονφ&ονων 
μεταίιίοναι  των  επών . 

ΛΤΚ.  Ei  yctp,  εφην,  εν  εύχαις  τα  πραγματα  έίη. 
παλαι  yao  τοι  και  αυτός  ενοχλείν  μοι  ίοκω  τον  Αη- 
μοσ&ενην ,  επικού ρηταί  τι  προς  την  αύτου  γενί&λιον.  εΐ 
ουν  ημίν  επ αρκετοί  το  ευχετ&αι ,  σύμβουλοί  μην  αν 

\  \  <  ~  V  «/ι~» 

σοι.  κοινον  yao  ημιν  το  Ώ.ρμαιον .. 

5  ΠολΙ*  μνιτοι  πρότερον)  Ή  'οπερ  ποΧυ  7r&pst  Πλάτων*  τω  φί- 
ΤίΧεονάζουσχ  φρχσις  olvth  ovvhQm  Χοσό<ρω  εστ)ν  ευρείν.  Λ7,.. 

ΆττίχοΊς,  χλι  ποτ\  μεν,  ώί  άπο  ι  $  Ερμαίον  )  Ε ρμχιον  ΧεγετΆΐ 


πρώτου  προσώπου  φχμΑτίχωζ,  ποτέ 
όι ,  ώί  α,πο-  τρίτου  α.φ»γ»μ*τ ιχως , 


J? 


άτΤΟ  T2U 


το  ευρχμα.  σταραγετοα 
Ej 5//«ί,  Ερμαι,ον  χχι  Lp/xuiov.  οι 

Lyc.  Praeclare  tu  quidem ,  inquam ,  qui  ifta  educationis 
nutritionifque  illi  praemia  folvas. 

Therf.  Inde  igitur,  inquit*  cum  incepifiem ,  imprudens  ad 
hoc  meridiei  ufque  delapfus  fum.  Quod  ergo  dixi,  opus 
mihi  eft  ambulato.  Verum  multo  prius,  ait,  precibus  ado¬ 
raturus  iftum  venio  ,  manu  autem  monflrabat  Homerum :  nem¬ 
pe  nojlis  illum  ad  dextram  aedis  Ptolemaeorum ,  illum  demijjis 
comis .  Hunc  ergo  adoraturus  veni ,  inquit ,  &  rogaturus , 
ut  copiofa  mihi  carmina  impertiat. 

Lyc.  Si  quidem,  inquam ,  in  precibus  ipfae  res  ineflent, 
olhn  fane  Demoftheni  negotium  faceiliturus  mihi  videor, 
ut  ad  Tuum  mihi  natalem  obeundum  opis  aliquid  conferat. 
Quare  fi  precari  fatis  effet ,  focium  me  tibi  adiungerem  : 
commune  nobis  mimus  contingeret. 

I  3 


I 


ΘΕΡΣ.  Έγω  μεν,  εφη  >  καϊ  των  ννκτωρ  τί  και  τη- 
μερον  πεποιημίνων ,  $οκω  μοι  της  ευροίας  τον  Ομηρον 
επιγ ραψατ Sou'  3~είως  γαρ  7τως  και  μαντικως  εις  την 
ττοίητιν  ίζεβακχενύην'  κρίνεις  $*  αυτός.  επίτηδες  γαρ  τοι 
τοντι  το  γραμματέων  ττεριηγομην ,  ει  αρα  τω  οτχολην 
αγοντι  των  εταίρων  περιτυχοιμι.  £οκεΊς  ούν  μοι  ϊν  καλώ 


cru  της  (τχολης  είναι . 

ΑΤΚ.  Μακάριος  γαρ  εί,  ην  εγω ,  και  πεπονιάς 
το  του  τον  δόλιχόν  νενικηκοτος ,  ος  ηίη  λελου μένος  την 
κονιν  j  και  το  λοιπον  της  $~εας  ψυχαγωγούμενος  μύθο - 


yctp  παΧαιο)  τάν  Έρμην  ως  εψορον 
των  όδων  παρα  τ'ας  ojouc  sypatpov. 
ώτε  χαι  ti  τι  ευρισχόν  τινες  εν  ταΓις 
oJoif,  Totf  αιτίας  τω  Ερμη  ά,νετί- 
βουν,  χα  )  άπο  του  Έρμου  παρών  ά¬ 
ραζαν  Έρμαίον  χα)  Ε ρμαιον.  V. 

9  Του  τον  (Γόλ/χ,ον  )  ΔύνΛΤΛί 

Χ«ί  ,  T0U  τον  άά'Κίχρν  VSViXJJXOTOf  , 

χα)  τά  τον  όοΧιχον  νενιχηχοτος.  αΧΧ1 
επει  τΐίν  πιριτ τόταητα  των  άρθρων 
υποστεΧΧεσμαι  εϊω θασιν  Άττ  ιχο) , 
ϊν  των  Juo  ανάγχ»  παρεΧεσ^αι  , 
συνυπαχαυεται  yap  το  λοιπον.  ει  μεν 
yctp  το  τ ου  itiiy  Χείπ,εΐ  το  τον  ,  X*» 
εσται  ο'ύτως ,  χα;  πεπονθας  το  του 
νίν/κΛκότο;  τον  ΌοΧιχον,  τυνυττΛΧού- 
«τα<  ykp  το  το  ,  ο  χα)  φαυΧντερογ. 
si  J*  το  τον  δρΧιχον  ει»,  εΧΧεί-ίεΐ 


το  ,r>Tf  γενιχάΐς  αρθρον  συνυπαχουό- 
μενον  ούτως  ,  χα)  πίπο νθας  το  τον 
vev/XHXoTCf  τον  άόΧιχον.  ly χρίτάτε - 
fov-  <Γί  εσται  τούτο  του  προτερου  % 
χαθότι  φίλον  Άθηναίοις  των  άρθρων 

3  /  ν  /  *  / 

εΧΧιπεστερας  τ  ας  πτώσεις  προηερε* 
σ^Γρίι,  uujo )  ykp  α<ριχόμην  φασ) 
or/joc  βασιΧεα ,  χα<  προσίίχθε  βα - 

σιΧεΙ.  V· 

i&rf.  Δόλιον )  ΑόΧιχος  ονομα 
δρόμου  'οσπερ  εστ)ν  οχτώ  στάδια, 
ενταυθ ’  (Ομ»ρα  συγχρίνεί  Αημο-. 
j-^gvjfv.  χαι  t)itxvusr<v  //fyiTTHv  $/( 
ρήτορα  χάριν ,  χλ<  τον  βίον  J?  σεμνΰ-ψ 
νε ι  Αρμοσμένους  ,  /ν  διαΧεξει  τους 
επαίνους  εισσρερων.  V. 

IO  Tu^styu-you^uivoc  )  ΠΛρΛ/κυ·% 

Γούμενος,  τερπων.  V. 


Therf.  Equidem,  inquit ^  eorum,  quae  vel  no&e  vel  in- 
terdiu  feci,  affluentem  facile  ubertatem  ad  Homerum  au* 
ilorem  iure  referre  mihi  videor.  Divinitus  enim  quodam¬ 
modo  ,  &  vatis  inflar  velut  Bacchico  mftin&u  ad  carmen 
incitatus  fum.  Iudicabis  tpfe.  Conftilto  enim  hunc  libel-» 
Ium  mecum  detuli,  ii  forte  in  fodalium  aliquem  otiolum 
jnciderem.  Videris  ergo  mihi  pulchre  otium  habere. 

Lyc.  Nempe  tu  beatus  es, inquam,  idemque  tibi  ufuve* 
nit,  quod  ei,  qui  curriculo  vicerat,  qui  iam  pulvere  ablu¬ 
to  ,  &  reliquo  Ce  fpe^aeulo  obleftans ,  fabellas  habere  cum 
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Λ ογϊϊν  προς  τον  παλαιστήν  Shvouto  ,  97τί8ο%ον  αληόησι- 
&S~cti  της  πάλης  ουτης.  ο  8\  Άλλ’  ζύγι  της  βαλβί8ος 


ουχ  αν  ϊμυύολόγας ,  ϊφη'  acti  σν  8η  μοι  8οαιίς  νίνιχη- 
αως  τον  8όλιχον  των  \πων,  ίντρυφαν  αν8ρι  μάλα  8η 
χατορρω8ουντι  την  του  στα8ίου  τύχην . 

ΘΕΡΣ.  Κώ  ος  γιλάστας ,  Ω,ς  8η  <τοι  τι  των  άπορων, 
ζΐπίν ,  ίργαπόμίνος.. 

ΛΤΚ.  Ίσως  γαο ,  ϊφην,  ο  Αημοσ&ϊ νης  Ιλαττονος  η  4 
χα8  Όμηρον  ίιναί  σοι  λόγου  χαταφαίνίται'  acti  συ 
,μλν  μίγα  φρονϊις  y  Όμηρον  \παινίσας*  ίμοι  8t  ο  Αη- 
μοσ3-ϊνης  σμιαρον ,  acti  το  μη8ίν ; 

ΘΕΡΣ.  Ίφυαοφαντζΐς,  ϊφη.  8ιαστασιάσαιμι  8 *  ουχ 
αν  τους  ηρως*  ύ  acti  πλοίων  it  μι  την  γνώμην  προς  Ό- 
μηρου  τίτάχ&αι. 

ΛΤΚ.  Ei)yg,  ίϊπον'  \μί  8'  ουχ  αν  νομίζοις  προς  του 


5  KoLTOfpuiSavvTi)  Φοβούμενα.  V.  ex  Demofthene  addita  in  Urba- 

13  Πρ'οί  'O/t λήρου}  Προ{  pro  no.  Προς  'Ομήρου,  προς  τ&ν  Δ»* 
υπ\ ρ  antiqui  utuntur.  Exempla  μοσ^ίνους  tst άχβοίΐ.  G. 

palaeftrita  cogitabat,  quo  tempore  iam  iam  vocandi  ad  cer¬ 
tamen  ludatores  videbantur:  at  ille.  Verum ,  inquit,  in  car * 
ceribus  non  haberes  fabulas.  Sic  tu  mihi  videris  poetici  cur¬ 
riculi  vidor,  illudere  homini  fortunam  arenae  vehemen¬ 
ter  extimefeenti. 

Therf.  Ifie  ridens y  Nempe,  inquit ,  tanquam  difficile  quid¬ 
dam  aduro. 

Lyc.  Forte  enim,  inquam ,  minoris  tibi  Demofthenes* 
quam  ut  comparari  cum  Homero  polfit ,  effe  orationis  ar - 
jumentum  videtur.  Itaque  multum  tibi  places  Homero  lau¬ 
dato  :  mihi  vero  Demofthenes  laudandus  parvum  quiddam 
&  nihil  eft. 

Therf.  Calumniaris,  inquit:  nolim  ego  in  contentionem 
vocare  heroas ,  etfi  magis  fert  animus  ab  Homero  flare. 

Lyc.  Euge ,  inquam :  me  vero  non  putas  flara  malle  a  De* 

I  4 
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5  Αημο<τ3-ενους  j  ’Αλλ’  δττε/  yg  μη  ταυτη  τον  λόγον  ατι¬ 
μάζεις  κατά  την  υπόύεαν,  άηλον  ως  την  ποιητικήν  ερ- 
yov  ηγη  μόνον,  τους  Si  ρητορικούς  λόγους  καταφρονείς 
άτεχνως,  οίον  Ιτππευς  πάρα  πεζούς  ελαυνων. 

ΘΕΡΣ.  Mjj  μανείην,  εφη,  τάυτά  γε,  καν  ε ι  πολλής 
Sei  της  μανίας  επι  τας  ποιητικας  Ιόυοτι  3*υρας. 

ΛΤΚ.  Αεί  γάο  τοι  και  τοίς  καταλογάδην ,  εφη  ν, 
ενύεου  τίνος  επιπνοίας ,  ε I  μελλουοτι  μη  ταπεινοί  φανεί - 
<τ3~αι,  και  φαύλης  Φροντίόος. 

0ΕΡΣ.  Ο iSa  τοι ,  εφη ,  ω  εταίρε ,  και  χαίρω  πολ- 
λακις ,  άλλων  τε  άη  λογ οποίων ,  και  τα  Αημοπ&ενους 
εγγύς  των  Ομηρου  τιύείς.  οίον  λέγω  την  σ‘φoSpότητa  > 
και  πικρίαν  >  και  τον  ενύουοΊατμόν.  και  το  μεν  οίνοβα- 
ρες ,  προς  τας  Φιλίππου  μείας ,  και  κοράακκτμους ,  και 

ΙΟ  Καί  χχίρού}  ΈνΤΑ-υθ’  ‘Ο/ΛΜΡ®  1^  ΈνΟουνίΛσ,ΜΟν) 

V'jyy.f  'ivei  Α»μοσ%ίνΗν>  χαί  $ίΐχνυσι  Xryerati ,  όταν  «  ίλλά/Λττί-ταί 

fif-yia-TJjv  β/’ς  'ρήτορα  χάριν. ,  καί  τον  «7γ£  του  ^ίου.  V. 

/?<sv  Js  σζμνΰνα  Δαμασμένους  ,  iv  14  KopJaxiawoui)  Kop<Iax'ousc 

ΐ  ,  /f,  \  ϊ  /  >  /  _r  ,  7  \Γ  ~  '  /'  ,/  \τ 

«Jia\s£gi  του;  stfaivoyj  (ΐσφίραν.  V.  ο  αισχρός  τα>ν  μ'.μοον  -ψοφοί.  Υ »- 

χ  .  1  !·  *  .  .  *  _  ·  ..  , .  *  ν  / .  V ; 

C-Ι.·,  >! 4  ··»  >;ΐ  t  \  *  ’  ι »  /  ,?  ι  ν  μ  '  ·  ι  . 

roofthene?  Sed  quando  non  hac  parte  orationem  noftram 
fpernis,  ob  argumentum;  apparet  nimirum,  folam  te  poe¬ 
ticen  opus  putare,  oratoria  vero  opera  contemnere  (im¬ 
pliciter,  equitis  inftar  perlites  praeter  vehentis. 

Therf.  Abiit,  ut  eo  ufque,  inquit ,  infaniam;  licet  multo 
fane  furore  opus  eft  ad  poeticas  fores  accedentibus. 

Lyc.  Quippe  folutae  etiam  orationis  fcriptoribus ,  in¬ 
quam  ,  divino  quodam  afflatu  opus  eft,  fi  velint  non  hu¬ 
miles  videri,  &  cura  exili. 

Therf.  Novi  fane ,  inquit ,  &  faepe  iuvat,  cum  feriptorum 
folutae  orationis  aliorum, tum  Demoilhenis,  vehementiam 
verbi  caufa,  amaritudinem,  &  divinum  illum  inftin&um, 
cum  iifdem  Homeri  virtutibus  contendere ;  &  illud  Vitie  me¬ 
ro.  . .  conferre  cum  ebrietatibus  Philippi  &  faltatiorubus  &  lafcl- 
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την  ΦτίλγείΑν'  το  <Γ,  Eis  οΙωνος  Α,ριστος,  προς  το,  ΔεΓ 
yap  τους  ά,γΑ&ους  οίν^ρΑς ,  τας  ΑγΑ&Αζ  ύπο&εριένους 
sA πί§Ας'  και  το* 

Η  κι  ριεγ’  οίμωζα  γέρων  ΙππηλάτΑ  ΐϊηλζυς, 

προς  το' 

Ιϊηλίκον  7Τ0ΤΙ  (TTiVA^AiiV  AV  01  Ανορες  ίΚίϊνοί,  01  υπέρ 
έοζης  και  ελευ&ερίΑς  τελευτησΆντες.  πΑρΑβάλλω  Si 
kal  τον  ρέοντΑ  ΥίυύωνΑ,  προς  τΑς  Ό ίυαΊτεως  i hQaSaq 

Λ/  j  ^  ^ 

των  λόγων ,  και  το' 

Ei  [Αν  μ,ελλοιριεν  Αγηρωτ  Α&ΑνΑτω  τβ 
'Etrtretr&cu ,  προς  το 

ΠερΑς  [λεν  γΑο  ΑπΑτιν  Ανύρωποις  του  βίου  9~ΑνΑΤος% 
kav  \ν  οικίτκω  τις  Αυτόν  ΚΑόείρζΑς  τηοη.  και  μυρίΑΐ 
γεγονΑστν  Αυύις  Αυτοϊς  επι  τ Αυτόν  της  Ά  Αν  ο! Ας  επιίρο- 
\jlai.  HiojAAi  ίί  και  π Α^η  ,  .και  ίΐΑ$έ<τεις ,  και  τροττΑς 
λεζεως  kata/aav&a νων ,  και  τας  ΑφΑίρουσΆς  τον  κορον 
[ΜΤΑβολΑς ,  και  τας  εκ  των  πΑρΑτροπων  επ Ανομους , 
και  τΑς  των  π Αρ Αβολων  ανν  τω  κΑίρω  γλ ΑφυροτητΑς» 


via:  iftud  vero,  Aufpicium  felix  unum...  c uni  illo,  Opor¬ 
tet  enim  bonos  viros  fpe  bona  fubmxos ...  &  illud  : 

Heu  multum  ploret  Peleus ,  agitator  equorum ,  cum  ifto:  ' 
Quantos  tandem  gemitus  edant  illi  viri  ,  qui  pro  gloria  &  Uber¬ 
tate  mortem  oppetivere  ?  Confero  autem  etiam  profluentem  illuni 
Pythonem ,  cum  UlyJJis  verborum  nivibus ;  atque  illud: 

Si  liceat ,  fenio  procul ,  immortalibus  efle,  ad  illud: 
Extremum  erum  omnibus  hominibus  vitae  mors  efl  >  etiam fi  in 
cavea  quis  conclufum  fe  fervet:  &  fexcenties  illis  contigit,  ut 
in  eadem  cogitata  incurrerent.  Dele&or  vero  etiam ,  cum 
affe&iones,  &  figuras,  &  immutationes  di&ionis  obfervo, 
&  illas  iatietati  medentes  variationes,  &  illos  e  diverticu¬ 
lis  reditus ,  &  fuavitates  illas  comparationum  ad  vim  ea- 
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η  και  το  του  τ ρίπου  μισοβά,ρβαρον  πανταχου.  Κ αί  μοι 
πολλάκις  εδοζεν  (ου  γαο  αν  ταλη§%ς  άποκρυφαίμην) 
εύπρεπεστερον  μετ  ραθυμίας  Αττικής  κα&άπτεσ&αι 
Αημοσ&ενης ,  ο  την  παρρησίαν ,  ως  φασιν,  άνειμενος, 
του  τους  'Αχαιούς  Άχάίδας  προσειποντος '  διαρκεστερω 
δε  τονω  πνεύματος  τας  Ελληνικάς  άποπ ληρουν  τραγω¬ 
δίας,  του  μετα'ξυ  της  ακμαιότατης  μάχης  διάλογους 
αναπλάττοντος  ,  και  μυ&οις  την  φοράν  σκεδαννύντος . 
8  ΕΧολλάκις  δε  μετά  του  Αημοσ&ενους  και  μ,ετρα  κω- 
λων ,  και  ρυ&μδι  και  βάσεις,  ούκ  &  της  ποιητικής 
ηδονης  εμβιβάζουσιν ,  ώσπερ  ουδ'  Ομηρος  ελλιπής  αν- 

Λ  /  >\  /  ·  >\  /  /  >\ 

τιοεσεων ,  η  παρισωσεων ,  η  σχημάτων  τραχυτητος,  η 
καβαροτητος.  άλλ  εοικε  φύσει  πως  υπάρχει ν,  ταίς  δυ- 
νάμεσι  τας  αρετάς  επιπεπλεχύαι.  πού  εν  γαρ  δη  περί - 

4  Άνίΐμίνος)  Έχλίλϋμίνο?,  παρ·  7  Τον  μίτΛ^υ  )  Ομχροζ  γίρ. 

ίΐμίνοχ.  V.  πιπεΜΧί  τον  Δ/ο/UmJ/iv  ·τω  Γλαύ» 

5  &istpxerr?pu  Ss  τόνω)  'Ort  χω ,  οργωσαζ  »J»  της  μά,χχζ  hifo-. 
jutrat  τούτο  χρ i πτα>ν  ‘Ομήρου  Δ«-  ίϊ<κά>τί/)θΐι  ay.styviDfw£s/i/.&you  τφ  λο'· 

μοσ-^hns.  V*.  y».  V. 


rum  penetrabilem  adiun&as,  &  illud  in  moribus  ubique 
elucens  barbariei  odium.  Et  mihi  faepe  viius  eft  (neque 
enim  verum  diifimulaverim  )  decentius  reprehendere  fo- 
cordiam  Atticam  Demofthenes  ille,  qui  frena,  ut  aiunt, 
dicendi  libertati  laxaverat ,  quam  is ,  qui  Achaidum  nomi¬ 
ne  Achaeos  compellavit:  ac  pleniore  fpiritu  Graecas  ex¬ 
plere  tragoedias  eo  ,  qui  in  fummo  pugnae  difcrimine  col¬ 
loquia  fingit ,  fabulifque  difpergit  pugnantium  impetum.  Sae¬ 
pe  vero  cumDemofthene  etiam  diinenfiones  membrorum, 
&  numeri  ac  pedes,  non  abfque  poetica  fuavitate  ingre¬ 
diuntur,  quemadmodum  neque  Homero  fua  defunt  an¬ 
titheta,  aut  exaequationes,  aut  afperiras  figurarum,  aut 
mundities.  Sed  videtur  natura  quodammodo  ita  compara¬ 
tum,  ut  fuae  utrique  facultati  virtutes  velut  mutuo  imple-. 


/ 
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φρονοίην  αν  την  την  Υίαλλιόπην ,  τ  αυτήν  S'z  γιγνωτχων  3 
ΆΛΑ’  ουόίν  ηττον  ταύρον  άγωνιτρα  των  ζις  Ορηρον  9 
ίγχωρίων  όιπλατιον  ζργον ,  η  τους  τους  ας  Αηροτθζ- 
νην  επαίνους  τίύηρι ,  ου  του;  ρζτροις ,  άλλα  τη  υπούζτζι, 
φηρί'  τω  τουρον  ρί ν  ούχ  ζχζιν  ίί ραίαν  τινά  κρηπίδα  υπο- 
βαλζτθαι  των  επαίνων ,  7τλψ  γζ  της  ποιητικής  αυτής' 
τα  $*  άλλα,  τα  ρζν  άταφη,  πατρις ,  και  γένος,  χα) 
χρόνος,  α  γόυν  τι  ταφζς  αυτών  ην ,  ουχ  ην  αν  άρΟί- 
Α ζχτος  άνθρωποις  ζρις ,  πατρίδα  ρζν  όίόόντων  αυτού  > 
Ιωνικήν  Κ ολοφωνα ,  η  Κι >ρην ,  η  Χίον ,  η  "Σρυρναν ,  η 
&ηβας  τάς  Αιγύπτιας ,  η  ρυρίας  αλλας'  πατζρα  όζ 
Μαίονα  τον  Αυίόν,  η  ποταρον ,  και  ρητζρα  Μελανω¬ 
πήν,  φατιν  ,  η  νυρφην  των  Αρυάόων,  ανθρωπίνου  γό¬ 
νους  απορία *  χρόνον  $ζ,  τον  ηρωικόν  η  τον  Ίωνιχον.  και 

9  Πατρίδα)  Lege  Gellium :  (III,  ii.)  Septem  urbes  certant  de  pa¬ 
tria  infignis  Homeri :  Smyrna,  Rhodos,  Colophon  ,  Salamin  ,  Ios,  Argos , 
Athenae.  G.  Graece  iic  :  Έτττίι  πίλίΐί  όΐίρίζουαι  rrep)  ρίζαν  'Ομήρου , 
"Σμύρνα,  'PoJof,  Κολοβών,  ΣαΚαμ'ΐν  ,  ’Ίο<,  ’  Αργος  ,  Ά  Βΐίναι, 


xae  fint.  Unde  igitur  tuam  ego  Calliopen  contemnam,  ta¬ 
lem  qui  norim?  Sed  nihilo  fecius  illud  opus,  in  quo  mihi 
decertandum  eft,  laudum  Homeri,  altero  tanto  maius  tuis 
in  Demofthenem  praeconiis  pono,  non  quod  carmina  funt, 
fed  ob  argumentum,  aio:  quoniam  meum  opus  non  habet 
firmam ,  quae  fubiici  laudibus  poflit ,  crepidinem  ,  extra 
ipfam  poeticen :  reliqua  univerfa  obfcura  partim ,  ut  pa- 
tiria,  genus,  tempus,  quo  floruit.  Quod  ii  enim  certum  quid* 
quam  horum  effet,  certamen  anceps  haud  foret  mortali¬ 
bus,  patriam  aflignantibus  illi  Ionicam  Colophonem,  aut 
Cumas,  aut  Chium,  aut  Smyrnam,  aut  Aegyptias  The¬ 
bas,  aut  fexcentas  alias;  patrem  vero  Maeonem  Lydum, 
aut  fluvium  adeo  ,  &  matrem  Melanopen  aiunt,  aut  Nym¬ 
pham  ςχ  Dryadum  genere,  hominum  defe&u  fcilicet.  Tem¬ 
pus  forra  ve!  heroicum  ei  ajfignant,  vel  Ionicum.  Ac  tan^ 
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μη$’  όπως  προς  τον  lArioSov  ειχεν  ηλικίας  σαφώς  ει- 
Sivai ,  οπού  γε  και  τούνομα  προ  του  γνωρίμου ,  το  Με- 
ληηγενη  προκρίνουσι’  τύχην  ίε,  πενίαν ,  η  παύος  ομμάτ* 
των,  άλλα  μην  βελτιον  είη  και  τούτα  εάν  εν  άταφοι 
κείμενα.  περιστε m  ίη  μοι  κομιίη  το  εγκωμιον,  ποιήστε 
άπρακτον  επαινεσαι ,  και  σοφίαν  εκ  των  επών  εικαζο - 
0  μενην  συλλεγειν.  Το  &ε  σον,  εφη ,  κατά  χειρος,  επί- 
άρομον  τε  χ  και  λείον ,  εφ’  ωρισμενοις  τε  και  γνωρίμοις- 
μονον  ονομάτων ,  οιον  οψον  έτοιμον  ηουσμάτων  παρά  σου 
άεομενον.  τί  γάρ  ου  μεγα,  και  λαμπρά  η  τύχη  Τω  Αη - 
μοσ&ενει  προσήψε ;  τί  <Γ  ου  γνώριμον  y  ούκ  Άύηναι  μεν 
αύτω  πατρις,  αΐ  λιπαροί ,  και  αοίδιμοι,  και  της  Έλ» 
λάίος  ερεισμα  j  καίτοι  λαβο  μένος  αν  εγω  των  Άβηνων,. 
επι  της  ποιητικής  'εξουσίας  επεισηγον  άν  έρωτας  &εων3 

\  /  \  /  \  λ  \  \  \ 

και  κρίσεις ,  και  κατοικήσεις  >  και  όωοεας ,  και  την 


tum  abeft,  uti  clare  fciant,  qua  comparatione  aetatis  ad 
Hefiodum  fuerit,  prione  an  aequalis ,  an  pofterior,  ut  etiam 
nomen  noto  illi  praeferant,  Melefigenem.  Fortunam  de» 
nique  ei  tribuunt  paupertatis,  aut  caecitatis.  Sed  nonne  me¬ 
lius  fuerit  &  haec  pati  in  obfcuro  iacere?  Ergo  in  angufto 
fane  mihi  verfatur  praedicatio ,  in  laudanda  poefi  ab  a£ht 
rerum  abhorrente,  &  fapientia,  quam  verfibus  expreifit, 
colligenda.  Tuum  autem  opus ,  ita  pergebat ,  ad  manum  , 
percurfu  facile ,  &  laeve ,  intra  nomina  folum  definita  & 
cognita,  tanquam  paratum  qupddam  pulmentarium,  con¬ 
dimentis  modo  a  te  adiiciendis  indigens.  Quid  enim  non 
magnum  &  clarum  adiunxit  fortuna  Demoftheni  ?  quid 
non  celebre?  Non  Athenae  illi  patria,  nitidae  illae  &  tot 
celebratae  carminibus,  columen  illud  Graeciae?  Ego  fane 
Athenas  na&us ,  pro  poetica  illa  licentia  inducerem  amo¬ 
res  Deorum  &  iudicia,  &  inhabitationes,  &  munera,  & 
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'Κλίυσινα.  νομών  ίε ,  και  Άκαστηρίων ,  xcti  πανηγυρίων, 
και  Πίΐραιως,  και  αποικιών,  και  τροπαίων  3~αλατ- 
τίων  τί  και  χίρσαίων  ίπεισηγμίνων ,  ovS'  αν  ίις  \π 
ϊτης  αξίας  ίφικίτ&αι  SSvaiTO  τω  λογω ,  φησιν  ο  Δη- 
μοσ&ίνης.  άφβονία  μίν  ψ  αν  μοι  πίριττη  πάντως .  το 
S'  ϊγκωμιον  ούκ  άν  άπαρταν  ίνομιζομην ,  \ν  νομω  τόϊς 
ίπαίνοις  ον,  \κ  των  πατρίδων  ίπικοσμίίν  τους  \π αίνου- 
[λ,ίνους.  'λσοκράπης  Si  παρίμπορίυμα  της  'Κλίνης  φίρων 
h ΐίβηκί  τον  Θηπία.  το  μ,ίν  ίη  ποιητικόν  Φνλον,  ίλίυ - 
βίρον'  σοι  S’  ίσως  ίύλά,βαα  το  της  παροιμίας  σκώμμα 
ΐπι  τη  άσυμμίτρία  ίπαγαγεσ&αι ,  μη  τοι  μιίζον  προσ- 
κίοιτο  τουπίγραμμα  τω  &υλ άκω.  ΥΙαρίντι  άη  τάς 
'Μήνας,  ίκόίχίται  τον  λογον  πατήρ  τριήραρχος,  χρυ¬ 
σία  κρηπις,  κατά  YlivSapov.  ου  γάρ  ψ  Άβηνησι  λαμ- 
προτίρον  τιμήματος  τριηραρχικου.  ίι  Si  του  Αημοσ&ε- 
νους  ίτι  καμίνι  παι$ος  οντος,  ίτίλίυτα,  την  ορφανίαν 


Eleufinem.  Si  vero  infuper  leges,  iudicia,  conventus  fo- 
Jemnes,  Piraeeus, coloniae,  &  reportata  terra  marique  tro¬ 
paea  ,  inducantur ;  ne  unus  quidein  pro  dignitate  aflequi 
oratione  poiTit,  ut  ait  Demofthenes.  Maxima  igitur  omni¬ 
no  mihi  edet  dicendorum  copia.  Neque  vero  iic  feponere 
laudationem  mihi  videar,  cum  in  lege  &  formula  laudandi 
fit  illud  ipfum,  a  patriis  ornare,  quos  praedicandos  fumi- 
mus.  Ifocrates  autem  corollarium  laudum  Helenae  inferuit 
Thefea.  Ac  poetarum  quidem  natio  libera.  Sed  tu  fortaiTe 
metuis ,  ne  illum  e  proverbio  iocum  contra  proportionem 
violatam  tibi  arcefias,  maioremque  ipfo  facco  tabellam  at¬ 
que  infcriptionem  dicaris  appofuiiTe.  DimiiTis  Athenis  ora¬ 
tionem  excipit  Trierarchus  pater,  aurea ,  ut  Pindari  verbo 
utar ,  crepido.  Nec  enim  ordo  ac  cenfus  maior  tum  Athe¬ 
nis  Trierarchico.  Si  vero  is,  Demofthene  adhuc  puero 
admodum ,  fatis  fundus  eft ,  non  calamitas  putanda  illa 


j 
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cv  συμφοράν  ύποληπτέον  ά?\λα  δοζής  ύπό^εσιν  i  το  της 
φνσεως  γενναιον  άποκαλυπτουσης,  'Ομηρου  μεν  ούν 
ουτί  παίδευσιν*  ουτ  ασκησι ν  μνημη  καΡ  Ιστορίαν  παρ- 
ειληφαμεν ,  λΛΛ’  ενύυς  ανάγκη  των  επαίνων  απτεσ&αι 
των  ύπ  αυτόν  δεδη  μιουργη  μενών ,  ύλην  εκ  τροφής ,  καί 
μελέτης,  και  διδασκαλίας  ουκ  εχοντα  μηδ'  ούν  επί 
την  Η σιόδου  δάφνην  καταφυγόντα ,  την  ρα&υμως  και 
τοίς  ποιμέσι  Των  επών  επιπνεουσαν.  σοί  δε  ενταυύα  δη- 
που  πολύς  μεν  ο  \\αλλίστρατος  ,  λαμπρός  δ ’  ο  κατά - 
λογος,  ’Αλ κιδαμας,  Ισοκράτης ,  ϊσάιος ,  Έ,ύβουλίδης' 
μυρίων  μεν  εφελκομένων  ΆΟηνγσι  των  ηδονών  και  τους 
■πατρονομίας  άνάγκαις  υποκείμενους ,  ταχείας  δ'  ουσης 
τοίς  μειρακίοις  της  ηλικίας  εις  τας  τέρψεις  άπολισ&αί- 
νειν )  παρόν  δ*  αύτω  κατ  εξουσίαν  κομαν ,  εκ  της  των 
επιτρόπων  ολιγωρίας,  ο  της  φιλοσοφίας  και  της  πολί¬ 
τικης  αρετής  κατείχε  πόβος ,  ος  αυτόν  ηγεν  ούκ  έπι  τας 
t-4  Κο//£ν)  K0yu«v  rpiqeiv.  V.  '  . 


orbitas  eft ,  fed  gloriae  argumentum ,  cum  generofam  il¬ 
lam  naturam  aperiret.  At  Homeri  neque  inftitutionem  ne¬ 
que  exercitationem  hiftoriarum  monumentis  accepimus : 
ied  ftatim  necefle  eft  illas  attingere  laudes ,  quas  ipfe  fibi 
archire&atus  eft,  cum  ex  educatione,  &  exercitatione,  at¬ 
que  difciplina  materiae  nihil  habeas,  neque  ad  illam  He- 
iiodi  laurum  liceat  confugere,  quae  nulla  opera  paftoribus 
etiam  carmina  adfpiret.  Tibi  vero,  quando  ad  hunc  locum 
ventum  eft,  multus  eft  Calliftratus,  &  fplendidorum  no¬ 
minum  catalogus,  Alcidamas,  Ifocrates,  Ifaeus,  Eubuli- 
des.  Cum  vero  fexcentae  in  Athenarum  urbe  voluptates 
illos  etiam  allidant,  qui  patriae  poteftatis  neceftitati  lubie- 
di  funt;  facilifque  fit  illi  adolefcentulorum  aetati  ad  vo¬ 
luptates  prolapfto ;  liceret  autem  illi  per  tutorum  neifti- 
gentiam  fuo  arbitrio  luxuriari :  philofophiae  tamen  civibf- 
<jue  virtutis  amor  praevaluit,  qui  illum  non  ad  Phrynae, 
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Φρυνης ,  άλλ’  Ιπι  τάς  Άριττοτελους ,  και  θεοφράττου, 
και  £ενοκράτους  9  και  ϊΐλά,τωνος  3υρας.  }Ldvrav&ct ,  i  j' 
ώ  βελτιττε ,  φιλοτοφοίης  τω  λόγω ,  Άττας  επ  άνβρω- 
7τοις  ερωτων  άγωγας ,  τψ  μεν  3αλαττίου  τίνος  έρωτος 
παραφοράν  τι,  και  άγρίαν ,  και  κυμαίνονταν  \ν  ψυχή, 

*  Αφροδίτης  πάνδημου  κλνόωνα ,  φλεγμαινουταις  νέων 
ορμαίς >  αυτόχρημα  3αλά,ττιον ,  τψ  <ί’  ουρανίου  χρυτης 
τίνος  τειράς  ελζιν,  ου  πυρί  και  τόζοις  εντιβείταν  ίυταλ- 
ίείς  νότους  τραυμάτων ,  άλΧ  ίπι  τψ  αυτόν  του  κάλ¬ 
λους  άχραντόν  τε  και  καβαράν  ι$εαν  εζορμωταν ,  μ,α- 
ϊία  τωφρονι  των  '\υχων,  οται  Ζηνός  εγγύς ,  και  3 ίων 
άγχίτττοροι ,  φητιν  ο  τραγικός .  ’7Ε ρωτι  άη  πάντα  πόρι-  1 4 
μα ,  κουρά ,  τπηλαιον ,  κάτοπτρον ,  | ίφος ,  γλωτταν 
όϊιαρβρωται ,  μετελύειν  οψε  τ?;$·  ηλικίας  ύπόκριτιν,  μνή¬ 
μην  άκριβωται ,  3Όρυβου  καταφρονηται ,  τυνάφαι  νυ- 

ι  Φρύν»ζ )  Πόρνον.  Fi  Αη  ττόρνχν,  Vel  πόρν/ις;  Reit[.  14  Μιτιλβ/ϊν) 
Ά™£7ν.  Υ. 


fed  ad  Ariftotelis ,  &  Theophrafti ,  &  Xenocratis,  &  Plato¬ 
nis  fores  egit.  In  hac  orationis  parte  philofophari  quoque , 
vir  optime ,  poilis ,  duplices  effe  amorum  in  hominibus 
agendi  rationes ,  alteram  marini  cuiufdam  amoris  vagam , 
feram,  &  flu&us  in  mente  excitantem,  popularis  Vene¬ 
ris  procellam ,  aeftuante  adolefcentium  impetu  revera  ma¬ 
rinam  :  alteram  autem  coeleftis  aureae  cuiufdam  catenae 

\ 

tra&ionem,  quae  non  igne  aut  fagittis  infanabiles  vulne¬ 
rum  morbos  infligat ,  fed  ad  non  marcefcentem  ipfius  pul¬ 
chritudinis  puramque  foriiiam  contendat,  fano  quodam  il¬ 
larum  mentium  furore,  quae  lovls  propinquae  >  &  proximi 
comites  Deum  Tragici  verbo  dicuntur.  Amori  nempe  per¬ 
via  funt  omnia:  tonfura,  fpecus,  fpeculum,  gladius,  ar¬ 
ticulare  linguam ,  iam  prove&a  aetate ,  a&ioni  dare  ope¬ 
ram,  memoriam  acuere,  contemnere  tumultum,  no&es 
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κτας  επιπόνοις  ημέραις.  εξ  ών  τις  ουκ  οίδεν  οποίος  ί> 
Δημοσθένης ,  εφη,  σοι  την  ρητορικήν  εγένετο,  ταίς  μεν 
ii /νοίαις ,  και  τοίς  ονόμασι ,  καταπυκνω ν  τον  λόγον ,  ταις 
δε  διαύέσεσιν  Υίακριβων  τάς  πιθανότητας ;  λαμπρός 
μεν  τω  μεγέΟει,  σφοδρός  ίε  τω  π  ν  ευ  μάτι ,  σωφρονέστα- 
τος  δε  την  των  ονομάτων  και  νοημάτων  εγκράτειαν » 
ποικιλωτατος  ί’  εναλλαγαις  σχημάτων,  μόνος  yi  τοι 
των  ρητόρων ,  ως  ο  Αεωσθένης  ετόλμησεν  ειπειν ,  εμ'δ/υ- 
IJ  χον ,  ου  σφυρηλατον  παρείχε  τον  λόγον.  Ου  γάο  ως 
τον  Αισχύλον  ο  Καλλισθένης  εφη  που  λίγων,  τάς 
τραγωδίας  εν  οίνω  γράφειν ,  εζορμωντα ,  και  άναθερ- 
μαίνοντα  την  ψυχήν,  ούχ  όντως  ο  Δημοσθένης  συνέτιζα 
προς  μέθην  τους  λόγους,  άλλ  ύδωρ  πίνων *  η  και  τον 
ΔημΛδην  παίδαί  φασιν  εις  ταυτην  αυτοί)  την  υδροπο¬ 
σίαν,  ως  οι  μεν  άλλοι  προς  υδω^  λέγοιεν,  τον  Δήμο - 


continuare  diebus  laborioiis :  e  quibus  omnibus  quis  igno¬ 
rat,  inquit ,  qualis  tibi  Demofthenes  in  dicendi  facultate  ex- 
ftiterit,  fententiis  &  verbis  cum  denfaret  orationem ,  tum 
moribus  atque  affe&ionibus  animorum  exprimendis  pro¬ 
babilitatem  pararet,  magnitudine  fplendidus,  contentione 
ac  fpiritu  vehemens,  idemque  verborum  pariter  ac  fen- 
tentiarum  moderatione  faluberrimus,  &  maxime  varius  in 
permutatione  figurarum  ?  Solus  ille  quidem  oratorum  ,  ut 
dicere  aufus  eft  Leofthenes,  vivam  ac  fpirantem,  conibli- 
datamque  orationem  protulit.  Non  enim ,  ut  de  Aefchylo 
Callifthenes  narrat ,  alicubi  memorans  tragoedias  ab  illo  in 
vino  fcriptas,  quo  infiigaret  incenderetque  animum  ;  eodem 
modo  per  ebrietatem  compofuit  orationem  Demofthe- 
nes,  fed  aquam  interim  potans:  unde  etiam  lufilTe  dicitur 
in  hanc  ipuus  aquae  bibendae  confuetudinem  Demades , 
alios  dicere  ad  aquam,  Demofthenem  autem  ad  aquam 
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r&ii νην  r%  προς  ύδωρ  γράψει v.  Π υθεα  de  ο  κράτος  των 
Αημοσθενιχων  λόγων  άπόζειν  εφαίνεΐο  του  νυχτερινού 
λύχνον'  χαι  τουτι  μεν,  εφη,  σοι  το  χωρίον  τον  λόγον , 
χοινον  προς  τψ  εμην  υπόθεσιν  ού  γάρ  τοι  με  ίων  ο  περ) 
την  Όμηρου  ποίηαΊ ν  υπήρχε  χαμοί  λόγος»  ’Αλλ’  ει  ι6 
μετείοις  επι  τάς  φιλανθρωπίας ,  χαι  την  εν  τοΊς  χρη- 
μασι  φιλοτιμίαν ,  και  της  πολιτείας  την  όλην  λαμπρό - 

\  <  \  V  /  «  \  \  Λ  /  , 

τ ητα.  χαι  ο  μ,εν  ηει  συνειρων ,  ως  τα  λοιπά  προσσησων 
ιγω  όε  γελασας * 

ΑΤΚ.  Η  που  γε,  εφψ,  διανογ  χαταχείν  μου  των 
ωτων,  ώσπερ  βαλανευς  χαταντλησας  τον  λοιπον  λόγον  $ 
ΘΕΡΣ.  Νη  Αίαγε,  είπε,  δημούοινίας  τε >  χαι  χορη¬ 
γίας  εθελουσίους,  χαι  τριηραρχίας ,  χαι  τείχος,  χαϊ 
τάφρον ,  χαι  λύσεις  αιχμάλωτων ,  χαι  παρθένων  εκδό¬ 
σεις*  άρίστην  πολιτείαν,  χαι  πρέσβεις,  χαι  νομοθεσίας, 
χαι  μεγεθος  πολιτευμάτων  εμπισον ,  γελάν  επεισί 

8  Έυνΐίρων  )  ’ΣυμττΧΐχ,ων.  V. 


fcribere.  Pytheae  vero  lucernam  no&urnam  olere  videba¬ 
tur  illa  Demofthenicarum  orationum  concinnitas.  Et  ifte 

./ 

quidem  locus,  inquit ,  cum  meo  tibi  argumento  communis 
eft :  neque  enim  minor  de  Homeri  poefi  mihi  quoque  ora¬ 
tio  fuppeditat.  Sed  fi  ad  humaniffima  illius  opera  venias, 
&  honeftiliimum  pecuniarum  ufum,  &  illum  in  republica 
adminiftranda  fplendorem  . .  .  Atque  ille  fic  continuans  ora¬ 
tionem  incedebat ,  tanquam  additurus  reliqua.  Ego  vero  ridens : 

Lyc.  Numquid,  inquam,  perfundere  aures  meas  cogitas, 
ut  balneator  aliquis,  exhaufturus  orationem  reliquam? 

Therf.  Sic  eft  per  Iovem,  inquit ,  Epulas  illas  publicas, 
&  voluntarias  ludorum  erogationes ,  &  trierarchias ,  &: 
moenia,  &  foiTam ,  &  captivorum  liberationes,  &  eloca- 
tiones  virginum ,  quae  optima  gerendae  reipublicae  ratio 
eft;  &  obitas  legationes,  &  leges  perlatas.  Ac  quoties  illa 
rerum  publice  geilarum  magnitudo  in  mentem  venit,  ri- 
Luci  an  t  Eoi.  IX,  K 
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μοι ,  του  τας  οφρυς  συν  άγοντος ,  και  όεόιίτος  μη  λίγο; 
των  Αημοσ&ενους  αυτόν  έργων  επιλίποιεν.' 

17  ΛΤΚ.  1 σως  γάρ,  εφην,  ω  ’γαθ'ε,  νομίζεις,  εμε  ίη 
μονϋν  των  εν  ρητορική  βεβιωκοτων ,  μη  Αατεθρυ λλησ3~αι 
τα  ωτα  ταίς  Δημοσ&ενους  πραζεσιν, 

ΘΕΡΣ.  Ε ιγε ,  εφη,  περί  τον  λόγον  επικουρίας  τίνος , 
ως  συ  φης ,  άεόμεθα'  πλην  ει  μη  σε  τουναντίον  κατεχει 
πάθος,  οιον  αυγής  περιλαμπουσης,  ουκ  εχοις  πρϊς  λαμ- 
πράν  την  Δημΰσ&ένους  So^av  την  οψιν  άπερείσαι.  και 
γάρ  αυτός  τι  τοιουτον  \φ>  Ομηρω  κατά  τάς  άρχας 
πεπονθα.  κατεβαλον  γουν  μικρού  όειν ,  ως  ουκ  αντι~ 
βλεπτεον  ον  μκι  προς  την  υποθεσιν'  εϊτ  εγω  μεν ,  ουκ 
dr  όπως,  άνηνεγκα,  $οκω  μοι  κατά  σ μικρόν  προσεθι- 
ζο μένος  άντίον  οραν.  και  μη$ ’  άποτρεπων ,  ώσπερ  ήλιου 
τ ας  όψεις,  νόθος  του  των  'Ομηριίων  γένους  ελεγχεσ&αι. 

ι8  Σοί  όε  μοι  φαίνεται  καί  τούτο,  εφη ,  πολύ  ραον,  η 


dere  fubit  hominem  contrahentem  fupercilia ,  ne  oratio  fe 
de  fa&is  Demofthenis  deficiat. 

Lyc.  Namque  tu  forte  putas,  inquam ,  folum  me  eorum, 
qui  in  oratoria  arte  aetatem  contrivimus,  non  habere  au¬ 
res  frequentatas  Demofthenis  a£fionibus  ? 

Therf.  Si  quidem,  inquit ,  auxilio  quodam  ad  illam  ora¬ 
tionem  ,  ut  tu  ais ,  opus  habeamus :  nifi  forte  contra  ea  il¬ 
lud  tibi  accidit ,  ut  veluti  fplendore  quodam  circumfulgen¬ 
te,  defigere  obtutum  in  claro  adeo  Demofthenis  fulgore  ne¬ 
queas.  Etenim  ipfi  mihi  fimile  quiddam  in  Homero  ab  ini¬ 
tio  ufu  venit.  Parum  enim  abfuit,  quin  abiicerem ,  quod 
obtutum  defigere  in  argumento  mihi  non  pofle  viderer. 
Deinde  nefcio  quomodo  me  recepi,  ac  videor  mihi  paula- 
tim  ad  contra  intuendum  afluefa£his  efle,  nec  amplius  aver¬ 
tendis  velut  a  Sole  oculis ,  nothus  &  infititius  Homerida- 
rum  generis  deprehendi.  Tibi  vero  etiam  hoc  multo  efle 
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κατ  \με  είναι.  της  μεν  γάο  'Ομηρου  δό'ζης,  oiov  im 
μιας  όρμωσης  της  ποιητικής  δυνά,μιως ,  άθρόως  εξ 
άναγκης  ην  άπάσης  λαβεσ&αι  συ  δ’  ει  μεν  \πι  τον 
Αημοσ&ενην  ολον  εφάπαξ  τη  γνώμη  τράποιο ,  και  μά- 
λα  αν  άποροίης  περί  τον  λ όγον  άττω ν,  ουκ  εχων  οτου 
πρώτου  την  γνωμ,ην  λαβοις ,  καθάπερ  οΐ  λίχνοι  πά- 
σχουσι  περί  τάς  'Έυρ ακουσίους  τράπεζας ,  η  οι  φιληκοοι , 
και  φιλοθεάμονες ,  είς  μυρίας  ακουσμάτων  και  &εα- 
μάτων  ηδονάς  ε μ,πεσόντες'  ουκ  εχουσι  γάο  \Φ>  ην  ελ- 
6ωσιν,  άει  την  επιθυμίαν  μετατιθεντες.  οιμαι  δε  και  σε 
μεταπηδάν ,  ουκ  ίχοντα  εφ’  ο,  τι  σταίης,  εν  κύκλω  σε 
περιελκόντων ,  φύσεως  μεγαλοπρεπούς ,  ορμής  διάπυ¬ 
ρου,  βίου  σωφρονος ,  λόγου  δεινότητας,  της  εν  ταίς  πρά- 
ζεσιν  άνδρίας,  λημμάτων  πολλών  και  μεγάλων  υπερ¬ 
αξίας,  δικαιοσύνης',  φιλανθρωπίας,  πίστεως ,  φρονή¬ 
ματος  ,  συνεσεως ,  έκαστου  των  πολλών  και  μεγάλων 


facilius,  mihi  videtur,  quam  meum  mihi  negotium.  Etenim 
Homeri  gloria,  ad  unam  poeticam  facultatem  cum  refera¬ 
tur,  confertim  neceffario  tota  arripienda  fuit.  Tu  vero  fi 
ad  totum  fimul  Demofthenem  advertas  animum ,  omnino 
dubites  trepidans  circa  orationem ,  nec  habens ,  quid  pri¬ 
mum  cogitatione  arripias;  quale  quid  gulofis  accidit  ad  Sy- 
racufanas  menfas,  aut  cupidis  audiendi  videndique  homi¬ 
nibus,  fi  in  fexcentas  auditionum  fpe&aculorumque  vo¬ 
luptates  incidant;  nec  enim  quo  fe  vertant  habent,  trans¬ 
ferentes  perpetuo  cupiditatem.  Puto  autem ,  te  quoque  huc 
illuc  falire,  nec  habere,  ubi  confiftas,  orbe  quodam  te  huc 
illuc  trahentibus  ingenio  magnifico,  inflammato  impetu, 
vita  temperanti,  vi  dicendi,  fortitudine  in  rebus  gerendis, 
multorum  magnorumque  quaeftuum  contemtu,  iuftitia, 
humanitate,  fide,  fenfu ,  prudentia,  unoquoque  de  mul¬ 
tis  illis  &  magnis  facinoribus  reipublicae  caufa  fufceptis* 

K  2 
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πολιτευμάτων.  ΐσως  ούν  ορών  ενέιεν  μεν  ψηφίσματα* 
πρέσβεις,  δημηγορίας ,  νομούς,  εκεΊΟεν  αποστόλους ,  Eu- 
βοιαν,  Μέγαρα,  την  Βοιωτίαν,  Χίον ,  Ύοδον ,  τον  Έλ- 
λησποντον ,  Βυζάντιον ,  ουκ  εχεις  οποί  την  γνώμην  απο- 
ici  κλίνης,  συ μπεριφερο  μένος  τοις  πλεονεκτημασιν.  'Qjt- 


Ρ> 


περ  ουν  '0  ΤΙίνδαρος ,  επι  πολλά  τω  νω  τραπομ.ενο 
ουτω  πως  ηπόρηκεν , 

Ί σμηνον,  η  χρυσηλάκατον  Μελιάν, 

β\ττ  jn  /  ~  \  / 

χΐ  Κάδμον,  η  σπάρτων  ιερόν  γένος , 

Η  ταν  κυανάμπυκα  Θήβαν , 

5  Η  το  πάντολμον  σ&ένος  ΊΙρακλέος , 

’Ή  ταν  Αιονυσου  πουλυγαύέα  τιμάν , 

Ή  γάμον  λΐυκωλένου  Αρμονίας  υμνησομεν ; 
βυτωσι  δε  και  συγε  ταυτον  εοικας  άπορείν ,  λογον ,  η 
βίον,  η  ρητορικήν,  η  φιλοσοφίαν ,  η  δημαγωγίαν ,  η  τον 


>Ν 


8  Ίσ/αχνον  yeu  yjvcruKayct)  *Αρ- 
%oti  ταυτα  ταν  Πινδάρου  του  με~ 
λοττο/ου  'ύμναν.  V. 


14  Οΰτασ)  J?  καί  σύγ?')  Γ/>αί. 
<ι  •'3  Γ  \  \  ν'»» 

ουτα-ς  αύεν.  χ,αι  συ  ταυτον  toiY.&( 

απορεΐν.  G. 


Fortafle  igitur  viciens  hinc  decreta,  legationes,  conciones, 
leges,  hinc  claiTes,  Euboeam,  Megara,  Boeotiam,  Chion, 
Rhodum,  Hellefpontum ,  Byzantium,  non  habes,  quo 
mentem  defleilas ,  quem  tot  praeclara  velut  auferant.  Quem¬ 
admodum  ergo  Pindarus,  ad  multa  animum  circumferens, 
ita  fere  dubitat, 

Jfmenon  utrum ,  aureo  an  Melian  colo , 

Cadmumne ,  fp artos  an  genus  inclytum  , 

An  caerula  flammea  Thebes  y 
Vimne  conantem  omnia  Herculeam , 

Bacckine  patris  laetos  canemus  honores ? 

Candidae  connubiane  Harmonies  ? 
ita  tu  quoque  fimili  ratione  videris  ambigere,  orationemne 
an  vitam,  oratoriam  an  philofophiam ,  populi  regendi  ar« 


\ 
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3-άνατον  TmSpog  νμνητζον.  Ktrri  ^  ovfiz v  zpyov  ζκφυ~  20 
yziv,  εφη,  την  πλάνην ,  άλλ'  ενός  οτου  ίη  λαβο  μένος ,  ^ 
ρητορικής  καθ’  αυτήν ,  g<V  ταύτην  κατάύου  τούτον  τον 
λόγον,  Ικανή  γ  αν  <roi  cucf’  77  ΤΙερικλζους,  εκείνου  μεν 
γε  τάς  αττραπάς ,  κ^ώ  βροντάς,  καί  πίθους  τι  κζν- 
τρον  οοϊνι  παραλαβόντζς ,  άλλ'  αυτήν  γζ  ούχ  ο  ρω  μεν , 

$ηλ ον  ως  υπέρ  την  φανταρίαν  ουίεν  εμμονον  ζχουταν, 
ου  8*  οιον  εζαρκζραι  προς  την  του  χρόνου  βάλανον ,  καί 
κρίτιν.  τα  8ε  του  ΔημοοτΒ’ ίνους  αλλα  ροι  καταλελζίΟόω 
λεγειν  ,  ει  ταυτη  τράποιο.  ΥΙρόργε  μΛν  τάς  της  ψυχής  1 1 
άρετάς ,  η.  τας  πολιτείας  αυτόν  τρ απογίνω ,  καλόν  [αίαν 
ψτιναουν  αποτίμνερ&αι  την  διατριβήν °  ζϊ  8ε  βουλοιο 
(Ραψιλως,  8υο  και  συντρεις  ελόμζνον  ,  εχειν  αποχρωταν 
λόγων  υποβολήν .  πολ?νη  γαρ  εν  απατιν  η  λαμπρότης. 

Ιι  8'  ουκ  ζκ  του  παντός,  άλΚ  εκ  μέρους  επαινετό μζ$α* 


* 

rem  an  mortem  viri ,  praedicare  oporteat.  Nullo  vero  la¬ 
bore,  inquit ,  oberrationem  eflugeris:  fed  quamcunque  par¬ 
tem  arripiens ,  aut  eloquentiam  per  fe  fpeclatam ,  in  eam 
hanc  orationem  conferto.  Apta  tibi  hic  fuerit  eloquentia.  Pe¬ 
riclis.  Illius  nos  quidem  fulgura  ac  tonitrua,  ac  Suadae  il¬ 
lum  aculeum,  fama  accepimus;  fed  ipfam  non  videmus 
eloquentiam :  fcilicet  praeter  formam  qualem  cunque  animo 
conceptam  flabile  &  folidum  nihil  habentem ,  neque  quod 
temporis  illud  examen  iudiciumque  poffit  fuftinere _ Re¬ 

liqua  vero  Demofthenis  praetermittenda  tibi ,  huc  fi  ver¬ 
teris,  fuerint.  Ad  animi  autem  virtutes  aut  praeclare  in  re- 
publica  fa&a  converfo  decens  fuerit ,  quodcunque  inde  de¬ 
cerpere  dicendi  argumentum aut  ii  largiter  facere  volue¬ 
ris,  duobus,  fummum  tribus  dele&is,  habere  fatis  mate¬ 
riae  ad  dicendum  fubie&ae,  tantum  eft  claritatis  in  Angu¬ 
lis.  Si  vero  non  in  umyerfum,  fed  ex  parte  laudare  veli- 

K  3 


1J0  LUCIANI 

νομος  μεν  γαο  'Ομηρικός,  ηρωων  επαίνους  εκ  μεοων 
ΆατίΒεσΒαι ,  ποίων,  η  κεφαλής,  η  κόμης,  ηίη  $ε  κάκ 
των  Φορηματων,  η  ασπίδων,  μεμπτόν  J1’  ού$ε  τοΊς  Βεοίς 
εγενετο,  ύμνεισΒαι  προς  των  ποιητών,  έ|  ηλακάτης,  η 
τοζων,  η  της  αιγίδος,  μητι  γε  §η  μέρους  σώματος,  η 
της  'i/υχης'  των  ευεργεσιών  §ε  ούίε  δυνατόν  εφάπαξ  έλ- 
6εϊν.  ουκουν  ovi'  ο  ΔημοσΒενης  αϊτιάσεται ,  κα§  εν  των 
αύτου  καλών  επαινούμενος *  επε)  το  γε  σύμπαν  ού<Γ 


/ 


αυτός  αν  αυτόν  εζαρκεσειεν  επαινεσαι. 


1%  Τ αυτα  του  Οερσαγόρου  £ιελ Βοντος, 

ΛΤΚ.  Οιμαί  σε,  εφην,  εν  επιΜειχύαί  μοι  βουλο- 
μενον ,  το  μη  μονον  ποιητην  αγαύον  είναι ,  των  λόγων 
παρεμπορευμα  πεποιησΒαι  τον  ΑημοσΒενην ,  τα  πεζά 
τοις  εμμετροις  προστιΒεντα. 

ΘΕΡΣ.  Σίί  μεν  ούν ,  ίφη,  την  ρομττωνψ  ύποτίύεις , 


nuis,  praefto  quidem  Homerica  lex  eft,  Heroum  laudes 
inftituere  e  partibus,  pedibus,  aut  capite,  aut  coma;  iam 
vero  etiam  ex  geftaminibus,  aut  fcutis,cum  indignum  Di* 
non  fuerit  cantari  a  poetis  ob  colum,  aut  fagittas,  aut  ae¬ 
gidem,  nedum  ob  corporis  partem  aut  mentis  adeo;  per 
beneficia  autem  ire  fingula  nemini  datum  fit.  Ergo  neque 
aegre  feret  Demofthenes',  fe  ab  uno  eorum,  quae  pulchra 
in  ipfo  funt,  laudari:  quandoquidem  univerfitati  fuarum 
laudum  ne  ipfe  quidem  par  efle  videatur. 

Haec  ita  percurrente  Therfagora  , 

Lyc.  Puto  ego,  inquam,  te,  cum  illud  unum  demonfira- 
ium  mihi  cuperes,  non  folum  poetam  te  bonum  efie,  il¬ 
lud  quafi  corollarium  fecifie  Demollhenem,  foluta  oratio¬ 
ne  adiun&a  carminibus. 

Therf.  Ille,  Facilitatem  tibi,  inquit ,  negotii  tui  ob  ocu¬ 
los  pofijurus  eo  provectus  fum ,  orationem  ut  percurre- 
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προηχβψ  επι^ραμειν  τ ον  λόγον ,  ii  τι  της  φροντίόος 
αν  εις ,  ακροατής  ημιν  γενοιο. 

ΛΤΚ.  Π οουργου  τοίνυν ,  εφψ ,  <τοι  γεγονεν  ου$εν ,  εύ 
ΐτθι.  (τκόπει  $ε  μη  και  πλέον  y  γεγονος  θάτερον. 

ΘΕΡΣ.  Κ^λον  αν  λεγοις ,  εφη,  το  ίαμα. 

ΑΤΚ.  'Συ  γαζ,  εφην ,  αγνοείς,  οιμαι,  το  παρόν 
άπορον,  ειτα  ιατρού  ίίκη ν  το  του  νοτουντος  < ταύρον 
αγνοησ-αντος  άλλο  θεραπεύεις. 

ΘΕΡΣ.  Οτ*  τι  $η  5 

ΛΤΚ.  Συ  μεν,  α  ταραζειεν’  αν  τον  πρώτον  Ιόντα 
προς  τον  λόγον ,  επεχείοηπας  ιατθαι  >  τλ<Γ  ηίη  κατηνά- 
λωται  παλαιαις  ετών  περιόόοις.  ω<ττε  ταυτης  της  απο- 
ριας  έωλα  croi  τα  ιαματα . 

ΘΕΡΣ.  Τούτο  <Γ  ουν,  εφη,  (τοι  τόγε  ίαμα.  χρη  μεν- 

3  ΤΙροιιργου)  Τϊροίργου  πλέον,  Ίτοχρά τνς  φ»<τι}  Υνα  προνργον  τα 
yinaa.1 ,  <χντ;  του  πλίον.  V. 

·' 

rem,  &  levia  tibi  illius  veftigia  fgnarem ,  fi  quid  de  cura  tua 
remittens ,  operam  dare  mihi  recitanti  velles. 

Lyc.  Noris,  inquam ,  nihil  te  quidquam  profeciiTe.  Ac 
vide,  ne  illud  alterum  [illa  difficultas ,  quae  me  angit ]  etiam 
au&um  llt. 

Therf.  Praeclaram ,  inquit ,  mihi  medicinam  narras. 

Lyc.  Nempe,  inquam ,  difficultatem  praefentem  ignoras, 
deinde  medici  inftar  laborantem  partem  ignorantis,  aliam 
curas. 

Therf.  Quid  ita? 

Lyc.  Tu  quidem  iis,  quae  turbare  forte  eum  queant, ii 
quis  primum  ad  eiufmodi  orationem  aggrediatur,  .mederi 
conatus  es:  at  illa  olirn  confumta  funt  antiquis  annorum 
anfra&ibus.  Igitur  difficultatis  huius  obfoletae  funt  tuae 
medicinae. 

Therf  Haec  ipfa  ergo,  innuit :  medicina  tibi  fuppeditat . 
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τοι  χαύάπίζ  οδού ,  Β’αρραλεωτάτη v  είναι  την  συνη&ε-· 
σ  τάτην. 

23  ΛΥΚ.  εναντίαν  γά$,  ειπον  ,  προύύεμην ,  φασιν 
Άννίχεριν  τον  Κυρψαϊον  φιλοτιαηύψαι  προς  Πλάτωνά 

\  V  <  ,  ν  \  \  γ*  ^ 

τ6,  κ&ί  tgu£  εταίρους,  τον  ριεν  γαρ.  Κυρψαιον  αρριχτη- 
λασίαν  επιδειχνυντα ,  πολλούς  περί  την  Ακαδημίαν 
Υίελαυνειν  δρόμους  *επι  της  αυτής  άρ ματ οτροχί ας  άπαν- 
τας ,  μηδέν  παραβάντα>  ωσ3'  ενός  δρόμου  σημεία  κατα 
της  γης  υπολείπεσ&αι’  του  u  ον  δε  γε ,  τουναντίον  σπεύ¬ 
δει  ,  άρματοτροχίαζ  αλεεάειν'  ου  μάλα  ραδιον  δ , 
οιμαι  ^καινουργείν  οδούς ,  τ«ν  τετριμμένων  εχτρεπόμενοχ* 
ΘΕΡΣ^  Αλλά  τοι.  το  Παυσωνος  y  εφη,  σοφόν . 
ΛΤίν.  Πο^ν;  εφ^ν*  ΰύ  άχηχοα. 

ΘΕΕΣ.  ΓΙ&ώηωι/ί  τω  ζωγράφω  φασιν  εχδο&ηναι 
γρά'^αι  ίππον  χαλινδουμενον'  τον  δε  γρά'ψαι  τρεχρν- 


Nempe  velut  viam ,  tutiffimam  oportet  efle  eam ,  quae  tri- 
tiflima  eft. 

Lyc.  Male  narras.  Nam  contrariam ,  inquam ,  ego  mihi 
prcpofui  illi,  in  qua  gloriam  appetiiife  dicitur  Cyrenaeus 
Anniceris  apud  Platonem  eiufque  fodales.  Cyrenaeum  enim 
aiunt,  cum  aurigandi  peritiam  oftentaret,  multa  circura 
Academiam  egiffe  curricula ,  per  eandem  omnia  orbitam , 
quam  nuiquam  egrederetur,  ita  ut  curriculi  non  nifi unius 
in  folo  veftigia  relinquerentur.  Mea  vero  contraria  fcilicet 
eil  ratio,  qui  evitare  orbitam  ftudeam.  Non  nimis  autem 
facile  arbitror,  novas  comminifci  vias,  declinatis  his,  quae 
tritae  funt. 

Therf.  Verum  enimvero  fapiens,  inquit ,  Paufonis  com¬ 
mentum  eft. 

Lyc.  Quodnam  ?  inquam:  nec  enim  audivi. 

Therf.  Paufoni  piilori  pingendum  locatum  aiunt  equum 
volutantem  fe  ;  at  illum  pinxifie  currentem,  multumque 
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τα ,  και  πολυν  κονιορτον  περί  τον  ίππον  ως  ο  ετι  γρά¬ 
φοντας,  επιστψαι  τον  ίκίοντα,  μ,εμφεσ&αι ,  μη  γα$ 
τούτο  προστα^αι  τον  ούν  ΥΙανσωνα  του  πίνακας  τα 
μετίωρα  κάτω  περιαγαγοντα ,  τω  παΧι  την  γραφήν 
hniil^cu  κελευσαι,  και  τον  'ίππον  εμπαλιν  κείμενον 
οφ&ψα,ί  καλινίουμενον. 

ΑΤΚ.  Ή  ίύς  ει,  % φην,  Θερσ  αγορα,  αν  μίαν  οίη  με 
στροφήν  μ,εμηχανησ&αι  τοσουτων  ετών,  αλΧ  ούχι  ττα- 
θ' ας  στροφας,  και  περιαγωγας  εναλλαττοντα ,  και 
μετατιθεντα ,  ίίίιεναι  μη  το  τελεύταγαν  πάθοιμι  το  τον 
ϊϊρωτεως. 

Θ£ΡΣ.  Π όίον ,  ΐφη ,  πάθος  > 

ΛΤΚ.  Το  γινόμενόν ,  ο  φοοστν  αυτόν  γενέςτ&αι,  $ρα+ 
σμον  εζευρίσκοντα  της  ανθρώπινης  οψεως ,  επε)  ζατηνα- 
λωκει  πά,σας  ιίεας  αν  &ηρίων,  και  φυτών,  και  στοι¬ 
χείων  ,  αυ&ις  αυ  πενία  μορφής  επείσακτου ,  ΤΙρωτεα 
γενεσ$-αι. 


eirca  equum  fublatum  pulverem.  Pingenti  fuperveniife  qui 
locaverat,  queftumque:  neque  enim  h,oc  fe  iuiiiffe.  Paufo 
nem  itaque  imperaiTe  puero,  ut  fummis  tabulae  verius 
ima  converfis,  pi&uram  ofienderet,  ficque  equum  in- 
verfum  volutari  vifum  effe. 

Lyc.  Suavis  homo  es  ,  inquam  ,  Therfagora  ,  ii  putas , 
unam  me  tot  annorum  hominum  converiionem  machina¬ 
ri  ,  non  potius  converfiones  omnes  &  circumdu&iones 
mutare,  ac  tranfponere,  ac  fic  quoque  metuere,  ne  idem 
mihi  denique,  quod  Proteo,  ufu  veniat. 

Therf.  Quid  illud  eii,  inquit? 

Lyc.  Ne  fiam,  inquam ,  quod  ille  fa&us  eft,  cum  huma¬ 
nam  fpeciem  finderet  effugere :  quando  confumtis  formis 
omnibus  animantium ,  plantarum  ,  elementorum  ,  rurfus 
denique  adfeititiae  formae  inopia ,  Proteus  fa£his  efi. 
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25  ΘΕΡΣ.  Συ  μίν,  €ΐπ€ν,ύπ€ρ  τον  Υίρωτία  μηχανα 

\  ,  \  ,  /  ■>  Λ  Λ  / 

την  ίμην  ακροασιν  αποοιορασκίΐν. 

ΛΤΚ.  Ουζ,  ώ  ’γαύε,  ίφην,  τούτο .  πορίζω  γουν 
ζμαυτον  αζροασ S" at ,  παρίις  τψ  Επηρτ, ημίνψ  φροντίδα, 
ταχα  yaq  αν  τι  πι ρι  του  σου  κυήματος  αφροντις  yg- 
νομίνος,  και  της  Εμης  ω  οίνος  συμφροντίσαις.  'Ω,ς  ούν  Εδί- 
κζι  ταντα  αυτω ,  καύίσαντίς  Ε πι  της  πλησίον  κρηπΊδος, 
Εγω  μίν  ηκροωμην ,  οδ  ανίλίγί το  μ,άλα  γίνναια  ποιή¬ 
ματα.  μίταζυ  δ  ωσπίρ  Ενόους  yg νομίνος  ,  Επΐ7Γτυζας 
το  γραμματίΐον , 

ΘΕΡΣ.  Κομίσου  τον  ακροατικον ,  ϊφη  ,  μκτ&ον  , 
καύαπίρ  ’Α&ηνησιν  Εκκλησιαστικόν ,  η  δικαστικόν' 
άλλ'  όπως  ίίση  μοι  χαριν. 

ΛΤΚ.  Χαριν  μίν,  ίφψ,  ίΐσομαι ,  και  πριν  ο,  τι  και 
ΐβ  λίγας  ίιδίναι.  T/  δ’  Εστιν  ο,  τι  και  λίγι ις$ 

ΘΕΡΣ.  ΊΑακίδονικοις ,  ύπίν ,  Εντυχων  της  βασιλικής 

Therf.  Tu  quidem  fupra  illum  Protea,  inquit ,  meae  re¬ 
citationis  effugiendae  rationes  comminifceris. 

Lyc.  Non  hoc,  inquam ,  vir  optime.  Dabo  enim  tibi  hanc 
audiendi  operam,  omiffa  parumper,  quae  incumbit  mihi,  cu¬ 
ra.  Forte  enim  parte  curarum  de  tuo  foetu  liberatus,  etiam 
meae  parturitionis  curam  una  fufcipies.  Cum  igitur  ita  illi 
quoque  videretur ,  in  proximo  aggere  ajjidentes ,  audiebam  ego , 
ipfe  recitabat  generofa  fane  carmina.  Inter  recitandum  vero  fa¬ 
natico  velut  impetu  correptus  ,  complicatis  tabellis  fuis  , 

Therf.  Cape  tibi,  inquit ,  auditionis  tuae  mercedem,  ut 
Athenis  concionis  obitae,aut  iudicii.  Sed  ut  gratiam  mihi, 
inquit ,  habeas. 

Lyc.  Habebo  equidem ,  inquam ,  prius  etiam ,  quam , 
quid  fit,  quod  dicis,  norim.  Sed  quid  efl,  de  quo  dicis? 

Therf.  In  Macedonicos,  inquit 3  regiae  domus  commeo- 


DEMOSTHENIS  ENCOMIUM.  155 

ν'ιχίας  υπομνήματα  χαιτοτε  υπερητ&εις,  το  βιβλίον 
cv  χατα  πάρεργον  εχτητάμψ'  και  νυν  υ πεμνητ&ην 
ίχων  δίχαδε.  γεγραπται  i’  άλλα  τε  των  Άντιπατρω 
πραχύεντων  επί  της  οικίας  9  και  περί  Δημοτ&ενους'  ά 
μα  δοκ εις  ούκ  αν  παρεργως  άκουται. 

ΛΤΚ.  E  ai  μην ,  εΐπον ,  ηδη  γε  <τοι  των  ευαγγελίων 
χάρις ,  και  τα  λοιπά  των  επών,  εγω  μεν  ου ν  ουχ  απο¬ 
λείπομαι  του  πριν  η  την  υποτχετιν  εργον  τοι  γενετ&αι 
τΰ  δ’  είστίακας  μεν  με  λαμπρως  την  Ομηρου  γενε- 
ύλιον,  εοικας  δ’  εττιάτειν  αυτός  και  την  Αημοτ&ενους. 

-Ω,ς  ούν  άνεγνω  τα  λοιπά  του  γραμματείου ,  διατρί -  VJ 
Λ φάντες  ολίγον ,  ο  τον  άποδουναι  τω  ποιηματι  τους  δι¬ 
καίους  επαίνους ,  ηειμεν  εις  του  ®ερταγορου.  και  μόλις 
μ,εν )  επιτυγχάνει  δε  τω  βιβλίω,  χάγω  λαβών  τότε 
μεν  άπηλλαττομην.  εντυχων  δ’  ουτω  την  γνώμην  διετε- 
ύην,  ως  ουδεν  τι  περιτρέψας ,  άλλ *  επ  αυτών  ονομάτων 


tarios  incidi,  actum  mirifice  dele&atus,  non  perfun&orie 
libellum  emi.  Et  modo  domi  me  habere  recordatus  fum. 
Scripta  ibi  funt  cum  alia  de  rebus  ab  Antipatro  domi  ge- 
ftis,  tum  de  Demofthene,  quae  mihi  non  obiter  auditu¬ 
rus  efle  videris. 

Lyc.  Et  nunc,  inquam ,  pro  iftoc  nuntio  eam  tibi  gra¬ 
tiam  perfolvo ,  ut  reliquos  etiam  verfus  tuos  audiam  :  ne¬ 
que  vero  te  relinquam  ante,  quam  fides  promifiis  tuis 
conftiterit.  Magnificis  tu  me  epulis  Homeri  nataliciis  ac- 
cepifti,  ac  Demofthenis  quoque  fimilibus  videris  acceptu¬ 
rus.  Cum  igitur  reliqua  ex  tabellis  recitajfet ,  commorati  pau¬ 
lum  5  dum  dignae  poemati  laudes  tribuerentur ,  Therfagorae  do¬ 
mum  ivimus;  &  vix  quidem,  fed  invenit  tamen  libellum.  Quo 
ego  accepto  tum  dif cedebam.  Ledo  autem  in  eam  veni  fententiam  , 
ut  nihil  immutatum ,  fed  ipfis  totidem  nominibus  &  verbis  illum 
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τί  xcti  ρημάτων  ύριίν  αναλί'ίομαι.  ούδί  γαρ  τω  Α<Τκλη+ 
πιω  μίίον  τι  γίγνίται  της  τιμής ,  ei,  μη  των  προπάντων 
αύτω  ποιηταντων  μτμ,χτα,  τα  Αλκτοδημου  του  Ύροι- 
ζηνίου ,  και  "Σοφοκλίους,  οίδίται,  και  τω  ΐΑίονυπω ,  τ« 
μίν  ποίητιν  καινήν  ποιίΐν ,  κωμωδίας,  η  τραγωδίας , 
Ιχλίλίίπταΐ  τά  δ*  ίτίροις  <τυντι()ίντα ,  τοίς  νυν  ίίς  μίτον 
εν  χαίρω  κομίζουτι  χαριν  ονκ  ίλάττω  φερει ,.  τω  τον 
3.8  &ίον  δοκειν  τίτιμηχεναι.  Το  μεν  ουν  βιβλίον,  τούτο , 
(  εττι  δε  των  υπομνημάτων  το  προτηκον  η  μίν  μέρος  τ  oie 
δρίμα)  το  βιβλίον  φηπιν ,  Αντιπατρω  μίμηνυτ&αί 
παρόντα  τον  Αρχίαν.  ο  δ*  Ά ρχίας ,  ei  τις  αρα  των  νεω 
τερών  αγνοεί,  τούς  φυγαδας  ετετακτο  τυλλαμβάνίΐν* 
ΐπίτταλ το.δ*  αύτω  και  Αημοπ&ενην  απο  της  Καλαυ- 
ρίας  πεισαι  μάλλον,  η  β ιάτατΒ’αι  προς  τον  ’ Αντίπα - 
τρον  ηκειν.  και  δη  και  μετέωρος  ο  Αντίπατρος  επι  ταυ - 
της  ην  της  ελπίδας ,  τον  Αημοτ&ίνη ν  αεί  προτδοκων.  ως 
ούν  ηχουατεν  απο  της  Κ  αλαυρίας  η  κοντά  τον  Αρχίαν » 


vobis  praelegam.  Neque  enim  minus  honoris  habetur  Aefculapio , 
/z,  cum  nemo  falutantium  fecit  cantica  ,  Alifodemi  Troezenii  & 
Sophoclis  carmina  canuntur :  6*  Baccho  novum  carmen  feribere , 
Comoedias  3  Tragoediafve ,  defitum  eft ;  fed  quae  ab  aliis  com · 
ροβία  fint  ea  hos ,  qui  in  medium  opportune  proferunt ,  non 
minus  commendant ,  quod  fic  honorem  habuiffe  Diis  videntur. 
Liber  itaque  hic ,  (i/?  autem  commentariorum  Macedonicorum 
ea  pars ,  quae  ad  no  {Iram  rem  pertinet ,  colloquium )  Uber  ergo 
refert ,  Antipatro  indicatum  effe ,  adejfe  Archium.  Porro  hic  Ar¬ 
chias  ^  β  quis  tumorum  forte  ignorat ,  comprehendendis  exfultbus 
fuerat  praefectus ,  ac  mandata  acceperat ,  Demofhenem  perfuufioni- 
bus  potius ,  quam  vi ,  eo  adducendi  z/f  a  Calauria  veniret  ad  An - 
tipatrum.  Ac  fuerat  fps  ifa  fufpenfus  Antipater ,  //2  dies  exfpe - 
ilans  Demofhenem.  Cum  igitur  audijfet  3  e  Calauria  venire  Ar- 
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Ζυύυς  ως  τΊχεν  εκελευσεν  είσω  καλείν.  Έντεί  <Γ  ε'ισηλ- 
6εν,  αυτό  φοασει  τα  λοιπά  το  βιβλίον. 

ΑΡΧ.  Χα7ρε,  ώ  Αντίπατρέ 
ΑΝΤ.  T/  ί*  βύ  μέλλω  χαίρειν  ,  €*  Δημοσ&ενην 
ήγαγες $ 

ΑΡΧ.  Hy&yoi/  ώί  εδυναμψ’  υδρίαν  γαο  κομίζω 
των  Δημοσ&ενους  λείψανων. 

ΑΝΤ.  Άττ  ελτίδος  γε  μψ  εσφηλας ,  ώ  Άρχία. 
τί  γαρ  των  οστών ,  χαι  της  υδρίας ,  Αημοσ&ενψ  ουκ 
ΐχοντι  5 

ΑΡΧ.  Την  γαο  ψυχήν  αυτου,  ώ  βασιλεύ,  προς 
βίαν  κατεχειν  αδύνατον. 

ΑΝΤ.  Τι  δ9  ου  ζωντα  κατειληφατε  j 
ΑΡΧ.  Κ ατειληφαμεν. 

ΑΝΤ.  Κ ατα  την  οδον  ον ν  τεΒ'νηκεν  $ 

ΑΡΧ.  Ουκ,  αλλ'  ούπε^  ψ,  εν  Ιίαλαυρία. 


chiam ,  flatim ,  ut  erat ,  intro  eum  iujjit  vocari .  IngreJJus  ille . „ l 
Sed  ipfe  libellus  dicet  reliqua . 

Arch.  Salve,  Antipater. 

Ant.  Quidni  falvus  fim ,  ii  adduxifti  Demoffhenem  ? 

Arch.  Adduxi,  ut  potui.  Urnam  enim  reliquiarum  De- 
moffhenis  affero. 

Ant.  A  fpe  deiecifti  me ,  Archia.  Quo  enim  mihi  offa 
&  urna ,  Demofthenem  ipiurn  non  habenti  ? 

Arch.  Nempe  per  vim,  o  Rex,  retineri  anima  viri  non 
poterat. 

Ant.  Cur  vero  vivum  non  comprehendiftis  ? 

Arch.  Comprehendimus. 

Ant.  Ergo  in  via  periit  ? 

Arch.  Non,  fed  ubi  erat,  in  Calauria. 


29 
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ΑΝΤ.  Ύαχα  της  νμίτερας  ytyovtv  epyov  ολιγω¬ 
ρίας  ,  ον  &£ραπίυοντων  τον  αν&ρωπον  j 
ΑΡΧ.  Άλα’  ούί*  έφ*  ημίν  lyiviTO. 

ΑΝΤ.  T/  φης  j  αινίγματα,  λίγίΐς,  ω  Άρχία,  ζων- 

.  ο  /  ’  ν 

τλ  λαρονης  ουκ,  ε%ετε. 

30  ΑΡΧ.  0ύ  Ικίλίυις  την  τί  πρώτη  ν  μη  βιάξί- 

ζίο-Stai  5  καίτοι  πλί ον  αν  ού$ζ  βια<ταμΛνοις  ουίϊιν  ην' 
\  ν  τ  *  .  /  ' 

yot£>  ouy  ϊμίληϊαμ,ί ν. 

ΑΝΤ.  Ow  6uye  υμάς  ου$ί  μίληναντίς'  ’ί<τως  ούν 
\κ  της  υμίτερας  τί&νηκί  βίας . 

ΑΡΧ.  Ή^ί$·  Λυτοί/  ewc  απικτίίναμιν ,  βιάζζ- 
(τ&αι  Se  αυτόν  μη  πείύουαην  αναγκαίϊον  ην .  ero/  «Γ,  ώ 
βασΊλίυ ,  τί  το  πλίον ,  ei  ζοον  αφίκίτο  ;  τγλι/τλ^  oi/Jgy 


Ν  >  \  λ  ;  / 

c&v  αυτόν,  η  αττίκτανας. 


31  ΑΝΤ.  Ευφ^ε;,  ώ  Άρχία'  ^οκίίς  μ,οι  μη  ιτυννίνοη- 
xevai ,  μη&  οαττις  ο  Αημοσ&ενης ,  μητί  την  ϊμην  γνω- 


Ant.  Forte  veftrae  negligentiae  culpa  fuit,  qui  non  fa¬ 
tis  hominem  curaveritis. 

Arch.  Sed  neque  hoc  in  noftra  poteftate  fuit. 

Ant.  Quid  ais?  Aenigmata  loqueris,  Archia.  Vivum 
cepiflis,  &  non  habetis. 

Arch.  Nonne  enim  iufferas,  primo  vim  illi  non  adhi¬ 
beri?  Quamquam  neque  profe&uri  quidquam  eramus  vi 
admota  :  etenim  iam  parabamus. 

Ant.  Neque  illud  bene ,  quod  parabatis :  forte  enim  a 
vefira  iniuria  mortuus  eft. 

Arch.  Nos  quidem  non  interfecimus  illum  ,  fed  vim  ad¬ 
movere,  cum  perfuadere  non  poliemus,  neceife  erat.  Tibi 
vero.  Rex,  quid  lucri  acceffiifet,  fi  vivus  adveniifet?  Ne¬ 
que  enim  fane  aliud,  quam  interfe&urus  illum  eras. 

Ant.  Bona  verba,  Archia.  Videris  mihi  non  cogitare, 
neque  quis  fuerit  Demofthenes ,  neque  meum  confilium , 
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μην'  άλλα  νομίξειν  ομοιον  είναι  Δημοσ&ενην  ευρείν,  και 
τουτους  ζητών  τους  κακώς  άπολωλδτας ,  Τμεοαίον  τον 
Φαληρεα,  και  τον  Μ αραθωνιον  Άριστονικον ,  acci  τον 
εκ  ΤΙειραιως  Ε υκράτην ,  των  ραγδαίων  ρευμάτων  ου  δεν 
διαφεροντας ,  ανθρώπους  ταπεινούς,  αφορμή  πρόσκαι¬ 
ρων  9-ορύβων  επιπολάσαντας ,  και  προς  μικράν  ταρα¬ 
χής  ελπίδα  &ρασεως  εζαναστάντας ,  ειτα  πτηφαντας 
ουκ  εις  μακράν ,  δίκην  των  δειλινών  πνευμάτων'  και  δον 
άπιστον  ‘T περίδην,  και  τον  αφιλον  δημοκδλακα ,  τον 
ουδεν  αισχρόν  νομίσαντα  κολακίο  του  πλήθους  συκο- 
Φαντησαι  Δημοσ&ενη ν,  ουδ°  αυτόν  εις  τούτα  παρα- 
σχειν  διάκονον,  εφ’  οις  αυτοί  μετενοησαν ,  οίς  εχαρίζετο, 
μετ  ου  πολύ  γουν  της  συκοφαντίας  λαμπροτεραν  η 
κατ  *Α λκιβιάδην  αυτού  την  κάθοδον  άκηκδαμεν  γενε - 
σ&αι.  τω  δε  ουκ  εμελεν,  ουδ 9  επησχυνετο  κατά  των 

fed  putare  fimile  &  elufdem  felicitatis  eiTe ,  inveniffe  De- 
mofthenem ,  &  illos  conquirere  homines  male  perditos, 
Himeraeum  Phalereum,  &  Marathonium  Ariiionicum,  & 
illum  ex  Piraeeo  Eucraten,  torrentibus  rivis  nihil  diifimiles, 
humiles  homunciones ,  tumultuum  temporariorum  occaiio- 
nibus  velui  innatantes,  &  ad  parvam  fpem  turbarum  feroci¬ 
ter  exfurgentes,  deinde  paulo  poft ,  ventorum  vefpertinorum 
more,  refidentes;  &  infidelem  illum  Hyperidem,  alienum 
ab  amicitia  adulatorem  populi,  qui  turpe  non  duxerit  adu¬ 
latione  plebis  calumniari  Demofthenem ,  feque  ad  ea  prae¬ 
bere  miniftrum,  quorum  mox  illos  ipfos,  quibus  gratifi¬ 
catus  fuerat,  poenituit :  quandoquidem  non  multo  poft  il¬ 
lam  calumniam  fplendidiorem  viro,  quam  olim  Alcibiadi, 
reditum  ab  exfilio  contigilTe  accepimus.  Verum  hic  [//y- 
perides ]  penfi  nihil  habuit,  neque  puduit  ipfum  contra 
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ποτζ  Φιλτάτων  τη  γλωττη  χρωμζνος,  ην  ζχρην  8ψτου 
της  αγνωμοσύνης  ζχτζμ.ζιν, 

2  ΑΡΧ.  T/  <Γ  ούχ  ίχύρων  ημίν  ίχβιστος  ο  Αημ,οσΒ'Ζνης  > 
ΑΝΤ.  Ούχ  οτω  μίλοι  τρόπου  πίστιως  ,  φίλον  παν 
άίολον ,  και  βζβαιον  ηύος  ηγουμ ινω  τα  γαρ  τα  χαλα, 
•  και  παρ  ζχβροις  χαλα,  χαι  το  της  άρζτης,  πανταχον 
τίμ,ιον.  ούύζ  χαχίων  ζγω  ^ζρ^ου,  τού  BcuAiv  Χαι  Φ,πζρ- 
χιν  τους  Ααχζ8αιμ,ονίους  Β~αυμάσαντος ,  και  χΤζιναι 
παρόν  άφζντος.  άλ?ύ  ζι  8η  τινα  πάντων,  και  Δήμο-* 
σ&ζνην,  αυτός  τι  8)ς  Άβηνησιν,  ζΐ  και  μη  κατά  πολ¬ 
λή  ν  σχολήν  συγγζνόμζνος ,  και  παρα  των  άλλων  άνα- 
πνν&ανόμζνος ,  ίκ  τζ  των  πολιτζυμάτων  αυτών  ζιχον 
&αυμάσας ,  ούχ  ως  αν  νομίσζιζ  τις  της  των  λόχων  8ζι- 
νοτητος  6 1  και  μηοζν  μίν  ο  Ιίυΰων  προς  αυτόν,  οι  ο 
Αττικό)  ρητόρζς  παι8ια ,  παραβάλλζιν  τω  τούτου  χρό- 

9  Άλλ’  ii  vivet  πάντων  )  μοσ%ίν»ν  εϊχ,ογ.  άι το  χοινου  ykp  ν\ 
Άλλ’  si  Jj?  vivet  '^α.νμά.σ&ς  Δ«-  %άυμ&τας.  V» 


eos,  qui  olim  fuerant  amicifiimi ,  lingua  uti,  quam  opor¬ 
tebat  nempe  improbitatis  illius  caufa  e!xfcindi. 

Arcfu  Quid  vero?  nonne  inter  inimicos  noftros  inimi- 
ciflimus  Demoftbenes? 

Ant.  Non  fane,  ii  quis  moris  ac  fidei  rationem  habeat, 
amiciimque  iibi ,  quidquid  eft  in  moribus  incorruptum  ac 
flabile ,  indicet.  Nam  honefta  profe&o  apud  hoftes  etiam 
honefia  funt:  virtus,  ubicunque  fuerit,  pretiofa  eft.  Ne¬ 
que  Xerxe  deterior  ego,  qui  Bulin  Sperchinque  Lacedae¬ 
monios  admiratus,  cum  interficiendorum  poteftas  eflet,  di- 
mifit.  Verum  fi  quem  unquam  omnium,  etiam  Demofthe- 
nem  ,  quem  bis  Athenis,  quamquam  non  fatis  otiofe,  con¬ 
venerim,  &  ab  aliis  requirendo  pariter  atque  ex  ipfis  in 
republica  fadis  cognoverim,  in  admiratione  habui,  non, 
ut  exiftimare  aliquis  pollet,  ex  dicendi  viribus:  etfi  nihil 
ad  illum  Python,  Attici  autem  oratores  ludus  funt,  com- 
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TCt)  ,  και  τονω ,  και  λε'ξεων  ευρυ&μία,  και  ταις  των 
ανοίων  περιγραφαίς ,  και  (τυνεχείαις  άποίείόεοόν ,  και 
τω  σννακτικω  γε ,  και  κρουσπικω.  μετενοουμεν  γουν  ore 
τους  Ελληνας  Άθψαζε  συνηγάγομ εν,  ως  ελεγζοντίς 
Αθηναίους,  ΓΙο4&η'ί,  και  τοις  ΥΙυθωνος  επαγγε λμ,αοπ 
πεπιστευκότες ,  ειτ^  Αημοτ&όνει ,  και  τοίς  Αημοπ&ό- 
νους  έλ εγχοις  περιπεπόντες.  αλλ  ημίν  απρόοπτος  η  όυ- 
ναμις  αυτω  του  λόγου.  Έγω  άε  ταυτην  μεν  Δευτέραν 
ίταττον ,  εν  χωρά  τιθεις  οργάνου'  Αημοο'&ενην  <Γ  αυτόν 
ύπερηγάμην  του  τε  φρονήματος ,  και  της  (τυνόπεως, 
άκλινη  την  ψυχήν  επ  ορθής  εν  άπά&αις  φυλάττοντα 
τρικυμίαις  της  τύχης,  και  προς  μηάεν  των  δεινών  ενάι- 
άοντα.  και  Φίλιππον  οε  την  εμην  γνώμην  εχοντα  περί 
τάνόρός  ηπκττάμην .  όύτος  μίνγε  δημηγορίας  ε^αγγελ- 
6εί(Της  Άθηνηθεν  ποτέ,  καθ  απτό  μόνης  του  Φιλίππου , 


parati  ad  huius  clamores ,  &  contentionem ,  &  verborum 
compofitionem ,  &  circumfcriptam  lentendarum  concin¬ 
nitatem  ,  &  demonftrationum  continuationem  ,  &  illam 
cogendi  pariter  atque  impellendi  vehementiam.  Itaque  poe» 
nituit  nos  convocaiTe  Graecos  Athenas ,  cum  refutare 
Athenienfes  vellemus  ,  a  Pythone  &.  promiiiis  Pythonis 
indu&i,  ac  deinde  in  Demofthenem  &  argumenta  De- 
mofthenis  incurreremus  :  in  illo  autem  effet  vis  dicendi , 
quae  nullum  nobis  aditum  praeberet.  Verum  hanc  ipfam 
fecundam  numerabam  ,  quam  in  inilrumenti  loco  pone¬ 
rem.  Ipfum  quidem  Demoilhenem  admirabar  fuper  omnia 
fenfus  illius  caufa  &  prudentiae ,  qua  animam  re&o  velut 
clavo  in  decumanis  fortunae  fludtibus  nufquam  declinan¬ 
tem  fervaret,  &  malo  nulli  concederet.  Ac  Philippo  ean¬ 
dem,  quam  mihi,  de  viro  fententiam  fuiiTe  noram.  Ilie  qui¬ 
dem,  nuntiata  aliquando  Athenis  concione,  qua  ifteinPhi· 
Luo  i  an.  Vol,  IX*  L 
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καί  ΤΙαρμίνίωνος  ηγανακτηκοτος ,  τ;  και  (ίκωπτι- 
κον  ίΐς  τον  ΔημοιτΤίνην  ίπαποντος ,  12  , 

ϊφη ,  δίκαιος  ο  ΔημοτΤίνης  π α,ρ ρηχίας  τύγχαναν'  μο¬ 
νός  γίτοι  των  άττο  της  Ελλάίος  δημαγωγών  ουλαμόν 


τοίς  απολογισ'μ,ο'ϊς  ϊγγί γραπται  των  ΐμων  Μαλωμά¬ 
των.  καίτα  μάλλον  ηβουλομην ,  η  γραμματίυοπ  τριη- 
ρίταις  ίμαυτον  7Τί7ΓΚΓτίυκίναι.  νυν  S’  Ικανών  μίν  ίκα- 


ζίτος  άπογίγραπται ,  χρυτίον ,  %υλα,  πορους ,  Τρίμ¬ 
ματα  ,  γην  ου  Βοιωτίας ,  ου  S'  ίνύα  τι  παζ  ίμόυ  λα- 
βοντίς.  ημάς  $ί  Τάττον  αν  το  Βυζαντίων  τάχος  ίλοι - 
34  μν>  μηχαναίς ,  η  ΔημοιτΤίνην  χρυτίω.  'Βγω  Si,  ώ 
Τϊαρμίνίων  ,  ίφη,  α  μίν  τις  ΆύηναΊος  ων  \ν  * Μηναις 
λίγων ,  ίμί  της  7τατρ'^ος  προτιμά,  τουτω  άργυριον  μίν 
ττροάμην  αν ,  φιλίαν  S *  ουκ  av'  a  Si  τις  υπίζ  της  πα- 
τρί8ος  ϊμί  μκτα,  τουτω  7τρο<Τ7Γθλίμω  μίν,  ως  άκροπο - 


9  Οϋ  Bg/®t<*c)  Scilicet,  non  eft  in  Codice  D.  Marci.  G. 

«φ^χίίν.  Vel  Βοιωτίας  accufativi  ii  Mx^sivaTc )  K/w&lic  »»  χλτλ- 
cafus  :  iunt  enim  duae.  Lege  πίλτως ,  arietes ,  rrti/c/aa/mtxk  op· 
Stcphanum.  Sed  illud  α<3υν<χτον ,  yuvct.  G. 


lippum  invedus  fuerat,  &  indignante  Parmenione,  atque 
ioci  etiam  aliquid  in  Demofthenem  adiiciente ,  Jure  fuo ,  in¬ 
quit,  ο  P armenio ,  libertatem  dicendi  fibi  fumit  Demosthenes. 
Solus  certe  ille  oratorum  Graeciae  nufquam  expenfarum  mearum, 
rationibus  infcriptus  efi ,  cum  tamen  mallem  ipfi ,  quam  fcribis 
triremium  ,  me  committere.  Iam  vero  illorum  unicuique  aurum , 
ligna ,  reditus  annuos  3  armenta ,  praedia ,  partirn  Boeotiae ,  par· 
tim  etiam  hic  quiddam ,  expenfa  a  me  lata  video.  At  celerius  ma · 
chinis  capiamus  Byzantiorum  moenia  3  quam  auro  Demoflhenem. 
Atque  ego  ,  inquit,  P armenio,  fi  quis  Athenienfis  Athenis  di - 
cens  patriae  me  fuae  praefert  3  huic  argentum  quidem  obiecerim , 
non  autem  amicitiam.  Si  quis  autem  patriae  caufii  odio  me  ha· 
beat ,  hunc  ego  oppugno  non  fecus  atque  arcem ,  &  moenia ,  6» 
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λει,  Kcu  τείχει,  και  νεωρίοις ,  και  ταφρω ,  θαυμάζω 
Αε  τ^$·  αρετής,  κΛι  μακαρίζω  γε  του  κτήματός  την  πό~ 
λιν'  και  τους  μεν,  ίϊζω  της  χμίας  γινόμενος ,  ηΑιστ  αν 
προσαπολεσαιμι*  τον  Αε  βουλοίμψ  αν  ενταυύοΊ  παρ 
η  μ  ιν  τυχείν  γινόμενον  μάλλον,  η  την  Ιλλυριών  'ίππον, 
και  Ύριβαλλων,  και  παν  το  μισθοφορικόν ,  της  όπλων 
βίας  την  του  λόγου  πειύω ,  και  το  της  γνώμης  ζμβριβες 
ονίαμη  τιΟεις  Αευτερον.  ΤΙρος  Π αρμενίωνα  μεν  ταυτα. 
τοιουτους  Αε  τινας  και  προς  εμε  λόγους  εποιησατο.  Των 
γαρ  μετά  Αιοπείύους  Άθηνηθεν  απεσταλμένων ,  ϊγω 
μεν  εϊχον  Αιά  φροντίΑος .  0Α*  ευ  μάλα  γελασας,  εφη 
2υ  Α’  Αττικόν  στρατηγόν,  η  στρατιώτην  ΑεΑοικας  ημίν, 
αι  μεν  τριηρεις ,  και  ό  ΤΙειραιευς ,  και  τα  νεώρια ,  λήρος 
ίμοι  γε,  και  φληναφος.  τίΑ’  αν  ανύρωποι  πραξαιεν 
Αιονυσιάζοντες ,  εν  κρεανομίαις  καταζωντες  και  χοροίς ; 
ε\  Αε  μη  Δημοσθένης  εις  \ν  Άύηναίοις  εγενετο ,  ραον  αν 
ιίχομΛν  την  πόλιν ,  η  Θηβαίους  και  Θετταλους  απα~ 

navalia  3  &  foffam :  fed  virtutem  eius  admiror ,  beatam  civita¬ 
tem  tali  pojfejfione  praedico.  Atque  iflos  quidem  extra  ufum  con· 
jlitutus  lubens  una  ,  cum  ipfis  hoftibus,  perdam  i  hunc  autem 
malim  hic  apud  nos  ejfe  3  quam  Illyriorum  equitatum ,  &  Tri¬ 
buliorum  ,  &  quidquid  efl.  militis  mercenarii :  qui  armorum  viri¬ 
bus  vim  oratione  perfuadendi ,  &  confilii  gravitatem  pojiponam 
minime.  Haec  ad  Parmenionem.  Tales  vero  etiam  apud  me 
fermones  habuit.  Mijfo  enim  Athenis  Diopithe  cum  fuis  3  fol- 
licttudinem  ea  mihi  res  afferebat.  Ille  vero  in  rlfum  folutus  dice¬ 
bat:  Tu  autem  ducem  Atticum  aut  militem  nobis  metuis?  Tri¬ 
remes  quidem  3  6*  Piraeeus  3  &  navalia ,  nugae  mihi  &  ludibria : 
ecquid  vero  homines  faciant  bacchanalia  atelebrantes ,  viventes  In 
vlfcerationibus ,  &  choris  ?  Si  unus  Demoflhenes  Athenis  non  ef- 
fet3  facilius  urbem  haberemus  3  quam  Thebanos  &  Thejfalos  frau- 
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τ ωντίς ,  β ιαξόμίνοι  ,  φύάνοντίς ,  ωνουμινοΐ  νυν  Ά  ας 
Ικανός  ίγρηγορί,  και  π  curi  τοις  καιρόίς  ίφ'ίστηκί,  και 
ταίς  ημίτίροοις  ορμαίς  ίπακολουύίί ,  και  τοις  στρατηγη- 
μωσιν  άντιπαρατάττίται .  λανόάνομίν  όί  Λυτόν  οϋ  τ£- 
ούκ  i πιχαρουντίς ,  ου  βουλίυόμίνοι ,  κ#/ 
καύαττα^  κώλυμά  τι,  και  πρόβολος  ημιν  άν&ρωπός 
ίστι,  μη  πάντ  ίχαν  ίπιίρομης.  το  γί  τοι  κατ  αυ¬ 
τόν  ,  ουκ  Άμφίπολιν  αλομίν ,  ούκ  '  Ο λυνίΐον ,  ου  Φω- 
κίας ,  και  ΠυλΛ£  ίσχομίν'  οίιχι  Χί'ρρονησου ,  και  των 
^6  ντίρι  τον  Ελλήσποντον  κίκρατηκαμζν.  Άλλ’  άνίστησι 
μίν  ακοντας ,  oiov  \κ  μανΰραγορου  καύίυίοντα-ς  τους  αυ¬ 
τού  πολίτας ,  ωσπί^  τομή  τινι  και  καυσα  της  ραθυμίας 
τη  παρρησία  χρωμινος ,  ολίγον  του  προς  η^ονην  φροντί- 
σας.  μίτατίύησι  Si  των  χρημάτων  τους  πόρους  από  των 
3-ίάτρων  ίπι  τα  στρατόπίόα ,  συντίίησι  ό 8  το  ναυτικόν 
νομοις  τριηραρχικόίς ,  υπο  της  αταξίας  μ,ονονου  τίλίως 
διίφόαρμίνον ,  ϊγάρα  S ’  ίρριμμόνον  ηόη  χρόνου  προς  την 


de,  vi ,  occupando ,  emendo ,  Nunc  unus  ille  vigilat,  temporibus 
omnibus  imminet ,  &  no β ros  impetus  fubfequitur ,  ad  nojlra  fe 
imperatoria  confdia  velut  in  acie  opponit.  Illum  non  fugimus,  cum 
machinamur  aliquid ,  cum  conamur ,  cum  deliberamus :  uno  ver¬ 
bo  ,  ille  nobis  homo  impedimentum  ejl  &  propugnaculum ,  quo 
minus  una  omnia  imprcjfione  habeamus.  Certe  per  illum  ii  ftetif- 
fet  ,  non  Amphipolin  cepijfemus ,  non  Olynthum ,  non  Phocen- 
fes  haberemus  &  Pylas ,  nec  Cherfonefum ,  6’  quorum  circa 
Uellefpontum  potiti  fumus.  Sed  ille  invitos  etiam  cives  fuos ,  & 
velut  a  mandragora  dormientes  excitat.  Ubertate  dicendi  velut 
urens  &  fecans  illorum  focordiam ,  parum ,  quid  iucundum  illis 
fit ,  folli  citus.  Transfert  idem  pecuniae  reditus  a  theatris  ad  exer¬ 
citus  ,  trierarchicis  legibus  conftituit  rem  nauticam  perturbatione 
rerum  tantum  non  plane  corruptam.  AbieClatn  fatis  longo  iam 
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δραχμήν  και  το  τριωβολον  το  της  πόλεως  αξίωμα ,  πα- 
λαι  τουτους  κατακεκλιμί νους  ε Ις  τους  προγόνους  επανά- 
γων ,  και  τον  ζήλον  των  Μ αραΰωνι  και  Άαλαμϊνι 
κατειργασμε νων,  αννίστησι  <Γ  επι  συμμαχίας ,  και 
συντάξεις  Ελληνικές,  τούτον  ου  λαύίιν  εστιν >  ου  φίνα* 
κίσαι  χ  ου  πρίασ&αι  Τ  ου  μάλλον ,  η  τον  Άρισ τείάην 
εκείνον  ο  Περσων  βασιλεύς  επρίατο.  Τούτον  ουν ,  ώ  Άν-  37. 
τίπατρε ,  χρη  όίόιεναι  μάλλον ,  η  πάσας  τριηρεις ,  και 
πάντας  αποστόλους,  ο  γάο  Άύηναίοις  τοίς  πάλαι  Θε¬ 
μιστοκλής  ,  και  Περικλής  εγενετο ,  τούτο  τοίς  νυν  ο  Αη- 
μοσ&ενης,  εφάμιλλος  Θεμαστοκλεί  μεν  την  συνεσιν * 
Περικλεί  όε  το  φρόνημα,  εκτησατο  γουν  αυτοίς  άκουειν 3 
Εύβοιαν  χ  Άϊεγαρα  ,  τα  περί  τον  Ελλήσποντον ,  την 
Βοιωτίαν.  Κ αι  καλώς  γε ,  εφη9  ποιουσιν  %Α3*ηναίοι·> 
Χάρητα  μεν  και  Αιοπείύην ,  και  Πρόξενον ,  και  τοιου - 
τους  τινας  άπο§εικνυντες  στρατηγειν  χ  Αημοσ&ενην  de 
είσω  κατεχοντες  επι  του  βήματος,  ως  ει  τούτον  τον  αν - 

tempore  ad  drachmam  &  triobolum  civitatis  dignitatem  excitat: 
hofque  olim  inclinatos  ad  maiores  fuos  revocat ,  atque  qd  aemu¬ 
lationem  eorum ,  quae  Marathone  ac  Salamine  gefa  funt :  mu  tui¬ 
que  auxilii  foedera ,  &  conventiones  inter  Graecos  confit  uit.  Hunc 
celare  non  ef ,  non  decipere ,  non  emere ,  non  magis ,  quam  Ari- 
fiidem  illum  Perfarum  rex  emere  potuit.  Hunc  ergo  3  Antipater , 
magis  efi  quod  timeamus ,  quam  triremes  omnes  &  clafjes.  Quod 
enim  antiquis  illis  Athenienfibus  Therni focles  fuerunt  &  Peri¬ 
cles  ,  his  nunc  Demofhenes  ef ,  prudentiae  nomine  comparandus 
cum  Therni  fode ,  cum  Pericle  autem  ob  fenfum  in  republica.  Di· 
flo  igitur  audientes  illis  praefitit  Euboeam ,  Megara  χ  quae  circa 
Hellefpontum  funt ,  Boeotiam.  Et  praeclare  e  re  mea  faciunt 
Athcnienfes ,  cum  Chareta ,  &  Diopithen ,  &  Proxenum ,  &  horum 
fimiles  quofdam  imperatores  confitiiiint  3  Demoflhenem  vero  domi 
in  tribunali  retinent .  Quodfi  hunc  hominem  armorum  faciant- & 
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&ρωπον  οπλών  άπεφψαν  και  νέων ,  και  στρατοπέδων » 
και  καιρών }  και  χρημάτων  κύριον ,  οκνω,  μη  περί  της 
Μακεδονίας  αν  κατέστησε  μοι  τον  λόγον,  ος  και  νυν 
Απο  ψηφισμάτων  άνταγωνιζο  μένος  ημιν ,  πανταχον 


συμπεριτρίχει ,  καταλαμβάνει ,  πόρους  ευρίσκει  ,  δύ- 
ναμιν  συλΛεγει'  ο  δε  επιμηκεις  στόλους  αποπέμπει , 
3  8  συντάττει  δυνάμεις,  άντιμεύίσταται.  Ύοιαυτα  και  τότε 
και  πολλάκις  προς  με  Φίλιππος  περί  τ  αν  όρος  ελεγεν , 
εν  των  παρά  της  τύχης  χρηστών  τι9~εμενος  ,  το  μη 
στρατηγειν  τον  ίψημοσ&ε: νην  ούγε  και  τους  λόγους  ώσ¬ 
περ  κριούς  η  καταπελτας  Άύηνηόεν  ωρμωμΑνους,  δια- 
σείειν  αυτού  και  καταράττειν  τα  βουλεύματα,  περί  μ,εν 
γάρ  ^ίαιρωνείας ,  ουδέ  μετά  την  νίκην  επαύετο  προς 
ημάς  λίγων ,  εις  ίσον  αν&ρωπος  ημάς  κινδύνου  κατέ¬ 
στησε.  μη  γάρ  ε ι  παρ’  ελπίδα ,  και  κακία  στρατηγών , 
και  στρατιωτών  αταξία,  και  τη  παραδόζω  ροπή  της 
τύχης,  τη  πολλά  πολλάκις  ημιν  συνειργασμενη ,  κε- 


navium  ,  &  exercituum. ,  &  temporum,  &  pecuniarum  dominum ς 
vereor ,  ne  de  ipfa  me  Macedonia  in  di  fccptationem  vocet:  qui 
vel  fic  fuis  me  decretis  oppugnet ,  circumquaque  concurrat ,  de¬ 
prehendat,  reditus  inveniat ,  copias  contrahat,  amplijfimas  claf- 
fes  dimittat ,  copias  in  aciem  mittat ,  huc  illuc  tranfiais  obfiflat . 
Talia  &  tum  &  faepe  alias  ad  me  Philippus  de  viro  dice¬ 
bat,  inter  fortunae  munera  illud  referens,  quod  exercitum 
non  duceret  Demofthenes  :  cuius  quidem  etiam  concio¬ 
nes,  tanquam  arietes  quidam  &  catapultae  ab  Athenis  in¬ 
de  ruentes  fua  convellerent  diihirbarentque  confilia.  Nam 
de  Chaeronea  neque  poft  vi&oriam  commemorare  apud 
nos  defiit ,  in  quantum  nos  periculum  vir  ille  adduxiilet. 
E tfi  enim  praeter  fpem ,  &  vitio  duQum ,  &  militum  immodesta  , 
&  nec  opinata  jortunae  inclinatione,  qua;  in  multis  faepe  per  fi - 
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κρατηκαμί v,  άλλ'  ίπι  μιας  yi  ταυτης  ημέρας,  τον 
7ri.pi  της  αρχής  κα)  της  ψυχής  κίνδυνον  ίπέττητί  μοι, 
τας  άρίττας  πόλίΐς  ύς  ei /  σνναγαγων ,  και  πάσαν  την 
Ελληνικήν  όυναμιν  άύροίσας ,  Άύηναίους  άμα  και  Θ^- 
βαίους,  Βοιωτους  τί  τους  άλλους,  και  Κορινθίους,  Εύ- 
βοίας  τί,  κα)  Μ ίγαρέας,  και  τά  κράτιστα  της  Έλ- 
λάίος  ίιακινί υν&όίΐν  καταναγκάσας ,  και  μη§'  ίΐσω 
μί  της  ’ Αττικής  ίπιτρέψας  παρίλύίϊν.  Τ οιουτοί  τινίς  39 
ήταν  αντω  συνίχίις  πίρι  Αημοσ&ένους  οι  λόγοι,  και 
πρόσγί  τους  λέγοντας ,  ως  μέγαν  έχοι  τον  Ά&ηναίων 
ίημον  ανταγωνιστήν ,  Έμοι  Αημοσ&ένης  μόνος ,  ίιπίν , 
ανταγωνιστής'  'Μηναίοι  Si,  Αημοσ&ένην  ουκ  έχοντίς , 
Αινιάνές  ίισι ,  και  Θίτταλοί.  και  πρέσβεις  οπότί  7τρος 
τας  πόλεις  πεμποι ,  των  μίν  άλλων  ρητόρων  εί  τινας  η 
των  'Μηναίων  πόλις  άνταποστέλλοι ,  τη  πρεσβεία  ρα- 
<ττα  ην  κεκρατηκως'  του  Αημοσ&ένους  επιστάντος , 
Μ,άτην,  ειπεν,  άν  επρεσβευσαμεν.  Ου  γάο  \ στι  κατά  40 


ciendis  nos  adiuvit ,  vicimus ;  tamen  uno  illo  die  &  imperii  &  vi¬ 
tae  adeo  in  periculo  me  conjlituit ,  conduSlis  in  unum  praeflan - 
tijjimis  civitatibus ,  Graecis  copiis  omnibus  colleElis ;  Athehien- 
fibus  fimul ,  6*  Thebanis,  Boeotiifque  reliquis,  &  Corinthiis ,  Eu- 
boetifibufque ,  &  Megarenfibus ,  &  prae^lantijjimis  Graeciae,  in 
periculi  fodet  at  em  coattis ,  meque  ad  interiora  Atticae  penetrare 
prohibito.  Tales  habebat  ille  perpetuo  de  Demofthene  Ter¬ 
mones :  &  his,  qui  dicerent,  gravem  ipfi  efle  adverfarium 
populum  Athenienfem  ,  refpondebat.  Mihi  adverfarius  folus 
Demoflhenes :  Athenienfes  vero ,  Demoflhene  deflituti ,  Aenianes 
funt  &  Thejfali.  Et  ii  quando  legatos  ad  civitates  mitteret, 
atque  aliorum  oratorum  quofdam  contra  ipfum  civitas 
Athenienfium  ablegaret,  legatione  facile  i pfe  vicerat.  Quo¬ 
ties  vero  inflaret  Demoflhenes,  Fruflra,  inquit,  legationem 

L  4 


I 


\ 


1 68  L  U  C  I  A  N  I 


των  Αημοσ^ίνους  λόγων  εγείοαι  τροπαιον.  ταυτα  ο 
Φίλιππος.  και  μ,ίντοι  και  πάντως  ίλαττον  αν  ίχοντες* 
ii  λά,βοψΛν  τοιουτον  άνίρα,  προς  Διος,  Άρχία ,  τί  ποτέ 
νομίζεις  5  βουν  άν  \πι  σφαγήν  ηγομεν  >  η  πολύ  μάλ¬ 
λον  αν  σύμβουλον  περί  των  * Ελληνικών  πραγμάτων  * 
και  της  αρχής  πάσης  εποιουμεοα ;  Φύσει  μεν  γάο  αυ¬ 
τού  >  και  κατ  άρχας  προσε?τεπονύειν  ε£  αυτών  των  πο- 

/  V  /-  ,Λ  X  /  X 

λιτευμ,ατω ν'  ετι  όε  μάλλον  Άριστοτελει  μαρτυρι .  προς 
τ  ούν  τον  'Αλέξανδρον ,  και  προς  ημάς  γε  λίγων ,  ουδέ ν 
επαυετο’  τοσουτων  οντων  αυτω  των  προσπεφοιτηκοτων  > 
μηδενα  ουτω  πωποτε  β'ανμ,ασαι ,  μεγεύους  τε  Φυσεως» 
και  της  περί  την  ασκησιν  εγκράτειας ,  και  βάρους ,  και 
41  τάχους ,  και  παρρησίας,  και  καρτερίας.  *Τ μείς  δε, 
εφη ,  A#vGs7<r«9"s  ώ$·  utto  Έύβούλου  9  και  Φρυνωνος > 
και  Φιλοκράτους ,  κ&ί  πειράσ3~ε  δωροις  και  τούτον 
άναπείύειν  ανόρωπον,  και  την  πατρωαν  ουσίαν  εις  Ά^- 


mifunus .  Neque  enim  contra  Demcjlhcnis  orationes  tropaeum  licet 
erigere.  Haec  Philippus.  Et  profe&o  omnibus  modis  infe¬ 
riores  [nos  Philippo. ]  talem  virum  ii  cepiffemus;  per  Io- 
vem,  Archia,  quid  tandem  putas?  bovemne  ad  macellum 
acluri  eramus ,  an  confiiiarium  potius  de  rebus  Graecis , 
totoque  imperio  noflro  adhibituri?  Natura  enim  illi  me 
etiam  ab  initio  conciliari  fentiebajn  ex  i  piis  in  republica 
geilis,  magis  vero  teftimonio  Ariftotelis.  Is  enim  cum  apud 
Alexandrum  &  nos  ageret ,  ac  tot  haberet ,  qui  iuam  do¬ 
mum  audiendi  caufa  frequentaverant,  nunquam  defiit  prae¬ 
ter  omnes  hunc  admirari  ob  magnitudinem  ingenii ,  &  illam 
circa  exercitationes  continentiam  ,  &  gravitatem,  &  celeri¬ 
tatem  ,  &  libertatem  dicendi,  &  conilantiam.  Vos  antem ,  in¬ 
quit,  de  illo  cogitatis 3  ut  de  Eubulo  quodam  ,  &  Phrynone ,  & 
Philocrate  3  &  hunc  donis  conamini  in  partes  traducere  hominem  , 
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ναίζυς ,  iSta  τε  rc7?  δεηβ'είσι ,  κώ  δημοσία  τρ  πολει 

κατηναλωκότα.  Άαμαρτάνοντες  Si ,  φοβησειν  οίεσ&ε > 

πάλαι  βεβουλευμενον  την  ψυχήν  υποθειναι  ταις  της 

πατρικός  ά^ηλοις  τυχαις’  και  καθαπτορρενου  των  πρατ- 
/  <(^5  <·/  λ>  ’  χ  5  Λ  ί  /  Γ\~ 

τοξίνων  υμιν  y  αγανακτείτε.  οα  ουοε  τον  Αοηναιων  ση- 
μον  υποστελλεται.  Αεληθεν  υμάς ,  εφ*/,  τ?  ^ 
πατρίίος  ευνοία  πολιτευόμενος ,  &υτ&;  ίε  tt/j/  πολιτείαν 
γυμνάσιον  φιλοσοφίας  προ&έ μένος.  Tc4  τοιαυτα ,  ω  42, 
Άρχία  ,  ύπερεπε&υμουν  αυτω  συγγενό μένος ,  rfjV  ts 
γνώμην,  ην  εχει  περί  των  παρόντων ,  άκουσαι  λ εγοντος, 
και  των  άει  παραπεπτωκότων  ημίν  κολάκων ,  ει  εόεό- 
μην ,  άποστας ,  απλού  τίνος  ελενθερας  γνώμης  άκου - 

σαι  λόγου,  και  φιλαλήθους  συμβουλής  μεταλαβείν' 
καί  τι  και  νουύετησαι  Sixdiov ,  όίων  οντων  Αθηναίων 
την  αχαριστίαν ,  πάντα  παραβαλοιτο  τον  αύτου  βίον, 
εζον  ευγνωμονεστεροις  και  βεβαιοτεροις  κεχρησ&αι 
φίλοις. 

qui  patrimonium  quoque  in  AthenienfcSy  privati m  in  egentes,  pu· 
biice  in  civitatem  impenderit  ;  &  ubi  hac  fpe  excidiftis  ,  terrere  iU 
lum  vos  pojfc  arbitramini ,  cui  olim  deliberatum  Jit  animam  fub- 
iicere  incertis  patriae  fortunis  ?  &  in  fafla  illo  veftra  invehente , 
indignamini  ?  qui  nec  populo  Athenienfium  fe  fubmittat.  Nefci- 
tis  ,  inquit ,  patriae  illum  amore  trattare  rempublicam  ,  fibi  au¬ 
tem  eam  philo f ophiae  gymnafium  confiituijfe.  Talia,  Archia, 
fupra  modum  cupiebam  confuetudine  illius  utens  ex  illo 
audire,  &  quae  ipfius  de  rebus  praefentibus  eiTet  lenten¬ 
tia:  atque,  quoties  opus  eiTet,  reli&is,  qui  femper  in  nos 
irruunt,  adulatoribus,  iimplicem  e  libera  mente  orationem 
percipere,  &  veracis  confilii  copiam  nancifci.  Etiam  fas 
putarem  illum  admonere,  pro  quam  ingratis  Athenienfi- 
bus  vitam  omnem  in  difcrimen  dediflet ,  cum  liceret  gra¬ 
tos  magis  &  firmiores  amicos  habere. 
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ΑΡΧ.  ’Ώ  βασιλζυ ,  των  μζν  Αλλων  ίσως  αν  Ιτυ- 
χζς'  ταυτι  Se  μάτην  αν  ίλζγζς'  ουτω  μανικως  φιλ- 
α&ψαιος  ψ. 

ΑΝΤ.  Taura,  ω  Άρχία*  τί  γαρ  αν  λ ίγοιμίν, 
αλλα  7τως  ατη^ανιν  \ 

ΑΡΧ.  Ε οικας  en  μάλλον,  ω  βασιλι υ,  3-αυμάσίΐν, 
και  γαρ  ημίίς  οΐ  τζ&ζαμίνοι  ίιζφίρομζν  ouSev  ϊκπληζίΐ 
re  και  απιστία  των  ορωντων.  ίοικζ  γαρ  Syj  παλαι  ων 
ccSe  βζβουλζυμίνος  πίρι  της  ύστατης  ημίρας  Αηλοΐί  S,e 
vj  παρασκζυη.  καύηστο  μζν  γαρ  evSov  ev  τω  νίω ,  μάτην 
Se  των  7τρο(τ3~ίν  ημζρων  λίγους  ημΛν  άναλωκίτζς . 

ΑΝΤ.  Tiveg  γαρ  ησαν  οι  παρ  υμών  λίγοι  $ 

ΑΡΧ.  ΠοΑΑ#  και  φιλάνΰρωπα  προυτζινίμ,ην ,  ίλιίν 
riva  7rapa  σου  καύυπισχνουμίνος ,  ου  μάλα  μζν  προσ- 
So^v  ου  γαρ  ηπιστάμην ,  αλλα  σί  ωμ^ν  Si  οργής  ίχίΐν 


5  nif  αττ s&ctvfv ;  )  De  Demofthenis  interitu  Paufanias  iiv 
Corinth.  G. 


Arch.  Reliqua,  Rex,  forte  confecutus  effes:  fed  ifia 
fruftra  fuifles  di&urus,  adeo  ad  furorem  ufque  ille  ama¬ 
bat  Athenas. 

Ant.  Ita  res  habet,  Archia,  quid  enim  dicamus?  Sed 
quomodo  mortuus  eft  ? 

Arch.  Videris  magis  etiam ,  Rex ,  admiraturus  efle.  Ete¬ 
nim  nos,  qui  vidimus,  non  minus  obftupefcebamus ,  &  fi¬ 
dem  negabamus  oculis,  quam  qui  non  viderunt.  Videba¬ 
tur  enim  olim  delibratum  de  ultimo  die  habuifle ,  id  quod 
apparatus  indicat.  Confederat  nimirum  intus  in  templo. 
Fruftra  fuperioruin  dierum  fermones  confumferamus. 

Ant.  Quinam  erant  vefiri  fermones  ? 

Arch.  Multa  de  tua  humanitate  illi  oftendebam  ,  miferi- 
cordiam  a  te  pollicitus,  non  valde  quidem  illam  ipfe  ex- 
fpeilans;  neque  enim  fciebam,  fed  iratum  te  viro  puta- 
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rov  ανίρωπον ,  χρήσιμον  cT  ούν  προς  το  πείΰειν  νομίζων. 

ΑΝΤ.  Ό  ίε  πως  προσίετο  τους  λογουςι  καί  με, 
μηόεν  απόκρυψή  μάλιστα  μεν  γάρ  αυτηκοος  αν  εβου» 
λ ομψ  παρών  είναι  νυν.  άλλα  συγε  μ/η  παραλιπης 
uvj&iv'  ου  γάο  τοι  σ μικρόν  ερχον ,  ηύος  άνίρος  γενναίου 
προς  αυτω  τω  τελεί  του  βίου  καταμ,α&είν ,  πότερον 
άτονος  και  νωθρός  ψ9  η  πανταπασιν  ακλινες  το  της 
ψυχής  ορόιον  εφυλαττεν. 

ΑΡΧ.  OudW  ύπεστελλεν  εκείνος  γε.  πως  γάρ ;  ος  ηίυ  44 
γελασας ,  κάμε  άη  σκωπτων  ες  τον  πρότερον  βίον ,  Άτπ- 
&ανον,  εφη,  με  υποκριτήν  είναι  των  σων  ψευσμάτων. 

ΑΝΤ.  Ίίπιστησας  αρα  τοίς  επαγγελμασι ,  προείτο 
την  'ψυχήν ; 

ΑΡΧ,  Ουκ'  είγι  των  λοιπών  άκουσαις ,  ου  ίο|ε;  σοι 
μόνον  άπιστείν ,  άλλϊ  επει  κελεύεις ,  ω  βασιλεύ ,  λε- 

4^  Πχρά'ν  e/ναι  νΖν)  TiapeXxti  Ά7ΓΛγοριΰθΊθΐς  τάττ«τ λι ^  ohv  ou- 
το  ί'ινχι ,  £'7Γ/τκο·7Τ»τ?ον  c5 s  tl  ομοιον  “ττοτ'  άν  sych  ίχά>ν  sivai 
τ»  ίχ&ν  ihou  ,  exii  y.lv  ykp  cr%itnv.  V. 


bam :  verum  quod  putarem  id  ipfum  utile  eiTe  ad  per- 
fuadendum. 

Ant .  Ille  vero  quomodo  accipiebat  iftos  Termones  ?  Et 
noli  me  celare  quidquam.  Vellem  enim  vel  maxime  af- 
fuifle ,  &  meis  auribus  accepiffe  Tingula.  Sed  tu  ne  quid 
praetermiferis.  Neque  enim  fane  parvum  quid  eft,  inge¬ 
nium  viri  generofi  Tub  ipfum  vitae  finem  cognofcere. 
Utrum  languidus  erat  &  ignavus,  an  nufquam  inclina¬ 
tam  illam  mentis  altitudinem  fervavit  ? 

Arch.  Nihil  ille  fane  remifit.  Qui  enim?  qui  fuaviter 
ridens,  &  in  fuperiorem  vitam  meam  ludens,  improbabi¬ 
lem  me  mendaciorum  tuorum  hiftrionem  diceret. 

Ant.  Ergo  quod  diffideret  promiffis  ,  ideo  vitam  abiecit? 

Arch.  Non:  fi  quidem  audire  reliqua  volueris,  non  vi¬ 
debitur  tibi  folum  diffifus  efle.  Sed ,  quando  iubes ,  Rex  5 
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γζιν ,  Αίοοκζίοσι  μζν ,  ζιπζν,  ού$ζν  άπ  ωμοτον ,  ουίζ 
παρά,δοζρν  >  ζι  Δημοσ&ζνην  ουτω  λαμβ ά,νουσιν ,  ως 
Άμ,φίπολιν,  ως  Ολυνίον ,  ως  Ώρωπον.  τοιαυτα  πολ- 
λα  ίλζγζ  και  γαο  ούν  ύπογραφζας  παρζστησάμην , 
'ίνα  σοι  τα  λζχθζντα  σωζοιτο.  ’Έγω  μίν  τοι ,  ζφη ,  ώ 
Άρχία,  βασάνων,  η  θανάτου  φοβω  κατ  οψιν  ουκ 
αν  *Αί ιτιπάτρω  γζνοίμην.  αλλϊ  ζι  ταυτ  άληύζύζτζ ,  πο¬ 
λύ  μοι  μάλλον  ζτι  φυλακτζον ,  μη  την  ψυχήν  αυτήν 
παο  3 Αντίπατρου  ίζίωροίοκηκζναι ,  μη$’  ην  ζμαυτον 
$ταζα ,  ταίιν  λιπών  την  Ύλληνικην ,  ζις  την  Μ αχ,ίίο- 
45  νίκην  μζταβαλζσ&αι.  Υφαλον  γάρ ,  ω  Άρχία ,  ζ i  το 
ζην  ζμοι  Π ζιραιζυς  αυτός  παρζχοι,  και  τριηρης ,  ην  ζπι- 
δζδωκα,  καί  τζιχος ,  και  τάφρος  τοίς  ζμοις  τζλζσιν  Ζζ- 
ζ ιργασμζνα ,  και  φυλή  ΐΐαν&ωνις  ,  ζις  ην  ζΒ’Ζλοντης 
ζχο ρηγουν  ζγω ,  και  'Σόλων ,  και  Δράκων ,  και  παρρη¬ 
σία  βήματος ,  και  §ημος  ζλζύόζρος  ,  και  ψηφίσματα 

\  \  /  \  \  / 

στρατιωτικά ,  κ#ί  νομοί  τριηραρχικοι ,  και  προγονών 

άρζται,  και  τρόπαια ,  κώ  πολιτών  ζυνοια ,  των  g^g 


dicere,  de  Macedonibus ,  inquit,  nihil  non  [celeris  credibile  efi: 
neque  mirum  fuerit ,  fi  Demofihenem  ita  capiunt ,  ut  Amphipo- 
lin ,  ut  Olynthum ,  Oropum.  Talia  dixit  multa.  Etenim 
notarios  conftitui,  ut  di&a  tibi  fervarentur.  Tametfi  ego , 
inquit,  tormentorum  aut  mortis  metu  in  confpettum  venire  Anti¬ 
patri  nolo ;  fed  fi  vere  ifia  praedicatis ,  multo  magis  etiam  mihi 
cavendum  efi ,  /ze  vir#  iyz/iz  Antipatro  mihi  donata  corrum¬ 
par  ,  neque  relitta  acie ,  i/z  <72/4  ipfe  me  locavi ,  Graecanica ,  i/2 
Macedonicam  me  coniiciam.  Praeclarum  enim  ejfet ,  Archia ,  fi 
vitam  mihi  Piraeeus  ipfe  praejlaret ,  &  triremis ,  quam  dedi ,  & 
moenia  &  foffa  meis  impenfis  e  fella ,  6*  Pandionis  tribus ,  i« 
<7«iZ  nzivz  [ponte  fumtus  in  pompam  facrorum  feci ,  6*  Solon  3  & 
Dracon  3  &  illa  tribunalis  fiducia ,  &  liber  populus ,  6*  milita¬ 
ria  decreta ,  &  trierarchicae  ,  6»  maiorum  virtutes ,  &  /ro- 
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pro ?\λάκις  εστεφανωχοτων ,  και  3υναμις  'E λληνων ,  των 
V7T  εμού  μεχοι  νυν  τετη ρη μενών'  ει  $ε  και  βιωτζν  ελεη- 
οεντι ,  ταπεινόν  μεν ,  ανεκτός  ο  ου ν  ο  ελεος  παρα  τοις 
οικείοις ,  ων  ελυσαμην  αιχμαλώτους ,  η  τοίς  πατρασιν9 
ων  συνεί%3ωκα  τας  θυγατέρας ,  η  οίς  τους  εράνους  συν- 
3ιελυσάμ,ην.  Ei  3ε  με  μη  σωζοι  νήσων  αρχή ,  και  5* α-  46 
λαττα,  παρά  γε  τουτου ι  ΐ\οσει3ωνος  αιτώ  το  σωζεσύαι, 
και  του3ε  του  βωμού ,  και  των  ιερών  νομών,  ει  ίίΥΙοσζι~ 

3ων ,  εφη ,  μη  3ύναται  φυλάττειν  την  ασυλίαν  του  νιω , 
μη3’  επαισχυνεται  προ$ουναι  Αημοσ&ενην  Άρχία,  τι - 
Οναίην,  ούίε  Αντίπατρος  ημίν  αντί  του  &εου  χολαχευ- 
τεος.  εϊην  μοι  φιλτερους  εχειν  'Μηναίων  Μ αχείϊόνας , 
και  νυν  μετεχειν  της  ύμετερας  τύχης ,  ει  μετά  Κ αλλι^ 
μέίοντος,  και  Τίυβεου,  και  Αημάίου  συνεταττομην.  εζην 
yao  καν  όψε  της  ψυχής  με&αρμοσασ&αι ,  ει  μη  τας 
'Ερεχΰεως  θυγατέρας  και  τον  Κ ο3ρον  επν,σχυνομην' 
ούκουν  ηρούμην  αυτομολόυντι  τω  3αίμονι  συμμεταβάλ- 


paea ,  &  benevolentia  civium ,  qui  faepe  me  coronarunt ,  &  Grae¬ 
corum  potentia  3  qui  huc  ufque  a  me  fervati  funt.  Si  vero  etiam 
mifericordia  aliena  vivendum ,  humile  id  quidem  efi ,  fed  tolera¬ 
bilis  tamen  mifericordia  a  neceffarus ,  quorum  redemi  captivos , 
aut  patribus ,  quorum  una  elocavi  filias  ,  aut  quos  in  diffolven- 
dis  eranis  adiuvi.  Si  vero  fervare  me  non  potefi  infularum  im¬ 
perium  &  mare ,  at  certe  ab  hoc  Neptuno  falutem  peto  3  &  ab 
hoc  altari ,  &  f anilis  legibus.  Si  vero  nec  Neptunus ,  inquit , 
praefare  potefi  templo  fuo  fanflitatem ,  neque  pudet  illum  Ar¬ 
chiae  prodere  Demoflhenern ,  moriar  potius ,  neque  Antipatro  nos 
pro  Deo  adulemur .  Licebat  mihi  amiciores  Athenienfibus  habere 
Macedonas  ,  &  nunc  in  fortunae  vefirae  partem  venire ,  fi  cum 
Callimedonte ,  &  Pythea  ,  &  Demade  coniungere  me  voluijfem . 
Licebat  enim  vel  fero  aliter  infiituere  animum  ,  ni  fi  Erechthei  fi¬ 
lias  vererer.  &  Codrum,  Non  igitur  velim  cum  fortuna  trans  fu- 
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λεσθαα  καλόν  γάρ  κρησφυγετον  θάνατος  \v  άκινδυνω 
παντός  αισχρόν  γενεσθαι,  και  νυν,  Άρχία,  το  κατ 
ενιαυτόν  ου  καταισχύνω  τας  Αθήνας  εκων  δουλείαν 
ελό μένος ,  εντάφιον  δε  το  κάλλιστον  τψ  ελευθερίαν 
47  ττροεμενος.  Αλλα,  δίκαιον  γάρ,  £φη>  &οι  των  τραγω - 
διών  μνημονευειν ,  οΰ  σεμνόν  το  λεχθεν , 

Ή  Α  και  θνησκουσ  όμως, 

Τίολλην  πρόνοιαν  ειχεν  εύσχημως  πεσείν 
κόρη  και  ταυ  τα’  Δημοσθένης  δε  εύσχημον  ος  θανάτου 
βίον  προκρίνει  άσχημονα ,  των  Ζενοκράτους  και  Πλοο- 
τωνος  υπέρ  αθανασίας  λόγων  ίκλαΰόμενος  $  καί  τινα 
πικρότερον  ελεγε,  προαχύεις  εις  τους  ταίς  τυχαις  εξυ¬ 
βρίζοντας.  άλλα  τί  δεί  λεγειν  νυν  εμε >  τέλος  δ ’  εμόυ , 
τα  μεν  δεο μόνου ,  τα  δ ’  άπειλόυντος ,  άπ αλόην  μούσαν 
στερρα  κεραννυντος ,  Έπείσθην  άν ,  εφη ,  τουτοις  ’Αρ~ 
χίας  ων'  επει  δε  Δημοσθένης  ειμι ,  συγγίγνωσκε  μοι , 

6  Af/^rh)  Ευριπί^ου  τούτο  Ίίίρ'ι  Ώ,ολυξίννς.  G. 


ga  &  ipfe  mutare  cafira.  Honeftum  enim  perfugium  mors  ejl,  ut 
ab  omnis  turpitudinis  periculo  fimus  liberi.  Et  nunc ,  Archia , 
quantum  in  me  efi ,  non  afficiam  turpitudine  Athenas ,  fervitute 
ultro  eligenda ,  abiiciendaque  libertate ,  pulcherrimo  ferali  amicu¬ 
lo.  Verum ,  inquit,  fas  erum  efi  Tragoediarum  apud  te  meminif 
fe  3  nonne  praeclarum  efi  illud  dittum: 

At  illa  dum  moritur ,  tamen 

Multa  cavet  cura,  decenter  ut  cadat. 

Haec  puella :  6 ·  Demofihenes  honefta  morte  vitam  turpem  potio - 
rem  habebit ,  Xenocratis  &  Platonis  de  immortalitate  librorum 
oblitus ?  Et  prove&us  ultra,  amarius  quaedam  dixit  in  eos, 
qui  a  fortuna  infolefeunt.  Sed  quid  ea  nunc  dicere  opus 
eft?  Tandem  vero  me  preces  partim,  partim  minas  adhi¬ 
bente,  &  mollem  Mufam  illa  rigida  mifcente.  Moverer ,  in¬ 
quit,  hifce 3  Archias  fi  effiem.  Quandoquidem  vero  fum  Demo - 
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Z  δαίμονα,  μη  πεφυκδτι  κοοκω  γενεσ&αι.  Tote  δη  4^ 
τότε  προς  βίαν  αυτόν  αποσπ&ν  διενοουμην'  οδ’  ως  ησ&ε- 
το,  δηλος  ην  κατ αγελών ,  καί  τον  &εον  προσβλεψας, 
Έοικεν  Άρχίας,  είπεν,  όπλα  μονά,  και  τριηρεις,  και 
τείχη ,  και  στρατόπεδα ,  δυνάμεις  είναι  και  κρησφύγε¬ 
τα  ταίς  αν&ρωπίναις  ψ υχαίς  υπολαμβανειν'  της  $* 
ίμης  παρασκευής  καταφρονειν ,  ην  ουκ  αν  ελεγ^ειαν 
Ί λλυριδι,  και  Ύριβαλλδι,  και  Μ ακεδδνες,  οχυρωτεραν 
η  § υλινδν  ποτέ  τείχος  ημίν,  ο  9-εος  ανείλεν  απδρ&ητον 
είναι  μεδ  ης  αν  της  προνοίας,  αδεως  μεν  επολιτευσα - 
μην ,  αδεες  δε  μοι  το  κατα  Μ,ακεδονων  &αρσος *  ε μίλη¬ 
σε  δ ’  ουδεν  ουκ  Έΰκτημονος,  ουκ  Άριστογείτονος ,  ου 
Υίυύεου ,  και  ΐίαλλιμ,έδοντος ,  ου  Φιλίππου  τότε ,  ου 
7α  νυν  Άρχίου.  Τ αυτ  είπων,  μη  προσάγαγε  μοι  την  49 
χείρα,  εφη'  το  κατ  εμε  γ&ζ,  ουδεν  παράνομον  ο  νέας- 
πείσεται  τον  δε  Β~εον  προσειπων,  εκων  ει]/ομαι.  καγω 


flhen.es ,  ignofce  mihi ,  ο  no  fler  ,  quem  natura  non  fingit  ad  igna- 
viam.  Tum  fane  tum  vi  illum  detrahere  ab  altari  cogitabam.' 
At  ille  cum  fentiret,  aperte  ridebat,  &  Deum  adfpiciens. 
Videtur ,  inquit,  putare  Archias,  arma  fola,  &  triremes ,  &  moe¬ 
nia,  &  exercitus ,  copias  ejfe ,  6*  refugia  humanis  animis  ;  meum 
autem  apparatum  contemnere :  quem  tamen  non  redarguant  Illyrii , 
&  Triballi ,  &  Macedones ,  ipfo  illo  muro  ligneo  firmiorem  ,  quem 
refpondit  quondam  Deus  v  a  flari  non  pojfe ;  qua  quidem  provi¬ 
dentia  fine  metu  verfatus  fum  in  republica ,  metufque  omnis  ex¬ 
pers  mihi  fuit  contra  Macedonas  audacia ,  neque  movit  me  Eu - 
Bemon ,  neque  Ariflogiton ,  nec  Pytheas  &  Callimedon ,  nec  Phi¬ 
lippus  tum ,  neque  nunc  Archias .  Haec  ubi  dixerat ,  Noli ,  in¬ 
quit,  manum  mihi  iniicere ;  quantum  enim  in  me  efl ,  nulla  fiet 
huic  facro  iniuria :  fed  Deo  adorato  fponte  fequar%  Atque  ego 
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\  V  *  \  ~  »  /f\  /.  \  \  ^  ^  / 

μεν  ψ  επι  της  ελπιόος  ταντης  και  την  χειρα  τω  <ττο~ 
μάτι  π potray  άγοντος ,  ούύεν  άλλ’  η  προσκυνάν  ύπε- 
λάμβα\ >ον. 

ΑΝΤ.  Τ ο  $ε  τί  ίη  ποτέ  ην  j 

ΑΡΧ.  '  Ύστερον  βασάνοις  9-εραπαίνης  ίφωράσαμεν  y 
πάλαι  φάρμακον  αυτω  τεταμιευσ&αι  ,  λύσει  ‘φνχης 
άπο  (τάματος  ελευθερίαν  κτωμενον.  ου  γαρ  ου  ν  εΟ&α- 
σεν  ύττερβάς  τον  ού$ον  του  νεω  και  προς  εμε  βλ ε\ρας, 
^ Αγε  ύη  τούτον ,  εφη,  προς  Αντίπατρον'  Αημοσ&ενην 
$ζ  ούκ  αζεις,  ου ,  μα  τούς .  .  .  .  καμοι  μεν  εφαίνετο 
5  ο  προσ&ησειν  τούς  εν  Μ αρα&ωνι  πεπτωκοτας.  Ό  $ε 
χαιρζιν  απών,  άπεπτη,  τούτο  <τοι  το  τέλος,  ω  βασι¬ 
λεύ,  της  Αημοσ&ενους  πολιορκίας  κο μίζειν  εχω. 

ΑΝΤ.  ΐΑημοσ&ενους  γε  και  ταυτα  ,  ώ  Άρχία.  βα~ 
βαι  της  αήττητου  ψυχής,  και  μακαρίας ,  ως  άνύρείον 
μεν  αυτού  το  λημα,  πολίτικη  ύε  προνοια,  μετά  χειρα 


in  fpe  hac  eram,  ilioque  manum  ori  admovente  nihil  aliud, 
quam  adorare  virum ,  putabam. 

Ant.  Quid  ergo  illud  erat? 

Arch .  Poiiea  tormentis  ab  ancilla  expreiTimus,  olim  re- 
pofitum  illi  fuifTe  venenum ,  quod  abfolvenda  a  corpore 
anima  libertatem  ipfi  pararet.  Vix  enim  limen  templi  egref- 
fus  fuerat ,  cum  ,  Duc  fune  hoc  ,  inquit ,  ad.  Antipatrum  ;  De - 
mojihenem  vero  non  duces.  Per  ego  illos. ...  Et  videbatur  mihi 
adie&urus,  qui  Marathone  ceciderunt.  At  Valete!  cum  dixif- 
fet,  evolavit.  Hunc  tibi,  Rex,  finem  obfeili  expugnatique 
Demoiihenis  polium  referre. 

Ant.  Demofthenis  &  iita,  Archia.  Hem  invi&am  ani¬ 
mam  &  beatam  1  quam  forte  viri  propoli  tum ,  quam  ci¬ 
vilis  providentia,  in  manu  femper  pignus  certiiftmum  li- 
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'tc  πκττο v  της  ζλζυύψας  I %ziv'  άλλ’  o  μίν  ofyirai  „ 
βίον  ί£ων  τον  iv  Νίακάρων  νητοις  ηρωων  λζγομίνον,  η 
τας  ίΐς  ουρανόν  ψυχών  νομίζουν  ας  οδούς,  οπαίος  τις 
δαίμων  ί<τομίνος  Έλινύίρίου  Διδς'  το  <Τωμα  δ*  ημίις 
ϊις  Ά&ηνας  αποπίμψομίν  >  κά,λλιον  &να&ημα  τη  γη 
των  \ν  Μαρα&ωνι  πίπτωκοτων* 

6  Ναίομιν  )  Άρχί&ς.  V. 


bertatis  habere.  At  ille  quidem  difceffit,  vitam  habiturus 
in  beatorum  infulis,  quae  Heroum  dicitur,  vel  vias,  quae 
putantur  animarum  in  coelum,  fe&ator  Daemon  Libera¬ 
toris  lovis.  Corpus  vero  nos  Athenas  mittemus,  dona¬ 
rium  regioni  illi,  iis  ipfis ,  qui  ad  Marathonem  cecidere 9 
praeilantius. 


Lucum.  Vol.  IX. 


M 


ΕΚΚΛΗΣΙΑ. 


ΘΕΏΝ 


ΖΗΝ,  ΕΡΜΗΣ,  ΚΑΙ  ΜΩΜΟΣ. 


I  ΖΕΤΣ.  Η  Κ  E  Τ I  τονύορίξζτζ ,  ω  &ζοι ,  μη$ζ  κατα 
γωνίας  συστρεφόμενοι ,  προς  ούς  άλΛηλοις  κοινολογεί- 
σ&ζ ,  αγανακτουντζς,  ζι  πολλοί  ανόσιοι  μετζχουσιν  ημΊν 
του  συμποσίου,  αλλ!  ζπζίπζζ  απο^ζόοται  περί  τούτων 
εκκλησία,  λζγζτω  έκαστος  ες  το  φανερόν  τα  ίοκόυν- 
τα  οι ,  και  κατηγορείτω.  σν  ίε  κήρυττε ,  ω  'Ερμη,  το 
κήρυγμα  το  εκ  του  νομού. 

ΕΡΜ.  'Ακούε  ,  σίγα ,  τις  αγορευειν  βούλεται  των 
τελείων  3~εων,  οις  εζεστιν  j  η  Sz  σκέψις  περί  των  μετοί- 
κω ν  και  'ξένων. 

3  Μ«χίτ<  τονθορνζετι')  Άντ)  τ  ου  II  Οΐς  ϊξπτιν)  Το ,  οΐς  *>«7- 

Ιπ  οίόντ as  γογγυζίτι.  τονθορίζεΐν  ται ,  όια  τας  %»λιίο>.ς  χαι  τον  έρωτα, 
ykp  το  γογγύζίΐν.  V.  ου  γαρ  ?|»ν  %Ήλ$ία{  3»μ»γορίϊν.  V· 
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f 

IUPPITER ,  MERCURIUS,  ET  MOMUS. 

Jup.  ^Nolite  amplius  muffare,  Dii,  neque  colle&i  in 
angulos  ad  aurem  alter  alterius  mifcere  Termones,  &  ae¬ 
gre  ferre ,  ii  indigni  multi  convivio  noftro  interfunt :  fed 
quandoquidem  concio  de  his  data  eft,  aperte  dicat  unuf- 
quifque,  quid  fibi  videatur,  &  accufet.  Tu  vero,  Mercu¬ 
ri,  legitimum  praeconium  peragito. 

Alere.  Audi :  tace.  Quis  vult  condonari  claili eorum 
Deorum ,  quibus  ius  eft  ?  Quaeitio  de  Inquilinis  &  Pere- 
grinis. 
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ΜΩΜ,  0  Μ,ωμός,  ώ  Ί ευ,  εί  μοι  επιτρεψειας 


U7TUV. 


ii 


ΖΕΤΣ.  Το  κήρυγμα  ηίη  εφίησι ν'  ώστε  Ου^εν  εμού 
ηση. 

ΜΩΜ.  Φημι  τοίνυν  Αεινα  ποιείν  ενίους  ημών ,  οις  ουκ  ι 
άποχρη  &εους  g|  άνόρωπων  αυτους  γεγενησ3~αι ,  άλλ\ 
ει  μα/.  και  τους  άκολουβους ,  και  ^εράποντας  αυτών  Ισο¬ 
τίμους  ημίν  άποφανουσιν ,  ούίεν  μΑγα ,  ουίε  νεανικόν 
οϊονται  ειργάσασΒ'αι.  αζιω  $ε,  ω  'ίευ ,  μετά  παρρη¬ 
σίας  μοι  ίουναι  ειπείν'  ούίε  γάξ>  αν  άλλοας  $υν αίμψ* 
άλλα  πάνΤες  με  u ruariv  ως  ελεύβερος  ε Ιμι  την  γλωτ- 
ταν,  καί  ούίεν  αν  κατασιωπησαιμι  των  ου  καλώς  γι- 
γνομε νων.  Άε λεγχω  yao  άπαντα ,  καί  λέγω  τά  όο- 
κουντά  μοι  ες  το  φανερόν,  ούτε  Μιως  τινα,  ούτε  υπ 
αιόους  επικάλυπταν  την  γνωμ.ψ'  ώστε  και  επαχ&ης 
άοκω  τοίς  πολλοις,  και  συκοφαντικός  την  φυσιν ,  άημο- 


Mom.  Ego  Momus,  Π  mihi  penniferis,  Iuppiter,  vo¬ 
lo  dicere. 

lup.  Praeconium  tibi  hoc  iam  permittit :  itaque  me  [meo 
permiffu ]  nihil  opus  habebis. 

Mom.  Aio  igitur,  intolerabiliter  fe  gerere  quofdam  no- 
ftrum,  quibus  non  fatis  eft  Deos  ex  hominibus  ipfos  efle 
fa&os;  fed  nifi  fuos  etiam  pediflequos  atque  famulos  in. 
aequo  nobifcum  faftigio  confiituerint ,  nihil  fibi  magnifi¬ 
ce,  nihil  fortiter  feciife  videntur.  Peto  autem  a  te,  luppi- 
ter,  ut  libere  mihi  dicere  per  te  liceat.  Neque  enim  alia 
lege  poilim,  cum  fciant  omnes,  quam  liber  fim  lingua, 
quam  nihil  eorum,  quae  contra  quam  decet  fiunt,  retice¬ 
re  foleam.  Redarguo  enim  omnia,  quaeque  mihi  videntur 
aperte  profero ,  neque  metuens  quemquam ,  neque  meam 
prae  pudore  fententiam  occultans ,  adeo  quidem ,  ut  etiam 
moleitus  plerifque  videar,  &  calumniatorio  ingenio;  pu- 
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σιός  τις  κατήγορος  ύπ  αυτών  \ π  ονομαζόμενος.  πλην 
αλλ'  επείπερ  εζεστι,  καί  κεκηρυκται ,  και  συ,  ω  Zeu, 
$$ως  μετ  εξουσίας  ειπείν ,  ούίεν  ύποστειλάμενος  ερω. 

3  Πολλοί  γαρ ,  φημι ,  ούκ  αγαπωντες  ότι  αυτοί  μετε- 
χουσι  των  αυτών  ημΊν  ζμνείρίων,  και  ευωχούνται  Ιπ ί¬ 
σης,  και  τα,υτα  θνητοί  εζ  ημισείας  οντες,  ίτι  και  τούς 
ύπηρετας ,  και  Βτασωτας  τους  αυτών  ανηγαγον  ες  τοι* 
ούρανον ,  και  παρενεγρα^αν.  και  νυν  επίσης  $ιοίνομάς 
τι  νέθονται,  και  θυσιών  μετεχουσιν ,  ούόε  καταβα - 
Κοντές  ημίιν  το  μετοίκιον. 

ΖΕΥΣ.  ΙΜηίεν  αινιγματωίως  ,  ω  Μωμε ,  αλλα 
σαφώς  και  $ιαρρη$ην  λίγε ,  προστιόεις  και  τουνομα. 
νυν  γαρ  ες  το  μέσον  απερριπταί  σοι  ο  λόγος ,  ως 
πολλούς  εικαζειν  και  εφαρμόζειν  άλλοτε  άλλον  τοις 
λ εγομενοις.  χρη  όε  παρρησιαστην  οντα,  μηίεν  όκνείν 
λεγειν. 


blicus  quidam  accufator  ab  iis  propterca  di&us.  Verumta- 
men,  quandoquidem  licet,  &  praeconio  editum  eft,  &.  tu 
das,  luppiter,  orandi  cum  audoritate  facultatem,  fine 
metu  dicam.  Multi  nimirum ,  inquam. ,  non  contenti ,  no- 
ftri  fe  confeflus  fados  eife  participes ,  &  aequo  nobifcum 
iure  epulari,  idaue  cum  ex  altera  parte  mortales  fint,  fuos 
infuper  miniftros  &  fui  chori  fodales  eduxere  in  coelum, 
&  furtim  in  album  retulerunt,  qui  nunc  aequaliter  &  de 
vifcerationibus  partem  &  de  facrificiis  accipiunt,  ne  tri¬ 
butum  quidem  incolatus  nobis  folventes. 

lup.  Noli  quidquam  obfcura fignificatione,  Mome,  dice¬ 
re:  fed  diferte,  &  verbis  propriis  eloquere,  adiedo  etiam 
nomine.  Nunc  enim  in  medium  tibi  proieda  oratio  eft,  ut 
coniiciant  multi ,  &  alias  alium  tuis  didis  accommodent. 
Oportet  aurem  te ,  qui  libertatem  in  dicendo  profitearis , 
nihil  dubitare  dicere. 
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μεν  οίυτος  εοττιν,  ου  λέγω,  ούτε  τψ  μίτραν,  ούτε  τν\ν 


αν  ημιν,  και  τον  χορον  εττ  αγόμενος  7ταρε(ττι,  και  <τεους 
απίφψι ,  τον  Πάνα ,  και  τον  'Σειλψον,  και  'Σατυ - 
ρους,  αγροίκους  τινας,  και  άβολους  τους  7τολλους , 
σκιρτητικους  ανθρώπους ,  καί  τας  μορφάς  αλλόκοτους ’ 
ων  ο  μίν  κέρατα  εχων ,  και  orrov  ημκτείας  ες  το  κάτω 


Mom.  Praeclare  fane  ,  Iuppiter,  facis,  cum  ad  dicendi 
me  libertatem  incitas :  regie  iftuc  profe&o  facis  &  magno 
animo.  Itaque  nomen  etiam  dicam.  Nempe  praeclarus  ille 
Bacchus,  femihomo  ,  ne  Graecus  quidem  materno  gene¬ 
re,  fed  ve&oris  Syrophoenicis,  Cadmi,  ex  filia  nepos, 
poftquam  immortalitate  dignatus  eft,  qualis  ipfe  fit,  non 
dico,  neque  ob  mitram,  neque  ebrietatis  caufa,  neque  ob 
incelfum.  Omnes  enim,  puto,  videtis,  quam  muliebris  fit 
&  effeminatus  natura,  femifuriofus ,  merum  a  fummo  in¬ 
de  mane  redolens.  At  ille  tota  nos  tribu  auxit,  &  fuum 
fecum  chorum  adducens  adeft,  Deofque  fecir  Pana  &  Si¬ 
lenum,  &  Satyros,  rufticos  &  caprarios  plerofque,  lafci- 
vos,  aliena  figura,  homines:  quorum  unus  corniger,  & 
ex  dimidia  inferiori  parte  capro  fmiilis,  barbam  demittens 
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τράγου  $ιαφ(ρ& )v  εστίν'  6  Si  £ 

Τί/V  piV<3t,  iTTl  OVO V  TCt  TTOAAct  0 

ol  Si  'Σατυροι ,  οζείς  τα  ώτα ,  και  αυτοί  φαλακροί ,  κί - 
ρασται,  οια  τοίς  άρτι  γεννηύίίσιν  ϊρίφοις  τα  κέρατα 
υποφυεται,  Φρυγες  τινες  οντες.  εχουσι  Si  και  ουράς 
5  απαντες.  ορατέ  οίους  ημίν  &εους  ποιεί  ο  yevvaSag ;  Ει- 
τα  §αυ  μαζομεν ,  ίι  καταφρονούσαν  ημ,ων  οι  αν&ρωποι , 
ορωντες  οίιτω  γελοίους  &εους  και  τεραστίους  ;  \ω  γα$ 

-  S  <·/  \  Γ\  /  ev  ■>  /  \  \  * 

λεγειν,  ότι  και  ουω  γυναίκας  ανηγαγε ,  ερ^- 

ρ^ε^ν  cucrav  αυτου,  την  'ApiaSvqv,  ης  και  τοι>  στέφανον 
εγκατε, λείε  τω  των  αστέρων  %ορω  την  Si  Ίκαρίου  του 


,αλακρος  γέρων ,  σιμός 
γούμενος ,  Λ υ^ος  ούτος * 


i  '0  φαλακροί )  Τον  Σίλ»νον 

λίγει.  V. 

χ  i  Titv  ’ Ιχχρίου  του  γεωργού) 

(J  1  χάρι  ς  ουτος  Aonv-atof  sye* 
ylvu  ysapyof*  τούτα  (p«<m  τον 
,^χονυσον  ύουνα/  το  χλνμΑ  πρώτον, 
αφ’  ού  ΐχχρ’ΐΑ  »  πρώτη  χμπίλος- 
ανομΑσ^η  ,  χαχ  «  χώρα  «  svsyxouija 
το  φυτο'ν.  cwt of  ο  Ίχώρχο?  Ιόωχβ 
•ποιμΑσί  του  ΧΑρποΖ  οΤίίΤν  Άττχ- 

~  <7-  /  /  ν 

κοχ?,  ου  '7T/O.VTSS  νομίσχν πας  του,? 
λοιπούς,  οτι  τεθνήχοιεν  οί  βαΒει  τω 

«7  f  \  \  ’  <  ' 

υοτνα  ϋΧϋ  τιιν  οχνοτοσχαν  ΧΑτΑσχε- 
QevrtsC ,  χποχταναι  τον  ’ϊκάρχον,  νο- 
μίσΑντΑς  %ανί<τιμ ον  φάρ/χαχον  Jg- 
JaXfvax  ού  μόνον  τοις  κα&?ύι)ουτχν, 
«λλ*  <ίυ  χλ)  τοχ?  iypnyopxat  y.ot) 
τϊΓ  /wsOw  βΑχχιυουτί  μΑνιχς  ζμποιη- 


τχχον*  ουτω  yw«v  ούν  τον  Ίχώρ/ον 
ά,ποθανίϊν.  ίπΐι  κατέστησαν  α-ττο 
τίκ  μίΒης,  τον  Διόνυσον  χόλον  αυ- 
τοΊς  ιμβα.λίΐν  τ oxovJ*.  /λθάν  yotp 
πρός  αύτοι/ί  ίν  σχήμΑτι  ώρΑίου  σταχ- 
Jii ,  £  ςίμηνίν  Αυτου ς  προς  ορμήν  μι- 
ξιας.  χα)  Jfi  ίπιβουλίΰιιν  Αυτόν 
viAtythloAi.  αλλ’  ό  ρ/Ιν  £u5uf  αφ’Οί-» 
ν  «i  f  syeyovsi.  οζ  Os,  ocrj  <)»  fXsiycu 
υποσχομίνου  το  xofcft’  ορμν.ν  Αυτοις 
είν  ιχτιλίσΑί  ,  ωρμήχίΤΑν  όί'χρι  χ<- 
v>'T£ft’f.  Xit/  Jii  μΐμιτόχζτΑν  ούτως 
au  ix  τ~ί  ορντΓί  Διονΰσου  ,  αΧατα- 

«  ι  \  ν  ί  >  Τ* 

πχυστον  τ»ν  opyav  ίχοντις*  s<j>  ol: 
ίζίλχσόιμ/νοι  τον  5"ίον  ,  τοχαυτα 
xatTst,  χρησμόν  π;ποιηχότίς  πηλίνχ 
σχγμ.ΑτΑ,  χαι  ^ν5’  £αυταν  Λ,ναΟίν- 
τις  ιπΑυσχντ ο  της  μχνίΑς,  V. 


longam,  parum  a  capro  differt;  alter  calvus  fenex,  fimis 
naribus ,  afmo  plerumque  ve&us :  lite  Lydus  eft.  Satyri 
autem  acutis  auribus,  calvi  ipfi  quoque,  cornibus  prae¬ 
diti,  qualia  haedis  recens  natis  fubnafcuntur :  hi  Phryges. 
Caudas  habent  univerfi.  Vide,  quales  nobis  praeclarus  ifte 
Deos  faciat?  Deinde  admiramur,  fi  contemnunt  nos  ho¬ 
mines,  cum  videant  ridiculos  adeo  Deos  ac  portentofos. 
Mitto  dicere,  quod  duas  etiam  mulieres  huc  eduxit,  ama- 
fiam  alteram  fuam  Ariadnen,  cuius  etiam  coronam  fide- 
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ytupyov  θυγατέρα.  και  ο  πάντων  γελ οιοτατον ,  ώ 
&ίοι  ,  και  τον  κυνα  της  Ήριγίνης ,  jfit*  τουτ<?ν  ανηγα- 
yev ,  ώ$·  μη  άνιωτο  η  παίς ,  gi  μη  ΐξει  εν  τω  ουρανω  το 
ζμνηύες  εκείνο ,  jcou  oVep  ηγάπα  κυνίΰιον.  ταυτα.  ούχ 
υβρις  υμίν  δοκέ 7,  παροινία ,  κώ  ygAwjj  άκουσωτε 

<Γ  ούι/  κ#ί  ίίλλους. 

ΖΕΤΣ.  Μη&ν,  ω  Μωμε,  είπης ,  juifre  περί  Ά<τκλη-  3 
τπου,  yuj/τε  περί  ιτρ&κΑεοϋζ·  ορω  yatp  <u  φερ^  τω  Α·ο^ 
ycy.  ούτοί  y#p,  ό  ptgj/  αυτών  ιάται,  και  ά\ ιί<ττη<τιν  εκ 
των  νόστων,  και  ε<ττι  πολλών  αντάξιος  άλλων'  Ή- 

ρακλης,  υιός  ων  εμοςχ  ουκ  ολίγων  πίνων  ϊπρίατο  την 
άβανα<τίαν,  ώστε  μη  κατηγορεί  αυτών. 

ΜΩΜ.  i ιωπητομαι  $ιά  σε,  ώ  Ζευ,  πολλά  ειπειν 
ίχων.  καίτοι  εΐ  μηίεν  άλλο,  ίτι  τα  σημεία  εχουσι  του 
πυρος.  ίι  $ι  εζην  και  προς  αυτόν  σε  τη  παρρησία  χρη-* 
σ&αι ,  πολλά  αν  ειχον  είπείν. 


rum  choro  inferuit,  alteram  Icarii  ruftici  filiam  :  &  quod 
pmnium  maxime.  Dii,  ridiculum  eil,  etiam  canem  huius 
Erigones  ipfum  huc  eduxit,  ne  defiderio  maceretur  puel¬ 
la  ,  fi  non  habeat  in  coelo ,  familiarem  fibi  illam  dile&am- 
que  caniculam.  Haec  nonne  contumelia  vobis  videtur,  & 
ebriofa  infania ,  &  rifus  ?  Audite  vero  etiam  alios. 

lup*  Ne  quid  dixeris,  Mome,  neque  de  Aefculapio,  ne¬ 
que  de  Hercule :  video  enim ,  quorfum  ferat  te  orationis 
impetus.  Hi  etenim,  alter  fanat,  &  ex  morbis  excitat, 
complureique  unus  dignitate  exaequat  :  hic  vero  meus 
filius  Hercules  laboribus  non  paucis  immortalitatem  fibi 
paravit.  Hos  igitur  accufare  noli. 

Mom.  Tua,  Iuppiter,  caufa  tacebo,  multa  dicere  cum 
habeam.  Certe  fi  nihil  aliud ,  ignis  adhuc  habent  veftigia. 
Si  vero  liceat  adverfus  ipfum  te  libere  loqui,  multa  funt, 
quae  dicam* 

M  4 
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ΖΕΥΣ.  Κα;  μην  στρος  \μι  g| ζρτι  μχλιοττα.  μων  o' 
ούν  κάμε  %£νίας  $ιωκζις$ 

ΜΦΜ*  Έν  Ιίρητη  μΐν  ου  μονογ  τούτο  άκουταί  i<mv% 
άλλα  και  άλλο  τι  7Γίρι  <του  λίγουτι ,  και  τάφον  e 7Γΐ- 
$ίΐχνυου<Γΐν'  ϊγω  cfe  om  ϊκζίνοις  ττίίύομαι,  οντί  Αχαιών 
7  &ιγΐίυ(τιν ,  υποβολιμαίον  <re  ίΐναιφάφκουσΊ ν.^Α  $£  μά¬ 
λιστα  ίλίγχύψαι  8{1ν  ηγούμαι ,  ταυτα  \ρω.  την  γαρ - 
τοι  αρχήν  των  τοιουτων  σταρανομημάτων ,  κα*  αιτίαν 
του  νούίυύηναι  ημών  το  'ζυνίίριον ,  σν,  ω  Zeti,  7Γ4<ρί<τχ£ς> 
β-νηταις  έ σημιγνυμίνοζ ,  και  καπών  τταο  αυτάς,  \ν  αλ - 
Λοτε  άλλω  σ-χηματτ  ωαττί  ημάς  StSievat ,  μη  cre  κα- 
ταίυοτη  τις  ζνλλαβων ,  earcr  αν  ταύρος  νις ,  $ 


V  ν 


\  '  \ 


σοχοων  τις  κατίργασ-ηται  χρυ&ον  οντα ,  καί  αντί  ΐΛΐΰςΧ 

5  Οϊ/τ*  Άχυμων  Klyiively  )  ίά,  αί  λοίτται  παρΆ^ι αλάταίοί , 
AVy/ov  καί  Έλ/χχ  καί  Βού,οα  καί  τ>Γί  ιπ)  Κόρ<ν9ον  φ?^ούαχ(.  Έλίκχ? 
<V'J7teti  καί  Πάτ/>αί  πολίΐς  ιίν'ι  Π?-  καί  τα  eptimiA  eVr<v  «Jm  7 τα^α 
λοττοννχαου,  Πάι-ραι  μικρόν  προ  τόν  ΑίγίΑλον'  αίίτχ  Ίέ  ττασα  »  ττόλ<ί 
του  Κρίααίου  κόλπου  χατΑντιχρό)  υποβρύχιοί  ίστι  τίΓ  9ταλάτα«  ,  *ti» 
ταν  Έ^ίνάιΙων  νήσαν  ,  ά>£  ττ/)^ί  τίϊν  σμω  ττάλαι  τούτο  τταΘοΐ/αα.  V. 


lup.  Quin  adverfus  me  vel  maxime  licet :  num  igitur 
me  quoque  peregrinitatis  poftulas? 

Mom.  in  Creta  quiden;  non  hoc  folum  audire  eft,  fed 
aliud  etiam  quiddam  de  te  dicunt,  &  fepylcrum  often- 
dunt.  Ego  vero  neque  illis  fidem  habeo ,  neque  Achivis 
Aegienfibus ,  fuppofiticium  te  dicentibus.  Ceterum  quae 
maxime  arguenda  arbitror,  ea  dicam.  Etenim  principium 
violatarum  hoc  modo  legum,  &  caufam,  quod  tot  fpu- 
rios  hic  nofier  confeiTus  habet,  tute,  Iuppiter,  praebui- 
fti,  mortalibus  te  feminis  mifcens,  atque  ad  illas  nunc 
hac,  nunc  alia  forma  defcendens,  adeo  ut  metueremus,  ne 
quis  te  comprehenfum ,  taurus  cum  eiTes ,  maOaret ,  aut 
auri  flatorum  aliquis ,  cum  effes  aurum ,  elaboraret,  &  pro 


r 
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v/  'όρμος,  η  ‘^όλλιον ,  vj  ίλλόβιον  νιμιν  yivy.  πλην  αλλά 
ϊμ,πίπληκάς  yi  τον  ουρανόν  των  ημι3όων  τούτων  ου 
γάζ  αν  άλλως  ίιποιμ,ι.  και  το  πράγμα  γζλοιοτατον 
\στιν,  οπότ  αν  τις  αφνω  άκουσγ  οτι  ο  Η ρακλης  μζν 
&ίος  άπίάζίχύη'  ο  ίε  ος  ζπίταττνν  αυτού, 

τεύνηκί,  και  πλησίον  'ΐΐρακλόους  νζως,  οίκίτου  οντος , 
%αι  Έ,ύρυσ3όως  τάφος ,  του  άίσπότου  αυτου.  και  πά¬ 
λιν  \ν  Θηβαις  Διόνυσος  μίν  3ίός'  oiS'  άνίψιοι  αυτου,  ο 
ΤΙζνύίυς,  και  ο  Άκταίων ,  και  ο  Αίαρχος ,  άν&ρωπων 
απάντων  κακοάαιμ,ονζστατοι.  Ά( p’  cu  oe  απα'ζ  σν  ,  ω  8 
Τάνυ,  άνίω^ας  τοίς  τοιουτοις  τάς  3'νρας ,  και  \πι  τάς 
Ζάνητάς  ϊτράπου ,  απαντίς  μίμίμηνται  σι'  και  ουχΐ 
άρμης  μόνον,  άλλ\  οπζρ  άισχιστον ,  και  ai  Αηλζιαι 
3 ’ίαί.  τις  γάς  ουκ  oiSz  τον  Άγχίσην,  και  τον  Γ ιύωνον, 
και  τον  Έι /άυμίωνα ,  και  τον  Ίασίωνα ,  και  τους  άλλους ; 


ι  ’'Η  εΚλίβιον  nuiv  yiyH  )  Έλλόβιον ,  το  ενχτιον  π xpk  το  iviVDia^cit 

***  rv  1  λ»  .  λ  rv  _r,y  *  * 

τβΐί  τα>ν  ωτ an  Λο/οοκ.  V, 


love  aut  monile  nobis,  aut  armilla,  aut  inauris  fieres,  in* 
fiiper  vero  coelum  nobis  femideis  iftis  opplevifti :  neque 
enim  aliter  poflum  dicere.  Et  ridicula  res  efi ,  fi  quis  fubi- 
to  ^udiat,  Herculem  Deum  effe  fa&um  ;  Euryfihea  vero, 
qui  fub  imperio  illum  habuit,  effe  mortuum:  &  propin¬ 
qua  fibi  effe  aedem  Herculis,  qui  fervus  fuerat,  &  Eu- 
ryfthei  fepulcrum  ,  qui  fuerat  illius  dominus.  Et  rurfus 
Thebis  Bacchus  Deus  eft:  at  confobrini  illius  Pentheus, 
&  A&aeon,  &  Learchus,  hominum  omnium  infeliciffimi. 
Ex  quo  vero  tempore  femel  tu,  Iuppiter,  fores  aperuifti 
talibus,  converfus  ad  mortales  feminas,  imitati  te  funfc 
univerfi,  idque  non  mares  folum ,  fed,  quod  turpiifimum 
eff ,  etiam  Deae  feminae.  Quis  enim  ignorat  Anchifen , 
&  Tithonum,  &  Endymionem,  &  Iafionem,  &  reliquos? 
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άστ s  ταυτα  /αεν  εάι τειν  /aoi  $οκω'  ραακρόν  γαρ  άν  το 
ίι& λεγχειν  γενάτο. 

ΖΕΤΣ.  Μ^ίει/  περί  του  Τ  ανυμη^ους ,  ώ  ΤΜωμε ,  εί- 
ττγς'  χαλεπανω  γαρ ,  εί  λυπήσεις  το  ριειράκιον ,  om- 
όισας  ες  το  γένος . 

ΜΩΜ.  Ούκουν  περί  του  αετού  είπω,  οτι  και 
ούτος  εν  τω  ουρανω  εστιν,  επί  του  βασιλείου  σκήπτρου 
καβεζοραενος ,  και  ριονονουχι  επι  τψ  κεφαλψ  σου  νεοτ - 
τευων ,  3εος  είναι  ίοκων ;  Η  και  τούτον  του  Υανυροη- 
ίους  ενεκα  εάσοροε ν’,  αλλ  ο  1 Αττις  γε,  ώ  Zeu,  και  ο 
ϋορυβας ,  και  ο  Έαβάζιος,  πόύεν  ηράίν  επεισεκυκλη- 
ύησαν  ούτ.οι ,  η  ο  Μ ίύρης  εκείνος  i  ίΜη^ος,  ο  τον  χ,άνίυν» 
και  τψ  τιάραν ,  ου&  ελλψίζων  τνι  φωνή'  άστε  ου ^  ψ 
προπίνι  τις ,  ζυνίησι·χ  τοιγαρουν  οί  Έκυ$αι  και  οί  Τεται 
ταυτα  ορωντες  αυτών  ,  ριακρά  ηριίν  χαίρειν  είποντες , 
αυτοί  άπαόανατίζουσι,  και  3εους  χειροτονουσιν ,  ους  αν 
ε&ελησωσι ,  τον  αυτόν  τρόπον ,  ονπερ  και  'Σάραολϊις , 


Itaque  hacc  miffurus  mihi  videor :  longum  enim  fuerit^ 

omnia  reprehendere. 

Iup.  Ne  quid  de  Ganymede  dicas ,  Mome :  irate  enim 
feram ,  fi  dolore  adolefcentulum  affeceris  in  genus  illius 
aliquid  dicens. 

Mom.  Ergo  neque  de  aquila  dicam,  quod  &  ipfa  in  coe¬ 
lo  eft,  in  regio  fceptro  fedens,  &  tantum  non  tuo  in  ca¬ 
pite  nidum  fibi  faciens,  ut  Deus  videatur.  An  hanc  etiam 
Ganymedis  caufa  miffam  faciemus?  Verum  Attis  fane, 
luppiter ,  &  Corybas ,  &  Sabazius ,  unde  hi  nobis  intro 
vocati  funt?  aut  Medus  ille  Mithres  cum  candye  &  tiara, 
qui  neque  fonare  Graeca  poffit :  ita  neque  fi  quis  illi  pro¬ 
pinet,  intelligit.  Proinde  Scythae  ac  Getae  haec  illorum 
videntes,  longum  nobis  valere  iuffis,  immortalitate  ipfi  do¬ 
nant,  &Dcqs,  quofcunque  voluerim,  fuis  fuffragiis  con- 
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δούλος  ων,  τταρ ενεγραφη,  ούκ  οάΥ  όπως  άιαλα&ων. 

Κ αίτοι  τούτα  πάντα ,  ώ  3*εοι,  μέτρια'  συ  οε ,  ω  κι το-  ίο 
σι -ροσωπε ,  και  σινύοσιν  εσταλμενε  Αιγύπτιε ,  τις  ei ,  ώ 
βέλτιστε,  η  πως  αζιοις  3~εος  είναι  ύλακτων\  τι  Se  βου¬ 
λωμένος  και  ο  Μ εμ,φίτης  οΰτος  ταύρος ,  ο  ποικίλος, 
προσκυνεΊ,ται ,  και  χρα,  και  προφητας  εχει\  αίσχύνο- 
μαι  Se  ιβιίας  και  πιύηκους  ειπείν ,  και  τράγους ,  και 
αλλα  πολλω  γελοιότερα ,  ούκ  oiS’  όπως  Υξ  Αίγυπτου 
παραβυσ&εντα  ες  τον  ουρανόν,  α  υμείς,  ω  &εοι,  πως 
άνίχεσ&ε  ορωντες  επίσης ,  η  και  μ, άλλον  υμών  προσ- 
κυνούμενα  j  η  συ,  ω  Ζ,ευ ,  πως  φερεις  ,  επειυαν  κριού 
κέρατα  φυσώ σί  σοι\ 

ΖΕΤΣ.  Αισχρά  ως  άληόως  τούτα  φης  τα  περί  των  A I-  1 1 
γυπτίων'  όμως  S’  ουν,  ώ  Μ,ωμε ,  τά  πολλά  αυτών  αινίγ¬ 
ματα  εστι ,  και  ου  πάνυ  χρη  καταγελαν  αμύητων  οντα. 

ΜΩΜ.  ΐίάνυ  .γουν  μυστηρίων,  ώ  Ζώ  ,  Sii  ημΊν , 


/lituunt,  eodem  modo,  quo  Zamolxis  etiam,  fervus  cum 
eiTet,  in  album,  nefcio  quomodo,  delitefcens  irrepfit.  Quam¬ 
quam,  Dii,  modica  funt  illa  omnia.  T11  vero  ille  cum  ca¬ 
nino  roftro ,  involute  findonibus  Aegyptie,  quis  es,  vir 
bone,  aut  quomodo,  latrator,  Deus  eife  poftulas ?  Quid 
vero  fibi  vult  Memphiticus  ifte  taurus,  ille  maculofus, 
quod  adoratur,  &  oracula  fundit,  &  habet  prophetas?  Pu¬ 
det  vero  ibides  &  fimias  dicere,  &  capros,  &  alia  magis 
etiam  ridicula,  in  coelum,  nefcio  quomodo,  intrufaex  Ae¬ 
gypto  ,  quae  quomodo,  Dii,  fuiiinetis  ,  cum  aequaliter, 
vel  magis  etiam,  quam  vos,  coli  videatis?  Aut  tu  quemad¬ 
modum  fers,  Iuppiter,  cum  arietis  tibi  cornua  producunt? 

Jup.  Turpiflima  fane  ifta  nobis  narras  de  Aegyptiis.  At¬ 
tamen  pleraque  illorum,  Mome,  funt  aenigmata,  neque 
omnino  deridenda  a  non  initiato. 

Mcm.  Omnino  ergo  myfteriis  nobis,  Iuppiter,  opus  eft, 
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ως  iiSivai  3"Ζους  μεν  τους  S-ίους'  κυνοκέφαλους  jg  τους 
κυνοκέφαλους. 

ΖΕΥΣ.  ’  E  a,  φημι>  τα  πίρι  των  Αιγυπτίων'  αλλοτέ 
γαρ  πίρι  τούτων  ίπισκέψομζύα  ϊπι  σχολής,  συ  Si  τους 
άλλους  λζγέ. 

2  ΜΩΜ.  Τον  Ύροφωνιον,  ώ  ΖίΖ  ,  και  ο  μάλιστα  μι 
αποπνίγέΐ  τον  ' Αμφίλοχον  >  ος  ϊναγόυς  ανθρώπου  και 
μητραλοίου  υιός  ων,  &έσπιωίέί  ο  γινναίος.  \ν  \\ιλικία7 
‘\wSo μένος  τα  πολλά ,  και  γοητίύων  τόίν  ίυοίν  οβολοίν- 
ίνέκα.  τοιγαρουν  ουκ  ίτι  συ>  ώ  Απολλον ,  ίυάοκιμίΐς » 
αλλα  tjSfj  πας  λίθος  και  πας  βωμός  χρησμωΰίΐ,  ος 
αν  ϊλαίω  πίριχυθν ,  και  στι φανούς  ίχν\ ,  και  γούτος 
άνορος  έύπορησγ ,  οίοι  πολλοί  ίισιν.  ijSq  και  ο  ΥΙολυΰα- 


η  Kcti  μιντροΧωον  νιος  ων  )  Άλχ- 
μ.Αΐωνος  yctp  «ν  wioc  του  Ά μ$ΐΑ- 
ρχου  ,  ος  Άλκ//5 ιιων  τίιν  μνιτίρΑ 
άτηχτ ονως  ίττλχνχτο  XATk  πάτης 
γνς  ,  μηδινος  Αυτόν  J  k  το  Αγος  τΖς 
μ.Ητρος  χΑΤΑ^ί^ομίνου.  ΧρήσΆντος 
<us  Αυτά  Ά-ττίιΧλωνος  ΐντίίν  ywv  ίΐς 

,  1  Ο  ■>,  *  ~  '  \ 

κατοίκων,  «τ/f  οι/τΤΛ)  «ν,  τ«ί  μιιτρος 
ΰττ’  χύτου  χτιινομίνιις  ,  σχί-^χσ^Άΐ 
μϊι  Άν  Αλλχχου  eupityvvAi,  ήχε  -ηρος 
τχΐς  ιχβοΧΑΐς  του  ΆχζΧώου.  &0- 


Χ?ρος  ykp  ο υ το ς  Aii  psav  ,  χ,α)  tau 
'E/jvajiv  νήτοις  ίΐς  %Α\χσσΑν  ε’κ- 
JiJouf,  v7too7tTi\j$D  Αυτω  ττρόσχωσίν 
ούτος  εν  τοτούτω  ί ργ α<τ αα% αι  ,  χχΊ 
y>Tv  avaSu^a‘  ,  ))Τ 1  ς  ϊχχνν  σωμ* 
χνβρωττου  ύττοδίζΑτ^Αΐ ,  μγ\  ττρυτε- 
ρον  ουσχ  του  της  μ»τρος  φόνίΐ/.  χχΐ 

ίΐί)  TropiV^MVAl  (pAf  .y  XASl  ΧΑΤΟΙΧ)) AAC 

τίιν  Y>.xtoiviaI)x  γ^ν.  Κλ»  ίζ  tvc? 
των  υιών  ’ Αχχρνχνος  ,  ΆχΑρνΑνίχν 
τον  τόττον  ίνομχσΑΐ.  V» 


ut  friamus,  Deos  eiTe,  qui  Dii  funt;  qui  autem  canicipi- 
tes  funt ,  illos  eiTe  canicipites. 

lup.  Mitte,  inquam,  de  Aegyptiis  dicere.  Alias  enim  de 
his  confiderabimus  otiofe.  Nunc  dic  alios. 

Mom.  Trophonium,  Iuppiter,  &,  quod  maxime  angit 
me,  Amphilochum,  qui,  facerrimi  hominis  &  matricidae 
filius,  oracula  fundit  beatus  ille  in  Cilicia,  mentiens  ple¬ 
rumque,  &  praeftigiis,  duorum  obolorum  caufa,  fallens. 
Itaque  non  amplius  tu  celebraris ,  Apollo,  fed  lapis  omnis, 
&  altare  quodque  edit  oracula,  quicunque  lapis  oleo  per- 
fufus  fuerit,  &  coronas  habeat,  &  praeftigiatorem  homi¬ 
nem,  quod  genus  multi  funt,  narius  fuerit,  lam  etiam 


f 
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fittnog  του  αίλητου  ανδριας  ίαται  τους  πυρεττοντας  εν 
'Ολυμπία,  και  ο  Θεαγένους  εν  Οασω,  και  'Εκτορι 
ίϊυουσιν  εν  ’Ιλίω  ,  και  Τίρωτεσιλαω  καταντικρυ  εν 
ίΚερρονησω.  αφ>  ού  S'  ούν  τοσόυτοι  γεγοναμεν ,  επιδε- 
<5 χωκε  μάλλον  η  επιορκία ,  και  Ιεροσυλία,  και  ολως 
καταπεφρονηκασιν  ημών  ,  ευ  ποιουντες.  Κ αι  τούτα  μεν  1 3 
περί  των  νούων ,  και  παρεγγράπτων.  εγω  δε  και  ζένα 
ονομ,ατα  πολλά  ηδη  ακούων ,  ούτε  οντων  τινων  παο 
η  μίν ,  ουτί  συστηναι  ολως  ουναμίνων  ,  πανυ  ,  ώ  Τ,ευ , 
και  επι  τουτοις  γελώ.  η  που  γαρ  \ στιν  η  πολυύρυλλη- 
τος  αρετή ,  και  φυσις ,  και  ειμαρμένη ,  και  τύχη ,  ανυ¬ 
πόστατα,  και  κενά  πραγμάτων  ονοματα,  ύπο  βλά¬ 
κων  άνύρωπων  των  φιλοσόφων  επινοηύέντα ;  και  όμως 
αυτοσχέδια  οντα ,  ουτω  τους  ανόητους  πέπεικεν ,  ώστε 
Μέις  η  μίν  ουδέ  3~υειν  βούλεται,  ειδως  οτι  καν  μυρίας 
εκατό μβας  παραστηση  ,  όμως  την  τύχην  πραζρυσαν 


Polydamantis  athletae  ftatua  febricitantes  fanat  Olympiae, 
&  Theagenis  in  Thafo ;  &  He&ori  facrificant  in  Ilio ,  & 
Protefilao  e  regione  in  Cherfonefo.  Ex  quo  igitur  tot  nu¬ 
mero  fa&i  fumus,  magis  penuria  invaluere  &  facrilegia, 
&  plane  nos  contemnunt:  nec  iniuria.  Atque  haec  de  fpu- 
riis  &  fraude  relatis  in  tabulas  cenforias.  Ego  vero  etiam 
nova  nomina  iam  multa  audiens  rerum ,  quae  neque  funt 
inter  nos,  neque  omnino  poiiunt  confiftere,  haec  etiam, 
luppiter,  bona  fide  rideo.  Aut  ubinam  funt  trita  illa 
omnium  ore  nomina  Virtus ,  &  Natura ,  &  Fatum ,  &  For - 
tuna ,  pugnantia  fibi  &  caifa  rerum  nomina,  a  ftupidis  ho¬ 
minibus  philofophis  excogitata?  Et  tamen,  licet  temere fi- 
6ia,  fic  imprudentes  ceperunt,  ut  nemo  nobis  facrificare 
iam  velit,  cum  norit,  ii  vel  decies  mille  hecatombas  of¬ 
ferat,  perfe&urain  tamen  eife  Fortunam,  quae  in  fatis 
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τά  ρίεμοιραριενα  >  και  ά  εξ  αρχής  εκάττω  επεκλω- 
t τ&η .  ψεως  αν  ουν  εροιρχψ  crg ,  ω  L· ευ  ,  ει  που  ειόίς  η 
αρετήν ,  η  φυτιν ,  η  ειμαρμένην  5  οτί  με ν  γάρ  και  τυ 
ακούεις  εν  ταίς  των  φιλοτόφων  ΑατριβαΊς ,  ei 

μη  κωφός  τις  iU  ως  βοωντων  αυτών ,  μη  επαιειν. 
πολλά  ετι  εχων  είπείν-,  καταπαύζτω  τον  λόχον,  ορού 
γουν  τους  πολλούς  άχύομενονς  μοι  λέγοντι ,  και  τυρίτ- 
τοντας *  εκείνους  μάλκττα  ,  ων  καόηψατο  η  παρρητία 
4  των  λόγων.  Π ερας  γουν  ει  Τελείς,  ώ  Ζ ίυ,  ψήφισμά 
τι  περί  τούτων  άναγνωσομαι  ηίη  ζυγγεγραμμένον* 
ΖΕΤΣ.  Άναγνω&ι'  ου  πάντα  γαο  άλογως  ν,τιάσω * 

και  όζΊ  τα  πολλά  αυτών  επισχείν  ,  ως  μη  επι  πλειον 

^  / 

αν  γιγνηται . 


funt,  &  quae  ab  initio  inde  unicuique  Parcarum  filis  funt 
deftinata.  Lubens  ergo  ex  te  quaeram,  luppiter,  viderifne 
linquam  Virtutem,  aut  Naturam,  aut  Fatum?  Nam  te  quo¬ 
que  audire  ifta  nomina  in  philoiophorum  difputationibus , 
novi,  nifi  adeo  furdus  es,  ut  neque  clamantes  illos  exau¬ 
dias.  Cum  habeam  multa  adhuc,  quae  dicam,  definam  ora¬ 
tionem.  Video  enim,  gravari  plerofque  didlis  meis,  &  ex- 
fibilare  illa,  eos  praefertim,  quos  tetigit  mea  in  dicendo 
libertas.  In  fine  ergo  fi  vis,  luppiter,  decretum  quoddam 
de  his  recitabo,  quod  fcriptum  iam  habeo. 

Iup.  Recita;  non  omnia  enim  abiurde  reprehendifti :  & 
oportet  multa  illorum  inhibere,  ne  nimium  quantum  ex- 
crelcant. 
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*  Η  Φ  I  Σ  Μ  A. 


A  Γ  A  Θ  Ηί  T  T  X  Hi. 

ΙΡ.κκλησίαε  εννδμου  άγομε νης,  έβδομη  ίσταμενου  >  ο 
Ζευς  επρ υτάνευε,  και  προηδρευε  II οσειδων,  επεστα τει 
’λπδλλων ,  εγραμμάτευε  Μωρός  της  νυκτος ,  και  ο 
πνος  την  γνώμην  ειπεν.  Επειδή  πολλοί  των  \ενων> 
ού  μονον  Ελληνες,  αλλα  acti  βάρβαροι,  ούδαμως  α^ιοι 
οντες  κοινωνειν  ημιν  της  πολιτείας  παρεγγραφεντες,  ούκ 
©7J’  όπως,  καί  3~εο)  δδζαντες,  εμπεπλ ηκασι  μεν  τον 
ουρανόν ,  ως  μεστόν  είναι  τ ο  συμποσιον  οχλου  ταραχώ¬ 
δους ,  πολύγλωσσων  τινων  και  ζυγκλύδων'  επιλέλοι- 
πε  δε  η  αμβροσία,  και  το  νέκταρ,  ώστε  μνας  η  δη  την 
κοτύλην  είναι,  δια  το  πληύος  των  πινοντων *  οι  δε  υπο 
αύύαδείας  παρωσάμενοι  τους  παλαιούς  τε  καί  αληθείς 


DECRETUM. 


BONA  FORTUNA. 

Quod  felix  fauftumque  fit!  Comitiis  legitime  habiti? , 
feptimo  die  ineuntis  menfes ,  Comitia  Iuppiter  habuit,  re¬ 
tulit  Neptunus,  in  fuffragia  mifit  Apollo,  feribae  munere 
funftus  eft  no&e  Momus,  fententiam  Somnus  dixit.  Quod 
peregrinorum  multi ,  non  Graeci  modo ,  fed  etiam  Barbari, 
nequaquam  digni,  qui  civitate  noftra  nobifeum  fruantur, 
in  cenfuales  tabulas  nefeio  quomodo  clam  relati ,  &  Deo¬ 
rum  opinionem  adepti,  coelum  impleverunt,  adeo  ut  ple¬ 
num  turbulenta  multitudine  fit  convivium  ,  diverfarum 
linguarum  &  colluviei  cuiufdam  hominum ,  deficiatque  am- 
brofia  &  ne&ar,  ita  ut  mina  iam  illius  hemina  conflet 
propter  bibentium  multitudinem  :  ipfique  contumaci  qua¬ 
dam  fuperbia  depulfis  veteribus  &  veris  Diis ,  priorem  fibi 
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β-εους,  7τροε$ρίας  ηζιώκαΰην  εαυτους  7rapa  παν~ά  τ 'cb 
j  5  ντότρια,  και  iv  tS  yr,  7Τροτιμασ"9-αι  9-ελουσ"ϊ  Δίίοχύω 
tvi  βουλή,  κ,αι  τω  $ημω  ίμλλεγψαι  μεν  εκκλησίαν  ϊν 
τω  Όλυμπω  ττερι  τροΊτας  χειμερινός  ,  ελε<τ&αι  $ϊ 
ετηγνώμονας  τελείους  9~εους  ίπτοί,  τρείς  μεν  εκ  της 
τταλαιας  βουλής  της  εττι  Κ| οίνον  9  τετταρας  Si  εκ  των 
3ώ3εκα,  και  εν  αυτοϊς  τον  Αία.  τούτους  Si  τους  ί7Π* 
γνώμονας  αυτούς  μεν  κα&ίζεσ$-αι  ομοταντας  τον  νο-* 
μίμον  ορκον,  τψ  ΐτι r/a'  τον  Έρμην  Si  κηρύ'ζαντα  £υν- 
αγαγείν  ατταντας ,  οοτοι  αζιούιτι  ζυντελείν  ε ϊς  το  συνε- 
Spiov'  τους  Si  ηκειν  μάρτυρας  Ϊ7Τ  αγόμενους  ε νωμοτους* 
και  αποώει^εις  του  γένους,  τούντευβεν  Si  οι  μεν  νταρί- 
τωαταν  κα&  ενα,  οι  Si  ενπγνώ μονές  ϊ^εταζοντες ,  η 
S-εους  είναι  αποφανουνται ,  η  καταπεμψουοΊν  ί7Γΐ  τοο 
(τφετερα  ηρία ,  και  τ  ας  &ηκας  τας  προγονικός,  ην  Si 
τις  άλω  των  δοκίμων ,  και  α,τταζ  υ7Γ0  των  νπγνω μο¬ 
νών  εκκριβεντων ,  επιβαίνων  του  ουρανού ,  ες  τον  Ταρτα- 


accubitum  praeter  patrium  morem  arrogent,  &  in  terra 
quoque  honore  praeferri  illis  velint:  Earum  rerum  caufa 
placeat  fenatui  &  populo,  haberi  comitia  in  Olympo  cir· 
ca  brumam ,  &  eligi  Quaefitores  de  clalhcorum  Deorum 
numero  feptem,  tres  de  maiorum  gentium  fenatu  fub  Sa¬ 
turno,  quatuor  vero  de  duodecim,  &  in  his  Iovem.  Quae¬ 
fitores  autem  illos  federe  iuratos  prius  legitimum  iusiuran- 
duin,  Stygem.  Mercurium  porro  praeconio  cogere  omnes, 
qui  concilio  Deorum  interefle  poftulant:  hos  porro  ve¬ 
nire  addu&is  iuratis  teftibus ,  &  generis  fui  argumentis. 
Deinceps  hi  fingulatim  prodeant  in  medium ;  Quaefitores 
vero,  re  explorata,  vel  Deos  elfe  pronuntiabunt,  vel  ad 
fua  fepulcra  &  monumenta  maiorum  illos  demittent.  Si 
quis  vero  reprobatorum,  &  femel  eie&orum  a  Quaefi- 
toribus,  deprehendatur  coelum  ingrefliis,  hic  praecipitetur 
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ρον  εμπεσειν  τούτον.  Έργάζεσ&αι  <5e  τά  αυτόν  εκα-  \ζ> 
στον.  και  μήτε  την  Άύηναν  ιασόόαι ,  μήτε  τον  Ασκλη¬ 
πιόν  χρησμωόειν  ,  μήτε  τον  "ίίπολλω  τοσαντα  ροονον 
στοιειν ,  άλΧ  εν  τι  επιλε^άμενον ,  μαντιν,  η  κιύαρωόον, 
η  ιατρόν  είναι.  Τ όιζ  <jg  φιλοσόφοις  προειπειν ,  μη  'άνα-  ι 7 
πλαττειν  καινά  ονόματα,  μψε  ληρείν  περί  ων  ονκ  ίσα- 
σιν.  'Οττόσοι  όε  ηόη  ναών  η  Β'νσιων  ηξ ιωΰησαν,  εκείνων  ΐ8 
μεν  καύαιρεύηναι  τα  αγάλματα ,  εντεύηναι  όε  η  ιΧιος , 
η  Ήρας,  η  ΆποΐΧωνος ,  η  των  άλλων  τίνος *  εκείνοις 
όε  τάφον  χωσαι  την  πόλιν ,  και  στη λην  εττιστησαι  άντϊ 
βωμόν,  ην  όε  τις  π*αρακονσνι  τον  κηρύγματος ,  και  μη 
είλεληση  επι  τονς  επιγνωμονας  ελύείν,  ερημην  αντον 
καταόιαιτησάντων.  Τ όντο  μεν  ημιν  το  ψήφισμα.  19 
ΖΕΤΣ.  Αικαιότατον ,  ώ  Μωμε,  και  οτω  όοκεί,  άνα- 
τεινάπω  την  χείρα  μ,άλλον  όε  οντω  γιγνεσΒω.  ττλείονς 


in  Tartarum.  Porro  placeat ,  fuum  quemque  Deorum  opus 
facere,  &  neque  morbos  curare  Minervam,  neque  Aefcu- 
lapium  oracula  edere ,  neque  tot  res  unum  agere  Apolli¬ 
nem ,  fed  ele&o  uno,  aut  vatem,  aut  citharoedum  effe, 
aut  medicum.  Philofophis  porro  edicendum,  ne  nova  fin¬ 
gere  nomina  velint,  neque  nugas  agere  de  his,  quae  igno¬ 
rant.  Quotquot  autem  reprobatorum  iam  templis  aut  altari¬ 
bus  iunt  culti ,  illorum  iublatis  fimulacris ,  imponi  placeat 
aut  Iovis  fignum,  aut  Iunonis,  aut  Apollinis  ,  aut  cetero¬ 
rum  alicuius:  iftis  vero  tumulum  ftrui  a  civitate,  &  cip¬ 
pum  poni  pro  altari.  Si  quis  vero  praeconio  non  obediat, 
&  ad  Quaefitores  adire  recufet ,  eum  deferta  lite  damnan¬ 
to  etiam  inauditum.  Hoc  nobis  decretum  efl. 

Jup.  Aequiffimum,  o  Mome;  &  cui  ita  videtur,  manum 
protendat.  Vel  potius,  fic  fiat!  Pluresenim,  novi,  erunt, 

Lucian .  Vol.  IX.  N 
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γα^  oiS'  ori  εσονται  οι  μη  χειροτονησο ντίς.  αΚλα  νυν 
μεν  απιτε'  οποταν  δε  κη ονξη  ο  Έρμης ,  ηκετε ,  κομίζον- 
τες  έκαστος  εναργή  τα  γνωρίσματα ,  και  σαφείς  τας 
αποδείξεις ,  πατρώος  ονομα,  και  μήτρας,  και  οθεν  καί 
όπως  θεός  εγενετο ,  και  φυλήν ,  και  φράτορας.  ως 
οστις  αν  μη  παράσχηται ,  ουδεν  μελησει  τοίς  επιγνω- 
μοσιν  i  εΐ  νέων  τις  μεγαν  επι  γης  εχει ,  και  ει  οι  άν¬ 
θρωποι  θεόν  αυτόν  είναι  νομίζουσιν. 


qui  manum  non  protendant.  Sed  nunc  difcedite.  Cum  ve? 
ro  praeconium  faciet  Mercurius,  venite,  manifefta  quif- 
que  argumenta  afferentes ,  patris  nomen ,  &  matris ,  & 
unde  fit ,  &  quomodo  Deus  fit  faftus,  &  tribum,  &  cu¬ 
riales.  Quifquis  enim  haec  non  exhibebit,  non  curabunt 
Quaefitores,  fi  magnum  quis  in  terra  templum  habeat,  & 
homines  Deum  ilium  eife  arbitrentur. 
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K  T  Ν  I  Κ  Ο  Σ. 


ΚΤΝΙΚΟΣ  ΚΑΙ  ΛΤΚΙΝΟΣ. 

Τ  '?  r  /  \  ν  ·  \ 

I  ποτι ,  ω  ουτος ,  πωγωνα  μίν  ιχιις  και 
κόμη  ν  ,  χιτώνα  Si  ονκ  ζχίΐς  >  και  γυμνό  Sipari  ?  και 
ανυποΰητιις ,  τον  αλητην ,  και  οοπανύρωπον  βίον  ,  και 
&ηριω$η  ίπιλίζαμίνος ,  και  Alt  τοΊς  ίναντίοις  το  iSiov 
Si-μας  ουχ  ως  οι  πολλο)  3ιαχο'η<7αμινος ,  πίρινοοττίίς 
αλλοτι  αλλαχού ,  και  ιύναζομινος  \πι  &ιρου  Sa7riSov , 
ως  απη ν  παμπολλον  τίυτι  το  τμβωνιον  φίραν'  ου  μιντοι 
και  τούτο  λιπτον,  oi)Si  μαΛακον ,  ού$ι  ανύηρον  j 

ΚΤΝ.  Ού^ε  γαρ  S^oμaι  τοιουτον  Si  οποίον  αν  πορι* 

■  Ο.  '  \  s  /  C7  / 

σοΊΐη  parta ,  και  τω  κτησαμινω  πραγματα  ως  ίλα- 


I  ΚΤΝΙΚΟΣ  )  Titulus  hic 
fuit  in  C.  G.  Flwf  Js7  Kuv/xov 
shou  φιλόσοφον.  (Deinde)  K.<v- 
<ft /νεύει  οΰτος  ο  Xoyoc  Αλλου  του 
νομισ%»νΑΐ ,  Y.a)  ου  Λουκιανού.  G. 

9  T ριβάνιον)  Το  τριβωνιον  h- 


ταοΘα  τΙ  τταλΛ/ον  χ,α)  υιερρυΗΧος 
ΐμάτιον.  τριβών  <ί«  τ ρίβωνος  το  των 
φιλοσόφων  \\&υμΑ  ευτελεζ.  Erat 
autem  ufque  ad, pedes,  y.*i  %ει* 

pii  AC  t%BtV  ΤίλΑτεΐΑζ  Y.AI  κίΧ®λ7Τ«* 

μίνχζ.  G. 


CYNICUS. 

CYNICUS  ET  LYCINUS. 

Lyc.  H  eus  tu,  quid  tandem  barbam  alis  &  comam, 
tunicam  vero  non  habes,  &  nuda  cute  incedis,  &  fine 
foleis,  vagam  &  immanem  vitam  atque  belluinam  fecu- 
tus,  &  contrariis  femper  rebus  tuum  corpus,  non  ut  ce¬ 
teri,  tra&ans,  huc  illuc  oberras,  in  dura  humo  cubans, 
ut  multum  inde  fordium  habeat  iftud  palliolum  ,  nec  ipfunt 
tenue ,  neque  molle ,  neque  floridum  ? 

Cyn.  Neque  enim  opus  habeo :  tale  vero ,  quod  &  fa* 
cillime  paretur,  &  pofieiiori  quam  minimum  faceiTat  mo- 

N  2 
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2  χιοητα  παρεχον  τοιουτον  γαρ  αρκεί  μοι.  2t)  3ε  π  ροζ 
3-εων ,  ύπί  μοι ,  τνι  πολυτελεία  ου  νομίζεις  κακίαν 

(V/ 


προσειναι  j 

ΛΤΚ.  Καί  μάλα. 

ΚΤΝ.  Τίϊ  <Γ  εύτελεία  αρετήν ; 

ΛΤΚ.  Κα)  μάλα. 

ΚΤΝ.  Τ ί  ποτ  ούν  ορών  εμε  των  πολλών  εύτελεστέ* 
ρον  3ιαιτωμενον,  τους  $ε  πολυτελεστερον ,  εμ,ε  αίτια , 
και  ουκ  εκείνους  ; 

ΛΤΚ.  Οτί  ουκ  εύτελεττερον  μοι ,  μα  Δία,  των 
πολλών  SiaiTcur&ai  3οκείς ,  αλλ’  εν3εεττερον ,  μάλλον 
3ε  τελεως  εν3εως ,  και  άπορως.  3ιαφερεις  γαο  ού3εν  ατυ 
των  πτωχων ,  οι  την  εφημ,ερον  τροφήν  μεταιτουστ. 

^  ΚΤΝ.  Βουλει  ούν  εί3ωμεν ,  επεϊ  προεληλυύεν  ενταυύα 
ο  λίγος ,  τί  το  εν3εες ,  και  τί  το  ικανόν  εοττιν  j 


ΛΤΚ.  E;  croi  3οκεί. 

leftiae,  tale,  inquam,  mihi  fatis  eft.  Tu  vero,  per  Deos, 
mihi  dic,  fumtuofae  vitae  vitium  ineife  non  arbitraris? 

Lyc.  Omnino. 

Cyn.  Parfimoniae  autem  virtutem  ? 

Lyc.  Ita  fane  eft. 

Cyn.  Quare  ergo ,  cum  vides ,  me  viliori ,  quam  plerof- 
que,  vi&u  &  cultu  utentem,  illos  vero  fumtuofo  magis, 
me  accufas ,  non  illos  ? 

Lyc.  Quod  non  viliori,  per  Iovem ,  cultu  viihique, 
quam  vulgus,  videris  uti,  fed  indigentiori ,  aut  potius  in 
fumma  vivere  indigentia  atque  inopia.  Neque  enim  quid¬ 
quam  a  mendicis  differs,  cibum  in  diem  rogantibus. 

Cyn.  Vifne  ergo  difpiciamus,  quando  huc  fermo  nobis 
progreffus  eft,  quid  fit,  quod  deficiat,  quid  fit  fatis? 

Lyc.  Si  ita  tibi  videtur. 
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ΚΤΝ.  Αβ  ουν  Ικανόν  [Αίν  ίκίττω ,  ’ότηο  αν  ictavvj- 

»\  3/  .  ‘ 


σαι  εκείνου  χρείαν  ,  ^  άλλο  ή  λέγεις  j 

ΛΤΚ.  Έστω  τούτο. 

ΚΤΝ.  Έι/ieW  ίε  >  ΰ/Γ£ξ)  αν  εν^εεστερον  9  Τί7£  Χ(^ζ  * 

\  \  >  V  Λ,  \  \  Λ/' 

p7  εζικνηται  προς  το  όεον  j 
ΛΤΚ.  NW. 

ΚΤΝ.  Oi/dsv  αρα  των  ερίων  εν$εες  εστιν.  ούίέν  γαο 
αυτών  ο,  τι  ου  τψ  χρείαν  έκπληροί  τψ  έριψ. 

ΛΤΚ.  Τίως  τούτο  λεγεις ;  4 

ΚΤΝ.  ’E#y  (τκο^-ί?ζ·  ττροί  ο }  τι  γεγονεν  έκαστον  ,  ων 
νεοριεοα,  οιον  οικία,  αξ  ουχι  σκεπής  $ , 

ΛΤΚ.  NW. 

ΚΤΝ.  T/  ίέ  εσ&ης ,  του  χαριν  j  ου^ί  αυτή 

της  σκεπής ; 

ΛΤΚ.  Na/. 


13Ί^9  VJ5* 


Cy/z.  Numquid  igitur  iatis  iinicuique  illud  efie  dicis, 
quod  aeque  late ,  atque  ufiis  &  necejjitas  illius ,  pateat ;  an- 
aliud  quid  dicis? 

Lyc.  Sit  iftud. 

Cyn.  Deficere  autem  illud ,  quod  in  ufu  deficiat ,  &  non 
aeque  late ,  atque  opus  erat ,  patet  ? 

Lyc.  Nempe. 

Cyn.  Nihil  ergo  mihi  deficit :  nihil  enim  eft  mearum  re¬ 
rum  ,  quod  non  ufum  meum  expleat. 

Lyc.  Quomodo  hoc  intelligis? 

Cyn .  Si  confideres ,  ad  quid  fa&um  fit  unumquodque 
illorum,  quibus  opus  habemus,  verbi  caufa,  domus,  non¬ 
ne  ut  te&i  fimus  ? 

Lyc.  Sane. 

Cyn.  Quid  vero ,  veftis  ?  cuius  rei  gratia  ?  Nonne  etiam 
haec ,  ut  tefti  fimus  ? 

Lyc.  Nempe. 
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ΚΤΝ.  Της  <ίδ  σκίπνις  αυτής  προς  &ίων ,  τίνος  \Sirr 
Qyjuw  ζίνίκα,  ουχ  ωστι  αμίΐνον  ίχαν  τον  σκιπομίνονι 

ΛΤΚ.  Αοκϊί  μοι. 

ΚΤΝ.  ΪΙοτίβ  ούν }  τω  ποάί  κάκιον  ίχίΐν  $οκιί  croi  $ 

ΛΤΚ.  Ούχ  oiSa. 

ΚΤΝ.  Άλλ’  ούτως  αν  μαύοις'  τί  π  ο  (ίων  ϊττ  ίργον  > 

ΛΤΚ.  Τίορίύίο-3-at. 

ΚΤΝ.  Ίίακίον  ουν  πομυετ&αί  roi  ^οαουοΊν  ol  Ιμίι 
ποί&ς,  η  οϊ  των  πολλών  ; 

ΛΤΚ.  Ύουτο  μίν  ούχ,  ιτως. 

ΚΤΝ.  Ου  τοίνυν  ουοίν  χιιρον  ζχουσ'ΐν  >  η  μη  χζίρον  τα 
ίαυτων  epyov  απο$ί£οα<τιν. 

ΛΤΚ.  1(7"  ως, 

ΚΤΝ.  Γοί)?  μίν  <ίη  ποίας  ού^ίν  φαίνομαι  χζιρον 
$ια&ίίμζνος  των  πολλών  ίχαν. 


Cyn.  Ipfum  vero  illud,  ut  te&i  eiTemus,  per  Deos,  cu¬ 
ius  rei  caufa  opus  fuit,  nonne  ut  melius  habeat  id  ipfum % 
quod  tegitur  ? 

Lyc.  Mihi  ita  videtur. 

Cyn.  Utrum  igitur  hi  mei  pedes  peius  habere  tibi  viden¬ 
tur  aliorum  pedibus  calceatorum? 

Lyc.  Non  novi. 

Cyn.  Sed  ita  difeas.  Quod  opus  eft  pedum  ? 

Lyc.  Incedere. 

Cyn.  Peius  ergo  tibi  incedere  mei  pedes  videntur,  quani 
ceterarum  ? 

Lyc.  Hoc  fortafte  non  ita  eft. 

Cyn.  Neque  ergo  peius  habent,  ii  non  deterius  opus, 
ftium  peragunt. 

Lyc.  Fortafte. 

Cyn.  Ergo  pedes  quidem  quod  attinet ,  non  videor  dete¬ 
riore  ,  quam  plerique ,  conditione  die. 


\ 


i 
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ΛΥΚ.  Ονκ  εοικας. 


KTN.  T/  <5gj  τουμ,ον  (τωροα  των  Λοιπών  αρα  κακιον$ 


ιρχυς.  άξ  ούν  το  εροον  ά^ενεοττερον  $ 


ΛΤΚ.  Ού  φαίνεται. 

I 


χον ,  κακώς  αν  ειχον.  η  γα ζ  ενοεια  πανταχου  κακόν » 
και  χείρον  εχειν  ποιεί  ταυτα,  οις  αν  προ<τγ.  άλλα  ροήν 
ciiL·  τρεφεσ$*αί  γε  φαίνεται  χείρον  το  <τωμα  τουμον» 

»/  *  ν  /v  /  y 


Lyc.  Non  videris. 

Cyn.  Quid  vero  ?  Meumne  corpus  reliquorum  corporibus 
deterius  eft?  ii  enim  deterius,  etiam  infirmius.  Virtus  enim 
corporis  robur  eft.  Numquid  ergo  meum  infirmius  £ 

Lyc.  Non  apparet. 

Cyn.  Ergo  neque  pedes  meos,  neque  reliquum  corpus 
defici  tegumento  apparet.  Si  enim  deficerentur  ,.  male  ha¬ 
berent.  Defe&us  enim  &  indigentia  femper  malum,  &  fa¬ 
cit,  ut  deteriore  conditione  fint  ea,  quibus  adeft.  Sed  ne¬ 
que  deterius  ali  corpus  meum  apparet,  quia  vulgaribus 
cibis  alitur. 

Lyc.  Nempe  manifeftum  eft. 

Cyn.  Neque  validum  eflet ,  fi  male  aleretur :  vitiantur 
enim  a  malis  alimoniis  corpora. 

Lyc.  Sunt  ifta. 

Cyn.  Quomodo  igitur,  dic  mihi,  haec  cum  ita  fe  ha- 
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\  Λ  Ν  ν  η  /  \ 


αίτιοί  μου,  και  φαυλίζεις  τον  βίον ,  κΛί  άίλιον$ 
ΑΤΚ.  'Οτ*  ,  ν??  Δ/λ,  της  φυσεως ,  ^  <τυ  τιμάς,  και 
των  3~εων  γψ  εν  μισώ  κατατεύεικοτων ,  €κ  «Γ  αυτής 
άναάεάω  κοτών  πολλά  κάγαύα ,  «err  g%giy  πάν¬ 

τα  άφύονα ,  ^  Tfyj/  χρείαν  μονον ,  λΛΛλ  jco*  ττρ  c? 
ηάονην],  συ  πάντων  τούτων  η  των  γε  πλείστων  άμοιοος 
ει,  κώ  οιΆι/ο$·  μετέχεις  αυτών ,  cu&V  μάλλον  η  τα  3~η- 
ρία  πίνεις  μεν  yap  υάωο  ,  oVg^  κ«Μ  τλ  3~ηρία ,  <ητί  dfc 
Λν  ευρίσκης ,  ώσπερ  οι  κυνες ,  ευνην  $ε  ούίεν  χρείτ- 
τω  των  κυνων  έχεις,  χορτος  γάμ  παραρκεί  croi ,  χαύαπ-εο 
εχείνοις.  ετι  ίε  ιμάτιον  φορείς ,  ουάεν  επιειχεστερον  άκλη¬ 
ρου.  καίτοι  ει  συ  τουτοις  άρκου μένος  οοΟως  φρονήσεις,  ο 
3-εος  ουκ  ορβως  εποίησε ,  toutc  πρόβατα  ποτάσας 
εμμαλλα'  τούτο  8"  αμπέλους  ψϊυοίνους ,  τούτο  άε  την 
άλλη  ν  παρασκευήν  έάαυμαστως  ποικίλην ,  και  ε?^αιον  χ 
και  μέλι ,  και  τά  άλλα ,  ως  εχειν  μεν  ημάς  σιτία  παν- 


beant,  reprehendis  me,  &  vitae  meae  rationem  nimis 
contemnis,  &  miferam  efle  confirmas  ? 

Lyc.  Ideo  equidem ,  quod  cum  natura ,  quam  tu  magni 
facis,  &  Dii  tellurem  hanc  in  medio  pofuerint,  &  ex  illa 
bona  exoriantur  multa ,  ut  omnium  rerum  habeamus  bea- 
.  tam  copiam ,  non  ad  neceflitatem  modo ,  fed  etiam  ad  vo¬ 
luptatem:  tu  horum  omnium,  aut  plerorumque  certe,  ex¬ 
pers  es,  nec  ullo  illorum  frueris,  non  magis  quam  be- 
itiac.  Aquam  enim  bibis,  quam  etiam  beiliae :  edis,  quid¬ 
quid  inveneris,  uti  canes :  neque  cubile  canibus  habes  me¬ 
lius,  foenum  cum  tibi  ficut  illis  fufficiat:  porro  pallium 
geilas  nihilo  tolerabilius  plane  inopi.  Atqui  fi  tu  his  re¬ 
bus  contentus  re&e  fapis,  non  re&e  Deus,  qui  hinc  oves 
illis  velleribus  inftruxerit ,  hinc  fuavi  vino  vites;  reli-* 
quumque  apparatum  admirabiliter  varium  produxerit,  & 
oleum,  &  mei,  &  reliqua;  ut  cibum  habeamus  omnige- 
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τοίαπα ,  e%eiv  Se  ποτον  ηίυ,  e%e ιν  Se  χρήματα,  ζχζιν 
S'  eimjv  μαλακην ,  exeiv  Se  οικίας  καλας ,  και  τα  αλ- 
λα  πάντα  &αυμαστως  κατζσκζυασμζνα.  και  yap  αν 
τα  των  τβχνων  eprya,  Sapa  των  &ζων  \<ττι .  το  Se  πάν¬ 
των  τούτων  ζην  άπζστζρημίνον ,  άύλιον  μζν ,  ei  και  υπ 
άλλου  τίνος  άπζστέρητο ,  καύάπζρ  οι  h  τοις  Sίσμωτη- 
ρίοις *  ttcAu  rte  άύλιωτζρον ,  ei  τις  αυτός  ϊαυτον  άποστζ-τ 
ροίη  πάντων  των  καλών,  μανία  τε  vjSvj  τούτο  ye  σαφής, 
ΚΤΝ.  ΆΛΑ’  ίσως  ορύως  λζγζις.  Ικζίνο  Se  μοι  eme ,  6 
ίΐ  τις  αν  όρος  πλουσίου  προΰυμως  και  φιλάνθρωπως ,  ζτι 
τe  Οιλοφρονως  ίστ ιωντος  ,  και  'ζζνίζοντος  ντολλους  άμα 
και  παντοοαπους ,  τους  μ,ίν  άτ5τζνζις ,  τους  Se  Υρρω- 
μίνους ,  καπίΐτα  πα,ραύίντος  πολλά  και  παντο8απά,, 
πάντα  άρπάζοι ,  και  πάντα  ζσ&ίοι ,  μη  τά  πλησίον  μο¬ 
νόν ,  αλλά  και  τά  πορρω ,  τά,  τοίς  άσ&ζνουσι  παρζ- 

/  c  '/  >  \  \  rJ  ,  \ 

σκζυασμζνα ,  υγιαινων  αυτός ,  και  ταυτα  μιαν  μζν 


num,  &  potum  fuavem  habeamus,  habeamufque  pecu¬ 
nias,  &  cubile  habeamus  molle,  &  habeamus  domus  pul-» 
chras ,  &  inflru&a  admirabiliter  reliqua  omnia.  Etenim 
opera  artium  quoque  Deorum  munera  funt.  Hifce  autem 
omnibus  privatum  vivere  miferum  eft ,  etii  ab  alio  quis 
privetur ,  ut  ii ,  qui  tenentur  in  vinculis ;  multo  autem 
mi  ferius ,  ii  quis  ipfe  bonis  fe  omnibus  abiudicet,  ac  pro- 
fefliis  iam  furor. 

Cyn.  At  tu  fortaife  refte  ijloc.  Verum  illud  mihi  dic,  ii 
quis,  viro  divite  prolixe,  &  humaniter,  &  benigne  adeo 
accipiente  epulis  &  hofpitio  multos  fimul  &  omni  ex  ge¬ 
nere  homines,  infirmos  partim,  partim  robuilos,  ac  mul¬ 
ta  deinde  omnigenaque  apponente;  omnia  ipfe  rapiat,  vo¬ 
ret  omnia,  non  quae  prope  fint  foluin ,  fed  etiam  remo·» 
ta,  parata  infirmis  ipfe  robuftus,  idque  unam  ipfe  alvum 
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κοιλίαν  ίχων,  ολίγων  Si  ωσπί  τραφηναι  Αίομίνος,  υπ'ο 
των  πολλών  ίπιτριβηοπσ&αι  μίλλων  ουτος  ο  ανηζ  > 
ποιος  τις  Socii  (τοι  ίΐναι  5  αρα  yi  φρόνιμός  j 
ΛΤΚ.  Qwc  ίμοιγί. 

ΚΤΝ.  T/  ii  τωφρων > 

ΛΤΚ.  0u<5g  τούτο .  # 


ΚΤΝ*.  Ιί  ii,  α  τις  μίτίχων  της  αυτής  ταυτης  τρα - 
πίξης,  των  μίν  πολλών  και  ποικίλων  αμίλίι,  ίν  Si  των 
iyyiTTa  καμίνων  ίπιλίζαμίνος ,  ικανως  ίχων  προς  την 
ίαυτου  χοίίαν ,  τούτο  \<τ&ίοι  κοτμίως ,  και  τουτω  μ,ονω 
χρωτο ,  τοϊς  Si  αλΛοις  ovSi  προσ-βλίποι ,  τούτον  ουχ 
?jyy  οτωφροναττίρον ,  και  αμάνω  avSpa  ϊκώου  ; 

ΛΤΚ.  νΕγωγα 

ΚΤΝ.  ΓΙ οτίρον  ούν ,  οτυνίης,  η  \μί  Sa  λίγαν ; 

ΛΤΚ.  Το  ποιον ; 

ΚΤΝ.  Ο  τι  ο  μίν  3~ιος  τω  ζίνίζοντι  καλώς  Ικίίνο ο 


qui  habeat,  paucifque,  quibus  alatur ,  indigeat,  a  multis 
illis  perdendus  ipfe:  ille  vir  qualis  tibi  videatur?  numquid 
prudens  ? 

Lyc.  Non  ille  mihi. 

Cyn.  Quid  vero?  numquid  fanus? 

Lyc.  Neque  hoc. 

Cyn.  Quid  vero?  ii  quis  eidem  huic  menfae  adhibitus, 
inulta  illa  atque  varia  negligat ,  unum  vero  eorum ,  quae 
proxime  appoiita  funt ,  iibi  delectum ,  idque  Tuae  neceiii- 
tati  fufficiens ,  decenter  edat ,  &  hoc  utatur  folo ,  reliqua 
ne  quidem  adfpiciat,  hunc  nonne  iudicas  faniorem,  &.  me¬ 
liorem  illo  virum  ? 

Lyc.  Equidem. 

Cyn .  Utrum  ergo  intelligis,  an  me  oportet  dicere? 

Lyc.  Quid? 

Cyn.  Deus  illi  praedaro  hofpitio  excipienti  iimilis  eil , 
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ϊοικί,  παρατιθίΐς  πο λλίά,  και  ποικίλα,  και  παντοδα- 
πά,  όπως  εχωσιν  άρμόζοντα''  τα  μεν  ύγιαίνουσι,  τα  δε 
νοσούσΐ  και  τα  μεν  ισχυροίς,  τα  δε  άσ&ενόυ<ην  ούχ 
ίνα  χρωμεθα  απασι  πάντες,  άλλ ’  ίνα  τοίς  καθ ’  εαυτόν 

*/  \  ~  AJ  <  \  *1  5\  /  / 

και  των  καν  ίαυτον,  οτουπερ  αν  τυχοι  μά¬ 
λιστα  δεόμενος.  c  Υμείς  δε  τω  δί  απληστίαν  τί  και  8 
άκρασίαν  αρπάζοντι  πάντα  τούτω  μάλιστα  εοίκατε  , 
πάσι  χρησ&αι  άζιόυντες ,  και  τοίς  απανταχού ,  μη  τοίς 
7ΐ ~αρ  ύμίν  μόνον,  ου  γην,  ου  θάλασσαν  την  καύ ’  αυ¬ 
τούς  αυτάρκη  νομίζοντες,  άλλ ’  άπο  περάτων  γης  εμπο- 
ρίυόμίνοι  τάς  ηδονάς ,  και  τα  ξενικά  των  επιχωρίων  αεί 
προτιμωντίς ,  και  τα  πολυτίλη  των  ευτελών ,  και  τα 
δ υσπόριστα  των  εύπ  αρίστων'  καθόλου  δε  πράγματα , 
και  κακά  εχειν  μάλλον  εθελοντες,  η  δίχα  πραγμά¬ 
των  ζην.  τα  γάρ  δη  πολλά,  και  τίμια,  και  ευδαιμονι¬ 
κά  παρασκευάσματα ,  εφ'  οις  άγά,λλ εσ3τε ,  διά  πολ¬ 
λής  ύμίν  τούτα  κακοδαιμονίας  και  ταλαιπωρίας  πα- 


apponens  multa,  &  varia,  &  omnigena,  ut,  quod  cuique 
convenit,  habeant,  quaedam  valentibus,  alia  aegrotantibus, 
&  quaedam  robuftis ,  imbecillis  alia ,  non  ut  omnes  uta¬ 
mur  omnibus,  fed  ut  iis  quifque,  quae  fibi  proxima  funt, 
&  inter  haec,  quo  ipfe  tum  maxime  indigeat.  Yos  vero 
illi  per  inexplebilem  intemperantiam  rapienti  omnia  maxi¬ 
me  iimiles  eftis,  uti  poftulantes  omnibus,  &  quae  ufquam 
iunt,  non  iis  modo,  quae  prope  vos  funt;  non  terram, 
non  mare  veftrum  fufficere  vobis  arbitrati ,  fed  ab  extre¬ 
mis  inde  terrarum  oris  mercati  voluptates,  &  peregrina 
femper  praeferentes  domefticis ,  &  pretiofa  vilibus ,  & 
quae  difficillime  parantur  iis,  quorum  facilis  copia  eft:  qui 
in  univerfum  moleftias  &  mala  habere ,  quam  fine  iis  ae¬ 
tatem  agere,  malitis.  Multi  enim  illi,  &  pretiofi ,  &  beati 
apparatus,  quibus  gaudetis,  per  multam  demum  vobis  mi- 


( 
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LctyiynTdt.  σκοπεί  yao ,  u  βούλα ,  τον  πολυευκτον 
χρυσόν ,  και  τον άργυρον,  c σκιστεί  τας  οικίας  τας  πολυ¬ 
τελείς  ,  σκοπεί  τας  εσΒητας  τας  εσπουΰασαένας  ,  στω- 
ττε;  τ#  τουτοις  άκόλουύα  πάντα'  πόσων  πραγμάτων 
ίστιν  ώνια,  πόσων  πόνων,  πόσων  κινόυνων,  μάλλον  Si 
αίματος ,  και  Β'ανάτου ,  και  8ιαφ  βοράς  άνβρωπων  πό¬ 
σης  ;  ου  μόνον  οτι  πλεοντες  άπόλλυντ αι  Sia  ταυτα  πολ¬ 
λοί  ,  και  ξητουντες  και  όημιούργόυντες  ίεινα  πάσχουσιν 
άλλ ’  οτι  και  πολυμάχητά  εστι ,  και  επιβουλεύονται 
άλληλοις  Sia  ταυτα  φίλοις  φίλοι ,  και  πατρασι  παι- 
Sες,  και  γυναίκες  άvSράσιv.  ούτως  οιμαι  και  την  Έρί- 

9  φυλήν,  Sia  τον  χρυσόν  πρoSόυvaι  τον  avSpa.  κ«Ν<  ταυ- 

'  /  /  -  \  ,.  / 

τα  μεντοι  παντα  γιγνεται ,  των  μεν  ποικίλων  ιματιων 

Μεν  τι  μάλλον  Βάλπειν  $υναμενων’  των  Sε  χρυσοΟο- 
ρων  οικιών  ciiSev  τι  μάλλον  σκεπουσων’  των  Se  εκπομά - 
των  των  αργυρών  ουκ  ωφελούνταν  τον  πότον,  oiiSe  των 
χρυσών,  oSSt  των  ελεφάντινων  αύ  κλινών  τον  ύπνον  η$ίω 


feriam  aerumnamque  contingunt.  Confidera  enim ,  fis ; 
optabile  illud  aurum,  &  argentum ,  domus  fumtuofas  con¬ 
fidera  ,  veftes  confidera  fumma  induftria  fa&as ,  confide¬ 
ra,  quae  iftaec  confequuntur,  omnia,  quot  fint  venalia  ne*' 
getiis,  quot  laboribus,  quot  periculis,  quin  fanguine  po¬ 
tius  ,  &  morte ,  &  quanta  ftrage  mortalium  ?  non  modo 
quod  navigantes  propter  ifta  multi  pereunt ,  &  dum  quae¬ 
runt,  dum  aedificant,  mala  multa  patiuntur;  fed  quod  to¬ 
ties  de  illis  pugnatur,  quod  infidias  fibi  propter  ifta  ftruunt 
amicis  amici,  &  liberi  parentibus,  &  maritis  fuis  coniu- 
ges.  Ita  puto  auri  caufa  proditum  ab  Eriphyle  virum.  At¬ 
que  ifta  fiunt  omnia,  cum  tamen  piilae  veftes  nihilo  ma¬ 
gis  foveant,  &  faftigii  aurei  domus  nihilo  tegant  magis, 
&  potum  nihil  iuverir  nec  argentea  pocula  ,  neque  aurea  , 
neque  fomnum  lua  vior  em  eburnei  le&i  praebeant :  fed  lac- 
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τταρεχομενω ν'  άλλ’  oipet  πολλάκις  επι  της  ελεφάντι¬ 
νης  κλίνης ,  και  των  πολυτελών  στρωμάτων ,  τοί)?  ευ - 
άαίμονας  ύπνου  λαχειν  ου  ίυνοοριενους.  ετι  Si  και  al 
παντο8απαι  περί  τα  βρω  ματ  α  πραγματείαι ,  τρεφου - 
tf-i  μεν  ού$εν  μ,άλλον ,  λυμαίνονται  Jg  rct  σώματα ,  κ&ί 
τοίς  σωμασι  νοσους^εμποιουσι.  Ύί  Si  Sii  λεγειν  ορατών  ΙΟ 
άφρoSισίωv  ενεκα  πράγματα  ποιόυσί  τε  και  πάσχου- 
σιν  οι  άνθρωποι  ;  καίτοι  paSiov  9~εραπεύειν  ταυτην  την 
επιύυμίαν,  ει  μη  τις  Ιύελοι  τούφαν,  και  ovS *  g*V  ταυτην 
η  μανία  καί  SιaφSopά  φαίνεται  τοίς  άνύρωτςεις  άρκειν , 
<&λλ’  η$η  και  των  οντων  την  χοησιν  αναστρέφουν ιν , 

^  V  tN  \  ^,ν  Γ/  ·>/  J'  /7 

cr&>  χρωμενοι ,  προς  ο  μη  πεφυκεν ,  ώσπερ  ει  τις  ανν 
άμαχης  εύελοι  τη  κλίνη  χρησασ&αι ,  καύάπερ  άμάΐη, 

ΛΤΚ.  Κο ii  τις  ούτος  j 

ΚΧΝ.  Υμείς,  οι  τοίς  άνόρωποις  ατε  ύποζυγίοις  χρη - 
σθ* ε,  κελεύετε  Si  αυτούς ,  ώσπερ  αμάδας,  τας  κλίνας 
τοίς  τραχηλοις  αγειν,  αυτοί  S ’  άνω  κατάκεισ&ε  τρυ - 


pe  videas  eburneo  fuper  le&o  ,  &  pretiofis  in  ftragulis, 
beatos  illos  fomnum  capere  non  pofle.  Porro  omnigeni  illi 
circa  cibum  labores,  nihilo  magis  illi  quidem  alunt,  fed 
corrumpunt  corpora ,  &  morbos  illis  inferunt.  Quid  vero 
dicam,  quot  negotia  Veneris  caufa  homines  &  faceiTant 
aliis ,  &  ipfi  fuftineant  ?  cum  ita  facile  fit  illam  curare  cu¬ 
piditatem  ,  nifi  quis  delicatus  nimis  eife  velit :  neque  in  il¬ 
lam  ipfam  furor  fuus  &  corruptela  fufEcere  hominibus  vi¬ 
detur.  Sed  iam  etiam  ufum  rerum  pervertunt,  utentes  una¬ 
quaque  ,  ad  quod  natura  fua  apta  non  eft ,  ut  fi  quis  plau- 
firi  loco  uti  tanquam  plauftro  velit  le&ulo. 

Lyc.  Et  quis  eft  ille  ϊ 

Cyn.  Vos,  qui  hominibus  utimini  pro  iumentis,  iube- 
tifque  illos  velut  plauftra  iic  le&icas  agere  cervicibus,  Ipft 
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Ο ωντες,  και  εκείΰεν  ώσπερ  ονους  ηνιοχείτε  τους  άνύρω- 
πους,  ταυτην  άλλα  μη  ταυτψ  τρεπεσ&αι  κελεύοντες* 
holi  οι  ταύτα  ραλίστα  ποιουντες ,  μάλιστα  μακαρί- 
II  ζεσ&ε.  Ο ι  ύε  τοίς  κρεασι,  μ,η  τροφή  χρωμενοι  μονοί/, 
άλλα  και  βαφας  μηχανωμενοι  δί  αυτών,  ο'ιοί  χε  ει- 
σιν  οι  τψ  πορφύραν  βάπτοντες,  ούχι  holi  αυτοί  παρά 
φύσιν  χρωνται  τοις  του  &εού  κατ ασκευάσμασι  j 

ΛΤΚ.  Αία.  δυναται  γάρ  βάπτειν ,  ούκ  εσ&ίε- 
trfj-ai  μονον  το  της  πορφύρας  κρέας. 

ΚΤΝ.  Άλλ’  ου  προς  τούτο  γεγονεν'  επει  holi  τω 
κρατηρι  δυναιτ  αν  τις  βιαζδμενος  ώσπερ  χύτρα  χοησα- 
tr&ai,  πλην  ου  προς  τούτο  γεγονεν.  αλλά  γάρ  7τως 
απασαν  την  τούτων  τις  κακοδαιμονίαν  διελύείν  δυναιτ 
αν  5  τοσαύτη  τις  εστί.  σύ  δε  μοι,  διότι  μη  βούλομαι 
ταύτης  μετεχειν ,  εγκαλείς'  ζω  δε  καύάπερ  ο  κοσμιος 
ζκεινος ,  ευωχούμενος  τοίς  κατ  εμαυτον ,  και  τοίς  εύτε- 


vero  fupra  iacetis  delicati ,  &  inde  Velut  afinos  habenis  re* 
gitis  homines ,  hac  non  iliac  vertere  fe  iuiTos.  Quique 
haec  maxime  facitis,  ii  maxime  felices  praedicamini.  Tum 
illi,  qui  carnibus  non  tantum  in  cibo  utuntur,  fed  tinihi- 
ras  machinantur  per  illas,  quales  funt,  qui  purpuram  infi¬ 
ciunt  :  nonne  hi  quoque  praeter  naturam  his ,  quae  para¬ 
vit  Deus ,  utuntur  ? 

Lyc.  Re&e  fane.  Poteft  enim  inficere,  non  edi  modo 
caro  purpurae. 

Cyn.  Sed  non  ad  hoc  nata  eft.  Alioqui  etiam  cratere 
poflit  aliquis  per  vim  pro  olla  uti :  fed  ad  hoc  fa&us  non 
eft.  Verum  enimvero  quomodo  poftit  aliquis  omnem  ho¬ 
rum  enarrare  miferiam  ?  tanta  eft.  Tu  vero  me ,  quod  in 
partem  illius  venire  nolim ,  eo  nomine  accufas  ?  Ceterum 
vivo ,  ut  ille ,  quem  ante  defcrihebam  ,  modeftus ,  epulor  illa, 
quae  ante  me  pofita  funt,  &,  quae  minimo  parari  pof- 
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λεστατοις  χροο  μένος ,  των  $ε  ποικίλων  και  παντοδαπων 
ούκ  εφιεμενος.  Κ άπατα  β-ηρίου  βίον ,  βραχέων  δεομε-  ιι 
\ος,  και  ολίγοις  χρωμενος,  δοκω  νοι  ζνίν ,  κινδυνεύουν ιν 
cl  βεδι  και  των  θηρίων  είναι  χείρονες ,  κατα  γε  τον  νον 
λογον,  ούδενος  γαρ  δέονται,  ίνα  δε  καταμάύνις  ακριβέ-* 
στερον  το,  τε  ολίγων  και  το  πολλών  δείνβ'αι,  ποιον  τι 
εκάτερον  εστιν,  εννοητον'  οτι  δέονται  πλειονων  οι  μ,εν 
παίδες  των  τελείων,  αί  δε  γυναίκες  των  ανδρων,  οι  δε 
νονουντες  των  υγιαινοντων  καύόλου  δε  πανταχου  το 
χείρον  του  κρείττονος  πλειονων  δείται.  δια  τούτο  βεδι 
^ιεν  ούδενος ,  οι  <Γ  έγγιστα  βεω ν  ελάχιστων  δέονται . 

5  Η  νομίζεις  τον  Ήρακλεα ,  τον  πάντων  ανύρωπων  αρι-  1 3 
στον,  β-είον  δε  ανδρα,  και  β-εον  ορύως  νομινβ-εντα,  δια 
κακοδαιμονίαν  περινοντειν  γυμνόν ,  δέρμα  μονον  εχον- 
τα,  και  μηδενος  των  αυτών  ύμΊν  δεομενον  ;  αλλ’  ου  κα - 
}θοδαίμων  ψ  εκείνος,  ος  και  των  άλλων  απημυνε  τα 


funt  ,  illis  utor ,  varia  illa  &  omnigena  ne  quidem  defide- 
rans.  Deinde  beftiarum  vitam  ,  qui  minutis  rebus  indigeam , 
&  paucis  utar,  vivere  tibi  videor?  Secundum  tuam  quidem 
rationem  etiam  deteriores  beiliis  Dii  fuerint.  Nulla  enim  re 
indigent.  Ut  vero  accuratius  comprehendas,  quale  utrum¬ 
que  fit, tum  paucis  indigere,  tum  multis;  cogita,  pluribus 
indigere  pueros,  quam  adultos,  mulieres,  quam  viros,  ae¬ 
grotos  ,  quam  fanos :  in  univerfum  vero ,  quod  ubique  dete¬ 
rius  eft ,  illud  pluribus  indigere  eo ,  quod  eft  praeftantius. 
Propterea  Dii  quidem  re  nulla,  qui  autem  proxime  ad  Deos 
accedunt,  indigent  pauciflimis.  Aut  putafne,  Herculem., 
illum  hominum  omnium  fortiffimum ,  divinum  virum ,  & 
pro  Deo  re&e  habitum,  propter  infelicitatem  oberraile 
nudum  ,  pelle  fola  inftrudlum ,  nullaque  earum  rerum , 
quibus  vos,  indigentem?  Verum  infelix  ille  non  fuit,  qui 
&  aliorum  defenderet  mala ;  neque  pauper ,  qui  terrae  & 
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κακά,'  ουδ'  αύ  πενης,  ος  γης  και  βαλάττης  ηρχ εν  i 
έφ’  ο,  τι  γάρ  ορμησειεν ,  απανταχού  πάντων  εκράτει* 
και  ούδενι  των  τότε  ενετυχεν  ομοίω ,  ουδέ  κρείττονι  εαυ¬ 
τόν  ,  7Ζ“δξ>  δ|  άνβρωπων  άπηλβεν.  η  συ  δοκεΐς 

στρωμάτων  και  υποδημάτων  άπόρως  εχειν  ,  Αβ 
tcvtc  περίΐεναι  τοιουτον  ;  ούκ  εστιν  gixfeii/ ,  Αλλ’  εγκρα - 
τ^,  καρτερικός  ην ,  και  κρατειν  ηοελε,  και  τρυφαν 
ουκ  εβουλετο.  ο  δε  Θησευς  ο  τούτον  μαύητης ,  ου  βασι¬ 
λεύς  μεν  ην  πάντων  Ά ύηναίων,  νιος  δε  Π οσειδωνος,  ως 
14  φασιν,  άριστος  δε  των  καύ ’  αυτόν]  Α ΛΛ*  κοίκεί^ 

νος  ηύελεν  ανυπόδητος  είναι,  και  γυμνός  βαδίζειν ,  και 
πάγωνα  και  κόμην  εχειν  ηρεσκεν  αύτω ,  και  ουκ  εκείνω 
μόνον ,  άλλα  και  πάσι  τοις  παλαιοις  ηρεσκεν.  άμείνους 
γαρ  ησαν  υμών '  και  ουκ  αν  ύπεμ,εινεν  ουδέ  εις  αυτών 
ουδέ  ν  μάλλον ,  η  των  λεόντων  τις,  ζυρωμ,ενος.  υγρότητα 
γαρ,  και  λειότητα  σαρκος ,  γυναιζι  πρεπειν  ηγούντο * 
αυτοί  δ ’  ώσπερ  ησαν,  και  φαίνεσβαι  άνδρες  ηύελον , 


maris  haberet  imperium.  Quocunque  enim  illum  raperet 
impetus ,  ubique  vincebat  omnes  ,  in  neminem  illius  aeta¬ 
tis  vel  fimilem  fe  vel  meliorem  incidit,  donec  ab  homi¬ 
nibus  difceiiit.  An  tu  putas,  ftragula  illum  vefte  &  calceis 
indiguiffe ,  &  propterea  fic  oberrafle  ?  Non  eii ,  quod  il¬ 
lud  dicamus.  Sed  continens  erat  &  tolerans ;  &  volebat 
vincere ,  &  deliciis  frangi  noiebat.  Illius  vero  Thefeus  di- 
fcipulus  nonne  rex  erat  Athenienfium  omnium,  filius  ve¬ 
ro  Neptuni,  ut  aiunt,  vir  fuae  aetatis  omnium  fortiilimus? 
Sed  tamen  is  quoque  voluit  fine  calceis  elfe,  &  incedere 
nudus ,  &  barbam  &  comam  alere  ipii  placuit :  &  non 
ipfi  foium ,  fed  antiquis  placuit  omnibus.  Nempe  vobis 
meliores  erant:  nec  magis  illorum  quifquam  tonderi  fe 
paffus  eflet ,  quam  leonum.  Mollitiem  enim  &  laevitatem 
carnis  feminis  putabant  decoram :  at  ipii ,  ut  erant  viri,  ita 
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tecti  τον  πάγωνα  κοσμον  avSpog  ενομιξον ,  ώσπερ  και 
'ίππων  χαίτην ,  και  λεόντων  γενεια,  οϊς  ο  &εος  αγλαΐας 
και  κοσμου  χάριν  προσεύηκε  τινα'  ουτωσι  Si  και  τοίς 
avSpam  τον  πωγωνα  προσεύηκεν.  εκείνους  ούν  εγω  ζηλώ 
τους  παλαιούς ,  και  εκείνους  μιμείσ&αι  βούλομαι ,  τους 
Si  νυν  ου  ζηλώ  της  θαυμαστής  ταυτης  εύ  Sai  μονιάς ,  ην 
ίχουσι ,  και  περί  τράπεζας ,  και  ϊσ&ητας ,  και  λεαίνον 
τες  και  φιλουμίνοι  παν  του  σώματος  μέρος ,  και  μη$ϊ 
των  απορρήτων  ούσεν ,  η  πίφυκεν ,  εχειν  εωντες.  Ευχο -  ι  ^ 
μαι  Si  μοι  τους  μΛν  π$ας  οπλών  ιππείων  ovSiv  Sia - 
φερειν )  ώσπερ  Οασι  Χείρωνος’  αυτός  Si  μη  SitT&ai 
στρωμάτων ,  ώσπερ  οι  λεοντες'  ούτε  τροφής  Siir&at 
πολυτελούς  μάλλον  η  οι  κυνες.  είη  Se  μοι  γην  μεν  απα - 
σαν  ευνην  αυτάρκη  εχειν ,  οίκον  Si  τον  κόσμον  νομίξειν, 
τροφήν  Si  αιρείσ&αι  την  ραστην  πορισ&ηναι.  χουσου  Si 
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και  άργυρον  μη  σεησείην  μητ  ουν  εγω,  μήτε  των  εμ,ων 
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etiam  volebant  videri:  &  decus  viri  barbam  putabant,  ut 
equorum  iubam ,  &  barbam  leonum,  quibus  animantibus 
pulchritudinis  &  ornatus  caufa  Deus  quaedam  addidit.  Ita 
vero  etiam  barbam  appofuit  viris.  Illos  ego  antiquos  ae¬ 
mulor,  illos  imitari  cupio.  Qui  vero  nunc  funt,  illis  non 
equidem  invideo  admirabili  felicitate ,  qua  fruuntur  circa 
menfas  &  veftimenta,  laevigantes  ,  depilantes  unamquam¬ 
que  partem  corporis,  neque  occultorum  quodquam  mem¬ 
brorum  ita ,  uti  natum  eft ,  relinquentes.  At  ego  opto ,  pedes 
mihi  equinis  ungulis  nihil  differre ,  ut  Chironis  aiunt ; 
me  autem  ftragulis  non  indigere,  velut  leones;  nec  cibo 
magis  pretiofo  opus  habere ,  quam  canes.  Contingat  vero 
mihi ,  terram  quidem  pro  cubili  habere  fufficiente ,  domum 
autem  putare  hoc  univerfum,  &  cibum  capere,  qui  facil¬ 
lime  fuppeditari  mihi  poflit.  Auro  autem  atque  argento 
opus  habeam  neque  eeo ,  neque  amicorum  meorum  quit 
Lucian.  VoL  IX.  ,  O 
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Φίλων  μη^ζίς.  πάντα  γάρ  τά  κακά  τοις  άνβρωποις  \κ 
της  τούτων  ζπιύυμίας  φύονται ,  και  στάσζις ,  και  πο~ 
λζμοι ,  και  ζπιβουλαι ,  και  σφαγαί.  ταυτι  πάντα  πη¬ 
γήν  ίχζι  την  ζπιβυμίαν  του  πλζίονος  άλλ!  ημών  αυτή 
άπζίη,  και  πλζονζΐίας  μηποτζ  ορζχύζίην'  μζιονζκτων 
1 6  <Γ  άνίχζσ^αι  ίυναίμην.  Τ οιαυτά,  σοι  τά,χζ  ημίτζρα > 
πολύ  §ηπου  Άάφωνα  τοΊς  των  πολλών  βουλή μασι.  καί 
θαυμαστόν  ου^ζν,  ζι  τω  σχηματι  ίιαφζρομζν  αυτών , 
όποτζ  και  τη  προαιρίσζι  τοσουτον  ίιαφζρομζν.  θαυμάζω 
ίζ  σου ,  πως  ποτζ  κιβαρωίου  μζν  τινα  νομάζζις  στολήν , 
και  σχήμα,  και  αυλητου,  νη  Δια,  σχημ,α,  και  στο - 
λην  τραγωδού,  άνίρος  Sz  άγαβου  σχήμα  και  στολήν 
ουκ  ζτι  νομίζζις,  άλλα  την  αυτήν  αυτόν  οϊζι  $ιίν  ζχζιν 
τοις  πολλούς ,  και  τούτα  των  πολλών  κακών  οντων.  ζι 
μζν  Su  ζνος  ιάίου  σχήματος  τοις  άγαύοΊς,  τί  π  ρίποι  άν 
μ,αλλον,  η  τουβ\  οπζρ  άναιΰζστατον  μάλλον  τοΊς  άκο- 


quam:  quandoquidem  mala  omnia  hominibus  ex  horum 
cupiditate  nafcuntur,  &  (editiones,  &  bella,  &  infidiae , 
&  caedes.  Haec  omnia  fontem  habent  plus  habendi  cupi¬ 
dinem.  At  a  nobis  illa  abfit,  &  plus  aequo  habere  nunquam 
ego  concupifcam ,  minus  contra  me  habere  poilim  tole¬ 
rare!  Habes  rationem  noftram,  multum  fane  diverfam  a 
vulgi  voluntatibus :  nec  mirum ,  fi  habitu  ab  illis  differi¬ 
mus,  qui  tam  diverfo  fimus  inftituto.  Te  porro  miror, 
quomodo  tandem  citharoedi  quendam  veftitum  putes  & 
habitum  eife,  &  tibicinis  habitum ,  &  longam  veftem  Trag¬ 
oedi:  viri  autem  boni  habitum  &  veftem  non  iam  putes, 
fed  eundem  illum  habere  arbitreris  oportere,  quem  vul¬ 
gus,  idque  cum  vulgus  malum  fit?  Si  quidem  unus  & 
fuus  habitus  bonis  convenit,  quis  magis  deceat,  quam  il¬ 
le  ,  qui  minime  omnium  dele&et  luxuriofos  homines , 


I 


II  ϊ 


CYNICUS. 

./  »  \  \  */  1  /v  »  Ν  ?  /. 

Λ αστοις  ζστι,  και  οπίο  α7Πυζαιντ  αν  ουτοι  ραλίστα, 
ϊχζιν ;  Ούκούν  το  yz  ζρον  σχηρα  τοιουτον  ζστι ν ,  αύχ-  ι  η 
ρν\ρον  ζιναι ,  λασΊον  ζιναι ,  τρίβωνα  ζχζιν,  κόραν,  άνυ- 
7Γ0$Υΐτίίν'  το  S*  ύρζτζρον  οροιον  τω  των  κίναιδων,  και 
διακρίνζιν  ovi ζ  ζϊς  αν  ζχοι,  ου  τη  χροιά  των  ίρατίων , 
ου  τη  ραλακοτητι ,  ου  τω  πληβζι  των  χιτων  ίσκων ,  ου 
τοίς  αρφιασρασιν ,  ούχ  ύπο^ηρασιν ,  ου  κατασκζυη 
τριχών,  ούκ  οίρϊί.  καί  γαρ  αττόζζτζ  η$η  τταραπλησιον 
ζκζίνοις,  οι  ζύ^αιρονζστατοι  ουτοι  ραλίστα,  καίτοι  τι 
αν  £ωνι  τις  αν&ρος  την  αυτψ  τοίς  κιναίίοις  α$ρην  ζχον - 
τ ος\  τοιγαρουν  τους  ρζν  ττίνους  ου$ζν  ζκζίνων  ραλλον 
ανζχζσ&ζ,  τ  ας  ίε  ηοϊονας  ovitv  ζκζίνων  ηττον.  καί  τρζ- 
φζσ&ζ  τοις  αυτοις,  και  κοιρασ&ζ  οροίως,  και  β aSU 
ζζτζ'  ραλλον  Sz  βαδίζζιν  ούκ  ζύζλζτζ,  φζρζσ&ζ  $ζ  ωσ- 
τγζρ  τα  φορτία,  οι  ρζν  ύττ  ανβρω ττων,  οι  8ζ  ύπο  κτε¬ 
νών,  ζρζ  <ίε  οί  7τοίίς  φζρουσιν  ούγοιτγζ %  αν  άζωραι.  κα- 
γω  ρζν  ικανός  και  ρίγους  ανζχζσ&αι ,  και  θάλπος 

quemque  habere  hi  maxime  deteftentur?  Iam  vero  is  eft 
meus  habitus,  quod  iqualidus  fum  ,  quod  hirfutus,  quod 
detritam  gefto  penulam,  quod  comatus,  quod  fine  calceis. 
Vefter  autem  ille  cinaedico  iimilis  eft,  quem  difcernere  ne¬ 
mo  poflit,  nec  colore  veftim  en  torum,  neque  mollitie,  ne¬ 
que  tunicarum  multitudine ,  neque  amiculis ,  neque  cal¬ 
ceis,  neque  capillorum  paratu,  nec  odore.  Etenim  idem 
quoque  iam  oletis,  quod  ifti,vos,  qui  beatiffimi  eftis,  ma¬ 
xime.  Quanti  vero  quis  emat  virum ,  idem ,  quod  cinaedi , 
olentem  ?  Itaque  labores  non  magis,  quam  ilii,  fuftinetis, 
voluptatibus  vero  fervitis  non  minus:  &  iifdem  rebus  ali¬ 
mini  ,  &  fomnum  fimiliter  capitis  ,  &  inceditis ;  quin  ince¬ 
dere  non  vultis ,  fed  onerum  inilar  geilamini  ab  hominibus 
partim,  partim  a  iumentis.  At  me  pedes  ferunt ,  quocun¬ 
que  opus  eft.  Idem  ego  &  frigus  ferre  poiTum ,  &  fuiline- 
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Otptiv  j  κώ  τώ  θ^εων  ζργοις  μη  Svtrxtpaivuv ,  Siort 
αύλιος  ίϊμι  υμάς  St,  Stet  την  ζυΰαιμονίαν  cvStvt  των 
γιγνομζνων  apttrKttr&t ,  κώ  παντα  μεμφατ&ί,  καί 
τα  μζν  παρόντα  φζρζιν  ούκ  έ$ελετε>  t&m/  ίε  αποντων 
iO itcr&z'  χζίμωνος  μζν  ζυχομζνοι  S-ζρος,  &ίρους  Si  χζι- 
μωνα ,  κοκ  καύματος  μζν  ρίγος  >  ρίγους  St  καύμα, 
καύαπζρ  οι  νοοτουντζς  Svtrapvrroi,  και  μεμψίμοιροι  ον * 
τζς"  αιτία  St  ζκζίνοις  μζν  η  νοτος ,  u^7y  ds  fi  τροπος . 
8  Κ^ττείΓΛ.  ίε  μίτατί&ίΓ&αι  και  ζπανορ'ύουν  τα 
ημετζρα  αλληλοις  ζπιτιμωμζν ,  κακώς  βουλζυομζνοίς 
πολλακις  πζρί  ων  πραττουτι ,  αυτοί  ατκζπτοι  οντζς 
πζρί  των  iSi ων ,  και  μηStv  αυτών  κρίοτζι  και  λογκτμω 
ποιουντζς ,  άλλ’  ζύζι ,  και  ζπιύυμία .  τοιγαρόυν  obStv 
υμείς  Sia^tptrt  των  ύπο  χζιμ,αρρου  Οζρομζνων.  ζκζίνοί 
τζ  γαβ)  οπού  αν  ϊοι  το  ρζυμα ,  ζκζί  Οζρονται ,  καί  υμζίς, 
οπού  αν  αί  ζπιύυμίαι.  πατχζτζ  St  παραπλητιον  τι,  ο 

.  *··  "»·#*  +  -V»·  *'  .*  <w**  '·*■%*  *  H'  ·  ^  ^  r  ■* 

re  aefturn,  &  Deorum  his  operibus  non  offendi,  quia  ae- 
rumnofus  fum :  vos  vero  veftram  propter  felicitatem  nul¬ 
la  re  earum,  quae  fiunt,  contenti  eftis,  &  reprehenditis 
omnia,  &  praefentia  ferre  recufatis,  abfentia  autem  con- 
cupifcitis;  hieme  optatis  aeftatem ,  aeftate  hiemem ;  in  ae- 
ftu  frigus,  in  frigore  aefturn,  aegrorum  inftar  naufeabun- 
di ,  &  veftra  de  forte  queruli :  caufa  vero  iftis  morbus , 
vobis  veftri  mores.  Ac  deinde  nos  retra&are  &  corrigere 
noftram  rationem  poftulatis ,  ut  qui  male  faepius  de  asio¬ 
nibus  noftris  confulamus :  cum  ipfi  veftris  in  rebus  incon-; 
iiderati  fitis ,  neque  quidquam  illarum  iudicio  &  ratione 
adminiftretis,  fed  confuetudine  omnia  &  cupiditate.  Itaque 
nihil  diverfi  eftis  ab  his,  qui  a  torrente  auferuntur.  Nam 
cum  illi,  quocunque  fluSus  ierit,  eo  ferantur,  tum  vos, 
quo  cupiditates.  Idem  autem  vobis  accidit ,  quod  evenifle 
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φαοτι  παβείν  τινα  εφ'  'ίππον  άναβάντα  μαινόμενον' 
αρπάπας  γάρ  αυτόν  εφερεν  άρα  ο  ίππος *  οό'  ούκ·  ετι 
καταβψαι ,  του  ίππου  δέοντος  ε&ύνατο.  καί  τις  άπαν- 
τη<τας  ηρωτητεν  αυτόν,  ποιαν  απειπινγ  b  $ε  ειπεν,  οπού 
αν  τούτα  όοκεί,  όεικνύς  τον  ίππον,  και  ύφος  αν  τις 
ίρωτα  πόί  φέρεπΒε^  τάληβη  εύελ οντες  λέγειν,  ερείτε 
απλώς  μεν,  οπουπερ  αν  ταίς  επιβυμ,ίαις  ίοκη'  κατά 
μέρος  όε,  οπουπερ  αν  τν>  vjdovvi  ποτέ  6ε,  οπού  τη  dotyy 
ποτέ  0ε  αύ ,  τη  φιλοκερυεία'  ποτέ  ck  ο  3~υμος ,  ποτέ  όε 
c  φόβος,  ποτέ  όε  άλλο  τι  τοιόυτον  υμάς  εκφέρειν  φαίνε- 
ται.  ού  γάρ  εφ’  ενός,  αλλ ’  επι  πολλών  υμείς  γε  ίπ¬ 
πων  βεβηκότες,  άλλοτε  άλλων,  και  μαινομένων  πάν¬ 
των,  φέρει τ3-ε.  τοιγαρόυν  εκφέρου(Τΐν  υμάς  εις  βάρα¬ 
θρα,  και  κρημ,νούς.  ίπτε  ί’  ούόαμως  πριν  πετείν ,  οτι 
πετεκτ&αι  μέλλετε.  Ό  $ε  τριβών  ούτος,  ού  καταγε-.  19 


aiunt  cuidam ,  cum  equum  confcendiiTet  furiofum :  nem¬ 
pe  raptum  auferebat  equus.  Ille,  qui  non  iam  defcendere 
ab  equo  currente  pollet,  interrogatus  ab  eo,  qui  obviam 
forte  fuerat ,  Quorfum  abiret  ?  refpondit ,  Quorfum  huic , 
equum  monftrabat,  vifum  fuerit.  Sic  vos  interroganti,  Quor¬ 
fum  feramini?  fi  quidem  verum  refpondere  velitis ,  dicatis 
iimpliciter  quidem  ,  Quorfumcunque  lubebit  cupiditatibus :  per 
partes  autem,  Quocunque  lubuerit  voluptati;  interdum.  Quo 
gloriae  fludio ;  interdum.  Quo  lucri  cupiditati.  Interdum  ve¬ 
ro  iracundia·,  interdum  metus,  interdum  aliud  quiddam 
ex  eo  genere  auferre  vos  videtur.  Non  enim  uno  vos,  ve¬ 
rum  pluribus  confcenfis  equis  ,  alias  aliis,  furentibus  qui¬ 
dem  univerfis,  abripimini.  Igitur  in  barathra  vos  &  prae¬ 
cipitia  auferunt :  adeo  ante  fa&um ,  quid  fitis  fa&uri ,  ne¬ 
quaquam  fcitis.  At  iftaec  detpta,  quam  ridetis,  penula* 
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λατε ,  ficti  η  κόμη  ,  ficu  το  σχήμα  τουμον ,  τηλικαντϊρ 
e χει  ύύναμιν ,  ώστε  παρεχειν  μοι  ζην  ίφ’  ησυχίας ,  και 
πράττοντι  ο ,  τι  βούλομαι ,  και  συνόντι  οις  βούλομαι . 
των  γάρ  αμαδών  ανθρώπων,  και  άπαιόεύτων ,  ουόεις 
αν  εθελοι  μοι  προσιεναι  ύια  το  σχήμα,  οι  <ίε  μαλακοί 
και  πάνυ  πόρρωθεν  εκτρεπονται.  προσίασι  §ε  οι  κομψό¬ 
τατοι,  και  επιεικέστατοι ,  και  άρετης  επιθυμόυντες.  ον- 
τοι  μάλιστα  μοι  προσίασι.  τοις  γάρ  τοιούτοις  εγω 
χαίρω  συνων.  3"ύρας  άε  των  καλού t μίνων  άνθρωπων  ον 
θεραπεύω,  τούς  $ε  χρυσούς  στεφάνους ,  και  την  πορ¬ 
φύραν  ,  τύφον  νομίζω ,  και  των  ανθρώπων  καταγελώ. 
'\va  ύε  μάθης  περί  τον  σχήματος,  ως  ονκ  άνάράσι 
μόνον  άγα&όίς,  άλλα  και  Β'εοίς  πρέποντος,  επειτα 
καταγελας  αυτόν ,  σκεψαι  τα  αγάλματα  των  9~εων , 
πότερά  σοι  άοκόυσιν  ομοίως  εχειν  ύμίν,  η  \ μοί\  και  μη 
μόνον  γε  των  'Ελλήνων ,  άλλα  και  των  βαρβαρών  τους 


&  coma,  &  habitus  ille  meus,  eam  vim  habet,  ut  quie¬ 
te  vivendi  copiam  mihi  praeftet,  &  faciendi,  quod  volo, 
&  cum  his  verfandi,  quibufcum  volo.  Infcitorum  enim 
hominum  indottorumque  nemo  quifquam  accedere  ad  me 
ob  iftum  habitum  voluerit :  molles  autem  vel  e  longin¬ 
quo  devitant:  accedunt  commodiilimi  homines, &  aequif- 
fimi ,  &  virtutis  cupidi.  Hi  maxime  ad  me  accedunt:  cum 
his  enim  verfari  maxime  ego  gaudeo.  Ianuas  vero  illorum, 
qui  homines  vocantur,  non  colo  equidem.  Aureas  coro¬ 
nas,  &  purpuram  fumum  arbitror,  hominefque  derideo. 
Ut  autem  de  habitu  difcas ,  quam  illum  non  viros  modo 
bonos,  fed  ipfos  etiam  Deos  decentem,  tu  deinde  deri¬ 
deas,  fimulacra  Deorum  adfpice ,  utris  fimiliora  videan¬ 
tur,  vobifne,  an  mihi?  Neque  Graecorum  modo,  fedbar- 
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ναούς  ίπκτκοπα  πζριϊω ν,  ποτίρον  αυτοί  οΐ  3*ζοι  κοριωσΊ, 
και  γιναωτι ν,  ως  εγώ,  rj  καύάπίζ  ύρίίις,  ϊζυρημ,ίνοι 
πλάττονται ,  και  γράφονται  ;  και  μ,ίντοι  και  άχίτωνας 

V  I  \  \  ί/  >  /  /  ,\  Τ'  ν  / 

ο ψει  τους  πολλούς ,  ωσπίζ  ίμζ.  τι  αν  ουν  ίτι  τολαωης 
πιρι  τούτου  τού  <τχηριατος  λίγιιν  ως  φαύλου ,  οποτ e 
και  3~ίο7ς  φαινίται  π  ρίπον  j 

barorum  etiam  templa  circumiens  infpice,  utrum  capillati 
fint  Dii  &  barbati ,  velut  ego ,  aut  iicut  vos  tonfi  fingan¬ 
tur  pinganturque.  Verum  etiam  fine  tunicis  plerofque, 
uti  me,  videbis.  Quid  igitur  adhuc  de  hoc  habitu,  tan- 
quam  contemtibili ,  dicere  audeas ,  cum  ipfbs  illum  Deoa 
decere  appareat? 
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ΨΕΤΑΟΣΟΦΙΣΤΗΣ 

Η  ΣΟΛΟΙΚΙ^ΤΗΣ). 


ΑΤΚΙΝΟΤ  ΚΑΙ  ΣΟΛΟΙΚΙΣΤΟΤ, 

ϊ  ΑΤΚ.  Αραγε  ο  γνωναι  τον  σολοικίζοντα  Αίνος,  ουτος 
secti  φνλαζοο(τ3αι  μη  σολοίκιζαν  Ανατος ; 

ΣΟΛ.  ’Έ,μοι  μίν  Ακίί. 

ΛΤΚ.  Ό  Α  γε  μη  φυλάϊασ&αι ,  ουΑ  yvvvcu  roy 
ούτως  εχοντα·, 

ΣΟΛ.  Άληβη  λεγας. 

ΛΤΚ.  \υ  Α  αυτός  φης  ου  σολοίκιζαν.,  η  πως  λε- 
γομεν  πψ  σου  $ 

’Α ράγε  )  BoyXoyWfvof  'άπαντα  στδν  Λυτόν  ανίμασεν.  firtryJec.  olu 
ίΐύίναι  τ χο-όλο/χα-  ο  οί/'ν  Αουχια,νος  ό  Λουχιανοζ  σολοιχίζων  ,  \\λ  Ssifcny 

βονλόμεν ος  -  εϊσήγαγε  σολοι-  τον  σοφίστϊ ιν  μϊι  άυνάμενον  ξΚίγζαΐ, 

χίζοντα  ,  xu)  όιάτου-το  -ψίΐι Sotroqi-  τίιν  αολοιχίζοντα,  V. 


PSEUDOSOPHISTA 

SEU  SOLOECISTA. 


LYCINI  ET  SOLOECISTAE. 

Lyc.  Ν  υ  μ  quid,  fi  quis  deprehendere  perverfe  iun- 
gentem  voces  poiiit,  idem  etiam  fibi  cavere,  ne  male  iun- 
gat ,  poteft  ? 

Sol.  Mihi  quidem  videtur. 

Lyc.  Et  qui  cavere  nequeat }  ille  neque  deprehendere 
fic  habentem  [  loquentem  ]  ? 

Sol.  Vera  dicis. 

Lyc.  Tu  vero  ipfe  ftribligine  te  labi  negas,  aut  quid  de 
te  dicimus? 
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ΣΟΛ.  Ά π  άζευτος  γ ag  αν  εϊψ ,  ει  σολοικιζοιμι  τη*- 
λικουτος  ων. 

ΛΤΚ.  Ούκούν  και  ετερον  φοοράσαι  Svyqtrq  τουτ& 
δρωντα  5  και  ελεγζαι  τον  αρνονμενον  5 
ΣΟΛ.  ΤΙαντάπασι  γε. 

ΛΤΚ.  Ιβι  νυν,  εμού  λαβου  σολοικίζοντος ,  άρτι  Si 

/v 

σολοικιω. 


ΣΟΛ.  Ούκουν  είπε. 

ΛΤΚ.  Άλα’  εγωγε  ηίη  το  Sum  είργασμαι ,  συ  Si 
cuk  επεγνως.  · 


ΣΟΛ.  Υίαίζεις  εχων. 

ΛΤΚ.  Μα  τους  3~εους.  επει  σολοικισας ,  ελαύον  σε 
οος  ούκ  επιστάμενον.  αύύις  Si  σκοπεί ,  ου  γάρ  σε  φη- 
μι  Sυvaσ3'cιι  κατανοησαΐ  επει  α  μεν  οισ&,  a  S’  ούκ. 


ϋΐσ&α. 

6  V Αρτι  &ϊ  σο\οΐχΐοί)  Το  Ιίρτί  14  'Λ  μϊν  αϊσ&* ,  at  J’  ου) 

μίλλοντί  ου  συνά,τττετ au.  olx  cLp&  Έχρν  ίϊτΐιϊν  τβί  μ\ν ,  Tot.  <J7.  V. 
λέγομεν  apri  troKoixtw .  V. 


Sol.  Nempe  indo&us  valde  fuerim ,  fi  a  ftribligine  hoc 
aetatis  cavere  nequeam. 

Lyc.  Igitur  alterum  quoque  deprehendere  hoc  agentem 
poffis,  &  negantem  convincere? 

Sol.  Omnino  equidem. 

Lyc.  Age  ergo,  me  deprehendito  ftribligine  utentem. 
Modo  autem  utar. 

Sol.  Dic  ergo. 

Lyc.  Quin  iam  terribile  illud  opus*  te  non  obfervante, 
peregi. 

Sol.  Ludis  tu  homo. 

Lyc.  Non,  ita  me  Dii  ament.  Quandoquidem  foloe*» 
cifmo  prolato  te  effugi ,  qui  illum  non  intelligeres.  Rur- 
fus  vero  confidera.  Nego  enim ,  te  poffe  intelligere.  Quan¬ 
doquidem  [  funt  ]  quae  fcis,  [funt]  quae  nefcis. 
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ΣΟΛ.  E Ϊ7τε  μονον. 

ΛΤΚ.  Αλλα  και  νυν  σεσολοίκισταί  μοι,  συ  &'  ου& 
εγνως. 

ΣΟΛ.  Τίως  γαρ ,  trov  μη$εν  λεγοντος ; 

ΛΤΚ.  μεν  λέγω  ,  και  σολοικίζω ,  συ  <Γ  ου% 

'εττη  τούτο  δρωντΐ  εττει  οφελον  καί  νυν  ακολουύησαι 
δυνηση. 

2  ΣΟΛ.  ®αι >μαστα  λεγεις ,  e ι  μη  άυνησομαι  κατα- 
μαύεΊν  σολοικισμόν . 

ΛΤΚ.  Κ αι  7τως  αν  Γύναιο  τον  ενα  μαύείν  >  τους  τρεις 
άγνοησας  $ 

ΣΟΛ.  Τ ίνας  τρεις  ; 

ΛΤΚ.  Ολους  αρτιγενείους. 

ΣΟΛ.  Έγω  μεν  σε  παίζειν  δοκω. 

6  0<ρ?λον)  Το  οφ?λον  ovJeirer s  «Ιι ιν»θ>ιναί.  καί  μχ\ισ τα  οτι  και  τί 
μέλλοντος  σιιντχ,ττίτΛΐ^  ΑΐΤΑρεμ^ α-  νυν  πρόσχ,ίΐτΑί,  ο  ονόεττοτε  ouJ«  αυ¬ 
τοί  ,  μ  υποτΆκτίκω  ,  αλλ’  svsffTce-  \  ·/.*  /  λ  ~ 

1  <  ~  ,  ’  ,  ,  το  μελΧοντ ι  αυνταττίταί.  Διτ τοιγ 

TOC  οριστικέ?  ,  η  Α7ΤΑριμύ>Ατω  μ  ?υ-  ν  ,  ,  s  ,  r  ν  ν 

r*  t  f  »  1  /  ουν  gv  τ/λ  gyi  (7^7o\o ύιο  yt&z 

κτ οσ&υτως  χχι  παρωχημένη.  J  ·  r«.» 

fJ?<  ouv  tircfiv  ,  οψίτλον  ακολουθών  λεγεί  οτιτρ'ις  σεσοΧοίκιστΑΐ.  V. 


«So/.  Dic  modo. 

Zyc.  Sed  nunc  quoque  perverfe  voces  iunxi,  tu  vero 
non  agnovifli. 

5o/.  Quomodo  enim  agnofeerem ,  te  nihil  dicente  ? 

Zjc.  At  ego  dico ,  &  foloecifmos  facio  :  tu  autem  facien¬ 
tem  non  perfequeris.  Alioqui  utinam  vel  nunc  perfe- 
qui  poflis! 

Sol.  Mira  narras ,  fi  foloecifmum  ego  obfervare  non 
potero. 

Lyc.  Et  qui  poilis  unum  obfervare,  qui  tres  ipfos 
ignoraveris  ? 

Sol.  Quofnam  tres? 

Lyc.  Univerfos  prima  lanugine  florentes· 

Sol.  Ludere  te  puto  equidejn. 
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ΛΤΚ.  ’Ey&>  Si  a  αγνού 'v  τον  αμαρτ ανοντα  \ν  τοίς 
λογοις. 

ΣΟΛ.  Κλ*  πως  αν  τις  μαύοι ,  μ,ηί&ός  iiprj  μενού  5 
ΛΤΚ.  Λζλζκται,  και  (τζσολοίκκτται  τζτραπλη ,  <τυ  S'J 
άκ  ζγνως.  μζγα  ούν  αύλον  κατζπραίας  αν ,  ίίπΐζ  ίγνως. 
ΣΟΛ.  Ού  μίγα  μζν ,  αναγκαίον*ίε  τω  όμολο- 

/ 

γη<ταντι . 

ΛΤΚ.  Άλλ’  ουίί  νυν  εγνως. 

ΣΟΛ.  Ποτέ  νυν  $ 

ΛΤΚ.  Οτε  το  άύλον  ϊφην  <re  καταπραζαι. 

ΣΟΛ.  Ο ύκ  oiSa  ο ,  τ;  λζγζις. 

ΛΤΚ.  Όρίως  ζφης.  ου  γαβ  cicrS-a.  και  προϊΰί  ye 
\ς  το  ϊμπροοτ&ίν'  ού  γα%  ζύζλζις  ζπζσ'Β'αι.  σννη<τω  αν  s 
ιίπζβ  9-ίλησ-ζιας. 


y  Msy*  ουν  αθλον  )  Έττ/  rav  προσεΒπχ,εν.  ου  yct ρ  λεγεται  του 
Λ,γωνος  ου  λεγεται  τα  αθλον.  V.  προ  βαίνοντας  τ  1  έμπροσθεν  άλλο. 

12  Κο»  πρόϊΒί  γε  ες  το  εμπρο-  x«txaf  ουν  χ.αι  εις  το  έμπροσθεν , 
c^£V )  Katjcaj  το  εις  το  έμπροσθεν  επει  πρ'υΐΒί  φ«< π.  V. 

Zyc.  At  ego  te  ignorare ,  fi  quis  peccet  in  dicendo. 

•So/.  Et  quomodo  quis  percipiat,  fi  nihil  eiufmodi  di- 
dium  fit. 

Lyc.  Didium ,  &  ftribligine  peccatum  quadruplici  :  tu 
vero  non  intellexifti.  Magnum  praemium  [ certamen\  er¬ 
go  confeceras ,  fi  intellexiffes. 

Sol.  Non  magnum  illud  quidem ,  fed  mihi  iam  profeffo 
neceffarium. 

Lyc.  Sed  ne  nunc  quidem  intellexifti. 

Sol.  Quando  nunc  ? 

Lyc.  Cum  praemium  te  dicebam  confecifte. 

Sol.  Quid  dicas,  nefcio. 

Lyc.  Redle  iftuc  dicis.  Nefcis  enim.  Et  praecede  faltem 
ad  anteriora :  neque  enim  fequi  vis.  Intellexero  enim ,  fi 
quidem  volueris. 


-+ 
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3  ΣΟΛ.  Αλλ’  εγω  βούλομαι  <τυ  ου$ζν  ειπας  ων 
ανύρωττοι  σολοικίζοντας  λεγουσι. 

ΛΤΚ.  Το  γαρ  νυν  ρη$ϊν,  μικρόν  τι  σοι  φαίνεται  κα¬ 
κόν  είναι  3  όμως  ακολουύησον  αύύις ,  ϊπΐι  ούκ  έμα¬ 
θες  εκίραμοντα. 

ΣΟΛ.  Μ α  τους  &εους,  ουκ  εγωγε. 


ΛΤΚ.  ’ Αλλα  μην  μ,εβηκα  9-ζιν  λαγω  ταχέως.  αρα 
τταρη^εν  5  αλλα  και  νυν  εζεστιν  ιόείν  τον  λάχω  ει 
μη ,  πολλοί  γενομενοι  λαγω  λ η<?ου<ΐί  σε  εν  σολ μ- 
κισμ,ω  πεσοντες. 

ΣΟΛ.  Ού  Λ ησουσι. 

ΛΤΚ.  Κώ  μην  ελαθ'ον  γε. 

ΣΟΛ.  Θαυμαστα  λεγεις. 

ΛΤΚ.  ϋ  ίε  υττο  της  αγαν  παιδείας  Αιεφ&ορας , 


η  ΜίθίκΛ  &είν  λαγοί)  Κα*  του -  γίνιχϊι,  »  J’  αιτιατιχη  τον  λαγών 
το  σολοιχον  ytvivSj  γρησ^αι  άντ )  /uerct  του  νυ ,  αλλ’  ον  %αρ)ς  του 
αιτιατικής  y  ό  Xayaif  ,  του  λαγω  «  νυ.  V· 


5o/.  Sed  volo  ego.  At  tu  nihil  eorum  dixifti,  quae 
dicere  foloeci  homines  folent. 

Lyc.  Nempe  quod  modo  di&um  eft ,  minutum  tibi  ma¬ 
lum  videtur?  Verumtamen  fequere  rurfus,  quia  excur-? 
rentem  non  obfervafti. 

Sol.  Per  omnes  Deos  nihil  equidem. 

Lyc.  Verum  dimifi  currere  leporem  celeriter.  Numquid 
praeteriifti  ?  fed  nunc  etiam  videre  licet  leporem.  Si  vero 
minus ,  multiplicati  lepores  clam  te  in  ftribligine  iacebunt. 

Sol.  Non  clam  me. 

Lyc.  Quin  iam  fa&um  eft, 

Sol.  Mira  narras. 

lyc.  Tu  vero  prae  nimia  eruditione  corrupifti  [ corru 
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ώστε  μψΤ  αυτό  τούτο  σολοικίζοντας  κατανοησαι.  ου 
yap  πμσεστιν  αυτού  το  τινα. 

ΣΟΛ.  Τ αυτα  μ εν  ουκ  οι$&  7τως  λεγεις *  εγω  ίδ  4 
ττολλους  η^η  σολοικίζοντας  κατενοησα. 

ΛΤΚ.  Κ αμε  τοίνυν  είση  τότε,  όταν  τι  των  παγίων 
γένη ,  των  τας  τίτύας  &ηλαζόντων.  η  ει  ου  νυν  εγνως 
σολοικίζονΤα  με,  ουίε  αυζανοντα  τται$ία  σολοικισμόν 
ττοιησει  τω  μηί'εν  ειίοτι» 

ΣΟΛ.  Άληβη  λ εγεις, 

ΛΤΚ.  Και  μην  ει  τούτα  αγνοησομεν,  ουάεν  γνωσο- 
μεβα  των  εαυτών ,  ε7τει  και  τοίε  σολοίκισαν  απεφυγζ 


I  Ου  γάρ  7Γ ρόσεστίν)  Έ πεώή 
CpHJI  ου  στρόσεστί  τω  σ ολοικίσμω 
tit  τινα  εσολοϊκισα.  τούτου  χάριν 
ούκ  εγνως  τον  σολοίκιζαν  τα.  V. 

6  Των  τας  τιτβας  θηλάζονταν ) 
*Η  τ/τθ»  θηλάζει ,  ό  άντιστρέ- 
·\ας  τα  παιάία  θηλάζει.  V. 

7  Ούύέ  ανζάνοντα  παιάία)  Αυ¬ 
ξανόμενα  γάρ  είει  ειττεΊν  σταθητί- 
Kficit  άλλ'  ουκ  ενεργητικας.  V. 

ΙΟ  OivJsv  γνωσόμεθα)  ’ Ω<ρειλε 
γάρ  και  τον  δυνητικόν  προσθηναι 

/  Γ  \  y  /  3  r* 

σννύεσμον  τον  αν.  οι  ον  ει  ταυτα 
αγνοησομεν ,  ούάέν  etv  γνωμεν  ούάϊ 


γνασόμεθα.  νυν  <5ε  άιττλη  σεσολοί - 
Κίσται ,  και  τη  ελλείπει  του  αν. 
Καί  τη  του  μέλλοντος  χρήσεί  ,  tou 
γνασόμεθα’  αύάέποτε  γάρ  τοΊς  υυ «* 
νητικόίς  μέλλοντες  συντάττονται.  V. 
In  altero  Voiflano  iic  :  Γ  αν  1 

Ί  ,  tl  Μ  ?  (/  L  ν 

ίστεον  οτι  μέλλοντες  ουϋεττοτε  μετά 
τ  ου  αν  έκ<ρερονταΐ.  ου  γάρ  εύρηταί 
εξω  αν ,  και  ερα>  αν.  όΐα  τούτο  γαρι 
το  αν  εν  τε  τω  ένεστωτι  καί  παρα¬ 
κείμενο ο  ,  Υνα  μέλλοντα  όηλωσομεν. 
μέλλοντος  ovtof,  τις  χρεία  τοίί 
αν  i  σολοικισμός  το  μεν  ονομα  ενι¬ 
κόν  ,  το  ρήμα  πληθυντικόν.  V. 


ptus  μ],  ut  neque  in  hoc  ipfo  \verbo  corrupifli]  maleloquen-; 
tes  deprehendas. 

Sol.  Quomodo  ifta  dicas ,  non  intelligo  equidem.  Ve-’ 
rum  imparilitates  multorum  iam  deprehendi. 

Lyc.  igitur  me  quoque  tunc  deprehendes,  cum  pueru¬ 
lorum  aliquis  fies  eorum,  qui  nutrices  fuas  la&ant  [la~ 
flent].  Aut  fi  ne  nunc  quidem  me  ftribligine  turbare  ora¬ 
tionem  intelligis,  neque  augentes  [crefcentes]  pueri  foloe- 
cifmum  facient  apud  non  intelligentem. 

Sol.  Verum  dicis. 

Lyc.  Atqui  haec  fi  ignorabimus,  nihil  intelligemus  no- 
flrorum,  quando  etiam  hoc  male  iun&um  te  effugit.  No« 
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(re.  μη  τοίνυν  en  As yeiv,  ως  ικανός  ei  actnSeiv  τον  σο.- 
λοικίζοντα,  και  αυτός  μη  σολοίκιζαν.  καγω  μ£ν  ουτω. 
5  'Σωκράτης  Se  ο  άπο  Μοψοι» ,  ω  συ ν£γΐνόμην  \ν  Α'ιγυ - 
πτω,  τα  τοιαυτα  eXeyev  άνιπαχβως ,  και  ούκ  ηλίγχε 
τον  άμαρτά^νοντα.  προς  μ£ντοι  ye  τον  ίρωτησαντα  πηνί- 

y  croi  πίρι  τν\ς 


κα  e^eiri,  Ύίς  yap  αν,  ίφη ,  άποκ^ 
τημ£ρον  ως  ίίιων  j  erepou  Se  φησαντος  ,  Ικανά  ίχω  τα 
πατρώα,  πως  φης,  eme'  τεΰνηκε  yaf  ο  πατηο  σου ; 
άλλου  Se  αύβις  λιγοντος ,  συμπατριώτης  \στί  μοΐ 
£λάνύαν£ς  αρα  ημάς,  £φη,  βάρβαρος  ων.  άλλου  Se  ei- 
ποντος ,  ο  Seίvά  \στι  μίβύσης ,  μητρος  eitrev ,  η  πως  λe- 
yem  ίτίρου  Se  ίκλίλοχοτας ,  $ιπλασιαζας ,  ίφη,  τους 


4  Τα  τοιαυτα  ελεγεν)  Πόσους 
■rrtuAa;  ετεχες.  V. 

5  Π«νίκα  ε'ξεΐσΐ)  Το  Ι'ξίΐσΐ  $ηλ(μ 

ΤΟ  i\U SjOOV  ,  iVSSTMTOf  y^p.  τί  ο  ον 

φ»σ:  ερω τα,ς  το  πότε  εργ,ετ ai  J  « 
βί  υτοθεν ;  V. 

7  Τα  πατρώα, )  Πατρικοί,  όταν 
είπωμεν  ,  τα  του^πατρός  λεγομεν, 
ζωντος  του  πατρός.  όταν  <\ε  τ ά 
•πατρώα  ,  τεθνηχότος.  V. 

9  Πατ ριωτη;)  ^Ομοήθης  γάρ  ε$εΐ 
ί/τΓίΤν ,  ομόγλωσσος,  ομόνομος.  το 


άε  πατριώτης ,  επί  βαρβάρων"  οι 
βάρβαροι  ykp  ούτως  άλλήλους  φα- 
σ ) ,  αντί  του  πολίτης’  καί  ίσως  οτι 
μή  κατοί  πόλεις  οιχουσί.  Πλάτων 
μέντοι  χα)  επί  'Ελλήνων  εν  τοίζ 
νό/uoi; ,  τβ  πατρίω  ε%ρήσα το.  V. 

In  altero  Vojf.  Cod.  fic  : 
περ  Έιχελος  ο  αύτόχθαν*  Έιχελίω- 
της  υε  ο  εν  i ,ιχελια  οιχων  ξένος.  ου- 
τω  πάτρ  ος ,  χαί  πατριώτης. 

1 1  Μεθυσης  )  Μέθυσος  γά ρ,  αλλ* 
ου  μεθύσης.  V. 


1ί  ergo  amplius  dicere ,  te  aptum  eiTe  ad  deprehendendum 
foloecum ,  ipfumque  te  foloecum  negare.  Atque  ego  ita 
tibi  confulo.  Socrates  autem  ille  a  Mopfo ,  quicum  fui  in 
Aegypto,  talia  dicebat  fine  afperitate  &  molettia,  nec 
peccantem  redarguebat :  verum  interroganti ,  Qua  hora 
{quando]  exiret?  Quis  enim ,  inquit,  refponderet  tibi  de  ho¬ 
dierno  die ,  quafi  exiturus?  Alio  autem  dicente,  Luculentum 
habeo  patrimonium ;  Quid  ais  ?  inquit :  Pater  ergo  tuus  mor¬ 
tuus  efl?  Alio  rurfus  dicente.  Concivis  meus  efl;  Nefcieba- 
mus  ergo  ,  inquit ,  te  barbarum  ejje.  Alio  dicente,  tfl?  efl  ebrio * 
fac  [ebriofus] ;  Matris ,  inquit ,  aut  quomodo  intelligis  ?  Alio 
sy.tehoyjiTccs  dicente ,  Duplicas ,  inquit ,  ίΐ^ιλοχοτ m .  Di- 
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ΙΙίίλοχοτας.  ύποντος  Si  τίνος  λήμμα  πάρεσην  αυτω , 
Sia  των  Svo  μμ ,  ουκουν  ■>  ζφή ,  A ήψ&ται,  ίι  λήμμα  αν - 
τω  πάριστιν.  ίτίρου  ίϊποντος ,  προπκην  ο  μϊίραζ 
ουμος  φίλος,  ϊτηιτα ,  eipiy»  λοΑρίίς  φίλον  οντα ;  ττρο$ 
τον  Σπόντα ,  βίίίττομαι  τον  avSpa,  και  φίυχω  ο~υ, 
ίφη,και  όταν  τινα  ίυλαβή%,  SiaPy.  άλλου  Si  ii - 
•ποντος ,  των  φίλων  ο  κορυφαιοτατος ,  χαοΐίν  yi,  ίφή, 
το  τής  κορυφής  7τοΐίιν  τι  ί7τανω.  και  ί^ορμω  Si  τίνος 
ύποντος,  και  τις  \<ττιν,  ίϊτπν,  ον  ϊξορμας  j  Ιζίττιττολής 
Si  τίνος  ίΐ7Γοντος,  ϊκ  τής  ϊπιπο?^  ίΐ7Πν,  ως  \κ  της 
ττιΟάκνής.  λί γοντος  Si  τίνος,  (Γυνίτα^ατο  μοι,  και  Λο- 
χον  ,  ίφή  i  "Ξενοφών  (Γυνίτα^ατο,  άλλου  Si  ύττοντος. 


1  Χν,μμχ  π  Αρεστά*)  Λμ/αλ  yst ρ 
i  uvJpitt  Si*  ΐνόζ·  Μ.  V . 

Idem  Schol.  in  altero  V.  [Λ«- 
fA*]  ΔΑ  Si>o  μ  το  \*μβανόμε\ιον· 
Λί> μα.  Sict  ενός  το  φ ρίνημα. 

3  'Ο  μείρΑζ)  Το  μείρΑζ  ου  φ α- 
f'iv  επϊ  Ανδρος  λεγεν^Αΐ ,  οολλ’  £·7Γ< 
yuvit<x&f  ήβωσΗζ’  eVl  Se  dvSpoc 
μείρχχ,ΐον  Κεγουσίν.  V. 


5  Δί^ίττομΑί  )  Τούτο  ενεργειχν 
ου  πχθος  σημΑ.ίνεΐ.  V. 

η  Κορυ^ΑίότΑτος)  Κορυφή  »  κ?~ 
q>A\».  το  ονν  χορυφΑίον  ον  SiyjTAi 
ν7Γ£/>0£Τ<κον  ΤΟ  XOpiXpA/OTilTOy.  V. 

8  *Έ.ζορμω  )  Σνμχινεί  το  πχρχ- 
χ/να  ετερον  κα<  όρμκθϋναι  ποιον·  ορ- 
μωμ&ι  os  syoo  αυτός.  V. 

II  Σονίτά^ατό  /Wo<)  Έττ/  στρΑ- 
τοπίόου  ykp  τούτο  όιχθεσεω{.  V. 


cente  quodam,  λήμμα  [ acceptio ]  in  illo  efl ,  per  geminum 
μμ  (  cum  vellet  Κ\\μα  ,  generofum  impetum ) ;  ,  inquit  , 

accipiet.  Alio  dicente.  Accedit  ille  adolefcentula  \adolefcentu - 
/tfj]  amicus  meus  ;  Tum  tu  ,  inquit,  maledicis  amico ?  Ad  eum, 
qui  dixerat,  TVrreo  vin/77z  6»  fugio;  Tu,  inquit, 

€fw/w  c&wz  timebis  aliquem ,  illum  perfequeris.  Alio  dicente , 
Amicorum  fummijjlmus ;  Lepidum ,  inquit,  futnmo  facere  ali¬ 
quid  altius.  Dicente  quodam,  Expello  [  exire  volo  ]  ;  Quem , 
inquit,  expellis?  Dicente  quodam ,  Exfuperne  Uup  erne];  Ex 
fupeme ,  inquit,  tanquam  ex  dolio?  Dicente  quodam,  Cori- 
iunxit  \iniunxit]  mihi ;  Etiam  manipulum ,  inquit ,  Xenophon. 
Alio  dicente  ,  Circumjleti  [  fubterfugi  ]  illum ,  ut  delitefcerem  ; 
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πζριζστψ  αυτόν  ωστζ  λαύζΊν ,  θαυμαστόν ,  ζφη ,  ζι  ζις 
ων ,  πζριζστης  τον  ζνα.  ζτζρου  όζ  λ ζγοντος  συνζκρινζτο 
αυτω,  και  Αζκρίνζτο  φαντούς ,  ζίττζν.  Είωύζι  ίζ  και  προς 
τους  σολοικίζοντας  Άττικως ,  παίζζιν  ανζπαχβως.  προς 
γουν  τον  ζιποντα,  νωί  τούτο  Ακζί,  συ,  ζφν\,  και  νωΐν 
ζοζις  ,  ως  αμαρτανομζν.  ζτζρου  Sz  σπουδή  Αηγουμζνου 
τι  των  ζπιχωρίων ,  και  ζ ιποντος ,  η  ίζ  τω  Ίίρακλζί 
μιχΰζίσα,  ουκ  αρα ,  ζφη  ,  ο  Ηρακλής  ζμίχύή  αίιτγ. 
καρφαι  Sz  τίνος  ζιποντος  ως  ίζοιτο  ,  τί  γαρ9  ζφη ,  σοι 
Αίνον  ζϊργάσται,  και  αΡιον  ατιμίας ;  και  ζνγομαχζΊν 


1  Τίεριίστ^ν  αυτόν)  'YiTHystyo- 
/uxv  ykp  ε'άει  ειπείν  ,  χ  //ίτχλΟον 
αυτόν.  το  yotp  ττί/Ηοτχναί  επ)  τ ου 
κυκλ»  Χίγετχί  Tiva  7 πρίχείν.  V. 

Idem  Schol.  in  Vofjiano  maiore 
ita  habet:  Πί^όοτχ )  Το  περ^έστΗ 
JxXol  το  αυτου.  oTiif  ουν  siC 

ά'ν  οτό/!<£  αύτου  jVt χσ£  ; 

2  Συν?κρίν?το  αύ  τω  )  Σ.υν?ίΙ<κά— 

ζετο  yup  e  'Sei  εϊπεϊν  ,  χ  νιμ^ισβή- 
τί/,  aXX’  ού  συνεχρίνετο.  το  ya/> 
συγχρινεσ%χί ,  sVi  του  -ττυκνουο-θΆί 
>1  oox//>oj  %ρησΐζ  των  Ελλήνων  οι· 
Jsv.  V.  . 

Ιη  maiore  iic  :  Ίυγχρίσιν 

χα)  J ΐχχρίσίν  φχσίν  οι  φ/λοοΌΦο/ 
τίιν  έναχτίν  χαΐ  (5<άλυτ<ν,  ουχ,  ως  φα- 
<r<v  SV  τχ  τυνχθίία  τίιν  αντίΤΛ^<ν. 
ουν  ο·υν?(1/χά£?το  1’Jei  ειστειν ,  χ 


χ’«φ  ισβητεΐ. 

5  N5jx'  τούτο  <Γθχ«ϊ  )  Το  yotp  y®* 
εύΒείω  χαί  atTjarfjCx.  αλλ’  ουτ* 
χα<  <)οτ:κ».  το  ίέ  doxfi  Jorxxiiir 
ίτίΛτει.  χαλ®5  ουν  σΐχίζων  Λυτόν 
εϊρχχεν  ά>(  συ  χα»  v»iv  sp εΤς  ac 
ΑμΆρτχνομεν  ,  «'Js<  yoip  εϊπΓΐν  χχϊ 
νωίν  χμΑρτάνομεν  ερίΐς,  τουτεστίν 
»μας ,  αλλ’  ουχ,  x^uiv.  V. 

8  Μιχθ/Γτα)  Έ/ζίχ9χ  yip  avfy 

φα/zsv  yuvxtxi,  ούγ)  yuvi  α,νΰρί.  V. 

9  Kstjoxvea)  Το  χείρΛσ^Λΐ  εσι\ 
του  χοσμίαιζ'  το  Js  χΛρΐίνΛΐ  εστ)  το'ΰ 
Λΐίμως  ,  ΧΑί  ftifsi  ύβρεως.  V. 

I Ο  Ζ υγομχχεΊν  )  Έττ/  yatp  twv 
φ/λίΜί  JiaXeyoyMivav  ερεσχεΧεϊν'Κε· 
ysTAi ,  χ  χμ$:σβΗ τεΐν  ,  χ  «p/Xovsi- 
XJJv*  «ττί  ο?  τ&  ν  ε/βρως  ,  ζυγομχ·* 
%Γιν  χ  ΑίαδιχχζεσΖίΑΐ.  V. 


Mirum ,  inquit ,  y?  ///zwj  i/j/e  circumflexi.  Alio  dicente , 
Ccmmi flebatur  [ comparabatur ]  i//i;  Omnino  etiam  flparaba - 
tur ,  inquit.  Solebat  vero  etiam  illis,  qui  Attico  more  fo- 
loeci  eflent ,  lepide  illudere.  Ad  dicentem  enim.  Nos  [/to- 
bis]  hoc  videtur;  Tu ,  inquit,  m"j/w  Aoi  [  nobis  ]  dices ,  «ox 
peccare.  Alio  ferio  narrante  rerum  patriarum  quiddam ,  ac 
dicente ,  Illa  vero  Herculi  mixta  ;  Non  igitur ,  inquit ,  mixtus 
illi  Hercules  ?  Quodam  dicente ,  Se  tondendum  effle ;  Quid 
enim ,  inquit ,  malum  flecifli ,  &  dignum  ignominia  ?  Et ,  decer· 


PSEUDOS  OPHISTA.  n; 

Si  ηνος  λί γοντος,  προς  τον  ζχύρ'ον,  ύτη,  ζυγαμαχζΐς ; 
ίτζρου  Si  ζιτταντος  βατανίζίτ^^ι  τον  7rcCiSct  αυτω  να- 
c τουντα ,  ίστί  τω,  ζφη ,  η  τί  βουλομίνου  του  βατανίζον- 
τος^  πρακοτττζι  Si  τίνος  ζιποντος  h  τοίς  μαβημοκην  ,  ο 
Si  ΙΊλάτων ,  έθη  ,  τούτο  Z7TiSiSovcu  κ&λζί;  ζρομίνου  Si 
τίνος  ι\  μζλζτη<τίΐ  ο  Silva,  7τως  ούν ,  ίφη,  ίμί  i ρωτων 
ii  μιλ ζτη<τομα,ι ,  λζγζις  οτι  ο  Suva ;  ’Α ττικίζοντος  Si  7 
τίνος ,  κώ  τζ&νηζα  ζιστ  όντας  ίστι  του  τρίτου,  Β  ίλτίον, 
ίφη ,  και  ζνταυύα  μη  Άττικίζαν  κα,τοϊρω  μίναν.  και  προς 
τον  ζίποντα  Si,  στοχάζομαι  αύτου ,  ζπι  του  φύομαι 
αυτου  ,  μη  τι  ?  ζφη ,  8ιημ<ζρτίς  βαλών ;  άφιτταν  Si 
τίνος  ίίττοντος,  και  ίτίρου  άφκττάνζιν,  άμ,φω  μζν ,  ίφη, 
αυκ  olSa.  τρος  Si  τον  λίγοντα,  πλην  ζι  μη  ταυτα ,  ίφη , 


1  Β&σ Ανίζεσ%αι  )  Βάσανος  ycnp 
Imi  της  ^οχιμασίας  λέγετ σι  χσι  Αί 
χολοιζζμένων  J/et  τιμωρητίχ'ων  ορ¬ 
γάνων.  V. 

6  Et  μελετήσει)  Ου  γάρ  ά,ζιοΖ- 
σιν  Άττ txot  £7Γ<  του  pii/UATOf  τούτου 
ενεργατιχως  εχη>ερειν  ,  άλλά  m λΘ«- 
τιχως  τον  μέλλοντα,  ου  γάρ  φασι 


μελετήσω  ,  αλλ*.  μ.ελετ ήσομσι.  V. 

β  Τ ε%νήζεΐ)  Τ&νήζετ χι  y*a 
ε%ρ*ν  λί γειν  επί  του  τρίτου ,  άλλ* 
ου  τεΒνίι'ξ»  εττ)  δευτέρου.  V. 

ΙΟ  Στ ογμζομαι  )  Το  yatp  ττο^ά- 
ζίσ^α,ι  επ)  του  άχρίβουν  τάττεται 
τ/ιν  βολήν ,  »  του  τεχ,μα ίρεσ%αΙ. 

V. 


tare  quodam  dicente  [Λ  tz/Tz^z  difputatione ]  ;  CW/z  hofie ,  in¬ 
quit ,  decertas?  Alio  dicente,  Torqueri  filium  fuum  aegrotan¬ 
tem;  Quam  ob  rem ,  inquit ,  dw/  quid  quaerit ,  qui  torquet  ?  Cum 
diceret  aliquis ,  Proficit  in  dificiplinis ;  ille  ,  Plato ,  inquit , 
hoc  vocat  progre/fiones  facere.  Interrogante  aliquo ,  Num  de¬ 
clamabis  [declamabit]  ifie  ?  Quomodo  igitur ,  inquit,  me  inter¬ 
rogans  declamaturufne  fim  ,  dicis  ifie  ?  Atticorum  imitatione 
dicente  quodam  de  tertio ,  Mox  morieris  [morietur]  ;  Melius , 
inquit,  erat  etiam  hic  non  ajfettare  fiermonem  Atticum  &  male 
eminari.  Ad  eum,  qui  dixerat.  Collineo  in  illum,  pro  parco 
illi ;  Numquid ,  ait,  iaculando  ab  erra fii?  Cum  άφκτταν  aliquis 
diceret,  &  alter  ό,τρίστ ctveiv  ( pro  άφιστόται ,  fiollicitare  ad- 
defettionem)  ;  Ambo  quidem,  inquit,  non  novi.  Ad  eum,  qui 
dixerat,  Praeterquam  nifi;  Haec  geminata ,  inqui t,  nobis  lar - 
Lucian.  Pol.  IX.  P 
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δίπλα  χαρίζοι.  και  χράσ&αι  Si  τίνος  αποντος ,  ψενδ- 
άττικον ,  εφη,  το  ρήμα.  τω  Si  λίγοντι  εκτοτε,  καλόν  7 
εφη ,  το  ειπεΊ: ν  εκπίρυσιν ,  ο  Πλάτων  g;V  τότε  λε- 
yg/.  τω  di  ιό  ου ,  επι  του  ιόί  χρωμενου  τίνος ,  £τε^&  ανυ 
ίτίρων  ,  εφν\ ,  σημαίνεις.  αντιλαμβάνομαι  Si ,  επι  του 
συνίημ,ι  λίγοντος  τίνος ,  &αυ  μάζαν  ,  ϊφη ,  πως  αντι¬ 
ποιούμενος  του  λίγοντος ,  φησιν  άντιποιείσΒ'αι.  βρά,διον 
Si  τίνος  αποντος ,  ουκ.  ε<τπν,  etjty ,  ομοιον  τω  τάχιον.  βο¬ 
ράν  δί  τίνος  αποντος ,  ονκ  ε<τπν,  gCpjy,  το  β αρυνειν,  y 
νενομικας.  λίλογχα  δί,  το  ίιληχα  λίγοντος,  ολίγον , 
εφη ,  και  παρϊ  οις  άμαρτά,νεται.  ίπτασ&αι  δε  επι  του 
πίτίσ ‘3όι  πολλών  λεγοντων,  οτι  μίν  άπο  της  πτησεως 
το  ονομα,  σαφώς  ϊσμ,εν.  περίστερον  δε  τίνος  είποντος , 

1  Χρασ^αι  )  ΧρίΓσ^α/  ylcp  λί-  λίστα  ο  Πλάτην.  V. 

γουσιν  Αθηναίο;.  V.  ^  η  BpuSiov')  Elapi.  ητοιατΑΐς.  βρχ- 

2  ’Εκτδτε)  Έξότου  ykp  το  ύό~  Κύπρον  τιαρ  "Ελλχσ/.  V. 

κ(^ον.  V.  ,ο  Τ',  χίλονχ*)  Τ'.  xAw 

5  Α,ηλ«μβ"'μ*Ι )  Το  «τι-  »Αττ(χί1  (ϊλ  α  j  Tj  λ-, 

λ,μβαι,,Άχ,  Αττ«χο.«τ.τον  χ»-  λ>  (ϊλ  y, 
λϋίίν  »  oLVTsXivxctt  ταττονσ/.  μα.- 


giris  [gratis  &  fruflra  adeo  ponis].  Ef  yjarScit  [pro  γρίϊ?5αι , 
uti]  dicente  quodam;  Verbum ,  inquit,  Pfeudatticum.  Di¬ 
centi  ////zc,  f  Pulchrum,  inquit,  dicere  ex  fuperiori  an¬ 
no  ,  Plato  enim  in  tunc  ait  f .  Ei ,  qui  ecce  pro  vide  ute¬ 
batur,  Alia,  inquit,  pro  aliis  fignificas.  Dicente  quodam 
accipio  pro  intelligo ,  Mirari  fe  dicebat ,  quomodo  f  qui  vin¬ 
dicet  fibi  dicendi  partes ,  dicat ,  fe  vindicare  f.  Bpctfiov  dicente 
aliquo;  Nonne  efi ,  inquit ,  fimile  [aeque  vitiofum ]  alteri,  τά,- 
%iov  ;  Βαρεϊν  [gravare]  cum  dixiffet  aliquis;  Non  eft,  in¬ 
quit,  βάρυνε  iv  qua  putafli  [ita  infolitum  ,  ac  putafti .  ]  Cum 
hihoyyjt  aliquis,  quod  eft είληγα,  [fortitus  fum ],  dixiflet, 
f  Parum ,  inquit ,  etiam  apud  quos  peccatur  f.  Cum  multi 
iVt ασ%Λί  pro  πίτ εσ^&ι  [volare]  dicerent;  Verbum  hoc  ejfe 
a  πΐΜΐϊ  [  volatus  ]  plane  f  cimus.  Columbum  [ pro  columba ] 
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ίύς  ίη  'Αττικόν ,  και  τον  φάττον  ερουμ.εν ,  εφη.  φακόν  ίε 
τίνος  ειποντος  είηίοκεναϊ  και  πως  αν ,  εφη,  φακόν  τις 
φάγνι  j  τούτα  μεν  τα  Σωκράτεια.  Έπανίωμεν  $ε,  ει  8 
SoKiii  επι  την  άμιλλαν  των  προτερων  λόγων,  κάγω 
μεν  καλώ  τους  βέλτιστους  είναι  ολους ,  συ  de  γνώρισαν, 
αιμαι  γαρ  σε  καν  νυν  ίυνησεσ&αι ,  τοσουτων  γε  επα- 
κουσαντα  των  έξης  λεγάμενων . 

ΣΟΛ.  Ισως  μεν  οι) de  νυν  ίυνησομαί  σου  λεγοντος' 

ί/  ,  /· 

όμως  είπε. 

ΛΤΚ.  Κ&ί  πως  φης  ου  $υνησεσ3~αι  j  η  γάρ  &υρα 
σχεδόν  άνεωγε  σοι  της  γνωρίσεως  αυτών < 

ΣΟΛ*  Είπε  τοίνυνι 
ΛΤΚ.  'Αλλά  ειπον. 


,  I  Φακόν)  'Ο  γάρ  φακό?  επ)  ενός 
siOHTui  κα<  ωμόν,  επ\  <fg  του 
του  φΛχίί  λέγεται.  V; 

6  Δυνίντεσ^Αΐ)  Β οΰλεται  το  νυν 
/Λ$λλον  τίμησ&ντΑ.  tiri  ουν  το 
σεσ^ίαι  μέλλοντος ,  επιλαμβάνεται 
ν.ύτου  ,  άς  μ)\  συνιέντος  σολοιχί- 
σαντα.  V. 


1 1  Το  άνεωγε  )  βούλοντοίί 
λαμβάνεσ^αι  επ)  ·7τα9«Γίκ«ί  Jia9e~ 
ergoiC,  αλλ’  ούκ  ακριβώς  τούτο,  χρνί* 
ται  γαρ  μετά  καί  άλλων  πολλών 
ο  Πλάτων  πχ9»Γΐχ'ως  εν  Φαίυωνί · 
άνεάγετ ο  λεγων  ή  %υρα  σου  Ιτάνυ 
ΐτρω  ι.  V. 


dicente  quodam ,  tanquam  Atticum ;  Etiam  hunc  anatem 
Vocabimus  s  inquit.  Cum  diceret  aliquis.  Lentiginem  \prd 
lente  ]  fe  edijfe  ;  Quomodo  tandem  ,  Lentiginem  quis  edat  ?  in¬ 
quit.  Atque  ifta  Socratea  funto.  Redeamus  iam  ,  ii  vide¬ 
tur  ad  certamen  priorum  Termonum.  £t  ego  quidem  ci¬ 
tabo  optimos,  ut  fint  univerfi:  tu  autem  qui  fint  agnofci- 
to,  indicato.  Puto  enim  futurum,  ut  nunc  certe  illud  pof- 
fis,  qui  tot  deinceps  proferri  audieris. 

Sol.  Forte  ne  nunc  quidem,  te  dicente,  potero.  Sed  dic 
tamen. 

Lyc.  Et  quomodo  te  poiTe  negas  ?  Ianua  enim  ptOpe 
tibi  Te  cognofcendorum  illorum  aperuit. 

Sol.  Ergo  dic. 

Lyc .  Dixi  equidem* 

P  2 
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ΣΟΛ.  Ο υδίν  γζ,  ωστζ  ζμζ  μα6ζ7ν. 

ΛΤΚ.  Ου  yct()  ζμαύζς  το  άνζωγζν ; 

ΣΟΛ.  Ο ύκ  ζμαΰον. 

ΛΤΚ.  T/  ούν  πζισομζΰα,  ζ\  μη$ζ  νυν  άκ,ολουίησζιρ 
τδίς  λζγομζνοις^  χαίτοι  7τρδσγζ  τα  χατ  άρχας  ρηύζν- 
τα  υττο  σου,  ζγω  μζν  ωμήν  \τητζις  ζίς  7τζδίον  χαλζίν , 
crt)  it  τους  ΐ7Γ7τζις  χατζνοησας ;  αλλά  ζοιχας  ου  φροντί - 
ξζιν  των  λόγων,  μάλιστα  ους  νυν  κατά  σφάς  αυτους· 
διηλ&ομζν. 

ΣΟΛ.  μζν  φροντίζω *  συ  iz  άδηλως  αυτους 

Si&tpxy.  ,  '  ?'· 

ΛΤΚ.  Τίάνυ  γουν  άδηλον  ζστι,  το  κατά  σφάς  αυ¬ 
τούς  \φ>  ημών  λζγδμζνον  j  άλλα  τούτο  μζν  δηλον *  σζ 
ουδζις  αν  Β'ζων  άγνοουντα  7ταυσζιζ,  7τλψ  γζ  ο  Άπδλ- 


6  I τιττιΐς  ίΐς  m chov  χαλεΐν)  Κ«»  £<  ττ« Suv  φαμεν  χαλίΐν,  αλλ  ouy, 

s  'L·  <’  ν  <  ~  Λτ  ™ 

τούτο  'παρά.  συνΗοεί&ν.  wnov  yup  ιππείς.  V. 

Sol.  Nihil  certe ,  quod  ego  afiequerer. 

Lyc.  Non  ergo  illud  aperuit  fe  aflecutus  es? 

Sol.  Non. 

Lyc.  Quid  igitur  nobis  fiet ,  fi  ne  nunc  quidem  ,  quae 
dicuntur,  aflequeris.  Atqui  refpiclens  ad  ea ,  quae  initio  abs 
te  di£la  funt,  putabam  Equites  me  in  campum  vocare. 
Tu  vero  [i/z  Graeca  voce ]  Equites  \foloecifmum  e(Je\  agno- 
vifti?...  Sed  videris  non  curare  literas,  maxime  quas 
modo  inter  fe  [τζοί]  ipfos  agitabamus. 

Sol.  Equidem  hoc  ago :  tu  vero  obfcure  nimis  tra&as. 
Lyc.  Nempe  valde  obfcurum  eft  illud  inter  fe  ipfos,  de 
nobis  di&um.  Sed  hoc  quidem  apertum :  at  te  Deorum  ne¬ 
mo  ab  ignorantia  illa  liberaverit ,  praeterquam  Apollo. 
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λων.  μανηυίται  γουν  ίκίΐνος  πανί  τοις  ίρωτωνι ,  <τυ 


/ 


μνηντίυο  μένος  $ 


Deliberat  [ refpondet ]  enim  ille  confulentibus  univeriis.  Tu 
vero  neque  illud  deliberatum  intellexiili. 

Sol.  Non ,  per  omnes  Deos :  neque  enim  percepi. 

Lyc.  An  ergo  ad  unus  \_ad  unum]  fugit  te  oberrans  /o-> 
loecifmus  ? 

Sol.  Videntur  certe. 

Lyc.  Sed  illud  ad  unus  quomodo  te  praeteriit  ? 

Sol.  Neque  hoc  percepi. 

Lyc.  Sed  noftine  aliquem  fibi  conciliantem  nuptias? 

Sol.  Quid  ergo  iftuc  ? 

Lyc.  Soloecifmum  committat  necefle  eft ,  qui  fibi  conci¬ 
liet  nuptias. 

Sol.  Quid  ergo  ad  meam  rem,  fi  quis  nubens  foloe- 
cifmum  faciat? 

Lyc.  Illud,  quod  ignorat  is,  qui  fe  fcire  dixerat.  Et  hoc 


•y 

</ 
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ούτως  εχει.  ti  Αε  τις  λ εγει  troi  τταρελθων ,  ως  απαλεί-* 
ττοι  τψ  γυναίκα ,  af  αν  ετητρεττοις  αύτω  j 

ΣΟΛ.  T/  yao  ώκ  αν  ετητρεποιμι  ,  ε\  φαίνοιτο  αΑι* 
λουμένος  5 

ΛΤΚ.  Ei  Αε  (Γΰλοίκίζων  φαίνοιτο ,  ε πιτρεποις  αν  αύ- 
τω  τούτο  j 

ΣΟΛ.  Ούκ  εγωγε. 

ΛΤΚ.  Όρύως  yap  λέγεις’  ου  yap  εττιτρεπτεον  <ro~ 
Λ οικίζοντι  τω  φίλω,  αλλα  ΑιΑακτεον,  όπως  τούτο  μη 
: πείθεται .  και  εί  τις  γε  νυν  ψοφοίη  τψ  9-ύραν  εΐαπων,  η 
ε^ιων  κόπτοι ,  τί  φησομεν  (τε  πεπον^εναι  ; 

ΣΟΛ.  Έμε  μεν  ούΑεν,  εκείνον  Αε  εττεκτελ^ιίν  βούλε¬ 
σαι,  η  ε'^ιεναι. 

ΛΤΚ.  ~Έ,ε  Αε  αγνοούντα  τον  κίπτοντα,  ij  τον  ψοφουν- 
τα,  ούΑεν  ολως  7Π7τονύεναι  Αόζομεν  απαίΑευτον  οντα  5 

I  ΆποΧζίττοι  τ «ν  yyvttix*)  Ά-ττο-  ίο  Νυν  -ψο<φ ο / »  τδν  %υραν  )  Κο·. 

λ,/ϊ.ι  yk,  ym^rh  i,S.  m,  j,  yi  m'  }|„  Tlt 

ail’i)p  Os  γονααχΛ  οοκ  ,  αλλ  SX/2<*X-  ,  \  ~  \r 


λ£/.  V. 


ίστως,  Ss  o  taem.  V. 


quidem  ita  fe  habet.  Sed  fi  quis  in  tranfitu  tibi  dicat ,  fo 
dif cedere  ab  uxore ,  num  ilii  permittas? 

Sol.  Quidni  vero  permittam,  fi  is  iniuria  affe&us  vi¬ 
deatur  ? 

Lyc .  Sivero  pateat ,  foloecifmum  ab  illo  committi,  num 
hoc  ei  permittas? 

Sol.  Non  equidem. 

Lyc.  Re£le  fane  dicis.  Non  enim  indulgendum  amico 
Rribligine  peccanti:  fed  docendus  eft,  ne  hoc  illi  accidat. 
Et  fi  quis·  nunc  crepare  faciat  oftium  intrans ,  aut  exiens 
pulfet ,  quid  tibi  animi  fuifle  dicemus? 

Sol.  De  me  nihil :  fed  illum  intrare  voluiffe ,  vel  exire. 

Lyc.  Te  vero,  qui  vel  pulfantem  vel  crepitum  excitantem 
ignores ,  plane  nihil  feniiife  putabimps ,  indoftum  adeo 
hominem  ? 
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ΣΟΛ.  T βριστης  ii. 

ΛΤΚ.  T/  λίγιις j  υβριστής  ίγω  νυν  $η  γζνηιτομαί 
ο ‘οι  Άαλίγομίνος  >  έοχχ-β  (Se  σολοικίσαι  το  ι/ί/ν  ^  ysi^- 
σομαι,  <τύ  ί*  ούκ  βγνως. 

ΣΟΛ.  ΤΙάυσ-αι,  προς  της  Ά&ηνάς'  άλλ’  ί'ιπϊ  τι  ΙΟ 
τοιούτον,  ωση  καμί  μαβίϊν. 

ΛΤΚ.  Κ cti  πως  ά ν  μαβής ; 

ΣΟΛ.  Ei  μοι  πάντα  ίπίλύοις ,  o<ra  φης  <τολοικί<Γαςχ 
\μι  λαύίϊν 3  και  παρ  ο,  τι  ίκαττον  (Πατολοίκισται. 

ΛΤΚ.  Μ η$αμως>ώ  αριστί,  μακρον  γάρ  αν  ποιη - 
ιταιμιν  τον  Άάλογον.  άλλα  πίρι  [Αν  τούτων  ί^κττί  croi 
χα§  ίκα<ττον  αυτών  πυν&άνίτ&αΐ  νυν  J’  ίτίο  αττα 
ίπίλύωμίν  9  ύ  SoKii}  και  πρώτον  yi  αύτο  τούτο  το  αττα 

α  Νΐ/ν  Jii  )  ΠλΛτων<χον  ,  σημαΊ-  σολοιχίζοι  ο  χρωμζνος  ούτως..  V. 

m  το  άρτίως^  'άσσμρ  Vlv  τ'ο  άρτι  «Αττα)  Το  'ίττα  Λασυνόμενον 

νια  το  axapiatov  της  σημασίας  του  r  ^  ν  c;  ,  .  ,  r.  , 

2,  ~  /« «  j  /Γ  οηλοι  το  ατίνα,  -ΙιΚουμινον  0?  το 

ζνεστωτος ,  μιΧΚον τος  ανίτηόίχτον  ’  ” 

σημασίας,  ουτω  χα)  το  νυν  f/c  τΐ»ά.  Χεγόμινον  St  μζτ'α  του 
το  γενησόμενον  άσυνάρτητον  ,'ίνα  μν  -\>(Κουται ,  Yvst  J«Xo7  το.  τ/ν>4.  V. 


$£)/.  Contumeliofus  es. 

Zyc.  Quid  ais  ?  moafo  ego  contumeliofus  fiam ,  dum  te- 
cum  difputo?  Videtur  autem  male  iundum  illud  modo  fiam , 
quod  tu  non  agnovifti. 

5o/.  Defme,  per  Minervam,  &  dic  eiufmodi  quiddam, 
quod  ego  quoque  poffim  affequi. 

Lyc.  Et  quomodo  aifequaris? 

Sol.  Si  percurras  omnia,  in  quibus  ftribligine  fermonis*, 
me  non  obfervante,  te  ais  ultro  peccaffe,  &,  in  quo  quid¬ 
que  peccatum  fit,  doceas. 

Lyc.  Nequaquam  ,  bone  vir :  fic  enim  longum  nimis  fa¬ 
ceremus  hoc  colloquium.  Sed  de  his  fingulis  me  interro¬ 
gare  fi  velis ,  integrum  tibi  facio.  Iam  vero  alia  quaedam 
[Ιίττα]  fi  videtur,  percurramus.  Ac  primo  ipfum  illud 

Ν 
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μ/η  δασέως ,  άλ?ύα  "φιλως  Υζενεγκείν,  [ορβως  φαίνίται 
ρηύ'εν  μετά  τού  ετερο t  συντιύεμενον.  ]  μη  γαρ  ούτως 
άλογον  ψ  αν.  επειτα  το  της  ύβρεως ,  ψ  με  φης  ύβρί- 
<rcti3  ει  μη  ουτω  λεγοιμι ,  αλ Λ  εις  <τί,  φαίην  ’ιίιον. 

ΣΟΛ.  ’&γω  μεν  ούκ  εχω  ειπείν. 

ΛΥΚ.  Οτι  το  μΑν  σε  ύβριζαν,  το  σώμα  εστι  το  σον, 
ήτοι  πληγάίς,  η  δεσμούς,  η  και  άλλω  τροπω .  το  ύε  εις 
σε,  όταν  εις  τι  των  σων  γίγνηται  η  νβρις.  και  γας> 
ccrTig  γυναίκα  ύβριζα  την  σην ,  ας  σε  ύβριζα ,  και  οστις 
πάι§α ,  και  φίλον  ,  και  οστις  γε  οικετην ,  7τλην  γαο 
περί  των  πραγμάτων  ούτως  εχει  σοι’  επει  το  ας  πράγ- 
μ,α  ύβριζαν  λελεκται ,  οιον  ας  την  παροιμίαν ,  ως  ο 
ΤΙλάτων  φησιν  εν  τω  συμποσίω. 

ΣΟΛ.  Ιάατανοω  το  διάφορον* 


cIttu.  non  denfo  fpiritu,  fed  leni  efferre  oportet.  [Re&e 
di&um  apparet  poft  nomen  erepcc  compofitum.]  Sic  enim 
ininus  abfurdum  fuerit.  Deinde  illud  de  contumelia  videa¬ 
mus,  qua  te  affe&um  a  me  dicis.  Si  non  ita  dicerem,  fed 
in  tc  contumdiofus  fuijfe ;  proprie  loquerer. 

Sol.  Ego  non  habeo  dicere. 

Lyc.  Nam  te  contumeliofe  tra&are,  figniftcat  corpus  tuum 
aut  plagis,  aut  vinculis,  aut  alio  modo  male  mulcare.  Sed 
in  te  contumeliofum  eife  dicitur,  cum  in  tuorum  aliquid 
exercetur  contumelia.  Etenim  qui  uxorem  tuam  contu- 
xneliofe  tra&at,  ille  in  te  contumeliofus  ed;  &  qui  filium 
ilium ,  &  amicum ,  &  qui  fervum ;  quin  etiam  de  rebus 
ita  tibi  res  habet.  Nam  etiam  in  rem  contumeliofus  aliquis 
eife  dichis  eft,  verbi  gratia  in  proverbium ,  ut  Plato  ait  in 
Sympofio. 

Sol.  Comprehendo  differentiam. 
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ΛΤΚ.  A ο  ούν  και  τούτο  κατανοείς*  ότι  το  ταυτα 
νπαλλόίττειν ,  σολοίκιζαν  καλόυσιν* 

ΣΟΛ.  Άλλα  νυν  είσομαι. 

ΛΤΚ.  Αυτό  δε  το  νπαλλόίττειν  ; 

ΣΟΛ.  Έμόι  ^εν  ταυτον  λεγειν  δό'ζει. 

ΛΤΚ.  Και  πως  αν  είη  ταυτον  τω  υτταλλαττειν  το 
εναλλαττειν >  εΐ7τε ρ  το  μεν  ετερου  προς  ετερον  γίνεται* 
του  μη  ορύου  προς  το  ορίιον,  το  δε  του  μη  οντος  προς  το  ον  ; 

ΣΟΛ.  Κ ατεμαύον  ότι  το  μεν  νπαλλόίττειν ,  το  μη 
κύριον  αντί  του  κυρίου  λεγειν  εστί.  τόδ'  εναλλαττειν* 
ποτέ  μεν  τω  κυρίω,  ττοτε  δε  τω  μη  κυρίω  χρησ&αι. 

Vn  \  \  r*>  /  ,3/ 

ΛΤΚ.  σ^χει  τινα  και  ταυτα  κατανόησήν  ουκ  αχαριν. 
το  δε  σπουδαζειν  στρός  τινα ,  την  οίκείαν  όοφελειαν  του 
σπονδόοζοντος  εμφαίνει,  το  δε  περί  τινα ,  την  εκείνου 
περί  ον  σπουδάζει .  και  ταυτα  ίσως  μεν  υποσυγκεχ υ- 


Lyc.  Numquid  ergo  hoc  etiam  comprehendis ,  qui  per· 
mutet  ifta ,  illi  ftribliginem  orationis  obiici  ? 

Sol.  Certe  nunc  [_a  te  momtus\  fciam. 

Lyc.  Sed  i  pium  immutare? 

Sol.  Idem  mihi  dicere  videtur. 

Lyc.  Sed  quomodo  idem  fit  permutare  &  immutare ,  cum 
hoc  fit  [ pofitio ]  unius  pro  altero,  vitiofi  pro  redo;  il¬ 
lud  vero  eius,  quod  plane  non  eft,proeo,  quod  eft  \fal~ 
fi  pro  vero  ]  ? 

Sol.  Iam  aiTequor:  permutare  eft  improprium  dicere  pro 
proprio:  immutare ,  interdum  proprio  uti,  interdum  im¬ 
proprio. 

Lyc.  Habent  ifta  quoque  contemplationem  non  iniucun- 
dam:  Studiofe  appetere  aliquem,  propriam  appetentis  utili¬ 
tatem  fignifkat :  ftudere  alicui ,  utilitatem  eius ,  cui  ftude- 
mus.  Et  haec  fortaife  aliquantum  mifcentur,  fortaffe  au- 


234  L  U  C  I  A  Ν  I 

V  r\ 


ται ,  ίτως  $ε  xai  αχριβουται  νταρί  τισι  β ελτιον  <h  το 
αχριβουν  εχαστω.. 

ΣΟΛ.  Όρύως  λεγεις., 

ΛΤΚ.  Τ ογε  μην  καύεζεσ&αι ,  του  καύίζειν,  καί  το 
χαύισον ,  του  χαύησο ,  ά(ζ  οισ&  ότι  in νηνοχεν  ; 

ΣΟΛ.  Owc  ο  lia ,  το  χα&έσ&ητι  ήχου  ον  σου  λεγον- 
τος,  ως  εστιν  εχφυλον, 

ΛΤΚ.  Κώ  ορόως  γε  ήχου  σας ,  αλλα  το  χα&ισον, 
του  χαύησο  Ααφερειν  φημί. 

ΣΟΛ.  Κώ  τω  7Γοτ  αν  είη  Ααφερον··, 

ΛΤΚ.  Ύω,  το  μεν  7τρος  τον  ίστωτα  λέγεσ&αι ,  το 
χαύισον'  το  ii  7τρος  τον  χαύεζομενον 

Ή(Τ0  |  είν\  ημείς  $ε  χαι  αλλού ι  ίηομεν  είρην. 
αντί  του  μενε  χαύεζο  μένος.  νταλιν  ούν  ειρησ&ω  ότι  το 
τούτα  7ταραλλαττειν ,  αμαρτανειν  εστι  το  ie  χαύίζω  >. 
τον  χαύεζο μαι  αρα  σοι  ίοχεί  μιχρω  τινι  ίιαφερειν  j  εί- 


tem  accurate  quibufdam  obfervantur.  Melior  autem  uni·» 
cuique  accurata  obfervatio. 

Sol.  Nempe. 

Lyc.  Verum  confidere  &  [edere,  itemque  ajfide  &  fide, 
numquid  nofti ,  quid  differant  ? 

Sol.  Non  novi ,  fed  hoc  dicere  te  audivi ,  conf editor  eiTe 
peregrinum. 

Lyc.  Refte  tu  quidem  audifti.  Sed  ego  ajfide  &  fide  dii- 
ferre  aio. 

Sol.  Et  qui  tandem  differrent  ? 

Lyc.  Quod  ad  flantem  dicitur  Ajfide l  alterum  autem  ad 
fedentem.  V .  g.  Quin ,  peregrine ,  fides ,  fidem  inveniemus  & 
ipfi:  fides ,  pro  manes  fidens.  Quare  iterum  di&um  fit ,  mu¬ 
tare  talia,  peccare  eft.  Colloco  autem  a  fideo  numquid  par¬ 
vo  tibi  diferimine  abefle  videtur?  cum  alterum  faciamus 
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τηο  το  μ$ν  ετερον  $ρωμ,ί v,  το  κούίζειν  λέγω'  το  Se 
μονούς  ημάς  αύτονς ,  το  κα&έζετ&αι. 

ΣΟΛ.  Κώ  ταυτο  Ικονως  ίΐίληλυύας ,  και  Srj  λίγε > 
ουτω  γας  <r ε  Sil  7rpoSiSd(TKiiv, 

ΛΤΚ.  Έτέρως  γορ  λέγοντος  ου  κατανοείς,  ουκ  οΊ- 
(fSta  οιον  \<m  'ζυγγραφευς  ανηφ  5 

ΣΟΛ.  Πανυ  olSoi  νυν  γί  (του  ακου<τας  τούτα  λέ- 
γοντος . 

ΛΤΚ.  Έπ-gi  και  το  χατ Ζουλούν  σν  μεν  ϊτως  τού¬ 
τον  τω  κaτaSoυλoυσ^^^aι  νενομικας,  εγω  Se  oiSa  Sia- 
φορα ν  ουκ  ολίγψ  έχον. 

ΣΟΛ.  Ύίνα  ταυτψι 

ΛΤΚ.  7Οτ<  το  μεν  ετέρω,  το  κάτοχου λουν  S ’  εαυτω 
γίγνεται, 

ΣΟΛ,  Καλώς  λέγεις, 

ίο  Κατ  Αβουλου  σ%Αΐ )  Ίσοχρά-  λα» «ν.  ουκ  ασφαλή  ουν  τδ  τοΌ 
rn{  iv  τω  E ustyopct’  χα\  τίΐν  vmVov  Λ.ουχΐΑ\ον,  V. 
ολ»ν  βχσιλίΐ  τω  μϊγΑλη  xats^ou- 


in  aliis  ,  collocare  dico  ;  alterum  vero  in  nobis  folis,  federe « 

Sol.  Haec  etiam  fatis  enarra  il  i :  &  dic  fane  ultra:  ita 
enim  oportet  te  docendo  praeire. 

Lyc.  Nempe  aliter  dicente  me,  non  intelligis.  Non  no- 
ili ,  quid  Iit  vir  fcriptor  ? 

Sol.  Omnino  novi  nunc  quidem ,  poilquam  te  iila  dicen¬ 
tem  audivi. 

Lyc.  Quandoquidem  etiam  κατα^ουλονν  tu  forte  idem , 
quod  Κ(χ,τα£ουλου<τ%αι ,  putafti.  Ego  vero  differentiam  ea 
non  parvam  habere,  novi, 

SqI.  Quam  ? 

Lyc.  Quod  alterum  fignificat  alterius  poteftati  fubiice- 
re ;  xclto.S' ovxwv  vero  fibi. 

Sol .  Re&e  dicis. 


ΐ3  6  LUCIANI  PSEUDOSOPHISTA. 

ΛΤΚ.  Κοώ  άλλα  Si  (τοι  πολλά  υπάρχει  μανίάναν  > 
ιίττίϋ  μη  αυτός  uSivcti  όυκ  ίϊ&ς  ίοζας, 

ΣΟΛ.  Ουκ  αν  So%ctifju. 

ΛΤΚ.  Ουκ,ουν  τα,  λοιπά  ίιοτάυύις  άναβαλωμ,ί&α' 
νυν  Si  $ιαλυ<τωμίν  τον  άιάλογον. 

Lyc.  Superfunt  alia  quoque  multa  tibi  difcenda:  nifi 
tamen  ipfe  fcire  tibi  videris,  cum  nefcias. 

Sol.  Non  videri  poiTum. 

Lyc.  Ergo  in  aliam  occafionem  differamus  reliqua,  nunc 
autem  folvamus  collocutionem. 


*37 


ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΣ  Η  ΔΙΔΑΣΚΟΜΕΝΟΣ. 


ΤΡΙΕΦΩΝ,  ΚΡΙΤΙΑΣ,  ΚΑΙ  ΚΛΕΟΛΑΟΣ. 

ΤΡΙΕΦ. f Ιί'ΐ  τούτο,  ώ  Ιίριτίαι  ολον  c τεαυτον  ηλλοίω- 
σας  ,  και  τάς  οφρυς  κάτω  <τυν νενευκας ,  μύχιον  ίδ 
βυσ'οτοί'ομεύεις ,  άνω  και  κάτω  περιπόλων ,  κερ^αλεο- 

__  ·>  \  \\  \  ?  /  r. 

(pocvi  κατα  τον  ποιητην,  ωχρός  τι  σευ  ειλε 

παρειάς,  μη  που  τρικαρηνον  τε$εα<ται\  η  'Εκα,τψ  έ| 
βίίου  εληλυύυιαν  ;  η  καί  τινι  &εων  εκ  προνοίας  (τυνηντη- 
κας  j  ουίεπω  γάο  (τε  τοιαιττα  είκος  παύείν ,  ει  και  αύ - 
τον  ηκηκοεις ,  οίμαι,  τον  κοσμον  κλυτ&ηναι ,  ωτπεο  ε 7τί 
τ ου  Δευκαλίωνος,  (τοι  λέγω,  ω  καλέ  Κ ριτία,  ουκ  αίεις 
ίμου  επιβοω μενού  τα  πολλά,  και  ες  βραχμ  γειτνιά- 

I  ΦΙΛΟΠ. )  Καί  ouVoc  ό  Xoycc  άλλου  του  ,  καί  ον  Λουκ/αν ον  Jox?» 
shett.  καί  τίο  λοίττίι  ον  Js7  iirKpipiiv.  V.  5  JW^odo/z-iveic  )  Έχ  /2ά- 
^τουί  αχίττηι.  V.  η  Τ ριχάρηνον )  Κ?ρβιρον.  V. 


PIIILOP ATRIS  SEU  OUI  DOCETUR. 

'v 

TR1EPHON ,  CRITIAS  ,  ET  CLEOLAUS. 

Trleph.  (^uid  hoc  rei  eft,  Critia?  totum  te  mutafti.  Su* 
perciliis  deorfum  contradis  profundas  volvis  fub  pedore 
curas,  furfumque  &  deorfum  vagatus  animos  fub  vulpe  la» 
tentes ,  ut  eft  in  poeta,  videris  circumferre,  oraque  paller 
occupat.  Num  Cerberum  vidifti,  aut  Hecaten  ex  inferis 
afeendentem ,  an  confilio  cum  Deorum  aliquo  una  fuifti£ 
Neque  enim  adeo  te  affici  par,  puto,  erat,  ii  vel  mun¬ 
dum,  ut  quondam  fub  Deucalione,  eluvie  torum  peritu¬ 
rum  audiviffes.  Tecum  loquor,  o  pulcher  Critia,  non  au¬ 
dis  multum  tibi  inclamantem,  &  prope  iam  te  coniiftenr 
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t σαντος·,  δυσχεραίνεις  καύ'  ημών)  η  εκκεκωφωσαι,  vj 
και  της  χειρος  παλαιστησοντα  επιμένεις  $ 

ΚΡΙΤ.  Χ2  Ύριεφων,  μΑγαν  tivct  και  ηπορημεΡον 
λόχον  άκηκοα ,  και  πολλαις  οδοίς  διενειλημμενον  ,  και 
ετι  άναπεμπάζω  τους  υύλους ,  και  τας  ακοας  άπο - 
Φράττω ,  μη  που  ετι  άκουσαίμι  τούτα,  και  άποφυ'ζω 
εκμανεις,  και  μυύος  τΰις  ποιηταίς  γενησομαι ,  ως  καί 
"Νιόβη  το  πριν,  άλλα  κατά  κρημνόν  ωύουμην  αν  επι 
κεφαλής  σκοτοδινησας ,  ει  μη  επεκρα'ξάς  μοι,  ω  ταν, 
και  το  του  Υίλεομβροτοϋ  πηδημα  τού  Άμβρακιωτου 
εμυύευύη  επ’  εμοί. 

ΤΡΙΕΦ.  Ή ράκλεις,  των  3'αυμασίων  εκείνων  φαρ¬ 
μάτων  ,  η  ακουσμάτων ,  άπερ  Κρ ιτιάν  εί,επληΖ αν. 
πόσοι  γαρ  εμβρόντητοι  ποιηται ,  και  τερατολογίαι 
φιλοσόφων ,  όύκ  Υζεπλη^άν  σου  την  διάνοιαν,  άλλα 
λήρος  παντα  γεγονεν  επι  σοί\ 

6  Απομυζώ  )  ’Α koBavoZ/j.cii  y  ξκρανθήσαμΰΐΐ»  V. 


tem?  Irafne  aliquas  adverfum  nos  geris?  obmutuiili  ?  an 
exfpe&as,  dum  inie&a  te  manu  impellam? 

Crit.  O  mi  Tfiepho  1  audivi  orationem  magnam  atqife 
difficilem,  &  multis  implexam  implicitamque  nodis:  iam- 
que  mecurti  retra&o  nugas ,  &  aures  obturo ,  ne  ii  forte 
iterum  illae  audiendae  fint,  dirigeam  prae  furore,  ut  illa 
clim  Niobe ,  &  fabula  poetis  fiam.  Sed  profe&o ,  nifi  tu 
mihi  iam  inclamailes,  de  praecipiti  loco  in  caput  vertigo 
me  impuliilet ,  &  Cleombroti  de  me  faltus ,  Ambracio¬ 
ten  illum  dico  ,  narrari  quam  fcitiffime  potuiflet. 

Trieph.  Mirabilia ,  Hercle ,  vifa  vel  audita ,  quae  qui* 
dem  Critian  adeo  potuere  percellere.  Quot  enim  attoniti 
poetae,  quot  philofophorum  portentofi  fermones,  tantum 
abeft  ut  tuam  dimovere  mentem  potuerint,  ut  potius  me¬ 
rae  nugae  fuerint. 
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KPIT.  ΤΙζπαυσο  ζς  μικρόν,  και  μηκζτι  παρενόχλη¬ 
σης,  ώ  Τ ριζφων'  ου  γαρ  παροπτζος  η  αμζλητζος  γζ- 
νησ\ ]  παρ  ζμου. 

ΤΡΙΕΦ.  Ο  ι&*  οτι  ου  μικρόν  ούίζ  ευκαταφρόνηταν 
πραγμα  ανακυκλζις ,  αλ?ία  και  λίαν  των  απορρήτων . 
ο  γαρ  χρως,  και  το  τ αυρη^ον  ζπιβλζπζιν ,  και  το  αστα- 
τον  της  βάσζως ,  το  ανω  τζ  και  κάτω  πζριπολζίν, 
αρίγνωτον  σζ  καύίστησιν.  αλλ *  αμπνζυσον  του  ίζινου , 
ζζζμζσον  τους  ύύλους,  μη  τι  κακόν  παβζης. 

ΚΡΙΤ.  2υ  μζν,  ώ  Τ  ριζφων,  οσον  πζλζύρον  ανάίρα- 
μζ  απ  ζμου ,  \ ίνα  μη  το  πνζυμα  ’ζζάρη  σζ  ,  και  πζ- 
ίαρσιος  τοίς  πολλοις  αναφανης *  καί  που  καταπζατων , 
Ύριζφωντζιον  πζλαγος  κατονομάσης ,  ως  και  Ίκαρος 
το  πριν,  α  γαρ  ακηκοα  τημζρον  παρα  των  τρισκατά¬ 
ρατων  ζκζίνων  σοφιστών  ,  μζγαλως  ζίωγκωσζ  μου 
την  νηίυν. 


8  Άρίγνατον  )  Ευ  JioiyvMSTOV.  V. 

Crlt.  Quiefce  paulum,  Triepho,  &  noli  moleftus effe  am¬ 
plius.  Neque  enim  a  me  infuper  habendus  es,  aut  ne- 
gligendus. 

Trieph.  Novi ,  te  haud  parvam  rem ,  neque  fpernendam 
facile,  quin  valde  etiam  abftrufam,  volutare  animo.  Co¬ 
lor  enim  ille  tuus ,  illa  in  vultu  torvitas ,  in  ingrefiu  illa 
inconftantia,  illa  furfum  deorfumque  converfio,  valde  te 
confpiciendum  atque  notabilem  faciunt.  Sed  refpira  ab  illo 
malo ,  &  nugas  evome ,  ne  quid  inde  morbi  nancifcaris. 

Crit.  Sed  heus  tu,  Triepho,  quantum  eil  unum  iuge- 
runj,  curriculo  te  hinc  aufer,  ne  fpiritu  in  fublime  fubla- 
tus ,  fpe&aculum  multitudini  fias ,  &  delapfus  alicubi ,  ut 
quondam  Icarus,  Triephonteum  pelagus  nomine  tuo  fi- 
gnes.  Infigniter  enim ,  quae  hodie  ex  facerrimis  fophiftis 
audivi,  ventrem  mihi  inflarunt. 
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ΤΡΙΕΦ.  'Βγω  μεν  AVCtSpCtfJLOVfjLCtl  07Γ0(Γ0ν  και  /3cu- 
λει,  συ  Si  αμττνευσον  του  Suvov. 

ICPIT.  Φυ,  Φυ,  φυ ,  φυ,  των  υύλων  εκείνων.  ιου , 
ιου ,  ιου ,  ιου ,  των  οεινων  βουλευμάτων.  αι ,  αι ,  5  α* , 

τ&ν  ελπ'^ων. 

ΤΡΙΕΦ.  Β αβαι  του  άναφυσηματος ,  ως  τάς  νεφε- 

λας  ίιεστρε'φε.  ζέφυρου  γάο  ετηττνεοντος  λάβρου,  και 

τοίς  κυμασιν  επωύίζοντος ,  Βορεψ  άρτι  αν  λ  την  ΥΙρο - 

ττοντί^α  κεκίνηκας ,  ως  Sia  καλών  αι  ολκά^ες  τον 

Ε νζεινον  Ύτοντον  οΐχησονται ,  των  κυμάτων  επικυλιν- 

άουντων  εκ  του  φυσήματος,  'όσον  οώημα  τοίς  εγκάτοις 
/  /  \*  \  .  /  \  / 

ενεκειτο.  ποσος  κορκορυγμος ,  και  κλονος  την  γαστέρα 

σου  συνεταρασσε  ττολυωτον  σεαυτον  αναττεφψας ,  τοσ - 

αυτα  άκηκοως.  ως  και,  κατά  το  τερατω&ς,  και  Sia 

των  ονυχών  ηκηκοεις. 

ΚΡΙΤ.  Ού  7rapaSo?civ  τι,  ώ  Τ ριεφων,  άκηκοεναι 


Trieph.  Ego  vero,  quantum  voles,  retro  curram.  Igitur 
refpira  a  malo. 

Crit.  Phy,  phy,  phy,  phy,  nugas  illas!  hem,  hem, 
hem,  hem,  nefanda  confilia!  heu,  heu,  heu,  heu,  fpes 
vaniilimas ! 

Trieph.  Deum  immortalem !  quantus  erat  ille  flatus , 
quam  nubes  ipfas  convertit !  Cum  enim  antea  vehementi 
Zephyrus  flatu  in  undas  impingeret,  Boream  iam  fuper 
Propontide  excitafti ,  adeo  ut  funibus  naves  ingredi  Euxi¬ 
num  Pontum  cogantur,  flu&ibus  ex  tuo  fpiritu  magna  fe 
vi  volventibus.  Hem  quantus  tumor  tuis  inefTe  debuit  in- 
teftinis,  quantus  ftrepitus,  quae  conquaiPatio  ventrem  tibi 
conturbavit !  auritiffimum  te  efTe  demonflraili ,  qui  tot  ac 
tanta  audieris,  adeo  ut,  ingenti  portento,  unguibus  etiam 
audiife  videaris. 

Crit.  Sed  non  debebat  tibi  paradoxum  videri,  Triepho, 
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χαι  ε|  ονύχων *  και  γαο  κνηριψ  γαστέρα  τζ&ζασαι , 
καώ  κζφαλψ  κυουσαν ,  και  ά,νύρζίαν  φυσιν  ζς  γυναι- 
κζίαν  ϊνζργοβ  ατού  σαν ,  κα;  εκ  γυναικών  όρνια  μετα¬ 
βαλλόμενα'  και  ολως  τζρατωοης  ο  βίος,  ζι  βούλζι 
πιστζύζιν  τοις  ποιηταίς .  άλλ ’  έττε/  <Τ6  πρώτον  κιχάνω 
τω  ο'  ζνϊ  χωρω,  άπίωμζν  ζνόα  ai  πλάτανοι  τον  ήλιον 
ζϊργουσιν,  άηύονζς  ύζ  και  χζλιύονζς  εύηχα  κζλαύουσιν , 
ιν'  η  μζλωύία  των  ορνέων  τάς  άκοας  ζνηύύνουσα,  το,  τι 
ύύωρ  ηρέμα  κζλαρύζον ,  τας  ψυχάς  καταύζλζζιζ. 

ΤΡΙΕΦ,  Ιωμ,ζν ,  ω  Κ ριτία'  άλλα  ύζύια  μη  που 
ζπωύη  το  ηκουσμένον  εστι ,  καί  μζ  ύπερον ,  η  ^ύρζτρον , 
η  άλλο  τι  των  άψυχων  άπζργασζται  η  3~αυμασία  σου 
αυτή  κατάπλη^ις. 

ΚΡΙΤ.  τον  Δία  τον  αιύέριον,  ού  τούτο  γζνησζ - 


>  \ 

ται  ζπι  σοι . 

■>! 


ΤΡΙΕΦ.  Ετι  μι  ϊζιφοβησας ,  τον  Δία  ζπομοσά- 
μζνος.  τί  γάρ  άν  ύυνησηται  άμυνίμζναί  σζ,  ζι  παρα - 


fi  quis  etiam  unguibus  audiat;  iiquidem  femur  uterum  vi- 
difti,  &  caput  praegnans,  maris  vero  naturam  in  feminam 
divina  vi  tranfeuntem  *  mutatafque  in  aves  feminas.  Et  tota 
adeo  vita ,  fi  poetis  credas ,  portentorum  plena  eft.  Sed  cum 
te  primum  his  polium  coinple&ier  oris,  age,  abeamus  eo, 
ubi  folem  platani  arcent,  lufciniaeque  &  hirundines  dul- 
cifonis  aethera  cantibus  implent,  ut  avium  aures  permul¬ 
cens  cantus,  &  aqua  leni  decurrens  fufurro,  animam  ipfain 
tranquillet. 

Trieph.  Eamus  fane ,  Critia  :  fed  timeo,  ne  forte  incantatio 
fit,  quod  tu  audivilii,  &  piftillum,  aut  ianuam ,  aut  aliud  quid 
rerum  inanimarum,  ex  me  faciat  mirabilis  illa  tua  perculfio. 

Crit.  Per  ego  aetherium  tibi  lovem  iuro,  non  ita  futurum. 

Trieph.  Amplius  etiam  terres,  'cum  lovem  deierafti.  Quam 
enim  ille  iurisiurandi  religionem  violanti  poenam  infliger* 
Lucian .  Vol.  IX.  Q 
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β α,ίης  τον  ορκον  j  ciSa  ycto  και  crg  μη  άγνοζίν  πζρϊ  του 
Αιος  σου. 

ΚΡΙΤ.  T/  λζγζις,  ον  ίυνησζται  ο  ΐ,ζυς  ζς  Ταρ- 
ταρον  άποπζμψαι ;  η  άγνοζίς  ως  τους  S-ζους  παντας 
άπζροιχίζ ν  λίγο  του  &ζσπζσίου  βηλου ,  acti  τον  'ΣλΛ- 
μωνζα  αντιβροντωντα  7τρωην  κατζκζραυνωσζ,  και  τους 
άσζλγζστ ατούς  ζτι  και  νυν *  παρα  Sz  των  ποιητών  Τ<- 
τανοκράτωυ  και  Τιγαντολζτης  άνυμνζίται ,  ως  και  παν 
Ό  μηρού  ;  ^  ^ 

ΤΡΙΕΦ.  Ύυ  μζν ,  ώ  Κριτία ,  πάντα  παρζοραμζς  τα 
του  Διος,  άλλ\  ζί  σοι  φίλον,  ακουζ.  ουχι  κύκνος  ού- 
τος  zyzvzro ,  και  σάτυρος  Si  άσζλγζιαν ,  άλλα  και 
ταύρος  j  και  ζΐ  μη  το  πορνίόιον  ζκζινος  ταχζως  ϊπωμι* 
ζτατο ,  και  ΆζΦυγζ  Sia  του  πζλ άγους,  τάχ  άν  ηρο - 
τρία ,  ζντυχω ν  γζηπονω,  ο  βροντοποιος ,  και  κζραυνοβο - 
λος  σου  ϊζυς,  και  αντί  του  κζραυνοβολζιν ,  τη  βου~ 


re  poffit l  novi  enim,  te  non  ignorare,  ut  tui  Iovis  res  fe 
habeant. 

Crit.  Ain’  tu?  non  poiTe  autem  Iovem  in  tartarum  ali¬ 
quem  mittere?  nefcifne  tu  homo,  ut  Deos  omnes  de  coe- 
lefti  illo  pavimento  deiecerit ,  ut  Salmonea  contra  tonan¬ 
tem  fulmine  olim  proftraverit ,  &  hodienum  ,  prout  quif- 
que  eft  petulantiffimus ,  profternat :  inde  eft ,  quod  apud 
poetas  ut  Titanum  vi&or,  debellatorque  gigantum,  in- 
primis  apud  Homerum  decantatur. 

Trieph.  Omnia  tu  quidem,  Critia,  Iovis  percurrifti ,  fed, 
nifi  grave  eft ,  invicem  audi.  Nonne  idem  cygnus  fa&us 
eft  fatyrufque  libidinis  caufa,  quin  taurus  etiam?  &  nifi 
celeriter  fufcepto  in  humeros  icortillo  per  pelagus  aufu- 
giffet ,  forte  iam ,  ab  agricola  aliquo  interceptus  araret 
tuus  ille  tonitruum  effe&or,  fulminumque  iaculator  Iup- 
piter,  &  pro  eo,  quod  fulmina  dicitur  iacere,  {limulos 
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ττΑηγι  κατζκζντάννντό.  το  <ίε  και  AiS/όψι  (Τυνζυωχζί^ 
σ&αι,  ανίράσι  μζλαντζροις,  κΟι  Την  ο'φι ν  ζζοφωμίνοις  * 
και  \ς  ίωίζχ  ήλιους  μη  αφίστασ&αι ,  άλλ’  υποβζ- 
βοζγμζνος  κα&ζ$ζισ&αι  παρ  αύτοΊς ,  πωγωνα  τηλι - 
κουτόν  6%<wv,  ούκ  αισχύνης  aPid$  τα  <ίε  του  αίτου » 
και  τηςΊ ίης,  και  το  κυοφορζιν  κα§  ολοϋ  του  σώμα¬ 
τος,  αισχύνομ,αι  και  λ ζγζιν. 

ΚΡΙΤ.  Μα!ν  τον  Απόλλωνα  y  έ πομοσομϊ&α ,  ος  ^ 
προφήτης  αριστος ,  κοοί  ιητρος,  ω  yafcj 

ΤΡΙΕΦ.  Τον  'φζυύομαντίν  λζγζις,  τον  Κ,ροισον  πρώην 
ϋ'ιολωλζκοτα ,  κα«  ρ^ετ’  αυτόν  'Σαλ&μινίονς ,  κοοί  ετέ¬ 
ρους  μυρίους ,  αμφίλοία  πασι  μαντζυομζνος  j 

ΚΡΙΤ.  Τον  Ποίτεί&νοο  ίε  t/  3  β£  τρίαιναν  έν  ΐα7ν  (ϊ 
%εοο7ν  κρατών ,  καί  Siaropov  Τι ,  και  καταπληκτικήν 
βοα  έν  τα!  πολίμω  *  oo"ov  έννεα%ίλοί  αν^οε^ ,  ^  ίεκά- 
χιλοι,  αλλα  και  σζισίχΒ-ο Jv ,  α  Τρεφαίν*  έττονο- 
μαζζται  5 


fentiret  &  fcuticam.  illud  vero  non  rubore  dignum  cen- 
fes,  egregie  barbatum  Tenem  cum  Aethiopibus  epulas  ce* 
lebrare,  Nigra  viris  facie  &  vultibus  obtenebratis ,  &  duode¬ 
cim  totis  Tolibus  apud  eos,  vino  madentem  defidere?  Illa 
enim  de  aquila ,  &  de  Ida ,  &  quod  impraegnari  per  totum 
corpus  Tolet,  dicere  etiam  pudor  eft. 

Crit.  Numquid  igitur,  o  bone,  per  Apollinem  iurabi- 
mus,  medicum  pariter  atque  vatem  optimum? 

Trieph.  Mendacem  illum  Prophetam  dicis ,  qui  nuper 
Croefum ,  &  poft  illum  Salaminios ,  aliofque  Texcentos , 
vaticiniorum  ambiguitate  peffumdedit  ? 

Crit.  Quid  ii  per  Neptunum,  qui  trifidum  majibus  Tce- 
ptrum  tenens ,  penetrabili  voce  terribilique  tantum  in  bel¬ 
lo  clamat,  quantum  vix  novem  decemve  virorum  millia? 
qui  praeterea  terrae  quaTTator,  oTriepho,  appellatur. 
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ΤΡΙΕΨ.  Tcv  f τοίχον  λίγίΐς  ;  ος  την  του  'Σαλμωνίως 
Tradet,  την  Τυρω,  πρώην  Αεφΰίίρξ. ,  και  ίτι  ϊνιμοι- 
χίυα,  και  ρυστης  και  δημαγωγός  των  τοιουτων  \<ττί$ 
τον  yap  VA  ρην  υπο  του  Ster  μου  πΐίζομίνον ,  και  ίατμοις 
αλυτοις  μίτά  της  ΆφροΆτης  στίνουμίνον ,  πάντων  τ& 
των  &ίων  Sia  την  μοιχίαν  υπ  αισχύνης  (τιωπωντω ν,  ο 
! ιττπίίος  ΐΐοοτίΐίων  ίκλαυοτί  ίακρυρροων ,  ωσ-πίΡ  τα  βρί - 
φυλλια ,  τους  §ι$α<τκάλους  SiSioTa,  η  ωστηρ  ai  γράίς » 
κόρας  Υζαπατωοται.  Ιπεκίΐτο  Si  τω  ΐ1φαί(ττω  λυσαι 
τον  A  pia'  το  Si  άμφίχωλον  τούτο  Saiulviov,  οικτίϊραν 
τον  πρίο-βυτην  &ίόν,  τον  Αρη  άπηλίι Mpuriv'  ωστί  κάϊ 
μοιχος  ίστιν,  ως  μοιχούς  Siac-ωζων . 

ΚΡΙΤ.  Έ ppuiav*  Si  τί  5 

ΤΡΙΕΦ.  Μη  μοι  τον  κακ^ουλον ,  του  άαΧχιστατου 
Διος,  και  τον  άιτίλγομανουντα  e ττί  τοις  μοιχικοις . 

ΚΡΙΤ.  'Apia  Si  και  'AφpoSίτηv  oiSa  μη  7rapaSexi* 


Trieph.  Scilicet  per  moechum  illum,  qui  Tyro,  Salmo¬ 
nei  filiam,  olim  corrupit,  &  infuper  adulteria  committit, 
taliumque ,  &  fibi  fimlium  liberator  ac  patronus  eft.  Mar¬ 
tem  enim  reti  captum,  &  vinculis  cum  Venere  fua  indif- 
lolubilibus  conftri&um ,  omnibus  Diis  prae  pudore  tacen¬ 
tibus  ,  equeftris  ille  Neptunus ,  lacrimis ,  quales  puerorum 
funt  magiftros  timentium,  aut  vetularum  puellas  decipien¬ 
tium,  effufis,  deflevit.  Inflabat  autem  Vulcano,  ut  Mar¬ 
tem  folveret;  claudumque  illud  daemonium  mifericordit 
fenis  Dei  Martem  dimifit.  Moechus  itaque  ipfe  eft,  ut  qui 
ialuti  moechis  fuit. 

<  Crit.  Quid  fi  per  Mercurium  ? 

Trieph.  Apage  vero  peflimum  illum  libldinofiflimi  Iovis 
adminiftrum,  ipfumque  ftuprorum  cupiditate  ac  pruritu 
infanientem. 

Crit .  Martem  Veneremque  te  non  accepturum  iam  prae-' 
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r&ai  <ri ,  όια  το  προόιαβληθηναι  πρώην  παρά  crov. 
ωττε  εάτωμεν  τουτους.  της  'Μήνας  ετι  επιμνητΒητο- 
μ,αι ,  της  παρθένου ,  της  ένοπλου ,  και  καταπληκτικής 
Βεάς,  η  και  την  της  Γοργόνος  κεφαλήν  εν  τω  στηθεί 

περιάπτεται ,  την  Γ ιγαντολετιν  Βεόν.  ου  γαρ  εχεις  τι 

/  \  ->  ~ 

λεγειν  περί  αυτής. 

ΤΡΙΕΦ.  Έρω  (γοι  και  περί  ταυτης  5  ην  μοι  αποκρίνη . 
ΚΓΙΤ.  Αεγε  ο,  τι  γε  βουλει . 

ΤΡΙΕΦ..  Είπε  μοι ,  ώ  ~Κριτία,  τί  το  χρητιμον  της. 
Γ οργονος,  και  τί  τω  στηθεί  τούτο  η  Βεά  επιφερεταις 
ΚΡΙΤ.  Ώ$·  φοβερόν  τι  Βέαμα>  και  αποτρεπτικόν 
των  όεινων.  άλλα  και  καταπλήττει  τους  πολεμίους  ·, 
καί  ετεραλκεα  την  νίκην  ποιεί  όπου  γε  βούλεται . 

ΤΡΙΕΦ.  Μώψ  και  Sia  τούτο  η  ΐλαυκωπις  ακατα¬ 
μάχητος) 

ΚΡΙΤ.  Κ eu  μαλα^ 


video ,  cum  modo  eos  contumelia  affeceris.  Igitur  mitta* 
mus  hos.  Sed  Minervae  adhuc  mentionem  faciam,  virgis 
nis  armatae,  terribilifque  Deae,  quae  Gorgonis  caput  pe- 
βοπ  praefixum  gerit,  Gigantefque  olim  confecit.  Contra 
hanc  enim  dicere  nihil  habes. 

Trieph.  Quin  contra  hanc  etiam  nonnihil  dicam,  fi  re- 
fpondere  voles. 

Crlt.  Cedo  ,  quidquid  placuerit. 

Trieph.  Dic  mihi  igitur,  Critia,  quae  eff  Gorgonis  utili¬ 
tas,  &  cui  bono  pe&us  ea  munit  PallasT 

Crlt.  Ut  terribili  quodam  fpeitaculo ,  malifque  averrun¬ 
candis  apto.  Quin  terret  etiam  hoftes,  vi&oriamque ,  ut 
lubitum  fuerit,  ab  una  parte  inclinat  ad  alteram. 

Trieph.  Num  hac  etiam  caufa  invi&a  eit  Pallas? 

Crlt.  Utique. 

Q  3 
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ΤΡ1ΕΦ.  Καί  ίια  τί  ου  τ οίς  (τωζζιν  §υναμζνοις ,  άλ¬ 
λα  τ οϊς  (Τωζομζνοις ,  μηριά  καίομζν  ταύρων,  η$'  αι¬ 
γών,  ως  ημάς  ακαταμάχητους  ζργάτωνται ,  ω(Γ7Πα 
την  Άύηναν-, 

ΚΡΙΤ.  Άλα’  ου  οι  S υναμίς  γζ  πρρρωύζν  ζπιβοη^ζίν , 
ωανηζ  τοίς  Άζοίς ,  άλλ’  ζί  τις  αυτήν  ζττιφζρζται. 

9  ΤΡΙΕΦ.  Καί  τί  Tocf  zcttiv  ,  ζύζλω  γάρ  παρά  <τόυ·  ζι- 
ίζναι,  ως  ζζζυρημζνου  τα  τοιαυτα,  και  \ς  μάλκττα 
κατωρ&ωκοτος.  αγνοώ  γάρ  πάντα  τα  αατ  αυτήν , 
ττλην  γζ  του  ονόματος . 

ΚΡΙΤ.  Αυτή  κόρη  ζγίνζτο  ζί)7ΤρΖ7Γης,  και  ίπζραστος * 
Τΐζρτζως  ίβ  ταυτην  3ολω  άποίζιροτομηιταντος ,  άνίρος 
γζνναίου ,  και  \ς  μαγικήν  ζυφημουμζνου ,  ζπαοιΆαις 
ταυτην  πζριωοηζταντος ,  αλκαρ  οι  ϊτζοι  ταυτην  ζνχηκασΊ. 

ΤΡΙΕΦ.  Τ ουτί  μ  ίλάνύανζ  ττοτζ  το  καλόν,  ως  άν- 
&ρωπων  &ζοϊ  zvSzzig  zltrt.  ζώο-ης  <?ε  τί  το  χρήσιμον  5 


Triepk.  Cur  autem  non  iis,  qui  fervare  poliunt,  potius, 
quam  qui  ipii  fervantur,  taurorum  cremamus  aut  capra¬ 
rum  femora,  ut  pos  etiam  invi&os,  quemadmodum  Pal- 
lada ,  praeilent  ? 

Crit.  Sed  non  habet  Gorgo  vim  illam  eminus  adiuvan- 
di,  quam  habent  Dii,  fed  ii  quis  eam  praeferat,  tum  ve¬ 
ro  prodeft. 

Triepk.  Sed  quid  tandem  rei  eft  Gorgo?  vellem  enim  ex 
te  audire ,  qui  invenifti  talia  &  exquifitiifime  pertra&aili : 
ego  vero  praeter  nomen  omnia  eius  ignoro. 

Crit.  Virgo  igitur  erat  decenti  forma,  8f  amabilis:  fed 
poiiquam  Perfeus,  vir  fortis,  &  ob  magicae  artis  peritiam 
celebris,  incantationibus  vi&ae  caput  abiluliifet,  praeftdii 
caufa  Dii  eam  habuere. 

Trieph.  Fugit  me  igitur  tam  egregia  res,  quod  homini¬ 
bus  Dii  opus  habent:  fed  cum  viveret,  quarn  utilitatem 
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προϊηταιριζετο  ες  πανδοχείον ,  η  κρυφίως  (Τυνεφθείρετο , 
και  κόρην  αυτήν  επωνομαζε ; 

ΚΡΙΤ.  Ν??  του  Αγνωστον  εν  Άθηναις ,  παρθένος  3ιε- 
^tg;vs  ^δ%ρί  t>7S  απότομης. 

ΤΡΙΕΦ.  Κ&ί  6;7  τί£  παρθένον  καρατομησειε ,  τ^ύτο 
y ένοιτο  φοβητρον  τοίς  πολλοίς  j  oSJot  μυρίας  Sia- 
μελεϊστι  τμηθείσας  'Νησω  εν  άμφιτρύτη ,  Κ ρητην  3ε  τε 
μιν  καλέουτι.  και  ει  τούτο  εγίνωσκον ,  ω  καλέ  Κ ριτία , 

ποσας  Γοργόνας  σοι  άνηγαγον  εκ  Υρητης  \  καί  σε 

/  »  /  >  ^  \ 

στρατηγετην  ακαταμαχητον  αποκατεστησα  ποιηται 

3ε,  και  ρήτορες,  κατά  πολύ  με  Π ερσεως  3ιεκριναν,  ως 
πλείονας  Γοργόνας  εφευρηκοτα.  Αλλ’  ετι  ανεμνη- 
σ&ην  τα  των  Κ  ρητών ,  οι  τάφον  επε3είκνυντο  μοι  του 
Αιος  σου,  και  τα  την  μητέρα  &ρέ\]ναντα  λοχμια,  ως 
αειθαλείς  ai  λοχμαι  αύται  ίιαμένουσι . 

I  ΠροσντΑίρίζξτιι')  Έτ «.Ιρονς  προνίΧΑβιν.  V. 


praeftitit?  numquid  in  ilabulis  meretriciam  fecit,  an  vero 
dam  imminui  fe  pafla  eft,  ac  virginem  tamen  fefe  no¬ 
minavit? 

Crit.  Per  ignotum ,  qui  colitur  Athenis ,  Deum ,  virgo 
ufque  ad  capitis  percuffionem  permanfit. 

Trieph.  Et,  fi  quis  caput  virgini  abfcindat,  fietne  tum 
terriculamentum  eiufmodi  etiam  ex  vulgo  cuilibet?  Novi 
enim  vel  decies  mille  virgines ,  membratim  omnes  diffe- 
das  in  infula,  quam  Cretam  dixere  ,  ambit  cirgumfluus  hu¬ 
mor.  Hoc  ego  fi  noviifem,  quot  tibi  Gorgonas  attuliflem 
ex  Creta?  quamque  invidum  ex  te  imperatorem  fecif- 
fem?  Poetae  autem  &  Rhetores  me,  tanquam  plurimarum 
inventorem  Gorgonum ,  longe  Perfeo  fuperiorein  iudicaf- 
fent.  Sed  quoniam  in  Cretenfes  incidimus,  memini  adhuc, 
illos  mihi  oftendere  fepulcrum  tui  illius  Iovis,  &  quae 
ipfius  matrem  fuftentarunt  obliqua  vallium ,  lucofque  per. 
petuam  confervantes  viriditatem, 

Q  4 
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KPIT.  Άλλ’  gvk  εγινωτκες  την  εττω/ίην,  και  τα  opyia . 
ΤΡΙΕΦ.  Ei  ταυτα,  ώ  Κριτία,  εζ  επωδής  εγίνετο , 
τάχ  αν  και  εκ  νεκάδων  εζηνεγκεν  αν ,  και  ες  το  γλυ- 
κυτατον  φαος  άνηγαγϊν'  άλλα  λήρος ,  τταίγνιά  τε  κάϊ 

μυύοι,  παρά  των  ποιητών  τερατολογ  ου  μένα.  ωττε  εα- 

\  / 

ctqv  και  τ αυτήν. 

ΚΡΙΤ.  Η ραν  3ε  την  Δώ$  γαμέτην,  και  κατίγνη- 
τ ον ,  ου  παραδεχη  \ 

ΤΡΙΕΦ.  "Σιγά  της  άτελγεστάτης  ενεκα  μίζεως,  καί 
■την  εκ  ποδδίν  και  χεροιν  εκτεταμενην  ,'παράδραμε. 
j  2  KPIT.  ϊίαι  τίνα  εττομοτομαί  γε  ,* 

ΤΡΙΕΦ.  ‘T \]/ιμεδοντα  &εον ,  μεγαν ,  αμβροτον ,  ου - 

ρανίωνα , 

Ύίον  ττατρος,  πνεύμα  εκ  πατρος  εκπορευομενον  > 


ι  ϊ 


Λ 


XLv  εκ  τριών,  και  g£  ενός  τρία, 

Ιαυτα  νόμιζε  Δηνα,  τονό  ηγου  ϊτεον. 

^  Έχ  ViXctJcuv)  Νίχρων.  V. 

Crit.  Sed  ignorabas  tu  quidem  incantationem  &.  cae¬ 
rimonias. 

Tricph.  Si  haec  polient,  mi  Critia,  incantationibus  pera¬ 
gi  ,  pollent  illae  forte  etiam  ex  inieris  ereptos  in  dulciili- 
iiiam  hanc  lucem  reducere.  Sed  nugae  funt  icilicet ,  nae¬ 
niaeque,  &  fabulae  a  poetis  portentofe  conft&ae.  Itaque 
&i  hanc  omitte. 

Crit.  Iunonein  autem ,  Iovis  uxorem  pariter  ac  fororem  y 

non  accipies? 

Truph.  Tace  ob  lafciviilimum  illum  concubitum,  ma- 
nibufque  ac  pedibus  extenfam  ocius  praetercurre. 

Crit.  Per  quem  igitur  tandem  tibi  vis  ut  iurem? 

Trieph.  Per  magnum,  regem  ,  coeleflia  regna  tenentem , 

Morte  carentem  omni ,  natum  patris  ,  inde  profeflurn 
Ex  patre  flamen  ,  tria  de  uno ,  atque  ex  tribus  unum . 
Juppiter  haec  tibi  flnt ,  folum  hoc  pro  numine  habeto > 


t 
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ΚΡΙΤ.  Ά ριύμίίΐν  μζ  SiSctcryMg ,  και  ορκος  η  αριθμη¬ 
τική.  και  γάρ  άριθμίζις  ως  Ν ικομαχος  ό  Γερασηνος. 
cvk  ο/ία  γάρ  τί  λζγείς ,  6F  τρ/α,  τρία  εν.  μη  την  τε- 
τρακτυν  φγς  την  II  vSwyopou,  η  την  ο  y  ίο  αία  *  και 
τριακα§α ; 

ΤΡΙΕΦ.  Σ/ya  τα  μερίε,  και  τα  σιγής  αξία,  ουκ 
’  ωίε  μετρειν  τα  ψύλλων  ίχνη,  βγω  γάρ  σε  iiiafoa 
τί  το  παν ,  και  τίς  ο  πρώην  πάντω ν ,  και  τί  το  σύστη¬ 
μα  τον  παντός.  και  γάρ  πρώην  καγω  τούτα  επα- 
σχον ,  άπερ  συ  ηνίκα  ίε  μοι  ΤαλιλαΊος  ενετυχεν , 
άναφαλαντίας ,  επίρρινος ,  ες  τρίτον  ουρανον  άεροβατη- 
σας  >  και  τα  κάλλιστα  εκμεμαθηκως ,  ίί  ύπατος  ημάς 
άνεκαίνισεν ,  ες  τα  των  μακαρων  ίχνια  παρεισωόευσε , 
και  εκ  των  ασεβών  χωρων  ημάς  ελυτρωσατο.  καί  σι 
ποιήσω ,  ην  μου  άκουης  τ  επ  αλήθειας  άνθρωπον. 

ιι  Άν«φ«λΛντ ΐΛζ)  ΦΑΚ&χρός,  V. 

Crlt.  Computare  tu  quidem  me  doces ,  &  iusiurandum 
tibi  eft  arithmetica.  Computas  enim ,  ut  Nicomachus  Ge- 
rafenus.  Nefcio  enim,  quid  tibi  velis,  unum  tria,  tria 
unum.  Numquid  de  quaternario  dicis  Pythagorae ,  aut 

o&onario  ,  aut  tricenario  ? 

9  % 

Trleph.  Quin  tu  taces  terrena,  digna  filentio.  Non  hic 
agitur  de  dimetiendis  pulicum  veftigiis.  Ego  enim  te  do¬ 
cebo  ,  quid  fit  hoc  univerfum ,  &  quis  fit  ante  omnia ,  & 
quae  univerfi  fit  combinatio  atque  conftruftio.  Antea 
enim  mihi ,  quae  iam  tibi ,  ufu  venerunt.  Sed  poftqUam  in 
Galilaeum  incidi,  recalvaftrum,  nafonem,  qui  per  aera  in¬ 
cedens,  in  tertium  ufque  coelum  fe  penetraverat,  refque 
omnium  pulcherrimas  ibi  didicerat;  is  per  aquam  nos  re¬ 
novavit  ,  impiorumque  ereptos  regionibus  in  beatarum 
animarum  veftigiis  collocavit.  Etiam  ex  te  faciam  ,  ft  au- 
fcultare  mihi  yelis,  vere  hominem. 


i 


i 
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3  ΚΡΙΤ.  Κίγε,  ώ  πολυμαύεοττατε  Τ ριεφων,  δια  φο- 
β ου  γαρ  έρχομαι. 

ΤΡΙΕΦ.  Άνεγνωκας  ποτέ  τα  του  ’Α ρκττοφανους  του 
δραματοποιου  ορνιύας  ποιηματια’, 

ΚΡΙΤ.  Και  μαλα. 

ΤΡΙΕΦ.  Εγχεχαραχται  παρ  άυτου  τδίονδε' 

Χάος  ψ,  και  νυζ,  ερεβδς  τι  μιλάν  πρώτον,  και 
Τ αρταρος  ευρυς. 

Λ>  >  Λ»  >\  ’  fp  >  V  -Τ 

η  ο  ,  ουό  αν\ρ  ,  ουό  ουρανος  ψ. 

ΚΡΙΤ.  Εύ  λεγεις.  ε'ιτα  τί  ψ ; 

ΤΡΙΕΦ.  Ήν  φως  αφύιτον ,  αόρατόν,  αχατανοητον  * 
ο  λύει  το  σχδτος,  και  τψ  ακοσμίαν  ταυτψ  απήλασε, 
Λ ογω  μονω  ρηύεντι  υπ  αυτόν,  ως  ο  βραδύγλωσσος 
αζτεγραψατο'  γψ  επηζεν  εφ’  ύδασιν,  ούρανον  ετανυσενχ 
αστέρας  εμδρφωσεν  απλανείς,  δρομον  διιταζατο,  ους 
ο~υ  σεβγ  &ούς,  γψ  δε  τοίς  ανύεσιν  εχαλλωπισεν ,  av¬ 


ii  φαί)  Θίόί.  V.  lj  'Q  βραδύγλωσσος )  M»m.  V. 

Crit.  Cedo,  peritiiUme  Triepho:  horror  enim  me  inceffit. 

Trieph.  Legiftine  unquam  Ariftophanis  Comici  poema¬ 
tia  ,  quae  ille  Aves  infcripiit  ? 

Crlt.  Legi  utique. 

Trieph .  In  illis  ita  ab  eo  fcriptum  eft : 

Chaos  olim  &  nox  erebufque  fuit  nigrum,  tum  Tartarus 
ingens : 

Non  terra ,  aer,  nec  olympus  erat. 

Crit.  Praeclare  ifta  :  fed  quid  tum  ? 

Trieph.  Lux  erat  incorrupta,  invifa,  incomprehenfa , 
quae  folvit  tenebras  ,  fqualorem  numina  abegit .  Verbo  tantum 
a  fe  prolato,  ut  tardilinguis  ille  fcriptum  reliquit,  terram 
aquis  impofitam  condenfavit, coelum  expandit,  Hellas  for¬ 
mavit  fixas,  curfurpque  illis  conftituit,  quas  tu  pro  Dis. 
venerare.  Terram  autem  floribus  exornavit ,  homines  ex; 
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ίρωπον  εκ.  μη  δντων  ίς  το  ύναι  παρηγαγι'  και  \<ττιν  ιν 
οίιρανω  βλίτων  δικαίους  τι  καδίκους ,  και  ιν  βίβλοις 


τας  ττρά^ιις  απογραφδμινος'  ανταττοδωοπι  δι  ττα^ιν  ην 
ημιραν  αυτός  ινιτιιλατο. 

ΚΡΙΤ.  Τα  δι  των  Μοιρών  ιτπνινη(τμίνα  ις  απαν- 
τας ,  ϊγχαράττου<τί  γι  και  ταυτα  $ 

ΤΡΙΕΦ.  Tot  7roia  j 
ΚΡΙΤ.  Tot  της  ΐιμ,αρμινης, 

ΤΡΙΕΦ.  Αιγι,  ώ  χάλι  Κ ριτία,  ττίρΐ  των  Μοιρών , 
ίγω  δι  μαύητιων  ακοιχταιμι  Ίταρα  <του. 

ΚΡΙΤ.  Ούχ  '  Ο  μηρός  ο  αοίδιμος  7Γ0ΐητης  ιίρηκι , 
ΜοΊραν  <Γ  ου  τινα  φημι  τηφυγμίνον  ίμμ,ΐναι 
άνδρων. 

Ι7τι  δι  του  μιγαλου  Ήρακλιους , 

Ούδι  γαρ  ουδι  βίη  Η ρακλιίη  φύγι  κηρα, 
'0(Τ7Γΐζ  φιλτατος  ϊσ'κι  Δΐι  Κ ρονίωνι  ανακτι  s 

XI  Άοίυίμα)  yEvJo ξος.  V. 


illis,  quae  plane  non  erant,  ut  eiTent,  produxit.  Iamque 
ofifervat  de  coelo  iuftos  pariter  atque  iniuftos,  in  libri  fque 
Pinguiorum  a£tiones  defcribit;  omnibus  autem,  qua  prae¬ 
finivit  die ,  iufta  retribuet. 

Crit.  Quae  vero  Parcae  glomerarunt  omnibus,  num  & 
ea  defcribuntur  ? 

Trieph.  Quid  ais? 

Crit.  De  fato  loquor. 

Trieph.  Quin  tu  dicis,  α  pulcher  Critia,  de  Parcis:  ego 
vero  diicendi  cupidus  aufcultabo. 

Crit.  Nonne  Homerus,  celebris  poeta,  dixit: 

Fatum  equidem  nullum  dico  ejfugijje  virorum . 

De  magno  autem  Hercule  ita  · 

Nec  potuit  fugijje  Atropon  vis  Herculis  atram , 

Qui  love  natus  erat ,  patri  carijjimus  idem : 
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Αλλά  έ  'tSctfi&tm,  και  άογαλεος  χόλο? 

ι/ΤΊ  ‘ 

tl  ρης. 

αλλα  και  ολον  τον  β Ιον  κα&ειμάρ&αι ,  και  τας  b 
τ ουτω  μεταβολάς” 

- ενύα  <Γ  &7ΓζΙΤΰί 

ΐΐείτεται  cicrcrct  οι  cneco  κατακλωβες  τε  β αρειαι 

Γ'  '  »  /  */  ' 

ιγνομενω  νηταντο  λινω,  οτε  μιν  τεκε  μητηο. 
και  τας  εν  ζενη  εττοχας  απ  εκείνης  γίνετ&αι. 

Ήί’  ως  Αίολον  ικόμεό,  ος  με  στρόφρων  ύπεδεκτο, 
Κ&*  7τεμ7τ  ,  ουδεττω  alece  φίλην  ’ες  πατρίδ* 
ίκετ&αι. 

ωττε  τταντα  υπο  των  Μοιρών  χίνετ&αι  ο  ποιητης  μί~ 
μαρτυρηκε.  τον  δε  Αία  μη  &ελη<ται  τον  υιόν 

• -  Αανάτοιο  <5 υτηχεος  ε^αναλυται , 

αλλα  μάλλον 

Αΐ  ματοετ  e  ας  δε  "φιαδας  κατεχευεν  εραζε , 

1  'Ε)  Αυτόν.  V.  7  Τίνομίνω)  Άνθ^ώττω.  ν.  13  Τον  υίον); 
ΈαρτηιυωνΛ.  V· 

Sed  fors  dira  virum ,  Iunonifque  ira  fubegit. 

Quin  vitam  omnem ,  omnefque  in  illa  mutationes  fato  efle 
conftitutas  atque  ordinatas,  idem  docet: 

- Hinc  ordine  cunfla 

Sufcipiet ,  quae  vis  fati  Parcaeque  verendae 
Nafccnti  nevere ,  utero  cum  prodiit  infans. 

Moras  etiam ,  quae  in  peregrino  folo  funt  fufferendae ,  a 
fato  conftitui ,  illa  monent: 

Aeolus  &  placide  vementem  excepit ,  euntemque 
ln  patriam  iuvit.  Sed  nondum  fata  finebant . 

Ut  adeo  omnia  a  Parcis  fieri  poetae  teftimonio  conflet.  Io- 
vem  ipfum  non  velle  a  gnato 

-  diram  defendere  inori  em , 

qui  potius 

Sanguinis  in  terram  guttas  demifit  Olympo 
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\\a£a  φίλον  τιμών,  τον  οι  ΐΐάτροκλος  εμελλε, 
Φ^ί(Τίΐν  IV  Ύροίνΐ' 

ωττε,  ώ  Τριεφων,  Άα  τούτο  μηίεν  προΓ&ειναι  περί 
των  Μοιρών  εύεληπης,  ει  και  ταχα  πείαρπιος  εγεγο- 
νΐις  μετά  του  $ι3α<τχάλου ,  και  τα  απόρρητα  εμυηβης. 

ΤΡΙΕΦ.  Κ«ύ  πως  ο  αυτός  ποιητης ,  ώ  καλέ  Κριτία , 
διττήν  επιλέγει  την  ειμαρμένην,  και  αμφίβολον ;  ως 
το$ε  μεν  τι  πρα^αντι,  τοιωοε  τελεί  (Τυγχυρπαϊ  τοίον  ίε 
ττοιη<ταντι ,  ετερω  τελεί  ϊντυχειν,  ως  επ  Άχιλλεως , 
Διχύαίίας  χήρας  φερέμεν  &ανάτοιο  τελ oor&, 

E I  μεν  χ  αυύι  μενών  Τρωων  πολιν  αμφιμαχωμ,αι, 
Ώ,λετο  μέν  μοι  νοστος,  αταο  κλέος  αφύιτον  ετται. 
Ei  αεχεν  οίχα 8*  ίχωμαι , 

’  ίΊλετο  μοι  κλέος  εσ&λον ,  επι  §ηρον  όέ  μοι  αιών , 
Εσπεται. 
αλ/έα  και  επι  Ευχήν ορος , 


Deplorans  gnatum,  qui  mox  mucrone.  Patrocli 
Ad  Troiam  periturus  erat . 

Quae  cum  ita  fint ,  verbum  de  Parcis  addere  unum  non 
voles ,  quamvis  forte  cum  illo  magiilro  tuo  iublimis  in 
coelum  raptus ,  arcanifque  initiatus  efles. 

Trieph.  Sed  quid  illud  iibi  vult,  quod  idem  poeta  du¬ 
plex  nobis  comminifcitur  ancepfque  fatum  ?  ita  ut  iilud 
quidem  facientem  certus  rerum  exitus  maneat;  fed  fi  aliud 
agat,  alium  etiam  finem  res  nancifcatur,  ut  de  Achille, 
qui  de  fe  dicit : 

Bina  Thetis  mihi  fata  tulit ,  mortemque  V formem: 

Si  maneam ,  Teucrorumque  adverfus  moenia  pugnem  „ 

Bion  redeo  in  patriam ,  fed  erit  mihi  fama  fuper jies : 

Sin  patriam  placeat ,  carojquc  videre  penates , 

Fama  perit ,  fed  longa  venit  fine  laude  fenettus*. 

Sed  &.  de  Euclienore  ita : 
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1  Ος  tj  ευ  ειδως  Κηρ  ολοην ,  επ\  νηος  εβάινε» 
Τίολλάκί  γάζ  ol  εειπε  γέρων  αγαθός  Π ολυίδος , 
Notir^  υπ  άργαλεη  φθίσ&αι  οις  εν  μεγάροισιν  , 
Ή  μετ  'Αχαιών  νηυσιν  υπό  Ύρωεσσι  δαμηναι. 
ί  6  Ο  υχι  iret  ο  Ομηρω  τούτα  γεγραπται  ;  η  αμφίβολος 
αυτή ,  και  άμφίκρηρίνος  απάτη  j  εΐ  3ε  βουλει ,  και  τον 
Αιος  επιθησω  er  οι  τον  λόγον.  οί>χι  τω  Α  ιγίσ&ω  εϊρηκεν 
ως  άποσχομενω  μεν  της  μοιχείας,  και  της  Άγαμεμνο - 
νος  επίβουλης ,  ζην  καθείμαρται  πολυν  χρόνον ;  επιβαλ- 
λομ,ενω  δε  ταυτα  πράττειν ,  ου  καθυστερεί, ν  θανάτου  j 
τούτο  καγω  πολλάκις  προυμαντευσάμην*  \αν  κτά,νης 
τον  πλησίον ,  ^ανατ  ώθηση  παρά  της  δίκης'  ει  δε  γε  μη 
τούτο  πράξης,  βίωση  καλώς, 

Ούδε  σ  ώκα  3-εμις  τέλος  &ανάτοιο  κιχείη. 
ουχ  όρας  ως  αδιόρθωτα  τα  των  ποιητών,  και  άμφί~ 
λοξά ,  και  μ,ηδεπω  ηδραιωμεί/α  $  ώστε  ε άσον  απαντά , 


Qui  fati  gnarus  ,  naves  claffemque  petebat. 

Saepe  etenim  ,  Polyide  fenex ,  haec  fata  canebas : 

Aut  morbo  in  patria  periturum ,  aut  inter  Achivum 
Nigras  Troiano  cafurum  vulnere  naves. 

Negabifne  haec  ab  Homero  feripta?  aut  ambiguam  po·* 
tius ,  &  utrinque  praeruptam  fraudem  agnofees  ?  Sed  Io- 
vis  etiam ,  fi  vis ,  orationem  adiiciam.  Nonne  Aegiftho 
dixit,  fi  vellet  fe  abftinere  ab  adulterio,  iniidiifque  Aga¬ 
memnoni  ftruendis,  ut  diu  viveret,  efle  in  fatis?  fin  illa 
facere  aggrederetur,  acceleratam  mortem  non  effugiturum. 
Ad  eum  modum  &  ego  vaticinatus  faepe  fum ,  fi  occide¬ 
ris  alium ,  ab  ipfa  Nemefi  mortem  exfpe&a :  fi  hoc  non 
feceris  *  bene  vives , 

Nec  tibi  fas  fubito  fatum  finemque  venire. 

Non  vides,  quam  fint  minime  caftigata,  quae  poetae  fin¬ 
gunt  ,  quam  ambigua ,  nullifque  fubnixa.  fundamentis  ? 
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ως  και  re  ev  ταϊς  ίπουρανι'οις  βίβλοις  των  αγαθών 
άπογράψωνται. 

ΚΡΙΤ.  Εύ  πάντα  άνακυκλίΊς,  ώ  Ύριίφων'  άλλά 
μοι  ToSe  eme ,  ei  και  τά  των  Σκύβω  ν  ev  τω  ου  ράνω 
ίγχαράττουσ-ι  j 

ΤΡΙΕΦ.  ΤΙάντα ,  ei  τύχοι  ye  Χρηστός  και  ev  eQvecri. 

ΚΡΙΤ.  ΤΙολλους  ye  γραφίας  φης  iv  τω  ουρανω ,  ως 
άπαντα  άπογράφίίτ&αι. 

ΤΡΙΕΦ.  Εύστοχε;  9  και,  piv\Sev  ίϊπν,ς  φλαυρον  3-ίου 
Serici ,  άλλά  κατηχούμενος ,  πιίβου  παο  ϊμου,  ίιπίβ 
ζην  χρηζεις  ei?  τον  αιώνα,  ei  ούρανον  ως  Sepotv  ϊζηπλω- 
<re,  yyv  Se  kp’  ύπατος  Ζπη^ν,  άντίρας  εμορφωοπν» 
ανβρωπον  \κ  μη  οντος  πaρηyaγe,  τί  παράβολον  >  και 
τάς  πρά^ις  πάντων  evaπoypάφe<Γ^^aι ;  και  yao  croi 
c ikiSiov  κατασΜυάταντι ,  οικίτιίας  Se  και  οικίτας  ev 

9  Φλαυρον  )  Φαυλβν  μ  χβυφον  ,  »  φλαυρον  άΰσφνμον  ,  λυ* 

Χαχόν.  JtutQepil  ykp  φλαυρον  χα<  π»ρίν.  V. 

φαΰλον.  φλαυρον  μζν  νάρ  eVri  το  .  Α  ,  ,r 

.  '  '  ~  ΑΓ  fxr\  /  ιι  Δ?ρρ/ν )  Δίρ«α.  γ. 

μιχρον  χαχον,  φαυλον  i)g  το  μίγα.  rr  J  π 


Omnia  igitur ,  fi  fapis ,  omitte ,  ut  te  etiam  in  coeleftibus 
bonorum  libris  inicribant. 

Crit.  Bene  revolveris  ad  id,  unde  diicefTeramus.  Sed  il¬ 
lud  mihi  dic,  Scytharumne  etiam  res  in  coelo  defcribuntur? 

Trieph.  Et  omnes  quidem,  ii  modo  bonum  aliquem  eiTe 
inter  gentes  contingat. 

Crit.  Multos  in  coelo  fcribas  efle  dicis,  qui  quidem  de*» 
fcribant  omnia. 

Trieph.  Bona  verba ,  ne  quid  in  fapientem  Deum  dicas 
petulantius.  Sed  tanquam  unus  catechumenus  mihi  aufcul- 
ta ,  ii  modo  vivere  aeternum  deiideras.  Si  enim  ut  pellem 
explicavit  coelum,  terramque  iuper  aquis  conftabilivit , 
&  ftellas  formavit,  tum  hominem,  cum  nihil  eius  ante 
adeflet,  produxit;  quid  adeo  mirum  eft,  omnium  etiam 
defcribi  a&iones?  Te  vero,  cum  forte  domuncula  aliqua 
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αυτω  συναγαγοντι  ,  ουδέποτε  ere  ίιελαθε  τούτων  πρά- 
ζις  απόβλητός'  ποσού  μάλλον  τον  πάντα  πεποιηκότα 
$-ε)>ν  ουχ  άπαντα  \ν  ευκολία  $ια$ραμείν  έκαστου  πρά- 
%ιν,  και  έννοιαν  j  οι  γαρ  που  3~εοι  κοτταβος  τοΊς  εύ 
Φρονουσιν  εγενοντο. 

ι8  ΚΡΙΤ.  ΤΙάνυ  εύ  λέγεις,  καί  με  αντίστροφούς  της 
Νιόβης  παθειν'  εκ  στηλης  γάο  άνθρωπος  άναπίφψα. 
ώστε  τούτον  τον  3~εον  προστι&ω  σοι ,  μη  κακόν  τι  πα- 
ζτείν  παρ  εμού . 

ΤΡΙΕΦ.  Είπε  ο  εκ  καρίίας  μ  όντως  φίλε  ίς,  μη  ετε- 
ρε Ίον  τι  ποίησης  εν  εμοι , 

Κ αι  έτερον  κευσν,ς  μεν  εν)  φρεσιν,  άλλο  $ε  είπης, 
Αλλ’  άγε  ίη  το  3-αυμάσιον  εκείνο  άκουσμάτιον  άεισον , 
όπως  καγω  κατωχριάσω ,  και  ολως  άλλοιωθω ,  και 
ουχ  ως  η  Νιόβη  άπαυίησω,  άλλ!  ως  άηίων  ορνεον 

4  ΚόττΛ/2οί)  ΤΙαιΑιά..  V.  15  ’AiretvJ»ffee)  ΆπΑγορεύτα,.  ατη- 

"λίγομΜ.  V. 


exftru&a,  fervulos  ancillafque  eo  conduxifti,  ne  viliflima 
eorum  a&io  fugiat :  Deus  autem ,  qui  omnia  fecit,  non 
multo  magis  percurrat  omnia  facile,  omnefque  omnium  & 
a&iones  &  cogitationes!  Tui  enim  Dii  cottabus  illis,  qui 
re&um  fapiunt,  olim  fa&i  funt. 

Crit .  Re&iffime  dicis ,  facifque ,  ut  quemadmodum  ex 
homine  lapis  Niobe,  ita  converfa  ratione  ego  ex  lapide 
homo  iam  fa&us  fim.  Hunc  igitur  Deum  iuriiurando  adii- 
cio,  te  nihil  a  me  mali  accepturum. 

Trieph.  Si  quidem  ex  animo  atque  vere  me  diligis ,  ca¬ 
ve  committas  in  me  fraudem  aliquam, 

Atque  aliud  dicas  ,  aliudque  in  pe  flore  celes. 

Sedagedum,  mirabilem  illam  auditiunculam  mihi  occine,  ut 
&  ego  pallefcam,  immuterque  penitus.  Nolim  tamen,  ut 
quondam  Niobe,  enecari  penitus:  fed  avicula,  ut  Philo- 
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γίνη<?ομαι  ,  και  τψ  &αυμασίαν  crov  εκπλη^ιν  Λατ  αν* 
$ηρόν  λειμώνα  εκτραγωίηπω. 

·ντ\  \  <\  \  >  \  ,  .  r*  / 

ΚΡΙΤ.  JN  ν\  τον  υιόν  τον  εκ,  πατρος^  ου  τούτο  γενηπεται. 

ΤΡΙΕΦ.  Αεγε  ,  παρα  του  πνεύματος  όύναμιν  τού 
λόγου  λαβών,  εγω  ίε  καθείουμαι , 

Δεγμένος  Αίακίόψ  οπότε  ληζειεν  αείόών. 

ΚΡΙΤ.  Άπν,ειν  επι  την  λεωφόρον ,  ωνηπό μένος  γε  τα  19 
χρειωόεα'τατα ,  και  όίη  ορω  πλήθος  παμπολυ  ες  το  ούς 
'ψιθυρίζοντας ,  επι  §ε  τγ  ακοή  εφνντο  τόις  χείλεπιν'  εγω 
ίε  παπτψας  ες  απαντας ,  και  τψ  χείρα  τοΊς  βλεφα - 
ροις  περίκάμψας ,  ε<τκοπίαζον  οζυίερκεττατα  *  εί  που 
γε  τινα  των  φίλων  3-εόό<τωμαι .  ορω  ίε  Κρατωνα  τον 
πολιτικόν ,  παιόόθεν  φίλον  όντα,  και  (τυμποτικόν. 

ΤΡΙΕΦ.  Α ισΉ-άνομαι  τούτον,  τον  ε^κτωτψ  γαρ  είρη* 
κας%  είτα  τί\ 


ίο  ΠαπτήνΑς)  ΈχίπίίσΆς.  V. 

mela  o/im,  fiam  ,  &  per  viridantia  prata  tuam  illam  obfiu- 
pefcendam  confiernationem  trifti  vocula  referam. 

Crit.  Ita  me  filius,  qui  ex  Patre  eft ,  amet,  ut  iftue 
non  fiet. 

Trieph.  Dic  igitur,  accepta  a  Spiritu  fermonis  virtute» 
Ego  vero  hic  confidebo  , 

Cantare ,  exfpeflans ,  donec  ceffarit  Achilles. 

Crit.  In  publicam  viam,  neceflaria  quaedam  emturus, 
prodieram :  tum  video  ibi  ingentem  multitudinem ,  qui  in 
aures  alter  alteri  infufurrabant ,  adeo  quidem  ut  labia  hae¬ 
rerent  auribus.  Ibi  ego  omnes  circumfpiciens ,  manuque 
incurva  fuperciliis  circumpoiita ,  quam  polium  acutiflime 
cernens  exploro ,  ficubi  amicorum  aliquem  videre  poffim. 
Video  autem  Cratonem  Politicum,  a  pueris  amicum  atque 
compotorem. 


Trieph.  Sentio ,  quem  dicas.  Nempe  peraequatorem  illum; 
Sed  quid  inde? 

Lucian.  Vol .  IX%  ' 
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KPIT.  Kcti  iiy  πολλούς  παραγκωνισάμΛνος  ήχον  Ις 
7 ά  πρόσω  ,  και  το  εωύινον ,  χαιρε ,  ειπων ,  εχωρουν  ως 
20  αυτόν.  Άνύρωπίσκος  ίε  τις ,  τουνομα  Χαρίκενος,  σε - 
t τημμενον  γεροντιον ,  ρόγχον  τη  ρινί ,  ύπεβηττε  μυχιον  > 
εχρεμπτετο  επισεσυρμενον'  ο  §ε  πτυελος  κυανωτερος 
S' ανάτου '  ειτα  ηρζατο  επιφύεγγεσ&αι  κάτισχνη  μεν  ον' 
ουτος ,  ως  προειπον ,  Tcuf  τ&η/  εζισωτων  καταλείπει  ελει- 
παστούς,  και  τα  χρεα  τοις  ίανεισταις  άποίωσει,  καί 
τα  τε  ενοίκια  πάντα ,  τα  δημοσία'  και  τας  ειρα- 
μ,ά,γγας  Αεξεται ,  μη  εζετάζων  της  τέχνης'  και  κατε- 
Φλυάρει  ετι  πικρότερα,  οι  περί  αυτόν  ίε  ηίοντο  τοΊς 
λογοις ,  και  τω  καινω  των  ακουσμάτων  προσεκειντο. 
2.1  ( Ετερος  3ε  τουνομα  Χλευοχαρμος ,  τριβών ιον  εχων  πο- 
λυσαύρον ,  άνυποίετος  τε ,  και  άσκεπος ,  μετεειπε ,  τοις 
οίόυσιν  επικρατών,  ως  επεδεί %ατ'ο  μοί  τις  κακοείμων  , 

ορεων  παραγενομενος ,  κεκαρμενος  την  κόμην ,  εν  τω 

I  5  Κ«κο?///α»ν  )  Κ UTik  τ SL  ειμ&τίΑ  1'χιΛν·  V. 

Crit.  Multis  igitur  cubito  amotis  ad  anteriora  perveni , 
&,  ave  matutino  di&o,  ad  hominem  accefli.  Homuncio 
autem  aliquis  Charicenus  nomine,  putridus  Peniculus ,  in¬ 
ter  ingentes  ronchos,  tuilimque  imis  du&am  pulmoni¬ 
bus,  enixe  Pereat.  Erat  vero  Pputum  ipPa  morte  lividius. 
Tum  exili  voce  ita  iniit:  Hic,  quemadmodum  ante  dicebam  , 
Peraequatorum  indulgebit  omijjd ,  debitaque  reddet  creditori¬ 
bus  ,  privat  a f que  impenfas  aeque  ac  publicas  folvet.  Recipiet 
etiam  vanos  futuri  coniettores ,  non  aeflimans  illos  ex  ar¬ 
te.  Quin  amariora  etiam  homo  nugabatur.  Qui  autem 
circa  erant,  delegabantur  Permonibus,  noviPque  audien¬ 
dis  rebus  attendebant.  Alius  vero,  Chlevocharmo  nomen 
erat,  lacinia,  quam  caries  conPumPerat,  indutus,  excal¬ 
ceatus  praeterea ,  &  aperto  capite  ,  dentibus  Pimul  con¬ 
crepans  ita  interlocutus  eft :  Oflendit  mihi  male  veftitus  ali¬ 
quis  ,  e  montibus  huc  adveniens ,  comam  detonfus ,  infeulptum 
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&ϊάτρω  άναγεγραμμενον  όνομά  ιερΰγλυφικοις  γράμ- 
μ,ασιν  ,  ως  ούτος  τω  Χίρνσω  επικλυσει  την  λεωφόρον.  ψ 
3’  εγω,  κατα  μεν  τα  ,Αριστάν3ρου  και  Άρτεμι 3ωρου » 

'cv  καλώς  άποβησονται  ταυτα  γε  τα  ενύπνια  εν  ύμιν' 
άλλα  σοι  μεν  τα  χοεα  πληύυνύησεται  άναλογως  της 
άπο3οσεως'  ούτος  3ε  επιπολυ  του  οβολού  γε  στερηύησε- 
ται ,  ως  πολλου  χουσίου  ευπορηκως.  και  εμοιγε  3οκειτε 
ετη  λευκρο3α  πετρην,  και  3ημον  ονείρων  κατα3αρύεντες , 
τοσαυτα  ονειροπολειν  εν  άκαρει  της  νυκτος  ουσης.  Οί  22 
ο)ε  ανεκαγχασαν  απαντες ,  ως  αποπνιγεντες  υπο  του 
' γέλωτος ,  και  της  άμαύίάς  μου  κατεγίνωσκον.  ην  3 
εγω  προς  Κρατών α ,  Μων  κακώς  παντα  εζερρίνισα,  W 

ν  '  Γ  /  \  >  \  >λ  ,  ^ 

ειπω  τι  κωμικευσαμενος ,  και  ου  κατα  Άριστανορον  τον 
Ύελμισεα ,  και  Άρτεμί3ωρον  τον  Έφεσιον,  εφίχνευσα 
τοις  όνείρασΊν )  η  3’  'Σ,ίγα,  ώ  Κριτία,  ει  εχεμυθεις, 
μυσταγωγήσω  σε  τα  καλλι στα ,  και  τα  νυν  γενησο - 

μένα,  ού  γα^  ονειροι  τά3 *  εισιν>  αλλ  άληίη.  εκβησον - 
15  Ή  «S’  o\):’E<pn  sxeTvof.  V. 

in  theatro  hieroglyphicis  Uteris  illius  nomen  ;  hunc  auro  viam 
inundaturum.  Tum  ego,  fecundum  Arifiandri ,  inquam,  Ar¬ 
temidori  que  praeceptiones ,  non  bene  haec  vefira  vobis  fomnia  eve¬ 
nient:  fed  tibi  quidem  augebuntur  debita  ,  pro  portione ,  qua  fo· 
lutionem  fomniafii ;  hic  vero  vel  obolo  ,  quem  habet ,  privabitur , 
prout  multo  abundavit  auro.  Videmini  autem  mihi  fuper  alba 
rupe ,  fommorumqut  indormiijfe  populo  ,  cum  tantum  contraCtif- 
fimis  hifce  nottibus  fomniatis.  Hi  vero  immanibus  cachin- 
nis ,  adeo  ut  praefocari  illos  prae  nimio  rifu  metus  effet, 
imperitiam  meam  condemnant»  Tum  ad  Cratonem,  Aiale- 
ne  omnia  olfeci ,  inquam,  ut  ex  comoedia  loquar ,  neque  fe¬ 
cundum  Arifiandrum  Telmeffium  ,  Ephefiumque  Artemidorum , 
probe  invefligavi  i  fla  fomnia?  Ille  vero.  Tace ,  inquit,  Critia : 
fi  enim  potis  es,  ut  fileas,  pulcherrima  te  myjleria  edocebo ,  atque 
iam  iam  eventura.  Cave  enim  fomnia  illa  putes :  verijjima  funt. 
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ται  Je  ίϊς  μ,ηνα  Μίσορι.  ταυτα  αχηχοως  παρα  τού 
Κ ράτωνος,  και  το  ολισθηρόν  της  Άανοίας  αυτών  χατί- 
γνωχως,  ypv&piatra ,  χαι  σχυ^ρωπάζων  ίπορίυόμην , 
πολλά  τον  Κρατωνα  ϊπιμίμφόμίνος.  ίϊς  ίί  ΰριμυ  χαι 
Τ ιτανωίίς  ίνιόων,  ίραίάμινός  μαυ  του  λωπους,  ί&πά- 
ρασσί ,  ρήτραν  ποιν\(Γα<τ&α\  πίΐύόμίνός  τ ί,  χαι  παρανυτ- 
τόμίνος  πάρα  του  πίπαλαιωμίνου  ιχίΐνου  δαιμόνιου. 

2-3  Ε Ις  λόγους  $ί  τούτα  παρίΧτίίναντ ίς ,  πίΆιι  μι  τον 
χαχοδαίμονα  ίις  γόητας  ανύρωπους  παραγίνεσαι ,  χαι 
αποφράδι  το  δη  λίγομίνόν  ημ,ίρα,  συγχυρησαι.  ίφα - 
σχί  γαμ  παντα  ίζ  αυτών  μυσταγωγη3~ηναι .  χαι  δη 
διηλ^ομίν  σιδηρίας  τί  πυλας,  χαι  χαλχίους  θύμους, 
αναβαόρας  δί  π  λ  ίίστας  πίριχυχλωσαμΛνοι ,  ίς  χρυσό- 
ροφον  οϊχον  ανηλύομίν,  οίον  'Ομηρος  τον  ΙΜίνίλαου  φη 

οί.  χαι  δη  απάντα  ίσχοπίαζον ,  όσα  ο  νησιώτης  ίχίινος 

> 

I  Μεσοορ})  Αύγουστόν.  V.  Χόγοι,  νόμοι,  ομοΧογίχΐ , 

5  Ao?ro?) ’E.V(J^Atoc.  V.  σματα  ,  συγγρά.μμ&τΑ.  V. 

6  ‘Ρ«τ/5ί)ν  )  ‘Pht  pA.t,  συ\%»χ.αι}  15  Ό  vwcriw-m)  ΤΙρωτισίλΑος^  V» 


&  intra  Mefori  menfem  habitura  exitum .  Haec  cum  ex  Cra- 
tone  audiffem ,  damnata  ipforum  animi  levitate  erubui , 
vultuque  triftitiam  praeferens ,  &  multis  Cratonem  incre¬ 
pans  ,  abii.  Sed  me  aliquis  torvum  &  tanqiiam  Titanicum 
intuens,  lacinia  prehenfum  retraxit,  a  vetufto  illo  daemo¬ 
nio  hominis,  ut  audientem  fibi  concionem  praeberet,  in- 
du£his  inftigatufque.  Sermone  autem  longius  produ&o,  per- 
fuadet  tandem  mifero  mihi ,  ut  ad  praeftigiatores  homines 
accederem,  &  in  infauftum,  quod  aiunt,  diem  inciderem: 
dixerat  enim ,  omnia  myfteria  ab  illis  fe  elTe  edo61um. 
Tranfimus  igitur  portafque  ferreas,  pavimentaque  aenea ,  mul- 
tifque  per  orbem  fuperatis  fcalis,  in  aurea  te&a  afcendi- 
mus,  qualia  Menelai  quondam  fuiffe,  Homero  credimus. 
Ibi  ego  oculis  luftro  omnia,  quae  ille  ex  infula  iuvenis: 
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νεανίσκος.  ορω  £ε  ουχ  Ύ^λενην ,  μά  ΔΓ,  άλλ’  αν^ράς 
επικεκυφοτας ,  και  κατωχριωμενους"  οι  Si  ιίοντες,  γη- 
ύησαν,  και  Εναντίας  παρεγενοντο'  εφασκον  γάρ,  ως 
εϊ  τινα  λυγράν  αγγελίαν  άγάγοιμεν.  εφαίνοντο  γα$ 
ούτοι  ως  τά  κάκιστα  ευχόμενοι,  και  εχαιρον  επι  τοΊς 
λυγροΊς ,  ωσπε q  al  ποινοποιοι  επι  &εατρα ,  τάς  κεφά¬ 
λας  S'  άγχι  σχοντες ,  εψιύυριξον.  μετά  ίε  τά  ηροντο  με., 

Τ ίς ,  πούεν  εις  άντρων,  πούι  τοι  πόλις,,  ηίε  τοκηες-, 
χρηστός  γάο  άν  εά\ς  ?  άπο  γε  του  σχήματος,  ψ  S’  εγω, 
Ολίγοιγε  χρηστοί,  ωσπε^  βλέπω  πανταχου *  Κ ρ ιτιάς 
it  τουνομα,  πόλις  ii  μοι  ενύεν,  ούεν  και  ύμίιν.  12ς  ί’  24 
άεροβατουντες  επυνίάνοντο  ,  πως  τά  της  πολεως ,  και  , 
τά  του  κόσμαυ,  ;  ην  i ’  εγω ,  Ιίαίρουσί  γε  πάντες ,  και 
ετι  γε  χαιρησονται.  οι  οε  άνενευον  ταις  οφρνσιν ,  Ουχ 
ουτω'  δυστοκεί  γάξ  η  πόλις,  ην  i'  εγω  κατά  την  αυτών 


video  autem  non  Helenam  ego  quidem ,  fed  homines  vul¬ 
tibus  in  terram  pronis  pallidifque.  Illi  vero,  cum  nos  vi¬ 
derent  ,  gaudere ,  obviamque  procedere :  dicebant  enim , 
numquid  forte  triftis  nuntii  ferremus?  quippe  qui  manr- 
iefto  peflima  quaeque  optarent,  atque,  ut  in  theatris  fod¬ 
ient  furiae,  lu&uofis  rebus  gauderent.  Tum  vero  capita 
invicem  conferentes  in  aures  quaedam  infufurrant ,  ac  de¬ 
nique  me  interrogant : 

Tu  quis  es ,  unde  venis ,  quaeque  urbs  tibi ,  quique  parentes  ? 
Videris  enim ,  quantum  quidem  habitus  tuus  indicat ,  homo  mi¬ 
nime  malus.  At  ego,  Pauci  quidem,  inquam ,  ubique  gentium  % 
quantum  videct,  boni  fune:  nomen  mihi  εβ  Critiae :  urbs  eadem y 
quae  veflra .  Ut  vero  inaniter  elati  homines  interrogarunt , 
Quid  rerum  in  urbe  atque  adeo  in  mundo  ageretur?  egoque, 
gaudent,  gaudebuntque  ampltus ,  refpondi :  illi,  fuperciliorum 
gefh.1  abnuentes.  Minime  vero  ita  efl,  inquiunt;  clades  enim, 
perniciemque  civitas  parturit.  Tunc  ego  ex  ipforum  lententia  * 


I 
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γνώμην*  Υμείς  πεδάρσιοι  οντες ,  kcli  ως  άπο  υψηλόν 
ct>7T oiVTct  κωύορω ντες ,  οξυδερκέστατα  και  τάδε  νενοηκα 
re.  ττί^  όε  τα  του  αιΰερος·,  μων  εκλείφει  ο  ήλιος,  vj  όε 
σελψη  κατα  χάύετον  γενησεται  j  ο  Αρης  ει  τετράγωνη - 
<τ£ί  τον  Δ/ct,  και  ο  Κρονος  διαμετρησει  τον  ήλιον,  η 
Αφροδίτη  ει  μετά  του  Έρμου  συνοδεύσει ,  και  Ερμα¬ 
φρόδιτους  αττοκυησονσιν ,  εφ'  οις  υμείς  ηδεσ&ξ  ;  ει  ραγ¬ 
δαίους  ύετους  εκπεμψουσιν  $  ει  νιφετον  πολυν  επι-. 
στρωννυσουσι  τη  γη  ,  χάλαζαν  δε  και  ερυσίβην  εί 

s  >  *ν  \  .  ^  >  ’  /  ι  )  \ 

καταζουσι,  λοιμον  και  λιμόν  ει  επιπεμψουσιν ,  ει  το 
κεραυνοβολον  αγγειον  άπεγεμίσ&η,  και  το  βρόντο¬ 
ι )  ποιον  δοχείον  ανεμεστωύη  j  Ο ι  δε  ως  απαντα  κατωρύω-, 
κότες,  κατεφλυαρονν  τα  αυτών  εράσμια ,  ως  μεταλ-, 
λαγωσι  τα  πράγματα ,  άταξίαι  δε  και  ταραχαι  την 
πολιν  καταληψονται ,  τα  στρατόπεδα  ηττονα  των  εναν¬ 
τίων  γενησονται.  τούτο,  εκταραχύεις ,  και  ώσπερ  πρίνος. 


Nimirum  vos ,  inquam  ,  cum  fupra  humum  fublati ,  t unquam, 
de  fpecula  omnia  profpiciatis ,  etiam  i  fla  quam  acutijjime  olim 
perfpexiflis.  Sed  in  aethere  quid  agitur  ?  num  eclipfin  Sol  pa¬ 
tietur  >  Luna  ad  perpendiculum  ipfi  fubietta?  num  Mars  ex  qua¬ 
drante  Iovem  refpiciet ,  Saturnus  autem  ex  diametro  opponetur 
Soli?  Venufne  cum  Mercurio  congredietur ,  novofque  adeo  edola¬ 
bunt  nobis  Hermaphroditos ,  quibus  vos  delettamini?  Num  quid 
impetuofos  imbres  demittent  fuper?  an  copiofa  nive  terram  con- 
flernent ,  grandinemque  aut  rubiginem  devolvent ,  peflemne  ac  fa¬ 
mem  immittent  ?  An  fulminatrix  ciflula  plena  efl ,  tonitruumque 
conceptaculum  repletum?  Illi  vero,  quafi  re  praeclare  gefta, 
de  fuis  illis  nugabantur  deliciis,  fore  fcilicet,  ut  rerum  fa¬ 
cies  mutetur,  atque  turbae  colluvieique  civitatem  inva¬ 
dant  ,  tum  exercitus  ab  hoilibus  vincantur.  Hic  ego  vehe¬ 
menter  commotus,  atque  ardentis  inftar  ilicis  intumefeens. 
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κοοίμενος  ο'ιΛηβτεις ,  Λατόμον  ανεβ  οη<τα  ,  Ώ,  ScUfjocviOi 
άνθμων ,  μη  μεγάλοι  λίαν  λίγετε ,  3"ηγοντες  οίοντας 
κατ  ανίμων  &υμολεοντων ,  πνειοντων  ίομυ  κ&ι  λογχας , 
xai  λευκολοφους  τμίφαλιίας'  αλλα  ταυθΑ  υμιν  εττι 
κεφαλήν  καταβ'ήΐτίται ,  ως  την  πατμίοα  υμών  κατα- 
τμνχετί.  ου  γαμ  αιύεμοβατουντίς,  ταυτα  ηκηκοητε,  ου 
τψ  7Γθλυάσ"·χολον  μαθηματικήν  κατωμθωκατε.  ει  Si  γε 
μαντίΐαι  και  γοητει&ι  ύμ,ας  παμιττικταν ,  Sι7rλcυv  το 
της  αμαλίας,  γυναικών  γαο  ζυμώματα  ταυτα  γμαϊθίων, 
και  τταιγνια.  επιπολυ  γαο  τα  τοιαυτα  αι  των  γυναι¬ 
κών  επίνοιαι  μετέρχονται. 

ΤΡΙΕΦ.  Τ ί  Si  ττμος  ταυτα  εΦη(ταν ,  ώ  καλέ  Κ μιτία*  2  6 

<  ,  '  \  X  \\c\/ 

ei  κεκαρμενοι  την  γνώμην,  και  την  οιανοιαν  ; 

ΚΡΙΤ.  ’ Κτταντα  ταυτα  παρεθραμον ,  εις  επίνοιαν  τε - 
τεχνασ-μενην  καταπεφευγοτες.  ελεγον  γαμ ,  ήλιους  Si - 
κα  αοΊτοι  $ιαμενουμεν  ,  και  επι  παννΰχους  ύμνωθίας 
ίπαγρυπνουντες ,  ονειμωττομεν  τα  τοιαυτα . 


contentiffime  exclamavi:  Nolite ,  mlferi  homines ,  nimis  loqui 
magnifice ,  Stringentes  dentes  in  vivos  corde  leones.  Spicu¬ 
la  fpirantes,  crifta  nitentes  galeas  triplicique.  Verum  ifla  in 
vos  ipfos  veflraque  capita  expetent ,  qui  patriae  veflrae  male  adeo 
ominamini.  Neque  enim  aut  confcenfd  aethere  ίβα  audiviflis ,  aut 
male  fedulam  mathematicorum  artem  edidiciflis.  Si  autem  vatici¬ 
nia  &  praefligiae  in  hanc  vos  fraudem  impulerunt ,  duplo  maior 
veflra  efi  flupiditas.  Quandoquidem  vetularum  ifla  mulierum  funt 
commenta  atque  ludibria.  Siquidem  muliebria  fere  ingenia  eiuf- 
modi  confle  flari  flolent  naenias. 

Trieph.  Quid  vero  ad  ifta,  o  pulcher  Critia  ,  detoniis 
mentibus  animifque  homines? 

Crit.  Nimirum  his  omnibus  praetermiilis ,  ad  commentum 
oppido  elegans  confugientes  dixerunt ,  Pofl  decem  dierum  ieiu - 
nia ,  quibus  pervigiles  cantibus  no  fles  ducimus  ,  talia  flammamus. 
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ΤΡΙΕΦ.  Σν  ίβ  r/  TrpW  αυτους  ζιρηκας  $  μέγα  γα,ζ. 
ϊφηταν ,  χβΜ  Άηπορημζνον. 

ΚΡΙΤ.  ©ωρτζι ,  ουκ  αγζννζς ,  άι/τείτον  τλ  κ^λ- 
λιττω.  τα  yaq  παρα  των  αττικών  3ρυλλουμζνα> 
ζφψ  >  7/*^/  υμών ,  όποταν  ονζιροπολζιτζ ,  τα  τοιαυτα 
που  παρζιταγονται.  oi  ck  τζτηρος  ύπομζι&ώντζς ,  ζ^ω 
που  παρέρχονται  του  κλινιοίου.  ψ  ί’  ζγω ,  ζ\  αληύή 
uiri  τούτα,  ώ  αίθριοι,  ουκ  αν  ποτζ  ατφαλως  τα 
μίλλοντα  ζζίχνζυτητζ  αλλα  καταπζιτ3ίντζς  υπ  αυ¬ 
τών  ,  ληρητζτζ  τα  μη  οντα ,  μηίζ  γζνητομζνα.  αλλα 
ταυτα  μζν  ουκ  ci<T  τττως  ληρζίτζ,  ονζίροις  πιττζυοντζς. , 
κ<Α  τα  καλλιττα  β&ζλυττζτ3ζ ,  τί7$·  Λ  πονηροϊς  ηίζ- 
τ3'ί ,  μη$ζν  ον  ου  μζν  οι  του  βΰζλυγματος.  ωττζ  ζίτζτί 
τας  αλλόκοτους  ταυτας  φαντατιας ,  κώ  τ&.  πονηρά 
βουλζυματα ,  και  μαντζυματα ,  ^  ττου  θ"£0£  €£ 

κόρακας  βαλοι ,  $ια  το  τϊ  πατρί$ι  ίπαρατ3αι ,  κ#* 


Trieph.  Sed  tu  quid  ad  illa  ?  magnum  enim  quiddam  di¬ 
xerunt,  quodque  multam  quaeilionem  habeat. 

0/7.  Bono  es  animo :  nihil  ignavum  dixi ,  fed  pulcher¬ 
rime  equidem  caufam  ita  peregi :  Etenim  vera  funt ,  quae 
urbani  homines  faepe  de  vobis  dicunt. ,  fomniantihus  vobis  talia 
obrepunt ,  Illi  vero  canino  ri&u  fubridentes,  Extra  tamen  le~ 
blulum,  inquiunt,  nobis  obveniunt.  Tum  ego.  Sint  vera ,  in¬ 
quam,  ifta  ,  o  fubllmes  animae ,  nunquam  tamen  tuto  ,  quae  fu - 
tura  fur  * ,  invefii paveritis  ,  fed  vefi/is  ipfi  fomniis  indubii  ,  £Ζ/λ<? 
/ze^z/e  fu  ut ,  futura  unquam  funt,  nugabimini .  Nefcio  vero , 

quomodo  fomniis  fidem  habentes  ifia  deblateretis ,  honeflijfima  quae 
funt  aver femini,  malis  autem  deleblerrdni ,  idque  cum  nullum,  ex 
tam  detestabili  facinore  bonum  confequamini.  Omittite  igitur  ab~ 
furda  illa  emotae  mentis  ludibria  ,  malaque  confilia  ac  praediblio *· 
/t&i,  /2w  quando  Deus,  eo  quod  pefilme  patriae  precamini,  fal- 
lacefque  vefiros  fermones  ad  ipfum  refertis  au  forem ,  i/z  malam 
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λίγους  κίβδηλους  ζπιφημίζζιν.  Ο ύτοι  δζ  ΑπΑντζς  'zva  27 
3-νμον  ζχοντζς  ,  ijtto;  πολλά  κατ ζμζμφοντο.  και  ei  βού¬ 
λα,  και  τα  ye  προστώω  (τοι,  ί  tiva  ροζ  και  ως  <ττηλψ 
ανΑυδον  ζύηκΑν ,  μζχρις  Αν  η  χρηντη  (Του  λΑλίΑ  λιύου- 
μίνον  Ανίλυοτζ ,  και  Ανθρωπον  ΑπζκΑΤΖσπηα'Ζ. 

ΤΡΙΕΦ.  Ύ,ίγΑ ,  ώ  KpiTiA,  ΚΑΙ  μη  υπζρζκτζίνης  τους 


.  ορούς  yAp  ως  ΥζωγκωτΑί  μου  η  νηδυς,  κςδι  ωτ- 
τηο  κυοφορώ ‘  ίδηχύψ  yAp  τδίς  7rupA  crov  λογοις ,  ως 
V7T0  κυνος  λυττωντος.  και  ei  μη  φαρμΑκον  λη&ζδΑνον 
ίμπιων  ηρζμηπω ,  Αυτή  η  μνημη  οικουρουσΆ  ev  epici , 

/  \  >  /  r/  -V  /  V  ϊ  \ 


ϋύλονς 


μζγΑ  kakov  e pyA<reTAi.  ωστζ  za<tov  τουτους ,  τψ  ζυχην 
ci7rb  πΑτρος  Αρ^Αμζνος ,  και  τψ  πολυώνυμον  ωδήν  ζς 

Κλ6 ολΑος  ούτος 

\(ττιν,  ο  τοίς  πο<τι  μΑκρΑ  βιβςος,  (τπουδη  cfe  ηκζι  και 


τζλος  ζπιύζίς.  ’ΑλΛ^  τι  τούτο  j  ουχι 


ΚΑτζρχζτ ai  j  μων  ζπιφωνησομζν  Αυτω\ 
ΚΡΙΤ.  Κ αι  μίλΑ. 


rem  vos  proliciit.  Hic  vero  uno  omnes  animo  multis  me 
obiurgare ;  &  ,  fi  vis ,  iam  ea  adiiciam  ,  quae  quafi  co¬ 
lumnam  elinguem  me  fecere,  donec  faiutaris  illa  tua  allo¬ 
cutio  iam  faxea  membra  refolvit ,  hominique  me  reftituit. 

Trieph.  Quin  tace,  Critia,  neque  nugas  extende  amplius. 
Vides  enim,  ut  mihi  venter  intumuerit,  &  tanquam  ute¬ 
rum  geftem.  Tuis  quippe  Termonibus  ut  a  rabido  cane 
morfus  fum*  Atque  nifi  fumta  procurandae  oblivioni  me¬ 
dicina  conquiefcam,  ipfa  rei  recordatio  in  me  permanens, 
metuo,  ne  magnum  mihi  malum  conciliet.  Hos  igitur  omit¬ 
te  ,  precationemque  a  patre  incipiens ,  multifque  refertum 
nominibus  carmen  ad  finem  fuperaddens.  Sed  quid  iftuc? 
Non  ifte  Cleolaus  eft,  qui  magnis  adeo  citatifque  greiTt' 
bus  huc  defcendit?  Inclamabimufne  hominem,  Critia? 

Crit.  Omnino. 
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ΤΡΙΕΦ.  K λίολαί ,  μη  τι  παραορά,ρι,γς  yg  ττοιτι  , 
τταρίλύν,ς ,  άΑΑ*  eA$g  χαίρων  ,  giyg  ttcd  φίρας. 
ΚΛΕΟΑ.  Xct/ρετ  αραφω,  ω  κοίλη  Ζυνωρίς. 

ΤΡΙΕΦ.  T/ff  >)  (Τ7Γου$η  j  άΐτΒ'μαίνίΐς  yko  ίπιπολυ* 

\  / 

ρων  τί  καινόν  πιπρακται ; 

ΚΛΕΟΛ.  Πεπτ&κεν  όφρ£ί$·  ?}  πάλαι  βοωριζνη  Τ1ίρ<των* 
K.CU  ] 'Σοΐκτα  κλανον  άσ-τυ. 

Ylicril  $'  ίτι  yg  7τά(τα  χύων  Αραβίας, 

Xufi  κρατόυντος  ινστβ-ινωτάτω  κράτα. 

29  ΚΡΙΤ.  TcSr’  ίκίινο,  ως 

Άα  το  &ξ7ον  ουκ  αριιλα  των  αγαύων  > 

ΆΛΑ’  avPui  άγον  \ 7τι  τά  κριίττονα. 
ηραίίς  rjg,  £y  Τ ραφών,  τά  κάλλιττα  ίυρηκοτίς  itfpiw. 
ίΰυιτχζραινον  yap  \ν  τη  άποβιωιτα  τί  τοις  τίκνοις  κατα - 
λιπίΊν  \ίγ'ι  ταις  Άαύηκαις.  oiSag  γάο  την  ίμψ  πίνίαν , 

Trieph.  Cleolae, 

Ne  praetercurras  pedibus  nos ,  praetereafve : 

Accede  ,  fulve  ,  fi  quid  apportas  novi. 

Cleol.  Vos  vero  falvete  ambo,  nobile  amicorum  par. 
Trieph .  Quaenam  eft  ifta  tua  feftinatio  ?  multum  enim 
anhelas.  Ecquid  forte  novi  fa&um  eft  ? 

Cleol.  Cecidit  fupercilium  celebre  Perficum  : 

Cadetque  Sufa  mox ,  urbs  inclita : 

Arabumque  tellus  tota  mox  cadet 
Valida  manu  vilioris  atque  robore . 

Crit.  Hoc  eft  illucl. 

Nunquam  bonos  piofique  negligit  Deus , 

Sed  auget ,  ornat  ,  in  bonifque  collocat. 

Nos  vero,  Triepho,  in  optima  incidimus  tempora.  Ange¬ 
bar  enim ,  quid ,  cum  moriendum  eflet ,  liberis  meis  tefta- 
mento  relinquerem.  (Nofti  enim  mendicitatem  meam,  ut 


PHILOPATRIS. 


<  < 


ως  εγω  τα  σα.  τούτο  αρκεί  τοις  παισιν ,  αι  ημεραι  του 
αυτοκρατορος'  πλούτος  γα^  ημάς  ουκ  εκλείπει,  και 
ζίνος  ημάς  ου  καταπτοήσει,: 

ΤΡΙΕΦ.  ίζαγω ,  ω  Κ ριτία,  ταυτα  καταλείπω  τοίς 
τεχνοις ,  ως  ί$ωσι  Έαβυλωνα  ολλυμενην,  Αίγυπτον 
δουλουμενην ,  τα  των  ΤΙερσων  τέκνα  ίουλειον  ημαο 
αγοντα ,  τας  ϊκίρομας  των  'Σκυύων  παυομενας ,  είτ 
ούν  και  αναχοπτομενας.  ημείς  ίε  τον  εν  ’Αβηναις  '  Αγνω~ 
στον  εφευροντες ,  και  προσκυνησαντες ,  χείρας  εις  ουρα¬ 
νόν  εκτείναντες ,  τουτω  ευχαριστησομεν ,  ως  καταζιω- 
ύεντες  τοιουτου  κράτους  υπήκοοι  γενεσ&αι  τους  Si  λοι¬ 
πούς,  ληρείν  εάσωμεν,  αρχεσ&εντες  υπέρ  αυτών  ειπείν, 
το  ,  Ού  φροντις  Ίπποχλειίνι ,  κατα  την  παροιμίαν . 

[  Ο υτος  ο  λογος  ου  μοι  ΰοχει  είναι  του  Αουκιανου.  ] 


ego  tua.)  Iam  vero  hoc  fatis  eft  liberis,  vita  Imperato¬ 
ris:  ita  enim  nec  divitiae  nobis  deerunt,  neque  gens  ul¬ 
la  ad  terrorem  nobis  incutiendum  valebit. 

Trieph.  Et  ego,  Gritia ,  haec  relinquo  liberis,  ut  videant 
Babylona  perditam,  Aegyptum  fub  iugum  redadtam, 
Perfarum  gnatos  fervili  pondere  prejjbs , 
excurfiones  Scytharum  repreifas  ,  utinam  omnino  praeci- 
fas.  Nos  vero,  ignotum,  qui  eft  Athenis,  Deum,  a  nobis 
inventum,  adorantes,  manibus  in  coelum  fublatis  eidem 
gratias  agemus,  cum,  tam  excellenti  poteftati  ut  fubie&i 
eflemus,  digni  fumus  ab  ipfo  habiti.  Reliquos  autem  nu¬ 
gari  finamus,  fatifque  habeamus  illud  de  iis  dicere,  quod 
eft  in  proverbio :  non  eft  curae  Hippoclidi. 
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X  A  P  I  Δ  H  MOS 

Η  ΠΕΡΙ  ΚΑΛΛΟΥΣ. 


ΕΡΜΙΠΠΟΤ  ΚΑΙ  ΧΑΡΙΔΗΜΟΤ. 

ΕΡΜ.  FIePI  ΠΑΤΟΥΣ  ετυχον  χ$ες,  ώ  Χαρί^ημε ^ 
ποιου (Λίνος  εν  τω  προαστείω ,  αμα  μεν  και  της  παρα 
των  αγρών  χαριν  ραστώνης,  αμα  όε  (  fcTuyoi/  y#£  τ* 
μελετών )  δεόμενος  ησυχίας,  εντυγχάνω  <$η  Τίρο- 
ζενω  τω  Επικρατούς,  προσειπων  $ε  ώσπερ  εΐω&ειν , 
ηρωτων  οθεν  τε  πορευοιτο ,  και  οποί  βαόίζοι.  ο  όε  ηκειν 
μεν  εφη  και  αυτός  εκεί  παραμυθίας  χαριν  λ  ηπεο  ειωβίί 
προς  την  οψιν  γίνεσ&αι  των  αγρών,  απόλαυσών  όε  καί 

~  /  >  /  »  V  \  /<  ν 

τουτους  επιπνεου σης  εύκρατου  και  κουφής  αύρας  , 
απο  συμποσίου  μεντοι  καλλίστου  γεγονότος  εν  Πϋτ 


CHARIDEMUS 


SIVE  DE  PULCHRITUDINE, 

'  *  ..  , 

HERMIPPI  ET  CHARIDEMI. 

Herm.  Forte  evenit  heri,  Charideme ,  ut  inambularem 
in  fuburbano,  partim  animi  in  agro  reficiendi  caufa,  par- 
tim  quod  quietis  (commentabar  enim  aliquid)  indigerem. 
Incido  autem  in  Proxenum  Epicratis  filium ,  eumque  pro 
more  falutatum  interrogo ,  unde  veniat?  quorium  eat?  Ille 
venire  fe  ait  ipfum  quoque  -voluptatis  caufa ,  quae  ad 
agrorum  confpe&um  folet  exfiftere,  fruique  velle  tempe¬ 
rata  illa  levique ,  quae  illis  adfpiret ,  aura ,  venire  autem 
e  convivio  praeclariifimo ,  quod  celebratum  dicebat  in  Pi- 
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ρα,ιεί,  εν  Άν^ροκλεους  του  Έπιχάρους ,  τα,  επινίκια,  τε - 
βυκότος  E ρμη'  ότι  όε  βιβλίον  άν  αγνούς  ενίκητεν  εν 
Διαπίοις.  'Έ^Φασκε  όη  άλλα  τε  πολλά,  γεγενηιτΒ'αι  ζ 
άττεία ,  και  χαριεντα ,  και  ίη  και  κάλλους  εγκώμια 
ειρηΓ&αι  τοίς  άνόρά,πιν ,  ά  εκείνον  μεν  μη  Svvar&eu  ει- 
πείν  υπό  τε  γηρως  επιλελη<τμενον  >  άλΛως  τε  όε,  και 
ουκ  επιπολυ  λόγων  μετεοτχηκότα*  <τε  S’  αν  ραόίως  ει- 
πείν,  α  τε  και  αυτόν  εγκεκωμιακότα ,  καί  τοίς  αλλοις 
παν  ολον  το  συμπόπιον  προο-εοτχηκότα  τον  νουν. 

ΧΑΡ.  Τεγονε  ταυτα,  ω  '  Ερμιππε,  ου  μεντοι  γε 
εμοι  ράόιον  επ  ακρίβειας  άπαντα  όιε'ζιεναι.  ού 
γάρ  οΐόν  τε  ψ  πάντων  άκούειν,  8~ορυβου  πολλου  γινο - 
μενού ,  των  τε  διάκον  ου μενών  9  των  τε  ε<ττιω μενών ,  άλ¬ 
λως  τε  και  των  $υ<τχερε<ττερων  ον  μεμνηπ&αι  λόγους  εν 
(τυμποσΊω  γενο μένους,  olor&a  γάρ  ως  επιληπμονας  ποιεί 
και  τους  λίαν  μνημονικωτάτους.  πλην  άλλα  <τψ  χά ί- 


raeeo,  apud  Androclem  Epicharis  filium,  quirem  facram 
fecerit  Mercurio  vi&oriae  caufa,  quam  libro  praelegendo 
Iovialibus  ludis  retulerit.  Hic  dicebat  tum  alia  multa  ur¬ 
bane  fa&a  efle  &  venufte,  tum  illud,  quod  pulchritudinis 
laudes  a  viris  di&ae  fint :  eas  fe  referre  non  poffe ,  cum 
fene&utis  vitio  oblitus  eflet ,  qui  praefertim  non  diu  Ter¬ 
monibus  illis  interfuerit ;  te  vero  relaturum  facile ,  qui  & 
ipfe  dixifles  laudationem,  &  toto  convivio  animum  aliis 
attendifles. 

Char.  Fa£la  funt  ifta,  Hermippe.  Verum  nec  mihi  faci¬ 
le  eft  perfequi  accurate  omnia.  Neque  enim  audire  licebat 
omnia,  quod  ftrepitus  ingens  eflet  a  miniftris  pariter  at¬ 
que  a  convivis ;  cum  alioquin  inter  res  fit  difficillimas ,  me- 
minifle  Termonum  in  convivio  habitorum  :  Teis  enim  ,  quam 
obliviofos  ea  res  faciat  illos  etiam ,  qui  praeftantiffima  me¬ 
moria  Tunt  praediti.  Verumtamen  tua  caufa,  ut  potero. 
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pii/,  ως  αν  οιος  τε  ω,  την  διηγηαΊν  πειρασομάΐ  iroiii- 
tr&ai,  μηδέν  7ταραλείττων  ων  αν  ενύνμηβω. 

3  ΕΡΜ.  Τούτων  μεν  δη  mna,  οϊδά  croi  χαριν.  άλλ° 
εί μοι  τον  7ταντα  λδγον  έ|  αρχής  άποδοίης,  ο,  τι  τε  ψ 
07Γ£ρ  άνεγνω  βιβλίον  Ανδροκλής ,  τι να  τε  νενίκηκε ,  καί 
τίνας  υμάς  εις  το  σνμπίσΊον  κεκληκεν ,  ούτως  αν  ικανήν 
καταύοΊο  την  χαριν . 

ΧΑΡ.  Το  μεν  δη  βιβλίον  ην  εγκωμιον  Ήρακλίους 
εκ  τίνος  ονείρατος,  ως  ελεγε ,  7τε7τοιημενον  αυτω  νενί- 
χηκε  δε  Διδτιμον  τον  Μ εγαρόύεν ,  ανταγωνκταμενον  αυ - 
τω  7τερι  των  άσ-ταχυων,  μ,αλλον  δε  Ύτερι  της  δοίης. 

ΕΡΜ.  T/  δ’  ην  ο  εκείνος  άνεγνω  βιβλίον  j 

ΧΑΡ.  Έ γκωμιον  τδίν  Αιοο-κουροιν .  εφα<τκε  δε  και 
αυτός  εκ  μεγάλων  κίνδυνων  υπ  εκείνων  πέσω? μένος, 
ταυτην  αυτοίς  καταύείναι  την  χαριν'  άλλως  τε  και  υττ 
εκείνων  παρακεκλη μένος  ,  επ  ακροις  ι<ττίοις  \ν  τοίς 

4  ετχάτοις  κινδυνοις  φανεντων.  ΐίαρηοταν  μεντοι  τω  σ·υμ~ 


narrare  conabor ,  nihil  omiflurus  eorum ,  quae  in  men- 
tem  mihi  venerint. 

Herm.  Equidem  iam  horum  caufa ,  quae  promittis ,  gra¬ 
tiam  tibi  habeo.  Sed  fi  totam  mihi  ab  initio  inde  ratio¬ 
nem  reddas,  quis  liber  fuerit,  quem  recitavit  Androcles, 
quem  vicerit,  qui  fueritis,  quos  ad  coenam  vocavit;  fic 
demum  folidam  a  me  gratiam  inieris. 

Char.  Liber  fuit  laudatio  Herculis ,  infomnii  monitu ,  ut 
dicebat,  ab  illo  fcripta.  Vicit  Diotimum  Megarenfem,  qui 
cum  illo  de  adorea  vel  de  gloria  potius  contendit. 

Herm.  Quid  ille  recitavit ? 

Char.  Caftorum  laudationem :  dicebat  autem ,  fe  quoque 
magnis  ipforum  beneficio  periculis  liberatum  ,  hanc  ipfis 
gratiam  referre;  invitatum  praefertim  ab  ipfis,  cum  in  fa- 
itigio  mulorum  extremo  periculo  apparerent.  Verum  ade* 
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ποσίω  και  άλλοι  πολλοί,  οι  μεν  συγγενε ις  αυτω,  οι 
χ<ζι  άλλως  <τυνηύεις'  όι  8ε  λόγου  τε  άξιοι 


το  ,  τε 


συμπόσιον  όλον  κεκοσμηκότες ,  καί  κάλλους  εγκώμια 
Αιελβόντες,  Φίλων  τί  ψ  ο  Δεινίου ,  και  Αρίστιππος  ό 
Άγασ&ενους ,  καί  τρίτος  αυτός'  συγκατελεκτο  8ε  ημίν 
και  Κ λεωνυμος  e  καλάς,  ο  του  Άνάροκλεους  ά8ελφι- 
8όυς,  μειράκιον  απαλόν  τε  και  τεΰρυμμενον'  νουν  μεντοι 

>  rv  >  /  \  //  '''λ7 

γε  εόοκει  εχειν.  πανυ  yag  προουμως  ηκροατο  των  Λο- 

γων.  πρώτος  8ε  ο  Φίλων  περί  του  κάλλους  ηρξατο  λε- 

/  <■/ 

γειν ,  προοιμιασαμ,ενος  ουτω. 

ΕΡΜ.  Μ ηίαμως ,  ω  εταίρε  ,  μη  πριν  των  εγκωμίων 
αρξη ,  πριν  αν  μοι  καί  την  αιτίαν  άπο8ως,  ύφ'  ης  εις 
τούτους  προηχύητε  τούς  λόγους. 

ΧΑΡ.  Ε ικη  άιατρίβεις  ημ,άς ,  ω  ’γαΟε ,  πά,λαι  8υνα- 
μένους  τον  άπαντα  λόγον  Αελ&όντ ας  άπαΚλαγηναι* 
πλην  άλλα  τί  τις  άν  χρησαιτο ,  οπότε  φίλος  τις  ων 


rant  in  coena  alii  quoque  multi,  vel  cognati  eius  vel  alio* 
quin  familiares.  Commemoratione  autem  digni  praeter  ce¬ 
teros  ,  quique  totum  exornarent  convivium,  atque  laudes 
dicerent  pulchritudinis,  hi  erant,  Philo  Diniae  filius,  & 
Ariftippus  Agafthenis,  &  tertius  ego.  Accubuerat  nobif- 
cum  Cleonymus  ille  pulcher  Androclis  fratris  filius,  ado- 
lefcentulus  tener  ac  delicatus ,  fed  qui  mentem  habere  vi¬ 
deretur  ,  quippe  qui  cupide  admodum  orationes  audiret. 
Primus  vero  agere  de  pulchritudine  coepit  Philo  ,  hoc 
prooemio  ufus. 

Herm.  Noli,  fodalis,  noli  laudes  prius  incipere,  quam 
&  caufam  mihi  indicaveris,  a  qua  ad  hos  fermones  pro-? 
Vedii  eilis. 

Char.  Fruftra  nos,  vir  bone,  moraris,  qui  iam  toto  Ter¬ 
mone  enarrato  poteramus  difcedere.  Verum  quid  agas,  fi 
guis  amicus  vim  tibi  faciat?  fcilicet,  quidquid  fit,  fubeun-. 
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βιάζοιτο  ;  ανάγκη  γαρ  υφίστασ&αι  παν  οτιουν.  Hy  §ί 
ζητάς  αιτίαν  των  λόγων ,  αυτός  ην  Κλ εωνυμος  ο  χΑλος* 
Χ,α&ημενου  γαρ  αυτού  μεταξύ  εμού  τε ,  και  Άνίρο- 
κλίους  του  Β~είου ,  πολύς  εγίνετο  λίγος  τοίς  ιίιωταις 
περί  αυτοί) ,  άποβλεπουσί  τε  εις  αυτόν ,  και  ύπερεκπε * 
πληγμΛνοις  το  κάλλος.  σχεδόν  ούν  πάντων  ολιγωρη- 
σαντες ,  χά&ηντο  ίιεζιοντες  εγκώμια  του  μειράκιου . 
άγαο Γ&εντες  ίε  ημείς  των  άντρων  την  φιλοκαλίαν ,  καί 
αμα  επαινεσαντες  αυτούς ,  αργίας  τε  πολλής  είναι 
ύπολαβοντες ,  λίγοις  άπολείπεσ&αι  των  ιίιωτων  περί 
των  καλλίστων ,  ω  μονω  τούτων  οϊομεύα  προεχειν,  και 
άη  ηπτομεύα  των  περί  κάλλους  λόγων,  είοξεν  ούν  ημίν* 
ούκ  ονομαστι  λεγεινάον  έπαινον  του  παι§ος ,  (ου  γάράν 
ίχειν  καλώς ,  εμβαλείν  γάρ  αν  αυτόν  εις  πλείω  τρυ¬ 
φήν)  άλλ"  ούίε  μην  ώσπερ  εκείνους  ούτως  άτάκτως, 
οπερ  έκαστος  τυχοι ,  λεγειν  >  άλλ'  έκαστον  είπείν  ίδια , 


dum  eft.  Quam  vero  requiris  Termonum  occafionem,  ea 
ipTe  fuit  fofmoius  Cleonymus.  Cum  inter  me  &  Andro- 
clem  patruum  affideret,  multus  de  illo  Termo  inter  in- 
do&os  homines ,  adfpicientes  adoleTcentulum  ,  &  forma 
ipfius  fupra  m0dum  perculfos.  igitur  obliti  fere  reliquorum 
omnium  allidebant  laudes  illius  enarrantes:  quorum  nos 
iudicium  atque  amorem  pulchri  cum  probaremus  laudare- 
mufque,  ignaviae  multae  efle  rati,  fi  de  pulcherrimis  re¬ 
bus  indo&i  homines  dicendo  nos  Tu  perarent ,  quo  Tolo  il» 
lis  nos  praeftare  putaremus,  dicere  de  pulchritudine  ipfi 
quoque  aggrefli  fumus.  Decrevimus  ergo  non  nominatitrt 
laudes  dicere  'pueri ;  quippe  quod  parum  confultum  fit ; 
cum  magis  illum  frangat  deliciis :  fed  neque  ita  fine  ordi¬ 
ne  ,  ut  ifti,  quidquid  in  buccam  cuique  venerit  proferre; 
verum  fingulatim  dicere  unumquemque.,  quae  de  argumen- 
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CCT  &V  άπομνημονευοί  περί  T 01)  προκείμενου.  Κί4ί  όη  6 
άρ'ίά,μενος  ό  Φίλων  πρώτος,  ούτωσι  τον  λογον  εποιει- 
το,  'X2?  εστι  δεινόν,  ει  πά,νΰ  οσα  πράττουν  εκαστης 
ημέρας,  ως  περί  καλών  ποιούμενα  την  σπουδήν,  αυτου 
δη  του  κάλλους  ουδενα  ποιησομεβα  λογον,  άλλ  ουτω 
,κα&εδουμε&α  σιγή,  ώσπερ  δεδοικοτες,  μη  λά,&ωμεν 
ημάς  αυτους ,  υπέρ  ού  σπουδαζομεν  τον  άπαντα  χρό¬ 
νον  ,  ειποντες.  καίτοι  που  τις  άν  χρησαιτο  πρεποντως 
τδίς  λογοις ,  ει  περί  των  μηδενος  ά%ίων  σπουδαζων,  περί 

r;  .  !*>-'/  λ  ~  Ν  \  ’  .  / 

του  καλλιστου  σιγωη  των  οντων  5  η  πως  αν  το  εν  Λο- 
γοις  καλόν  σωζοιτο  καλλιον  μάλλον,  η  παντα  ταλλά 
παρέντας  περί  αυτου  λέγειν  του  τε?\ους  ημάς  των  εκα- 
στοτε  πραττομενων ;  άλλ ’  ινα  μη  δο£ω  λεγειν  μεν  ως 
χοη  περί  τούτο  διακεισ&αι  ειδεναι,  ειπειν  δε  μηοεν  επι - 
στασ&αι  περί  αυτου ,  ως  οιον  τε  βραχέα  περί  τούτον 
πειράσομαι  διελύεΊν.  κάλλους  γάρ  δη  πάντες  μεν  επε- 
βύμησαν  τυχειν *  πανυ  δ  η^ιωύησαν  ολίγοι  τινες .  οι  οε 


to  propofito  memoria  fubiiceret.  Atqtie  primas  fibi  dicen¬ 
di  partes  Tumens  Philo,  Tic  verba  fecit :  Quam  indignum  efl , 
fi ,  quidquid  agimus  quotidie ,  in  eo  fic  tanquam  de  rebus  pul¬ 
chris  laboremus ;  pulchritudinis  autem  ipfius  nullam  habeamus 
rationem ,  fed  ita  filentio  defid eamus ,  quafi  vereamur  ,  ne  forte 
imprudentes  dicamus  illud ,  pro  quo  omni  tempore  laboramus* 
Atqui  ubi  tandem  prout  decet  oratione  utatur  aliquis,  fi,  in  tan· 
to  circa  res  nihili  fludio ,  de  eo ,  quod  omnium  rerum  pulcherri¬ 
mum  eβ,  taceat?  Aut  quomodo ,  quod  in  oratione  pulchrum  efl , 
pulchrius  fervetur,  quam  fi,  relidas  aliis  omnibus ,  de  ipfio  illo  fine 
eorum ,  quae  agimus,  omnium  dicatur?  Verum  ne  videar  dicere 
quidem  pojfie,  quomodo  ajfetti  circa  illam  ejfe  debeamus ,  de  re  ipfia 
autem  dicere  neficire  ,*  quam  potefl  pauca  ea  de  re  conabor  expo¬ 
nere.  Pulchritudinis  nimirum  participes  fieri  omnes  concupi fiunt ; 
digni  autem  illa  habiti  fiunt  omnino  pauci .  Quicunque  autem  mu * 
Luci  an.  Vol *  IX*  S 
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t αυτής  ετυχον  της  άωρζας  ,  ί.υ$αιμονί(ττατοι  πά νΐωΐτ 
'ISo^ctv  γίγίνητ&αι ,  καί  προς  &ίων ,  και  προς  ανθρώ¬ 
πων  τα  ίϊκοτα  τίτιμημενοι.  τίκ>αηριον  ίε  των  γουν  &ίων 
g|  ηρωων  γίνομίνων,  Ιϊρακλης  τί  έττιν  ο  Αιος  ,  ,και 
Αιοσ-κουροι,  και  ‘Ελένη,  ων  ο  μεν  ανάριας  ενεκα,  ταυ - 
της  λεγεται  τυχείν  της  τιμής,  ‘Ελένη  ίε  του  κάλλους 
χάριν,  αυτήν  τί  μ,εταβαλείν  εις  &εον ,  και  τοίς  ΔιοΰΤ- 
3ίουροις  αιτία  γενετ^αι,  πριν  αυτήν  εις  ουρανον  άνελθείν 
η  τοίς  υπο  γην  οτυνε'ζητατμένοις.  Αλλά  μην  οστις  άν- 
6 ρωπων  ηζιωθη  τοίς  S-εοίς  όμιλείν,  ουκ  εσπιν  ευρείν, 
πλην  οατοι  μετεσχηκασι  κά,λλους.  Πελοψ  τε  γάρ  τού¬ 
του  χάριν  τοίς  3~εοίς  άμβροτίας  μετετχε,  και  Τανυ- 
μηάης  ο  του  Ααρίανου  ουτω  κεκρατηκεναι  λεγεται  του 
πάντων  υπάτου  3~εων,  ωττ  αυτόν  ουκ  άνασ-χίτ&αι 
συμμετατχειν  αυτω  τινα  των  άλλων  3'εων  της  3ηρας 
των  παιδικών,  άλλί  αυτω  μονού  πρεπουταν  ηγούμενον 
είναι,  εις  Γάργαρον  καταπτάντα  της  \ίης,  άναγα- 


nus  hocce  funt  confecuti  3  beatiffnni  omnium  f abii  videntur ,  ho¬ 
nore,  quo  par  efi,  a  Diis  pariter  atque  hominibus  affebli.  Argu¬ 
mentum  huius  rei  hoc  ejio.  In  numero  enim  Deorum ,  qui  ex  He¬ 
roibus  fabli  funt ,  Hercules  ef  lovis  filius ,  &  Cafiores ,  &  He¬ 
lena ;  quorum  ifie  virtutis  ergo  illum  dicitur  honorem  cjje  confie- 
cutus.  Helena  autem  pulchritudinis  gratia ,  cum  ipfa  fie  in  Deam 
mutajje ,  tum  fratribus  fiuis  eius  rei  caufia  fuifie ,  qui  ante  illius 
in  coelum  afcenfum ,  mortuis  annumerati  fuerant.  Verum  etiam 
qui  homo  dignus  fit  confuetudine  Deorum  habitus ,  non  eft  in¬ 
venire  ,  praeterquam  qui  pulchri  effent.  Certe  enim  Pelops  huius 
gratia  Ambrofiae  Deorum  particeps  fablus  efi ;  &  Ganymedes 
Dardani  filius  fic  vicifie  fummum  Deorum  dicitur ,  ut  pati  non 
pofifct,  quemquam  aliorum  Deorum  fecum  ad  venandum  ama- 
fium  venire ,  fed  f  ibi  f  oli  decorum  e  fie  duceret ,  devolare  in  Gar - 
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γείν  εκείπε  tcc  π  curvea ,  οπού  πυνεπεπύά&ι  τον  άπαντα, 
εμελλε  χοίνον.  τοπαύτην  i’  επιμέλειαν  άει  πεποίηται 
Των  καλών  >  ωατ  ου  μόνον  αυτούς  ηζίωπε  των  ουρανίων 
άναγαγων  εκείπε  ■,  άλλα  και  αυτός  \ί τι  γης  ο ,  τι  τυ- 
χοι  γ ιν ό αίνος ,  πυνην  εκάπτοτε  τοις  ερωμενοις.  και  τούτο 
μεν  γενόμενος  κύκνος ,  πυνεγενετο  Λ ηία,  τούτο  f  εν 
εΐίει  ταύρου  την  Ευρώπην  αρπάξει'  εικαπ&εις  S’  Άμ- 
φιτρύωνι ,  γέννα  τον  ΐίρακλεα.  και  πολλά  τις  άν  εχοι 
λεγειν  τεχνάπματα  τού  Δ/ο?,  όπως  άν  οις  επεύύμει 
ζτυγγενοιτο ,  μη  χάνω  μεν  ου.  Το  de  Svj  μεγκττον ,  και  οιον  8 
άν  τις  όάαυμάπαι ,  ομίλων  γάρ  τούς  &εούς  (ου  γάρ  άν - 
6ρωπων  γε  ούάεπι,  πλην  ε\  μη  τοις  καλούς)  εν  «Γ  ούν 
τούτοις  δημηγορούν ,  ούτω  πεποίηται  ποβαρος  τω  κοινω 
των  Έλλψων  ποιητη,  και  Β’ραπυς,  και  καταπληκτι¬ 
κός  ,  ωπτ  εν  μεν  τη  προτερα  δημηγορία  την  ϋραν ,  καί- 
τοι  πρότεοον  πάντ  ειωύνϊαν  επιτιμαν  αύτω ,  όμως  S? 
αυτήν  ούτως  εφόβηπεν ,  ωπτ  ηρκεπεν  αύτη  το  μηοεν  πα- 

garum  Idae  verticem ,  &  eo  puerum  educere ,  ubi  toto  deinde  tem¬ 
pore  fecum  ejfet  futurus .  Tanti  vero  femper  fecit  pulchros  ,  non 
tantum  ut  coele  βι  illos  fede  eo  deduttos  dignatus  fit ,  fed  ipfe 
quoque  ,  quoties  in  terra  ejfet ,  fuis  femper  cum  amoribus  ver  fa¬ 
tus  ,  nunc  in  cycnum  verfus  cum  Leda  luferit ,  nunc  tauri  fpe - 
cie  rapuerit  Europam ,  nunc  Amphitruonis  fumta  forma  Hercu¬ 
lem  genuerit.  Ac  multa  commemorare  aliquis  pojjlt  lovis  com¬ 
menta ,  ut,  quibuficum  cuperet ,  una  ejfet  machinantis.  Qua  in  re 
illud  maximum  eft ,  6·  quod  merito  miretur  aliquis ,  quod  agens 
inter  Deos ,  ( neque  enim  ad  alios  fe  homines ,  praeterquam  ad  pul¬ 
chros  ,  applicare  folet)  inter  Deos  igitur  dum  condonatur ,  adeo 
turbidus  a  communi  Graecorum  poeta ,  &  audax  terribilifque  in¬ 
ducitur  ,  ut  in  prima  concione  lunonem ,  quae  quidem  olim  ex¬ 
probrare  illi  f oleret  omnia ,  ipfam  tamen  adeo  perterruerit ,  ut  Jd- 

S  2 
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ύίίν,  άλλα  μέχρι  λόγων  στηναι  την  οργήν  τω  Δη  τούς 
3'  απαντας  β’ζους  εν  τη  ύστερα  πάλιν  ούχ  ηττον  κατέ¬ 
στησε  φοβηύηναι  ,  γψ  άνασπάσειν  αύτοϊς  άν3ράσι  kcu 
θάλασσαν  άπειλησας.  μελλων  3ε  συνέσεσ&αι  κα¬ 
λώς,  ούτω  γίγνεται  πράος ,  και  ήμερος,  και  τοίςπάσιν 
επιεικής,  ώστε  προς  άπασι  τοις  άλλο ις,  και  αύτο  το 
7.εύς  είναι  καταλιπων ,  όπως  μη  φαίνοιτο  τοις  παιδι¬ 
κούς  άη3ης,  ετερου  τίνος  υποκρίνεται  σχήμα,  και  τού¬ 
τον  καλλίστου,  και  ο  ίου  τον  οοωντα  προσαγαγεσ&αι 
C)  τοσούτον  αιόους  και  τιμής  παρέχεται  τω  καλλει.  Kat 
ούχ  ο  μεν  Τύεύς  ούτω  μονος  εάλω  του  κάλλους,  των  δ* 
άλλων  ούδιις  &εων,  ίνα  μάλλον  εχειν  δοκη  ταυτα 
κατηγορίαν  Διος,  ούχ  ύπερ  του  κάλλους  είρησ&αι* 
άλ?ύ  εί  τις  ακριβώς  εύελησει  σκοπών,  παντας  άν  εύ- 
ροι  &εούς  ταυτα  πεπονύοτας  3η,  οίον  τον  μεν  Υίοσειδω 
του  Πελοπος  ηττημενον,  ' Ύακίνύου  3ε  τον  Άπολλω , 
ίο  τον  Έρμην  3ε  του  Κ ά,δμου.  Koti  &εαι  3 ’  ελά,ττους  ούκ 


tis  haberet  nihil  aliud,  fibi  evenire ,  fed  intra  verba  Iovis  iram 
ccnfijlere :  in  pofieriori  autem  concione  in  non  minore  Deos  omnes 
terrore  confiituerit ,  terram  je  ipfiis  cum  hominibus  fufpenfurum  Se 
mare  minatus.  Cum  vero  ad  pulchros  accedit ,  ita  fit  mitis  ,  & 
manfuetus ,  &  aequus  omnibus  3  ut  fu  per  reliqua  omnia ,  ipfa 
Jovis  perfona  depofita ,  ne  infuavis  amoribus  fuis  videatur ,  for¬ 
mam  j  umat  alterius  3  eam  que  pulcherrimam ,  quae  illicere  adfpi - 
cientem  poffit :  tantum  reverentiae  &  honoris  habet  pulchritudini! 
Neque  vero  folus  ita  Juppiter  pulchritudine  captus  efi,  reliquo¬ 
rum  autem  Deorum  nullus ,  ut  potius  ifia  criminofe  in  Jovem , 
quam  pro  pulchritudine ,  ditia  videri  poffint.  Sed  fi  quis  curate 
rem  velit  confiderare ,  Deos  omnes  eodem  modo  ajfeclos  invene¬ 
rit ,  Neptunum  verbi  caufa  Pelopis  forma  villum,  Hyacinthi 
Apollinem ,  Mercurium  Cadmi.  Neque  Deas  aperte  illi  fuccu- 
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αισχυνονται  φαινομενα,ί  τούτον'  άλ?δ  ωσπεο  φιλοτι¬ 
μίαν  α,ύταις  εχειν  δοκεί,  το  τω  b \ίνι  συγγενομενην  κα¬ 
λώ  διηγείσ&αι,  ποιρεσχησ&αι  τοις  άνύρωποις.  ετι  δε 
των  μεν  άλλων  απαντώ ν,  έκαστη  προστατις  ουσα, 
ουχ  ετε, ο  αμφισβητεί ,  περί  ων  άρχει ,  αλλ ’  Ά$ηνδί  μεν 
τοις  άνύρωποις  ηγούμενη  τα  ες  πολέμους ,  Α ρτεμιν 

ου  διαμάχεται  περί  S-ηρας'  ως  δ'  αυτως  Άύηνοο  καζεΐ¬ 
νη  παραχωρεί  των  πολεμικών *  των  δε  γάμων,  HV 
Αφροδίτη,  ου  δ'  αυτή  προς  αυτής  ενοχλούμενη  περί  ων 
εφορεύει  έκαστη  δ ’  επι  κάλλει  τοσουτον  Φρονεί,  και 
πάσας  υπερβάλλεσ&αι  δοκεί,  ώστε  και  η  ' Κρις  αυ τ~ 
τάς  άλληλαις  εκπολεμωσαι  βουλομενη,  ουδεν  ά.λλο 
προυβαλεν  αυταίς  η  κάλλος,  ούτως  οίομενη  ραδίως, 
οπερ  ηύελε ,  καταστησειν '  ορύως  και  φρονίμως  τούτο 
λογιξομενη.  σκέψαιτο  δ ’  αν  τις  εντευ&εν  την  του  κάλ¬ 
λους  περιουσίαν *  ως  γάρ  ελάβοντο  του  μήλου,  και  την 
επιγραφήν  άνελ είαντο ,  εκάστης  αυτής  υπολαβουσης 


buifie  pudet 3  fed  velut  honoris  aemulatione  de  fe  praedicari  amant , 
cum  hoc  vel  illo  fuifife  formofo ,  hominibufque  praebuifie.  Ad  haec 
cum  aliarum  rerum  omnium  unaquaeque  praefidium  fu f ceperit , 
non  movet  altera  controverfiam  alteri ,  quibus  imperet ;  fed  Mi¬ 
nerva  ,  quae  praeefi  quoad  bellica  hominibus ,  non  contendit  cum 
Diana  de  venatu  ,  fimiliterque  Minervae  haec  concedit  de  bellicis , 
de  nuptiis  autem  luno  Veneri ,  neque  ipfa  turbatur  ab  illa  in  his, 
quorum  curam  gerit:  de  pulchiitudine  autem  fua  adeo  magnifice 
fentiunt ,  &  fuperare  illa  univerfas  fibi  videntur  /inguine  ,  ut  Lis 
Dea,  quae  mutuis  illas  viribus  fuperare  vellet,  nihil  iis  aliud , 
quam  pulchritudinem  obticeret ,  fic  nempe  rata  facillime  fe  ,  quod 
volui fiet ,  ejfefluram  :  rette  illa  quidem  6*  prudenter  fubduttis  ra¬ 
tionibus.  Ceterum  excellentiam  pulchritudinis  inde  mihi  aliquis 
perfpiciatc  Accepto  enim  pomo  s  leHoque  illius  titulo  ,  cum  una - 
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είναι  το  μηλον,  μη^εμιας  ίέ  τολμωσης  την  ψήφον  yic/.Q' 
αυτής  ενεγκεΊν ,  ως  άο  αισχρότερα  της  ετερας  ειη  την 
οψιν ,  ανέρχονται  παρά  τον  των  μεν  πατέρα ,  της  8* 
αδελφόν  τε  καί  σύνοικον,  Αία,  επιτρεψουσαι  τψ  άίκην 
αυτω.  εχων  Λ  και  αυτός  η  τις  εστιν  άποφνρνασ&αι 
καλλιστη,  καί  πολλών  ανδρείων  οντων,  και  σοφών, 
και  φρονίμων  εν  τε  ΈαΛλΑ  και  τη  βαρβάρω,  οίί’  επι¬ 
τρέπει  την  κρίσιν  ΐΐάριίι  τω  ΥΙριάμ,ου,  ψήφον  εναργή 
και  καύαράν  εξενεγκων,  οτι  και  φρονησεως ,  και  σό¬ 
ι  ι  φίας,  και  ρώμης  υπερεχει  το  κάλλος  Ύοσαυτψ  ^ 

>  >  \  /  \  t\\  >  /  r 

επιμέλειαν  αει  πεποιηνται,  και  σπουδήν,  ακουειν  είναι 
KCj.ai,  ώστε  και  τον  ηρωων  τε  κοσμήτορα,  και  &εων 
ποιητην ,  ουκ  αλλούεν  πούεν ,  η  παρα  του  κάλλους  πε- 
πείκασιν  ονομΛζειν.  η^ιον  αν  ούν  άκουσαι  λευκωλενος  η 
Ήρα,  η  πρεσβα  &εά  ,  3~υγάτηρ  μεγάλου  Κ ρονου* 
Άύηνά  ουκ  άν  βουλη&είη  Τ ριτογενεια  προ  του  Υλαυ- 
κωπις  καλ,είσ&αι'  Άφροίίτη  τε  τιμησαιτ  αν  τοΐι  παν - 


quaeque  fuum  illud  ejfe  putaret ,  fufiineret  autem  nulla  contra  fe 
ipfam  ferre  fujfragium ,  quafi  deteriori  altera  ejfet  facte ,  accedunt 
ad  patrem  reliquarum ,  unius  autem  fratrem ,  eundemque  mari¬ 
tum  ,  Iovem  ,  arbitrium  illi  permittentes .  Cum  autem  ipfe  potefia- 
tem  haberet  pronuntiandi ,  quae  ejfet  formo fijfima ,  effentque  fortes 
multi ,  &  fapientes  prudentefque  viri  in  Graecia  pariter  &  apud 
barbaros ;  arbitrium  ipfe  Paridi  permittit  Priami  filio ,  eaque  re 
luculentum  tulit  liquidumque  fujfragium ,  prudentia ,  &  fipientiay 
&  fortitudine  maiorem  e(fe  pulchritudinem.  Tantam  porro  cu¬ 
ram  ,  fludium  adhibuere  tantum  ,  ut  pulchrae  audirent  ,  ut  illi 
Heroum  laudatori  Deorumque  poetae  perfuaferint ,  ne  aliunde  fe , 
quam  a  pulchritudine ,  nominaret.  lucundius  ergo  audiat  luno  can¬ 
dida  brachia  fua  celebrari,  quam  dici  Veneranda  Dea,  au^t 
ingentis  nata  Saturni.  Minerva  nolit  Tritogenia  potius ,  quam 
Caefi^  vocari.  Venus  autem  quantivis  aeftimat  appellari  aurea : 


C  Η  A  R  I  D  E  M  U  S.  279 


to$  κΛλίίτΒ'αι  χρυτη.  άπίζ  άπαντ  ί\ς  κάλλος  τιινα. 
VLultci  tclvt  ου  μονον  άποΰίΐϊιν  ίχίΐ  πως  οι  κρίίττους  12 
ίχουτι  πίρι  τούτο,  άλλά  και  μα,ρτυριον  ίττιν  άψζυόίς, 
του  κρίίττον  ίΐναι  πάντων  των  άλλων,  ουκουν  Α,Β'ψα 
μίν  άν&ρίας  άμα  και  φρονητίως  προίχαν  ίπιψηφίξει. 
άμφοτίρω ν  γάρ  προϊττατο  τούτων  Η ρα  άπατης 
άρχης  και  άυναττίΐας  αιρίτωτίρον  άποφαίνίΐ ,  τυνηγο- 
ρουντ  αυτή  και  τον  Δ/λ  παραλαβουτα.  g I  τοίνυν  ουτω 
μίν  &ίίον  και  αμνόν  το  κάλλος  ϊττιν,  ουτω  Si  πίρι- 
σπουάαττον  τοις  θ’ίοις'  πως  άν  ημιν  ίχοι  καλώς,  μη 
και  αυτους  μιμούμενους  τους  S-ίους,  e ργω  τι  και  λό¬ 
γω  παν  ο,  τι  ίχομίν  τυναίρίτΒ'αι  τω  κάλλιι\  Τ αυτα  13 
μίν  ο  Φίλων  πίρι  του  κάλλους  ίιπίν,  ίπιύίΐς  τούτο  τη 
τίλίυτη,  ως  και  πλίίω  S'  άν  τούτων  ίιρηκίΐ ,  ίι  μη  το 
μακρολογίιν  ηπίττατο  των  άοοκίμων  ίν  τυμποτίω. 
μίτ  ίκίΐνον  ί’  ίυύυς  ’ Αρίστιππος  ηπτιτο  των  λόγων , 
πολ?άα  προτίρον  παρακληύίΐς  υπ  Άνάροκλίους'  ου  γάρ 


quae  quidem  ad  pulchritudinem  tendunt  omnia .  Atque  haec  non 
illud  modo  ofendunt ,  quid  Dii  de  illa  fentiant ,  fed  tejlimoniuin 
funt  minime  fallax ,  reliquis  illam  rebus  omnibus  ejfe  praefando- 
rem .  Igitur  Pallas  fortitudine  funul  &  prudentia  potiorem  ejfe 
decernit ,  cuius  utriufque  rei  praefes  ef:  luno  autem  imperio  omni 
&  potefati  praeferendam  pronuntiat ,  fujfragatorem  fibi  natta  Io- 
vem.  Si  vero  ita  divinum,  ita.  augufium  quiddam  pulchritudo  ef , 
de  quo  tanto  ftudio  ipfi  Dii  laborent,  quomodo  nos  deceat  non 
ipfos  quoque  Deorum  imitatione ,  opere  pariter  &  verbis ,  quid¬ 
quid  habemus ,  pulchritudini  patrocinari?  Haec  Philo  de  pul¬ 
chritudine  :  qui  illud  in  fine  adiecit ,  fe  plura  hifce  dictu¬ 
rum  fiiifle ,  nifi  fciret,  non  convenire  convivio  longam 
orationem.  Poft  illum  ftatim  dicere  coepit  Ariflippus,  mul¬ 
tum  incitatus  ante  ab  Androcle.  Nolebat  enim  dicere,  di- 
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ζβουλζτο  λζγζιν ,  το  ρζτά  Φίλωνοο  ζυλαβουρζνος  λζγζιν, 
i  4  TjpPctTO  $ζ  ζντζυθιν.  Πσλλο)  πολλάκις  άνθρωποι  το  πζρι 
των  β ζλτίστων ,  kou  ηρίιν  πυρφίροντων  ,  άφζντζς  λί- 
γζ ιν  ,  ζφ’  ζ τζρας  τινάς  ωρρηπαν  υποθέσεις ,  άφ’  ων  αυ- 
τοΊς  ρζν  ^οκουπι  άίζαν  προπάγζιν'  τοις  άκ,ροατοίις  τους 
λίγους  ovSzv  λνπιτζλουντας  ποιούνται,  κ,αι  Αζληλυύα,- 
<τιν  οι  ρζν  πζρι  των  αυτών  ζρίζοντζς  άλληλοις,  οι  Jg  iirr 
γουρζνοι  τα  ούκ.  οντα'  ζτζροι  Sz  πζρι  των  ουίαριως  avay* 
χ,αίων  λογοποιίυντζς ,  ους  ζχρψ  ταυτα  πάντα  κ,αταλι- 
ττοντας ,  όπως  τι  βίλτιον  τυχωστν  ζιπίντζς  οτκοπζιν'  ούς 
ιυν  ζγω  πζρι  των  οντων  ουίζν  ύγιζς  z  γνωκ,ζναι  ν  ο  ριζών , 
άλλως  τζ ,  ααι  το  τινων  άγνοιας  των  βζλτίπτων  κατν\~ 
γορουντα  τοις  αυτοΊς  πζριπίπτζιν ,  των  ζυηθζπτζρων  olo- 
ρζνος  ζιναι  πάντν\ ,  την  αυτψ  λυσττζλζοπάτψ  nui  ααλ- 
λίιττψ  τοις  άκούουπιν  υπίθζσΊν  ποιησοραι  των  λίγων , 
και  ψ  πας  οπτιπουν  άν  Φαίη  κάλλισπ  άν  ζχζιν  άχού- 
ι  5  ζιν  κ,αλλίρτψ.  Ei  ptv  ου  ν  πζρι  τίνος  ζτζρου  τους  λίγους 


cere  poft  Philonem  veritus.  Ita  vero  exorfus  eft:  Multi 
faept  mortales ,  dimiffla  de  rebus  optimas  nobifque  utilibus  dicen - 
di  materia ,  ad  alia  fe  contulere  argumenta,  quibus  fibi  quidem 
conciliare  gloriam  videntur  y  fed  verba  interim  faciunt  nihil  pro - 
futura  auditoribus :  atque  imprudentes  partim  de  iifdem  rebus  [ea¬ 
dem  Clim  dicant]  inter  fe  contendunt;  partim,  quae  nuflquam 
funt ,  ea  enarrant ;  partim  de  rebus  minime  nece  (far iis  verba  fa¬ 
ciunt.  Quos  oportebat ,  his  relidis  omnibus ,  ut  melius  quidquam, 
dicere  pofflnt  y  videre.  Qjuos  iam  ego  de  rebus  nihil  fani  flatui  (fe 
ratus ,  &  alioquin  flupidiorum  omnino  effle  putans  y  pofl  accufa- 
tas  quorundatn  optimarum  rerum  ignorantias  in  eadem  vitia  in · 
cidere ;  eandem  utiUjfmam  auditoribus  &  pulcherrimam  dicendi 
materiem  mihi  fumam ,  quamque  unufquifque  optime  fe  habere 
dicat,  vocavi  pulcherrimam ,  Si  quidem  igitur  de  alta  quacunque 


CHARIDEMUS.  181 

4  /  I 

εποιου μεθώ  νυν,  άλλόά  μη  περί  κάλλους,  ηρχεσεν  άν 
ημίν,  άχουσασι ν  ενός  6 ιπόντος ,  άπηλλάχύαι  περ)  αυ- 
του’  τούτο  <Γ  apct  τοσ  Λυτήν  αφθονίαν  παρέχεται  τοις 
βουλομενοις  απτεσ&αι  των  περί  τουτου  λόγων ,  ωστ 
ουχ  ε\  μη  κατ'  αξίαν  τις  εφίχοιτο  τω  λόγω ,  νόμιζαν 
$υστυχείν,  άλ?ό  ην  προς  πολλόις  αλλοις  χάχεινός  τι 
άυνηθη  συμβαλεσ&αι  προς  τους  επαίνους,  της  άμείνονος 
οίεσΒ'αι  7Γίΐ{ οασ&αι  τύχης,  το  γά{ ο  ουτω  μεν  περιΦα- 
χως  υττο  των  χρειττόνων  τετιμη·μενον ,  ουτω  άε  τοις  αν- 
θρωποις  ξόείον,  και  πε ρισπουόαστον ,  πάσι  άε  τοις  ούσιν 
οίχειότατον  χόσμ,ον ,  και  οις  μ,εν  αν  παρν,  παρα  πάντων 
(τπουίαζο μενών ,  ων  rf  άΦίσταται  μισούμενων ,  και  ου- 
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cSe  προσβλεπειν  ακουμένων ,  τις  άν  ειη  τοσουτον  λόγων 
μετεσχηχως,  ωστ  επαινεσαι  προς  αξίαν  άρχεσαί]  ου 
μην  άλλ ’  επειό'ηπε q  ουτω  πολλών  αυτω  όει  των  έπαινέ - 
πόντων ,  ώστε  μόλις  άν  της  αξίας  τυχείν ,  ουόεν  άπαχος 
και  ημάς  εγχειρείν  τι  λεγειν  περί  αυτου ,  μέλλοντας 


re  verba  nunc  faceremus ,  non  de  pulchritudine  ,  fujf  ceret  nobis , 
uno  j  qui  diceret  de  Illa ,  audito  3  dif cedere :  haec  vero  tantam  di¬ 
cendi  copiam  fubminifirat  attingere  volentibus ,  non  ut  Infelix  fit 
putandus ,  fi  quis  non  pro  dignitate  oratione  affequatur  ;  verum 
fi  ad  multa  alia  Ipfe  quoque  conferre  quidauam  ad  laudes  Illius 
pojfit t  optima  fortuna  uti  fit  exlfilmandus.  Quae  enim  res  ma¬ 
ni  fefie  adeo  a  Diis  honorata  e(l ,  ita  vero  apud  homines  divina 
&  fiudio  omni  digna  ;  omnibus  porro  ,  quae  ubique  funt ,  fami- 
HariJJimum  decus  efi,  adeo  ut  >  quibus  ea  adfit ,  illi  colantur  ab 
omnibus ,  a  quibus  vero  abfit ,  illi  exofi  &  ne  adfpettu  quidem 
digni  cenfeantur  ;  quis  fuerit  ita  di  fertus ,  ut  eam  rem  laudare  pro 
dignitate  pojfit  ?  Verum  enlmvero  cum  multis  adeo  ei  rei  laudato¬ 
ribus  opus  fit ,  ut  vel  fic  fuam  vix  dignitatem  confequatur ,  non 
abfiurdum  fuerit ,  etiam  nos  conari  aliquid  de  ea  dicere ,  licet  pofi 
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γε  μετά  Φίλωνα  ποιείσαι  τους  λογους.  ουτω  δη  σε- 
μ,νδτατον  και  θ'ίίΟΤΛτον  των  όντων  εστιν,  ώστε  Ίν  οσα 5 
1 6  9~iot  καλούς  τετ  ιμηκασι ,  παραλείπω.  ’Αλλ’  ούν  iv  τοίς 
ανω  χρδνοις  εκ  Διος  Τίλενη  γενομενη ,  ούτως  ε^αυμά- 
σ&η  παρα  ττασιν  άνύρωποις ,  ωστ  ετι  της  ηλικίας  οΰ- 
σαν  εντός,  κατα  τινα  χρείαν  εν  ΤΙελοποννησω  γενό - 
μένος  ό  Θησευς ,  ουτω  της  ώρας  ιδων  ηγοατ&η ,  ωστ 
ουσης  αυτω  και  βασιλείας  ασφαλέστατης ,  και  δο%ης 
ου  της  τυχουσης ,  όμως  ουκ  ωετο  βιωτον  αυτω ,  ταυ  της 
.  εστερημίνω ,  τταρελ&είν  δε  πάντας  ευδαιμονία,  εΐ  ταυ - 
την  αυτω  γενοιτο  συνοικείν.  ουτω  δε  διανοήσεις,  το  μεν 
παρα  του  ττατρος  λαβείν  απειπων ,  μη  γαρ  αν  αυτήν 
αυτόν  εκδουναι  μηπω  ηλικίας  ημμενην ,  την  ί’  αρχήν 
υττερφρονησας  εκείνου,  και  ττ αρίδων,  οΛ ιγωρησας  δε  καί 
των  εν  Τίελοποννησω  πάντων  δεινών,  κοινωνουντ  αυτω 
της  αρπαγής  και  Τίειρίύουν  παραλαβών ,  βία  λαβών 
αυτήν  του  πατρος ,  εις  Άφίδναν  εκομισε  της  Αττικής* 


Philonem  verba  fint  facienda.  Adeo  vero  augufiijfima  &  maxi¬ 
me  divina  rerum  efi ,  ut - ( praetermitto  enim ,  quantum  & 

quoties  pulchros  Dii  honoraverint :)  Verum  ut  fuperioribus  tem¬ 
poribus  nata  love  Helena  tantae  apud  omnes  homines  admira¬ 
tioni  fuerit ,  ut  intra  maturae  aetatis  tempus  conflitutam ,  nego¬ 
tii  alicuius  caufa  agens  in  Peloponnefo  Phefeus  ,  ita  ad  confpe - 
Itum  formae  illius  exarferit ,  ut  in  regno  firmijfimo ,  &  gloria 
non  vulgari  y  tamen  non  vivendum  fibi  putaret ,  hac  fi  carendum 
effiet ;  felicitate  fe  praeterire  univerfas  *  fi  haec  fibi  uxor  contin¬ 
geret.  Haec  cum  animo  agitaret ,  nec  fipem  haberet  illius  a  pa¬ 
tre  impetrandae ,  nec  enim  elocaturum  fperabat  3  quae  iufiam  ae¬ 
tatem  nondum  attigijfet ;  contemto  illius  imperio  ac  negletlo ,  par¬ 
vi  faciens,  quidquid  in  Peloponnefo  formidandum  erat ,  ajjumto 
rapinae  adi  ut  ore  Pirithoo  ,  vi  a  patre  abdudam  Aphidnam  At- 


\ 
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και  τοιταύτψ  ίΐτχς  χάριν  αΰτω  της  crv ριριαχίας  ταυτη- 
σι,  ωσο  ούτως  εφιλησε  τον  απα,ντεο  χοονον,  ώστε  κοιι 
τ οίς  επιγενομενοις  παράίειγ μα  γενε σ&αι  την  Θησέως 

όε  6 όει  κοοκεινον  εν  Αοου 

^  t 

γενεσ&αι,  την  Δημητρος  μνηστευσομενον  κόρην,  επειδή 
πολλά  παραινούν ,  ουκ  ηίυνηύη  τ  αυτής  αυτόν  της  πείρας 
άποσχίσ3~αι  καταπείσαι ,  συνηκολουύησεν  αυτω ,  ταυ - 
την  πρεπουσαν  οιομενος  αυτω  καταβησειν  την  χάριν, 
περί  της  ψυχής  υπέρ  αυτου  κινίυνευσαι.  Έπανελ8~ου-τ  ι 7 
σαν  J'  εις  Αργος ,  αύθις  άποίημουντος  αυτου ,  επειδή 
ώραν  ην  γάμων ,  καίτοιγε  εχοντες  καλάς  τε  καί 
ευ  γεγονυίας  εκ  της  Ελλάίος  σφίσιν  αυτοίς  αγεσ&αι 
γυναίκας  οΐ  της  Έλλ άίος  βασιλείς ,  οι  Sz  συνελ ύοντζς, 
εμνηστζυοντο  τ  αυτήν ,  τας  άλλας  άπάσας  ύπεριίοντες 
ως  φαυλότερος,  γνοντες  <J’  οτι  περιμάχητος  εσται,  και 
ίείσαντες  μη  πόλεμός  γενηται  τη  Έλλο^ι,  μ,αχομε- 
νων  προς  άλλη?\ους,  ομωμοκασιν  ορκον  τούτον ι  ψηφω 


και  ΥΙειρΜου  φιλίαν,  επειίη 


ticae  oppidum  afportavit :  tantamque  illi  habuit  huius  auxilii  no¬ 
mine  gratiam  ,  ut  ita  illum  reliquo  tempore  amaverit ,  exemplum 
pofleris  uti  ejfet  Thefei  &  Pirithoi  amicitia.  Cum  autem  ille  co¬ 
geretur  ad  inferos  defendere ,  ad  nuptias  ambiendus  Liberae  Ce¬ 
reris ,  poflquam  multa  hortatus  non  potuit  illi  pcrfuadere ,  ut  ab 
eo  conatu  fe  ab  funeret ,  illum  comitatus  ξβ  ,  hanc  decentem  ab 
itio  gratiam  initurus ,  ut  vitae  pro  illo  periculum  fubiret.  Rcvcr- 
farn  vero  Argos ,  (  rurfus  peregre  abfente  Thefeo  )  cum  iarn  ma¬ 
tura  ejfet  nuptiis ,  licet  haberent  pulchras  &  genero  fas  mulieres , 
quas  e  Graecia  fibi  ducerent ,  reges  Graeciae ;  at  illi  convenien¬ 
tes  hanc  fibi  expetebant ,  coniemtis  tanquam  deterioribus  reliquis 
omnibus.  Cum  autem  viderent  de  ipfa  certatum  iri ,  metuentes , 
ne  bellum  in  Graecia  exoriretur  illis  inter  fe  depugnantibus  3  com¬ 
muni  Juffragio  iusiuraridum  dedere  eiujmodi  3  fe  adiutores  fore 
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κοινή , " η  μην  επικού ρησειν  τω  τ αυτής  άζιωίενη  ,  μηδ' 
επιτρέψειν  ψ  τις  άδικείν  εγχειρη  ,  έκαστος  οιδμενος 
ταύτψ  αυτω  την  συμμαχίαν  παρασκεύαζαν,  της  μεν 
ούν  ιδίας  γνώμης  άπετυχον  πάντες ,  πλην  Μενελάου, 
της  κοινής  δ'  επειράύησαν  αυτίκα.  ου  πολλω  γάρ  ύστε¬ 
ρον  εριδος  γενομενης.  ταις  &εαίς  περί  κάλλους ,  επιτρε- 
πουσι  την  κρίσιν  Υίάριδι  τω  Υίριάμου '  ο  δε  των  μεν 
σωμάτων  των  3~εων  ηττηύεις,  των  δωρεάν  δ*  αναγκα¬ 
στείς  γενεσ&αι  κριτής,  και  διδουσης  Ιίρας  μεν  την 
της  Ασίας  άρχην  ,  τοδ *  εν  πολεμοις  'Μήνας  κράτος , 
Αφροδίτης  δε  τον  της  Ελένης  γάμον *  και  φαυλοις  μεν 
άνύρωποις  γενεσ&αι  άν  ποτέ  νομίσας  ούκ  ϊλάττω  βα¬ 
σιλείαν,  *  Ελένης  δ"  ουδέ  να  των  επιγιγνομενων  άζιωύη- 
iS  ναι,  προείλετο  τον  ταυτης  γάμον .  Τενομενης  δε  της 
υμνούμενης  εκείνης  στρατείας  κατα  των  Τρωων,  και  της 
Ευρώπης  τότε  πρώτον  κατά  της  Ασίας  ελ&ουσης, 
εχοντες  οι  τε  Ιρωες,  αποαοντες  την  Ελένην,  ααεως  οι- 


ei,  qui  ipfa  dignus  eiTet  habitus,  neque  permifluros ,  fi 
quis  iniuriam  vellet  facere;  cum  nempe  putaret  unufquifque , 
fe  hoc  fibi  parare  auxilium.  Ac  privata  quidem  illa  uniufcuiuf 
que  fententia  fefellit  omnes  praeter  Menelaum  :  communem  autem 
illam  veram  efe ,  fatim  experti  funt.  Cum  erum  non  ita  multo 
pof  lis  inter  Deas  de  forma  exorta  ejfet ,  arbitrium  permittunt 
Paridi  Priami  filio.  Hic  corporibus  Dearum  &  forma  villus , 
munerumque  ejfe  co  alius  arbiter ,  o fierent  e  lunone  imperium  Afiae , 
bellicam  viUoriam  Pallade ,  Venere  autem  Helenae  nuptias  ;  etiam 
vilibus  hominibus  contingere  interdum  putans  non  minus  impe¬ 
rium  ,  Helena  autem  potiri  poffe  pof  erorum  neminem ,  huius  nu· 
ptias  praeoptavit.  Cum  autem  decantata  illa  contra  Troiam  expe¬ 
ditio  fieret ,  &  Europa  tunc  primum  veniret  contra  A  fiam,  lice· 
retque  Troianis,  reddita  Helena,  fine  metu  fuam  incolere  patriam  , 


I 
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κείν  την  αυτών ,  oW  Ελληνες  ταυτην  αυτους  εάσαντες 
ϊχειν ,  άπαλλάπτεσ&αι  των  εκ  πολέμου  και  στρατείας 
δυσχερών }  οι  <?’  ουκ  ηβουληβησαν  άμφέτεροι ,  ουκ  αν 
ποτέ  νομίσαντες  εύρείν  αφορμήν  καλλίω  πολέμου,  περί 
ης  απούανουνται .  και  &εοι  δε  τους  αυτών  παιδας  σα¬ 
φώς  ειδοτες  απολουμένους  εν  τω  πολεμώ ,  ουκ  άπέ- 
rpeipav  μάλλον ,  λΛΛ’  ενηγαγον  εις  τούτο ,  ύύχ.  ελάτ~ 
τω  δο'ζαν  αυτοις  οιομενοι  φερειν ,  tou  «9·£δη/  παιδας  ys- 
νεσ&αι  3  το  μαχομένους  υπεο  'Ελένης  άποβανεΊν.  και  τί 
λέγω  τους  αυτών  παίόας  $  αυτοί  προς  αυτους  μείζω 
και  δειν  έτερον  ενεστησαντο  του  προς  Τίγαντας  αυτοις 
γενομενου  πολέμου,  εν  εκεινω  μεν  γαο  ριετ  αλλη?\ων 
ενταύθα  δε  εριάχοντο  προς  άλληλους.  ου  τί  γένοιτ  αν 
εναργεστερον  δείγμα,  οσω  των  ανθρωπίνων  απάντων 
υπερεχει  το  κάλλος  παρ  άβανάτοις  κριταίς  j  όταν  γά(> 
υπέρ  μεν  των  άλλων  ούδενος  απάντων  ούδαμου  το  πα- 
ράπαν  φαίνονται  διε νεχ&έντες,  ύπερ  δε  κά,λλους  ου 
μονον  τους  υιους  επιδεδωκέτες ,  άλλ'  ηδη  και  άλληλοις 


Graecis  vero  hac  illis  permiffia ,  difficultatibus  belli  atque  expedi¬ 
tionis  liberari:  neutri  voluere ,  qui  putarent,  nunquam  fe  belli 
caufim ,  pro  qua  morerentur ,  habituros  iufiiorem:  ipfique  Dii 
fuos  filios ,  quos  aperte  fcirent  in  illo  bello  perituros ,  non  potius 
prohibuere  ,  Jed  induxerunt ,  non  minori  ipfis  gloriae  futurum  ar¬ 
bitrati  ,  pugnando  tuori  pro  Helena ,  quam  quod  Deorum  filii 
effient.  Et  quid  dico  filios  fuos  ?  Ipfi  inter  fe  maius  &  terribilius 
iniere  bellum  eo ,  quod  adverfus  gigantas  ab  illis  gefium  e  fi.  Ete¬ 
nim  in  illo  coniuntti  pugnabant ,  hic  vero  contra  fe  invicem  :  quo 
ecquod  maius  effie  pote  fi  documentum ,  quantum  humanis  rebus 
omnibus  prae  fiet  immortalium  Deorum  iudiciis  pulchritudo  ?  Quan¬ 
do  enim  de  aliarum  in  univerfum  rerum  nulla  nunquam  omnino 
diffiediffie  illos  confiat ,  pro  pulchritudine  autem  non  filios  tan¬ 
tum  fuos  dedidi ffie ,  fid  iam  contra  fe  invicem  pugna ffie ,  quidam 
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ϊναντ'ΐΛ  πεπολεμηκδτες  ,  moi  δε  koli  τρω&εντες  >  5 Τως 
ούχ  άπαπαις  ψ ηφοις  πμτιμωιη v  απα,ντων  το  κάλλος  ] 
I  Γ)  Αλλ’  jW  jwy  δοξωμεν  απορία  των  περί  κάλλους  λό¬ 
γων  περί  τούτα  διατρίβειν  αει,  εφ>'  ετερον  βούλομαι 
υΛταβψαι ,  ουδαμως  ίλαττον  ον ,  ωττε  δεϊξαι  την  του 
κάλλους  αξίαν,  των  πρδτερον  είρημενων,  την  Άρκάδος 
'Ιπποδάμειαν  Οινομάου.  οοτοϋς  του  ταυτης  κάλλους 
αλοντας,  μάλλον  α'ιρου μένους  απεφηνεν  &ποθνη<τκειν , 

>\  /  ί\  /  V  V.  ~  \ 

η  τούτης  όιωκκτ μένους ,  τον  ήλιον  προφοράν,  ως  γα() 
ελαβετο  της  ηλικίας  η  παίς,  και  τας  αλλας  ο  πατήρ 
ού  πολλω  τω  μί<τω  π αρενεγ κονίαν  εωρα ,  της  μεν  ώρας 
αυτής  αλους,  ( τοαουτον  γαο  αυτή  περιην,  ωττε  και  τον 
γεγεννηκοβ ■’  υπηγάγετο  παρα  φυσιν )  και  δια  τουτ 

?  ν  ~  \  v  i  <  ~  η  /<  π  c\>  >  t\  t\/ 

a?  ιών  αυτψ  εχειν  παρ  εαυτό ο ,  [όουλεσ~>παι  ο  εκοιόοναι 
πλαττδμ,ενος  αυτήν  τω  τ αυτής  αξίω,  τας  παρ  ανθρώ¬ 
πων  φεύγω ν  αιτίας,  μηχανην  τινα  μηχαναται  της  επι¬ 
θυμίας  αδικωτεραν ,  και  ην  ωετο  ραδίως,  οπερ  εβουλε- 


etiam  vulnerati  ejffe  :  quomodo  ,  non  fententiis  omnibus ,  rebus 
omnibus  pulchritudinem  praeponunt  ?  Ne  vero  videamur  inopia 
eorum ,  quae  de  ipfa  pulchritudine  dici  pcjjiint,  circa  ijla  fem - 
per  morari ,  ad  aliud  tranfibo  nullo  modo  inferius  ad  demon  frau¬ 
dum  pulchritudinis  dignitatem  his ,  quae  prius  ditta  funt ,  ad 
Hippodamiam  nempe  Arcadis  Oenomai  filiam .  Quot  iuvenes,  hu¬ 
ius  forma  captos ,  apparuit  mori  praeoptare ,  quam  ab  hac  dif- 
clufos  hanc  lucem  intueri?  Cum  enim  maturitatem  aitigijjet  puel¬ 
la  ,  videretque  illam  pater  non  mediocri  intervallo  alias  relinque¬ 
re  ,  forma  illius  captus ,  ( cuius  nimirum  tantam  illa  vim  haberet , 
ipfurn  ut  parentem  praeter  naturam  fubigerct)  earnque  ob  caufim 
fecum  illam  habere  cupiens ,  fingens  interim  fufpicionis  vitandae 
caufa ,  elocare  feipfam  velle  ei,  qui  dignus  ipfa  effiet,  commen¬ 
tum  comminifcitur  ipfa  cupiditate  iniufiius ,  quod  putabat  facile 
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ro ,  καταοττήα'ειν.  υπο  γαο  οορματι ,  ως  οιον  τε  μαλισ τα 
ην  εις  τάχος  υπο  της  τέχνης  εζειργαπμενω ,  τους  εν  Άρ- 
καόία  ζευίμς  εν  τω  τότε  ταχίστους  ίππους ,  ημιλλατο 
προς  τους  μνηττηρας  της  κόρης ,  άΟλον  της  νίκης  παρελ- 
τίντας  οουτοϊς  αυτήν  προτιύεις ,  η  (ττερετ&αι  της  κεφα¬ 
λής  ηττ ηύέντας.  και  ηζίου  «Γ  αυτήν  αύτοΊς  πυναναβαί- 
νειν  το  αρμοί,  όπως  απ  ο  τ  χολουμεν  οι  περί  τ αυτήν ,  αμε- 
λοιεν  της  Ιππικής,  οι  rf,  αποτνχοντος  του  πρωτως  ά\]/&- 
μένου  του  δρόμου,  και  της  κόρης  εκπετόντος  μετά  του 
ζην,  το  μεν  αποκνηπαι  προς  τον  αχωνα,  η  μιταΰίίναι 
τι  των  βεβουλευ  μενών,  μειρακιωόις  είναι  ύπολαβοντες  > 
την  ί’  ωμότητα  μκτηταντες  Ο ινομάου,  άλλος  άλλον 
(φύανε ν  άπούνηπκων  ,  ωτπεο  ίείοικως  μη  του  τεύναι >cu 
περί  της  κόρης  αμάρτη.  και  προηλύέ  γε  μέχρι  τριτκαί- 
£εκα  νέων  ο  φόνος’  3'εοι  ί’  εκείνον  της  πονηριάς  μιτη- 

\  /  Α  ~  <■/  \  \  / 

σαντες  ταυτηπι,  τους  τε  τεονεωτας  α·κα,  και  την  κόρην 
ελεουντες’  τους  μεν  οτι  κτήματος  απεπτέρηνται  τοιου- 
του’  την  κόρην  J’  ότι  της  ώρας  ου  κατα  καιρόν  απολαυοι ’ 


fibi ,  quod  vellet,  corfeBurum.  Curru  enim ,  quanta  maxima  arte, 
potefi,  ad  celeritatem  elaborato,  equos  cum  iunxijfiet ,  qui  tum  erant 
in  Arcadia ,  velocijjlmos ,  certabat  cum  procis  puellae ,  praetereun¬ 
tibus  propofito  praemio  ipfa  puella ,  devittis  poena  capitis :  po- 
fiulabatque ,  ipfam  currum  cum  illis  confcendere ,  ut  in  illa  occu¬ 
pati  &  defixi ,  equeflris  rei  curam  omitterent.  Illi ,  cum  fortuna 
adverfa  ufus  fuijfet ,  qui  primus  curfum  ingreffius  fuerat,  &  vir¬ 
gine  una  cum  vita  excidijfet ,  detrettare  certamen  ,  aut  mutare 
confilium  puerile  arbitrati ,  crudelitatem  que  Oenomai  exofi ,  alius 
alium  morte  praevenerunt ,  quafi  metuentes ,  ne  morte  pro  puella 
exciderent.  Ac  progrejfia  efi  caedes  ad  adolefcetites  tredecim.  Dii 
autem  pravitatem  hanc  ifiius  exofi ,  mortuo fque  firnul  &  virgi¬ 
nem  mijerati ,  illos  ,  qui  tali  pojfejfione  privati  effient,  hanc ,  quod 
jorma  illa  atque  aetate  non  frueretur,  cura  adolefcentis  fufcepta , 
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κηδόμζνοί  τζ  του  νζου  ,  οστις  ζμζλλζ  ( ΓΙέλοψ  ην  ού- 
τος)  άγων^ζίσΆ at ,  άρμα  τζ  χαρίζονται  τουτω  κάλλιον 
τίγρης  πζποιημίνΰν ,  'ίππους  τζ  άύανάτους ,  δί  ων  ίμΐλ- 
λζ  της  κόρης  κύριος  ζιναι.  και  γίγονί  γζ  τον  κηδζστην 
20  ζπι  τίρμασι  της  νίκης  άπζκτονως.  Ουτω  το  του  κάλ¬ 
λους  χρήμα  άνύρώποις  τζ  Β"ζίον  ζιναι  δοκζί,  και  τιμώ - 
μζνον  των  πάντων,  και  &ζ οίς  ζσπουδασται  πολλαχόσζ . 
Sio  δη  και  ημίν  ουκ  άν  ίχοι  τις  μίμ,φζσ&αι  δικαίως, 
προυργου  λογισαμίνοις  το  ταυτα  πζρι  κά,λλους  διζόζλ- 
§ζίν.  Ουτω  μ,ζν  δη  και  Αρίστιππος  διηλύζ  τον  λόγον, 

2  i  ΕΡΜ.  "Συ  δζ  λοιπος  ζΐ,  'Κ.αρίδημζ ,  όπως  δ ’  ωσπζο 
κορωνίδα  των  του  κάλλους  καλών  ζπιύηση  τον  λόγον . 

ΧΑΡ.  Μηδαμώς,  ω  προς  3-ζων,  πζραιτίρω  προζλ- 
ύζιν  μΛ  βιά,ση.  ικανά  γάρ  δηλωσαι  την  συνουσίαν  και 
τα  νυν  ζιρημζνα *  άλλως  τ  ούδ'  'όσαπζ(>  ζϊπον  άπομνη- 


qui  erat  decertaturus  ,  ( hic  Pelops  fuit )  &  currum  illi  donant 
pulchrius  ab  arte  elaboratum ,  equofque  immortales ,  quorum  ope¬ 
ra  vir  fine  potiretur.  Et  potitus  eft,  interfeElo  In  metis  vifloriae 
focero.  Adeo  pulchritudo  divina  res  hominibus  vifa  ejl ,  &  ho¬ 
norata  inter  omnes ,  &  Dis  faepe  magno  jludio  expetita.  Pro - 
pterea  neque  nobis  ejl  quod  quis  iure  Juccenjiat ,  qui  operae  pre¬ 
tium  putaverimus  ijla  de  pulchritudine  enarrare.  Sic  &  Ariflip- 
pus  orationem  fuam  abiolvit. 

Herm.  Tu  fuperes ,  Charideme ,  qui  velut  coronidem 
eorum,  quae  in  pulchritudine  pulchra  funt,  imponas, 
tuam  orationem. 

Ckar.  Ne ,  per  ego  te  Deos  rogo ,  ultra  progredi  me 
coge.  Satis  enim  fuerint  ad  declarandam  difputationem 
etiam  dedarafle,  quae  modo  di&a  funt ,  qui  praefertim 
non ,  quaecunque  dixi ,  depromere  ex  memoria  poflim. 
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fxmvovra.  ράον  γάρ  αν  τις  μνημονευοι  των  ετεροις  ειρη* 
μένω ν,  η  των  αύτω. 

ΕΡΜ.  Τ αυτα  με ν  δη  εστιν ,  ων  εξ  αρχής  επεόυμου- 
μεν  ε πιτυχειν.  ου  γαο  δη  τοσουτον  ημι\ ν  των  λόγων  εκεί- 
νων,  ο  (Τον  εμελησε  των  σων  άκουσαι.  ωστ  ,  ην  τούτων 
αποστέρησες ,  κάκεινα  μάτην  εση  πεπονηκως.  άλλοι , 
προς  E ομου ,  τον  'άπαντα  λόγον  ώσπερ  ύπεστης  έξ  αρ¬ 
χής,  άποδος. 

ΧΑΡ.  Βελ-πορ  μεν  ην  τουτοις  άπαλλάπτειν  μ ε  των 
δυσχερω ν  άγαπωντα'  επει  δ*  οιίτω  προ&υμη  και  των 
ημετερων  άκουσαι  λόγων  >  και  τουύ ’  υπηρετών  ανάγκη » 
ωδε  τοίνυν  και  αυτός  εποιησάμην  τον  λόγον.  Ei  μεν  22 
•πρώτος  αυτός  ηρχον  περί  του  κάλλους  λεγειν ,  προοιμίων 
άν  εδεομην  συχνών'  επει  δ ’  επι  πολλοίς  έρχομαι  τόϊς 
πρότερον  ειρηκόσιν  ερων ,  ουδέ  ν  άπεικός  τόις  εκείνων  κε- 
χρημενον  ως  προοιμίοις  επιφερειν  ε%ης  τον  λόγον'  άλλως 


Quippe  facilius  aliquis  retineat  di&a  ab  aliis,  quam  fua. 

Herm.  Quin  haec  funt,  quorum  ab  initio  cupiebamus 
fieri  compotes.  Neque  enim  tantum  illas  audire  orationes 
curabamus,  quam  tuam.  Itaque  hac  fi  nos  privaveris,  ici¬ 
to,  etiam  in  illis  fruftra  te  elaborafle.  Verum,  per  Mer¬ 
curium  ,  univerfam  orationem ,  quemadmodum  ab  initio 
promiferas,  nobis  redde. 

Char.  Melius  fuerat,  te  iftis  contentum  difficultatem  mi¬ 
hi  remittere.  Quandoquidem  vero  ita  cupidus  es  oratio¬ 
nis  meae  audiendae ,  eaque  in  re  tibi  oportet  obfequi ;  hunc 
in  modum  ergo  ipfe  quoque  verba  feci;  Si  primus  ego  de 
pulchritudine  dicere  inciperem ,  multis  opus  haberem  exordiis : 
quando  autem  pofi  plures ,  qui  ante  me  dixerunt ,  oraturus  ve¬ 
nio  ;  haud  abfurdum  fuerit ,  illorum  me  orationibus  pro  exordiis 
ufum  ,  ipfim  fatim  meam  orationem  adi  ungere :  cum  praejertim 
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τ  ούδ’  ετέρωσι  των  λόγων  γινομένων  ,  άλλ  ενταύία 
κάα  της  αυτής  ημέρας,  ωστ  ίκέϊναι  και  τους  παροντας 
λαΰίίν ,  ως  αρ  ούχ  έκαστος  ιδία  λ ογοποιούσιν ,  άλλα 
τον  αυτόν  έκαστος  επι  μέρους  διέρχονται  λόγον.  ετέρω 
μεν  ούν  ηρκει  γ  αν  εις  ευφημίαν,  απε g  υμών  έκαστος 
ίτυχεν  ε'ιπων  περ)  του  κάλλους  ιδία.  τουτω  $ε  τοσουτον 
περίεστιν,  ώστε  και  τοίς  επιγιγνομένοις ,  ε'£ω  των  νυν 
ίιρημένων ,  ου  δείν  επαίνων  των  εις  αυτό,  πλείστα  γα% 
πολλαχο&ε ν  αυτά  πρώτα  δίίν  λέγειν  εκαστα  δοζαν 
παρίστησιν ,  ώσπερ  άνύεων  εύτυχουντι  λειμών ι ,  αεί  των 

-/V  /  V  Λ  /  >  \ 

φαινομένων  άρτι  προσαγομενων  τους  όρεπομενους.  εγω 
<Γ  εκ  πάντων  ϊκλέζας ,  οσα  μοι  δοκω  μη  βελτιον  είναι 
παραλιπίίν ,  λέξω  διά  βραχέων,  όπως  τω  τε  κάλλει 
τα  γιγνομενα  άποδωσω ,  υμιν  τε  το  μακρολογείν  πα~ 
23  ραλιπων,  δράσω  κεχαρισμένα.  Τ οίς  μεν  ούν  η  δι  άν- 
δρίαν  η  καθ'  ετέραν  τινά  των  αρετών  ημών  προέχειν  ύ ο- 
κουσιν,  ην  μη,  τω  καϊί  ημέραν  ποιείν  ευ,  άναγκάζωσιν 


r.on  alias  habitae  fint  illae  orationes ,  fed  hic ,  &  eodem  die ,  ut 
pojfit  etiam  pra  e f entibus  fucus  fieri ,  qua  fi  non  fuam  fibi  quif- 
que  orationem  habeat ,  fed  unam  candemque  pro  parte  quifque 
fua  exfequatur.  Atque  alii  rei  fatis  ejfent  ad  colligendam  fa¬ 
mam,  quae  unufquifque  vefiriim  fingulatim  pro  pulchritudine  di - 
xit.  Huic  vero  tantum  fuperefl  ,  ut  etiam  his,  qui  po fi  futuri  funt , 
praeter  ea ,  quae  iam  funt  ditta ,  non  defuturae  fint  eiufdem  lau¬ 
des.  Plurima  enim  pluribus  ex  locis  praebet ,  quorum  unumquodque 
primum  dicendum  e ff e  videatur  ,  velut  floribus  in  felici  prato  fem - 
per  his ,  qui  iam  confpiciunlur ,  decerpentes  allicientibus.  Ego 
vero  deligens  ex  omnibus ,  quaecunque  non  rette  omitti  putabo , 
paucis  dicam ,  ut  &  pulchritudini  iufia  tribuam ,  &  vobis ,  omif- 
fa  longiori  oratione ,  gratificer.  Igitur  qui  vel  fortitudine ,  vel 
quacunque  virtute  alia  excellere  nobis  videntur  ,  illis ,  nifi  per  quo* 


\ 


ημάς  ευ  αυτόίς  διακείσ3-ωι ,  βασκαίνομ εν  μοίλλον,  έ| 
άν  τ’  ci>  καλώς  αυτοίς  τα  πράγματα  πραττόμενοί 
σχοίη.  καλούς  ί*  ου  μόνον  ού  φύονουμεν  της  ώρας,  άλλ * 
ίύβυς  τε  ιδόντες  άλ κτκόμίύα,  ύπεραγαπωμεν  τε,  ουδ* 
άποκνόυμε ν  ώσπερ  κρείττοσιν ,  οσον  άν  ημΊν  εζγ  δουλεύον- 
τες  αυτοίς.  ηδιον  άν  ούν  υπακουσαι  τις  ώρας  ευτυχηκό- 
τι,  η  προστά^ειε  τω  μη  τοιουτω,  και  πλείω  χάριν  άν 
ειδείη  τω  πολΛά  προστάττοντι  μάλλον,  η  τω  μηδ' 
οτιόυν  επωγγελλοντι.  Κ«>  των  μεν  άλλων  άγαύων,  ων  24 
άν  ενδεείς  ωμεν,  ου  περαιτέρω  σπουδάζομε  ν  του  τυχιίν 
κά,λλους  δ'  ημίν  ουδεις  ουδέ  πωποτε  γεγονε  κόρος,  άλλ* 
εάν  τε  τον  Άγλαίης,  τον  εις  Ιλιον  ποτέ  συναναβάντα 
τοίς  Άχαιόϊς,  εάν  θ"’  ‘T  άκινόον  τον  καλό  ν,  η  τον  Λα¬ 
κεδαιμόνιον  Νάρκισσον  κάλλει  νικωμεν,  ούκ  άρκείν 
ημίν  δοκού  μεν,  άλλα  δεδοίκαμεν  μη  λάίωμεν  τοίς  επι- 
γιγνομενοις  άν  καταλιπόντες  υπερβολήν.  "Σχεδόν  δ\  25 
ως  είπείν ,  πάντων  των  εν  άνύρωποις  πραγμάτων  ώσπερ 

tidiana  beneficia  nos ,  ut  bene  erga  illos  ajfetti  fimus ,  veluti  co - 
gant}  potius  invidemus  ,  unde  non  bene  illis  res  JucceJferit .  Pul¬ 
chris  vero  non  tantum  non  invidemus  formam  ,  fed  ad  primum 
confpettum  capimur ,  fupra  modum  illos  amamus  ,  neque  fatiga¬ 
mur  illis  tanquam  Diis  quibufdam ,  quantum  nobis  licuerit,  fer¬ 
vi  endo.  Ergo  iucundius  aliquis  paruerit  formae  felicis  homini  > 
quam  non  tali  imperaverit ,  &  gratiam  habuerit  maiorem  iniun - 
genti  multa  ,  quam  nihil  praecipienti.  Et  reliqua  bona ,  quorum 
indigemus ,  non  ultra  appetimus }  cum  fumus  confecuti ;  pul¬ 
chritudinis  autem  nulla  unquam  efi  fatietas:  verum  fi  &  illum 
Aglaiae  filium  ,  qui  cum  Achivis  venit  contra  Ilium ,  fique  Hya¬ 
cinthum  illum  pulchrum ,  aut  Lacedaemonium  N arci ffum  vinca¬ 
mus  pulchritudine  ;  non  putamus  fatis  nobis  ejfe  ,  fed  metuimus , 
ne  ignari  a  pofieris  forte  fuperemur.  Fere  omnibus  autem  }  ut  ita 
dicam  ,  rebus  humanis  commune  quafi ,  ad  quod  componantur , 
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icoivov  παραοειγμω  το  κάλλος  εστι  και  ούτε  στραχη- 
γοίς  ε Ις  κάλλος  ημεληται  τα  στρατεύματα  συντάσ- 
σειν ,  οιίτε  ρητορσι  τους  λίγους  < τυντιύεναι ,  ούτε  μίην  γρα- 


φευσι  τάς  εικόνας  γεγραφεναι.  άλλία  τί  τούτα  λεγω> 
ων  το  κάλλος  τέλος  εστίν’  ων  γάρ  εις  χρείαν  ηκομ,εν 
αναγκαίας ,  ούκ  ελλείπομεν  ού$εν  σπουδής  ε\ς  ίσον  g|- 
εστι  κάλλιστα  κατασκευάζει .  τω  τι  γά%  Ί!\\ενελεω 
ευ  τοσουτον  εμελησε  της  χρείας  των  οίκων ,  η  ίσον  τους 


εισερχόμενους  έκπλητταν'  και  Sia  τ ουί¥  οίυτω  πολυτε¬ 
λέστατους  άμα  κατεσκευασε ,  και  καλλίστους ,  και 
της  γνώμης  ουχ  ημαρτεν'  6  γάο  Όίυσσεως  ούτως 
άγασ&ηναι  λεγεται  τούτους,  κατά  πύστιν  του  πα- 
τρος  εις  αυτόν  άφιγ  μένος,  ωστ  ειπείν  ΐίεισιστράτω 
τω  ΊΦεστορίίη, 

Τ^ηνος  που  τοιηίε  γ  Ολυμπίου  εν§ο6εν  αυλή . 
αυτός  θ*5  ο  του  μειράκιου  πατηο  ούκ  άλλου  του  χάριν 
μιλτοπαρηους  ηγε  τάς  νους,  συστρατευο  μένος  τοις  Έλ- 


exemplum  pulchritudo  efl :  &  neque  imperatores  non  curant  ad 
pulchritudinem  flruere  aciem ;  neque  oratores  componere  oratio¬ 
nem  ;  neque  pi  flores  imagines  fuas  pinxififie.  Sed  quid  haec  dico  , 
quorum  pulchritudo  finis  efl  ?  Quorum  ad  ufium  necefiitate  qua¬ 
dam  venimus ,  in  his  nihil  fludii  intermittimus ,  quo  ea  ,  quam 
potefl  3  paremus  pulcherrima.  Neque  enim  Menelaus  tam  curabat 
ufium  aedium ,  quam  ut  ingredientes  admiratione  percelleret:  at¬ 
que  ea  caufia  &  fiumtuofijjimas  filmul  paravit  &  pulcherrimas.  Ne¬ 
que  aberravit  ab  fiuo  confilio  :  UlyJJls  enim  filius  ita  illas  admi¬ 
ratus  efife  dicitur ,  requirendi  patris  caufia  in  eas  cum  pervenijfiet , 
ut  Pififlrato  diceret  Nefloris  filio , 

Talis  num  fuerit  Iovis  aula  introrfus  Olympi  ? 

Ipfie  autem  pater  adoleficentuli  [Telemachi]  non  alia  caufia 
fiplmdentes  minio  naves  3  Graecorum  expeditionem  iuvans  ad  Tro - 
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λητιν  ζτη  Τροίαν,  η  όπως  τους  ορωντας  ζκπληττζιν 
ζχη.  και  Γχζάον  ζί  τις  ζκάττην  ε| ζτάζζιν  βούλεται 
των  τζχνων ,  ζύρη<τζι  πάσας  ζς  το  κάλλος  όρωτας ,  και 
τουτου  τυγχάνζιν  του  παντός  τώζμζνας.  Ύοσουτον  2  6' 

το  κάλλος  των  άλλων  απάντων  ύπζρζχζιν  άοκζι,  ωστ§ 
των  μζν  η  άικαιοτύνης ,  η  σοφίας ,  η  άνάρζίας  μζτζχον- 
των,  πολλά,  τις  άν  ζυροι  τιμωμζνα*  μάλλον'  των  άζ 
ταυτης  της  ιίζας  κζκοινωνηκοτων  βζλτιον  ζστιν  ζύρζΊν 
ουάζν ,  ωσπζρ  §η  και  των  μη  μζτζσχηκοτων  άτιμοτζροιι 
ούοζν .  μονούς  γουν  τους  μη  καλούς  ονομάζομζν  αισχρούς, 
ως  ούάζν  ον,  ζί τι  τις  ζχων  τυχοι  πλζσνζκτημα  των  άλ¬ 
λων ,  κά,λλους  ζστζρημζνος.  Τ ους^  μζν  ούν  η  άημοκρα-  2J 
τουμζνοις  τα  κοινά  ίιοικουντας ,  η  τυρά,ννοις  ύποτζταγ- 
μζνους ,  τους  μζν  άημαγωγους ,  τους  άζ  κόλακας  κα¬ 
λούμενα  μονούς  άζ  τους  ύπο  ταύτη  τη  άυνάμζι  γζ  ν  ο  μέ¬ 
νους  &αυμάζομζν  τζ ,  φιλόπονους  τζ  και  φιλοκάλους > 
ονομάζομζν ,  και  κοινούς  νομίζομζν  ζυζργίτας  τούς  των 


iam ,  duxit ,  quam  ut  haberet  ,  quo  videntes  percelleret.  Et  artes 
prope  omnes  fi  examinare  aliquis  velit ,  inveniet,  ad  pulchritudi¬ 
nem  eas  collineare  ,  &  in  illa  confequenda  ponere  omnia.  Tantum 
vero  eminere  in  reliquis  omnibus  pulckritudo  [honeftas]  vide¬ 
tur  ,  ut  multa  obfervare  liceat ,  iis,  quae  vel  iufiitiam ,  vel  fiapien - 
tiarn,  vel  fortitudinem  fibi  adiunflam  habent ,  honoratiora:  his 
vero ,  quae  huius  qualitatis  partem  habent·,  melius  invenire  nihil 
efi ;  quemadmodum  nimirum  ifiis ,  qui  nihil  eius  habent ,  nihil 
contemtius.  Quippe  folos ,  qui  pulchri  non  fiunt ,  turpes  vocamus : 
quafi  nihil  fit,  fi  quis  aliquam  ceterarum  praerogativarum  ha¬ 
beat  ,  pulchritudine  idem  privatus.  Atque  illos ,  qui  vel  in  popu¬ 
lari  imperio  rem  publicam  adminifirant ,  vel  tyrannis  fiubiefli  fiunt , 
demagogos  illos ,  hos  adulatores  vocamus:  folos ,  qui  fiub  hac 
Pulchri  &  Honefti  potefiate  fiunt ,  admiramur ,  laborifique  &  ho - 
nefiatis  amantes  vocamus ,  &  communes  benefa flores  habemus  il ~* 
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κοίλων  ίπιμί λψας.  ore  τοινυν  ουτω  ραν  (ημνον  το  κάλ¬ 
λος  \στιν,  ουτω  Si  τοΊς  πάσιν  \ν  ώχης  poipu  τυχίίν, 
KipSog  τί  νοροίζονσι  το  τουτω  τι  8ιακονησαι  Swq&rjvcct, 
πως  ij ριας  ύκοτως  ουκ  άν  τις  Ιροίροψατο  >  ii  τοσουτον 
ϊχοντίς  KipSog  KipSctivilV ,  ίπίΐ6>  ίκοντί  7Τρθϊί[Α,ίύα ,  jU,qS* 
αυτό  τούτο  αισ&ίσ&αι  Svvrj&iVTig ,  οτι  ζημ,ιουαί&α ; 
α8  Τ ocrourcv  fjav  Stj  καγω  τον  λογον  ίποιησαμ,η ν,  πολλά 
των  ϊνοντων  ροοι  πίρι  κάλλους  ύπίίν  άφίλων  ,  Ιπα^η 
τψ  συνουσίαν  Ιπιπολυ  παρατανομίνψ  ϊωρων. 

ΕΡΜ.  RiiSaiptovig  γί ,  οι  τοιαυτης  άπολίλαυκατί 
της  συνουσίας'  σχί$ον  S'  ySyj  καγω  ovStv  ίλαττον 
νριων  ί σχηκα  Sia  σι. 

[Ο  ύΤ  ούτος  SoKii  του  Λουκιανού.  ] 


los ,  qui  pulchrorum  [honeftorum  ]  curam  fufcipiunt.  Cum  igi¬ 
tur  adeo  augustum  quiddam  fit  pulchritudo ,  adeoque  in  parte  vo¬ 
torum  fit  omnibus  illam  confequi ,  ut  in  lucro  ponant,  illi  fi  qua 
fervire  pojfint:  quomodo  non  merito  nos  vituperaverit  aliquis ,  fi 
tantum  cum  liceat  lucrum  facere ,  ultro  deinde  illud  allidamus  9 
ac  ne  hoc  ipfurn  quidem  fentire  queamus ,  damnum  nos  facere  ? 
Tantum  &  ego  verborum  feci,  multis,  quae  in  promtu 
mihi  erat  de  pulchritudine  dicere,  abfciffis,  cum  longius 
extrahi  colloquium  viderem. 

Herm.  Felices  vos  quidem ,  qui  tali  colloquio  fruiti  fitis! 
Sed  tuo  beneficio  fere  non  deteriori  ego  quoque  condi¬ 
tione  fui. 


ΜΕΝ 

\ 


N  E  P  a  N  . 

Η  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΟΡΤΧΗΣ  TOT  ΙΣΘΜΟΤ,  EI  ΓΝΗΣΙΟΣ. 

#  ' 

ΜΕΝΕΚΡΑΤΟΤΣ  ΚΑΙ  ΜΟΤΣΩΝΙΟΤ. 

Η  ΟΡΤΧΗ  του  Ίΐ&μου  acti  croi}  ΙΜουτωνιε ,  χ\ 
Sia  χειρος,  ως  φα<τι9  γεγονυία  τω  τυραννω,  νουν  ε i- 
χεν  Ελλψα. 

ΜΟΤΣ.  λ'ΐιτ&ι ,  ώ  Μενεκρατες ,  και  β ελτίω  εντίΰν- 
μηρ&αι  Ν εοωνα.  τας  γα %  περίβολος  της  Πελ οποννη- 
(. του ,  τας  υπεο  ΙΜαλεαν,  ζυι ιηρει  τοις  &αλ αττουμενοις  9 
είκοτι  σταδίων  του  Λ<τ3~μου  ρηγμ,ατι. 

ΜΕΝ.  Τ ουτο  S*  αν  και  τας  εμπορίας  ωνη<τε,  και  τας 
67 Λ  9~αλαττνι  πόλεις ,  και  τας  εν  τη  μεσόγεια,  και  yao 
Sv\  κακείναις  αποχρων  ο  οίκοι  καρπός ,  ην  τα  επιόαλατ- 
τια  ευ  πραττη.  τούτα  ίη  ίιέίελύε,  Μ,ουοτωνιε,  βουλο- 


NERO 

SIVE  DE  ISTHMO  PERFODIENDO. 

MENECRATIS  ET  MUSONII. 

Men.  At  Ifthmum  certe  perfodere,  Mufoni,  quod  prae 
manu,  ut  aiunt,  habuit  tyrannus,  Graeci  res  confilii  tuo 
etiam  iudicio  fuit. 

Muf.  Scito ,  Menecrates ,  etiam  meliora  in  animo  habuif- 
fe  Neronem.  Circuitus  enim  illos  Peloponnefi  fupra  Ma¬ 
leam  navigantibus  compendifaciebat ,  perrumpendo  vigin- 
ti  ftadiorum  Ifthmo. 

Men.  Hoc  vero  &  commerciis  utile  fuiflet,  &  maritimis 
urbibus  pariter  atque  mediterraneis.  Nam  his  quoque  fru- 
chis  domeftici  fufficiant ,  ii  res  maritima  bene  habeat.  Haec 
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μένοις  ημιν  oucpoaarar&ai  Ίτατιν ,  g;  τί  σπουία- 

t\  '/  » 


cr&i  σιανοιι  ετεοον. 


ΜΟΤΣ,  Αίειμι  βουλομενοις.  εύ  yap  q$'  οτι  χαρι~ 
ζοίμην  αν  μάλλον  τ οίς  γε  αφιγμενοις  \ς  αηίες  ουτω 
1  Φροντκττηριον  ε 7τι  τω  σπούδαζαν.  Νέρωνα  τοίνυν  ες 
Άχαίαν  ωίαι  v.yov ,  και  το  οτφο^ρα  αυτόν  ττεττεικίναι , 
μηί'  αν  τας  Νάουσας  αναβαλλεοτ&αι  η$ιον.  εβουλετο 
§ε  καί  τα  Όλυμτπα  (τον  γνμνικωτατον  των  άγωνων) 
σ~τεφανουο-3’αι  α$ων.  τα  yap  ΥΙυβια ,  τούτων  μεν  'εαυ~ 
τω  μετείναι  μ.αλλον ,  η  τω  Άπολλωνί.  μη  yap  αν  μηί* 
εκείνον  εναντίαν  αυτού  κιύαραν  τε  και  ω§ην  Qscr&ai.  ο 
ύε  Ίσ’&μος ,  ου  των  αττοβεν  αυτω  βεβουλευμένων'  αλλ ’ 
ϊντυχων  τη  φύνει  του  τοΊτου ,  μεγάλου  ργίας  ηράοτ9-η , 
rov  τε  βασιλέα  των  εττι  την  Ύροίαν  ττοτε  Αχαιών  εν - 
ίυμηβεις }  ως  την  Εύβοιαν  της  Βοιωτίας  απετεμεν  Εύ- 
ρ*7τα>  τω  7τερί  την  Ναλκίΰα'  ετι  γε  μην  και  τον  Δ&- 


ergo,  Mufoni,  enarra  nobis  audire  cupientibus  univerfis, 
nifi  quid  aliud  ferium  agere  cogitas* 

Muf.  Faciam  ac  lubens.  Nec  enim  fcio  *  in  quo  potius 
gratum  facere  vobis  poilim,  qui  findendi  caufa  infuave 
adeo  auditorium  ingrefli  fifis.  Neronem  igitur  in  Achaiam 
egerunt  carmina ,  &  quod  firmiter  fibi  perfuaferat ,  nec 
Mufas  canere  fuavkis.  Volebat  aurem  etiam  Olympia,  cer¬ 
taminum  omnium  maxime  gymnicum  ,  ob  cantum  coro¬ 
nari.  Quantum  enim  ad  Pythia,  haec  magis  ad  fe  perti¬ 
nere,  quam  ad  Apollinem:  qui  nec  ipfe  citharam  cantum¬ 
que  opponere  fibi  audeat.  Verum  Ifihmus  non  inter  ea, 
quae  e  longinquo  cogitaverat :  fed  cum  in  naturam  loci 
incidiiTet,  magnificentiae  quodam  amore  correptus,  &  re¬ 
gem  illum  Achivorum  quondam  ad  Troiam  profeficrum  co¬ 
gitans,  ut  is  Euboeam  a  Boeotia  abiciderit  illo  circa  Chal- 
eida  Euripo  atque  infuper  Parium ,  ut  Bofporo  pons 


✓ 
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fiiov,  ΰς  ό  Bot T7ropog  ’ίγίφυρωύη  οώτω  'nri  τους  'Σαν- 
<ϊας  τα  de  Ζ,ίρζου  και  προ  τούτων  ίσως  ζνζνοησζ,  μέ¬ 
γιστα  των  μζγαλουργιων  οντα'  και  προς  τουτοις ,  το  St 
ολίγου  άλληλοις  ίπιμίζαι  πάντας ,  ζισαιτο  την  Έλλά- 
Sa  λαμπρούς  ϊστιάσΒ-αι  τοΊς  ζζωύζν'  αΐ  γάο  τύραννοι 
φύσζις  μζΰύουσι  μζν ,  ψαύουσι  Se  πη  και  άκούσαι  τού¬ 
το  φάζγμα.  ΐΐροζλύων  Se  της  σκηνης  ύμνον  μζν  ’Αμ-  3 
Φιτρίτης  Te  και  Ποσζ^ωνος  η  (re ,  και  άσμα  ού  μζγα 
ΑΙζλ ικίρτη  Se  και  Αζυκούζα.  ορζ^αντος  S ’  αυτού  χρυσήν 
ύίκίλλαν  του  την  'EλλάSa  ζπιτροπζύσαντος ,  ζπι  την 
ορυχην  υ\Η  ,  κροτούμζνος  τζ  και  αΛομζνος ,  και  καύικο- 

~  ~  \  γ  ,  rJ  \  3  \ 

μζνος  της  γης ,  τρις ,  οιμ,αι  τοις  τζ  την  αρχήν  πζπιστζυ- 
μζνοις  παρακζλζυσάμζνος  ίυμπ ονως  απτζσ&αι  τού  έρ¬ 
γου,  ανηζι  Ζις  την  Κορινύον,  τα  Ήρακλζους  Scku)v  ύπζρ- 
βζβλησ&αι  πάντα,  οι  μζν  Syj  ζκ  τού  Szσμωτηpίoυ ,  τα 
πζτρω5η  τζ  και  Sύσzpγa  ζ^ζπονουν ,  η  στρατιά  Se  τά 


contra  Scythas  ab  illo  impoiitus  fit;  Xerxis  autem  opera 
forte  ante  haec  ipfa  cogitavit ,  magnificorum  operum  ma¬ 
xima.  Ad  haec  videri  fibi  poterat ,  fe  permifcendis  tam 
parvo  intervallo  omnibus,  fplendido  Graeciam  munere  & 
velut  epulis  excipere.  Ingenia  enim  tyrannorum ,  ebria  illa 
quidem,  tamen  interdum  etiam  eiufmodi  vocem  audire 
geftiunt.  ProgreiTus  autem  de  tentorio ,  hymnum  canebat 
Amphitrites  ac  Neptuni,  &  carmen  non  magnum  Meli¬ 
certae  &  Leucotheae.  Cum  vero  rafiellum  illi  aureum  por- 
rexiilet  praefes  Graeciae,  ad  foliam  accefiit  inter  plaufus 
atque  cantus,  humoque  ter,  puto,  perculia,  hortatufque 
eos,  quibus  cura  operis  perutilia  erat,  utftudioie  illud  ag¬ 
grederentur,  Corinthum  rediit,  omnes  a  fe  Herculis  fu- 
peratos  labores,  exiftimans.  Atque  ergaftulorum  vin<5fi  fa- 
xofa  &  difficilia  elaborabant,  terrena  autem  ac  plana  exer- 
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4  γζωίη  τζ  ααι  ζπίπζία.  'Εβίομην  ίέ  που  neti  πέμτΤΤτρ 
ημέραν  προσζζζ υγμένων  ημών  τω  Ίσ&μω,  αατέβη  τις 
ζκ  Κορίν&ου  λίγος  ουπω  σαφής  ,  ως  έ)η  του  Ν έρωνος 
μζτζγνωαοτος  την  τομήν.  ζφασαν  $ζ  τους  Αιγυπτίους 
γζωμζτρόυντας  της  ζαατέρας  9-αλάττης  τας  φυσζις> 
ουα  Ισοπζΰοις  αυταις  συντυχιίν ,  αλΧ  ύψηλοτέραν  ηγου- 
μένους  την  ia  του  Αζχαίου  πζμ  τη  Αιγίνη  $ζ$οιαέναι· 

.  /  \  //■,*/  Α< 

πζ/^αγους  γαο  τοσουτου  νησω  ζπιχυθζντος ,  ααν  υπο¬ 
βρύχιον  απζνζχ&ψαι  την  Α’ίγιναν.  'Νέρωνα  St  της  μζν 
του  Ίσ&μου  τομής  oi)S’  αν  Θαλής  μζτέστησζν  ο  σοφω- 
τατος  τζ  ααι  φυσιαωτατος.  του  γαρ  τζμζιν  αυτόν  ηρα 

^  μάλλον ,  η  του  δημοσία  aSeiv.  Ή  Λ  των  Έσπζρίω ν 
ζύνων  αίνησις,.  ααι  οξυτατος,  ως  των  ζαζίνης  νυν  απτο- 
μζνος  ,  ονομα  Sz  αυτω  BivSa%,  απηγαγζν  Έλλ άίος  τζ, 
και  Ίσ&μου  Νέρωνα,  ψυχρως  γζωμζτρησαντα.  τας 
yag  3-αλασσας  ισογαίους  τζ  ααι  ισοπέίους  olSa.  φασϊ 


citus.  Septimo  vel  quinto  adeo  die ,  cum  Ifthmo  velut  af¬ 
fixi  haereremus ,  ingruit  aliquis  e  Corintho  nondum  ta¬ 
men  certus  rumor,  de  mutato  a  Nerone  abfeindendi  con- 
filio.  Dicebant  autem ,  Aegyptios  ,  dimenfo  urriufque  ma¬ 
ris  faftigio,  non  eiufdem  illa  libramenti  deprehendifte ,  fed 
altius  arbitrari  illud,  quod  ex  Lechaeo  finu  altabitur ,  atque 
Aeginae  proinde  metuere,  ne,  tanto  mari  ad  infulam  illam 
appellente,  plane  fubmerfa  Aegina  auferatur.  Verum  Ne¬ 
ronem  quidem  a  fecando  Ifthmo  neque  Thales  ille  fapien- 
tilfimus,  &  confultifiimus  naturae,  demoviflet:  magis  enim 
fecare  illum  iam  cupiebat ,  quam  ipfum  publice  canere.  At 
Occidentis  populorum  motus,  &  acerrimus  ille  vir,  qui 
rempublicam  ibi  capeiliverat ,  nomen  ei  Vindex,  a  Grae¬ 
cia  &  Ifthmo  abduxit  Neronem ,  frigida  quaedam  de  Geo¬ 
metria  caufantem :  maria  enim  pari  undique  faftigio  libra- 
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δ'  αυτω  και  τα  υπ'ο  της  ¥  ωμής  ολίσθαιναν  ηδη,  και 
ΰποδιδοναι.  τουτι  και  αυτοί  χύίς  ηκουσατί  του  προπταί- 
σαντος  χιλίαρχου. 

ΜΕΝ.  Ή  φωνή  ii  9  Μουσώνα ,  it  ην  μουσομανα, 
και  των  'Ολυμπιάδων  τι  και  Πυτιάδων  ίρα,  πως  ϊχα 
τω  τυράννω  $  των  yap  Λημνω  π ροσπ λιοντών  οι  μίν 
ίβαυμαξον,  οι  δί  κατίγίλων. 

ΜΟΤΣ.  Άλλ’  ίκίινος  γί,  ώ  Μ ίνίκρατίς,  οΰτζ  θαυ~ 
μασίως  ϊχα  του  φβίγματος  ,  ουτ  αύ  γιλοίως  η  γα% 
φύσις  αυτόν  άμίμπτως  τί  και  μίσως  ηρμωκί.  φύίγ - 
γίται  $ί  κοϊλον  μίν  φυσά ,  και  βαρύ ,  ίγκαμίνης  αυτω 
της  φάρυγγος *  μίλη  δ ’  ουτω  κατίσκίυασμινα  βόμβα 
πως.  οι  δί  yi  τδνοι  των  φύογγων  ιπιλιαίνουσι  τούτον  , 
ί,πίϊ  μη  θαρριι  αυτω *  χρωμάτων  δί  φιλανθρωπία  , 
και  μίλοποιία,  ίίιαγωγω  μιν  δη,  και  κιύαρωδία  ά- 


ta  novi.  Aiunt  autem  illi,  etiam  ipfas  fuburbanas  regiones 
iam  labare,  &  cedere.  Hoc  ipfi  quoque  heri  audiftis  e 
tribuno,  qui  huc  appulit. 

Men.  Sed  vox ,  o  Mufoni ,  propter  quam  ita  furiofe  Mu- 
ficus  eft ,  &  Olympiadum  Pythiadumque  amore  flagrat , 
quomodo  habet  tyranno  ?  eorum  enim ,  qui  Leinnum  ap¬ 
pulerunt,  admirati  quidam  funt,  alii  derifere. 

Muf.  Verum  ifte,  Menecrates,  neque  admirabilis  eft," 
quantum  ad  vocem ,  neque  ridiculus.  Natura  enim  illum 
fine  reprehenflone  &  mediocriter  inftruxit.  Cavum  autem 
quiddam  &  grave  praeter  naturam  fonat,  depreflo  ad  in¬ 
teriora  gutture.  Cantica  vero  ita  paratus  quodammodo 
ftridit  ac  ftrepit.  Interim  toni  vocum  mullearum  mitigant 
illum,  tolerabilloremque faciunt,  cum  fibi  non  confidit,  co¬ 
lorum  mulleorum  humanitate,  &  modulatione  flexibili  ia- 
ne,  &  bene  compofito  ad  citharam  cantu >  &  quod,  ubi 
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σταλεί,  acti  ον  ααιρος  βαίίσαι ,  acti  στηναι ,  acti  μετά- 
στηναι ,  actt  το  νεύμα  εζομοιωσαι  τοίς  μελεσιν ,  αισχύ¬ 
νην  εχοντος  μονού  του  β ασιλεα  Soauv  ααριβονν  Tctvrct. 

7  Ei  Se  μιμοίτο  τους  αρείττονας,  φευ  γέλωτος,  ως  πολύς 
των  &εωμενων  εκπίπτει ,  καίτοι  μνρίων  φόβων  επηρτη- 
μενων ,  εϊ  τις  επ  αυτω  γελων  εϊη.  νεύει  μ,εν  γαρ ,  τον 
μέτριου  πλέον  ίυνάγων  το  πνεύμα ,  επ  άκρων  Siitrra- 
ται  των  πο§ων  ανακλώμενος ,  ώσπερ  οι  επι  του  τροχού, 
φύσει  S’  ερυσρος  ων,  ερευύεϊ  μάλλον ,  εμπιπραμενου 
αυτω  του  προσώπου'  το  Se  πνεύμα  ολίγον ,  και  ουκ 
αποχρων  που  8η. 

8  ΜΕΝ.  Οι  S’  εν  αγωνι  προς  αυτόν  πως  ύφίενται ,  ώ 
Μ ουσωνιει  τέχνη  γαρ  που  χαρίζονται. 

ΜΟΤΣ.  Τεχννι  μεν ,  ώσπερ  οι  ύποπαλαίοντες'  αλλ * 
ενθυμηβητι ,  ώ  Μ ενεκρατες  >  τον  της  τραγωοίας  ύποκρι- 


y 

tempus  eil,  ingreditur,  &  flat,  &  transfert  fe,  &  quod  nu¬ 
tum  accommodat  cantibus:  qua  in  re  illud  folum  turpi¬ 
tudinem  habet,  quod  Imperator  videtur  iludiofe  ac  fubti- 
liter  iiia  tradlare.  Quoties  vero  imitatur  fuperos,  vah  ri- 
fumi  quam  multus  excidit  fpedlatoribus,  licet  fexcenti  ter¬ 
rores  impendeant,  fi  quis  illum  derideat.  Nutat  enim,  fu- 
pra  modum  colledlo  fpiritu ,  fummis  pedum  divaricatorum 
digitis  infiftit ,  retrorium  inflexus  ,  ut  qui  rotae  alligati 
funt.  Cumque  natura  fit  rubicundus ,  magis  etiam  incenfa 
illi  facie  rubefcit.  Spiritus  illi  exilis,  neque  ufquam  fane 
fufficiens. 

Mm.  Qui  vero  contra  illum  certant,  quomodo  fe  fub- 
mittunt ,  Mufoni  ?  Nempe  arti  hoc  forte  gratificantur  \ 
Muf.  Arti  illi  quidem ,  ut  qui  in  ludia  concedunt.  Sed 
tu  cogita ,  Menecrates ,  tragicum  adlorem  ,  qui  in  Iflhmo 
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την,  ως  Ίσ&μοΊ  άπεύανεν.  ίσοι  γαρ  κίνδυνοι  και  περί 
τάςτεχνας,  ψ  ίπιτείνωσιν  οι  τεχνάζοντες. 

ΜΕΝ.  Κ άι  τί  τούτο ,  Μ ουσωνιε  5  σφοδρά  γάρ  άνη- 
κοος  του  λόγου. 

ΜΟΤΣ.  ’7Α κουε  δη  λδγου  άτοπου  [Αν,  εν  οφβαλμδίζ 
δε  ‘Ελλήνων  πεπραγμένου.  Ίσ&μοι  γαρ  νομού  κει-  9 
μενού,  μήτε  κωμωδίαν  άγωνίζε σ&αι,  μήτε  τραγωδίαν, 
εδοκει  Νερών  τραγωδούς  νικάν,  και  παρηλύον  εις  την 
αγωνίαν  ταυτην,  π  λείους  μεν *  οδ ’  Ήπειρωτης ,  άριστά 
φωνής  εχων,  ευδόκιμων  δ ’  επ'  αυτή,  και  3~αυ μπαζόμε¬ 
νος  ,  λαμ.πρότερα  του  ειωύότος  επλάττετο  και  του  στε¬ 
φάνου  εραν,  και  μηδ *  άνησειν  προτερον  η  δέκα  τάλαν¬ 
τα  δούναι  οι  Νέρωνα  υπέρ  της  νίκης,  ο  δ*  ηγρίαινε  τε,  · 
και  μανικως  είχε *  και  γάρ  δη  και  ηκροάτο  υττο  τη 
σκηνη ,  επ  αυτω  οη  τ  αγωνι.  [άοωντων  ο  ε  των  Ελλήνων 
επι  τω  Ήπειρωτη ,  πεμπει  τον  γραμματέα,  κελευων 


periit.  Aequalia  enim  pericula  etiam  circa  artes,  ii  inten¬ 
dant  fe  artifices. 

Men.  Et  quid  hoc,  Mufoni?  plane  enim  nihil  ea  de  re 
audivi. 

Muf.  Audi  igitur  rem  incredibilem  illam  quidem,  fed 
in  oculis  Graeciae  fa&am.  Cum  lex  eiTet  ludis  Ifthmiis ,  ne 
Comoedia  certaretur,  neque  Tragoedia,  vifum  eil  Nero- 
ili.  Tragoedos  vincere:  cumque  venirent  ad  illud  certa¬ 
men  plures  alii,  tum  Epirotes,  voce  optima  praeditus, 
qui  eo  nomine  in  fama  atque  admiratione  hominum  effer, 
clarius  etiam,  quam  folebat  alias,  fingebat  fe  &  coronae 
amore  captum  ,  neque  conceflurum  prius ,  quam  decem 
iibi  talenta  Nero  pro  vi&oria  dediffet.  At  hic  exafperari  & 
furere.  Etenim  in  tabernaculo  etiam  audiebatur  fub  ipfum 
tempus  certaminis.  Clamore  autem  laudantibus  Epiroten 
Graecis,  fcribam  mittit,  fubmittere  hunc  fibi  vocem  iu- 
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υφείναι  αυτω  τούτον ’  αυτου  St  υπεραίροντος  το  φβίγ- 
μα,  victi  άηριοτικ,ως  ερίζοντος,  είτπεμπει  Ν ερων  επ 
οχριβάντων  τους  ε αυτου  υποκριτής ,  οΐον  προτηκοντάς 
τί  τω  πράγματι,  και  γάρ  Syj  και  §ίλτους  ελεφάντινους 
και  άιβυρους  προβεβλημένοι  αύτάς  ώσπερ  εγχειρί$ια , 
και  τον  Ήπειρωτψ  άναστησαντες  προς  τον  άγχου 
κίονα,  κατεαίαν  αυτου  την  φάρυγγα,  παίοντίς  ορ- 
3~α7ς  ταις  ΰζλτοις. 

ΜΕΝ.  Τ ραγωΆαν  St  ενικά,  Μ ουσωνιε,  μιαρόν  ου- 
τού  πάβος  εν  οφβαλμοίς  τού  ν  ' Ελλήνων  εργασάμενος  ; 

ΜΟΤΣ.  TiaiSia  ταάυτα  νεανία  τω  μητροχτονη'σαντι. 
zi  Si  τραχείας  υποκριτήν  άπέκτεινεν  ϊκτεμων  αυτου 
το  φβέγμα  ,  τί  χρη  3- αυ μάζαν  $  και  γάρ  Svj  και  το 
ΐΐ,υβικον  στομιον ,  παρ  ου  ai  ομ,φαι  ενεπνεον,  άπο- 
φράτταν  ωρμησεν,  ως  μν$ε  τω  ’ Απολλωνι  φωνή  είη' 
καίτοι  του  ΥΙυβίου  χαταλέξαντος  αυτόν  εις  τους  Ό/«- 
στας  τε  και  Αλκμαίω νας ,  οϊς  το  μητροκτονησαι ,  και 


bens.  Illo  vero  magis  etiam  tollente  vocem ,  St  popula¬ 
riter  contendente ,  immittit  Nero  in  pulpita  Tuos  hiftrio- 
nes ,  tanquam  qui  negotio  huic  apti  eflent.  Hi  ergo ,  qui 
pugillares  eburneos  bipatentes  pugionum  inftar  protende¬ 
bant,  eredli  ad  proximam  columnam  Epirotae  guttur  di- 
re&is  illis  tabellis  ferientes  elidunt. 

Men.  Tragoediam  vero  vicit,  Mufoni,  tam  impuro  fa¬ 
cinore  in  oculis  Graeciae  perpetrando } 

Muf.  Lufus  ifte  iuveni ,  interfe&ori  fuae  matris.  Si  vero 
Tragicum  hiflrionem,  exftirpanda  illius  voce,  interemit, 
quid  mirandum  eft  ?  qui  etiam  Pythicum  oftium ,  e  quo 
divina  adfpirabantur  oracula,  obturandi  impetum  ceperit, 
ut  neque  fua  Apollini  vox  porro  eifet:  Pythio  licet  annu¬ 
merante  illum  inter  Oreftas  &  Alcmaeones,  quibus  ma¬ 
trum  pera&a  ab  ipfis  caedes  etiam  gloriae  quoddam  ge- 
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λόγον  tiva  ίυκλζίας  ζόωκ,ζν ,  \πζι$η  πατράσΊν  ιτιμωρη- 
σαν.  ο  §ι  μηδαμώς  ι'ιπίίν  ζχων  οτω  ίτιμωρητζν ,  υβοί - 
cr&ai  ί)7το  του  S-iOV  ωίτο ,  πραωτζρα  των  άλη&ων 
άκουων.  Άλλα  μζταζυ  λόγων,  τίς  η  προσΊουτα  νους;  1 1 
ως  ζτταγζιν  τι  αγαθόν  ζοικζν.  ίοτηφάνωνται  γαρ  τας 
κι^αθας,  ωτπζρ  χορος  ζυφημος ,  καί  τις  \κ  ττρωρας 
προτίίνίΐ  την  χίίρα ,  τταραχζλζυόμζνος  ημίν  Β-αρριίν  . 
re,  χαι  χαίρζιν,  βοα  τί,  u  μη  7Ταρακουω,  Ν ίρωνα 
οιχίτ 3~  Ctl. 

ΜΕΝ.  Βοα  γαρ ,  Μ ουνωνιι,  και  craQiPTipov  γι, 
ορω  της  γης  απτζται. 

ΜΟΤΣ.  Εύγζ,  ω  5W. 

ΜΕΝ.  Άλλα  μη  ί7τζυχωμ ζύα'  ϊττί  γαρ  τΰίς  χζι- 
μζνοις  ου  φασΊ  SCiv, 

nus  peperit ,  cum  patres  fic  ulcifcerentur.  At  hic  cum  di¬ 
cere  non  poflet,  quem  ultus  eifet,  contumelia  fe  affe&um 
a  Deo  putabat ,  cum  tamen  mitiora  veris  audiret.  Sed 
dum  loquimur,  quaenam  navis  accedit?  ut  illa  bonum 
quiddam  videtur  advehere !  Coronati  enim  iunt  capitibus , 
tanquam  chorus  boni  ominis.  Atque  de  prora  aliquis  pro¬ 
tendit  manum ,  bono  nos  animo  eiTe  iubens  &  gaudere : 
clamat  autem ,  niii  quid  me  fallunt  aures ,  periifte  Neronem. 

Men.  Enim  vero  fic  clamat,  Mufoni,  &  difertius,  quo 
propius  terram  venit. 

Afuf.  Bonum  fa&um  ,  o  Dii ! 

Men.  Sed  ne  quid  imprecemur:  negant  enim  hoc  decere 
in  defundis. 
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VARIAE  LECTIONES 

.■  «y.  _  S 

IN  SATURNALIA. 

Pag.  i.  I.  2.  IEP. )  Perfonar.  nomina  aderant  in  1.  B.  i. 
FI.  Aid.  H.  S.  OniiiTa  in  P.  Pag.  2.  I.  4.  Αύτον)  Recepi  ex 
FI.  1.  V.  2.  &  L.  Κυτών  Aid.  P.  &c.  male.  /.  6.  Αυτών)  Ex 
emend.  Solan.  Αυτόν  edd.  /.  ιι.'Επτϊι)  των  επτά  Coli,  ma¬ 
le.  Pag.  4.  I.  4.  Σο) )  Sic  L.  Η.  P.  S.  Ατηβ.  Συ  FI.  /.  Aid. 
V.  2.  Fr.  L  6.  Επινεύσει )  Sic  in  omnibus.  'Επίνευση  Ienf. 
/.  9.  *Άμα)  Et  hoc  omnes  obiidet.  ασαι  marg.  I.  coniicit. 
Pag.  6.  I.  i.cT ποβαλϊ^ομένη)  ύποβακλομεννν  FI.  I.  16.  Τάς 
τι)  Sic  omnes.  Pag.  7. 1.  6.  Ά^είκετο)  Male  omiiTum  in  FI. 
Pag.  8.  /.  2.  Ευ  ποιων)  Sic  FI.  B.  1.  &  2.  Εύποιων  iun&im 
cett.  1. 14.  0 Tos)  Bene  L.  FI.  V.  2.  S.  Oh  male  Aid.  I.  Fr. 
B.  1.  &l  2.  Pag.  9.  l.j.  Πε^οτρίβα*)  Erafmus  legit,  adicri- 
ptum  marg.  A.  ι  IV.  Et  fic  H.  1.  Ώαι^οτρίβα*  cett.  male. 
Pag.  11./.  3/  O  cu  )  Ita  FI.  1.  Sed  0  male  omifere  Fr.  B.  1. 
Aid.  H.  P.  S.  Αηιβ.  Pag.  12. 1.  1.  Παλίμπαι^α*)  καλλίπαΐ· 
£α.ς  male  FI.  I.  8.  Των  <ρίλων)  Nihil  varietatis  invenio. 


IN  CRONOSOLONEM. 

Pag.  14.  /.  3.  Καρτερος)  καρτερώ*  male  FI.  I.  Π ροειρϊί- 

ai )  Sic  dedi  ex  FI.  V.  2.  Aid.  B.  1  S.  Π ροειρεΐσΖαι  /.  H. 
Fr.  l.  8.  ΤΑονο'χίτων)  Sic  V.  2.  Μονογ^ιτιων  cett.  I  9.  Κρύο r) 
Abeft  a  FI.  I.  15.  ΥΙροσεικάζειν)  Sic  omnes.  Fcrl.  προσπε - 
λάζειν.  Marg.  /.  etiam  πκησίαζειν  adfcripiit.  Pag.  1  5.  /.  14. 
Ket))  Non  habet  /.  Habent  FI.  H.  P.  B.  1.  &c.  /.  1 5.  Μάτην) 
Leg.  ού  μάτην.  I.  17.  AutW)  αύτο *  edita  mifere.  Forfan  ou- 
τος  in  V.Sed  quia  nihil  varietatis  notavit  Solan.  accentum 
potius,  quam  literam,  jnutare  liiihnui.  Reitr.  Pag.  16./.  3. 
K υμβάκοι*)  7 υμπάνοις  Graev.  /.  15.  Έορτί»)  εορτή  ^ενέσ^αι 
FI.  L  16.  coi.  1.  B  άκηκοι)  βακηκος  edita.  Sed  quis  non  videt, 
id  ad  Luciani  textum  accommodandum  l  Reit%.  Pag.  18. 
/.ii.  ’Ιΐπαγβε*)  Bene  FI.  B.  1.  &  2.  P.  Ά  πα.'χβε*  male  Aid. 
l.H.V.  2.  Fr.  S.  ead.  MwcfgiO  μν\$ϊ  male  Fi  Pag.  19.  /.  1  x. 

Lucian.  Vol .  IX.  V  2 
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Ή,  μ)  Deeft  poilerius  ii  in  FI.  Adeft  re&e  in  cett.  In  αυ¬ 
τόν  autem  confpirant  omnes.  Pag.  20.  /.  11.  Π povoy.hv)  προ¬ 
νομίαν  Peli.  Pag.  21.  /.  1.  Παραπεμ.πετωσαν)  παραπεμπέ- 
σ^ωσαν  FI.  I.  8.  Πάντε ς)  Sic  edd.  omnes.  Πένητες  Gron. 
/.  ΙΟ .Έ.υμποσιον)  FI.  pundhim  ponit  poft  συμπ.  I.  11.  Έξ - 
έστω  &c.)  Varie  haec  &  feqq.  interpunguntur.  Vid.  notr. 
I.  12.  Kcti)  Omittit  FI.  /.13.  Πεττ  ευ  ετοχταν)  πετιευεσ^ωσαν 
FI.  ead.  Έπ)  καρύων  )  An  χαρύοις;  ut  mox  st’  dpyjpiu  ; 
Pag.  22. 1.  4.  Ούτε  λιμός)  Omifla  haec  duo  in  FI. 


IN  EPISTOLAS  SATURNALES. 

Pag.  23.  I,  13.  'Ωί-  <fs )  Sic  FI.  Aid.  1.  Η.  B.  1.  P.  'Ω*·  καί 
S.  ead.* H)  Ita,  ut  Ieniius  voluit,  eit  in  FI.  L.  &  Coli,  at 
reliquae  »  habebant.  /.  14.  Μύρμνξ  ii)  In  edd.  haec  ad  ver¬ 
ba  ας  S"e  νυν  εχομεν  relata  legebantur,  quod  tamen  &  fic 
in  V.  fuiiTe  fufpicor ,  cum  varietatem  non  annotarit  No- 
iler.  Rei t {.  Pag.  24.  /.  3.  0 Ίον)  Sic  FI.  Aid.  Fr.  B.  1.  &  2. 
H.  P.  S.  0 hi  εισιν  I.  &  V.  i.  I.  7.  Ίίμβάτ ας)  Edd.  com¬ 
ma  ante  h.  v.  habent,  quod  fuftulit  Solan.  Sed  innumera  & 
egofuiluli,  quod  ubique  monere,  fupervacuutn.  Pag.  2f. 
/.  4.  Τούτου)  τούτων  P.  At  prius  re&e  FI.  1.  ac  cett.  /.  8. 
Τούν)  Nihil  variet,  inveniri  addidit  Solan.  /.  13.  Ou)  Omittit 
negationenL-F/.  /.  16.  Tb  πράγμα)  Non  agnofcit  S.  Pag.  26. 
/.11.  Έμων  πάντων)  Sic  omnes.  /.  17.  coi.  2/H)  Emendatio 
Solani  pro  vulgato  και ,  quam  fecutus  fum,  etii  non  addit, 
unde  habeat.  Reit^.  I.  18.  coi.  1.  Χοίνικα)  <ryj£<TKti  edita  ridi¬ 
cule.  1.  20.  col.  2.  Άντρων)  Sic  etiam  V.  Pag.  ij.  ί.  γ.Έπι- 
βάκοιμεν)  επιβάλλοιμεν  Schol.  At  vulgatum  tenet  FI.  Fr.  1, 
P.  &  Coli,  cum  cett.  /.13.  Ήμων)  Refte  fic  Flm  P.  &  L. 
'Ύμων  male  /.  H.  Aid.  V.  2.  Fr.  B.  1.  S.  I.  17.  Π αραμείβε- 
<r%ai)  tm  Κοπάδι  παραμείβεσ^αι  editum  ante.  Delevit  prio¬ 
ra  Solan.  ead.  ’Ε πιβάκοιμεν)  Ita  dedit  Solan.  (pro  vulgato 
επιβάκκοιμεν)  adfcripfitque :  fic  etiam  C.  Locus  ell  ex  ali¬ 
quo  fcriptore  defututus.  Pag.  28.  /.  2.  ‘T τ'ο)  Re&e  edd.  Άτ'ο 
Schol.  /.  10.  Π αρεισπεσουσαν)  Sic  &  FI.  cum  /.  P.  &c. 
/.ii.  Άλλώρτ  a)  Lege  άκλάντα .  Schol.  αλλαντα.  1. 17.  col.  1. 
Ka)  ϊΐΤεος)  Haec  verba  in  edd.  omiffa ,  inferta  ex  V.  I.  18. 
■col.  2.  Έντερου)  Reftitutum  ex  Cod.  Vulgatum  ϊτερον  ε<τκευ- 
α<τμένον>  mifere.  Rei/ζ.  Pag.  29.  /.  2.  Άναπταμίνας)  άνεπτα - 
μένας  FI.  ead.  Ταύτας  )  Bene  P.  H.  FI.  I.  &c.  Ταύτ ai  male 
S.  /,ii.  'Tiroppeovftff)  Ex  emend.  Solani.  ΈπίρρεούαΊΐς  edd. 
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hac  priores.  I.  12.  O7o/)  Sic  iam  omnes.  Cum  ante  c.  19  olbv 
(ίσι v  haberent.  /.  14.  Έ κκεντονν)  εκκεντουντα  FL  Pag.  30. 
I.  13.  Εις  av  )  Non  agnoicit  FI.  /.  17.  C'A  <pW)  ίφε'ις  FL 
Pag.  31./.  3.  Twr  δείπνων)  τον  δείπνου  FI.  /.7.  '  Εχοχπ  λέ- 
ys/v)  ζχειν  λίγωσιν  FL.  Pag.  32.  /.  1.  Φθειρίζίισή)  Nihil  mut. 
edd.  Φθςίρ)  ζέση.  Cod.  Graev.  I.  6.  Έπείτοι)  επε)  τί  FI.  1.8 . 
A  ύτα)  avFov  FI.  I.  12.  Εν  ποιώ  v)  Sic  iam  difcretim  omnes. 
1. ιβίΊσως)  Ita  habere  omnes,  adfcripfit  Solan.  1, 18.  coi.  1. 
Έποτνιω  )  ποτνιω  edita.  Mutavit  Solan.  Pag.  33.  I.  8. 2vr- 
ίξελεξάντο  )  συνεξελλίξαντο  edd.  priores  male.  /.  14.  Σν-y-. 
κεκαττυμέναί)  Ex  emend.  Solani.  Nam  συγκεκομμίναι  omn. 
antea  male.  Pag.  3  <j.  I.  1.  γΤ/λ*!γ)  Bene  FI.  ut  lenf.  voluit. 
Cett.  ϊψ.ας.  I.  5.  Χρήσωνταί)  Sic  FI.  Fr .  P.  &  c.  Χρήσον  ται  /. 
l.  7." Αξιόν)  Edd.  'Αξιων  Solanus.  /.  23.  ΤΟΙΣ)  Omifit  FI, 
Pag.  36.  /.  3.  MtfP  οκο)ς )  Sic  P.  S.  ΜίίίΓόλο)?  1.  Ala.  FL  Fr. 
Η.  B.  Pag.  38.  I.  5.  Ίσο^ιαίτης)  Sic  edd.  Ίσο^ιαιτιιτιις  So» 
lan.  Ίσοά'αίτνς  Gefn.  /.  8.  T ιμήσωσι)  τιμήσουσι  και  φιλήσου· 
σι  FL  Pag.  39·  Ι·  2·  Διαβαστάσαντες)  Bene  iic  FL  P.  5« 
f  B.  4.  )  Αιαβαι ττάντες  male  1.  Aid.  H .  &c.  Pag.  40.  /.  8. 

επιά'είξε re  FI.  I.  13.  Μη  ^k)  Ita  edd.  vett.  Mw- 
<Γέ  recentiores.  ead.  Τενητο)  γένιπαι  Fi.  Pag.  41./.  τ.Όπτά- 
μενοΐ)  Bene  I.  P.  Όπτόμενοι  H.  male.  I.  ^.Ψύττ αν)  ψνττ ai 
Aid.  H.  Fr.  P.  &c.  Ψήτται  I.  &  V.  2.  Ψύττ a  FI.  &  Schol. 
/.12.  coi.  2.  Ίίΰττα)  Sic  edita  &  V.  /.14.  coi.  1.  Τόν£ης)  Ita 
clare  legebatur  in  Scholiaile  noftro.  Etymologici  magni  au¬ 
dior  habet  'lov&m.  Cler.  Pag.  42.  /.  10.  Ίσο^ιαιτιιτάς  )  Ex 
emend.  Solani.  Ίσοϊιαίτην  G.  Ίσο&ίαιτοι  edd.  omnes.  /.  1 1. 
Συνάιαιτντνν  )  Sic  iam  bene  Amft.  S.  G.  Συν^ιαίτην  cett. 
ead.  Αυτών  )  Sic  P.  Η.  B.  1.  Fr.  Αυτόν  /.  FL  Aid .  S.  I.  1 2. 
’0 λίγων)  ολίγον  S.  I.  17.  Πάντα  svOvs-)  Redle  huc  retulit  hoc 
Schol.  Solanus,  cum  ante  ad  'Οργήν  και  μίσος  referretur. 
Reit^.  Pag.  43.  /.  4.  Αυτ'ον)  αυτών  F.  2.  fola.  /.  1 5.  Ααυρότε* 
ρον)  λαμπρότερον  C.  ut  Schol.  14  cEt aip..  A.  Solan.  Scribe  λα - 
βροτερον.  JVetfl .  Pag.  44,  /.  4.  Συνΰοϊντο)  συνΰεϊν.το  .//.(&  5.) 
/.  6.'Εργάσεσ3αι)  Sic  FL  Έργάσασ^αι  cett. 


IN  CONVIVIUM  SEU  LAPITHAS. 

Pag.  45.  /.  5,  Φιλοσόφου?  λόγους)  λόγους  φιλοσόφους  B. 
Cod,  (ive  O.  ead.  Σμικράν)  Sic  edd.  Μ ικράν  B.  /.  7.  Τραυ¬ 
μάτων)  πραγμάτων  male  B.  /.  12.  coi.  ι.Άφωμοίωται)  In  C. 
redte,  ex  quo  &.  {‘equentia  reftituta,  cum  in  V.  legeretur 
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male,  Ιφ*  όμοίω  ykp  τω  πολεμώ  τοΐς  επ)  του  γάμ.ων.  Reit£ 
ibid.  I.  14.  T ετελεσμένοις)  γεγενημένοις.  C.  /.  18.  coi.  2.  Ket- 
Tot)  κφ)  Κένταυροι,  omiffo  πόλεμος,  edita,  quibus  Solanus 
ita  adfcripferar:  Deeft  in  impreli.  πόλεμος.  Pofterior  huius 
Scholii  pars  in  C  non  exfiat  fuo  loco;  i’ed  in  fine  repentur  1 
unde  &  ex  V.  ultima  in  impr.  manca  reftituimus.  Pag.  46. 
l,  4.  'Zyj&ov')  Deeft  in  B.  I.  12.  napcLysiono)  παρεγένετο  B. 
I.  1  Φύάνοις)  <ρθόνοις  B.  Pag.  47.  /.  I.  Ύμπαρω,ησαν  )  Sic 
dedit  Solanus.  'trrcLpavturcLV  edd  &  B.  I  5.  Διηγούμενους  ) 
£ιηγουμένοις  marg.  A.  1.  I.  1 1  .VE γει)  έχει v  B.  L  20.  coi.  1. 
’Εστ ιασει)  εστιάσει  male  edita;  &  mox  frtnyovv,  pro  quo 
oinyov  ex  V.  dedit  Solan.  Pag.  48,  l.  2.  Tnv)  Omittit  B.  i  f , 
*  Ακριβώς)  ος  ακριβώς  oi£a  B.  ead .  Υιγνωσκων)  Sic  B.  I.  B.  1. 
Aid.  H.  Fr.  S.  Υινάσκων  FI.  Υιγνωσκοντα  P.  B.  2.  /.  10, 

“Εξεις  )  Reftitui  ex  FI.  pro  ηξεις,  quod  erat  in  cett.  &  B, 
1. 1 5.  coi.  1.  ΆλλΗλο/ί)  Non  agnofcunt  C.  Pag.  49.  L  4.  Φθώ- 
<r?/r)  φθοκπτί  FI.  I.  5.  Ae«^)  Et  fic  cett.  cum  FI ,  /.  16.  co/.  2, 
Σχοίιις)  σχοίεις  V.  neutrum  refte :  nam  debuit  dicere  ποιο??. 
Solan.  Pag.  50.  I.  1.  Πλοκίτ/ω  τω  )  πλούσιον  τε  τω  Β.  /.  3, 
Το  πλοντεΐν)  τον  πλουτεΐν  B.  fed  vulgatum  verum  eft.  /.  4, 
’Ώ  )  ούν  ω  FI.  1. 7·  '0  άπο)  Artic.  omittit  B.  /.  9.  Ίου  *Α ρ*- 
CTot/r.)  Articulum  omittit  B.  I.  16.  rTjtpgxsxAMj/To)  παρεκί· 
κλιντο  male  B.  I.  17.  coi.  2.  Κοπί£α )  πολίΊ'α  ante  editum 
prave.  l.iS.col.i.  Έ,κολιάτατον)  Ita  Solan.  correxit ,  pro 
vulgato  σκοκιωτερον.  Obtemperavi,  quia  eft  melius,  &  mu* 
tatio  exigua;  licet  haud  addat,  unde  id  hauferit.  Reit ibid . 
/.  20.  Έ^τίλλΗό»  )  Ita  V.  re£te.  Ύπεχ,λήΰεν  male  edita.  Solan . 
Pag.  51./.  3.  Έ,υνειστιατο)  συνεστ ιαται  male  B.  I.  14.  Tb  άν- 
τίβυρον)  Sic  B.  Cod.  Tbp  άντίβυρον  edd.  /.  18.  coi.  2.  Οϊμαι) 
Hoc  οϊμαι  adiecit  Solanus,  non  addens  unde.  Pag.  52  /.8. 
Έ01)  Deeft  in  FI.  I.  11.  Ίερεΐγε  οντι )  Defunt  in  B.  1. 12. 
Ώάνυ  )  Et  hoc  omifit  B.  Pag.  53.  I.  1.  ‘Ο  Ζήνων )  Iam  artic. 
habet  B.  quem  edd.  omiferant.  I.  5.  Ίων  πλείστων  hvSpw ) 
άντρων  των  πλείστων  B.  Pag.  54.  L  5.  Αυτόν',)  εαυτόν  B. 
I.  8.  Έπεισέπεσεν)  Sic  omnes.  /.  9.  Ko/m)  κννικόν  B.  /.  20. 
coi.  1.  ΥΙαρεισεφερε  σε)  Lege  παρεισέφρησε.  Solan.  Pag.  5$* 
/.  4.  Έ£ε&οίκεσα\)  Ita  Ο.  &  ΡΙ.ΈΊεΊ'οίκ.εισαν  edd.  cett.  ead. 
Άτεχνως)  Nihil  mut.  FI.  1.  P.  &c.  Forf.  ayafov  marg.  /. 
Sed  nihil  eft  opus.  /.  5.  Κυνικων)  Κυνων  B.  /.  8.  K αθίζεσΐϊαι) 
χ,αβεζεσδαι  B.  hic  &  mox  iterum,  ead.  ΙΊαρα)  παρ'  B.  /.  1 1. 
*Ύμε1ς)  Bene  B.  FL  Fr.  P.  H.  ‘H με7ς  I.  εαά.'Ύπτιοι)  Deeft  in 
FU  l,  12 .  ‘EfTW*e)  Bene  fic  FU  Fr.  P.  &c.  Έστιασ^αι  male 
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/.  &  V.  2.  1. 14.  K άμοιμι)  y  άμοιμι  male  B.  /.  1  f.  coi.  ι.'Ύπο* 
yoyyvloviei)  Mifere  antea  edebatur  vvroyoyyilovrnf.  I.  16. 
coi.  2.  Κρακτικόν)  Sic  edita  redte.  Κρακτικη  V.  cad.*0)  ov 
antea  ledtum.  Mutavit  Solan.  Pag.  56. 1. 10.  ’Vc6)  Ίσων  B. 
male.  I.  1 3 .  'Ava£  ovvai )  ReftituiexB.  &  Coli.  AoiWiedd. 
Pag.  57.  /.  3.  ‘TVb  )  cmto  B.  fruftra.  /.  4.  riep/£0-ojSe?To)  <rsp/- 
εσοβουτο  Th.  Mag.  in  αποσοβώ.  Έπεσοβεΐτο  Coli.  In  vulgato 
confpirant  edd.  &  B.  I.  6.  Υίσεκεκόμιστο)  εσκεκόμισιο  B. 
I.  9.  Γλαφυρώτατον)  yKctqvparepov  B.  &  Coli.  /.  10/O,  τ /) 
ot/  edd.  male.  /.  14.  SvyapgciWe)  συνεί'ωκε  B.  /.  16.  co/.  2. 
Ιόντων )  OmiiTum  in  editis.  Addidi  ex  V.  C.  &  G.  Solanus . 
Pag.  L  1.  Θλιβόμενον)  ΖλιβόμενοίΒ.  I.  12.  Όρεωκόμον  ■— 
ιπποκόμον)  ορεωκόμων  —  ιπποκόμων  Β.  /.  14·  Δ/αφοιΤΜΟ'αί') 
Ita  edd.  omnes,  &  fic  B.  etiam,  tefte  Solan.  Αια^οηησαι 
P.  I.  1 5.  Άλλα  άλλΛ  μήν  P.  fola.  Pag.  59.  /.  1.  Έ^τώ- 
xei)  επεπτώκει  B.  I.  6.  Προνπινον)  προϋπιον  FI.  ead.  Έπ) ) 
από  B.  I.  γ.'Ήν  μη  λάβη  )  ei  μεν  κάβοι  B.  I.  ^/Άτρεπτος') 
άτρεστοςΒ.  I.  ι  Ε ισεκεκόμιστο)  εσκεκόμιστο  B.  /.  ι8.  coi.  2. 
Μ eyetKov)  In  impreffis  omiffum ,  inferui  ex  V.  &  G.  Reit^. 
I.  21.  coi.  1.  Ίονάε)  Reliqua  non  erant  inScholio  C.  Sed  ia 
Exc.  &  V.  habentur. Solan.  Pag.  60.  /.  4.  Αυτόν)  Nil  mut* 
edd.  nec  B.  Pag.  61.  /.  2.  Te)  Non  habet  B.  I.  ^.Tts  εξνρη- 
μενος)  τις  φε'ρων  εξυρημενοζ  B.  I.  12.  Ενά'οκιμονντι)  εύάαιμο- 
νουντι  B.  I.  19.  coi.  1.  Κλτλ  ποιράκκίΐκον  % εσιν  )  καταπαράλ- 
κηλος  %έσΐ(  edita.  Correxit  Solan.  l.  21.  coi.  2.  NatwcTw)  Ad¬ 
didi  ex  C.  Lacuna  enim  erat,  in  V.  Solan.  Pag.  62. 1. 1. 
τνρίων)  ό  Έ,ατυρίων  B.  Pag.  63.  /.  5.  Έπ ιρρί^αι)  Sic  edd.  & 
B.  Άπορρί^αι  Graev.  I.  7.  Άσφαλεστερον)  ασφαλέστερος  B. 
/.  9.  Θυρίον)  Ex  FI.  &  L.  recepi.  Θηρίο v  cett.  I.  15.  Yεyεvn- 
μενοις)  Sic  Fr.  Χ^ενημενος  cett.  /.  17.  coi.  2.  Μετά  στενώ - 
σεως)  Ita  re&e  C.  Μεταστενωσε  κατακλίνας  Exc.  G.  Μετά· 
ϊτενώσας,  κατακλείσας  ex  V.  dederat  Cler.  Pag.  64.  /.  2. 
'Υπήκοον )  επήκουον  B.  I.  ^/AveyiyvcoTxev)  aveyivcwK* v  B. 
/.  7.  Τοιουτον)  TotovTo  B.  Sed  vulgatum  Άττικώτερον ,  faepe 
vidimus.  I.  13,  Ou<fs  πώποτε)  ουδέποτε  B.  Pag.  65.  /.  2.  Mo¬ 
ror)  μόνον  FI.  I.  3.  ’Er  yenovcov)  eyyenovcov  B.  /.  6/Ά  παρ' 
άλλοις  ά^όνως  απολαύω)  Sic  omnes  edd.  &  Cod.  B.  /.  14. 
Και  ή  Ά^ραστ.)  Non  adeft  κα)  in  B.  Pag.  66.  I.  2.  Υ’ίπω 
τι,  κερ.)  Edd.  priores  είπω ,  τι  κερ.  I.  6.  “Ύστερον)  Omittit 
B.  /.  y.  Πράγματι)  Sic  edd.  Τίρ^μασι  Solan.  in  marg.  /. 
corrigit;  nam  πpayμ..  per  compendium  B.  /.  8.  Tlp^nyo- 
ρευκα)  πpoσnyόpeυσa  B.  ςαά.'Υπ)  twV  οικίας)  επι  τί>  οίκίφ 
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B.  /.io.  To),Re6i:e  Fr.  P.  H .  &c>  T«  male  /.  K«/  τω  non  me· 
lius  V.  2.  1 12.  Παρελοοβεν)  παρεκλα.  per  compend.  B.  /.  21. 
col.  2.  0 iov  'Ηράκλειον  ου)  Sic  V.  Quid  fibi  velit,  nefcio.  So- 
lati .  Pag.  67.  /,  3.  Π ελοπίη?)  Sic  edd.  ΊΛεκοπια?  B.  &  Schol. 
Ariftophan,  /.  4.  ’Ey  αντ ιπόρθμοι?)  έναντι  πορθμοί'?  B.  /.  6. 
Γύαι?  )  Sic  plurimae  cum  B.  re&e.  Γυίαι?  P .  /,  i  3.  Π ai&a· 

yccyov  )  Re£te  pleraeque.  11«.  cTceyoydu  I.  male.  /.  14.  Au- 
a  ou  )  Omittit  B.  Pag.  68.  /.  3. ’Α ποσπάσα?)  περισπάσα? 
Coli,  &  B.  /.  7.  Δοζίομεν)  eToJcT per  compend.  B.  /.  12. 

/cr«,j/)  Ex  B  recepi  pro  vulgato  η.οεσαν.  i  17.  coi.  1.  Ai- 
eyjpai?  ah.)  Vide  Schol.  fequens,  ubi  C.  melius  referunt 
ad  άποσπάσα?.  Solan.  Pag.  69.  /.  3.  ’ Avayiyvchaeov)  avayi - 
veham  B.  &  FI.  I.  1 1,  Kc6)  Omittit  O.  Pag.  70.  /.  4.  ΠλεΓ- 
e"Toj)  πλοΐστοι  male  /,  l.  5.  Ai  )  Sine  artic.  O.  eaJ.  Γίρεσβντι· 
7ta) )  πρεσβευτικά)  FI.  64  marg.  A.  1 IV.  I.  6.  Ετοιμοκκη?)  Be¬ 
ne  edd,  &  B,  ΈτοιμοκκεΙ?  I.  1. 8.  ’Η,κηκοει)  άκηκοει  FI.  1. 10. 
¥αλυ£ωνίου)  Bene  /.  P.  S.  aliaeque  cum  B.  KawScviov  me¬ 
dia  brevi  H.  Fr.  1. 18.  coi.  2.'£lpyhdnaa\>)  Edita  opyn?5nrav. 
Emendarat  Solanus.  ibid.  1. 19.  Θείοι)  %εο)  V.  Sed  in  im- 
preff.  re&e  mutatum  eit.  Solanus.  At  in  iis  5ειο)  legebatur : 
ego  accentu  ad  ufum  accommodato  iam  %εϊοι  repoiui,  Reit^. 
Pag.  71.  I.  2.  CH ysyro)  nyeiTau  B.  /.  9.  Δώσει?)·  &οσει?  B. 
I.  10.  Δημίω)  «Γ»  B.  Sed  fupra  pofita  compendii  nota,  quam 
typothetae  deferibere  nequeunt,  ead.  Ίου  μαθητου  )  κα)  του 
μαθ.  Β.  /,  12.  Ίοιαντα)  τα  τοιαυτα  Β.  /.  13.  Aut qi?)  Nil 
mutare  edd.  &  B.  addit  Solan.  Sed  varietatem  non  deftdero. 
Pag.  72.  /.  2.  Γ ενοιο  )  yεvoίμnv-ma\e  B.  /.  3.  Άπο£ε£οσ%αι  ) 
άπο&'οσδαι  B.  fte.Fl.  ead.  Κρίτωνι)  Κρείτων  male  B.  /.  4.  Εαξ) 
Inferui  ex. Ox.  aberat  in  edd*  ead.  'Οπόσον)  και  οπόσον  edd. 
priores.  /.  6.  Ανάξιο?)  Sic  omnes  editi  &  B.  Leg.  αν  άξιο?, 
vel  άξιο?.  I.  7.  ’ Απεξΰετο)  Admiitum  ex  FI.  'Ύπεξνετο  cett. 
I.  10.  Tw  αριστερά)  του  άριστερου  B.  I.  14.  Διασταϊεν)  £ια·ψ 
σταίωσιν  Fi  &  marg.  A.  1  IV.  I.  15.  Ίαυτα  ey ινετο )  ταυτ 
zyivSTo  B.  /.  16.  K ατ)  προ?  B.  &  FI.  Pag.  73.  /.  2.  E/  μή  τι? 
apa  κα))  apa  abeft  a  Fi  Non  immerito,  quia  iam  praecef- 
iit.  I.  6.  απαηει  B.  i  S.  Έ,υνεγέ?)  άτενκ?  B.  /.  13. 

9E ξεγράφει)  Rede  Cod.  B.  FI.  Fr.  P.  fte c.  'Lysypayn  male  I. 
L  14.  (Εστ ιώμενοι)  Sic  Fr.  P.  H.  S.  'Εστ ιόμενοι  male  /.  ‘ Εστία - 
μενοι  B.  /.  19 .col.  2.'>Ατενέ?)  invertendum  hoc  Schol.  Sola¬ 
nus  bene  monet.  Sed  &  praeterea  σννεγβε?  male  editum  an¬ 
te,  quod  facile  emendavi.  Reit{.  Pag.  74.  i  2.  E hai)  Deeil 
♦n  B..  i  7.  Είκάηιεν)  ^αυμά^ειεν  B.  ead.  TrJ>  συμποσίω)  Ar· 
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ticulum  ex  O.  inferni.  Deerat  in  edd.  /.  10.  Έ,νν^ειπνον) 
t Ρεΐπνον  Fl.  ead .  'Επ'  ίλ/λ· )  Sic  effe  in  edd.  &  B.  addit  So- 
lan.  I.  13.  ’Et;epyk<rar%ai)  ezjepyaperSeu  male  B.  Pag.  75. 
/.  1.  Αυτών  )  Bene  fic  B.  2.  Er.  Η.  P.  S.  Aut 'or  male  i7/.  &  /» 
/.  2.  Ei)  Qmifit  i7/.  I.  4.  Ovv)  Addidi  ex  Ox.  Deerat  in  edd. 

/.  7.  KTHtrtirze)  Servavi  fcripturam  /.  /i/.  P.  S .  &c.  Kxii«- 
e-icrg  FL.  &  B.  /.  8.  Πλοι/β^/οίκ)  πκουτονς  B.  prave.  /.  9.  Au  ) 
τ«  αν  B.  /.  13.  'EfirSr ίοντες)  εσ^ίοντες  <ρν<ηον<τ%ε  edd.  Exc. 
FL  quae  <pvonov<r%e  delet,  cum  Cod.  Ox.  /.  17.  Άπορρί- 
πτειν)  αυτήν  μεν  άπορρίπτειν  vulgo.  Sed  Ox.  &  FL  duci¬ 
bus  αυτήν  μεν  eieci.  Pag.  76.  L  6.  To)  Abeft  a  B.  /.  9.  Κατα- 
SiitfYw)  y.abixrcd  FI.  L  13.  Ά παλ.λάξαα^αι)  άπ αλλάζεσαι  B. 
/.  16.  Ε'κτεκεκόμιρτο)  επεκεκομιστο  B.  /.  17.  Κρέας)  κρέα  B. 
.Prfg·.  77.  /.  1.  Tayvvov  )  Sic  edd.  &  B.  Sed  ead.  manu  emen¬ 
datum  Tnyccvov.  Coli,  plane  t tiyavov.  ead.  Ked  oca  —  ταυτα) 
Septem  ilia  fic  efte  in  omnibus  Si  B.  addit  Solan.  /.  5.  Aur«  ) 
αυτών  FI.  ead.Tw)  Omittit  B.  /.  9.  Κα'ιμεμν.)  Abeft  και  ab 
O.  L  10.  Εις)  ές  B.  L  16.  Ταυτα)  Sic  I.  P.  aliaeque  redle. 
Ταυτα  B.  &  FL  Pag.  78. 1.  7.  Παύση  )  παύσαι  B.  L  8/ At') 
Neglexit  B.  /.  12.  Γαρ)  Omifit  B.  /.  1 3.  'Aveyiyvaoisv)  άνε- 
eyivuTKSv  B.  /.  18.  coi.  2.  Τα  ελεγεία) ’Ή  shsysla)  όλα ,  cum 
eifet  in  editis.  Solanus  ii  in  τα  mutaro  adfciipittr  haec  ver¬ 
ba  deefle  in  V.  /.  19.  coi.  1.  Οντω  £')  είρηται  Υε  κα)  3  &  mox 
τϋς  yvvatuot  C.  Pag.  79.  L  1.  *H  citi )  Sic  omnes  ,  excepta 
FL  quae  «0/».  At  B.  Cod.  Kai  oh.  I.  5.  Κρατήρων)  Receptum 
ex  FL  Si  fchedis  la  Croze.  K αρτερων  cett.  /.  6.  Nnpiiof)  N ιρίιος 
B.  Et  fic  Guyet.  voluit.  /.  8.  Άναμμα)  άεισωμε&α  edd.  Ά ε/-  · 
σομε^α  B.  I.  9.  'ApsorSai  )  Sic  Fl.  /.  P.  &c.  Αίρεΐσ^αι  B.  2. 
(&  4.)  ΆνελέσΖαι  Coli.  /.  10.  Παρακείμενα)  π  ροκείμενα  B. 

I.  1 4.  Ή^η)  <f  i?  Οχ.  Π^ρατεθεντα)  παρα& οβέντα  Ο.  &  /7. 

/.  ι8.  co/.  1.  Κα)  λοιδορίαν)  Haec  &  reliqua  ad  finem  Scholii 
deficiebant  in  editis.  Addidit  ex  Cod.  Solan.  Pag.  80.  /.  1 , 
Ελε^ε  μάνω  &c.)  hiyw  μόνω  oi  παρατε9.6Ϊναι  αντ d  O.  /.  2. 
ΆντεπειΚνμμένοι )  έπεικημμένοι  Ο.  L  6.  ' Αν)  Omittit  Ο. 
L  ίο.  ‘H  προ  τον  ' Ερμωνος)  Negle&a  in  Ο.  L  1 1.  Δε)  Abeft  ab 
Ο.  /.  ΐ4·’  Η<Γη  )  Non  comparet  in  Ο.  ead.  Δη  )  <Γε Ο.  /.  ιό. 
Άνείλετ ο)  άφε/λε το  Ο.  αζΕ.  Άντεπελάβετ ο)  άντεκάβετο  Ο. 
Pag.  81.  /.  3.  Εκ)  έί·  Ο.  /.  6.  Δε  «?)  <Γ  ©ε  Ο.  I.  ι  ι.  ’Αμαρ- 
τε  παρα))  ημαρτε  παρ'  edd.  priores.  "ΙΙμαρτε  παρά  Ο.  I.  14· 
Κατεπή^ιισαν)  Verius  integer  hic  deficit  in  O.  L.  16.  Αυτόν  ) 
αυτω  FL  L  17.  AUyahu»)  αντί  μεy άλω  edebatur  ante.  Dele¬ 
vit  άντ)  Solan.  Pag.  82.  L  1.  Ήρίστευε)  ηρισ τευσε  O.  L  9. 
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9 A πο)  επ)  male  O.  Pag.  83.  /.  2.  Π apa)  προς  Ο.  I.  6.  *Ava+ 
τετραμμένας  )  Sic  O.  Ανατρεπομενας  edd.  /.  7.  'Ριπτουμέ- 
yoi;$·)  ριπτομένους  O.  /.  8.  Το  λυχνίον )  τον  λύχνον  Ο.  /.  ίο. 
EtVopjiffeti')  Et  fic  E/,  cum  cett.  I.  12.  Ποτέ)  τότε  male  O. 
Pag.  84.  I.  6.  Έξεκομ/^ορτο)  έχομίζοντο  FI.  L  8.  Έπειλημ* 
μένος)  Sic  P.  P.  1,  5.  &  O.  rufi  quod  έπειλημμένουί 

male.  Έπίλημμενας  prave  /.  FI.  Fr.  V.  1.  Aid.  Η.  I.  14.  Κατ- 
ειλημένος)  κατειλημμένος  edd.  priores.  I.  15.  ^Εμ,ιλλε)  Re- 
icripii  ex  O.  &  FI.  ’Ύμελλον  edd.  reliqq.  cad.  cO)  Abeft  ah 
Ox.  /.  17.  coi.  ι/'Οπως  μη)  Hoc  Schol.  ad  verba  ειτ  άπολο- 
γούμενο*  relatum,  &  bis  eadem  pagina  rspofitum,  fic  re- 
Rituit  Solan.  ead.  coi.  2.  Πονήρως)  Et  haec  ita  refinxit  Solan. 
cum  ante  ederetur :  Πούρου)  uvt)  βαρέος.  Pag.  85.  1. 1.  Ka0* 
ευδήσαντες  )  Sic  edd.  omnes  &  O.  male.  Lege  χατα^εθεντες. 
I.  6/H  )  Sic  emendavit  Solan.  ’Η  I.  &  V.  2.  Ceterae  η.  1. 12· 
Γε)  Sic  Ο.  Τε  edd.  ead.  Άττράγμο να)  άπρακτον  O.  FI.  & 
Coli.  Ceteri  &  ceterae  vulgatum  fervant.  /.  13.  Φίλοσόψοις) 
ψλοις  Coli.  Sed  &  alterum  additum. 
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Pag.  86. 1.  4.  Αοχέειν)  Re&e  fic  Solan.  Αοκέει  edd.  antea 
male.  ead.  Tb  ονομα)  το  ούνομα  vult  Solan.  /.  7.  Άτ/χετ ο) 
απείχατο  W.  Sed  mutatum  deinde.  /.  9.  Χρέονται)  χρεών 
τ ai  FI.  &  W.  male.  /.  10.  Δε)  <Γέ  xa)  W.  /.  1 1.  E ισαμένων) 
είσαγομενων  Fi  Sed  vulgatum  M.  Pag.  87. 1.  3.  E ίσασ^αι  ) 
ίσα σ%αι  marg.  A.  1  JV.  &  FI.  hic  &  c.  9  &  12 ,  ac  14.  /.4. 

\\πο£έζαι)  Sic  Fr.  I.  Η.  P.  Β.τ.  M.  Sed  a  recentiore  manu. 
ΆποΑ'εΐζαι  FI.  S.  &  marg.  A.  1  JV.  ead.  ’ Ονόματα )  ούνοματα 
W.  I.  ιι.Ίούτου)  A  τούτου  ad  ηρως  έστ)  nihil  variare  edd. 
&  M.  ftudiofe  notat  Solan.  Pag.  88.  /.  3.  B ασίληος)  βασι- 
AtWW.&f/.  l.6.’te)£iiW.&Fl.  Pag.  89. 1.7.Κα)ές 
τον  ηερα  π. )  Sic  edd.  &  Μ.  1.8.  Ξυρέονται)  ζύρονται  W.  at 
FI.  vulgatum  tuetur.  /.  10.  Η υρέεσ^αι)  Sic  FI.  &c.  Ξύρεσ^αε 
W.  Pag.  90.  /.  3.  Φ ορέουσι)  <ρέρουΰΊ  W-.  /.  6.  Και  τούτο  έκα¬ 
στου  ετεος  y.)  Deerant  in  W.  fed  lacunae ,  quae  aderat,  in- 
fcripta.  I.  7.  Έβηησάμην)  εβεησαμην  FI.  &  M.  /.  9.  θυρεός ) 
Sic  M.  FI.  Aid.  B.  \  .P.  H.  S.  Ούρεως  1.  /.  1 1.  Χροιην)  χροιάν 
W.  male.  /.15.  coi.  2.  Βυβλίνας)  In  ed.  βιβλίνας,  bis;  Solan . 
Pag.  91.  /.  8.  T*V<)  Adfciviex  W.  quod  lenf.  re£fce  vide* 
rat.  Ίΐίς  edd.  ead.  Έπιφερουσι)  έπιφύρουσι  FI.  Vulgatum  pror 
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bat  M.  /.  16.  EiVctTo)  i  Varo  P/.  &  M.  ead.  Eicfoi/)  /JW  AW 
Vulgato  favet  /7.  P<z£.  92. /.  2.  Aoxss/)  Ex  W\  eit.  Αοκίειν 
edd.  /.13.  Φ ίρουσι)  Nihil  mutat  FI.  An  <ρορεονσι ,  ut  fupra 
&  infra  non  femel.  I.  1 6,  Άποκέκριται)  Sic  edd.  &  M· 
Pag.  93 ,  7.  T 0  )  Bene  fic  M.  Aid.  FI.  Η .  P.  S.  Ίον  I.  ead. 
E 'ίσασ^αι)  ίσασ^αι  FI.  Vulgatum  probat  M.  /.9.  Αυτω  ) 
«turby  p/.  /.  1  ι.’Ώλοντο)  Sic  edd.  &  M.  Pag.  94.  /.  f.^Eers) 
Soluti,  quamquam  l<r  0  edd.  &  M.  ead.v Ωλοντο  )  Sic  M.  ut 
modo.’'OAoi/To  edd.  /.  S/Εχ?)  Sic  omnes  praeter  FI.  &  W. 
quae  slyjv.  I.  9.  ΠαϊΊας  )  παΊΊ'α.  FI.  Vulgatum  firmat  M: 
l  16.  Τλ)  t 0  W.  &  FI.  Pag.  93.  /.  7.  Φ ίρουσι)  Sic  P/.  &  tM. 
cum  cett.  Φ ορίουσι  vult  Solanus.  I.  10.  Φίρουσΐ)  Sic  rurfus 
omnes.  /.  1 5.  A υτοϊσι)  Ex  W.  Aut οΐς  edd.  Pzg-.  96.  /.  2.  ΕΪ- 
σασ^αι  )  ισασΖαι  FI.  hic  &  ftatim  iterum invitis  cett.  & 
M.  /.  4.  έθενσάμνν  W.  &  P/.  /.  7.  Ou)  Deeii  in 

FI.  I.  1 5.  Αίρομαι  )  Sic  W.  &  Fi.  Αίγομ.αι  cett.  Αίκ,ομα,ι  P. 
(  &  B.  4.)  I.  16.  Αηυπτίοισιν)  Ex  emend.  Solan.  Afyu-rT/W 
edd.  priores.  ead/Ένιοί  εισι ,  οΐ  ιγνύας  )  ίνίοισιν  ιχ&ύας  FU 
&  WdLvtcinv,  οΐ  ιγβ.  M.  Pag.  97·  1·  4 ."Attws*)  Edd.  &  Μ. 
Lege  νΑτ τις.  ead.  Τίνος)  ·\ενος  μεν  W.  1. 14.  Άπικίεται)  ίπι- 
χίεται  Μ.  FI.  &  V.  2.  CJett.  quod  edidimus  ead.  Φ ίρουσι ) 
Sic  edd.  &  M.  Forfan  qopioven.  Pag.  98.  /.  8.  Έτ’)  Re&e 
L.  P/.  I.  P.  &c.  Απ’  male  Aid.  &c  H.  2.  /.  1 1.  Kgpoiei)  Ita  FI. 
Η.  P.  S.  & c.  Kgpgct  /.  I.  12.  ripo-xuAciio/e*/)  προτυλίοισι  W. 
/.  16.  ’E/xo/  μεν  ών  )  το  εμο)  μεν  νυν  FI .  &  W.  Pug.  99*  2· 

*Eyeipovcri)  εyείpoυσtv  Schol.  Ariftoph.  Vid.  nott.  ead.  Φίρου- 
eri)  Sic  rurfus  M.  cum  edd.  Φορίουσι  Solan.  /.  3.  Πεποινμί- 
νους)  Bene  M.  FI.  Aid.  P.  &c.  Πεποιημεους  male  I.  &  V.  2. 
I.  4.  K&Agot/Tct/ )  καλεεται  Schol.  Ariftoph.  ead.  N ευροσπα.· 
στα. )  νευροπο ίσια.  FI.  At  vulgato  affentitur  M.  /.5.  Σμ/- 
κρος)  μικρός  W.  I.  6.  Mwe)  Recepi  ex  Peli,  pro  μιν ,  quod 
erat  in  edd.  /.  9.  Nui')  Reftitui  ex  L.  &  W.  npiy  edd.  ead. 
IVlii )  Hoc  &  quinque  feq.  omiffa  in  W.  fed  lacuna  confpi- 
citur.  /.  17.  coi.  2.  ’Er  τίϊ  Kipvy)  Corrupte.  Sic  tamen  etiam 
C.  Solan.  ibid.l.  21.  ΤΙεκεκνσας)  πελεκίσας  C.  Pag.  100. 
I.  1.  Βασιλϋος)  Bene  pleraeque.  Βασ /Aiior  W.  IW/AgW  P/. 
I.  2.  Ήρήσατο)  νράσατο  P/.  Nil  mut.  Μ.  I.  4.  Αισχρω)  αισχρό v 
FI.  I  8.  Άρρωστεοντα)  Sic  M.  cum  edd.  plurimis.  Άρροστεον- 
‘ja.Fl.  male.  /.15.  ’Άρξ&το)  Nihil  mutant  edd.  nec  IVI.  ead. 
£χε?ο)  εΐχετο  FI.  'ίσχετο  M.  Forfan  εσχετο ,  ut  mox. 
Pag.  ιοί.  I.  2.  Tjiy)  «V  FI.  &  M.  /.  4.  Φρενοβλαβείιι)  <φρε vo- 
βλαβία.  W.  /.  6.  To/tfcTc)  Sic  edd.  &  M.  Forfan  To/infe.  /.9. 
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"Εσχετο)  Sic  iam  &  FL  L  io.*E yeipe)  eyeTpcu  W\  &  FI.  I.  \it 
Φόνον)  qQovov  Peli.  ead.  Προξενεί?')  Lacuna  in  W.  Pag.  102. 
/.  7.  Ευφράτη)  Sic  Aid .  I.  B.  1.  //.  /r.  5.  Ευφράτη  P.  & 
/7.  L  14. *hpnv)  Sic  B»  1.  2.  (&  4.)  Cett.  coptiv  cum  M. 
Pag.  103.  L  8.  Thv)  h'v  FI.  &  M.  fruftra.  Vid.  ad  c.  18.  ead. 
’έπε^ε&ο)  Sic  longe  plurimae.  *Εα·ι<Γδΐξ*ο  FI.  Άπεϊέξαο  M. 
/.11.  Ah)  Non  c^gnoicit  W.  I.  12.  λίσσετο)  ελίσσετο  W.  re- 
6ie.  Pag.  104.  /.  1.  Έπείθετο)  επίθετο  FI.  I.  5.  ’£><Tvp6Tc)  όΛ'ύ- 
ρετο-Fl.  i.  13.T pcdvuet)  Sic  pleraeque.  Τραύμα  Fi.Tpd^a  M. 
i.  15.  B ασιλνια)  βασιλέα  W.  &  FI.  male.  Pag.  105. 1.  1. 0 i- 
χίοισι)  οίκείοισι  W.  At  FI.  cum  vulgata  facit.  /.  5.  Aut ιε) 
Bene  M.  &  Fi.  (5.  &  B.  4. )  Αΰό/?  cett.  male.  L  6.  ‘Ergpw  ) 
eTecip?  male  W.  /·  7.  Ων)  ruv  W.  male.  I.  1 1.  Όρρώ£εε)  bp- 
juvSsev  FI.  L  12/Άρχετο)  Nihil  niut.  edd.  nec  M.  notante  So- 
lan.  /.  1 6.  Nwoj/)  recai/  W.  Pag.  106.  /.  5.  *Ε«Γ/£«το)  ε^ιζητο 
W.  i.  6.  Ή/β.ίτο)  ε££ετο  male  FI.  i.  11.  Άπιχνεομενη)  άπι- 
κομΑν\ 1  W.  Nihil  a  vulgato  abit  i7/.  L  12.  r&urtui')  ma¬ 
le  I.  1. 13.  cD.y. oxbyze)  ω/j.ohQysev  Fi.  Vulgato  favet  M.  /.  1  3. 

ανεχακεεν  ΡΙ.'Επεχάλεε  W.  /.  16.  ΈξέφΗνε)  ίνίφνι- 
Ee  FL.  *E<pme v  W.  Pag.  107.  /.  2.  ^Hygntet')  Sic  W.  vEyg/xg 
edd.  Ουποτε)  ούτε  FI.  Lege  ouxors,  etfi  ουποτε  M.  cum 
editionum  vulgo.  /.  3.  θύ'τ&> )  Omifit  W.  &  FI.  reftius. 
Pag.  108.  /.  3.  Flv)  νυν  W.  male.  /.  7/' Ηϊε)  Bene  Fr.  P.  &c~ 
FL  ηεν.  M.  met/,  quod  verum  credo.  I.  8.  Mir)  μην  male  /. 
/.  yFEyz)  zh/jv  W.  Είχε  /7.  I.  10.  T01)  oimale  FL  &  W. 
Pag.  10 9.  /.  2.  'E pyacr(jLtvov)  Sic  &  M.  cum  /.  FL  Fr.  P.  &c. 
At  paulo  infra  cum  augmento.  L  4. ’Ητεε)  άύ'τβε  AV.  L  5. 
EiVsxa)  zvzxaW.  L  7.  ’Ε^Γκαι)  Ita  i7/,  ir.  P.  1.  Η.  P.  ’Ern- 
xeu  L  'Ενείχε  M.  a  manu  rec.  cadFEvzixs  )  ηνειχεν  W.  folus. 
L  9.  ’ΕπεΤξΐξε)  Nil  varietatis  invenio.  /.  n.  Hiov)  FL  «oi/. 
M.  iucv.  Pag.  1 10.  /.  1.  Ε/ρτΑίτ&ο)  Sic  iam  A/.  Fr.  /.  P.  &c. 
cum  M.  /.  2.  Οίίτω  &c.)  Hoc  ad  άντρων  ufque  aliena  manus 
implevit  in  W.  ubi  lacuna  erat.  /.  φ/Ωφελε)  νφελλεν  W.. 
’Ώφβλεΐ'  /7.  /.  ι6.  ’Α πολέλοιπε)  απ — ssr  \V.  Ά— er  P/. 
Pag.  iit./.  2.  E/Vexct)  eWxct  edd.  &  M.  male.  L  8.  ‘Ιρολοχεου- 
et)  Recle  M.  ‘lepoxoy —  edd.  L  14.  Ώαραμυθεόμενοι)  παρα- 
μνθ.  male.  1.  ead.  Χαριζεόμενοι)  χαρίζονται  W.  Lege  χαρι- 
ζόμενοι.  L  13.  0'iSe)  Sic  edd.  &  M.  L  16.  Και  ειμ.)  xa)  non 
agnofcitW.  Pag.  112.  /.  8.  'Ενε^ΰσατο )  Reflitui  ex  M.  &. 
S.  ΈνεΤίισατο  cett.  male,  L  9.  MeV  μοί)  μίντοι  FI.  male.  Vul¬ 
gatum  firmat  M.  /.  10.  Πί'ρι )  Omittit  AV.  &  FL  Pag.  1 1 3. 
L  3.  Άτοχεκοινται)  Sic  M.  FI.  V.  2.  P .  Η.  &c. ’A7roxS/cp<Tsc<  /. 
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&  marg.  A.i.  L  6.  Ka)  oVLs)  Et  iic  M.  cum  edd.  7.  10.  Ά ycc* 
Sk)  ζυν  FL  omiiTo  ctyaQcL.  W.  xexoky.  ξνν  Απάση.  L  11. 
Ευγ^ωλάων )  Bene  S.  Si  Amfl.  Evyjktav  cett,  &  M.  prave. 
7.  14.  ’  H sterciv  )  iivrciv  W.  7.  1  5.  ’hv  )  νυν  W.  male.  7.  17. 
Έφείρονσι)  dysipcvrtW .  perperam.  Pag.  114 .  7.  1.  Κ<£τ/{ου- 
<r/)  Re&e  /.  //.  /7.  ir.  cum  W.  Kid/^oucr/  male  B.  1.  P.  S , 
/.  3.  ΆνέρχεσΖ ai  )  άνεργετΑί  M.  Vulgatum  probat  £7.  7.  9. 

’Άλλοθ/  xou)  Et  fic  £7.  cum  /.  P.  Sic.  /.14.  T«r)  Reftitui  ex  W. 
Tbv  edd.  &  M.  male.  7.  1 5.  Ko///£oucr/)  t<jc  νομίζουσιν  sis  εκεί¬ 
νον  προσ^ε  κείμενον  καί  icteri  "W.  &  £7.  Pag.  1 1  5.  /.  6.  Πο¬ 
τέ)  Νΐΐ  di  ut.  edd.  &  Μ.  7.  γ.  ΈπικεετΑί)  Sic  Μ.  &  FL  Έπι- 
xsatai  cett.  7.  9·  Ao*gg/r)  Loxig/edd.  &  Μ.  male.  7.  10.  Ms· 
g<r)  £$· μίyA  W.  male.  7.  1 1.  Tccr&uTct)  tqga&s  AV.  /.13. 
K«))  Omittunt  W.  &  i7/.  /.  1 4.  *E*  )  Recepi  ex  L.  Έ& 

TiTs-edd.&M.  7.  1 5.  Έτ/χΙμώι) ItaSolan.  ΈπικεΑται  /. £.r. 
5.  &c.  'tiiToxiuTAt  Η.  P .  peius.  e<z<7.  Αυτοί')  Recepi  ex  W. 
&  /7.  Autme  cett.  male.  Pag.  1 16.  /.  1.  Tg)  Sic  edd.  &  M.  Le¬ 
ge  yaf.  ead.  Χρυσεησιν)  Reftitut.  ex  'SV.  Χρυσεοισι  edd.  prio¬ 
res.  7.  5.  Aut  /i)  c6u0k  P.  /.  7.  rici/zcrcor)  Nil  mut.  FI.  &  M. 
&c.  /.  8.  Oux)  ou%  margo  B.  1.  fruitra.  7. 1 1.  Ών)  Re61e  Wm 
utfemper  in  hoc  libello.  Ovv  edd.  except.  B.  1.  2.  quae  ων. 
.ead.  Έσέργονται )  Re&e  ftc  emendatum  in  AI.  ΕισέρχοντΑί 
edd.  male.  /.12.  Meum)  Omifit  FI.  Adeit  in  cett.  &  M.  /.13. 
Tc/)  οϊ  FL  Si  M.  ac  mox  οΐσι ,  fruftra.  I.  14.  ’Ev  Ls  τω<Γε)  Be¬ 
ne  FI.  Μ.  P.  ’Er  <Ts  τω  1.  Pag .  1 17.  7.  1.  Φορεουσι  )  Re&e 
plurimae.  Φ ίρουσι  FL  Si  Μ.  L  2.  T Avpotcrtv)  Ex  FI.  T Avpot- 
σι  male  I.  ΊΑνροισι  cett.  L  3.  FI[aata)  Sic  W .’  ΟμμΑΤΑ  edd. 
7.  1 2.  ΠερικεΑΊΑΐ)  Et  fic  iam  Fl.  cum  cett.  7.  1 3.  ‘TcfWwLeSS·). 
Vid.  nott.  L  1 5.  Φορεονσι )  φεραυσι  edd.  priores.  Pag.  1  i  8. 
7.  2.  vEpyov)  ορκου  W.  Sed  in  marg.  eit  epy  ου.  L  5.  ΚάρτΑ)  M. 
Fl.  aliaeque  re&e.  XdpTA  I.  male.  L  6.  Π υρω£ sa)  Sic  &  Fl, 
cum  cett.  ΠυρρώίΓε*  W.  L  γ/Ε.στεας)  εστίας  B.  1.  Sed  B.  2. 
cum  Fl.  P.  Slc.  vulgatum  fervat.  LS/Ιστορενι)  Nil  mutare 
edd.  &  M.  addit  Solan.  Έσορε»  forfan.  L  1 1.  Mgy)  Ex  W.  eft. 
Non  erat  in  edd.  L  14.  Elep/)  Deeil  in  W.  7.  17.  Περ/0-Tgpi?) 
περίστερε»  W.  non  altentiente  Fl.  Pag.  1 19.  /.  3.  KsataI)  Et 
iic  iam  Fl.  I.  8.  Havt εσι  )  πΑντάσι  AV.  Nil  mut.  Fl.  L  n. 
K satai)  /JsTAi  Fl.  Sed  prius  M.  cum  edd.  vulgo.  7.  14. 
ΏρωθήβΗν)  Re&e  fic  I.  FL  Fr.  S.  P.  M.  Pag.  120. 7.  2.  "HLs) 
Inferui  ex  Fl.  Si  W.  aberat  vulgo.  7. 4.c'Er )  Reftitut.  ex  M. 
Nam  kv  edd.  male.  ead.  'Άλλο )  Αλλω  male  W.  folus.  7. 
Ε'ίμζσι )  εψ.Ατι  Fl .  V ulgato  favet  M,  7,  iq.  ’Er )  Sic  &  W, 
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cum  Fl.  &c.  /.  n/OiTs)  ω£ε  FL  l.  ι^ΡΕύελγσι)  eflsAa  W. 
Pj£.  12 i.  L 1.  Άρχιρευε  )Sic  P.  i.  &  emendat  M.  re&e.’Ap- 
χιερευε  edd.  vulgo.  I.  Ί.’Επερεετ eu)  επαιρεεταοι  Fl.  Vulga¬ 
tum  probat  M.  L  3.  0sam  )  IOsam  M.  &  /7.  L  4.  npocxpspoj/- 
'jrcti')  Sic  &  M.  cum  FL  Fr.  1.  P.  &c.  L  15,  Ksetret/ )  χ,εετ eti 
FL  &  fic  emendatum  in  M.  in  quo  yJscTctt  a  prima  manu. 
Pag.  1 22.  L  1.  Έεμιράμαος)  Έ,εμιρ&μεωζ  W.  L  ϊ.Έπιί'εΜννον* 
eti?  )  επιδεικνύονται,  M.  &  Fl.  L  6.  Άπίκοντο  )  α,φίκοντο  edd. 
antea  male.  ead.  Έ,υμφορϊι)  Ita  edd.  &  Μ.  Συμφορά)  marg. 
I.  melius.  L  8.  Ώμολό·γεε  )  Recepi  ex  W.  'Ομοκ'ογεε  edd. 
Pag.  123.  L  2.  ^etpJWetretAoi- )  SetpcTotyetretAAo?  W.  /.  6. 
Χειροίι&εε f)  Admifi  ex  W.  Χειροήθειε  edd.  L  7.  ’Α ποδεδίχα.- 
rrcu)  Sic  M.  cum  edd.  re&e.  /.  8.  Σπονδήν  φορεοντι)  σπονδή· 
<ρορεονσι  M.  &  Fl.  /.11.  Π σσί)  ItaP/.  M.  nacet  edd.  vul¬ 
go..  /.  12.  ’Apx,fpfi/i-)Sic  bene  emendatum  in  M.  Vulgo  ίιρχ· 
ιερενε.  L  13.  As)  τε  W.  folus.  Pag .  124.  /.  1.  Κλτ’)  Re&e 
P.  5’.  77.  Fl.  Καθ’  male  B.  1.  /.  2.  Κατάρχωντα,ι  )  Sic  B.  1.  7. 
J/.  P.  S.  &c.  &  M.  KctTccpyjvTett  FL  L  6.  ‘Ipoi)  Omifit  P/. 
Tiyvovrct: )  Et  fic  P/.  cum  cett.  L  9.  Ε/wv)  5.  &  B.  4.  e<7</. 
As)  Abeit  ab  M.  &  P/.  /.  10.  βυτίων  )  αντέω  Fl.  &  M.  Av- 
Tsor  P.  4.  ead.  Άνεκέοίτ o)  αινακε&το  Fl.  &  M.  *λ</.  Έθ»«β·ά- 
/t/.«j/)  ε^ενσάμην  FL  &  W.  /.  ιι/Έχδ)  δίχβ  P/.  Ε/χ£Ρ  M. 
I.  17.  Θνάματα)  Bene  M.  P.  1.  A  Id.  Fr.  Η.  P.  V.  2.  5.  Θ«ύ- 
μ.ατΛ  male  /.  &  P/.  Id  tamen  etiam  adfcriptum  marg.  A.  1. 
Pag.  125.  /.  1.  Κατ’)  Abeit  ab  M.  &  FL  L  10.  Tet/)  Sic  /. 
P/.  P.  i.  5.  &c.  Tet  P.  Αί  FL  &  M.  /.  1 1.  Erret/)  Ita  pluri¬ 
mae.  Ειπεϊν  Fl.  &  Λν.  L  14.  Φε'ρονσι )  Nil  mut.  edd.  &  M. 
Forf.  < ρορε'ονΰΊ.  L  16.  ’Δλεκτρνων)  Et  fic  M.  cum  edd.  /.  17. 
co/.  1.  Πότερον  ορνι ς)  Vide  notam  Palmerii  ad  hunc  loc.  Cler. 
Pag.  126.  L  1.  Δέονται)  δεξετ et/  Fl.  L  4.  ’λλεκτρυόνι  )  Et 
hoc  probat  M.  cum  P/.  &c.  L  ^.Ένείκαοντες)  ανείκαοντεε  ma¬ 
le  Fl.  nec  probante  M.  ead.  Σπενδουσι )  Bene  M.  Fl.  Fr.  P. 
&c.  Σπεύδονσι  male  1.  L  6.  Έορτέων)  ορτεων  W.  &  FL  & 
quidem  fpiritu  tenui.  /.  11.  Zwot)  ζωα.  W.  cum  pundto  fub- 
fcripto.  Nihil  mut.  FL  L  1 5.  'Εορτήν )  Sic  Fl.  P.  'Oprriv  /.  W. 
verius.  L  17.  4>gpou<7/)  Nihil  variant,  edd.  Sed  &  M.  ac  P/. 
vulgatum  fervant.  Pag.  127.  L  11.  Aua eW/)  α,κίωσι  marg. 
yi.  1.  cum  P/.  ead/Opytci)  Ex  emend.  Solan.  ^Ορκ/et  edd.  o£ 
M.  male.  /.  14. '  λποκεα,ται)  Nihil  mut.  Fl.  L  16.  Tet)  ϊσως 
το  L.  Vulgatum  tenet  FL  M.  &c.  ead.* Ετεα)  ετη  M.  eVr« 
marg.  A.  1.  ead.  Δ/ct)  icet/  M.  &  P/.  L  17.  Tct^ve/)  Bene 
plurimae.  Τεμνει  P/.  &  M.  P*z£.  128.  /.  2.  Ά πορρί^ει)  άπορ· 
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ί  «4«  W.  6.  Φ ερονσι)  Nihil  mut.  FI.  I.  Fr .  Η.  B.  P.  & c.  & 
M.  /.  7.  Φέρίτρον)  Ita  P.  Fr.  5.  Φερτρον  M.  1.  FI.  H.B.  1.  Aid. 
tad.  Ίω  εκ'ομιταν)  Sic  M.  cum  edd.  plerifque.  Το  εκότμιισαι >  I. 
&  marg.  A.  1.  I.  9.  Έπτα)  em*  Graev.  Nil  mut.  M.  &  edd. 
/.  10.  npb  )  F/.  &  marg.  A.  1.  Vulgato  adftipulatur  M. 

I.  14.  Αντέων)  αυτών  edd.  &  M.  Pag.  129.  I.  1  PEv&yia?) 
evayeec  FI.  I.  4.  Ίρώτατον )  Bene  F/.  /.  P.  5.  ‘ΐρότ&τίψ  W. 
/.  5.  Αικαιευτι  )  Ita  longe  plurimae  &  M.  fed  a  recentiore 
manu.  Αικαιίουσι  1.  &ι  V.  2.  /.  6.  Δίι)  cTs  male  M.  &  FI. 

I.  8.  Uavny.)  OmiiTum  περί  poft  rravny.  in  edd.  addidit  So- 
lan.  I.  9. Εκείνοι)  εκαττοι  Μ.  I.  16.  Αυτοί)  An  εωυτου . 

1 30. 1.  ι.’Α-rb)  son ,  iVwf  L.  male.  /.  2.  Χρεωμένος)  χρεό- 
μενοί  Μ.  &  F/.  (  &  5. )  /.3.  Χαμοκοιτ  ίων)  χαμαικοιτέων  F/. 
Sed  vulgatum  tuetur  Μ.  /.  5·  Αύτις)  Re&e  F.  1.  2.  ( 4. )  F/. 
&  Μ.  Αυόκ  /.  Λ/ά  F.  2.  Fr.  ti.  P.  S.  male.  /.  7.  ΤόΤε)  Sic 
edd.  &  M.  TorcTe  L.  /.  11.  A ύτιε)  Bene  B.  1.  2.  (4.)  &  M. 
A v6tf  maleF/.  cum  reliquis.  Ζωον)  ξωον  cum  pun&o 
iubfcr.  \V.  Et  mox  ξωα  eod.  mod.  /.  1 3 .  Στε^αντες)  στρε- 
*\,αντες  FI.  Vulgatum  probat  Μ.  I.  Ι4·.Κλτ ενειγ^ίντα)  Et 
fic  FI.  cum  cett.  tad.  ©νήτκουτι  )  πίπτοντα  %νήτ  κουτί  edd. 
vulgo  praeter  FI.  quae  πϊπτοντα  cum  Cod.  W.  omittit. 
I.  16.  ’E?  mhpwv)  Hoc  re&e  exhibent  B.  1.  Fr.  P.  S.  &  M. 
Έτπήρην  iunilim  Aid.  1.  Η.  Έί  πείρην  FI.  male.  Pag.  13 1. 
I.  5.  Κείνοι)  Ita  Aid.  FI.  P.  H.  S.  (  B.  4. )  Nifi  quod  τα,  κείνοι 
pleraeque.  Εκείνοι  minus  re&e  I.  V.  2.  Μ.  I.  6.  IVl/y)  μίιν  Peli. 
/.15.  Tb  οϋνομα)  Ita  Ionice  W.  Ύουνομα  edd.  Το’  όνομα  FI. 
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Pag.  132.  /.  3.T«v  εντευύ.)  των  adfcript,  marg.  B.  1.  I.  12. 
Τάξ  ιοί )  Omittit  ya%  τοι  Th.  Mag.  v.  άωρί.  cad.  ’Ε<Ροξε) 
ί<Γοξα  marg.  B.  1.  male.  Pag.  133 .  /.  7.  Του  των  Πτ οκεμ.αίων) 
τούτον  Π τοκεμαίου  Graev.  Cod.  I.  ΐ2.  ΑιιμοτΖάνην)  Nihil 
variare  edd.  notat  Solan.  Pag.  134. 1.  2.  Evpotat)  Sic  FI.  &; 
ex  ea  marg.  A.  1.  E ύρροίας  Aid.  2.  E vvoiat  cett.  quod  reieci- 
mus.  L.  5.  Τραμματεϊον)  ypr^aciTiov  FI.  I.  11.  coi.  2.  Tb  του) 
Tb  αυτύ  του  C.  /.  14.  coi.  1.  Ίω  CE ρμ*  )  Ex  C.  hoc  infertum. 
Aberat  ab  V.  ibid.  l.  15.  Παρών όμ,αζον)  παρανομ.άζοντ  edita. 
Emendavit  Solan.  ibid.  l.  19.  K edi  το  τον  frohiyov  νενικνκό- 
τ of  )  Quinque  haec  abfunt  in  C.  /.21.  coi.  2.  * Οκτώ  )  C.  k' , 
quod  ad  verum  propius  accedit.  Solan .  ibid.  I.  22.  Ένταυ$\ 
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*0μήρω  )  Confufa  haec  in  V.  ad  vera  fua  verba  retulimus. 
Carmine  autem ,  ut  &  alibi  fa&itavit ,  argumentum  libelli 
exfequitur.  Solan.  Id  eft,  ad  fequentia  capitis  quinti  verba 
jtct)  χαίρω  retulit,  ubi  igitur  eadem  repetii.  Reit^.  ibid.  I.  24. 
'Ρήτορα)  ρήτορας  edita,  &  mox  male  σημνύνει.  Muravit  So¬ 
lan.  I.  26.  coi.  1.  Τον  «Γόλ.)  £ετον  δόλιχόν  V.  Abiunt  hic  cTs 
τον  in  C.  Sed  eadem  mox  poft  ei  re&e  inferunt  Fs  το ,  quod 
in  Y.  ibi  deerat.  Solanus,  ibid.  I.  28.  As  το)  Admih  ex  C.  cum 
abeffet  in  V.  Reit^.  ead.  ’Ελλεκί,ει)  saa είπει  edita.  Emenda¬ 
vit  Solari.  Pag.  13  5.  /.  1.  Επίδοξο?)  Refcriptum  ex  L.  Έτ /- 
£όξου  edd.  I.  6.  Σοι)  συ  L.  &  FI.  Vulg.  tenent  cett.  I.  13. 
Ώλείων)  πλέον  FI.  I.  1  5.  N ομίζοις)  νομίζεις  Fi  Pag.  137.  I.  6. 
’Aj/)  Deeft  in  FI.  I.  1  i.vE σσεσΖαι)  Ex  Hom.  1.  d.  refcripii 
ac  divifi ,  pro  εσεσ 5at ,  quod  eodem  verfu  iungebant  edd. 
1. 13.  Μνρ ίαι)  Bene  I.  FI.  Fr.  P.  &c.  Κυρίαι  male  Th.  Mag.  v. 
επιδρομή.  I.  16.  Καταμανβάνων)  Omifit  FL.  Pag .  138.  I.  8. 
Μί  Θο/ί-)  Bene  fic  FL  1.  B.  S.  A νΟοις  H.  1.  \ίΰοις  P.  L  9.  As 
μετά)  <Ts  μ.ε  τα  S.  I.  14.  Περιφρονοίην)  Nil  mutare  edd.  ad¬ 
dit  Solan.  I.  15.  coi.  2.*0μηρος  yty)  Ita  refinxit  Solan.  Edi¬ 
ta  enim,  oTcv  πεποίηχ,ε.  Mox  ^ιεξοΊ'ιχωτερον  dedit  idem,  pro 
vulgato  Ί'ιεξαΊ'ικω.  I.  18.  col.  1.  'Ομήρου  Αημοσ^ενης)  In  V. 
&  editis  erat ‘  Ομηρος  Αρμοσμένους.  Sed  cum  hac  in  parte 
potiores  Demoftheni  apud  Lucianum  hic  laudes  tribui  mani- 
feftiilimum  eftet ,  ego  mutavi.  Et  ita  re£te  eft  in  C.  Solan . 
Pag.  139.  L  1.  T hv  cnv  Καλλιόπην)  την  κλείω  Καλλιόπην  Fl. 
&.  pun&o  periodum  ibi  claudit.  Si/v  pro  σήν  male  S.  ead. 
Ί αυτήν  Fs)  ταυτί  £ε  Fl.  T  αυτ)  cfs  S.  T  αυτί  ys  non  modo 
marg.  A.  1.  adfcripfit,  fed  &  recipi  iuflit,  quod  non  im¬ 
probem.  Ίοιαύτην  ys  non  male  etiam  coniecerat  Gefner. 
Ίαυτω)  L.  Ύαύτην  JVj  marg.  B.  1.  Quod  edidi ,  eft  in  /.  Aid. 
p.  Η.  B.  1.  /.  5.  Ύω )  το  Fl.  I.  10.  Ιωνικήν  )  Ίον  ή  Fl.  ead. 
Σμύρναν)  Sic  bene  B.  1.  2.  (&  4. )  Fr:  Έ,τυππίαν  Fl.  1.  Aid. 
H.  P.  S.  I.  12.  Μελανωπήν)  Μελανωπού  Fl.  Μεναλωπην  marg. 
A.  1.  /.  18.  wIo<r)  Alias  Χίος  legitur;  &  fic  alibi  dedimus 

ex  Anthol.  Sed”Ior  apud  Geli.  III,  11  f.  edidit  Gronov.  Sed 
&  ibi  Χίος  quafdam  edd.  habere,  addit;  verum  utrumque 
re£le  confirmat  idem.  Rci/{.  Pag.  140.  /.  2.  Μελησ^ενη) 
Μελμένης  Fl.  I.  Πενίαν)  Sic  1.  &  marg.  B.  t.  Πενίας 
cett.  /.4.  May)  Adfcitum  ex  L.  M«  /.  aliaeque  edd.  I.  5.  ris- 
ριστενον)  περί  στενόν  edd.  priores.  Pag.  141.  /.3.  Έ-τ’  ίσης 
αξίας)  Ex  emendatione  Gelneri.  'Επίσης  αξίως  vulgo.  /.  5. 
Το  n  tocT'  edd.  priores.  I.  6.  Έ yncoy.ioy)  Puniftum  erat  poft 
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h.  v.  Id  fuftulit  Solari.  &  ante  πάντως  collocavit.  In  qui- 
bufdarn  etiam  cofnmamale  anteor  erat.  B.  z.  vero  fequens 
ουχ  cum  τόά'ε  coniungit,  &  comma  ante  ov  delet.  L  io. 
'Σκώμμα,  έπ)  τη  ασυμμ.)  έπισκώμματί  της  άσυμ.μετρίας  FI, 

i.  12.  Τ ουπίγραμμα)  τουπίσαγμα  emendat  Erafm.  Chii.  IV, 
2 , 6g.  At  in  vulgato  noilri  confpirant.  Pag.  142. I.  6.  Mh<T* 
cvv)  Sic  FL  B.  1.  H.  Fr.  MnF  ούν  P.  cTe  γουν  1.  &  marg. 
A.  1.  /.  7,  ΈαΜμως)  ραΑίως  marg.  A.  1.  L  13.  ‘H λιχίας)  ήλη- 
χίας  male  1.  ead.  *A πολισθαίνειν  )  άπολισθάνειν  FI.  I.  14. 
K ομαν)  χωμαν  prima  longa  edd.  vulgo.  Re&e  Schol.  L  15, 
‘O  τνς  φιλοσοφίας  κα)  της  )  κα)  φιλοσοφίας  ο  της  FI.  inverfe. 
Pag.  143·  L  3·  Φΐλ°Γοφοίης)  φιλοσοφείς  FI.  ead.  Έ<τ’)  Ita  edd* 
Leg.  εν  marg.  1.  redde.  /.  8.  "Ελξη/ )  Bene  P.  H.  &c. 'E λζειν 
male  S.  I.  10.  Maviepl) μίαν  FL  Pag .  144. 1.  9.  Ou  σφ.)  χ,α)  c-φ, 
Gr.  Sed  folus.  /.15.  ΤονΔημοσθ.  άε  προς)  Δημοσθένης  £ε  προς 
υά'ωξ  γράφει  FI.  Pag.  143·  ^  4·  Τοι)  τι  FL  I.  6.  Μετ είοις) 
μετείνς  FL  male.  Μετΐοίς  correxit  Gefn.  Pag .  146.  L  2.  ν£ο- 
^/«ι/)  gp^oj/  prave  V.  2.  L  16.  Σο/)  Conilans,  at  mala  ledho. 
Σ01/  leni’,  ead.  M$f)  Sic  FI.  Η.  B.  1.  S.  &c.  Mhi/  P.  (&  B.  4.) 
ead.*R  χατ)  ή  το  χατ  malit  Gefn.  Pag.  147.  L  2.  'O ρμ.ώσης) 
ορμούσης  marg.  A.i  W.  ex  FI.  I.  7.  Σνρακουσίονς)  Σνρακον- 
σίας  FL  Sed  nil  opus  eft.  L  9.  Ίαξ  )  Omittit  FL  L  14.  'At/- 
£ρίας)  ανδρείας  Fl.  Pag.  148.  L  2.  Πρέσβεις)  Fori,  πρεσβείας, 

1.  8.  Χουσηλάχατον)  γρησηλάχ.  male  1.  L  11.  Η ραχλέος)  ‘Ηρα- 
κλ€ο vs  tl.  L  14.  Οντωσι  d*  xcu  avye  )  ουιως  ο\ό$ν.  y,cu  συ 
Coli.  /.  16.  coi.  1.  Άρχα)  )  Unum  eft  initium  ,  non  plura.· 
Sic  tamen  etiam  eft  in  C.  SoLn .  At  iic  faltem  άρχα)  icri- 
bendum  fuiflet.  Forfan  άρχεται  dedit  SchoIiaiE  idque  per 
compendium,  άρχαι  pinxerat.  Rcit{.  Pag.  149.  /.  3.  Κατά- 
ίτου)  χαύου  Fl.  L  4.  Γ’  αν  σαι  ov<T)  Sic  I.  6ί  V.  2.  (  &.  B.  4.) 
Τονν  σοι  η  ή  cett.  Mii  Fl.  L  6.  Αυτήν  γε)  Sic  FL  Fr .  B.  1.  & 

2.  Αυτόν  γε  H.  P.  S.  Aid.  I.  7.  Ληλον  ως  ύπέξ)  ά'ήλον.  ως  ου- 
<Ρεν  οποίον  ύπ?ξ  Fl.  ead.  νΕγ^ουσαν)  Receptum  ex  Fi.  &  Grae v. 
’Εχοντες  edd.  vulgo.  /.  8.  Οΐον)  Ex  Fl.  recepi.  Oiav  cett. 
/.  9. v Αλλα)  Ex  .emend.  Gefn.  ’Αλ^α  edd.  vulgo.  /.13.  Δα- 
4 ·ιλως)  Sic  pleraeque.  Δαφλύί-  /.  Δαψιλές  Fl.  I.  14.  *  Υπο¬ 
βολήν)  Ex  Fr.  recepi.  'Ύπφάλήν  H.  2.  Υπερβολήν  P.  1.  &c. 
omnes  male.  ('Υποβολήν  tamen  etiam  B.  4.)  ead.  λαμπρό- 
της)  λαμπρωτης  male  Η.  i.  2.  Pag.  1 50.  /.  1.  Γα^)  Omittit 
Flt  L  4.  ΠρΙίτ)  υπό  marg.  A.  1.  L  12.  Ίων  Aoycov)  τω  Ίωρω  Fl. 
Pag.  1 5  1.  L  10.  Τ  αράζεις»)  ταράξιεν  L  prave.  /.  1 1 .  Κατηνά- 
λωται)  κατανάλωται  Fl.  l.  12.  Παλαιαΐς)  πολλαϊς  FL  ead. 
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Ταύτιι?  τίκ  απορία?)  7 αύτ'Α  τ al?  απορίαι?  Fl.  L 14.  Τούτο  «f1 
ovv )  του  <T’  ovv  S.  Pag.  152./.  )  Bene  Aid.  Fr.  B.  1.  2.  P. 

S.  H.cR  adipirate  /.  V.  2.  FI.  I.  8.  Παραβάντα)  παραβάντα? 
FI.  I.  12.  Π αύσωνο?)  Recepi  ex  FI.  &  Graev.  &  hic,  &  dein¬ 
de  bis.  Nam  Π άσσωνο?  &  mox  Πάνσωνι  ac  Πίσσωνα,  male 
reliquae  omnes.  I.  15.  Κ&λ/νΤούμενον)  άκιν&ούμενον  male  FI. 
Pag.  153·/·  5.  Κε/μ svov)  Omifit  Fi.  1. 13/O)  cl  marg.  A.  1. 
I.  14.  Kc6T ηναλωχει)  χαταναλάκει  FL  Pag.  154.  /.  ^Ρ'Αντι  ) 
Bene  V.  2.  P.  Aliae  quaedam  c/vt/  male.  cad.  K υήματκ?)  Re- 
ile  plurimae.  Κνύμ^το?  H.  i.  &  2.  ead?  Αφροντι?)  αφρωντι? 
male  P.  fola.  1. 10.  Τραμματεϊον )  γραμματίον  FI.  Pag.  155. 
/.11.  Τραμματείου)  •γραμματίου  FI.  I.  16.  Περιτρε^α?  )  m- 
ρατρζ ·\.α?  emendat  Gefn.  Pag.  1 56.  /.  1.  Τε)  Omittit  FI.  I.  3. 
Γϊοίησιν  καινών)  Utrumque  deeft  in  Fi  i  6.  'Ετερο;?)  εταίροι? 
FI.  prave.  /.  9.  T 0 J'e  £ράμα)  το  βιβλίον)  Ita  Gefn.  dedit,  pro 
vulgat,  το  cTs  &ραμα  του  βιβλίου.  Pag.  157 .  /.  3.  Αντίπατρε) 
Άρχ^ία  L.  male.  I.  12.  Αδύνατον)  Omittit  M.  /.  14.  Κ^τε/λ»- 
<φ«μεν)  κατηλείφαμ nv  perverfe  /.  Pag.  158. 1.  3.  Έφ’) 
edd.  priores.  I.  6.  Τε)  γε  S.  &  B.  4.  Pag.  1 59.  /.  9.  Δνμοκό- 
λακα  )  Re&e  P.  /.  aliaeque.  Αημολακα  male  //.  S.  & 

Sed  corre&urn  in  marg.  Pag.  160. 1.  15.  Π ai&ia)  Nihil  var. 
edd.  UaiTia  Marcii.  reSe.  Pag.  161. 1.  3.  "Συναχτ ικω)  συν¬ 
εκτικά  FI.  I.  8.  Αυτω  )  Ita  omnes.  /.  1 1.  Έπ’ )  εφ’  FL.  male. 
/.  1 5.  Τ  ου  Φι)άππου  )  αν  του  FI.  cum  lacuna.  Pag.  162.  /.  4· 
Άπο)  επί  FI.  I.  6.  Τίβουλόμιιν  )  εβουλομγ\ν  FI.  quod  verum 
credo ,  quia  alterum  magis  Atticum.  I.  1 3.  Τ ουτω)  τούτοι ς 
male  FI.  I.  14.  Προε/μ»?ν)  προύμην  FI.  Pag.  164.  /.  6.  ΚαΘά - 
παξ  )  καΘάπε?  marg.  A.  1.  I.  9.  Π ύλα?)  Ita  FI.  ut  Palm,  vo¬ 
luit.  Πύλον  cett.  &  Graev.  /.  13.  Φρόντισα?  )  <ρροντίζων  FI. 
Pag.  16^.  I.  2.  Τούτον?  )  τούτοι?  FI.  I.  10.  Τούτο  τού?)  Ex 
emend.Solan.&Ienfii.  Τούτο/?  edd.  antea  male.  Pag.166. 1.  6. 
'Ο  Τέ )  ωΤε  legit  1. 1.  Wetli.  Pro  ο  «Γε  lacuna,  &  pro  έπιμήκεισ 
eft  £9 τιεικω?  in  Fl.  Pag.  167.  /.  4.  Άβιιναίου?)  πρϊ>?  ΆΘ «r.  P/. 
/.15.  Ταστα  wv )  ίίν  ραστα  αν  FL  Pag.  168.  /.  3.  Ei  )  Deeli  in 
P/.  ead.ToiovTov  iiv&pa)  τοιούτον  ούν  av&pa  Fl.  ead.  Τ/)  ετ 4 
p/.  /.  9.  Αεγων)  Sic  dedi  ex  /.  P.  2.  &  Fl?  Αγων  cett.  Αίγων 

etiam  marg.  A.  1  JF.  /.  10.  Αυτω  των)  των  αύ τω  Fl.  Pag.  169. 
/.  2.  KctTiivcoA.)  καταναλ.  Fl.  I.  8.  Τυμνασιον  )  Sic  plurimae. 
Τυμνάσειον  I.V.  2.  P/.  ead.  Τ  a  τοιαύτα)  Defunt  in  FL  L  10. 
?/E  yji)  εχρι  Fl.  Pag.  170.  /.  7.  Διεοερομεν  —  ορών  των)  Nil  va¬ 
rietatis  inveniri  addit  Solan.  I.  14.  KcFw/τ^νούμενο?)  xct9- 
νπισγνουμίνοι?  Fl.  Pag.  172.  /.  2.  Ααμβάνουσιν )  λαμβανού· 
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tm >B.  1.  Correxit  B.  2.  I.  14.  Ei?  nv)  n?  omiffo  ei?  FI.  I.  1  g 
'Εχορήγουν )  Bene  5.  &  yi/n/2.  Έχαρήγουν  male  H.  1.  2.  P.  B. 
J.  Aid.  FI.  Pag.  173. 1.  3.  ritfpct)  Retcripii  ex  FI.  1.  &  P.  2. 
Π«ρ)  male  cett.  /.  4.  Αιχμαλώτου?  )  αιχμαλώτων  FI.  1. 15. 
Ths·  4υΧ”0  Nihil  mut.  edd.  Τυχίίί·  L.  Pag.  174.  /.  1.  ©ebct- 
7o?  )  Emendatio  Gefneri  neceliaria.  Θάνατον  edd.  priores. 
I.  8.  Εύσχήμω?)  Audadter  recepi  ex  Eurip.  Ενσχημόνω?  edd. 
priores  male.  Pag.  175.  /.  7·  Έλέγξειαν )  Bene  /.  #.  &c. 
* Ελεγξαν  male  P.  1 .  8.  M ακ.εά'όνε?)  Μακεά'οναι?  Aid.  Sed  vul¬ 
gatum  eius  margini  adicriptum.  /.  12.  Ευκτήμονο?)  Bene  FI. 
1.  Fr.  P.  &c.  Εντήμονο?  male  /.  Pag.  176.  /.  4.  Δ»)  Omittit 
/7.  I.  6.  Αύτω  )  αυτόν  L.  I.  ιο.'Άξει?)  αξη  FI.  I.  16.  Αημα) 
ψοόνημα  marg.  A.  1.  Pag.  177.  /.  2.  ’H  )  si  //.  1.  &  2.  /.  3. 
"Ψυχών)  ^υχαΐ?  FI.  L  5.  E /V)  Omifit  /i/.  2. 


IN  DEORUM  CONCILIUM. 

Pag.  178./.  2.  ΖΕΤΣ  &c. )  Nomina  perfonar.  ex  B.  1.  ad¬ 
do,  quae  Znvo?,  'Ep^tou  κα\  Μ  ώμου  infcripiit.  Cett.  omife- 
runt.  ZETS  FI.  H.  Aid.  Fr.  I.  3.  Τον&ορίζετε  )  τ ον&ορύζετ& 
Schol.  Pag.  179.  I.  1.  ‘O)  Abeft  artic.  in  J.  adeft  in  FI.  P . 

H.  &c.  /.  9.  ΕϊργάσασΖαι)  k ργάσ.  S.  L  13.  ’Ετ^χβΗί·)  έπαλ¬ 
ξη?  B.  4.  Pag.  \81.l.  10.  Φρατρίαν  )  φ^τρίΛΐ/  male  I.  ead. 
Εισεποίησεν)  zvcirjcrsv  FI.  I.  12 .Σείληνον)  Χιληνον  edd.  quas 
vidi  omnes.  Pag.  1S2.  I.  22.  a?/.  1.  Ώίοντε?)  στίοντα?  V.  Sed ' 
in  impreflis  muratum  eft.  Solan.  Deeft  tamen  aliquid.  Rtitg. 

I.  25.  coi.  2.  0 t?)  ωι  erat  in  impreiT.  Ov?  Exc.  G.  &  V.  Lege 
ci?3  ut  in  C.  eft.  Solanus,  ibid.  I.  27.  Χρησμόν)  χρησμόν  C. 
P^.  183.  /.  5.  TuiV)  Bene  pleraeque/H/xiV  male  /.  Pag.  184. 
I.  1  5.  coi.  1.  'E λίκη)  Ελίαν  V.  ibid.  L  16.  ‘P Orrai)  c Ρύται  C. 

I.  19.  coi.  2.  Π αβουσα)  Eadem  ferme  habet  Scholium  Coli,  ex 
quo  nonnulla  emaculavimus.  Solan.  Pag  183.  I.  13.  Θή- 
χειαι )  Abeft  a  FI.  L  15.  Ίασίωνα  )  ita  emendarunt  Guyet. 
Palm.  Solan.  Geih.  Λάσωνα  edd.  feptem.  Ί άσονα  FI.  Ίξίονα  L. 
Pag.186. 1. 1  ι/Εστεισεκ-υκλί^ησαν)  Reftirui  ex  ΒΙ.Έπεισεκεκλ. 
cett.  male.  (Έπεισεκλήΰησαν  S.)  L  15.  Max.pa)  Sic  omnes  re- 
&e ,  praeter  FI.  quae μακραν.  Pag.  188.  /.  8.  Μητραλοίου)  Sic 

J.  Fr.  P.  &c.  Μητρολόον  Th.  Mag.  v.  Π&τρ.  male.  Μητρολωίου 
FI.  I.  14.  col.  1.  Μητρολώου)  Sic  editum  inveni ,  nec  quidquatn 
varietatis  notatum  reperio,  cum  tamen  in  Luciano  redle 
μητραλοίου.  Reitz.  ead, y  Αλκμαίωνο?)  Sic  in  V.  refte  legitur. 
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In  impreffo  prave  editum  eft  '  Αλνμαίων.  In  C.  vero  fcri- 
ptum  :  '0  Ά μφίκογος illius  fuit  Alcmaeonis  Amphiarai.  Solan. 
I.  17.  coi.  1.  "Ανεκτόν ως)  Ita  dedit  idem,  pro  vulgato  άνεκτεΐ- 
νας.  ead.  coi  2.  Ουτκ)  ovrov  edita.  Mutavit  idem  ,  nefeio  un¬ 
de;  nec  fatis  arridet  illud  οντοτ  Ζολεροε  —  ovrcc.  Reit /.  20. 
coi.  2.  Ίον  tmV  μητρος)  TmV  του  μητρος  edita  ridicule,  ibid. 
I.  21.  Φ acri)  OmiiTum  erat  in  editis,  ibid.  I.  22.  K a)  ές  ever) 
Hic  aliquid  deeft,  quod  fuppleri  poterit  ex  Paufaniae  Arca¬ 
dicis,  ubi  hanc  Alcmaeonis  habet  hiftoriam  p.  492  ed.  Syl- 
burgii.  Ceteroqui  ΚατανιάΊος  ydc  non  meminit.  Cler.  Sed  fic 
etiam  C.  Solan.  I.  23.  coi.  i/fUs)  Quam  C.  Ergo  le^it  ϋ  ,  re- 
Oe.  Solanus.  Pag.  \So.l.  3.  Καταντικρν)  Deeft  in  FI.  I.  6. 
'Εμων )  υμών  male  FI.  Pag.  191.  /.  2.  ΑΓΑΘΗ;  ΤΤΧΗ;)  ita  I. 
B.  1.  FI.  S.  Ά yaM  Tvyjn ,  nominandi  cafu  Η.  P.  Fr.  Aid . 
l.  5.  TjiV)  Sine  artic.  FI.  Pag.  192.  I.  1.  Favrovs)  αυτουε  FI. 
I.  1 5.  Θηκαε  τ ας  )  Omifit  H.  2.  fola.  Pag.  193.  /.  6.  K aiva) 
Et  fic  FI.  cum  cett.  /.  10.  Στίιλνν)  %ύλνν  male  B.  ait  Solan. 
Sed  errat,  fi  B.  1.  vel  2.  vult.  Nam  utraque  re<He  ττηλμ e,  cum 
aliis.  (θύ?:ην  B.  4.)  /.13.  Τούτο)  ΖΕΥΣ.  τούτο  edd.  Tranfpo- 
fuit  perfonarn  Solan.  Pag.  194.  /.  7.  E;  ci)  ei  omittit  FI. 


IN  CYNICU  M. 

Pag.  195.  /.  i.  ΚΤΝΙΚΟΣ)  Titulus  hic  aderat  in  B.  1.  2.  P. 
&  FI.  OmiiT.  in  cett.  I.  2.  ΚΎΝ.  ΚΑΙ  ΛΤΚ. )  Haec  iam  ad¬ 
erant  perfon.  nomina  fupra  feripta  in  P.  Η.  1.  aeque  ac  in  B. 
&c.  aberant  a  FI.  quae  tantum  ΚΤΝΙΚΟΣ>  Αυκϊνος.  ΚΤΝΓ- 
ΚΟΣ.  Κννικου  ναι  Αυκινον  B.  ι.  &  2.  /.  4·  ΤυμνοΊερνη  )  Nil 

mut.  edd.  /.  9  ΆνυτοΊητεΐε  )  Sic  FI.  Aid.  Fr.  B.  1.  P.  &c. 
ΆνντοΊετεϊς  1.  ead.  Και  Sr npidFn)  Omifit  FI.  L  8.  Ευ^αζό^ί- 
νοί-)  ευη&ητόμενος  FI.  L  ^FAgm)  ατϊΐν  I.  fola,  &  marg.  A.  t 
JV.  ead.  Π ά//<τολλον)  ναμτολλνν  Peli.  I.  10.  Τούτο  AeorTor) 
τ'ο  τριβώνιον  λευκόν  Fl.  I.  11.KTN.)  Kvvi.  FI.  mox  K vvuibf 
plene,  dein  bis,  ter  K.  &  Λ.  tantum.  Poftea  vero  toto  Dial. 
perfonas  omittit ,  fpatio  tantum  reli&o.  /.  12.  Kai)  Omifit 
Fl.  Pag.  196.  /.  1.  Παρεγον)  Forf.  vapiyoi ,  adfcripf.  Gein. 
L  16.  ΛΎΚ.)  Defunt  &  hic  &  in  feqq.  perfonarum  nomina  in 
Fl.  Nifi  quod  fpatiis,  ut  faepe  alibi,  diftinguuntur.  Pag.  197. 
/.  8.  TxorAtfpo?)  εκτεκεϊ  Fl.  I.  13.  Apa)  apa  Fl.  ead.  liat  αν¬ 
τί ii  )  Sic  1.  Aut»  fine  κα)  FI.  P.  B.  i.  Fr.  Aid.  S.  Avrnt  Fl.  ft- 
militer  fpreto  και.  Pag.  198.  /.  2.  Tjk  σκεπ. )  7b  σκεπόμενον 


LECTIONES. 


inarg.  A.  t  IV.  L  4.  Π&τερ’)  Ita  Fl.  Fr.  1 .  P.  &c.  /.  6.  Μάδοκ) 
Nihil  diftin&ionis  pofl  μάΰοις  erat  in  pleriiqiie.  In  P.  comma 
tantum,  l.n.  Ούα'εν  χείρον)  ovS'  si  χείρον  edd.  OJcNr  L·. 
&  /V.  ead.*#)  iir  L.  /.15.  *E yjiv)  Deeft  in  FI.  Pag.  199. 

1.  2. Ίων  κοίλων)  το  Κοιπ'ον  FI.  L  13.  KTN.)  Addidi  ex  /.  B.  1. 
H.  &c.  Aberat  in  P.  ead.  Ei.  κακώς)  sin  si  k.  Teni'.  Nil  mur. 
edd.  Pag.  200.  L  2.  ATK.  )  Perfonam  KTN.  hic  male  H.  1. 

2.  (  &  B.  4. )  /.  5.  Miror)  /Prar  P/.  Sed  perinde‘eft.  /.  10·. 

Π&ρβορζεΓ)  άρκεΓ  P/.  Pag.  202.  L  3.  As)  Sai·  FI.  L  6.  OueTs 
τούτο)  Pro  his  duobus  eu  tantum  FI.  L  ^Ρ'Εχων)  I  orfan 
εχον,  Geih.  Pag.  203.  /.  14.  KctJtct)  κατά  male  H.  2.  cum  ta¬ 
men  H.  1.  refte.  Pag.  205.  /.  5.  λυμαίνονται  Ss)  Γ;  κυμαίνον¬ 
ται  Fi.  /.13.  ΧρίίτΖε)  xpilcrSai  male  P/.  Pag.  2 06.  L  4.  M«) 
Sequimur  P/.  quae  x<P/  ignoravit :  nam  και  μ»  pofteriores» 
Ojk  g π)  adfcripferat  Geinerus.  Bene;  fed  iam  non  opus. 
Pag.  207.  /.  2.  Θηρίου)  si  θηρίου  FL  i.  4.  Θιιρίων  )  Sripiov  male 
H.  2.  /.  12.  Tot/  πάντων)  των  edd.  priores.  Pag.  208.  L  6* 
Τοιουτον)  FI.  praeeunte  dedi.  Τοιοντος  cett.  /.  7.  K  a)  κρατεΐν) 
Et  fic  FI.  cum  reliquis.  L  ιι.’λνυπο$'ητος} Ita  iam  omnes. 
Alias  &  άνυπό£ετος.  Ut  Philopatr.  c.  21  &c.  I.  13.  Moror) 
μόνω  Fi.  I.  14.  λυτών)  Bene  edd.  vctt.  A  uror  male  P. 
P»?g.  209. 1.  2.  Ιππων)  Ίππου  P.  Cola.  /.11.  Χείρωνος)  του ? 
Χείρων ος  FL  Pag.  210.  /.  16.  M&aaop )  Nihil  variant  edd. 
Pag.  211.I.1.  Ka))  Non  agnofcit  B.  4.  ead.  ’  A  π  si1  ξ  at  vt  ) 
Lacuna  hic  in  P/.  Pag^m.  I.  ^.ΈςίεσΖε)  άφ/ε<τ$ε  /.  male* 
Prius  cett.  /.  8.  'T/Pr  <hs)  «var  //.  1.  &  2.  male.  L  9.  ‘E-oretrop- 
Sovr)  Bene  P/.  P.  5.  yi/72/?.  (  P.  4. )  Ά πχν-ορθοΰν  L  V.  2.  Pr.  P/. 
B.  male.  /.  10.  Έπιτιμωμεν  )  ίπώιμωμεν  L.  vel  Exc.  Άλλ«- 
Acur  &  επιτιμ.  abeil  a  P/.  Βουκευομένοιά)  βονκευομενοι  y 
κτως  L.  Άξ/οντε  κακώς  βουκευομίνων  ποΚλάκις  περ'ι  ών  πρά τ- 
7o/>tgr  FL  *ln  vulgato  confpirant  cett.  P<zg.  2 1 3.  L  4.  '0  eN)  <y 
Jrg  male/. &  F.  2.  /.  10. Φαίνεται)  SvvaTaiG.  L  ιιΡλκκων) 
άκκας  Fi.  L  15.  ne<7u<r2rccj)  πείσεσίλε  Fl.  Π είσεσ^αι  marg. 
A.  1.  Pag.  214.  L  9.  Ou)  Omiiit  F.  2.  Pdg,  213.  L  1.  Επι¬ 
σκοπεί)  έπεισκόπει  male  H.  2.  ead.  A ύτο))  Nihil  mutare  FL 
addit  Solan.  a 

I  ■, 


IN  PSEUDOSOPHLSTAM. 

Pag.  216.  /.  1.  ΈΕΤΔ0Σ0ΦΙΣΤΗ2)  Sic  Fl.  1.  Aid.  B.  r. 
H.  P.  &c.  Ύξυ^οσοκοικιττης  Th.  Mag.  male  in  v.  τεΟνήξεται. 
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Sed  r e&e^fvfcroQtarTn  idem  v.  a.  I.  3.  ΛΤΚ.  ΚΑΙ  ΣΟΛ·.)  Ita 
B.  1.  P.  Reliquae  omittunt  in  fronte.  In  ipfo  vero  Dial.  mo¬ 
do  ΣΟΛ  modo  ΣΌ.  &  ΛΤΚ.  addunt.  At  FI.  modo  ΣΟΛΟΙ- 
ΚΙΣΤΗΣ  integre,  modo  Σ.  &  Λ.  tantum.  /.  12.  coi  1.  Β<?υ- 
λομενος)  Lacuna  hic  ell  in  V.  Deeft  nempe  eKey%stv,  aut 
iimile  quid.  Solan.  ibid.  1. 13,  Efonyaye)  Hoc  fuit  initium 
Mf.  in  4,  in  quo  videtur  linea  aut  aliquid  amplius  deeife. 
Cler.  Pag.  217  /.  1 1.  Nihil  variare  edd.  addit  Solan. 

/.13.  Έ πιστάμενον)  Bene  FI.  B.  2.  P.  'Επισταμενοί  male  /. 
FL.B.  1.  Aid.  Fr.  S.  Pag.  218.  i  16.  coi  1.  Άπαρεμφ.)  Vide- 
derur  άπαρεμφάτω  hic  abundare.  Vide  not.  Graev.  Cler . 
Pag.  219. 1. 1.  ’F. yo)  Ss)  iya>  Se  σε  B.  2.  Si  Awjl.  Non  habent 
σε  ceterae.  I.  4.  Τετραπλν  )  Ita  1.  Η.  P.  B.  i.  &c.  Τριπλή 
FI.  /.13.  Συνάσω)  συνίισων  FI.  Pag.  220.  i  3.  Κακόν )  Sic  FI. 
SiP.  (  &  i?.  4.)  reliqq.  /.  8.  ΠβίρΤζ^)  Adoptavi  ex  I. 

V.  1.  &G.  Π αρίϊζαι  cett.  /.  1 6.  coi  2.  Nu)  νυν  prave  editum 
ante,  &  erat  νυν  hic  male  in  V.  Sed  mox  v  tantum  habet, 
etii  in  impr.  νυν  utrobique  editum  fit.  Solan.  Pag.  221.  /.  1. 
Σολοικίζονται)  σολακίζοντος  Fi  omiffo  κατανοίΐσαι.  i  6. 
VH)  mov σ*ς  Fi  omilfo  ii.  I.  7.  EicttSia  )  παι£εία  FI.  male· 
Pag.  222.I.  8.  Σου)  σοι  Fi  l.  12.  ’ϋκλελοχότας  )  Ex  G.  & 
marg.  A.  1.  recepi.  Αεονταε  edd.  Pag.  223.  /.  1.  ΈΕε/λσ^ό- 
ΤΛ?)  Sic  G.  λέοντα?  edd.  Πάρεστιν)  παίρεστιν  FI.  I.  2. 
Aio)  β  Fi  ead.  λά-\.ετ ai)  Bene  fic  Fi  Fr.  P.  Sic.  λά^εσ^αι 
male  7.  cum  V.  2.  i  19.  coi  1.  AeyeT^at )  KiysTat  edita, 
correxerat  Solan.  ex  Cod,  credo,  quia  eodem  verfu  vulga¬ 
tum  φασ'ι  ex  Cod.  V.  in  φασιν  fe  mutaiTe  notarat.  Sed  quia 
hiyea^ai  vel  fine  Codice  legendum  apparet ,  facile  obfecun* 
davi.  Rcit^.  Pag.  224.  L.  13.  coi  2.  Ευθεία)  ευθεία  και  αιτια¬ 
τική  editum  ante;  ac  deinceps  quoque  dativus  ubique  ex- 
preifus  Sed  adfcripfit  Solanus:  nominativum  in  his  omni¬ 
bus  pro  dativo,  qui  in  V.  &  impr.  erat,  repofui.  Huic  igi¬ 
tur  parui.  Relr^.  ibid.  i  14.  Tb  «Ts  Soxei  δοτικήν)  In  V.  & 
impr.  το  Se  Sctiku  απαιτεί,  abfurde.  Quod  vero  iam  edi¬ 
tum  ,  ex  G.  &  ingenio  fe  refinxiife  teilatur  Solanus,  ibid, 
l.  1 3.  Ovv  )  Ita  ex  V,  reftituit  idem ,  in  editis  erat  του  fine 
fenfu.  ibid.  i  21.  Φαμεν  )  φασ'ι  editum  ante.  In  V.  per  com¬ 
pendium  exaratum  hoc  verbum  editoribus  prioribus  impo- 
fuit.  JReit{.  ibid.  i  23.  Κοσμίως)  κοσμικού  Exc.  G.  i  29.  coi  I, 
Ούν)  Excidit  hic  aliqua  vox,  aut  συν-ούν  legendum,  Solan . 
Pag.  223.  /.  1.  EjVs)  cvv  Fi  l.  9.  Καταράμενον)  καθαράμενον 
male/.  &  V.  3.  /.  12, ’  Αφίστάνειν)  Lacuna  eit  in  Fi  ante 
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άφιστίνειν,  &  οίμφω  omilium.  /.  19.  coi.  1.  T  ου  ρήματος} 
των  edita  male.  ead.  coi.  2.  Άκριβοΰν  τάττετ ai)  Sic  dedit  So 
lan.  pro  vulgato  οοκριβως  τάττεαΖαι,  non  tamen  addens  un¬ 
de.  Quare ,  cui  vulgatum  re&ius  videtur,  poterit  id  revo¬ 
care.  Reitg.  Pag.  226.  I.  1.  Χαρίζοι )  χαρίζι j  FI.  &  5.  At  prius 
in  reliquis.  Χαρίζει  emendat  Gefn.  re&e.  /.  3.  EiV  τότε)  εις 
τότε  B.  4.  I.  9.  "Εστιν)  εττην  1.  I.  12.  Πέτ εσ%αι)  G.  duce 
cum  Gefn.  dedi.  Πετα,τδαι  edd.  Pag.  227.  /.  39.  coi.  2.  ’Avs<y- . 
*γετο)  Lege  omnino  Solan.  Pag.  229.  /.  4.  Ketfl*  siV) 

xcifig/i-  omnes ,  excepta  i7/,  quae  xei8’  sj<t  cum  L.  hic  &  fta- 
tim  iterum ,  re&e.  /.  10.  Μνηστενόμενον  αυτά)  Haec  male 
neglexit  FI,  L  17,  coi.  2.  Άντρων)  Exc.  G.  α,ν^ρός.  Pag.  230. 
/.  10.  Ilg/VgTiti)  Ex  i7/,  refcripfit  Solan.  IleiV«Tct/  /.  2>\  1.  H. 
P.  S .  &c.  P<zg.  231.  /.  7.  Μάδ/if  )  Sic  omnes.  /.  17.  coi.  1. 
^Ανετί^εχ,τον)  In  impr.  eft  thV  ays-T/cTsxToii.  Sed  in  V. 
tantum  exftat  ανετί  δεκτόν,  unde  palam  eil ,  legendum  eife* 
uti  edidi.  Solan.  Pag.  232.  /.  5.  ΣΟΛ.  )  Perfonam  hanc,  & 
mox  ΛΤΚ.  inferuit  Gefn.  1. 10.  Fotf  )  ye  FI,  Pag.  233.  /.  3. 
ΣΟΛ.)  Omifit  1.  Adeft  in  P.  Fr.  FI.  &c.  /.  4.  'Ύπακκάττ ειν) 
Sic  Graev.  Έναλλάττ ειν  edd.  /.  5.  Δόξει)  Forf.  «Toxsf,  Gefn. 
/.  6.  Ei )  Forfan  sin.  (  Em  S.  &  P.  4.  unde  recepimus.)  /.  io. 
As-yg/j/)  Sic  A/.  P.  1.  B.  1.  FI.  Aeyav  S. ,  /.  1 f.*Ov)  o  male  i7/. 
P^g·.  234./.  4.  Κα^άζεσ^αι )  κ,αθίζεακΤοίΐ  FI,  ead .  Kfidh^sn') 
u^w/?.  bene  (&  P.  4.)  KeuMastv  edd.  cett.  /.  5.  KetO/e-oj/ )  Sic 
Gefn.  ex  Amfi.  K άΰιζον  cett.  KclQvtov  /.  ΚαΜζον  B.  1.  /.  8. 
KctfWov)  Sic  iam  omnes.  Pag-  235.  /.  i.r/Erspoj>)  xct/  ετερον- 
FI.  ead.  Aiyco)  Ex  FI.  recepi.  Aeyeiv  cett.  /.  3.  'ke^wV)  Re·* 
fcripfi  ex  FI.  I.  V.  2. ' Ικανό ς  cett.  I.  4.  lAf  crs  efs?  τροί'ιΑ'α- 
σκειν)  με  προ£ι £ά,<τχ,ων  FI.  omiifo  yh%  ac  JVf  Pag.  236,, 
L  2.  Mot)  μη  legit  Gefn.  (  At  fic  iam  habebant  S.  &  B.  4. ) 
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Pag.  237.  /.  2.  ΤΡΙΕΦ.  )  Sic  P.  Τριεφωντος  &c.  B.  i.  ac  2.  In 
cett.  omiifa.  /.  4.  Svmyguxctr)  συνενενκας  edd.  priores.  /.  5. 
Bucti το^ομεύεις)  βυσσο^ομώων  C.  Nil  mut.  FI.  L  14.  col.  2. 
Έχ)  Aberat  praepofitio  ab  editis.  Addidit  Solan.  Pag.  238. 
/.  6.  Ά-τοψ^ξω)  Bene  omnes,  demta  I.  quae  krr οψ'ιξω, 
Pag.  239./.  13.  Κατονομάσω)  κατανομάσχε  1.  Fr.  H.  Cete¬ 
rae  reite,  quod  edidimus.  Pag.  241.  /.7.  As)  Sicnoftrae.  Ts 
Gefn.  ed.  /.  12..  'Arrg.pyacrsTi&t)  Hoc  praetuli  ex  I.  Aid.  B .  i, 

X  4 
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Fr.  S.  'Απεργάζεται  P.  Η.  L  13.  Κα,τάπληζις)  κατά^λζκ 
dederat  Solan.  bene.  Sed  fine  libris  hic  nihil  audeo.  Pag.  242. 

I.  1 3.  Έπα>μί<τ&το)  Ex  emendatione  Kuiieri.  Έπωμόσατο  edd. 
priores.  Pag.  243.  l.g.  'Ut pot )  Sic  edd.  Lege  ιατρός.  I.  1 
"Ο τον)  Nihil  variant  edd.  "Οσταν  Homer.  Pag.  244. 1.  6.  Mot· 
χίαν)  Hoc  praeferunt  edd.  vett.  Μοιχείαν  S.  &  Amfl.  I.  7. 
'Έχλανα- ε)  Bene  correxit  Solanus.  "Εκλυτε  edd.  priores. 
Pag  24«)./.  5.  Υιγα,ντολετιν)  Sic  omnes.  I.  8.  Υεβονκει) 
και  βούκτΛ  ed.  Gefner.  Pag.  240.  /.  2.  MnpLt)  μύρια  male  7.  '61 
V.  2.  non  cetr.  L  7.  Παρά)  Bene  /.  S.  &c.  YJsp·)  P.  H.  (  ol 
B.  4.)  /.15.  ΤΡΙΕΦ.)  Bene  L.  Fr.  B.  1 .  2.  Η.  P.  KP1T.  male Fl. 

J.  Aid .  V.  2.  S.  Amfl.  Pag.  24^.  /.  7.  Ai  τά  μιν)  OmiiT.  τε  in 

edd.  prioribus.  /.14  Αόχμια. )  Ex  emendatione  Solani  & 
Guyet.  Αόχιαια  edd.  priores.  Pag.  248  /.  1 1.  Έπομόσωμαι) 
Sic  edd.  Amjl.  & πωμόσωμαι.  Gefner.  επομότομαοι ,  quem  fe- 
quor.  /.  12.  "A μβροτον)  ά,μβροντον  prave  I.  Pag .  2<o.  /.  2. 
^Ερχομ.αι)  ενγχμαι  V.  2.  Leg.  εχομαι  Pag.  231.  L  io.  LU- 
pk)  Sic  S.  Περί  cetr.  /.  14.  Έσ))  trgp'1  S.  L  15.  'Η ρΑκλείϊΐ)  'H pa- 
κλΜο c  Homer.  /nzg·.  252.  /.  1.  ΜοΓρ’  s δάματετε)  Μ.Γρίέ  cfct//. 
Hom.  /.  7.  Γ ιγνομενφ)  γινομενω  Schol.  maie.  I.  1  ό.  Δε)  Ex 
Hom.  inferui.  Aoerat  ab  edd.  Ezg·.  253.  I.  14.  Αιών)  Aberat 
in  S.  &.  Αιηβ.  aderat  io  P.  B.  1.  I.  &c.  Pag.  254.  /.  7·  Ονχ) 
τω)  Nil  variant  edd.  Ou  μοιχω  vult  Palm.  I.  12.  Θανατω^νό- 
<r, 1)  θάνατο)  δίκη?  dilcretim  B.  4.  Pag.  255.  /.  6.  Τύχο*)  τύ - 
^/ι)  Fl:  I.  p.  Φλανρο ν)  φλανρου  FI.  male.  23Α·  I.  g. 

Έμον)  εκείνους,  ]<τίος  L.  /.  ίο. ‘ΕτερεΓον)  Er  fic  Fl.  cum  cetr, 
l.  16.  Άττοκεγομαι)  Non  agnofcunt  C.  Pag.  25 7.  /.  1 1 .  Ύσκο- 
πίαζον }  Nihil  luc  variare  edd.  adpinxit  Solan.  hic  &  plus 
decies  deinde,  quod  ubique  repetere  fupervacuum  erit. 
Pag.  258.  L  14. '  Ανυπόδετος)  Hic  nil  variare  edd.  notatu  di¬ 
gnum,  quod  ante  ανυπόδητος  plurimum  fcribant.  Confer 
Afin.  cap.  16,  &  Cyn.  c.  13.  I.  17.  Tot)  κ&ι  male  in  editis. 
Emendavit  Solan.  Pag.  259.  /.  8.  λευκάδα  πετρην)  Αευκάδα. 
πετρ.  litera  maiufcula ,  B.  4.  vertens  etiam,  Leucadem  petram. 
Male.  Pag.  260.  /.  1.  Mwcp)  )  Ex  ernend.  Sokini.  Edd.  & 
Schol.  Μ εσωρί.  L  .  λώπονς)  κοπός  Schol.  V ulgatum  renent 
Fl.  I.  Fr.  B.  P .  H.  ead.  Έτπάρ&τε)  Sic  Fl.  /.  P.  &c.  Ύτπ&ρα.- 
ζε  B.  1.  2.  (&  4.)  /.  1  ij.  Έσκωπίαζον)  Lege  gsr κοπίαζον  ut  c. 
19.  Etfi  hic  ω  eft  in  edd.  (Έ τκοπίαζον  &  h.  \.B.  4.  )  /.  16* 
coi.  2.  Νόμοι)  γάμοι  le&um  antea.  Mutavit  Solan.  Pag.  261. 

/.  2.  Tiihcrocv)  iyiiGnactv  B.  4.  I.  6.  Έ-τι  θέατρα)  επ)  τά.  χε &- 
rpot  ed.  Gefn.  Abeft  artic.  ab  aliis.  I,  14.  Χαιρήτονται)  χ<χ-  * 
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pfiffoyTeti  B.  1.  2.  (  &  4.)  P<?g·.  262.  /.  8.  Πολυΐ')  Bene  FI.  Fr. 
Η.  P.  Sic.  Ιίολάρ  prave  I.  I.  10.  Αίμον)  λιμόν.  ανχμον  FI. 
pun&o  poil  λιμόν  collocato.  Pag.  263.  L  5.  KaTarpvyjrs) 
Sic  pleraeque.  Κατατρίγετζ  I.  I.  6.  Ήχιικόντε)  Sic  noitrae. 
Ίϊκϊΐζόειτε  Gefner.  melius.  An  ίναικόατε ;  Pjg·.  264.  /.  13. 
J0 vovusvoi)  An  οναμενοι ;  Peli.  Pjg'.  267.  /.  2.  Έχλε/'-φ^ι)  Re- 
ftitui  ex  Peli.  &  1.  2.  Έκλίκ^ε/  male  /7.  /.  ^7/7.  Pr.  ii.  5. 

Λπιβ.  I.  7.  E/P  )  Sic  vetr.  F.W  S.  S:  Amft.  E i  t  FI. 
diferetim.  L  14.  Ουτος  &c. )  Haec  verba  exhibet  FI.  Ari. 
Aid.  H.  S.  B.Fr .  0 υτος  0  ?dyc$  νοθεύεται  των  Αουκιανου. 
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•  Pag.  268.  I.  i.  XAP.  Η  ΠΕΡΙ  ΚΑΛ.)  Sic  &  Coli,  cum  i·/. 
B.  Aid.  Fr.  P.  S .  /.  3.  ΕΡΜ1Π.  ΚΔΙ  XAP.)  Ita  2?.  1.  2.  Omit¬ 
tunt  ceir.  ■  Pag.  274.  /.·  3.  Διοτκονροι )  Ita  hic  &  mox  con- 
flanter.  I.  7.  Αυτϊιν)  αυτί)  FI.  I.  15  Ita  plurimae  bene. 

Θύ/^$·  i.  F.  2.  Pag.  275.  I.  6.  A^ct)Sic  i7/,  aliaeque  re- 
6te.  AvcTa  /.  /.  7.  Άμ<ριτρύωνι)  ’Αμφίτρίωνι  male  /.  &  /'7. 

Pag·.  276.  /.  1 5.  Ad)  Δ/ϊ  FI.  melius.  Pag.  277.  L  4.  ‘Εχά^τ;/) 
gxctcrr»  %€ων  bAcTK  FI.  I.  <ρ  'Ετ ep'  άμφισβ.)  Confentit  P/. 
Pag·.  280.  /.  J .  Φίλων  a)  Φίλων'  edd.  priores.  Φίλον  L.  Pag.  28  2. 
/.  y.’HyaaSn  )  Conflantem  eiTe  Ie61.  ait  marg.  /.  Pag.  285. 
I.  3.  Αυτών)  Ita  P.  aliaeque.  Αυτών  FI.  I.  6.  Ovx .  arrir p.  u&A- 
Aor)  Ita  edd.  omnes^  l.  10.  Αυτών}  Cum  fpir.  tenui  /.  77.  P. 
Αυτών  H.  S.  aliaeque.  Au7ou<r)  Adfpirate  P/.  i/.  P.  S. 
Aut ovi  1.  Pag.  2 86.  /.  9.  Διω  '.κτμένους)  Sic  &  77.  cum  1.  Fr. 
P.  &c.  /.  13.  TtysvvtixiA' )  Re&efsc  P.  ut  ienf.  voluit.  T^g- 
rfutod?  male  /.  77  S.  FI.  Fr.  B.  Pag.  287.  i.  1 2.  Άλλο?)  ita 
FI.  H.  B.  1.  P.  S.  Άλλο  7.  P ag.  289.  /.  2.  Αυτω)  Sic  FI.  & 
pleraeque.  Αυτω  /.  P^gf.  290.  /.  2.  riaporTctf)  πειρόντας  pra¬ 
ve  P/.  /.  7.  nepi?0T7/y)  «Ttp/  eo*T/i'  /.  P.  2.  Pr.  Pag·.  291.  /.  2. 
Ou)  —  iirwf  L.  Id  eft,  ou  iorfan  delendum  eiTe.  Sed  male  ου 
omitteretur,  ead.  Πραττόμενα)  πράττομ.εν,  σγμίη  edd.  antea 
male.  /.  6.  'Ύπακούσαι)  υπαχονται  edd.  male.  ‘Ύπακονσαι* 
το ,  \σως  L.  Pag.  292.  /.  3.  Γραηοευτι)  Sic  plurimae  cum  P/. 
Τρα$ονσι  I.  Pag.  293.  /.  4.  Του  παντός  τ/O.)  Ita  omn.  edd.  ha¬ 
bere,  adiccit  Solan.  ./.  6.'Av£peiat)  Sic  iam  edd.  omn. cum 
alias  &  ανάριας  habeant ,  ut  c.  23  Sic.  I.  9.  Ab)  JVimale  FI. 
Pag.  294./.  13.  OvF &c.)  Non  habet  haec  Graeca  P.  (ne* 
que  B.  4.)  Habent  FI.  I.  H.  B.  S.  Sic. 
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Pag.  293.  L  2.  Ei  yvixrics')  Sola  B.  2.  haec  duo  verba  omit¬ 
tit.  ( Deiiderantur  etiam  in  B.  4.  )  Ε1ΓΝΗΣΙ0Σ  Aid.  &  H.  r. 
I  3.  ΜΕΝΕΚΡΑΤΟΤΣ  ΚΑΙ  ΜΟΤΣ.)  Ita  B.  1.  2.  (&  4.)  P.  Aliae 
omittunt  infcript.  perfon.  L  9.  Zwiipei )  ζυνεΐρε  P.  /.13.  Κά- 
xeivaif)  Bene  fic  Aid.  P.  H.  &c.  K ακείνας  male  S.  &  Amfl. 
Pag.  297.  L  5.  To?f)  Bene  fic  vetr.  Tmp  male  S.  &  Amfl .  /.  10. 
Tcy)  Sic  A  ut  Marcii,  voluit.  Kcu  edd.  cett.  I.  12.  Άρχην) 
Legi  etiam  poteii  ορνγ}ν,  Peli.  Pag.  298. 1. 1.  'E β^όμιιν —  κα) 
πψ.πτ tiv)  Sic  efie  in  edd.  omnib.  notat  Solan.  I.  3.  Οντω\ 
Reitziana  οντω,  mendofe.  1. 10.  0<£A«V)  ©ctAAiiV  edd.  hac 
priores.  (  excepta  tamen  B.  4.  quae  re&e  Θαλής.  )  l.  13.  ci2$r 
vdv  i  κείνης)  Nihil  varietatis  invenio.  Pag.  299.  L  1 1. 
edd.  Msr  (  ί σας  )  L.  /.13.  Tovror)  Nihil  mut.  edd.  /.  14.  A  ύ- 
Tw)  (ΐυτω  edd.  priores.  Pag.  301.  /.  10.  Αιίτί)  Sic  Peli.  Av- 
7vv  edd.  vulgo.  Pag.  302.  I.  12.  Ei  ds)  Perfonam  MEN.  edd. 
hic  ingerunt ,  quam  delevi  cum  Solan.  &  Gefn.  ead.  T petya· 
«T/cci-)  t p&ya£icus  edd.  antea  male.  Pag .  303 2.  *0  «Ts  μ»- 
Λαμώς )  Perfona  ΜΟΎΣ.  his  praefixa  in  edd.  At  neceffario 
omittenda ,  cum  praecedens  deleta  eft. 
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IN  SATURNALIA. 

;  ;  'j  i,  .44 

Pag.  i .  I.  3.^  Κρόνε  —  <ro)  τ εβυται)  Saturno  facra  fiebant·; 
de  quibus  inprimis  Macrob.  L.  I,  c.  8  &  10 ,  &  L.  Gerald. 
de  annis  &menfibus:  haec  Kpovta  dicebantur  a  Graecis ,  & 
primo  uno  die  tantum,  i.  e.  14  Cal.  Ian.  celebrari  folita, 
fed  poft  in  triduum  propagata ,  primum  ex  adie&is  a  Cae¬ 
lare  huic  menfi  diebus,  deinde  ex  ediCto  Auguiti ,  quo  trium 
dierum  ferias  Saturnalibus  addixit  :  a  16  igitur  coepta,  in 
23  defmebant,  quo  folo  fieri  ante  confueverant.  Cggn. 
ibid.  T 0  ys  νυν  ε'ιναι)  Sic  fupr.  Adv.  IndoCt.  c.  ult.  f.  Reitz. 
ead.  I.  8.  Ei  £  heu)  Ka)  ειΗναι  fortaffis.  Guyet.  Et  ego  ita 
malim,  quamquam  exempla  multa  notata  habeo  ellipfeos 
τ  «V  ως,  εις,  vel  £ta  ante  infinita ,  quae  hic  tamen  durior  vi¬ 
detur  ;  nec  iuvat  illud  Alciphronis  I ,  Ep.  9  f.  o\  —  κερ^αί- 
νειν  s μφορουπν  ύβρεις,  qui,  UT  lucrum  faciant ,  iniurias  infe¬ 
runt.  Lyfias  or.  pro  oliva,  pag.  ed.  Lond.  143,  oi/0’  ηλικίαν 
εχων  eifevai  περί  των  τοιούτων,  prope  accedit;  nec  tamen 
adeo  gemina  e  it  locutio,  ut  μάντιν  είναι  ει&εναι  fimiliter 
ab  Luciano  diCtum  affirmem.  Nec  Ariftophaneum  Pl.  556, 
καταλείπει  μη£ε  τα$γ\ ναι ,  pro  eU  το  ταφϊίναι ,  aliaque  per¬ 
multa,  fatis  mihi  faciunt  ad  (tabiliendum  Luciani  vulgatum; 
inhibent  tamen,  ne  quid  fine  gravi  caufa  innovem.  Reitz. 

ea d.  1 .  9.  Ουκ.  ανανεϋ τω)  Non  agnofeitur  a  5.  &  U.  4.  il¬ 
lud  av,  quod  ante  v.  ανανεύσω  ingerit  Reitziana  ed.  &  rectius 
abeft.  Omittit  etiam  Mf.  Reg.  3011. 

Pag.  ^.  l.  4.  "Ως  τι  καί  αυτόν  —  αυτών )  Permutata  in  ple- 
rifque  libris  pronomina  :  priori  loco  αυτόν  ponendum  &  AI- 
dinae  meae  auctoritate,  &,  quod  certius  etiam,  iubente 
fententia  ;  quae  ipfa  quoque  altero  loco  αυτών  poitulat.  Nec 
aliter  vertit  Erafrnus.  Gesn. 

ibid.  Αυτοί»  — αυτών)  Ip  L.  FI.  &  Ven.  2.  reCte  prius  ha¬ 
bet  ;  pofterius  in  omnibus  αυτόν,  prave.  In  aliis  inverfo  haec 
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verba  ordine  minus  concinne  leguntur.  Solan.  λυτόν  άπο· 
λαύσαι)  Lubens  αυτόν  praetuli  prae  αυτών  ablurdus  enim 
duplex  ilie  genitivus  αυτών  —  τ ν\ς  σϋς  αρχή?·  Sed  αυτόν  pro 
εμε  omnino  probum.  Nam  ita  αυτός  pro  eya),  non  modo  iri 
proverb.  Amicus  alter  ego,  quod  Graece  Euftath.  de  Ifmen. 
I,  p.  14,  Κρατισ^ενης —  άλλος  αυτός.  Sed  &  frequenter  in 
aliis  locutionibus,  huic  Noftri  fimilibus.,  Supra  Philopf.  c. 
40  pr.  και  αυτός  —  τοιοΰτόν  τι  άπίλαυσα  της  St·, ρήσεως.  Αρ. 
Aefop.  Fab.  IV,  vulpes  de  fe  ipfa  ait:  ανα&ραμ.οΰσα  διάτων 
σών  αντη  νώτων  κ α)  κεράτων  —  σε  avacnrt ισω.  Fab.  CIV,  αυ¬ 
τί)  εζελεύσομ,αι.  Sic  αυτοί  nos ,  Hom.  11.  Η , 332 ,  Τω  σε  γ^ρϋ 
πα'υσαι  —  λυτοί  S'  ay ραμένοι  κυκλήσομεν  ev&aSs  νεκρούς.  £t 
ubi  non?  Reitz. 

ead.l.  3.  Μ  όνον  αυτών)  Hic  vero  αυτών  praetuli,  tum  ne 
bis  fine  ulla  neceilitate  repetatur  αυτόν,  tum  ne  αμ,οιρος  fine, 
cafu  tranfiret,  qui  redte  pr.  Epift.  Sat.  legitur  additus,  μόνος 
άμοιρος  τν,ς  εορτίΐς.  Reitz. 

ead.  I.  1  ι,'.Έ'ττλ)  Traditionis  veteris  veftigium,  quo  ve¬ 
ritas  creationis  adumbratur,  qualis  a  Mole  delcripta  eft. 
SOLAN. 

ead.  L  14.  Σπουά'αϊον  μ.εν  ot/cTs)  Marcilii  additamento  non 
eft  opus.  Vid.  ‘I^t.  B,  c.  30,  SsvSpov  Se  ouSe  dScop  evUv.  So¬ 
lan.  Non  dubito,  quin  dederit  audior,  arrovSaiov  μεν  ovSsv, 
ου  Se  aycpaiov.  Repetitio  eiufdem  vocis,  ut  fexcenties,  omit¬ 
tendae  occaiionem  dedit.  Gesn. 

ibid.  OucTs  ayopdiov  SioiKmaa^aC)  OvSe  ayopaTov  ovSev  Si - 
οικήσ.  legendum.  OvSev  hic  omnino  deeife  videtur.  Guyet. 
OvS s  uyop.  S.  μ.  avyKeydpwTai  ovSev,  πίνειν  Se.  Mar cillus. 
Cui  attentior;  led  nuilo  libro  adiuvante  nihil  in  contextu 
immuto.  Nam.fupra  quoque  2  Ver.  Hift.  c.  30,  SivSpov  Se 
cvSe  i/Sco?  evriv .  Verum  infra,  Cronof.  c.  17,  πρός  χάριν  μη- 
Sev)  μ  11  Se v.  Reitz.. 

Pag.  3. 1.  2.  Κροτεΐν  ύποτρεμ.)  Haec  ad  imperium  eius,  cui 
fors  id  muneris  dabat,  fiebant·  Vid.  Plut.  1004,  1.  Solan. 

Pag.  4. 1.  ι.*Ωί  «Tjeos-  τ riv  Sύvaμιv  εξετάζεσΖαι  της  συμπά- 
σας  αρχιΔ)  Inter  p.  fi  quis  univerfi  imperii  vim  expendat.  Illud 
potius  vertendum  erat  ,  fi  compararentur  cum  totius  imperii  po¬ 
tantia.  VlTRING. 

ead.  I.  4.  Πολλοί  yodv  ες  κόρον  από  του  τοιούτου  επεσιτί- 
σαντο ,  οΐς  Ίλεως  καί  <φορός  ό  κύβος  επινεύσει)  Certillimum  eft 
mendum  in  επινεύσει.  Legendum  omnino  επίνευση'  neque 
enim  de  futuro,  fed  praeterito  intelligendum.  Iens. 
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ead.  I.  6.  KT<  φορος)  Φ ορίς  'άνεμος.  GuYET. 
ibi d.  'Ο  κύβος)  Teflera  lateribus  conflabat  fex  ,  quibus  in¬ 
ter  ludendum  utebantur  tribus.  Suet.  Augufto.  Cggn. 

ibid.  'Επινεύσει  )  Mutare  Ieniius  iubet  in  επίνευση.  Sed  in¬ 
numera  etiam  alia  refingenda  forent ,  fi  rationem  eam  fe- 
queremur.  Solan.  Nihil  opus  eife  cum  Ieniio  vulgatum  im¬ 
mutare,  exemplis  ex  Xenoph.  Aelian.  aliifque  Luciani ,  be¬ 
ne  probat  Th.  Wopkens  in  Ledr.  Tuli.  L.  III ,  c.  13,  p.  30*3. 
Adde  fupra  T.  II  not.  Solani  ad  Dial.  Mort.  VI ,  §  5,  ubi  μ.η- 
$ε  προτερον  ys  σύ  άποθάνοιι r,  η  προπέμπεις  πάντας  τούς  κά- 
■λα,κας'  ubi  cum  tantum  ad  Tim.  cap.  19  remittat,  fecundum 
iuam  divifionem,  quam  Hemft.  immutavit,  tu  iam  vide  fis 
Timcnis  §  33,  ubi  ούτος  <Γβ  τά^χα  ε'ισετ au,  οί αν  με  ούσαν 
απολείπει  multis  defendit  idem  Solanus.  Reitz. 

e  ad.  I.  ^/'Αμα)  Aliter  fcripferat,  ni  fallor,  Lucianus;  nem¬ 
pe  ασ ai  ,  vel  άσμα ,  quod  propius  ad  hanc  accedit  fcriptu- 
ram,  άμα  certe  ferri  non  poteft.  Vid.  locum  Arriani  infra 
laudatum  ad  hoc  ipfum  caput.  Solan. 

ead.l .  I3.vEti  και  βασιλέα)  La  royaute  de  la  febue.  Horat. 
Non  regna  vini  fortiere  talis.  GuYET.  Verfus  Horatii  fatis  no¬ 


tus  eit  I  Od.  4  f.  Nofler  iterum  infra  cap.  9  poft  med.  καϊ 
βασιλέας  χειροτονώ  μεν.  Reitz. 

ead.l.  15.  Υελοΐα  ^πιτάyμaτa)  Confule  de  hoc  ludicro 
Tacit.  A.  XIII ,  1 3,  &  Arrianum  ad  Epi<5f.  1 ,  23 :  έν  ΊΖατορ*· 
ναλίοις  λάλογχε  βασιλεύς,  ε£οξε  ykf  παΐξαι  ταύτνν  την  παι- 
ά'ιαν,  προστάσσει ,  σύ  πιε  ,  σύ  κέρασον  ,  σύ  ασον ,  σύ  άπελθε , 
σύ  ελθε,  υπακούω  ,  Ίνα  μη  παρ'  εμ.ε  λύιιται  η  παιδιά.  Solan. 

Pag.  5 . 1.  13.  Άμφίημί  σοι  7 άγ^ρέα)  Phrafm  hanc  pluribus 
firmat  L.  Bos  ad  Evang.  Mattii.  VI,  12,  ubi  άφες  ημϊν  τα 
ο^είλύματα  ημών,  addito  Aeliano ,  Diog.  Laert.  &  hoc  Lu¬ 
ciani.  Reitz. 

Pag.  6.1.  ι.'Ύποβαλλομένη)  Licet  λίθος  communis  fit  ge¬ 
neris,  ut  Euftath.  de  Ifm.  I,  pag.  10,  εκ  Ύετταλϋς  λίθου , 
fed  pag.  1 3,  λίθος  ο  Τεττ αλος·  Ariiloph.  Nub.  764  ,  λίθον  ταυ - 
την  —  καλήν  &c.  Nolier  Imag.  c.  1  f.  η  λίθος  'H ρακλεία'  fed 
&  de  gemmis  mafc.  gen.  ibid.  c.  1  i,idque  ufitatius  :  non  pla¬ 
cet  tamen  Florentinum  ύποβαλλοιαένην.  Amant  enim  partici¬ 
pia  nominandi  cafu  fic  iungi  fine  copula.  Vid.  fupra  Alex, 
c.  19,  Tox.  c.  2 ,  Afin.  c.  37.  Ac  T.  I,  Tim.  c.  45  f.  ο  όρέξας 
—  εμημεκως.  A£t.  ApoiL  XXV,  13.  Et  XXVII ,  13.  Aeiop. 
F.  XVIII ,  0  <Ts  άναστα.ς  —  στεάτινους  βοΰς  εκατόν  πλασαζ 
επί  τού  βωμού  δεις  ωλοκαύτωσεν.  R.HTZ. 
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ead.  I.  1 3.  *H  σίο^ος)  Hefiod.  <dsoy.  459  &c.  Solan. 
ead.  I.  16.  Τάζ  τ/)  Γάξ>  τ t  —  vyiis  τι.  Alterutrum  τι  delen¬ 
dum  videtur ;  licet  &  Diod.  Sic.  XI ,  c.  45,  άλλο  μεν  μη£εν  τι 
—  πραξαί  τγ  modo  proba  &  ibi  fit  le&io.  Reitz. 

Pag.  8. 1  2.  Ευ  'ποιων)  Sic  refte  disiun&im  FL  &  B.  2.  ut 
N°.  28.  In  reliquis  prave  ευποιων.ν id.  etiam  N^.  31.  Solan. 

ead.  1. 14.  Ο  Ίος)  L.  FL.  V.  2.  P.  &  fequentes  imprelfi.  In  re¬ 
liquis  prave  oh.  Solan. 

ibid.  ”  άσπορα  ka)  ani  ρότα)  Homer.  Od.  1, 109.  Solan.  Ni¬ 
li  quod  άσπαρτα  apud  Kom.  Sed  Ασπορα  Lucian.  etiam  fu- 
pra  Rhet.  Praec.  cap.  8  f.  Et  alibi  bis,  ter,  ut  infra  cap.  20 
&c.  Reitz. 

Pag·.  9. 1.  2.  Χρυσοί. . )  Alludit  non  ad  auream  tantum  ae¬ 
tatem  ,  led  ad  locum  Hefiod.  ’Epy.  109.  Vid.  Cler.  Art.  Crit. 
pag.  223.  Solan. 

ead.  I.  6.  ’ Eybo  <fe,  ω  Κρόνε,  κα)  ταΖτα  εΐκαζον  eh  τους  c Γού- 
λου?,  ka)  παι^οτρίβαε  φιλάνθρωπον  εκ  τον  μύθου  εκείνου  ποιειν 
σε)  Vertitur:  At  ego ,  Saturne ,  coniedluram  hanc  ad fervos  & 
iitdimagiftros  referebam ,  quafi  Ideo  tibi  fabula  tribueret  erga  hos 
humanitatem.  Equidem  fic  vertendum  exiitimo:  At  ego,  Sa¬ 
turne ,  e  fabula  ifa  coniiciebatn  ,  hoc  te  facere  cum  humanitate  in 
fervos  &  ludimagijlros.  VitrnG. 

ead.  1. 7.  ΠεάοτρίβΑί)  Vox  rarior  fecit,  ut  ufitatiorem  fub- 
Rituerint  quidam  librarii.  Retinuit  tamen  πε^οτρίβαε  Ha- 
gen.  1526 , 8.  Erafmus  etiam  hanc  le&ionem  probavit,  cum 
vertit,  qui  boias  terunt ,\  nifi  quod  boiae  ad  collum  potius, 
quam  ad  pedes  pertinent.  Plautus  re&ius  Perf.  III ,  3  ,  15, 
Compedum  tritor ,  quafi  hoc  ex  Graeco  vertiflet.  Gesn. 

ibid.  Φιλάνθρωπον)  Φιλάνθρωπον,  εκ  του  μύθου  εκείνου,  ποιειν 
σε  &c.  Ita  diftindfionem  Solanus  mutarat.  Et  fic  traie&io 
conitru&ionis  foret,  de  qua  paulo  fupra,  Mort.  Peregr. 
c.  45  pr.  Nec  difplicet :  quia  tamen  &  fic  Geineri  verfio  ali¬ 
quantum  foret  immutanda,  quae  fenfum  haud  incommo¬ 
dum  exhibet,  nec  fatis  certa  en  res,  manum  abftinui.  Reitz. 

cad.  l .  14.  Περί  ταλάντων)  Non  igitur  propria  haec  aeta¬ 
tis  noftrae  dementia.  At  rari  olim  aleatores;  nunc  omnes 
ferine  eodem  morbo  laboramus;  eoque  res  tandem  deve¬ 
nit,  ut  aleatoris  confiliis  regno  uno  decepto,  in  alias  etiam 
nationes  peftis  ifta  gradata,  multos  exitio,  omnes  damno 
affecerit.  Rem  tango  poderis  vix  credibilem ,  hifioricum- 
que  pofcentem  Thucydidi  parem ,  ut  qua  ille  peritia  pe- 
ftem  Athemenfium  defcripfit,  hic  furorem  Epidemici^m , 
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qui  in  Europae  praecipuas  ingenio  opibufque  gentes  nu¬ 
per  tantis  cum  cladibus  per  aliquot  menfes  incubuir,  men- 
telque  lucri  cupiditate  ita  occaecavit,  ut,  dum  fmguli  divi¬ 
tias  fuinmas  ex  nihilo  prodituras  exfpe&ant ,  id  quod  erat 
opum  rnifere  perdiderint,  ab  aleatore,  flmilibufque  eius 
perditis  hominibus  miferum  in  modum  emun&i,  immo 
exenterati,  ob  oculos  legentium  ,  apud  quos  vix  fidem  in¬ 
veniet,  ponat.  Solan. 

Pag.  11.  /.  2.  Το  άτερπεστατ ον)  T ου  έτους  hic  deeiTe  vide¬ 
tur.  Guyet. 

ead.l.  3.  Kci)  ούάεν  ετι  ov  πέπ^εν  ύπο  τον  κρύους)  Nemo 
non  politior  magis  probabit  editionis  Florentinae  fcriptu- 
ram :  ka)  ούά'εν  ετι  ο  ού  πίπνηεν  ντο  τον  κρύους,  &  nihil  efi  3 
quod  non  concrevit  gelu.  Sed  pro  en  mallem  εστί.  Graev. 

ead.  1. 15.  Βασιλέας  χειροτονωμεν)  Rois  de  la  febue.  Supra 
cap.  4.  Guyet. 

Pag.  12./.  8.  Των  φίλων)  Durior  hic  ftilus.  Ego  τοΐς  ex- 
cidifTe  opinor.  Similia  tamen  apud  hunc  credo  repertum 
iri,  quae  mihi  nunc  nec  memoria,  nec  obfervatio iuppedi- 
tanr.  Solan.  Παράξειν  τούς  φίλοις  requiritur.  Sed  poteii  fla¬ 
re  vulgatum ,  modo  re&e  acceptum  :  παρεζειν  nempe  fine 
cafu  ponitur,  (intelle&o  pronomine  τισι  vel  τούτοις)  &  οσοι 
των  φίλων  οίξια  conflruendum.  Immo  fle  nihil  de  mutatione 
cogitandum.  Habuimus  huiuflnodi  conflru&ionem  &  elli- 
pfln  non  femel,  licet  haud  eodem  cum  verbo  atque  hic.  At 
ii  infra  c.  21,  χρυσίου  χοίνικά  ys  ημών  πάντων  κΑΤΑσκε&ά· 
ceu  rette  habet,  hoc  tanto  facilius  fe  tuetur.  Reitz. 
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Pag.  13. 1.  4.'' Επεμπα)  Sic  aliquoties  mittere  apud  Livium 
ufurpatur,  quod  Gronovii  diligentiam  non  effugit.  Solan. 

ead.l.  12.  Ούκ  ϊνα,ζ  επιστάς)  Deos  ac  daemones  mortali¬ 
bus  apparentes  frequenter  dici  εφισ javai ,  exemplis  docet 
I.  Elfn.  ad  A£L  Apoft.  XXIII,  1 1.  De  vulgatiflima  autem  el- 
lipfl  oveu>  pro  κατοναξ,  vid.  fupra  Gall.  cap.  1  f.  &  Macrob. 
cap.  1  &c.  Reitz. 

Pag.  14.  /.7.  ’E0Ti)  Scribendum  fuit  ειη.  Solan.  Obfe- 
querer  Solano  efa  reicribenti ,  propter  adiun&um  ka)  άνσχε- 
ρ,Αΐνοιμι,  fl  audloritas  accederet.  Verum  quia  feparatim  ae¬ 
que  dicitur,  eyvco  τίς  ζστι ,  quam  tyva  τί  άνσχερΑΐνοιμι ,  nec 
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exempla  defunt  diffimilium  modorum,  &  cafuum,  in  eiuf- 
modi  duplici  regimine,  nondum  immutare  quidquam  au¬ 
deo.  Inno.  &  Imperat,  fic  iungit  Hom.  II.  Z,  273  — 4 ,  0e? 
—  και  vrrocry^etteu.  Mox  cap.  1 3  apud  Noilr.  un£e  yv(Avet%8- 
σ%α> ,  u.r&l  ασκεϊν ,  &  in  feqq.  D.  Paul,  ad  Rom.  Xlt ,  14, 1 3, 
evKcysTre  και  μίι  καταρασδε.  "χαίρειν  μετά  'χαίρονταν  &c. 
quamvis  ibi  altero  membro  cTs;  intelligatur ;  fed  habemus 
alia.  SubiunCr.  &  Opt.  per  nec)  copulata  vid.  Hermot.  c.  24 
&  37.  Aiin.  c.  39  med.  Subiun&iv.  &  imperativ.  μ\ irs  arro- 
ΰηισκε,  μήτε  —  &ως  σεαυτόν.  Indicativ.  &  particip.  Diod.  Sic. 
Ni ,  p.  438  ,  ούς  μεν  άνείκεν3  ούς  <f’  εκβαλων  νκευΰερωσε  τϊιν 
ντ'οκιν.  Indicativ.  &  optativ.  ut  hic ,  Ptolem.  Hephaeft.  L.  IV 
pr.  ως  Έλενη  πρώτη  επενοησε ,  —  net)  zvix.we’  nec)  ως  ’k$po£i. 
της  irn  SvycCTti?’  na)  ως  —  παϊς  ysybvot.  Quod  ii  ergo  &  in 
Luciano  pro  commate  poft  εστί  μοι ,  pun&um  minus  velis 
collocare,  ut  y.ec)  non  ita  arcle  cohaereat  cum  feqq.  per  me 
licet,  etii  id  parvi  referre  puto.  Nam  rurf.  Ptol.  Heph.  1.  d. 
fine  maiore  diftindtione ,  neu  ως  epa  τούτου  Ζευς,  και  αποτυ- 
yjov  κεραυνοί.  Mox  ibid.  prae  mi  iTos  optativos  excipit  indica¬ 
tivus,  ως  Κάβοι  μεν  αυτήν  ή  'llpct  —  <fo/«  <L  'Ελένη  ,  κκέ^οι 
«Τ'  αυτόν  —  α$έλοι  <Γ  —  'Ωί  Ήλιον  SvyctTtif  y.ec)  AhJW  'Ελένη  , 
εκαλείτο  «Γέ  Α^οι/τη.  Imperativ.  &  fubiundb  Lucian.  Abdicat, 
c.  26  f.  ubi  e αασγεσ Se  —  κα)  μη  vyvmrSe.  DiiTimiles  cafus 
Pauian.  Vit.  Ariitom.  ipfo  prine.  ’Κνηκεστων  ( iic  enim  lego 
pro  άνηκάστων  )  κακών  τους  Μ εσσηνίους  κατειληφό των,  net) 
άμα  ες  τα  μέλλον τα  ούαέν  ενορωντες  —  iyiyvarxov.  Adde 
Gronov,  ad  Arr.  VII,  cap.  6,  N°.  27,  ubi  κατ’  άξίωοΊν  και 
κάκκει  aliis  exemplis  Graecis  ac  Latinis  defenditur.  Ac  Du- 
ker.  ad  Liv.  II,  cap.  23,  n.  Cort.  ad  Saliuft.  Catii.  21,  4. 
WeiTel.  ad  Diod.  Sic.  IV,  c.  41,  12.  Et  Elfner.  ad  Apoc.  I, 
4,  5,  6,  qui  &  pag.  435  nonnulla  prorfus  huc  facientia  ex 
Thucyd.  Sz  Pauian.  protulit.  Reitz. 

cad .  /.  8.  Μονοχιτιων)  Μονοχίτων  ων.  An  μονοχίτων  ων  feri- 
Lendum  pro  μονοχιτιων  Guyet.  Μονοχίτων')  Sicre&euna 
V.  2.  reliquae  edd.  μονοχιτιων.  Non  puto  tamen  cum  Baifio 
pag.  211,  ita  neceifario  intelligendum,  ut  unica  fit  ami&us 
tunica,  qui  μονοχίτων  dicitur:  fuperindu&as  tantum  tuni¬ 
cae  vehes  refpuit  ea  vox,  pallium  Graecorum,  Romano¬ 
rum  togam.  Οΐρχίτων  Od.  Ξ ,  489  ,  legitur.  Solan, 

cad.  L  12.  Παρασκευαζόμενους )  Hoc  verbum  frequens  efle 
de  apparatu  convivii  &  lacriricii,  vid.  fi  operae  eil,  apud 
lac.  Elfn.  ad  Act  Apoft.  X,  10.  Reitz. 
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ead.  I.  15.  Προσεικάζειν)  An  προσπελάζειν  legendum  ? 
Guyet.  Legendum  προσπελάζειν,  vel  potius  πλησιάζειν,  ut 
N°.  20,  &  ‘Ep.u.  c.  82.  Solan.  Fateor,  afflmilandi  notionem 
a  me  conciliari  cum  hoc  loco  non  polle.  Itaque  fuit ,  cum 
cogitarem  legendum  προσπαίζειν,  alludere.  Sed  mox  damna¬ 
vi  ,  cum  nec  literae  fatis  congruant ,  neque  iignificatio.  Ma¬ 
gis  iam  placet  προσπελάζειν ,  accedere ,  praefentem  fe  demon- 
lirare,  apparere:  idque  interpretando  expreili.  Gesn. 

Pag.  1 5.  /.  5.  Mst Άκοσμύσαι )  Infra  NQ.  21,  μετα,ποιεΐν  ε? 
T b  WoSldLirov.  Kuster. 

ead.  1. 15.  Μάτϋί')  Legendum  eit  μι\  μ.άτ\\ν  &c.  Solan. 

Pag.  16.  /.  2.  Ώ?  dyetpotev  tm  Mwrp))  An  hi  dies  adhuc  pa¬ 
tiuntur,  ut  liceat  Graecas  illas  voces  fic  Latine  verfas  con- 
fpici ,  ut  Cybebe  matri  fefe  adjungant  ?  cum  iam  cap.  48  in  Sy¬ 
ria  Dea,  κχι  πολλοί  μνεε?  εκ  τουτεου  του  zpyov  τωάλεκτρυόνι 
cLyeipovrai ,  re&e,  ut  vides,  &  aliter  verterint:  cum  ap.  Ma¬ 
ximum  Tyr.  differt  tertia  μ.ηά'εν  των  εν  τοϊ?  κύκλοι?  oyetpov* 
των  £ια,<ρέροντα  ,  οϊ  £υοϊν  οβολοΐν  τω  προστυγ^όντι  άποΰεσπί- 
ζουσι ,  verterit  Heinfius  ,  fimilem  mendicis  illis ,  qui  in  triviis 
fipem  colligunt ,  &  duobus  obolis  obvio  cuique  ventura  praedicunt , 
At  iam  in  Pfeudomanti  has  voces  ωσπεξ  οι  τγ  μητρί  ctyei* 
ροντε?  τε  κα)  ενθεάζοντε?  verterant,  eorum  more ,  qui  a  Cybele 
Deorum  matre  afflati  conveniunt.  Cur  non  fervant  eundem  te¬ 
norem?  Certum  eft,  ubi  aysipeiv  habet  additum  cafum  ter¬ 
tium,  illic  agi  de  colle&ione  pecuniaria  &  capturis:  fin , 
effe  congregationem  hominum  ,  &  huc  potius  cenfeo  refe¬ 
rendum  locum  Maximi  Tyrii,  cuin  ctystpov τε?  proprie  di¬ 
cantur  tales  circulatores  in  variis  rebus,  ut  oilendit  Lud. 
Crefollius  in  theatro  Sophillarum  libro  III.  Praecipue  vero 
nugantur,  cum  legem  Saturni  mox  fequentem  KoyiapLov? 
πορά  των  επιμελούμενων  K ρονίοι?  λομβ άνειν  μαάε  τούτο  δξ- 
ίστω  intelligunt  rationem  exigere  ab  iis,  qui  res  curant  Saturna - 
litias,  ne  id  quidem  fas  efto.  Quid  enim  ?  an  putant,  Lucianum 
conllruere  verbum  επιμελούμενοι  cum  cafu  tertio?  Cur  igi¬ 
tur  mox  apud  eum  Saturnus  feribit  cap.  25,  ο  Ιεύ?  cTs  μάλι¬ 
στα.  των  τοιούτων  επιμελείται ;  Immo  fic  quoque  omnis 
Graecia;  quae  interdum  &  quarto  cafui  id  verbum  adiun- 
git,  nunquam  tertio.  Omnino  verte,  rationem  exigere  ab  dif - 
penfatoribus  per  Saturnalia  ,  v^  empore  Saturnalium.  Gron. 

ibid.  Έ,ύν  α,ύλοϊ?  koli  κύμβάλ «  ?  βάκιλοι  ysvop.ivoi)  Non  mo¬ 
verem  huic  feripturae  controverfiam ,  nifi  pro  κυμβάλοι? 
feribendum  moneret  Mf.  τυμπανοκ.  Nam  quamvis  &  cym- 
Lucian.  Vol.  IX,  Y 
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balis  uii  fuerint  Galli ,  tympana  tamen  propria  erant  Cy¬ 
belae  ,  &  eius  facerdotibus.  Hinc  &  ipfa  Dea  &  illius  Pro¬ 
phetae  femper  cum  tympanis  confpiciuntur  in  antiquorum 
monumentis.  Nota  haec  funt  omnia.  Graev. 

ead.  l.  3.  Κυμβαλοις)  Horat.  I,  Od.  XVIII,  13,  Sdcra  tene 
cum  Berecyntio  Cornu  tympana  ,  atque  paflim  apud  alios 
tympanorum  in  facris  Cybeles  fieri  mentionem  quis  nefeit? 
atque  inde  τύμπανού  &  hic  cum  Graev.  recipiendum  cre¬ 
dat.  Non  tam  feftine:  nam  &  cymbalis  in  iifdem  ufum  fuif- 
fe,  vid.  Min.  Fel.  061.  p.  172.  Et  ex  Nonno  id  docentem  F. 
A.  Lampe  de  Cymbalis  vett.  L.  I,  cap.  15,  pag.  91,  &  III, 
cap.  17;  qui  L.  I,  pag.  134,  eos  reprehendit,  qui  cymbalum 
ac  tympanum  idem  inftrumentum  fuifle  putarunt”  Cymba¬ 
lum  enim  definierat  in  f.  cap.  i,  inflrumentum  muflcum,femi 
rotundum ,  cavum ,  binum ,  &  conflictu  motum ,  tympani  autem 
figuram  ex  frequentifiimis  numis  matris  Deiim  notam  effe: 
quod  cum  ita  fit,  plura  addere  fuperfedeo.  Reitz. 

ead.  I.  6.  N όμοι  πρώτοι)  ( Diftinguendae  hae  leges ,  feor- 
fimque  fingulae  imprimendae.)  Scripferat  etiam  Arifioteles 
νόμου c  συμποτικούζ,  tefte  Athenaeo  186  B.  Quamquam  iu 
catalogo  eius  operum  non  exftet,  nifi  admittatur  emenda¬ 
tio  ,  quam  illic  in  Menagii  notis  habes.  Solan. 

ead.  1. 14.  Έξεταζέτω,  μη£ε  avaypa^cd  &c.  μν\£ε  λ.ασκεΐν 
ai  ξπΊΪείκνυσΖ&ι)  In  marg.  A.  IV.  adferiptum  erat  εξετ αζ$ιν 
&  cLva,ypdqe<r%ctt  ,  quod  nefeio  num  varia  fit  le&io ,  an  fuos 
in  ufus  haec  verba  tantum  annotare  voluerit  feriba,  (quod 
&  alias  fa6fitavit )  pofterius  tamen  fufpicor,  quia  γ)μνΛ· 
ζέ<τ%ω  inta&um  reliquit.  At  imperativos  &  infinitivos  fic 
iungi  nihil  monftri  efie,  vid.  ad  c.  11  notatum.  Reitz. 

Pag.  17.  /.  4.  Γραφόντων  —  εγ^όντων)  Re6Ie,  pro  ypuqs- 
τω<ταν^  ί'χετΐύ^αν.\\ά.  fimiliter  αποτρε'^όντων^  απαιτούντων , 
cap.  1 5.  Confer  notam  Hemfierh.  ad  Dial.  Mort.  X,  2,  ad 
verb.  ά,περρίφθίΰν  pro  απερρί^ωσαν,  &  Solani  ad  Έ πισκ.  f. 
Contempl.  c.  14,  (non  26,  ut  ad  Dial.  Mort.  non  mea  cul¬ 
pa  ,  allegatur )  ubi  videbis  ίπαιρεσ^ων  pro  επαιρίσ^ωσα v 
iruftra  follicitatum  a  viris  do&is.  Item  nos  ad  Zeux.  cap.  f. 
Adde  Alciphr.  II,  1  f.  άλλ’  αυτό)  μ\ν  χαιρόν των.  Ac  III,  30  f. 
<φ&ονούντων  «fs  οι  πονηρά)  των  yenovav.  Ibid.  Ep.  52  pr.  ποιούν 
των  ova  και  βούλονται.  Lucianum  rurfus  Ιον.  Trag.  c.  12 
f.  &  alibi.  Reitz. 

ead.  1. 7.  Ka)  εσ^ητα  τ «V  ούσης  την  περιττήν )  Divitiores  fo- 
Jitos  tenuioribus  munera  veftefque  mittere  Saturnalibus, 


IN  CRONOSOLONEM.  339 

tangit  etiam  Alciphr.  III,  Ep.  57.  Stru&ura  vero  r«|/  περιτ¬ 
τήν  7mV  ονσιις  fcil.  scr^JiToi·,  non  abfimilis  eft  Ariftophaneae* 
Piut.  694,  r Ut  αμάρας  τολκ·ι w,  ubi  Kult.  alia  fimilia  dedit. 
Nec  multum  abeunt  illa  Diodor.  Sic.  τϋ(  χήρα?  πολλην,  ubi 
alia  etiam  addidit  Wefleling.  docuitque,  modo  την  ποκ λην, 
modo  πολλην  fine  articulo  in  hifce  dici.  Vid.  eund.  IIl ,  240 ; 
IV,  c.  a8.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Ί»  δε  rrfb  τίκ  εορτής)  Ceterum  ante  folemnitatem . 
Non  fufficit:  nam  &.cumftatim  in  praecedentibus  dixit  πρ)> 
πολλού  tmV  hpriif,  etiam  notavit  tempus  ante  folemnitatem. 
Verte  ceterum  die  ante  folemn.  Nam  clare  difiinguit  inter  lon¬ 
ginquius  &  magis  propinquum  tempus.  Gron. 

Pag.  18.  /.  γ.Άποτρεχόντων)  Recurrunto ,  ad  domicilium 
fcil.  Guyet. 

ead .  /.  9.  Αιμοιρί τας)  Ά τωγ  διμοιριτών  στρατιωτών  b 
μετά <φορ&.  Guyet.  Brod.  Mifcell.T.  II,  pag.  484,  ad  hunc 
Luciani  locum  haec  commentatur:  Ammian.  Marcell.  L.  27: 
—  adhibitis  femiermibus  paucis,  quos  Diocmitas  appellant; 
milites  vero  διμοιρίται  nuncupati ,  dupla  fiipendia  merent,  ut 
docent  nonnulli.  Aeliano  διμοιρί της  acti  ημιοΚοχ ίτης  ο  αρχών 
του  η  μι  λόχου  και  της  μοίρα ς.  Lucianus:  ερυμάτιον  εφρούρειϊ 
διμϋιρί της  ων.  Rurfus  in  Chronofol.  —  αξιον  yap  διμοιρίτας  ei- 
ναι.  Arrianus;  καί  e  τι  τοΰτω  διμοιρίτην  Μακεδόνα ,  και  δεκα- 
τάστηρον,  ούτως  ονομαζόμενον  ctrrb  Της  ’μισδοφορας,  tiv  τινα 
μείονα  μεν  του  διμοιρίτου  ,  πλείονα  δε  των  ου  τιμή  στρατευο- 
μένων  ίφερεν.  Curtius  L .  V:  Itaque  dele&is  equitum  VI  milli¬ 
bus,  trecentos,  quos  Dimichas  appellant,  adiungit.  Dorfo  hi 
graviora  arma  portabant:  ceterum  equis  vehebantur;  cum 
res  locufque  pofceret,  pedefiris  acies  erat.  Nefcio ,  an  hic  Di -■ 
fnoiritas ,  aut  Dbcmitas  legere  audeamus:  t  amet  fi  Ammianus  hos 
nullis  paene  armis  infituElos  fuijfe3  literis  mandet.  —  Sed  in  Curtio 
re&e  iam  Dimachas  editum,  qui  &  αμιπποι  Graecis  dicuntur, 
aliique  iunt,  quam  hic  διμοιρίται.  In  Ammiano  vero  priore 
loco  Diogmitae  legendum,  ex  Salmafio  monuit  Freinshem.  ad 
Curt.  V,  c.  13,  §  8.  Habuimus  διμοιρίτας  apud  Lucian.  ter, 
quater,  &  Suid.  ac  Scholiaft.  quoque  exponunt,  quem  vid. 
ad  Dial.  Meretr.  IX  verfus  fin.  ita  ut  rem  nimis  notam  pu¬ 
tem,  quam  ut  multa  addam.  Origo  eft  a  διμοιρία.  Ita  διμοι¬ 
ρίας  λαμβάνειν  ,  duas  pfaedae  partes  accipere  ,  Dionyf.  Halic. 
VIII,  p.  m.  344 fin.  Reitz. 

ead.  I.  1 1.  Επαχθές  )  Sic  re&e  feribitur  in  FL  B.  2.  &  P , 
In  reliquis  prave  άπαγβες.  Solan. 
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Pag.  19./.  ii.  λύτου)  In  omnibus  noftris  libris  erat  a J- 
Tou,  quod  fedulo  fic  mutavimus.  Solan. 

Pag.  20.  /.  8.  Το  στοιγ&ϊον  I ξάπουν)  Vid.  &  Λ?ξ.  c.  4,  & 
Άλ.'ς.  9-  Haec  ratio  temporis  obfervandi  ante  horas  inven¬ 
tas,  qua  de  re  eruditiiTimam ,  fed  prolixiorem,  quam  ut 
hic  inferatur,  Salmaiii  differtationem  vid.  in  Plin.  Ex.  a  p. 
445  ad  463.  Hanc  autem  temporis  indicationem  refpondere 
putat  Romanorum  V  vel  VI,  hoc  eft ,  undecimae  noftrae , 
vel  ipfi  meridiei;  qua  hora  convivia  tempeftiva  agitari  fo- 
lita  ,  ut  moris  erat  diebus  feftis  ac  folemnibus.  Iuvenal.  — - 
Quamvis  [olida  kora  fuperfit  Ad  fextam.  Tertullianus  in  Apol. 
Saturnalibus  non  lavor  diluculo ,  fed  honefla  &  falubri  hora.  Pu¬ 
tat  tamen,  nullam  horam  diei  menfe  Decembri,  quo  Sa¬ 
turnalia  celebrabantur,  fex  pedes  habuiffe;  &  παγυμε pd? 
ad  rationem  Atticam  tempus  illud  a  Luciano  hic  accommo¬ 
datum,  457  a.  A.  Variae  autem  erant  coenae  horae:  ea 
vulgata  fuiffe  videtur,  quae  decem  pedum  iigno  notabatur. 
V.  Poli.  VI,  8.  Haec  ergofolita  maturior,  ut  in  fefto  lau¬ 
titiis  deliciifque  facro.  Ut  contra  cum  XX  pedum  in  fabu¬ 
la  Eubuli  apud  Athen.  mentio  eft,  ab  avaro  didhim  puta; 
confule,  fi  lubet,  Cafaub.  ad  Ath.  425.  Solan.  Quid  fit 
στοιχεΐον,  Pollucis  verbis  dicamus  VI ,  44 :  Tm  σκιαΡ  ίτ ex- 
μ.αίροντο  κα,ιρον  tus  kvr\  το  SAtvov  ocTcv,  iiv  κα'ι  στ ovyjiov 
έλάκουν.  Itaque  non  gnomon,  fed  ipfa gnomonis,  quidquid 
fit ,  quod  vice  gnomonis  fungitur ,  umbra  ,  στοιγεΊον  eft. 
Quae  ad  hunc  ipfum  locum  Kuhnius ;  quae  ad  Athen.  VI, 
10,  Cafaubonus,  ex  Schol.  ad  Ariftoph.  Έκκλίισ.  647,  & 
comicorum  ap.  Athenaeum  fragmentis;  quae  Salmaf.  Exerc. 
Plin.  pag.  446  feqq.  de  umbrarum  illa  dimeniione  difpu- 
tant ,  fi  bene  perpenderis ,  ad  haec  duo  qu^fi  capita  refer¬ 
ri  poliunt :  1)  antiquiihmis  temporibus  fuae  cuiufque  um¬ 
brae  dimenfio  fuiffe  illi  videtur  pro  temporis  indicio:  qua  in 
re,  ne  de  climatum  diverfitate  dicamus,  ad  anni  etiam  tem- 
peftatem  refpiciendum  fuiffe,  quis  non  videt?  cum  hiber¬ 
nae  umbrae  meridianae  ad  acftivas  per  Italiam  Graeciamque 
in  gnomone  Palladii  fe  habeant  ut  ix  ad  ix;  initium  autem 
&  finis  diei  in  iifdem  regionibus  eodemque  gnomone,  hi¬ 
berni,  umbram  habeat  pedum  xxix,  aeftivi  modo  xxii. 
Vagam  admodum  hanc  computandi  rationem  fuifle,  haec 
ipfa  res,  &  ftaturae,  i.  e.  gnomonis,  ac  pedum  cuiufque 
i.  e.  menfurae  diverfitas ,  fatis  oftendjt:  ubi  tamen  illud  non 
negligendum ,  longioris  hominis  longiores  plerumque  eile 
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pedes  &c.  2)  Inventis  folariis  paulo  operofioribus,  de  quo¬ 
rum  aetate  inprimis  copiofus  eft  Salmafius,  etiam  illa  pe¬ 
dum  ratio  fuit  expeditior,  &  lineis  quibufdam  atque  tignis 
in  ipfa  machinatione  fciotherica  detignata.  Qualis  in  ufu 
fuerit  Palladii  aetate ,  fub  tingulis  mentibus  operis  fui.  ipfe 
annotavit;  ac  diferte  admodum  explicavit  Aldus  in  praefa¬ 
tione  ad  fcriptoresR.  R.  quae  in  noftra  editione  locum  ocla- 
vum  occupat.  Haec  qui  cogitabit,  non  mirabitur,  tempus 
coenae  in  locis  comicorum ,  quibus  a  pedibus  umbrae  il¬ 
lam  detignant,  fluSuare  intra  pedes  vr&  xx.  Quod  ti  ho¬ 
ris  refponderent  pedes ,  fequeretur,  quod  oppido  abfurdum 
eft,  alios  quatuordecim  horis  minuritis,  vel  ferius  aliis  coe- 
naife.  Sed  tempeftatum  anni,  ipforum  praefertim  gnomo¬ 
num,  diverfitas,  pedum  difcrimert  vel  maius  admittit.  Add. 
iupra  ’ Ονειρ .  cap.  9.  Gesn. 

ead.  I.  11.  Προνομην)  I.  e.  προνεμιισιν.  Vett.  Codd.  confu- 
lendi.  Guyet.  Mallem  προνομίαν,  praerogativam,  cum  Peli, 
quam  προνομην,  praedam  ,  pabulationem.  ReitZ. 

ead.  1. 14.  Μ oTpa)  Videtur  hic  aliqua  vox  excidiffe.  Solan. 

Pag.  21.  I.  1.  Παραπεμπίτωσαν)  Προπεμπέτωσαν  legi  ile 
videtur  interpres.  Sed  το  παραπεμπετωσαν  re&um  eft.  in¬ 
fra  cap.  22  ,  και  μη  ί ον  έμ<φορεϊσ%αι  των  ο^ων  &c.  Guyet. 
Locus  difficilior  eft.  De  ferculis  eft  fermo,  quae  a  fervo 
circumferebantur,  quo  fuam  quifque  ordine  partem  fume,- 
renr.  In  eo  duplex,  fi  dolo  malo  ageretur,  fraus  fieri  pote¬ 
rat:  una,  ti  ferius  ad  pauperem  devenirent;  altera,  ti  ab 
eo  feftinantius  fele  proriperent.  Utrique  caveatur  hac  lege 
oportet.  Sed  quo  padlo  efficies,  ut  id  ex  verbis,  quae  libri 
noftri  hic  exhibent,  elicias  r  Si  vulgatam  fcripturam  fequa- 
ris,  μη  παραπεμπετωσαν ,  idem  ferme  erit,  quod  iam  ex- 
preflum  eft  per  μη  βρα£υνετωσαν.  Et  tic  quidem  cavetur,  ne 
cuiquam  nimis  diu  faventes  famuli  fercula  circumterentes 
adftent,  quo  fieret,  ut  eis  maior,  quam  ceteris,  aut  por¬ 
tio,  aut  dele£tus  faltem  eflet.  Eumque  fenfum  verba  fequen- 
tia  admittunt,  cum  additur,  έστ  αν  αυτοί?  ί'οκη  ,  οπόσα  yjn 
αποφέρειν.  Hoc  enim  valet,  παραπέμπω ,  comitor ,  adfio  &c. 
Vid.  'E ρμ.  cap.  72:  &ιανασταντα  αξιω  πραττειν  τι  των 
αναγκαίων ,  και  ο  σε  παραπέμπει  sr  το  κοιπον  του  βίου.  Adde 
c.  1,  παρέπεμ\ε  'yjipayoyw'  &  Δικ.  c.  i ,  ubi  ventus 
dicitur  παραπέμ.πειν  τα  πλοία.  Rurfus  ti  FI.  editionis  fcri¬ 
pturam  perpendas,  alia  prorfus  ratio  ineunda  tibi  erir.  flct- 
ραπίμπομαι  enim  non  eft  comitor  &c.  fed  reneto ,  amando  &c. 

γ  3 


34*  ANNOTATIONES 

Vide  locum  ea  de  re  apud  Noftrum  luculentum  *Ετ.  Δ.  XII, 
ubi  meretrix  amaiio  inter  alia  amoris  fui  figna  hoc  profert , 
ci<r%A  'όσους·  ζέστας  παρεπεμ^αμην  &c.  Μμ<Γ£  παραπεμπί- 
Τωσαν  itaque  erit ,  neve  tam  cito  praetereunto ,  &  fic  opponitur 
τ<£> ,  μη£ε  βρΑ&υνίτωσ&ν,  non  ut  idem  fignificans  adiungatur. 
Tibi,  le&or,rem  in  medio  relinquo.  Ego  poileriori  fenten- 
tiae  magis  faveo.  Confer  autem  locum  hunc  omnino  cum 
iis,  quae  N°.  22  invenies,  &  NQ.  32.  De  όπόσα  χρή  αποφε- 
peiv  vid.  Έ,νμπ.  c.  38.  Solan. 

ead.  I.  6.  K<&»  επ'  όξντερον )  Legend.  videtur,  ha)  st/  οζύτερον 
ακουέτω.  Tb  επ'  οξύτερον  non  placet.  Guyet. 

ead.  I.  8.  ΥΊαντες  πασι  προπινετωσαν,  ϋρ  εθελωσι ,  προπιό ν- 
τες  σου  πλουσίου  )  An  non  fcripfit  au&or,  πένητες  πασι ; 
Nam  illud  confuiionem  inducit.  Sed  videtur  velle  dare  pau~ 

{>eribus  privilegium,  ut,  fi  velint,  primi  invadere  poffint  ca- 
ices,  fed  &  remittere  id  poifint.  Utique  πανσές  non  oppo¬ 
nuntur  πλούσιοι,  quod  huc  requiri  videtur.  Gron.  Πίνατε  f) 
Gronovii  conie&uram  in  textum  recipere  vifum  eft,  quam¬ 
vis  omnes  libri  noitri  πένσες  habeant.  Solan.  Πάντες)  Gro- 
novianum  πενητες  Solan,  recepit.  Nihil  contra  nitor ;  fine 
au&oritate  tamen  non  audeo  contextum  immutare  Reitz. 

’ώΜ.ΥΙροπιονσες)  Erafmus  videtur  legiife  προπιόντος,  dum 
vertit,  ubi  praebiberit  dives ,  Sed  vix  poteft  locum  habere: 
nam  fi  vel  pauperibus,  vel  omnibus  fine  difcrimine  licet  bi- 
bendp  praeire,  quomodo  iam  eodem  fpiritu  addi  poterit,  di¬ 
vites  praebibere  debere  ?  Reitz. 

ead.  I.  9,  %πά.να·γκ.εζ)  Sic  folent  Graeci.  Sic  etiam  ufurpa- 
tur  haec  vox  A <51.  XV,  28.  Solan. 

ead.  I.  ii.  Έξεστω)  An  fic  legend.  σκώπτειν  εξεστω ,  ήν 
Τις  εθελνι,  και  σκώμματος  μετρον  έστω  rb  αλυπον;  GUYET, 
FI.  fic  dividit  ·  Μήτε  ορχησ την  μήτε  κιθαριστήν  αύτοίις  α^ειν. 
Αρτι  μανθανοντα  εξεστω ,  αν  τις  εθελη,  σκώμματ ος  μετρον 
έστω.  το  αλνπον  επ)  πα σι'  πεττευέσ^ωσαν  &c.  Β.  i.  vero : 
εις  το  συμπόσιον μήτε  ορχηστήν  μήτε  κιθαρισ τήν  αυτους  aysiv 
άρτι  μανθάνοντα  εξεστω ,  ήν  τις  έθελνι,  σκώμματος  και  μετρον 
έστω ,  το  Αλυπον.  επ)  πΑσι  πεττευέτωσαν  &c .  lunt.  autem 
fic :  εις  τ'ο  συμπόσιον.  μήτε  ορχηστήν,  μήτε  κιθαριστήν  Αϊτούς 
αγειν  Αρτι  μανθανοντα.  εξεστω,  ήν  τις  εθε'λη ,  σκώμματος , 
κα)  μετρον  έστω  τ'ο  αλυπον ,  cum  qua  Par.  fere  conientir.  Sor 
Janus  diitin&ionem  Iunrinae mutavit.  Gefnerus  aliter:  hunc 
igitur,  quantum  poifumus,  fequemur,  ut  Latinis  Graeca  re-? 

ipondeant  Ru.tz- 
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Pag.  22. 1.  4.  Ούτε  ϊ,οιμο*)  Obverfabatur  menti  fcriben- 
tis  haec  Luciani  amuletum  Alexandri,  de  quo  legifti  illic 
cap.  3 6.  Solan. 
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Pag.  23.  /.  3.  ’£y  oT*  etnv)  Re£le  vertitur,  in  quo  {latu  ejfem. 
Diod.  Sicul.  XIV,  c.  48  f.  και  τα.  μεν  περ)  Διονύσιον  εν  τού¬ 
τοι*  iw.  Iterum  ib.  c.  71  f.  ac  frequenter  alibi.  Et  ita  in  Epift. 
ad  Philip.  IV,  1 1,  εμα,θον,  εν  oJ*  ei  μι  αυτάρκη*  είναι .  Ubi  L, 
Bos  &  h^ec  Luciani  verba  addit.  Nofter  lupra  Peregr.  cap. 
16,  εν  'άπασιν  άφθονοι*  nv.  Reitz. 

cad.l.  11.  Το  άν ίσον  τούτο  άφελ. )  Spe&avit  hanc  aequa¬ 
tionem  Plato ,  &  ante  eum  Lycurgus  inilituit.  Cic.  L.  III 
Olhc.  Solan. 

ead.  1. 13. c Ω *  koli  νυν )  Legendum  forf.  ω*  yap  νυν .  Ed.  Baf. 
■ω*  habet.  Guyet.  AiTentirer,  fi  libri  addicerent.  Poteft 
Iramen  vel  fine  iis  ita  legi,  quia  perfacilis  eft  in  hifce  &  fo- 
lemnis  permutatio,  &  line  neceffitate  etiam  mox  bis  S"e  rur- 
fum  confequitur;  verumtamen,  cum  ufitatiffimum  fit  No- 
ftro,  in  narrando  fic  ds  conne£lere,  nil  audeo  mutare.  Sic 
infra  c.  23,  εορτήν  <Γέ ,  si  ds  —  ημείς  ds.  Deinde  ibid.  τον  κύ- 
vaS' ε — ri  νυν  ds — μάλλον  ds.  Et  lingulis  fere  Dialog.  Reitz. 

ibid.  ‘Ω*  κα)  νυν  ζχομ.εν,  μύρμηξ  η  καμηλό*,  a*  h  παροιμία, 
φησ)  &c. )  Queritur  hic  Pauper  ,  quod  tam  male  divifa  fint 
inter  homines  bona ,  ut,  dum  alii  opibus  aifiuunt,  alii  omni¬ 
no  careant :  rem  autem  hanc  ita  efle  comparatam ,  ac  fi  quis 
altero  pede  cothurnatus,  altero  plane  non  calceatus,  nunc 
valde  procerus,  nunc  humillimus  videatur.  Ad  id  utitur 
proverbio  μύρμηξ  h  καμηλό*.  Sic  namque  in  omnibus  editio¬ 
nibus  legitur,  nec  aliter  ab  paroemiographis  adduci  illud  vi¬ 
deo,  &  quidem  ex  hoc  Luciani  loco.  Ego  vero  nullus  du¬ 
bito,  quin  proverbium  genuinum  fit,  Μύρμιιξ  η  καμηλό* , 
atque  ita  demum  re£le  poteft  proverbialiter  adhiberi  de  re¬ 
bus  maxime  inaequalibus.  Quae  enim  άνισότερα,  quam  for¬ 
mica  &  camelus  ϊ  Id  ergo  Lucianus  nofter,  five  Pauper,  ait : 
Si  univerfum  humanum  genus  refpicias,  &  in  eo  pauperes 
ac  divites ,  videre  te  vel  μύρμηκα.*,  vel  καμηλού*,  putes ;  tan¬ 
ta  eft  inter  univerfos  conditionis  &  fortunarum  inaequali¬ 
tas.  Iens/H)  Ienfii  emendationem  confirmant  L.  Coli.  &  FI. 
In  reliquis  impreilis  prave  legitur  n.  Solan.  Plus  certe  falis 
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ineil,  fi  iam  cum  Ienfio  »  legis.  Immo  cum  comparatio  in- 
fliruitur  inter  inaequaiia,  ΐ)  requiritur,  ut  fenfus  iit,  modo 
formica ,  modo  camelus  ;  &  iic  plane  refpondebit  fequenti ,  mo¬ 
do  excelfus ,  modo  humilis.  Quare  n  vel  invitis  Cocld.  &  edd. 
recepiffem.  Sed  cum  tres  libros  habeamus  ita  exhibentes, 
tanto  magis  certiilimae  lenii  i  conie&urae  obfecundandum  ; 
quae  eo  melior,  fi  nullam  vidit  edd.  iic  habere:  nam  FL 
omnino  habet  illud  ii,  quam  non  videtur  inipexiiie ,  cum 
tamen  alibi  confuluerit.  Reitz. 

Pag.  24.  /.  3.  Ο Ί01 )  Sic  re&e  Ven.  2.  ut  N°.  24  ,  ne  te  lon¬ 
gius  amandem.  In  reliquis  impreffis  ojov.  Solan.  Ο  Τον  εισιν 
οι  τραγικοί  έμβάτ ut )  Nondum  recipio  Venetarum  ojoi  εισιν, 
licet  τραγικό)  fequatur.  Supra  Iov.  Conf.  c.  18  med.  oJov  dv - 
δροφόνους.  Sed  nemo  dubitat,  quin  adverbii  vice  faepiilime 
fungatur.  Verum  quia  infra  c.  24,  oloi  εισιν  omnes  praefe¬ 
runt  ,  poiTit  &  hic  ita  legi.  Solan.  έ μβάδες  corrigit :  ego  non¬ 
dum;  nam  &  mox  rurius  ύποδησάμενοι  έμβάτ  ας.  Conf.  Cu¬ 
pra  Adv.  Indoft.  c.  6  f.  Et  Iov.  Trag.  c.  41  ;  ubi  tamen  ma¬ 
le  in  textu  operae  dedere  τ ούς  εμβάδας  pro  έμβάτας,  &  ibici- 
in  nota  ad  Schol.  male  ai  έμβάτ  at ,  pro  0/.  Reitz. 

ead.  I.  4.  'άννπόδετος  )  Sic  hic  omnes  libri  noftri.  Vid.  ’0r. 
c.  16.  Solan.  Sed  ανυπόδητος  Lyf.  p.  m.  511.  Reitz. 
ead.  1. 12.  Ου  τοιαυτα  &c.)  Heliod.  Έργ.  1 16.  Solan. 
v  ead.  I.  14.* άσπορος  &c.)  Homer.  Od.  I,  109.  Solan.  Sed 
alia  &  ibi  conftru&ione  Homerus,  nempe  ασπαρτα  και 
ανήροτα  πάντα  φύονται .  At  folere  Noilrum  haec  mutare, 
vid.  fupra  ad  cap.  7.  Et  φύω  ita  re&e  tranfitive  conflantur. 
Long.  Pali.  III,  p.  103  ed.  Moli,  τούτο  το  μύλον  έφυσαν  ωραι. 
Nofter  fupra  Icaroin.  c.  28,  φύει  πάγωνα,  alit  barbam.  Et 
ipfe  Hom.  OdyiT.  H,  119,  Z εφυρίη  πνείουσα  τα  μεν  φύει > 
Zephyreus  [piratis  haec  crefcere  facit.  Reitz. 

Pag.  25. 1.  2.  Χρυσούς' είναι)  Hefiod.’Epy.  109.  Primo  ob- 
ferva ,  είναι  de  praeterito  hic  ufurpari.  Deinde  memento  Λ 
quid  ad  cap.  7  notatum  fit.  Solan. 

ead.  I.  4.  Τούτον)  Ed.  P.  mutavit  hanc  vocem,  fecitque  τού - 
των.  Solan. 

ead.  I.  7.  Παρα  γούν )  Forfan  γε  maluit  Solan.  Sed  fatis 
poteft  vulgatum  flare,  pro  certe  quidem  acceptum  ,  quo  fen¬ 
ili  frequenter  poni,  fatis  docuit  Bud.  in  Commentt.  p.  47^. 
Conf.  mox  c.  feq.  άρτων  γούν.  Reitz. 

ead.  1. 1  ι/'Οσας  ζχοντες)  An  τόσας ;  pro  τοσαύτας.ΥεΗ* 
Codd.  infpiciendi.  Guyet.  Nil  varietatis  invenio.  Nec  dsfir 
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dero:  nam  οσας  interrogative  acceptam  belle  fe  habet,  fi- 
ve  exclamantis  more  malis,  parum  refert,  prorfus  ut  in 
Dial.  Mort.  II  fin.  όσου  μεν  εγω  χρυσόν.  2.  όσης  J’  εγω  τρυ- 
μης.  Neque  οσας  hic  neftendum  cum  praemiiTo  τοσούτον  5 
quafi  tantum ,  quantum  figniiicaret ,  ut  faepe  folet;  idqtie 
Guyetum  in  errorem  induxit ,  quod  minus  mirarer  ,  fi  όσον 
legeretur;  at  cum  ipfe  cafus  ac  numerus  diverfus  fepara- 
tionem  indicaret,  facilis  erat  diftinftio.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Έ,υνοικίας  )  Infulas.  Guyet.  Bene.  At  fupra , 
vicos  voluit  idem.  Me  ibi  non  refragante,  quod  illic  parum 
interfit.  Reitz. 

Pag.  26.  I.  6.  Θύμον')  Cepam  agreflem ,  bulbum.  GuYET. 
ibid.  Έπιτρωγοντες )  Έπιτράγοντες  torian.  Guyet.  Non 
capio,  cur  derivatum  a  τ ρωγω,  comedo ,  arrodo ,  hic  fit  mu¬ 
tandum.  Reitz. 

ead.  /.11.  Ίίμων  πάντων)  cUp.7v  π άσι  requireretur.  Sed  hoc 
longius  a  fcriptura  abit ,  nec  verofimile  eft ,  in  ftru&nra 
tam  vulgari  omnes  pariter  abcrrafte.  Quare  ημών  πάντων 
abfolute  accipiendum.  Vid.  fupra  cap.  9  veri.  uit.  Reitz. 

ead.  I.  14. ’Er  ταίς  κοιτίσι  και  κίσταις)  Cave  vertas  κοιτί- 
σι ,  cubilibus:  funt  enim  arculae ,  in  quibus  mundus  mulie¬ 
bris,  corporis  ornamenta ,  veftefque  preriofiores  recondi  fo- 
lebant.  Hefych.  Κοιτις  3  η  μικρότερα,  κίστη  ,  εν  η  γυναικείος 
κόσμος  άπετί&ετ ο.  Adde  etiam  Pollucem  X,  3  τ·  L.  Bos. 

Pag.  27.  /.  13.  'Υΐμων )  L.  &  FI.  reile.  In  reliquis  impreflis 
υμών  quamvis  in  verfione  fit  ncfinlm.  Quam  fupine!  Solan. 

Pag.  28.  /.  9.  Το  τάριχος  ες  την  φακ.)  Non  minus  enim  hoc 
abfurdum ,  quam  το  έπι  τη  <φαχη  μύρον ,  quo  proverbio  ufum 
Varronem  in  Satira  docet  Gellius  XIII,  28,  &  ufus  eft  Ci¬ 
cero  ad  Att. I,  19,  de  rerum  hominumque  copulatione  ab- 
ilirda.  In  αναίσθητου  charactere  apud  Theophrailum  eft  <pcc- 
κην  εΊρων  ά)ς  άκα  εις  την  χύτραν  εμβάλλων  άβρωτον  ποιησαι . 
Communis  ergo  valde  cibus  lenticula.  Gesn. 

ead.  I.  10.  Ίων  Ιχθύων)  Hoc  gloifema  videtur.  Guyet. 
ibid.  Παρεισπεσουσαν )  Hic  certe  nolim  πα,ρεισπαίουσαν 
reponere,  quod  alii  vellent,  qui  επεισπέσας  ubique  in  επ- 
εισπαίσας  mutant.  Vid.  fupra  Dial.  Meretr.  XV.  Adde  Diod. 
Sic.  IV,  pag.  256,  παρεισπεσων  εντός  των  πυλών.  Eundem 
XII,  c.  43  a.  m.  παρεισεπεσεν  εις  το  χμύρίον.  Et  XIV,  c.  5  r , 
p.  682,  παρεισπεσόντες  γάς  εντός  του  τείχους ,  και  άσκουν- 
τες  ηάη  κυριεύειν.  Item  cap.  53?  παρεισεπεσεν  εις  την  πόκιν. 
Ac  perfaepe  alibi.  Quin  &  alia  compofita  a  πίπτω  invaden - 
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dit  irruendi  poteftate  invenias  iis  in  temporibus  collocata^ 
quae  a  παίω  corrupta  dici  nequeant,  ut  ap.  Herodian.  III, 
4,  9 ,  παρορμωντων  εκατ ερω&εν  των  στρατιών  προΰνμίφ  Sk 
rraeni  ενεπιπτον,  ως —  τελευταίας  εκείνης  μάγης.  Aelian.  V. 
Η.  XII,  f.  όπλα  λαμβάνοντες  ψ.πίπτουσι  τ οΐς  κνμαβι  , 
irruunt ,  infiliunt  in  fluBus ,  armifque  contra  eos  pugnant.  Ne 
repetam ,  quae  ex  Diog.  Laert.  &  Herod.  dedi  ad  Meretr. 
!.  d.  Unde  &  inta&um  maneat  Noflri  Tim.  c.  33,  0  Se  εμ- 
πεσων  ά^ρόος  ες  εμε ,  ille  irruens  &c.  ne  plura  ex  eodem  con¬ 
geram.  Cum  &  Long.  Paft.  II ,  78  ,  λύκος  εμπεσων  lupus  in 
oves  irruens  dicatur,  ut  iam  notavi  ad  Tox.  cap.  28.  Etii  fre¬ 
quentius  in  mitiorem  partem ,  de  fortuito  cafu  ,  ut  Aiin.  c. 
20,  εμπεσεΐα^αι  εις  τα  poSa ,  aliaque,  quae  obiter  ibid.  in¬ 
dicavi,  quia  obvium.  Addo  Diod.  Sic.  XII,  cap.  24  f.  μετά 
των  οπλών  νυκτ'ός  εις  τ ιιν  'Ρώμην  ειατεπεσον.  Ubi  rurfus  pro 
hoilili  invafione.  Reitz. 

ead.  I.  14/O μηρός  —  qnm)  Od.  M,  395.  SOLAN. 
ibid.  Π ερ)  των  ηλίον  βοών)  Interfe&orum  a  fociis  Ulyffis 
Solis  boum.  ’0JW<r.  M ,  395. : 

ΕΪρπον  μεν  ptvo ) ,  κ^ία  S’  άμ<$  οβελοΐς  εμεμνκει  , 

Όπτ αλία  τε  κα)  ωμά'  βοών  S'  ως  ,ρίνετο  <φωνιι.  Gesn. 

Pag.  29./.  2.  0 ‘iyjttai  και  τανται)  Ex  praecedentibus,  & 
editionibus  antiquis  legendum  ταντας .  Iens. 

ead.  I.  6.  Thv  erStlra  Si  o* )  Illud  oi  non  fatis  hic  commode 
locum  habere  videtur,  cum  plurium  numerum  poftulet  ora¬ 
tionis  feries.  Coeperat  enim,  επε^αν  κουσάμενοι  ηκωσι,  τον 
πα^^α  μεν  αύτοίς  κ.  τ.  λ.  Poreft  tamen  ab  ipfo  Luciano  efTe 
haec  vel  negligentia ,  vel  figura ,  ut  oi  ponatur  pro  <r$/<r/  vel 
αντοϊς ,  per  diitributionem.  Gesn.  Δε  oi )  Edd.  Se  oi.  Ego  en- 
clitice  fcripfi ,  ut  oi  fit  dativus  ab  ού ,  pro  αυ τ5,  quod  proba¬ 
tione  non  indiget.  Reitz. 

ead.  1. 11.  ’Ε πιρρεονσης  της  κόμης  )  Άπορρεούσης  τ.  κ.  Mar- 
CiL.  'T πορρεούαιις)  In  libris  noftris  omnibus  legebatur  επιρ- 
ρεονσης ,  quod  cum  hic  ferri  non  poilit,  mutavimus.  Vide, 
ne  te  morer,  'Et.  Δ.  XII  verfus  finem ,  ubi  re<Ste  in  omnibus 
fcriptum  eft ,  ύπερρεον  yap  αυτή  ai  τρί-χες.  Solan. 

Pag.  30.  /.  ι.’Εί  το  κοινήν  πλουτεΐν)  In  utilitatem  publicam 
divitias  habere.  Sic  Philoftr.  IV,  Vir.  Apoll.  c.  8  ,  146  ,  0  Ss 
^αυμαο’^ήαεται  άπο  του  ες  τ)>  κοινον  πλουτεΐν.  Reitz. 

ead.  I.  8.ΤΩ  ΤΙΜΙΩΤΑΤΩ  )  Non  nimium  fibi  arrogat,  cum 
fingit  fe  vocari  a  Saturno  τιμιώτατον.  Ille  apud  Theophra- 
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ftum  αναίσχυντος  ad  ακόλουθον,  fervum  pediflequum ,  εύω - 
•χδί,  inquit,  τίμιε.  Gesn. 

ead.  I.  13.  Πέπαυμαι  τοΐς)  Inter  has  voces  in  omnibus  fer¬ 
ine  impreffis  εις  ων  legitur,  quod,  quid  fit,  nemo  intelligit. 
Unde  &τ \ς  pro  εις  legendum  arbitrabar.  Sed  FI.  cum  non 
agnofcit ,  lubentes  exiulare  &  nos  iuflimus.  Solan. 

ibid.  Eisr  ων )  Delenda  videntur.  Guyet.  Merito  FI.  haec 
omittit,  mifere  enim  m  repetitur  unico  tantum  verbo  in- 
terpofito.  PoiTem  quidem  coniicere  πέπαυμαι  εις  αιώνα,  in 
perpetuum  deflui,  fcil.  regnare.  Sed  non  fatis  certo:  ideo  uncis 
illa  fufpe&a  verba  feclufi  ,  ut  fimul  eo  facilius  appareat ,  quo 
Guyeti  verba  pertineant.  Reitz. 

ead.  I.  17.  Άφελεΐν)  Scii,  περί  τον  άφελεΐν.  Guyet. 

ead.  1. 18.  Έκ  τιίς  ομοίας )  Subaudi  μοίρας ,  μερίΤος,  λέζεως. 
Guyet. 

Pag.  31·  Μ«  ο  σίτος  φθειριζύση)  Benedi&us:  ne  fru¬ 
mentum  vermibus  corrumpatur.  Nulla  eft  vox  apud  Graecos 
φθειριζέω.  Sed  eft  difpefcenda ,  ut  in  Mf.  φθειρ)  ζέση ,  hoc  eft, 
verme  fleateat.  Sed  tamen  puto  legendum  φθειρών  ζέση ,  ut 
alibi  dixit  Lucianus  σκωλήκων  ζίσας,  vermibus  plenus :  quam¬ 
vis  &  φθειρ)  poflit  ferri.  Graev. 

Pag.  32.  /.  1.  Φθειριζήσ,ι)  Φθειριζάω ,  an  φθειριζεω ;  Guyet» 
Alibi  hoc  verbum  non  invenio ,  φθειριάζω  quidem  ap.  Steph. 
in  Append.  Sed  ideo  vulgatum  Luciani  non  reiicio  ,  nec  ta¬ 
men  dicere  habeo,  num  a  ζάω  vivo ,  adeoque  quod  vermi¬ 
bus  quafi  vivat ,  an  a  ζέω  flerveo  fit  derivandum ,  utrumqua 
enim  aptum.  Verum  quia  tum  φθειριζέση  potius  formaret, 
&  fupra  etiam  σκωλήκων  ζέσας,  vermibus  fcatens ,  habuimus  , 
ita  &  hic  forfan  φθειριζέσνι  feribendum.  Reitz. 

ead.  I.  ό.Φευκτέον)  Έλλειπτικως  pro  φευκτ ίον  πρα^μα. 
Guyet. 

ead.  I.  16. ν1σως)  Hic  pro  fluitem  ufurpari  videtur.  Omnes 
autem  libri  noftri  agnoicunt.  Solan. 

ibid,  * Εκάτερον )  Έ,ύες  κα)  πλακούντες.  Guyet. 

Pag.  33. 1.  1.  ι£1ς  <fs  μ.ετ a  ταύτα)  Leg.  fort.  το  «Ts  μετοο 
'ταυτα.  Guyet. 

ead.  /.  5.  Τούτων  τε)  Κ αριιβαρίας  κα)  έρυ'γμού  fcilicet. 
Guyet. 

ead.  I.  6.  *0  τράγος  )  Libido ,  quod  nota.  Guyet.  Nota  hic 
•τράγος  pro  libidine.  Menag.  Non  adfcripiiilem  ,  nifi  ut  pa¬ 
teret,  qui  Menagius  vix  quidquam  unquam  notat,  quam 
quod  Guyetus,  quem  totum  compilavit.  Reitz. 
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ead.  I.  8.  Σννεξελέξαντ o )  In  omnibus  antea  fcribebatur 
συνεξελλέξαντο.  Solan. 

ead.  L  14.  Συγκεκομμέναί)  Συγκεκριμένοι  legendum  vide¬ 
tur.  Tb  συγκεκομμέναι  hic  non  placet.  Guyet.  Συγκεκαττυ- 
μάνοίΐ)  Quid  vulgatum  σνγκεκομμέναι  fit ,  nemo  credo  edif- 
ferat :  idcirco  reiecimus,  &  hanc  vocem  Luciano  alibi  ufur- 
patam ,  peropportunam  ,  &  reie&ae  fatis  fimilem ,  ut  erro¬ 
rem  indiligenti  fcribae  faceret,  fubiHtuimus.  Vide  Συγγρ. 
cap.  23  ,  εκ  ρακών  π.  ii  εκ  δερμάτων  σαπρων  συγκεκαττυ- 
μενος.  Solan. 

Pag.  34·  /.„3*  Έ^Τ/r  αυτό )  fH<fu  legit  interpres.  Guyet. vErt 
εστίν  αυτό  )  Non  intelligi  haec  a. me,  fateor:  intelligerem  % 
fi  pro  st/  legeretur  ηδν.  Sic  enim  oritur  fententia ,  quam  de¬ 
di  ,  quamque  Erafmo  etiam  placuiife  obfervo.  Gesn. 

ead.  I.  5.  *Ωσπεξ  ove fs  συ)  Nihil  hic  annotavit  Reitzius.  U ri¬ 
de  fui  picamur,  exciaifle  in  eiused.  typothetae  culpa  illud  ου¬ 
δέ  inter  ωσπεξ  &  συ,  quod  habent  S.  SiB.  4.  adftipulante 
Mf.  Reg.  2954. 

Pag.  35.  I.  1!  Eu  'ιστέ ,  αυτο'ι  4φ’  ημάς  ιόντα  ε δέοντο  συν - 
δειπνείν)  Emendandum  υμάς ,  idque  re&e  obfervavit  inter¬ 
pres.  Immo  fic  clare  dederunt  Florentini.  Si ,  inquit  Satur¬ 
nus  pauperibus,  vos  contemneretis  divites,  nec  lautas  men- 
fas ,  nec  fplendidas  veites  eorum  mirati ;  certi  eftote ,  eos  ad 
vos fponte  venturos  fore,  &adcoenam  vocaturos.  Similli¬ 
mo  modo  de  divitibus  loquitur  Philofophus  in  Nigrino  T.  I, 
C.  23  :  Ουκ  αν  ο'ίει  τουναντίον  αυτους  ελθεΐν  επ)  τ ας  %ύρας  των 
πτωγβν  δεόμενους  τους  πλουσίους ,  μί)  ανίατον  αυτών,  μγ)δ* 
άμάρτυρον  τί)ν  ευδαιμονίαν  καταλιπείν ,  μί ίΤ  άνόνντον  τε  και 
άχρηστον  των  τραπεζών  το  κάλλος ,  και  των  οίκων  το  μίγε- 
ου  y&f  ου τω  του  πλουτείν  ερωσιν,  ως  διά  τον  πλουτεΐν 
€ ύδαιμονϊζεσΖαι.  An  non  putas  e  diverfo ,  divites  ipfos  ad  pau¬ 
perum  fores  effe  venturos ,  rogantes,  ne  ignobilem  &  fine  te  fi  e  fuam 
felicitatem  relinquant ,  neve  inutilem  &  ab  omni  ufu  remotam  mcn- 
farum  pulchritudinem  &  domorum  magnitudinem  perire  finant  ?  Ne¬ 
que  enim  tantum  ipjas  divitias  amant ,  quantum  propter  eas  fe  fe¬ 
lices  praedicari.  IENS. 

ead.  /.  7.  Άξ/ώι/)  Antea  in  omnibus·  legebatur  αζιον.  Sed 
probabunt ,  fat  fcio ,  elegantes  homines  notlram  emenda¬ 
tionem.  Solan. 

Pag.  36.  L  16.  ΐΐροσκαλεσασί^αι)  Subaudi  \\μάς.  Guyet. 

Pag.  37.  /.  3.  Δείπνων  πέρι  )  Subaudi  e  fuperioribus,  κα i 
υπεσγόμ.ην  ypad^stv  προς  υμάς  περί  δείπνων.  Reitz. 
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tad.l.  13.  Όδυσσέως  εταίρους)  Hom.  Od.  M  ,  173.  Solan. 

Pag.  38.  /.  5.  'IrocfiahHi)  Sic  omnes  libri  noftri.  De  Bac¬ 
cho  ufurpat  Plutarchus  hanc  vocem,  pag.  m.  692  AB.  Puto 
tamen  veram  &  genuinam  vocem  effe  ίσοδιαπντής.  Lege 
omnino  Numeri  36  ultima  verba;  unde  fatis, ni  fallor,  emen¬ 
dationis  huius  ratio  patebit.  Solan.  Difficile  forte  fuerit  di¬ 
cere,  quis  fit  ille  ισοδιαίτης }  ο  η  γούμενο*  των  συμποσίων.  A 
δίαιτα  διαιταω  defcendat  ο  ισο^ιαπητης,  ut  mox  c.  36  habe¬ 
bimus  συνδιαιτντην,  fed  hic  quoque  nufquam  eft.  Fallor,  an 
eft  ίσοδαί τη?,  quod  Bacchi  epitheton  eife  docet  Plutarchus 
de  EI  pag.  692  ante  med.  H.  Steph.  Διόνυσον  <Ts  κα)  Z crypta, 
και  Νυκτ έκιον  και  Ίσοδαίτγιν  αυτόν  ονομαζουσι.  Ortum  hoc 
ei  cognomen  puto  από  της  δαιτ ός  είσης,  Homero  familia¬ 
ris,  de  qua  Comment.  ad  II.  A,  468;  it.  Athenaeus  I,  10. 
Laetitiae  dator  Bacchus  aequum  amat  hodie:  idem  apud 
Graecos,  qui  συμπ όσιον,  combibium  dixere,  non  convivium , 
merito  Ηγούμενοί  των  συμποσίων  eft.  In  eundem  convenit, 
quod  eft  apud  Harpocrationem  &Suidam,  Ίσοδαί τας  ξενι¬ 
κός  τις  δαίμων,  ω  τα  δημιωδη  γύναια  κα)  μ)\  πάνυ  σπου¬ 
δαία  ετέκει.  Laudat  Harpocration  hic  Hyperidem  pro  Phry¬ 
ne.  Notum ,  quam  libenter  Dionyfia  agitet  hoc  genus.  Idem 
nomen  eft ,  quod  apud  Hefych.  legitur  ίσοδίτνς,  ύπ  ενίων 
ο  Ώλούτων  υπό  δε  ακκων  ο  Πλούτωνος  υιός.  Certe  id  iam  an¬ 
notatum  video  in  Schreveliana  editione,  ubi  etiam  laudatur 
Meurf.  Att.  le&t.  pag.  50.  Luciano  quidem  reftituendum  τον 
ί^οδαίτην,  mihi  indubium  eft.  Gesn. 

ead.  /.15.  Πολλοί ,  κα))  Οί  ποκκο)  legifte  videtur  interpres* 
Guyet.  Scii,  quia  vertit,  vulgus.  Reitz. 

Pag.  39.  /.  τ..ν\στωσαν)  Difcant.  Guyet. 
ibld.  Αυτοί  δια,βασ ταντες)  Αυτό)  διαβαστάσαντες.  Maiic. 
ead.  I.  3·  Κα)  της  ιστορίας)  Sic  forte  legendum :  της  ιστορίας 
το  ακριβές ,  κα)  τον  χρυσόν  όσος  &c.  Guyet. 

ibid.  Toj/  χρυσόν  όσος ,  ος)  Sic  libri  omnes  noftri.  Solan. 
ibiddOc  ίπαν^αγΟς  delendum  videtur.  Guyet.  Probo; 
&  pro  non  fcripto  habeo.  Reitz. 

ead.  I.  ii.  λέοντας)  (Vid.  Bourdelot.  not.  additam.)  De 
leonibus  quod  hic  tradi  fertur,  confirmatur  ab  Aeliano,  de 
animalib.  IV,  3.  De  lupis  contrarium  ufu  fatis  notum  eft: 
confpiciuntur  enim  frequenter  gregatim  ad  praedam  prod¬ 
euntes.  Vide,  quae  fupra  ad  T ιμ.  c.  25  annotata  funt.  Solan. 

ead.  I.  1 2.  Κα)  τούς  μονιούς  των  κύκων)  Cenfebat  vir  clarif- 
fimus  Godofredus  Maluynus  legendum  eife  μονιούς  των  συων' 
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atque  movebatur  ea  ratione ,  quod  lupi  foleant  bini  incg* 
dere,  at  apri  μονιοί  dicantur,  ut  apud  Lycophr.  νορκος  μ'ο- 
νήρης,  quod  confirmat  Aelian.  lib.  XV,  cap.  3,  loquensde 
Thynnis:  ka)  oi  μεν  Λυτών  katatov ς  συ*  είσι  μονιο /,  oi 
&υν$νχσΒεντες  κλ)  εις  τον  κατα  τους  λύκους  σύννομον.  Sed  pa¬ 
ce  tanti  viri  dixerim  ,  loquitur  Aelianus  de  lupis,  quatenus 
bini  ad  raptum  prodeunt;  at  hic  fermo  eft  de  vi&u  folita- 
rio  lupi,  lupus  folus  comedit.  Itaque  Timon  Lucianeus 
(poft  med.)  fiatuit  fibi  μονύραν  την  $iaitav  κχίϊχπεξ  τοΐς 
λύκοις.  Immo  etiam  μουνιϊς  proprium  videtur  efie  lupi  ad- 
iun£fum.  Sic  Antipater  lib.  III  Anthol.  Movi/for  ε κ  Βχμνοιο 
Βορών  λύκος  atkotov  οίν^ρχ  'Εκτχνεν.  Hinc  etiam  apud  Suid. 
μονιος  eft  μονολυκος·  pro  priori  parte  ftat  Hefych.  Contra 
omnes  Mfl.  Codd.  nihil  mutare  aufus  fum.  Bourd. 

Pag.  40.  /.  4.  ΠχρχτκευΑζουοΊ  )  Vel  contra  omnes  libros 
legendum  arbitror ,  'ΤΑρΑα-κευΑσουτι ,  ne  abhorreat  ab  s&- 
σουτι  &  συνεσοντχι.  Gesn. 

ead.  I.  6.  Εί  μύοντες  οί  πένντες  β&£ ίζοιεν,  ύποΰωμ εθχ  yk ζ 
ούτως ,  ούκχν  νμχς  ννιχσεν  ούκ  εχοντχς  οΐς  ετι^είξ,ΑτΒε  τχς 
^ovpyifxe  έΰΒϊίτχς  &c.)  Ait  Saturnus  divitibus,  Si  paupe¬ 
riores  taciti  irent ,  ( fingamus  enim  ita  )  nonne  id  maxime  vos  ure¬ 
ret ,  non  habentes ,  quibus  purpureas  oflenderetis  ve  fles?  Sed  το, 
ϋπιϊείζαΐΒε  hic  nihili  eft.  Scribe  εητι^εί^χισΒε ,  vel,  quem·? 
admodum  habet  Florentina ,  επιΡείξε τε.  Iens.  Perperam 
vertitur,  fi  pauperes  abirent  taciti.  Nam  μύοντες  βχ^ίζειν  dicun¬ 
tur,  qui  claufis  oculis  incedunt.  Μύειν  hic  eft  claudere  ocu- 
1 0 s ,  quod  aliter  κατ χμύειν  &  καμμ ύειν  dicitur.  Reide  itaque 
Schol.  hic  μύοντες,  καμμύοντες ,  τουτεστιν  ο^Αλμούς  κλείον¬ 
τας.  Atque  ita  optime  cohaerent  fequentia:  Nonne  id  vos  ure¬ 
ret ,  cum  ficnon  haberetis ,  quibus  purpureas  veflras  ve  fles  oftenta- 
retis?  Nam  licet  pauperes  taciti  incederent  per  plateas,  ni¬ 
hilominus  videre  poterant  divitum  veftes  pretiofas;  fi  vero 
claufis  oculis ,  eas  non  videbant.  L.  Bos. 

wd.  I.  8.  TwiJWJerf)  17.  vid.Ienf.  In  reliquis  επι£είξΑ?8ε. 
Sol’an.  'Enrtc ΝίξΑσΒε )  Forte  blandior  medicina ,  &  magis 
Graecifmum  olens  fuerit,  fi  legamus  ciV  απι^είξασβΑΐ.  Gesn. 
'Επι&είζχκτΒε  legendum  videtur.  Guyet.  Idem  conficit  Ienf. 
nec  improbem;  ied  quia  Florent,  εττι^είξε ts  longius  recedit, 
ac  defendi  poteft  ex  iis,  quae  ad  c.  4,  v.  επινεύσει ,  pro  son- 
νεύσ\ 1  funt  indicata,  vulgatum  immutare  non  fuftinui.  Reitz. 

Pag.  41.  /.  1.  Όπτωμενοι  μετχ^ύ)  Mst χξύ  όπτωμ ενοι  mal¬ 
lem.  Guyet. 
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ead.  I.  3.  Ψνττ eu  )  Lego  *\ίπτ&,  i.  e.  τ&γίας.  Sic  fupra 
Lexiph.  cap.  3 , ^vtta  katatsivas  legendum  pro  'Ιύτταν, 
quod  depravatum  eft.  Guyet.  ΨνττΑν)  Mea  haec  emenda¬ 
tio  eft:  cum  enim  in  omnibus  legeretur  ^y\ttai,  vel  4^- 
Tcu,  in  FI.  &  Schol.  4 ^ττλ,  voces  palam  depravatae;  ex 
Λεξ.  cap.  3  malui  hanc  reponere,  cum  illic  re&e ufurpatum 
videbam.  Add.  de  4 άττα  ’ava&.  cap.  49,  &  confer ‘I^t.  A, 
c.  35.  Una  poteft  controverfia  moveri,  re&ene  fic  fcriba- 
tur,  an  ut  apud  Hefychium  eft ,  ^vtta,  quem  confule  etiam 
in  ^ιττίζω  &  4 νττ*.  Rem  ego  in  medio  relinquo.  Confer 
autem  cum  hoc  loco  ,  quae  Nv.  23  leguntur.  Solan.  Ψύττ & 
ΚΑΤΑτείνΑσΑί)  ΨϋττΑί  habet  Aldina  pofterior,  quafi  de  ana¬ 
tibus  fermo  eflet.  Verum  fupra  in  ipfa  pauperum  epiftola, 
0 pvi&cov  modo  fit  mentio  παγειων,  id  eft ,  gallinarum  pinguium, 
quando  nihil  eft,  quod  a  nobiliifima  nos  fignificatione  de¬ 
pellat.  Nimirum  ^vtta  legendum,  atque  interpretandum  ex 
Hefychio ,  qui  ^νττα ,  inquit ,  επι  τον  τ&γίκς  Απο^ρΑμεΙν 
>Λ ysTAi,  Eft  igitur  άνομΑτοποιημίνον,  illi  σίττΑ  apud  Theo¬ 
critum  fimile:  quod  ad  ludicras  hafce  minas,  &  a&ionem 
quandam  ,  vitamque  illis  conciliandam  oppido  convenit:  li¬ 
cet  in  leria  oratione  damnatum  idem  4 vtta  katatqwa?  pu¬ 
tem  Αεξιφ.  cap.  3, 79. Gesn. ΨύττΑν)  Obfecundavi  Solano, 
quia  fic  fupra  in  Lexiph.  c.  3,  ubi  viae  notas.  Εί^ύττΑί  ma- 
nifefto  felium  eft ;  fed  vei  4 vtta  cum  FI.  vel  \vttav  fcri- 
bendum;  quod  cum  utrovis  more  reperiam  apud  varios, 
non  magni  feci ,  utrum  reciperem ,  quin  &  ·\νττ&ς  Al- 
ciphron.  III,  Epift.  24  f.  ubi  tamen  Bergler.  ^vttav  etiam 
malit.  Reitz. 

e  ad.  I.  25.  ripor  σε  &c.)  Sciagraphia  totius  huius  dia¬ 
logi  eft  epiftola  53,  L.  III  Alciphronis;  vid.  notam  r  Bergle- 
ri  ad  Alciphr.  1.  d.  Reitz. 

Pag.  42.  /.  10.  ’ΙσοϊίΑΐτοι  κα,ΰεσ τωτες')  Syntaxis  quartum 
cafum  poftulat.  Re£Hus  itaque  Mf.  iroheuTnv  καβεστωτε;, 
ίοζ  av  μη^ετον  συν  £  i  ait  v  την  avtov  oJt  ιίσασ^αί  r/,  eodem  cibo 
illum  excipientes ,  ut  conviEtor  nihil  pojjit  accufare,  Graev.  Ίσο· 
£iai tutas  —  συνϊΐΑΐτητην  )  In  impreilis  omnibus  legebatur 
ίσο£ία.ιτοι.  Mf.  Graevii  /croJW την,  quod  ad  veram  fcriptu- 
ram  manu  ducit,  quam  nos  in  textum  recepimus.  Munus 
Saturnaliorum  proprium  fuiile  exiftimo.  Vide  nos  ad  ultima 
verba  N°.  32.  Monendus  autem  le&or  hic  eft ,  me,  dum  no¬ 
vum  videor  fenfum  voci  συν^ΐΑίττιτ})?  affingere,  verum 
tantum  antiquumque  ei  afferere.  Ubi  enim  ufquam  oftendas^ 
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ficLiTHTnv  de  alio  di&um  ,  quam  de  arbitro ?  Quod  miror  fu- 
giiie  ha&enus  &  Lexicographos ,  &  virum  fummum  Grae- 
vium ,  qui  hic  cum  vulgo  erravit.  Ultima  vox  in  G.  S.  & 
A.  exftat;  in  reliquis  ονν^ιαίτην  prave  legitur.  Solan. 

Pag.  43..  /·  2.  'Ωστε  fvoiv  %ά,τ ερον,  ii  μϊι  £ι£οντα  ε yfipov  si- 
ναι  πάντως  eSsi ,  ii  πάντα,  προιεμένους ,  α,υτίκα  μάλα  πίνε- 
σ^αι ,  κα)  των  οίίτ ονντων  και  αυτόν  είναι  )  VitioGffima  oratio. 
Emenda  ocius  προϊίμενον ,  quod  fere  ne  indicio  quidem  ,  ne¬ 
dum  probatione  apud  intelligentes  indiget.  Queruntur  divi¬ 
tes  de  pauperum  infolentia,  &  animo  nullis,  quantifcunque 
beneficiis  &  donis  contento.  Adeo ,  inquiunt,  ut  alterutrum 
fieri  necejje  fit 3  vel  ut  non  dans  omnino  fit  inimicus,  vel  ut  omnia, 
largiens ,  iive  profundens ,  brevi  plane  pauper  fit3  &ipfe  unus  men¬ 
dicantium.  Iens. 

ead.l.  10.  Κατελβόντε* )  Rarior  vocis  ulus,  nondum  puto 
fatis  obfervatus  Lexicis.  Ponitur  hic  quidem ,  puto  etiam 
alias,  ut  καβικνεΐτζαι ,  ut  κατατρίχειν ,  ut  Latinum  invehi 
&c.  Gesn.  KarahiyovTS?  legendum  videtur.  Guyet.  Non  vi¬ 
deo  mutandi  necefiitatem.  Reitz. 

Pag.  44. 1.  2.  Τφ5  ων)  Έφ’  οκ  forfan.  Guyet. 

ead.  L  6.  ’£ pyatracr^ai)  Scribe  spyacrstrSai.  Guyet. 
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Pag.  45.  /.  1.  ΣΤΜΠΟΣ.)  Cave ,  le&or,  ne  fequaris  Eraf- 
murn ,  huius  Dialogi  Latinum  interpretem  :  faepe  enim  alie¬ 
nus  eft  ab  au&oris  mente.  Bourd.  Bene  Bergl.  ad  Alciphr. 
III ,  Ep.  55,  N°.  1  :  Eadem  efi  oeconomia  &  inventionis  ratio  in 
hac  Epifiola  ,  quae  in  Luciani  Sympofio  3  dum  utrobique  occafio- 
ne  convivii  philofophi  tanquam  indecenter  fe  gerentes  perfringun¬ 
tur.  Convenientiam  eandem  habent  haec  duo  nomina  Aiciphronis 
[ΑΥΤΟΚΛΗΤΟΣ  ΕΊΌ1ΜΑΡ1ΣΤΩ]  quorum  primum  denotat  eum  , 
qui  fe  ipfum  vocat ,  alterum ,  qui  prandio  eif  paratus :  &  Lu- 
cianeus  Έτ οιμοκλνς ,  ( quem  videbis  cap.  2\  )  per  allufionem  a 
κλιιτος  diclus  ,  cum  alias  talia  fint  a  κλέος ,  qu.fi  paratus,  fi 
vocetur,  ut  fatis  ofiendit  eod.  cap.  21  in  epifiola  obiurgatoria , 
quam  fanc  mijere  J criptam  mifiit  in  convivio  coram  omnibus  legen¬ 
dam  ,  quod  a  convivatore  praeteritus  fuiffiet.  Aiciphronis  autem 
haec  Epifiola  tota  quafi  fciagraphia  e(l  Lucianei  Sympofii  ,  ubi 
omnia  3  quae  hic  intra  modum  confi fiunt,  dilatantur  &  valde  ex¬ 
aggerantur 3  phrumque  fu pr a  fidem.  Reitz. 
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ead.  I.  2.  ΦΙΛΩΝ  )  Idem  haud  dubie,  cui  iuum  de  Hiftor. 
Confer,  librum  infcripferat.  Vide  &  huius  libelli  finem,  ubi 
eodem  modo»  quo  illic,  compellat.  Solan. 

ead,  l.  4.  Άρισταινέτου)  Huius  Dialogi  perfonae  omnes.ve- 
rae.  De  hoc  vide  cap.  5.  Qui  autem  in  ‘Ετ.  Δ.  X  61 II  memo¬ 
rantur  Arillaeneti,  fi&itii  effe  videntur.  Solan.  Έ v  Άρισται· 
vhov)  Scii,  οικω  ,  ut  fupra  Philopf.  c»  38 ,  ίν  Άμφιλοχον  ,  6c 
alibi  frequenter.  Reitz. 

ead.  1. 9.  Χαρΐνος)  De  hoc ,  cum  perfona  Dialogi  non  fit  , 
non  opus  eft  ut  folliciti  funus.  Solan. 

Pag.  46. 1.  1.  Λιανικόν)  Vid.  c.  20.  SOLAN. 
ead.  I.12.  Wapayivono)  B.  παρεφέν&το.  Sed  nihil  mutan¬ 
dum.  Solan. 

ead.  Λ  1  5.  Ου*  kv  φθάνοις)  I.  e.  non  effugies  nos  convivio  ex - 
civere ,  f.  quin  convivio  nos  excipias.  GuYET.  Conf.  fupra  Fli¬ 
git.  c.  26.  Reitz. 

ibid.  Φ θάνοις)  Hic  apprime  notandum ,  in  B.  feu  Ox.  Co¬ 
dice  legi  φθόνοι?,  quod  hic  quidem  quadrare  poteii.  Sed  tri¬ 
tum  adeo  &  elegans  funul  illud  ούκ  αν  φθάνοις,  ut  loco  mo¬ 
veri  minime  debeat.  Quamquam  fi  infinitis  aliis  in  locis, 
ubi  occurrit,  φθόνοι ς,  ut  hic  quadraret,  fateor,  eo  inclina¬ 
ret  animus  ,  ut  φθόνοι ς  in  eius  locum  fufliceretur.  Ratio 
enim  nulla  aut  remotiifima  allignari  poteii ,  cur  verbum 
φθάνω  folum  necejfitatem  importet,  quam  in  ea  phrafi  fem- 
pec  defignat.  Solan. 

Pag.  47.  I.  ιΡΕμπαρωνησαν)  Ni  viderem,  eiufmodi  ma¬ 
culas  tot  editiones  infidere,  morari  le&orem  hifce  puderet. 
In  omnibus  legebatur  έπαρψ—  in  Mf.  etiam  B.  Solan. 
ead.  I.  4.  N ecLViKMTSpa,  έκφ. )  Strenue  efferre  in  vulgus.  Guyet. 
ead.  I.  3.  Έπεζιέναι)  Stilo  perfequi.  Guyet. 
ead.  I.  12.  Μ Ι7ω  —  μν.  <f.)  Vid.  Plut.  1087  f.  Solan. 

Pag.  48./.  1.  K oli  πολλών  τών  ίωλοκρατίαν  κα τ  aer  Μπάσας 
άντρων  φιλ.)  Malim  Latine  dicere,  &  multa  contumelia  afperfit 
philofophos;  quam  cum  interprete,  &  pridianam  hominum  temu· 
lentiam  divulgavit.  Vide  Scholia  ad  hunc  locum.  Vitring. 

ibid.  Πολλϋι/  τ ών)  Articulus  retinendus.  Amat  enim  Nofler 
poft  adie£liva  eum  addere.  In  Tox.  cap.  4,  πολλούς  τους  εμ¬ 
πόρους.  Pro  Imag.  c.  16,  πολλών  τών  ευμένειαν.  Afin.  cap.  42 
f.  μακρών  των  λό^ων.  Alciphr.  III,  390,  πολλών  τών  φιλάν 
Ζρωπίαν.  Reitz. 

ead.  I.  2 .Έωλοκρατίαν)  Sic  Demoflh.  1  $2  A.  Solan. 
ead.  L  f.* Ακριβώς  φηνωσκ.(ύν)'Ύπο?όλοΐΜν Luciani  itili  pro* 
Lucian.  Vol,  IX.  Z 
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perantis.  Marcil/O*·  ακριβώς  oicTct)  Scripturam  ΜΓ.  Ox.  iri 
textum  recepimus:  vulgatam  enim  ακριβώς  yiy νώσκων  pa¬ 
lam  corruptam  elfe nemo  non  videt;  pro  qua  B.  2.  &  P.  re- 
pofuerunt  ακριβώς  yiyvatr κοντά,  quod,  fi  per  Codd.  liceret, 
probarem.  Quid  autem  Marcilio  in  mentem  venerit ,  cur 
mox  επιβυμ,ών  τα  T s  legeret,  nemo,  credo,  expifcetur;  ne¬ 
que  credo,  quidquam  mutatum  voluiife,  fed  tantum  prave 
exfcripfiffe.  Solan.  Ακριβώς  yiyvctxrKuv)  Illud  of  άκρ.  όι^α; 
quod  Solan.  in  textum  receperat,  mihi  gloifa  videtur,  quae 
το  yiyvcoffKcoy  expoftiit  per  oV  oj£a ,  ut  re  vera  exponendum 
eft;  ac,  fi  quid  mutandum,  ytyvvfKOVTct  potius  ex  P.  ac 
B.  2.  reciperem ;  fed  &  has.ex  coniedtura  fic  dediife  fufpicor. 
Ienf.  ad  Reviv.  c.  13  f.  foloecifmum  id  vocat,  exempla  ta¬ 
men  fimilis  conftru&ionis  affert,  atque  eadem  omnia,  ni¬ 
mis  fevere,  damnat.  Nam  adeo  frequens  eft  nominativi  ufus 
pro  obliquo,  ut  id  linguae  genio  tribuendum  potius,  quam 
corrigendum  fit.  Et  mihi  hic  perinde  erit,  abfolutumne  no¬ 
minativum  cum  Grammaticis  voces,  an  participium  expo¬ 
nas  per  periphrafin ,  qui  fcio.  Diod.  Sic.  II ,  c.  35  pr.  Ή  το/- 
νυν  Ίι/<Γ/χ«  τετράπλευρος  ούσα  τώ  σγήματι  —  h  p/.tyahn  περί· 
iyji  ^άλαττα ,  i.  e.  quantum  ad  Indiam  &c .  Idem  ib.  c.  48, 
01  ,  επιά'ιώκοντες  —  oi  μεν  άπόλλυνται.  Ad  priorem  locum 

Weifel.  duo  fimilia  addit,  &  ad  Commentt.  Ael.  II,  11,  & 
Gronov.  ad  Herodot.  II ,  66 ,  provocans ,  redte  ait ,  rem  ef- 
fe  vulgarem :  quare  ex  immenfa  copia  quaedam  tantum  de 
Noftro  fubiungemus,  fi  forte  vincatur,  nihil  hic  in  Lucia- 
no  mutandum.  Confer  igitur  praeter  duo  fimilia  υμάς  —  άν· 
αγόμενοι ,  &  Κρωνίωνα  ’Δστράπτων,  ad  Fugit,  c.  2  iam  alle¬ 
gata,  (licet  alia  nominativi  ftrudhira  occafionem  ibi  prae¬ 
bente)  etiam  Gefnerum  ad  Philopatr.  cap.  23.  Et  ex  Novo 
Foed.  A 61.  Apoft.  XX,  3,  Ποιήσας  τε  μ.ηνας  τρεΐς  —  iy ενετό 
y\ 'ώμη.  Apocal.  III ,  12  ,  '0  νικών ,  ποιήσω  αυτόν.  Et  ν.  2 1,  '0 
νικών ,  $ώσω  αυ τώ.  Lyf.  Or.  de  Ariiloph.  bon.  pag.  348  ed. 
Lond.  άκήκοα  yaf  gyaye  —  οτι  πολλών  έ^εύσΖητε  της  ου¬ 
σίας.  xci/(veloi)  ζώντες  μεν  πλουτεΐν  ε^ώκουν,  άποθανόντες 
<fs,  πολύ  παρά  την  <Ρόξαν  την  υμ.ετεραν  ίφάνη.  Ibid.  ρ.  349  > 
Καλλίας  τοίνυν  ό  ' Ιππονίκου  —  τότε  τούτου  το'ινυν  τίμημ  οΰ- 
<Γι ιοϊν  ταλάντοιν  εστί.  Duoque  alia  in  Indice  Tayloriano , 
v.  Nominativi  pendentis.  Adde  Kuft.  ad  Ariiloph.  Plut.  v.  277, 
tibi  λαγρν  το  y ράμμα ,  pro  λαγόντος  bene  multis  exemplis 
probat,  Atticilque  proprium  docet;  nec  non  Spanh.  ad  eun¬ 
dem  verf.  ac  Thucyd.  1 ,  2 ,  p.  3,  cum  nota  Hudfon.  Et  Du- 
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ker.  in  Indice,  tit.  Nominat,  abfol .  Maittairium  de  Diale&t, 
p.  82.  Gronov.  ad  Arr.  Exp.  Alex,  pagi  58.  Clark,  ad  Hom. 
Iliad.  B ,  68 1,  &  Z ,  510.  Et  Schol.  ad  Aefchyl.  Perf.  v.  123, 
quem  cum  Salmaiio  de  modo  Uliir.  p.  715,  allegat  Abreich. 
in  Animadv.  ad  Aefchyl.  p.  170.  Videbifque ,  in  poetis  cer¬ 
te  locum  non  efle  mutationi ,  nec  adeo  in  aliis ,  propter  co¬ 
piam.  Reitz. 

ibid.  Uohvvrhscv  ίπιΰυμου ντά  es  sivretv,  ή  \μ\  άκουσαι)  Πολύ 
•khsov  ετ/θυμεΐν  τ k  xa)  sirretv  ίμ.  άκ.  Terentius  Hecyra ; 
Qiufi  non  tu  multo  malis  narrare  hoc  mihi ,  quam  ego ,  quae  per¬ 
contor,  [cire  &c.  Marcil.  Si  explicatio  eit,  bene:  ii  emen¬ 
datio,  male;  nam  particip.  hic  idem,  quod  infinitiv.  Solan. 
adfcripf.  Marcii,  legere  ϊπώνμων  τα  «Ts*  quod  unde  habeat  > 
nefcio.  Reitz.  s 

ead.l.  io.*E£ei?)  Sic,  ut  eonieceram,  FI.  In  reliquis  eft 
ίίξας,  &  in  Ο.  Mf.  Solan.  Quid  eR  vulgatum  ίίξεις,  venies ? 
quare  lubens  Florentinum  s^sis  arripui ,  &  retinebis  in  ver- 
iione  repofui.  Reitz. 

Pag.  49.  /.  2.  Άλλ’  όντως)  Pro  άλλ’  opa  όντως  &c.  GuYET. 
Habuimus  tam  crebro,  ut  neque  explicatione,  neque  pro¬ 
batione  indigeat.  Reitz. 

ead.l.  5.  Δεήσν)  Vides  iam,  nihil  peccatum  effefupra  fie 
edendo.  Icar.  c.  14.  Reitz. 

ead.  1.6.  Tfi  νταιδ)  τω  Ζήνων  t  ο  Άρισταίν^τος  ayop.svoT  yv« 
valxa)  H.  e.  filio  Zenoni  uxorem  defpondens ,  non  vero,  uxo¬ 
rem  ducens ,  uti  habet  verfio :  fignificat  enim  ayscrSai  vi  fi 
yovaua  ,  uxorem  dcfpondere  filio .  Exempla  pallim  occur¬ 
runt.  VlTRING. 

ead.  I.  9.  Tw  Ευκρίτου)  T fi  Xaipsa  infra.  Guyet. 

Pag.  50.  I.  7.  ΖήνόΟεμις)  Eundem  eife  cum  eo,  quem  irt 
Herrnotimo  non  nominatum  exagitavit,  facile  evincent  utri* 
ufque  avaritia  &  gula  ufquequaque  fimiles.  Confer,  quae  c. 
11  &  f.  32,  occurrunt,  cum  'E ρμ.  c.  1 1  &  80.  SOLAN.  Zh- 
νΜεμαςίιν  ο  ντρεσβύτνς)  Alciphron  etiam  Ep.  54,  III,  fenem 
Stoicum  primo  loco  nominat :  vrapriv  ούν  sv  τούτοις  Ευοκλϋς  & 
Χτω iVor,  ουτος  ο  ήρεσβίτιις.  Reitz. 

ead.  1. 8.  Δ/φ/λοε)  Hic  alibi  non  memoratur.  Solan. 

ead.  I.  9.  Διδάσκαλος')  Ordo:  διδάσκαλος  ων  του  Ζήνωνος 
νίεος  ίου  Άρισταινέτου.  GuyET.  Διδάσκαλος  m  ουτος  τού 
Άρισταινετου ,  νίεος  του  Ζήνωνος )  Ita  per  fuas  diRin&iones 
inepte  difcerpunt  editores  in  Graecis  ea,  quae  coniungenda 
funt.  Ergo  &  Benedicius  ,  Arifiaeneti  Zenonis  filii  praeceptor - 

Z  2 
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Quo  quid  obfcurius?  &  quis  aliter  haec  adfpiciat,  quam  fa¬ 
cientia  Arifiaenetum  filium  ac  difcipulum,  Zenonem  vero 
patrem?  At  plane  haec  funt  inverfa.  Et  quanto  praeclarior 
Era fm us ,  quod efifet  Zenoni  Arifiaeneti  filio  praeceptor?  Id  reti¬ 
ne,  &  tolle  ex  Graecis  importunum  comma.  Gron.  . 

ead.  I.  io.  Άπο  του  περιπάτου)  Alciphr.  1.  d.  ο  ex  του  περί· 
πάτου.  Reitz. 

ibid.  K λεό£ιψ.ος)  Vid.  Φ/λο4·  c*  6.  Solan. 
ead.  I.  12.  Κοπίάα)  Plut.  1899,  2,  docet,  hoc  quafi  cogno¬ 
men  iam  ante  de  Chryfippo  u Turpatum ,  cuius  ftatuae  ab  A- 
rifiocreonte  inicriptus  hic  titulus:  Tbv  S  e  νεον  Χρύσιππον  ’ Api - 
στοχρεων  άνέύηκε,  Των  WxciSv/uiccxav  TTpuyyeiAiSav  κοπιΑα. 
Vide  &  in  Phocione.  De  Ulyife  primus,  ni  fallor,  ufurpavit 
Eur.  Hec.  134.  Vide  etiam  Nofirum  Φιλο4·  c.  29.  Solan. 
ibid.  Ύρμων)  Hunc  alibi  non  reperio.  Solan. 

Pag.  51.  /.  2.  'Ictt iciioi)  Obfcurus  homo.  Solan. 
ibid .  AiovvToSapoi)  Huius  nomen  in  hoc  folo  opufculo 
video.  Solan. 

ead.  L  8.  K et)  tSefycvvro  ως  TtVei  των  χρειτ τόνων)  Et  ut  Deo¬ 
rum  aliquem  exceperunt ;  non  vero ,  ut  ille  verterat ,  &  ut  quem¬ 
quam  ex  praefiantioribus  Jdlutarunt.  Οί  χρείττονες  funt  01  heo)  , 
ut  re£le  Hefych.  Sic  pafiim  Graeci  au&ores  &.  Lucianus  no- 
iler  in  Charidemo  cap.  1 2 ,  πως  οι  χρείττονες  εχονσι  περί  τού¬ 
το *  ubi  itidem  perperam,  qui  potiores  habentur.  Sequitur  ibi 
mox  ούτω  Se  περισπού^αστον  τοΐς  %εο7ς.  Item  in  Charidemo 
6 ,  1 5,  23,  &  in  Demonaft.  c.  1 1»  L.  Bos. 
ead.  I.  9/W)  Φ/λοφ  C.  6.  SOLAN. 
ead.  1. 12.  Toj/  χλίντϋρού)  Hefych.  Κλινήρες.  Siqpoi ,  χλίναι, 
Menag.  Idem  iam  habebat  Guyet.  Reitz. 

ead.  L  14.  ’Er  <^2  τον  άντιθυρον)  Άντίθνρο ς,  ellipfis  pro  avti- 
Supo?  τοΐγοί.  Ipfe  Lucian.  fupra  de  Domo  (c.  26)  χατά  Se 
τον  μέσον  τοίχον,  άνω  της  άντίβυρος·  fed  ubi  legendum  vide¬ 
tur,  άνω  τ μ  άντιθύρου,  aut  potius  τον  άντιβύρου.  Menag. 

ibid.  Το  άντ Μύρον  )  Cod.  Οχ.  uti  emendare  ftatueram.  In 
impreflis  omnibus  τον  άντ.  ν^.Άλεξ.  c.  16.  Solan.  Supra 
O \x.  c.  26  diximus,  variari  in  genere,  dubiumque  efle,  το  άν· 
τίθνρον ,  an  η  vel  ο  άντ ίθυρος  voluerit  au£lor.  Et  cum  plerum¬ 
que  gignendi  accufandique  calu  apud  alios  occurrat,  nihil 
inde  conficias :  nam  e.  c.  quando  Homer.  Od.  Π ,  1 59  ,  ait , 
Στ iiSk  xclt  άντ ίΰυρον  κλισίης  —  cuius  ibi  generis  eft?  Pollux 
plane  omiiit.  Verum  tamen  de  partibus  domus  agens,  p.  m. 
49,  habet  analogum  άμερίβυρ or,  tivo  “Ομηρος  όρσοβύρην  χχλεΐ, 
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ac  femin.  facit,  ni  nV  ad  optro&t<pnv  referas;  &  cum  paulo  poft 
ύπερβυρον  &  ύπερβνριον  neutro  gen.  etiam  dicat ,  videtur  ad- 
ie&ivum  effe  ,  ut  reile  etiam  ftatuit  L.  Bos  de  ellipfi  p.  161. 
Sed  nonduin  fequitur  inde  ,  neceifario  τοίχον  intelligi ,  & 
mafc.  effe;  uti  enim  femininumeft ,  quando  ianuam  ianuae 
oppofitam  fignificat,  ita  quando  de  loco  ianuae  oppofito 
ufurpatur,  neutrum  fit·,  &  μέρος  forte  intelligitur,  aut  τεί¬ 
χος,  ut  Solan.  vult :  cumque  fupra  in  Alex.  cap.  1 6. neutro 
gen.  etiam  habuerimus  ,  nihil  prohibet  &  hic  ita  dedilie·; 
cumque  fupra  1.  d.  dixerim ,  ufitatius  mafculinum  effe ,  id 
iam  di&um  nollem ,  etfx  inveniri  quoque  male.  gen.  non  ne¬ 
go,  ut  hic  in  vulgato;  &  ficubi  forte  ναός  intelligatur ,  ut 
Gefn.  exiftimat.  Neque  ii  αντ i&vp,  quod  Scholiaft.  fupra  no¬ 
tavit,  improbo;  verum  tum  acc.  foret  την  άντίθνρα.  Neu¬ 
trum  genus  certe  in  aliis  compofitis  ufitatum-,  ut  ^ιάύυρον , 
νπερθυρον,  πρόθυρον3  Stephanus  indicat,  de  αντβυρος  nihil  fe¬ 
re  habet;  Nec  ego  alia  praeter  iam  indicata  obferva vi ,  unde 
mafc.  gen.  confirmetur.  Reitz. 

ead.  I.  i  ^.'Ω*·  —  αξίας  είχε)  De  πρωτοκκισία  vid. -Buleng* 
&  Stukkii  antiqq.  conviv.  atque  Olear,  ad  Philoftr.  HI,  c. 
2.7,  p.  118,  No.  9.  Ceterum  αξίας  genitivum  effe  ufitatum 
in  hac  phrafi,  non  indiget  probatione.  Vid.  tamen  fupra  Iov. 
Trag.  cap.  7.  Reitz. 

Pag.  52.  /.  4.J0IV  cLvcfjtotv)  Maufacus  (in  Harpocrat.)  & 
Gronovius  (  fupra  ad  T ιμ.  c.  10)  volunt  hos  a  Caftore 
Polluce  diftingui ;  fed  vid-c.  32.  Unde  liquere  puto  ,  eofdem 
hic  intelligi;  nifi  etiam  Διόσκουροι,  alii  a  Caftore  &  Polluce 
ftatuendi  fint.  Solan. 

ead.  I.  12.  Του  'Επικούρου  πανυ)  Lege  Επικούρου  τον  πανυ, 
LaCroze.  JLubens  ita  ederem,  fi  in  ullo  libro  reperirem. 
Reitz. 

ead.  1. 16.  eTt’  kyco  )  Philofopliorum  uni  &  Rhetori  ante* 
ponitur  Lucianus.  Solan. 

Pag.  54.  /.  1.  Τέρηπα  Ζηνό&εμιν)  Similia  habet  Alciphr.  III-, 
p.  410,  ubi  Bergl.  ad  verba-o  Στωίκος  ύπο  πλησμονές  epey- 
χεν ,  haec  inter  fe  comparat.  Reitz. 

ead.  1. 8.  Έπεισεπεσεν)  Malim  επεισίπαισεν.  Vide  Suid.  v. 
επεισπέπαικε,  &  paroemiogr.  in  Μ νκωνίου  £ίκνν.  Vid.  etiam 
fupra  Έτ.  Δ.  ultimo.  Kuster.  Έπεισέπαισεν )  In  omnibus  li¬ 
bris  noftris  erat  επεισεπεσεν  Kufteri  emendationem  in  tex¬ 
tum  recepimus.  Solan .Έπεισέπεσεν)  Bergl.  ad  Alciphr.  Ili, 
p.  408  ,corrigit  επεισίπα,ισεν,  quod  ap.  Ariftoph.  Pluto  v* 
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804  re&e  legatur,  E U  τνν  οικίαν  srr εισπεπαικεν.  Conf.  omni* 
no  fupra  Dial.  Meretr.  XV  bis ,  nempe  init,  ubi  ίπεισπαί<ταςχ 
&l  med.  ubi  επεισεπαισαν  dedimus,  licet  edd.  επεισ ίπεραν  a 
&  vid.  ibi  notata.  Unde  &  hic  Berglero  ac  Solano  rurfus  ob¬ 
temperandum  fuerat,  quia  perfacilis  in  his  eft  laplus  ama- 
nuenfium ;  fed  propter  nimia  exempla,  quae  pro  — era·;,  a 
πίπτω,  faciunt,  filio  gradum,  &  iam  fere  malim  nihil  fu¬ 
pra  mutaffe ,  quamquam  nihil  adeo  peccatum,  cum  επειοτέ- 
παισαν  fit  aptiffimum.  At  vid.  Epift.  Sat.  cap.  23  med.  ubi  & 
vr αρεκτπεσούσα  legitur,  quod  ex  Diod.  Sic.  ibi  firmo,  aliaque 
a  πίπτω  compofita,  irruendi  poteiiate  funna,  affero.  Reitz. 
ead.  I.  9*’Aa κι&άμας)  De  hoc  alibi  nulla  mentio  fit.  Solan. 
ead.  I.  10.  Μενέλαον )  Αυτόματοι  <f’  ayaQo)  &c.  Gu  Y£T. 
Hom.  II.  B,  408.  Solan. 

ead.  I.  ii.  Ύπεκρουον)  ‘Υποκρούω ,  i.  e.  citharam  pulfo,  ci¬ 
thara  refponfo.  Epigr.  Hic  ύπεκρουον  efi  άντύχου  v,  άντε  (ράνουν, 
A  cithara  metaphora.  Guyet.  ‘Ύπίκρουον)  Id  di,  άντερβίγ- 
yovTo ,  clvt iteyoy.  Schol.  Arifioph.  Kuster.  Singularis  eft 
in  hoc  verbo  fuaviras,  quam  declarabimus  e  Longino  f.  40. 
Reprehendit  ibi  rhetor  acutiilimus  numeros  in  oratione  ni¬ 
mis  molles  &  canticorum  numeris  fimiles ,  unde  hoc  dicit 
confequi  apud  auditores ,  ως  ενίοτε  προει^ό τας  τα*  ορειλομε- 
νας  καταλύσεις  αυτούς  ύποκρονειν  τοις  hiyovai,  κα)  φβανον^ 
τας,  ως  εν  χορω  τινι  προαπο^ι&οναι  τνν  βάαιν,  quas  iam  animo, 
praecipiunt  confuctas  oratori  claujulas ,  eas  ipfi  Jubmiffa  voce  quafe 
fubiiciantac  praeeant  dicentibus  &c.  Sumtum  credo  a  cithar¬ 
oedis,  cantus  formulam  leni  fidium  pulfu  lubindicantibus. 
Ita  cum  Homericam  formulam  praerexuiflet  impudentiae 
fuae  Cynicus,  convivae  alii  alios  inter  fe  memorare  ince¬ 
perunt,  fubmiifa  tamen  voce,  verficulos,  ad  retundendam 
illius  impudentiam  aptos.  Non  erat  opus,  inter  homines  eru¬ 
ditos,  integris  uti  verfibus:  fufliciebat  initia  indicaife  &c. 
Vide,  quae  de  vi  tmV  ύπο  in  compofitis  diximus  ad  Όρχ. 
cap.  16.  Gesn. 

ead.  I.  12.  Άφοαίνεις)  Hom.  II.  H,  109.  SoiAN. 

Pag.  55.  L  1.  Άλλ* cvK  — 'hyapt..)  Iliad.  A,  24.  Solan. 
ead.  I,  4.  ΎΎε^οίκεταν)  Mf.  Οχ.  &  Fi  refte.  In  reliquis  £ef$- 
FoiKiivav.  Solan.  Solan.  iota  delet οε£ε£οίκεσαν  fecerat  pro 
vulgato  εά'ε^οίκεκταν.  Re&e:  ita  enim  formari  folet.  Et  fic 
Herodian.  VIII,  1  f.  ηλπίζον  cfg  κα)  ε&ε&οΐκεταν.  Er  Diod. 
Sic.  L.  XIV.  Et  Herodot.  VII  fub  initium  fimiliter  άναβεβή* 
Ita  fiippuytrav  App.  AI.  pag.  325,  i.  Et  quia  Gram- 
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matici ,  quos  confului ,  nihil  de  hac  terminatione  plufquam- 
perfe&i,  iuvat  addere  Noftrum  fupra  Dial.  Meretr.  XIII, 
p.  258  huius  ed.  κατεπεπλγηεααν,  &  paulo  poft  e Χε^οίκεσαν. 
Non  tamen  in  omnibus  verbis  id  imitarer.  Sed  variatur  & 
infra  c.  28 ,  inter  yferav  &  nfeirav.  Reitz. 
ibid.  Τον ' λλκιά'άμαντα)  Iliad.  B,  408.  Solan. 
ibid.  BoMf  άτεχνως  όντα  )  Sic  impr.  omnes  &  O.  Mf.  Ego 
βοήν  ctya&ov  όντα  profe&um  a  Luciani  manu  minime  dubi¬ 
to ;  &  ii  Mff.  Codd.  copia  eiTet ,  ita  in  optimis  repertum 
iri  confido.  Solan.  Mf.  Reg.  295  5.  /S.  ayaQov  όντα ,  uti  vo¬ 
lebat  Solanus. 

ead.l.  5.  Κννων)  Ita  Mf.  O.  In  impr.  Κυνιχων.  Solan. 
ead.  I.  7.  Θρόνον  τινά  λαβόντα  )  Oportet  imaginari  ratio¬ 
nem  triclinii  veteris,  quae  hic  pulchre  defcripra  fuit.  Tres 
magni  leiti,  tres  κλιν τιΐρες,  tribus  coenationis  lateribus  par¬ 
alleli  illi  quidem,  fed  non  applicati,  ut  a  tergo  liber  accef- 
fus  eiTet.  Vacat  plane  quartum  latus,  in  quo  medio  ianua 
eft.  Sic  convivae  omnes  &  fe  invicem  contueri  pofiunt,  & 
ianuam  profpicere:  &  liber  eft  in  illo  fpatio  acceffus  inini- 
ftratoribus ,  &  acroamatis.  Hic  iam  impleti  funt  tres  lefti. 
lubetur  afferri  fella  alta  Cynico,  qua  e  regione  HiftiaeiSc 
Dionyfodori  pofita,  qui  in  tertio  le&o  ultimi  accumbebant, 
ipfe  quoque  exaequari  quodammodo  convivis  poffet, 
menfae  fi  non  accumbere  uti  ceteri ,  tamen  allidere.  Gesn. 

ead.  I.  8.  K αθίζεσδαι)  Non  opus  eft  καθίζεσαι  cum  B. 
legere.  Reitz. 

ead.  I.  12.  ‘Εστιάστε)  In  Ven.  utraque  mendofe  hic  legitur 
e?T larScii.  Solan. 

Pag.  56.  /.  1.  Oiov  τον  Ή ρακλάα  ypatpouartv)  Adleverat 
Hemfterh.  Ariftid.  I,  p.  63,  ubi  hunc  locum  notat  lebb.  Igi¬ 
tur  evolvi,  &  vidi  Ariftidis  verba,  p.  63  ed.  antiq.  (p.  35 
novae  )  elfe :  ου  τοΐνυν  επ)  πράξεσι  μόνον  καί  aydxrtv,  εχοι 
7 if  'Ηρακλίους  μνημ.ονεύειν,  άλλα  χ.αν  ταΐς  ενΰυμίαις  του  βίου 
πολλού  τινοί  άξιος.  JWo7<Ts  κα)  των  ay αλμάτων  αυτόν  τα  πί- 
ν,οντα.  Ad  quae  lebb.  Qualia  fuerint  haec  fimulacra ,  di fc ere  eft. 
ex  iis,  quae  fer  ibit  Lucian.  in  Sympof.  (h.  1.  )  De  jcyphis  Her¬ 
culanis  conf.  Dempfterum  in  Antiqq.  Rom .  REITZ. 

ead.  I.  i2.  E v[aeyiQr\  <τκύ<ρον)  Evy^yeQn  κύλικα  Alciphr.  III, 
p.  333,  ubi  Bergl.  &  cetera  cum  Lucianeis  comparat.  Reitz. 

ead.  1. 13.  'kvaS' ovvai)  Ita  Cod.  Mf.  Ox.  &  Coii.  re&e;nam 
proprium  eft  in  ea  re  vocabulum.  Θ.  Δ.  IV.  Solan. 

Pag.  57.  /.  3.  ‘0  παρά  τω  Φόλω  'Ηρακλής)  Fieri  nequit,  ut 

Z  4 
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fi  quis  Benedicli  verfionem  intuens  Herculem  Pholenfem ,  ul¬ 
lo  modo  concipere  poflit  ea  Latina  fadla  elTe  ex  his  Grae¬ 
cis,  qui  ira  eximium  illuni  Leonardum  Auguftinum  dedu¬ 
xit,  ut  monuimus  in  praefatione  eius  gemmis  praefixa,  quod 
tamen  tunc  non  advertebamus.  Sola  Gallia  eil  huius  putidi 
commenti  origo.  Nam  doctior  Erafmus  noiler  re£lilfime  de¬ 
derat  ,  Herculem  apud  Pholum .  GkON. 

ibid.  Ucepk  τω  Φόλω)  Redfe  Scholiailes,  quis  fuerit,  docet. 
Fabulam  exhibet  Apollodorus  II,  46  B.  Adde  Polyaen.  Strat. 
I ,  p.  10,  quem  omnino  lege.  Solan. 

ibid.  Αείκνυται )  Αείκνυμι  pidlorum  effe ,  vid.  Hemfferh. 
ad  Somn.  five  Luciani  vitam  cap.  8.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Περιεα-οβεΐτο)  Hoc  verum  effe ,  adeoque  Th.  Ma- 
gift.  emendandum ,  vid.  fupra.  Alciphr.  III ,  Ep.  5  5,  p.  408  , 
kcu  riis  qihoTHtriocs  συνεγ^ως  περισοβουμενηί,  ubi  Bergl.  haec 
Luciani  quoque  contulit.  Reitz. 

ead.  I.  io.  "Or i  kcu  μεριάσεις)  Iterum  ο  ,  τι  fcribendum ,  id 
quod  requirit  fenius.  Redle  interpres,  quid  rideret.  Iens. 

Pag.  58. 1.  11.  UapitTTmou)  Praefto  ejfe,  apparere.  Ita  in  Ev. 
Matth.  XXVI ,  53,  ταραστησαί  μοι  πκεί ονς  η  SdS εκα  λεγεώ- 
vcc$  ctyyi^uv.Vbil.  Elfn.  hoc  Luciani  aliaque  addentem  vi¬ 
de.  Adde  Noifrum  lupra  Deor.  Dial.  XXIV,  ubi  Mercurius 
dicitur  π&ρεστ kvou  τω  Aii.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Όρεωκομον)  Lege  ορεοκόμον.  Guyet.  Et  fic  quo¬ 
que,  media  brevi,  Pollux.  Alii  promifcue.  Suidas  utrumque 
habet;  fed  flatu  it  differentiam  ,  ορεοκόμον  montium ,  &  όρεω - 
χόμον  mulorum  cufiodem  faciens,  ut  Steph.  quoque  nota¬ 
vit:  quod  fi  verum  ,  vulgata  Luciani  fcriptura  non  erit  fol- 
licitanda.  Reitz. 

ead.  i  14.  Αια.<φοιτίϊο·άν)  Cave  cum  P.  quidquam  hic  mu- 
taffis:  reile  enim  omnia  habent,  quod  fexcentis  eiufmodi 
locis,  fi  liberet,  confirmare  poffem.  Solan.  Etfi  fe¬ 

re  perpetuo  cum  participio  conilruitur,  ut  Liban.  Ep.  224, 
p.  20S ,  έφθϊΐ  συμμίξαΓ  Noiler  Vit.  Au61.  cap.  26,  Tox.  2  , 
Diff.  cum  Hef.  8  ,  Fugit.  27 ;  tamen  &  cum  infinito  Alciphr. 
III,  3  f.  &  Ep.  41,  pag.  362.  Sed  rette  Solanus  ait,  le&io- 
nem  P.  non  audiendam.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Άλλοι  κατεσβη  αυτΐκα)  Άλλοι,  μην  κα,τ.  eiu τ. 
Marcil.  Illud  μ)\  non  mutandum  cenfeo  in  μην,  uti  voluit 
Marcilius:  nec  κατέσβη  vertendum  adlive,  ut  fecit  inter¬ 
pres;  fed  paffive ,  ita  enim  faepe  apud  optimos  quofque  au¬ 
ctores.  Verto  igitur  &  haec,  ut  praecedentia:  Si  prius  ad 
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omnes  permanajfiet  ea  res ,  &  non  fiatim  fiuijfiet  exfiinbla.  L.  Bos. 
Servavi  μγ\,  quod  longe  plurimae  habebant ,  fed  punfto  ante 
cLhhk  in  comma  mutando  ,  ut  nexus  effet,  pudori  fiuijfiet ,  ni  fi. 
At  fi  pun&um  ferves  ante  άλλβι,  quod  in  plerifque  erat, 
μάν  commodius  foret.  Reitz. 

ibid.  Δεξιω?  πάνν  του  Άρισταινετον  τϊιν  παροινίαν  ivtyKav· 
τογ)  Interpretantur,  indubia  dextre  admodum  temulentia.  De- 
iideratur  alius,  qui  illud  indubia  interpretetur.  Quid  enim  id 
fibi  vult?  At  Luciani  fcopus  eft,  tolerante  Arijlaeneto  admo¬ 
dum  dextre  temulentiam ,  non  exa (perato  ad  hoc  faiftum  in 
pueri  fui  tentatione.  Herodianus  libro  I:  Ταντα  χαριστάρια 
li&peas  τ e  κα)  παροινίασ  τάϊ  σϋί,  »V  ετών  τοσούτων  άνεσχο- 
μιιν.  Gron. 

Pag.  59./.  ι.’Επδπώκει)  Nondum  biberat,  certe  poculum 
non  exhauferat ,  utpote  qui  mox  propinaturus  defcribitur. 
Quin  &fupra,  cap.  14,  poculo  illi  malorum  omnium  cau~ 
fa  tribuitur.  In  Ox.  eft  ίπεπτωκει.  Sed  nihili  hoc.  Quid  ila- 
tuam,  nefcio.  Tamdiu  enim  iacuiife  hanc  belluam ,  nec 
quidquam  interea  bibiffe,  verofimile  non  fit.  Solan. 

ead.  I.  3.  Προπίνω  —  'Η ρακλύους  )  Sic  apud  Philoftr.  p.  54  , 
A/or,  «φ»,  σωτνίροζ  «<Tg  σοι.  Legi  autem,  fi  ufquam,  mere¬ 
tur  Scholium ,  quod  ad  haec  verba  monachus  haud  dubie 
vinofus  adfcripfit,  unde  difces,  ab  iis  fianitatem  Beatae  vir¬ 
ginis  firenue  potari  fiolitam.  Quid  non  ebrietas  defignat  ?  quot 
bibendi  incitamenta  quaeruntur  1  falus  praefentium  ,  abfen- 
tium  amicorum,  amicarum,  patronorum,  &  apud  nos  An¬ 
gi  os  regum,  ecclefiaeque  ipfius.  Pudet  haec  opprobria  nobis 
&c.  Hoc  Scholium  cum  olim  Praefuli  venerando,  &  erudi¬ 
tione  omnibufque  probis  artibus  illuftri,  Loidio  Vigornienfi 
Epifcopo  oftenderem,  Nos  ergo,  inquit,  non  primi  eam  in- 
faniam  infanimus!  &  imprudentes  exempla  (equimur  ho¬ 
minum  ,  feculorumque  viliffimorum !  Solan.  Olear,  ad  Phi- 
loftr.  II,  7,  N°.  1  b.  Reitz. 

ead.  I.  4.  'H ρακλίονς  apxny ετου)  Subaudi  κύλικα.  Guyet. 
ead.  I.  9.  Ατρεπτος')  Mf.  Ox.  redlius,  mea  quidem  fen- 
tentia,  ατ ρέστος,  Luciano  alibi  etiam  ufurpatum  Μυία  cap. 

fed  &  vulgata  ferri  poteft,quam  ideo  loco  movere  no¬ 
luimus.  Solan. 

Pag.  60.  L  4.  Αυτοί/  —  &μέρει)  Quid  hifce  duabus  ultimis 
vocibus  intelligendum  fit,  fateor  me  nefcire.  Vid.  2 vyyp . 
cap.  1,  ubi  in  quibufdam  Codd.  ita  etiam  legitur,  pro  vulga¬ 
to  sv  μίλει.  Solan. 
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ead.  I.  8.  Πινδάρου)  Homerum  non  nominat,  quia  in  vo· 
ce  e ppct^afei  ratis  intelligitur.  Solan. 

ead.  I.  ii.  Συν  <Γ  εβα  λον)  Hom.  11.  Δ ,  447  &  45°·  SOLAN. 
ead.  1. 1 5.  T a  ο-ψ^)  Hinc  difcas,  proprie  de  iis  ufurpari  , 
quae  in  fecundis  menfis  apponebantur.  Solan. 

Pag.  61.  /.  3.  Έξυριψενος  την  κεφαλήν)  Calvi  erant  mimi , 
ut  apud  Artemid.  c.  23,  L.  I ,  ξυρασδαι  άε  άοκείν  την  κεφαληρ 
ολην  πλην  Αιγυπτίων  %εων  ίερεύσι  και  γελωτοποιοί?  &c.  Sic 
in  Anthol.  3,  μωρόν  οροί ς  φαλακρόν.  Bourd.  Cafp.  Barth. 
adv.  L.  VII,  c.  5,  haec  verba  (  εξυρημενος  την  κεφαλήν)  tan- 
quam  gloilam  eiicit;  vide  ipfum.  Almel.  Depravatum  efle 
hunc  locum,  manifeftius  eft ,  quam  ut  de  eo  monendum  fit. 
Sed  in  libris  nihil  eit  lubficlii :  (  nam  quod  Ο.  φερων  pro  εγ^ων 
habet,  nihil  iuvat ; )  nec  quidquam  fuccurrit ,  quod  ad  emen¬ 
dationem  viam  aperiat.  Vid.  cap.  27,  ubi  de  huiufmodi 
faltatore  fermo  eit.  Solan.  Nihil  caulae  attulit  Barthius.  cur 
gloifam  putaret  haec  verba:  nec,  puto,  habuit  idoneam. 
Vid.  ad  Philopatr.  cap.  21 ,  &  Marcii,  ad  Pfeudom.  cap.  1 5. 
Gesn.  Plura  Gefn.  ad  Philopatr.  cap.  26  ,  κεκαρμενοι  την  γνώ- 
μην.  Confidendum  Pignor.  de  fervis  pag.  189,  addiderat  la 
Croze.  In  mea  Pignorii  ed.  eft  p.  256,  ubi  docet ,  fugitivos 
omnino  rafos  fuiile,  piitrinarios  &  nitores  femirafos.  Reitz. 

eadi  /.  4.  Έ-τι  τίϊ  κορυφή  )  Reddidimus  Luciano  ex  Mf.  Reg. 
2955,  pro  vulgato  i  π)  τη  κεφαλή  ,  quod  minime  erat  feren¬ 
dum  propter  proxime  antecedens  κεφαώιν. 

ead.  I.  6.  K a)  αναπαιστα  <r.)  Ut  cinaedus  Petronii.  Bourd. 
ead.  L.  7.  Συγ κρότων)  Συγκροτειν  yopov.  Et  pedibus  plaudunt 
choreas ,  6*  carmina  dicunt .  Guyet.  Conftru£iio  illa  tranfiti- 
va  in  utraque  lingua  eft  notiflima;  quare  plura  non  addo, 
praeter  Herodot.  L.  II ,  pag.  1 26  D.  κα)  τα?  yjipa?  κροτεου- 
σι.  Ita  συγκροτεΐν  συμπόσιον  Long.  Paft.  IV,  1 27 ,  ( al.  135) 
&  πανηγύρει?  Herodian.  V,  6,  141  ac  Diod.  Sic.  IV  verfus 
fin.  Alciphr.  III,  pag.  368,  eadem  aliis  verbis:  κα)  dva- 
παιστα  εϋχροτα  επιλεγοντες ,  σκωμμάτων  αλυκών  κα)  αυτό- 
γ^αρίτων  'Αττικών  αιμυλίας  γ  εμοντα.  Miiere  igirur  errat  Bu- 
daeus  in  Lexico  minore,  κροτεϊν effe  neutrum  abfolutum  lcri- 
bens.  Reitz. 

ead.  I.  ιι.Κατεγ^οντι  το  συμπ όσιον)  Ut  Σνγγρ.  c.  38,  κατ· 
iyjov  το  βήμα·  &  Ετ.  Δ.  III,  τνραννεϊν  το  συμπόσιον.  Barth. 
Adverf.  3 19·  Solan. 

Pag.  62. 1.  6.  Συγκεκροτημίναν  )  Ab  homuncione  compa¬ 
cto  ,  ramaffi .  Guyet. 
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Pag.  63./.  3.  Ka)  rb  ξι<ρί£ιον  e mppi^Ai  tajjgta  £ik  τνιί 
QvTccyayov  ks  το  ντΑΐΰρον  tus  Αυλϋί)  Gladium  autem  extern* 
pio  per  fenefiras  in  aream  proiecijfe.  Έπίρρίπτειν  hic  non  pot- 
eft  locum  habere.  Legendum  ccrroppi^Ai ,  quod  &  ΜΓ.  prae 
fe  fert.  Graev. 

ead.  I .  γ.Έπικ,ΑΚζϊσΖίΑΐ  τους  yefaivae,  v<t> *  cov  avattatav των 
το  Snpiov,  goo^mai  avtov)  Benedi&i  interpretatio  haec  eft :  vi¬ 
cinos  advocajfe ,  a  quibus  revulfa  fera  fuit  fervatus.  Quid  Grae¬ 
cis  fit  avattav  τ  0  Snptov,  &  Latinis  revellere  feram  ,  nec  ego  , 
nec  quifquam  norit,  dixeritve;  ne  dicam  avagttav  nufquam 
efte  revellere.  Notat  quidem  Bourdelotius  ad  hunc  locum  : 
yt  apud  Petronium  ,  tanquam  cupientis  exire  belluae  ;  loquitur 
de  poeta  Eumolpo,  ut  hic  de  tibicine.  Sed  haec  funt  Ι/.τροτ- 
*f ilvvTAy&i  ad  Lucianum  illuftrandum  nihil  plane  faciunt. 
In  Mf.  nihil  eft  praefidii,  in  quo  legitur  quoque  Stipiov,  fed 
veram  legionem  fervavit  nobis  editio  Florentina ,  in  qua  ve- 
riifime  legitur  avattagav των  το  Svpiov,  revulhs  ,  effra&is 
foribus,  quas  tibicen  ille  infanus  occluferat,  ut  paulo  ante 
Lucianus  offendit :  τον  <fg  ΤΑγίως  avagtavta  ivrtKhelcrAi  τ  i 
Ttiy  2r  vpav,  at  illum  fatim  furrexiffe ,  &  fores  claufijfe.  Hae  fue¬ 
rant  a  vicinis  effringendae,  ut  pollet  Dionicus  ex  illius  fu- 
riofi  manibus  &  aedibus  elabi.  Graev. 

ead.  I.  8. ' kvATrrATAVTuv  το  Snpiov)  Ut  apud  Petronium  , 
tanquam  cupientis  exire  belluae ;  loquitur  de  poeta  Eumolpo  , 
ut  hic  de  tibicine.  Bourd. 

ead.  I.  9.  Tb  Συρίαν)  Le&ionem  hanc  ed.  FI.  tuetur  etiam 
Mff.  Ox.  &  L.  au&oritas.  In  reliquis  edd.  Svpiov  legitur.  'Ava- 
σπΑω  quid  hic  notet,  optime  te  docebit  c.  57.  Τ οξ.  Solan, 
Θιιρίον)  Lege  Κύριον,  la  Croze.  Optime;  quare,  accedente 
etiam  librorum  au&oritate ,  id  recepi.  Reit z. 

ead.  /.  13.  Oux  avsv  %εον  τίνος  ημΐν  e τητΑραν }  a\Ka  ka\ 
rrAvv  γ^ριιοαμος  τ οϊς  μ  st  a  tavta  ytysv^ivos  )  Interpres  legit 
ysyevnμέvo^ς  ,  ut  qui  vertat,  irnmo prorfum  ufui  futurus  ad  ea9 
quae poflea  contigerunt ;  &  forte  id  yvmiov  Luciani  eft.  Poflu- 
mus  tamen  vulgatam  fcripturam  retinentes,  commode  ex¬ 
ponere.  Non  fine  Deo  aliquo  ad  nos  accedens,  fed  &  prorfus  utilis 
fartus  ad  fequentia.  Loquitur  de  Dionico  Medico ,  quem  op¬ 
portune  dicit  in  id  convivium  venifte,cum,  ubi  convivium 
iftud  in  triftem  defineret  exitum,  multique  vulnerarentur, 
inter  eos  autem  fponfus  graviftime,  vulneribus  obligandis 
tempeftivus  adeiTet.  Iens. 

ead.  I.  15.  Γ eysv^ivotf)  Fr,  &  Cod.  Bar.  In  reliquis  ys- 
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yevny.ivci.  Solan.  Ienf.  vulgatum  defendit.  Sed  fiad^wsv- 
μος  pertinet ,  potius  ysvop.svo?  dixifiet.  Reitz. 

ead.  I.  16.  1  Ετ  οιμοκκεους)  Scripturam  hanc  conftanter  tuen¬ 
tur  ubique  libri  omnes  nofiri.  Ego  tamen  fufpicor  eundem 
efie  cum  eo,  cui  iuum  de  Mercede  condu&is  &c.  libellum 
fcribit,  quamvis  Timocles  illic  dicatur,  non  ut  hic 'Et οιμο- 
κλίκ·  vid.  MicrSr.  c.  2  &c.  Solan. ‘Ετ οιμοκϊΑους)  i.  e.  quafi 
paratus,fi  vocetur,  ut  iupra  di&um  cap.  1.  Alciphroni  III, 
Ep.  5  5  fub  init.  E υοκλϊϊς  b  Έ,τωϊκος  fingitur,  qui  a  Berglero 
'Ετεοκλή?  vel  Έτ οιμοκλϋς  reungitur,  quod  vix  credo  opus 
eile.  Sed  quid  demum  refert  ?  Reitz. 

Pag.  65.  I.  3.  ’Ev  yeiTovvv)  Adleverat  Hemfierh.  videndum 
Kufi.  ad  Arifioph.  Ecclef.  v.  420.  Ibi  invenio,  ad  verba  Ari- 
ilophanis  s?  των  σκυλο^ε^ων ,  commentatum,  oUkov  intelli- 
gi,  &  pofi  alia  fimilia  etiam  hoc  Luciani  εν  ysiTovav  prola- 
tum  ,  non  vero  de  hac  pofieriore  locutione  fedulo  aftum  ; 
led  vid.  fi  quid  opus,  eund.  Kufi.  ad  Pluti  v.  435 ,  ubi  εκ 
&  ev  y  sit  όνων  nonnullis  exemplis  profert;  &  Nofirum  fu- 
pra  Icar.  c.  8  &  16,  Bis  Acc.  c.  10  pr.  &  31  f.  Ac  Philopf. 
c.  25.  Abrefch.  in  Animadv.  ad  Aefchy.l.  p.  174  fulpicatur, 
ne  eliipfi  quidem  του  οϊκω ,  τίττω  aut  fimilibus  opus  eile  in 
his;  cum  &  alias  ev  genitivo  iungatur,  ut  apud  Ariftid.  Or, 
Eleuf.  extr.  ουκ  —  st  i  —  \v  υμών  Λυτών  εσεσ^ε ,  item  T.  II, 
p  402  ,  yeveaZs  εν  υμών  Λυτών ,  &  pag.  347,  μένετε  εν  υμών- 
Λυτών.  At  cum  in  uiitatifiimis  illis  &  numero  longe  potiori- 
bus,  εν  &  εις  ^ρκττΛίνετου ,  εν  5  A  μ<$  t  λόγου ,  (quae  vide 
Symp.  c.  1,  &  Philopf.  cap.  38,  ac  plus  centies  alibi)  nemo 
negaverit  ellipfin  eile;  quid  prohibet,  quaefo,  eandem  ana¬ 
logiam  hic  ftatuifle?  Et  cum  omnes  fateri  cogantur,  in  La¬ 
tinorum  phrafi,  ad  Dianae ,  ad  Cereris ,  ac  fimilibus,  aedem  in- 
telligi,  nec  quifquam  dixerit  praepof.  ad  ibi  genitivum  rege¬ 
re,  cur  idem  non  agnofceremus in  Graecis?  quando  eadem 
eft  ratio.  Reitz. 

ead.  1. 6.‘A  παρ’)  Sic  omnes  impreffi  &Cod.  Ox.  Sufpe- 
&us  mihi  &  hic  locus  efi.  Solan. 

Pag.  66.  /.  2.  E rrro»  t  1)  Pone  comma  poft  τι.  Kuster.  Scri¬ 
be,  είπωτι ,  κεο.  Guyet.  Bene.  Et  fic  malam  vulgatae  inter- 
pun&ionem  iam  correxeram.  Reitz. 

ibid.  ΚερΛτίνΑν)  Quintii.  I.  Ceratinae.  Stoici  in  his  multi 
erant.  Diog.  Laert.  pag.  60  A.  174  E.  meminit  Sen.  V  Ep. 
&  A.  Geli.  Nofter  etiam  faepe  tangit.  Vid.  N.  Δ.  I,  cum  no¬ 
tis.  Chryfippus  in  ore  frequens  habuit ,  incertum  an  auftor; 
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nam  alii  alios  memorant  ,  Thef.  Crit.  II.  De  fophifmatis  Lil. 
Gyrald.  392,  Brod.  471,  &Creif.  AG.  X  ,  73.  Noiier  etiam 
plura  memorat  B,  πρ.  c.  22.  Solan. 

ibid.  'Σωρείτην )  Satis  commode  enarrat  Scholiaft.  De  hoc 
vid.  Diog.  Laert.  1.  cir.  Solan. 

ead.  I.  3.  Θερίζοντα)  Plut.  1019,  1  :  kpyo)  ka )  Ορίζοντες 
tdyci  ka)  0  rrapa  τίιν  ειμαρμένην  ονομαζόμενος  Aoyor,  σο$ίσμα~ 
τα  ως  άκΜς  &c.  Habet  quoque  apybv  hiyov  M.  Tullius  de 
fato.  Diog.  Laert.  1.  c.  vid.  fupra  B.  rrp.  c.  22.  Solan. 

ibldf  Qvclio)  Leg.  Mercer.  ad  Ariilaenet.  Epiib  6,  lib.  II. 
Bourd. 

ead.  L  7.  UpuyfAAtn)  Sic ,  uti  conieceram  ,  habet  Mf.  Ox. 
nifi  me  abbreviationes  eius  fallunt :  reliqui  libri  πράγμα- 
*n.  Solan. 

ead.  1. 8.  Έπ)  της  οικίας)  An  B.  redlius  ίπ)  τνί  οικία;  Reitz. 
ead.  I.  9.  Ύαυτα,  zy*>  τ οΐς  παρονσιν  arroKzKoyn^ai)  Interpr. 
atque  his  quidem  de  rebus  haec  refponderem.  Sed  putem  ego,  τ  οΐς 
παρούσα  non  polle  reddi,  de  his  rebus ,  quoniam  hic  non  eil 
neutr.  fed  mafc.  &  fubaud.  ανόρώπο/ς  vel  συμπόταις.  IuiTe- 
rat  enim  Etoemocles,  ut  haec  fua  epiftola  palam,  &  prae- 
fentibus  omnibus  convivis  recitaretur,  ut  cap.  21  habetur. 
Hinc  cap.  28,  ορών  τους  παρόντας  yeKwras  έφ*  εκαστω.  Prae¬ 
terea  de  rebus  praefentibus ,  Graeae  non  dicitur  τοίς  rrapdvci , 
fed  περί  των  παρόντων.  Quare  verba  ita  reddenda  funt :  Haec 
ego  praefentibus  (convivis)  pro  defenfione  dixi.  L.  Bos. 

ead.l.  ι^Ομηρος)  II.  I,  53 3.  Euripidis  pariter  ac  Sopho¬ 
clis  laudantur  Tragoediae  Meleagri,  e  quibus  fumtos  efle 
verficulos  hofce  fufpicari  fas  eil  :  &  Euripideos  quidem  e 
principio  fabulae,  in  quibus  ille  locorum  facere  mentionem 
ibleat.  Sed  fuit  etiam  Euripidis  Oeneus.  Fugit,  fi  redle  atten¬ 
di,  Barnefii  diligentiam  hoc  fragmentum.  De  ipfis  illis  Dia¬ 
nae  iris  Tpayop^eTNoiXer  etiam  Π.  Θνσ.  c.  t.  Solan.  v 

Pag.  67.  /.  ι/Η  λάδέτ’ )  Hom.  II.  1 , 5 3  ubi  JYj  ed.  Ox. 
AI.  JV.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Καλύκων  μεν  i)<Te  yaia  Πελοπίιΐς  γβονός,  εν  αντί - 
πόρθμοις  rreS'.)  Ubi  mens  fuit  vel  editorum  vel  interpretum , 
equidem  nefcio:  longe  eam  ab  ipfis  abfuiiTe,cum  hunc  lo¬ 
cum  tra&arent,  facile  colligas.  Ut  enim  in  Graecis  diilin- 
guunt ,  fic  in  Latinis  Benedidlus :  Haec  terra  Calydon  Pelopii 
efl  foli ,  fretum  qua  ef  parte ,  campos  divites  pingues  habens  ;  Eraf· 
mus,  Calydon  quidem  haec  Pelopii  regio  foli ,  Qua  parte  faevum 
/pellat  advcrfa  fretum.  Atque  ita  Calydon  ope  illorum  ex  Ae- 
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tolia  tranfmittitur  in  Peloponnefum ,  fatis  ridicule.  DifHrv 
gue  &  verte,  K αλυϊων  μεν  titfe  yuTa,  Π ελοπίης  γβονος  'Ή 
αντ ιπορ^μοις,  πε&ΐ  έγδυσα  εύ£αίμονα.  Haec  terra  eit  Calydon 9 
Pelopiae  terrae  in  tranjmarinis ,  obiacens  Peloponnefo  trans  fre¬ 
tum,  habens  campos  uberes.  Res  ipfa  clamat.  Gron.  Euripe 
Meleagr.  Solan. 

ead.l.  4.  Έε  αντιπόρΰμοις)  Calydonium  fretum  apud  He·* 
liod.  lib.  V.  Guyet. 

ead.  I.  10.  'HeTt/ί·  ya%  εστι  τω  μειρακίω  ,  και  πρ'ος  yapiv  αν* 
τω  σύνεστιν)  Benedi&us  vertit:  iucundus  enim  efi  adolefcentii 
&  cum  ipfo  ad  gratiam  v  er  fatur ;  inepte.  Verte,  ad  objequiumt 
Sic  enim  Latinis  dicitur  per  ευφημισμόν  illud  obfequium  tur¬ 
pe  ,  quo  quis  corporis  fui  copiam  facit  alii ,  ut  Graecis  yaA 
pir.  Plutarchus  in  Erotico:  χάρις  ykf,  ώ  UjxoToyiviif^  rt  του 
a ιύλεος  ΰπειξις  τω  αρρενι  προς  το  παλαιόν  κεκλΗται ,  mi  Proto· 
genes ,  χάρις  ab  antiquis  dicitur  mulieris  obfequium  erga  virum.  Sic 

χαριζεσ^αί  Ttvi  efl  confuefcere  cum  aliquo.  Heiych.  yjtpi- 
cretaheu ,  παρασχεΐν.  hiyovTai  yat>  cii  yvyaTass  χαρίζεσδαέ 
ολ  ύπ\  συνουσίαν  εαντας  ε/Λι&ουσαι.  Χαρίσασ^αι  efl  dare.  Di¬ 
cuntur  enim  mulieres  χαρίζεσδαι ,  quae  ad  concubitum  fui  copiam 
faciunt.  Hinc  puella  αχαρίς ,  cuius  flos  virginitatis  nondum 
eit  delibatus.  Graev. 

ead.  /.11.  npor  χάριν)  Quod  a  Graevio  hic  obfervatum  eftj 
laudo ;  fed  fcias  etiam  velim,  probo  quandoque  fenfu  ufur- 
pari,  ut  apud  Plut.  in  Pyrrho  728, 1,  &  Ifocr.  π.  Ν<κ.  προς 
yfptv  ομιλονσιν.  Unde  melius  patebit  veteratoris  occulta  ca¬ 
lumnia.  Sic  προς  bSoviis  ομιλείν  apud  Diogen.  Laert.  pag.  192 
AB.  Solan. 

ead.  L  13.  Ζωπύρου  του  παι^α^ατγού)  Alciphron  eundem 
paedagogum  inducit,  III  EpiiL  57  pr.  feribens:  εσκω^άμην 
τον  τροφεα  τον  νεανίσκου  Ζωπυρον  ubi  malim  του  νεανίσκου 
pro  τον.  Reitz. 

Pag.  68.  /.  3.  Ά ποσπάσας )  Si  probatione  indigeret  vulga¬ 
tum  ,  αποσπαν  τούς  μα^ηας  ex  A£L  Apoft.  XX,  30 1  & 
quae  I.  Elfner.  ibi  ex  Iofepho  atque  Aeliano  protulit  i  ad¬ 
derem.  Reitz. 

ead.  I.  ii/HeJWat')  Sic  Mf.  O.  In  reliquis  πίεσαν.  Solan* 
Saepe  in  ultima  in  εσαν  an  εισαν  terminanda  flu&uant  au¬ 
rorum  editiones.  Grammatica  poihilat  εισαν  in  temporibus 
plufquamperf.  Licet  ε£ε$οίκεσαν ,  non  εισαν  frequentius  in 
au^cribus  reperias.  Vid.  fupra  cap.  12.  Ita  Scholiaft.  Art- 
iloph.  alio  loco  Euripidem  Ισαν  pro  \$εισαν  dixi  ile  ait,  alio 
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loco  id  efle  pro  w δζσ&ν  fcribit ,  modo  bene  defcripferit  Maitr* 
de  Dial.  p.  52.  Ego  Codici  B.  cum  Solano  parui,  quia  ficter·^ 
minari  (olet,  ab  ii<fe/v.  Ut  Genef.  XLII,  23,  α,υτο)  «Γέ  ουκ  yfst· 
cetv,  ori  ακούει  Ιωσήφ.  Iterum  Exod.  XVI,  1 3.  Et  Efai.  LV, 
5,  ac  bis  ter  deinceps:  item  in  Nov.  Foed.  Mare.  XIV, 40 
&c.  Apud  Herodian.  vero  1,13,  1 1,  γ^εσαν,  quod  nec  im¬ 
probare  aufim  ,  quia,  ut  in  aliis,  utraque  terminatio  locum 
habere  poteft,  five  plufquamp.  dicas,  five  ab  antiquo  aori- 
i\o  JtJWct,  qui  certe  formaret  ySsrav,  quem  tamen  in  ufu 
efle  non  credo.  Reitz. 

Pag.  69.  /.  1 5.  Αιερρήγνυτο)  I.  e.  propemodum  difrumpe- 
batur.  Sic  folent  eiufmodi  verba  fine  effedht ,  ut  vulgo  dici¬ 
mus,  poni.  Conf.  omnino  fupra  didla  de  Mort.  Per.  ad  cap. 
37,  drrcrrviyeic  επ  avr ο7ς>  ’λπίωμεν,  stpn.  Adde  Evang.  Luc. 
V,  6,  AtzppvyvvTo  de  το  SUivov  αύτων,  &  quae  Elfner.  ibi 
notat.  Reitz. 

Pag.  70.  /.  $.  Αί  επιστολή)  opars  ως  πρεσβυτικαι)  Verterat 
Erafmus,  videtis ,  quarti  &  ipfae  epijlolae  graves  fuit  ac  feniles· 
Benedidtus  volens  efle  brevis ,  amputat  poftrem3,  relinquens 
quam  graves fint  epijlolae,  contra  prorfus,quam  oportuit.  Non 
enim  graves  efle  demonftrat,  fed  feniles,  hoc  eft,  frigidas, 
nullarum  virium ,  infirme  fcriptas,  plane  qualis  eft  appendix 
Obfervationum  ad  Melam  ,  Londini  nuper  imprefla.  Gron. 

ead.  1. 10.  Κακυ^ωνίου  )  Sic  plerique  itfiprefli  &  O.  In  Fr . 
Η.  &  P.  K α.κυ£ονίον.  Solan. 

in  Schol.  coi.  i ./.  5.  Epuris)  Lege  Kaso< f«/zor·  is  enim  haec 
loquitur  apud  Lucianum.  In  C.  elf  'Ίίρμων.  Solan. 

Pag.  71.  I.  4.  *Αφ*  ενός)  Sic  Tacit.  Ann.  XII,  49  ,  ne  ceteri, 
quoque  ex  Peligno  coniettarentur.  Terent.  Heaut.  III ,  3,  Ego  de 
me  conietluram  jacio.  Sic  Nofter  Άτ.  Μ/τ^.  cap.  1 1  ,  &  'Ε/γ-t. 
cap.  61.  Solan. 

ead.  I.  8.  Αιοσκονρσιν  )  Hic  locus  cum  eo,  qui  cap.  9  ex- 
ftat,  ubi  ίερεύς  rotv  άνάκοιν  dicitur,  collatus,  evincit,  eofdern, 
qui  ibi  α,να,κες  dicuntur,  hic  Αιοσκούρονς  audire.  Non  audien¬ 
dus  ergo  Maufacus,  qui  ad  Harpocrationem  negat  Cafto- 
rem  &  Pollucem  intelligi,  cum  Άνακες  nominantur  vid, 
etiam  Aelian.  V.  Η.  IV,  5.  Solan. 

ead.  1. 13.  Μ αστρωπος)  Vid.  fupra  Amor.  c.  16.  Solan. 

ead.  I.  16.  Έ-τ)  τίιταρσι  fpa.^f/.c t/V  JW.)  Menflrua  haec 
ufura  erat :  unde  liquet  atrocitas  illius  foeneratoris,  qui  quot¬ 
annis  pro  centum,  uti  nos  loquimur,  48  foeneris  loco  exi¬ 
gebat.  Solan. 
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ead.  L  17.  Ou<fs  Vid.  'Epu.  c.  80  &  Sl.SOLAN. 

Pug.  72.  /.  ψ’Ετυχ,ε  •yctf  πίνων)  Ita  Mf.  Ox.  optime,  pro 
eo,  quod  in  reliquis  eft ,  πίνων,  καί.  Sol  αν. 

ead.  L.  6.  Ονκ  ανάξιο?  ων)  Legend.  videtur,  ούκ  άν  άξιο ς  ων. 
Demofihen.  και  τα  μϊν  άλλα  σιωπω  ,  ποκκ  αν  εχων  είπεϊν. 
Guyet.  Nihil  ha&enus  ab  Ione  admiiTum  le&um  eft,  qua¬ 
propter  hoc  fit  meritus.  Lege  ergo  ίναίτιο ς,  vel  άξιος,  vel 
denique,  quod  propius  eft ,  divifim  αν  αίτιος,  aut  άν  άξιος. 
Alias  ad  fequentia  refpexiffe  putandus  eft,  quod  haud  te¬ 
mere  admiferim.  Solan. 

ead.  I.  7.  'λπεξύετ o )  Sic  FI.  In  reliquis  ύπεξύετο ,  minus 
apte.  Solan. 

Pag.  73.  /.  1.  (Ω.ς  ovSh  ο$ελος)  Accedit  huc  fententia  Men¬ 
andri  canentis,  ως  ovSev  η  μάθησις  άν  μη  νους  παρη.  Sed  lon¬ 
ge  ulterius  fpe&at  lententia  Luciani ,  fapientiilime  hic  mo¬ 
nentis,  inutilem  eile  omnem,  fcientiam,  qua  mores  &  vita 
humana  non  fiunt  emendariores,  &  iucundiores,  nihilque 
abfurdius  effe ,  quam  virtutem,  adde  &  religionem,  profi¬ 
teri  ac  docere,  dum  is  ipfe,  qui  profitetur  &  docet,  nihil 
eorum  praefiat,  quae  laudat  &  praecipit.  Solan. 

ead.  I.  2.  Ei  μή  τις  )  Poft  haec  verba  in  edd.  praeter  FI. 
omnibus  legebatur  apa,  male  repetitum  ex  antec.  όφελος  nv 
apa  &c.  Nos  iubente  Mf  Reg.  2954.  illud  delevimus. 

ead.  I.  14.  Και  οι  μεν  ίάιωται)  Mitius  haec  paulo  exagitat 
Alciphron  III,  Ep.  55,  pag.  408.  Οί  μεν  ούν  άλλοι,  ait,  απ' 
apyji ς  εις  τέλος  παραπληγίαν  τινά  καί  την  αυτήν  ειχον  της 
έστιάσεως  την  ακολουθίαν*  οι  φιλόσοφοι  St,  προϊόντος  του  συμ*- 
ποσίου,  καί  της  φιλοτησίας  συνεχώς  πέγισοβονμένης,  άλλος 
άλλην  τερατείαν  ίπεάείξαντο.  Quo  loco  Bergl.  obfervat,  Lu- 
cianum  haec  &  reliqua  multo  acerbius  tra&are.  Reitz. 

Pag.  74.  L  5/O  θαυμάσιος  S'z  Άλκιά'άμας  καί  ενούρει)  Ea¬ 
dem  fere  rurlus  Alciphr.  Ep.  faepe  allegata  L.  III,  p.  412. 
Nempe:  ο  Κυων  Se  πρώτα  ουρεί  κατά  την  κυνικην  aSia^opiat 
εις  σύρμα  χαλάσας  καί  καθείς  το  τ ριβωνιον  &c.  Ubi  Ber- 
gler.  haec  Luciani  conferens  ,  0  Se  θαυμάσιος  mutato  or¬ 
dine  dedit,  (  fiudione,  an  incuria,  nefcio  ,  nec  quidquam  re¬ 
fert  )  additque :  Hoc  loco  praecipue  qua  fi  rnonflrare  Lucianus  vi - 
detur,  quem  imitatus  fuerit.  Siquidem  Alcidamas  &  Alciphron  idem 
ex  parte  nomen  habent.  Quod  fi  hoc  accipias ,  ut  Horatianum  illud 
l  Sat.  X ,  v.  36,  Turgidus  Alpinus  iugulat  dum  Memnona^ 
perinde  erit ,  ac  fi  dixijfet  Lucianus ,  Admirandus  ille  Alciphron 
etiam  meientem  in  convivio  introduxit  Cynicum,  Reitz. 
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ead.  I.  7.  T<w  συμποσίω)  Ex  ΜΓ.  Ox.  eft  hic  articulus.  Do 
eft  enim  in  omnibus  impreflis.  Solan. 

ead.  I.  9.T  1  (jiY\hov)  Difcordiae  malum.  Guyet.  Non  adderem 
pueris  notam  hanc  notam,  nifi  fiudio  malum  pro  pomo  vide¬ 
retur  dixilie  Guyetus,  ut  luderet  in  ambiguo.  Reitz. 

Pag.  75.  /.  4.  Άποκρ.  ούν  μοι )  Ex  ΜΓ.  Ox.  eft  illud  ούν  f 
quamquam  ibi  poft  μοι  reperitur.  Solan. 

ead.  I.  13.  Έα^ίοντες,  r οσαντα)  Φυσιουν^ς ,  quod  hic  im- 
prefli  omnes  habent ,  non  agnoicit  ΜΓ.  Ox.  nec  FI.  ed.  & 
omnino  abeiTe  fine  iententiae  detrimento  poteft.  Solan. 

ead.  I.  16.  Αύσας  απορρίπτειν')  Abiunt  hic  &  illa  a  Mf,  Ox„ 
etvrhv  μεν,  quae  in  reliquis  imprelf.  exftant.  Solan. 

Pag.  76. 1.  13.  Άπαλλάζεσ^αι)  Mi.  Ox.  In  impr.  απαλλα· 
ζαρ^αι.  Solan* 

ead.  I.  16.  To  εντελες  — c NTirvov)  Ultimus,  credo,  miflus, 
(c Ρεΐπνόν  alias  etiam  partem  coenae  elie,  oiiendit  Cafaubon. 
ad  Athenae.  IV,  20  extr.)  ficciores  cibos  habens,  &  quos  au¬ 
ferre  non  incommodum.  Hanc  puto  eiTe  Ματτύαν,  quam 
επι^όρπιτμα  Atticis ,  aliis  Graecis  επί^ειπνα  di&am,  tradit 
Athenaeus  libro  XIV  extremo.  Certe  hoc  fuadent  illa  Athe¬ 
naei  verba:  Ματτύιιν  εκίλενσεν  εΐ7<φερειν  Aa καινά  τις ·  καϊ 
svQeeoc  περιεφερετο  περδίκια  ο λίya,  κα)  yjivia  qtt a,  κα)  τρυ¬ 
φή  πλακουντών.  Vides  hic  in  Mattya  perdices,  anferculos 
affos,  placentas:  apud  Lucianum  haec  paulo  au&iora,  ut  in 
folemnitate  nuptiarum.  Ceterum  quod  legitur  apud  Athe¬ 
naeum  tpvqh  πλακούντων ,  &  convertitur  placentarum  lauticiae, 
non  videbatur  mihi  ufquequaque  accuratum  ,  legendumque 
putabam  τρύφιΐ  πλακούντων,  fru(la  placentarum.  Gesn. 

Pag.  77.  /.  1.  Ιχθύ?  εκ  τ ayiivov)  Infigne  exemplum,  ut  er¬ 
ror  foleat  augeri ,  &  quotidie  invalefcere.  Verterat  Erafmus 
pifeis  Tagenlcus.  Id  eodem  modo  retinuit  Benedi&us:  fed  ne 
quid  deeifet ,  nunc  video  in  hac  editione  Graecam  vocem 
poltremam  quoque  incipere  ab  maiufculo  T.  Habeant  hoc 
&  fruantur,  quibus  placet:  nos  cenfemus  interpretandum 
pifeis  ex  fartagine ,  quod  non  modo  probant  multa  antiquo¬ 
rum  fragmenta ,  fed  hodieque  etiam  placet.  Gron. 

ibid.  Tayrivov )  Sic  in  impr.  &  in  textu  Cod.  Ox.  Sed  ab  ea¬ 
dem  manu  referiptum  eil  τηγάνον ,  quod  in  Coli,  etiam  legi¬ 
tur.  Vid.  Αεξ.  c.  6.  Sola>(. 

ibid.  Ka)  07 a  εντραγεΐν)  Bellaria  hifce  connotat.  Quod  ad* 
dit ,  licui ff e  etiam  auferre ,  confirmant  ex  eodem  loca  fequeri- 
tia  Kpov.  N°.  17.  Solan.  Haecne  periphrafis  των  Tpayn^a^ 
Lucian.  Vol,  IX,  A  a 
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των,  f.  bellariorum  ?  Sic  puto ,  &  iic  interpretatus  fum.  Hoc 
fuadere  videtur  orationis  feries,  qua  haec  verba  iunguntur 
iuperioribus,  &  ab  fequentibus  feparantur.  Si  hoc  voluillet 
Lucianus,  quod  Erafmus  dedit  3  quae  cunque  liberum  e(l ,  fcu 
velis  in  alvum  condere ,  [eu  domum  afportare  malis ,  ita  videtur 
informaturus  Graecam  orationem  fuiife ,  kcl)  oW  svTpsiy&Tv 
ίξίϊν  ii  Kcii  άποζρύρξσ^χΓ  illud  autem  ταυτα  plane  omiifu- 
rus.  Verbi  ζντ payeTv  hanc  vim  eife,  etiam  ex  Hefychio  con- 
iicias,  apud  quem  funt  ifta  svt puysT,  zvrpvqa.  'Evrpciyeiv  , 
4 ωμίσαι ,  4 .  Wdit  hoc  etiam  Kuhnius  ad  Pollue. 
\  i  ,  40 ,  το  k vrpccyeiv  faepius  ufurpatum  de  tragematibus ,  &  id 
genus  aliis  fcitamentis .  Gesn. 

ead.  I.  4.  K cl)  7 et  π&ρ'  α,ύτω  )  Quae  iuxta  fe  erant.  Guyet. 

Pag.  78.  L  1.  M»  yet^av )  ^καιρίοος  huius  meminit 

in  Char.  Theophraft.  p.  39  B.  Solan. 

ead.  I.  5.  Εκείνων)  Depravata  haud  dubie  vox,  &  nihili 
prorfus.  Lege  ίχρίϊν,  vel  πάντων.  Solan. 

ead.  I.  13.  ’Hj/  yh%  τούτα,  —  τ a.  έλ zyeia)  Bergl.  ad  Alciphr. 
III,  p.  410,  haec  ait  ridiculo  modo  ex  diverfis  poetis,  Pin¬ 
daro,  Hefiodo,  &  Anacreonte  confarcinata.  Bene,  quan¬ 
tum  ad  materiam;  fed  ad  metrum  tamen  reda&a  Elegiacum, 
ut  Lucian.  profitetur:  quare  ad  id  emendatio  inftituenda, 
Reitz. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  3.  Λ iyovoi  yap  &c.  )  Potuit  adiicere,  po¬ 
ni  &  ccvt)  του  μισεϊν,  ut  ex  Aefchine  obfervarunt  Harpocra- 
tion  &  Suidas.  Cler. 

Pag.  79.  /.  τ .  Ή  οηι  πότ  )  Monitus  iam  ab  ipfo  Luciano  de 
huius  carminis  abfurditate,  curam  follicitudinemque  omnem 
deponito,  fi  Lapis:  id  unum  ego  monebo,  ii  oh  fcribendum 
eife,  ad  quod  proxime  accedit  FI.  hoh'  idque  Hefiodi  imita¬ 
tione  fa&um,  qui  carmen  fatis  prolixum  fcripferat,  quod 
-ηοία,ς  &  Ή/όο l?  p.zyahas  vocabant ;  cuius  etiam  aliquot  frag¬ 
menta  in  Graeviana  Hefiodi  editione  exfianr.  Solan.  Mali 
poetae  peffimos  verficulos  nimis  bona  interpretatione  dona¬ 
verat  Erafmus.  Quam  hic  damus,  meliorem  putamus  ea  ipfa 
caufa ,  quod  mala  etl,  iifdem  nempe  vitiis  inquinata  fere, 
quae  ridiculum  faciebant  ipfum  au6toris  carmen.  Gesn. Ή  dh 
rr'07 ’  'ap  v\y  ίν  Άριστ αινίτου  pisy  apciaiv .)  An  ii  otn  dixit  allu¬ 
dens  ad  mias  Hefiodi?  vid.  Cafaub.  Guyetus.  Nihil  obloquor. 
Sed  quod  praemittit  oh ,  quaft  fic  legeretur  in  edd.  Luciani , 
nefeio  unde  habeat ,  cum  illae  tamen  oh  laeyigent.  Sed  vide 
not.  fequent.  Reitz. 
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ibid.  Msyapoit)  Lege  [xeyapoKnv,  &  yy  pro  vys ,  fi  verfum 
velis  hexametrum  :  ac  totum  potius  fic  refinge  cum  Salmaf. 
in  Lamprid.  Alex.  Sev.38,  p.  956,  (quod  la  Croze  etiam 
admonuit)’'H  οϊη  πότ  oip  llys  Άρια-ΤΑΐνέτ  ev  pisycLponri.  Et 
vid.  L.  Bos  Obf.  Crir.  p.  114  feq.  Guyetianum  hoin,  matu¬ 
tina. ,  reficientem,  ac  nobifcum  b  cin  probantem,  i.  e.  μία » 
μόνα ,  fola,  praecipua ,  licet  metrum  in  ceteris  non  fanet,  quod 
Solan.  &Gefn.  etiam  vitiofum  volunt  manere.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Προύχοντα )  Π ρονγουσ  άλλάων  πασάων  παρβεν. 
Guyet.  Optime:  nam  fic  verius  confiabit,  qui  iam  claudi¬ 
cat  ,  cum  media  in  προύχοντα  corripitur.  Reit;z. 

ead.  I.  4.  Ή«Γ  αν  thV  Έ,ελήννς)  Corrige  nV  άμα  τίκ  'E λενης. 
Placet.  Guyet.  ‘Easimk  etiam  legi  iuifit  la  Croze.  At  non 
placebit,  quibus  ita  decrefcere  videbitur  oratio,  fi  dicas,  po¬ 
tior  Venere,  immo  vel  Helena;  immo  fic  peior  erit  illa  corre- 
&io,  quam  vulgata,  in  qua  licet  non  crefcat  oratio,  nec 
praefiantius  nomen  pofiponatur,  cum  Venus  vulgo  formo- 
fior  credatur,  quam  Diana,  tamen  comparatio  a  Dea  ad 
Deam  re&ius  procedit.  Poteft  tamen  Guyeti  emendatio  lo¬ 
cum  habere,  fi  vertas,  potior  Venere ,  aut  certe  Helena.  Ac  ii 
verfus  requiritur  pentameter,  melior  erit  Guyetiana  ledio, 
&  fenfus  eo  melior,  quia  magis  ridiculus.  Reitz. 

ead.  I.  5.  KecpTSpm)  Καλών.  Guyet.  Non  video  quare :  nam 
prima  in  καλός  etiam  longa  eft.  Ac  fi  verfum  velis  formare 
hexametrum,  pro  κρατήρων  lege  κρατών ,  a  κρατύς.  Tumque 
fubfequentem  habebis  pentametrum,  fi  mox  παι^ός  reiol- 
vas,  ut  fiat  trifyllabum  παίί'ός.  Quod  fic  edi  curavi,  cum 
negle&um  eflet  in  edd.  prioribus.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Πολλάκις  a ειτωμε^α)  Lege  άσόμ εθα ,  vel  πολλά*,11 
άεισόμεβα,  quod  pl.  eft  ap.  Plut.  ex  Sapphone.  Guyet. 

Pag.  80.  L  3.  Πατρόκλου  )  Hom.  Uiad.  Π ,  &  P,  389 ,  &  2  T 
155.  Solan. 

Pag.  81.  /.  11.  K άκείνου  μεν  άμαρτε)  Iliad.  Λ,  233,  &  E, 
187.  Solan.  Manifefte  nimis  παρωδεί  ad  illud  Iliad.  Λ,  233, 
*At pe/dSjr  μεν  άμαρτε ,  παρα)  &ε  οι  ετράπετ  zyyot.  Quare 
hic  etiam  ίίμαρτε  &  πάξ,  quod  habent  editi,  immutandum 
cenfeo.  Gesn. 

ibid.  Uapa))  Cod.  Οχ.  παρά.  Impreifi  omnes  παρ\  Home¬ 
rus  παρα),  ut  edi  curavimus  ,  &  hic  &  fupra  Άποφρ.  cap.  27. 
Solan. "A/zapTg  παρα})  Illud  παρα)  pro  vulgato  παρ'  Sola¬ 
nus  ex  Homero  reftitui  iufiit ,  oblitus  tamen  το  νμαρτε ,  quod 
ego  eadem  metri  neceiiitate  in  άμαρτε  mutavi.  Reitz. 
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ead.  I.  12.  ’Er  $ύο)  Supra  Dial.  Meretr.  XIII  med.  Et  Tox: 
c.  54  med.  Reitz.  ^ 

Pag.  82.  /.  2.  T?  βακτηρία)  Aeneis  clavis  confixum  bacu¬ 
lum  ei  tribuit  Alciphr.  III,  p.  408.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Ai//  εμεων)  Hom.  II.  0 , 1 1.  SOLAN. 

Pag  83.  /.  6.  ’ Ανατετραμμέναί)  Ex  Cod.  Ox.  In  impr.  ava· 
Τρεπόμενα?.  SOLAN. 

ead.  I. 7.  'Et  π  του  μενού?)  Cum  ριπτεω  aeque  dicaturae  p/- 
ηηω ,  non  aufcultandum  duxi  Codici  Ox.  Herodian.  Y11 , 7, 
6,  υπηρεται  συρεντε?  —  ερριπτονντο.  Reitz. 

ead.  L.  10.  Εν,πόρηταν)  Forfan  ηυπόρηταν,  quod  magis  At¬ 
ticum  foret,  quaefivit  Solan.  Bene  tamen,  quod  nihil  im- 
mutarit:  frequentius  enim  εν,  quam  hv,  in  huiufmodi  com- 
pofitis  habuimus.  Vid.  Alex.  c.  22.  Pro  Imag.  c.  19  f.  Amor, 
c.  6  pr.  Iov.  Trag.  c.  16.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Άκκι^άμα?  μεν  την  αυλητρί^α)  Idem  facientem 
Cynicum  inducit  Alciphr.  III,  Ep.  55  fin.  Non  vero  exilin- 
&o  ante  lumine,  fed  palam  in  omnium  confpe&u ,  dicentem 
principium  generationis  eile  naturam.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Έυνενεγθηναι)  An  συνεΐναι ;  placet.  Guyet. 
Quidni  ergo  συμμιγβηναι ;  R.EITZ. 

Pag.  84. 1.  7.  Ζηνό&εμι?  άμ<ροτεραι?,  τη  μεν  της  ριν'ο?,  τη  <1s 
τον  οφΟ&λ/κον  επεικημμίνος)  Haec  olim  converfa,  Zenothc - 
mis  pariter  tum  oculo  ,  tum  nare  mutilatus ,  Solanus  ita  emenda- 
rat :  Zenothemis  manibus  hac  oculum ,  illa  nafum  tenens.  Sed  & 
Gefn.  errorem  priftinae  verfionis  correxit  fponte.  Poft  αμ$ο- 
τ epat?  autem,  χερτ)  intelligi,  qui  nefeit,  adeat  L.  Bos  de  Elli- 
pfi  pag.  185.  Reitz. 

ead .  /.  8.  Έπ  ειλημμένο?)  Ox.  P .  1.  &  A.  In  reliquis  επι· 
λημμ.  prave.  Solan. 

ead.  1. 1 5.  ’Έμελλε)  Videtur  &  Erafmus  fic  legifle ,  qui  ver¬ 
terat  ,  quo  fponfam  fuerat  abdu&urus.  Reitz. 

Pag.  85.  /.  1.  Καΰευϊήσαντε?)  In  omnibus  legitur  καΰευ- 
$ησαντε?3  haud  dubie  corrupte:  nemo  enim  praeter  Poly- 
damanta  illic  perno&avit.  Puto  ego  referibendum  κατα£εβέν- 
τε?,  quod  menti  feriptoris  optime  convenit;  nec  a  feriptu- 
ra  vulgatae  multum  abhorret.  Solan. 

ead.  I.  6.  ’Ή  )  Ex  Mf.  Ox.  &  FI.  In  Ven.  vero  utraque  r  in 
reliquis  n ,  corrupte.  Verfus  autem  fequentes  in  fine  quarun- 
dam  tragoediarum  Euripidis  leguntur.  In  Med.  Alc.  Androm. 
Bacch.  &  Hei.  Solan. 

ead .  /.  8.  ΠολλΛ/  μορ<ρα'ι)  Tres  verficulos  totidem  verbis 
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habet  Euripides  in  fine  Alceftidis,  Andromaches,  Baccha¬ 
rum  &  Helenae,  quibus  fubiiciuntur  ifti,T<yj'  ΰ^οκήτων  πό- 
f  ον  εύρε  Jssbi,  Τοΐον  <ί’  ά,πεβη  rbS's  rrpciyucL.  Gesn. 

ead.  I.  i2*’Ejc£/V0  re  )  Legendum  puto  levifiima  mutatione 
εκείνο  yz  3  &  fic  verti.  Gesn. 

ibid.  Ά-τ pciy/Jiovct  ’οντα  ffwetmciirScu  —  φ/λο<7οφοκ  )  Ad¬ 
dam,  quod  Hemfterh.  in  marg.  Graev.  monuit,  L.  Bos  Gbf. 
Crit.  p.  79,  qui  verfionem  Erafmi,  Non  ejfie  tutum ,  cui  non  fit 
opuSy  cum  eiufimodi  philofiophis  agitare  convivium  ,  reprehendit, 
dicens:  Imperite  admodum  vocem  Απρά^μονα.  vertit ,  cui  non  fit 
opus.  'Arrpctyp.av  Atticis  fcriptoribus  dicitur ,  qui  lites  fugitat  , 
litium  amans  non  efl:  π p:iyp.cn cjl  enim  fiunt  lites,  ut  alibi  pluribus 
oflendam.  Atque  ita  Lucianus  hic  etiam  ufius  efl  vocabulo  Acrpcty- 
μων.  Verte  igitur  locum,  non  effe  tutum  ei ,  qui  litium  amans 
non  fit ,  convivium  agitare  cum  huiufimodi  philofiophis .  Depin¬ 
xerat  enim  hoc  Dialogo  philofophorum  mores  pravos ,  utpote  qui  in 
conviviis  fiaepe  ,  poftqnam  mero  incaluerant ,  pro  fiua  quifique  fella 
inter  fie  verbis  primo  contenderent ,  mox  ad  manus  &  vulnera  quo¬ 
que  pervenerint ,  adeo  ut  fiaucii  ac  mutilati  nonnulli  e  conviviis 
ablati  fuerint.  Haec  ille:  πράματα  vero  lites  efie,  ira  in  vul¬ 
gus  notum ,  ut  nefciam  ,  numquid  opus  fit  exempla  adde¬ 
re.  Vid.  modo  Arifiophan.  Plut.  fub  init,  άλλά  croi  παρεών 
rrpiyixcLTcL.  Menandri  fragm.  3 1  in  Peregrinos :  Έίνος  ων  ci- 
rtrpdy^uv  icrSr/ ,  kcc)  πράξεις  καλώς.  Reitz. 
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Pag.  86.  I.  2.  vE<7tji/  εν  Έ,νρίν)  Lucianus  hic  de  Dea  Syria 
varias  recenfet  opiniones,  feu  illa  Atergatis,  ieu  Afiarte, 
feu  quaecunque  alia  illa  fuerit ,  quae  in  Hierapoli  urbe  co¬ 
lebatur:  addit  &  facra  &  eorum  ritus,  quae  ridenda  potius, 
quam  referenda  erant.  Cic.  L.  III  de  Natur.  Deor.  Cogn. 

ead.  I.  3 . 'Ipn)  Quae  apud  Xiph .'Ιεράπολις  τίκ Άσία,ς  audit  , 
252  C.  Olim  Bambyce  a  Seleuco  Hierapolis  nuncupata.  Ae- 
lian.  de  anim.  XII,  2.  Quod  &  Nofier  mox  innuit.  Solan. 

ead.  I.  4.  Αοκεειν)  Saepiffime  hac  in  voce  erratur.  Hic  in 
omnibus  erat  άοκεει ,  etiam  in  M.  Cod.  V.  &  cap.  38  &c.  re- 
ilius  c.  10.  Herodoto  autem  frequens  hoc  εμο)  άοχ,έειν.  So¬ 
lan.  Αοκεει  εγένετα  vix  quidem  fenfum  habet.  Aliud  enim 
elt  infra  cap.  8  f.  ubi  bene  habet  εμο)  μεν  άοκέει  capiet  %είιτ 
male  άοκίει  rurfus  c.  29.  Sed  cap.  io  viciflim  vulgatum  εμο) 
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ΐοκέε'.ν  male  habet ,  ubi  «Toxse/  W.  re&e.  Illud  autem  abfolu- 
tum  (xo)  ϊοκεειν.  pro  ως  μ  οι  fotcst,  non  folum  Herodoto,  fed 
&  Noilro  aliiique  familiare,  ut  fupra  indicatum  de  Lu6h  § 
5.  Adde  Philopf.  c.  25,  ubi  obiter  notamus,  interdum  eodem 
redire,  £οκεΐ  an  £οχ,ε7ν  dicas,  &  Herodot.  VI,  pag.  390  E. 
0  <fg  ov<f’  clv  ζττΰίθε  komov  ον£εν,  £οχ,άειν  εμοί.  Reitz. 

ibid.  Οιίνομ.ύ7)$κ  fcribi  iubet  Diaieih  hui.opufculi,  quod  hic 
in  impr.  omnibus  negle&um,  alibi  reile  fcribitur.  Solan.To 
ονομα.)  Immo  το  ni ίνομα  Ionice,  fine  apoifropho,  quamvis 
edd.  Hippocr.  &  Herod.  v  ariant  in  his,  ut  vid.  ad  c.  2.  Reitz. 

ead.  /.  5.  Πόλει)  Lege  rrohi ,  &  vid.  notam  ad  c.  ult.  huius 
Dial.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Τιχνομενων)  Lege  Ionice  'γινομένων.  Ita  enim  He- 
rodot.  ubique,  fingulis  fere  paginis.  Item  Hippocr.  vid.  mo¬ 
do  L.  IV  de  morb.  pr.  ubi  quinquies  una  pag.  Sed  in  Aret. 
χίχνετα,ι  ubique  editum ;  at  in  aphorifmis  Hippocr.  promi- 
tcue.  Cumque  mox  hic  bis  cap.  7  χίχνεται  habeant  omnes, 
Sz  fere  femper  deinde,  in  re  tam  parvi  momenti  nihil  mu¬ 
to.  Reitz. 


ead.  I.  ΰΤΈρχομαι  ερεών )  Herodoto  frequens.  Sic  έρχομαι 
<ρράζτων  II ,  10  5  C.VE ρχομαι  λάζων  ibid.  D. 'Έρχομαι  ερεών  I , 
pag.  3  Β  Solan. 

ibid.  ’Ερεω  )  Ita  amat  idem  efferre  futura  fecunda,  ut  <r«- 
μανεω  indicabo  II,  103  E.  ον νομανεω  272  A.  ύπ ομενίουσι  per¬ 
manebunt  IV  init.  Adde  mox  ίστοράω.  St  fimilia.  Reitz. 

ead.  I.  11.  Εισαμενων)  E ισαμενων  ab  εζομαι  fatuo ,  inflituo. 
Guyet. 


ead.  i.  12.  Άσσνριος  εων)  Syrium  vertas  neceffe,  ut  &  cap. 
37.  Solan. 

ead.  1. 13.  legendum  videtur.  Guyet. 

Pag.  87./.  i ,  'Oxocct  g  όντα  εμευ  πρεσβυτέρα, ,  εχω  ιστορεω') 
Uter  hic  interpretum  laudandus,  Benedi&us  interpretans. 
Quaecunque  antiquiora  me  funt ,  ab  iis  narrationem  incipio ,  an 
Micyllus,  quem  poliremus  fere  expreffit ,  Quaecunque  igitur 
antiquiora  me  funt ,  ab  iis  narrationem  incipiam?  Sic  uterque 
particularem  ex  his  facit  periodum,  fic  uterque  ιστορεω  pu¬ 
tat  verti  poffe  incipio  narrationem.  Quae  funt  utraque  ab  ve¬ 
ro  alieniffima.  Diilingue,  τα  μεν  avTodpin  μαΟων,τα  rrapa 
των  ιρίων  ε<?άνν,  όκόσα  εόντα  εμευ  πρεσβυτέρα  εχω  ιστορεω  , 
ac  verte  :  &  ex  iis  refero ,  alia  quidem  cognofcens,  quae  ipfe  vidi ; 
alia  ab  facer dotibus  edottus  fum  ,  ea  nempe ,  quae  meis  annis  an¬ 
tiquiora  commemoro .  GrON. 
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ibid.  Πρώτοι  μεν  ων  ανθρώπων  —  Κηυπτιοι  &c.  )  Concinit 
Diod.  Sic.  I,  cap.  ii  pr.  ubi  &  hoc  Luciani,  &  Ammian. 
XXII,  16, f affert  P. Weffeling.  Reitz. 

ead.  I.  2.  ιϋμε1ς)  Quidni  ημίες  Ionice  ?  Verum  utrumque 
eft  in  Herod.  'Ημείς  VI,  387  E.  'Ημεες  II,  102  D.  ita  & 
υμείς  IX,  588  B.  νμεες  VI,  384  C.  Et  creberrime  utro  vis 
more.  Reitz. 

ead.  1. 4.  Άποϊέξαι)  Cum  varietates  marg.  A.  1  W.  hic  & 
Dial.  feqq.  fere  omnes  ex  FI.  fint  defumtae ,  quas  iam  ex 
eadem  excerpferam,  eafdem  non  bis  addam.  Sed  απο^έζαι 
praetuli  prae  άπο£είξαι ,  quia  vere  Ionicum.  Herodot.  pr. 
L.  I ,  ιστορίας  από^εζις  \)£ε.  Ibid.  pag.  7  D.  ed.  Steph.  απε^ί- 
ξ,ατ 0  <T’  ipyet’  quamquam  &  προσ^είξαν τα  editum  in  eodem 
IV,  p.  258  B.  Conf.  infra  c.  19.  Reitz. 

ibid.  Ουνόματα  ipa )  Prioris  vocis  fcriptura  ex  W.  eft.  In  im- 
preif.  ονόματα  legitur.  Solan .'Ονόματα)  Ουνόματα  Solan.  in 
contextum  receperat.  Non  male.  Nam  hoc  proprium  Ioni¬ 
bus.  Maitt.  de  Dial.  p.  365  C.  Ex  Plutarch.  de  Dial.  Homeri. 
’Ιώνων  /JW  —  το  hiyziv  οϋνομα  και  νουσον  το  ονομα  και  την 
νόσον  &c.  Nofter  infra  c.  14 ,  μητρ)  —  οΰνομα'  c.  19)  ουνομα 
fiv  Κ ομβάβος.  Herodot.  I ,  ρ.  1  C.  &  2  A  &c.  Sed  quia  &  mo¬ 
do  το  όνομα  omnes,  &  Ionifmo  nihil  repugnat  όνομα ,  non 
ftatim  id  immuto.  Apud  Hippocr.  ter  quater  una  pag.  'όνομα. 
E.  c.  S.  I  de  Art.  p.  3,  τα  ονόματα  αυτής  —  από  των  ονομάτων 
τα  έί&εα  —  τα  μεν  ya%  ονόματα  φύσιος  νομ.οτεΰήματά  ζστ ι 
&c.  nifi  haec  omnia  ex  negligentia  nata  dicas.  Sed  quia  hic 
ftudiofe  affe&at  Ionicam  dialedi.  &  Herodot.  imitari  ftudet, 
id  ubique  praeferendum,  quod  a  communi  Attica  plurimum 
abit.  Ουνομα  &  τουνομα  autem  Herod.  ubique,  ut  pag.  256 
A.  271  A.  &  B.  ter,  330  C.  338  C.  587  B.  ac  millies  alibi :  li¬ 
cet  pag.  271,  του  ονόματος  quoque  editum.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Aoyov'  Ασσΰριοι)  Λ oycov  legend.  videtur.  Guyet. 
ead.  /.  8.  To  <Tg  παλαιόν)  Obfervandum  hoc  inprimis  eft, 
antiquiflimos  religionis  ei  au&ores  nulla  in  templis  fuis  fimu- 
lacra  numinis  habuiffe.  Adde  Diogen.  Laert.  in  Prooem.  2 
D.  Solan. 

ead.  I.  1  ι.'Οπωπα)  In  marg.  Baf.  adfcriptum  :  Hoc  itaque 
non  minus  Ionum  efi,  quam  Atticorum.  Conf.  c.  29  ,  ubi  ruriiis 
bis  occurrit.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Άστάρτης )  Leg.  Scaliger  ad  Varron.  IV  Ling. 
Latin.  Achill.Tat.  1.  I.  Tertullian.  Apolog.  cap.  24:  unicui¬ 
que  etiam  provinciae  &  civitati  fuus  Deus  ejl ,  ut  Syriae  A  [lartes. 

A  a  4 
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Xiphilin.  Quidam  Iunonem  effie  contendunt,  alii  Venerem. 
Bourd.  V.  Caf.  ad  Athen.  VIII,  8,  pag.  602.  Cogn.737. 
Solan. 

Pag.  88.  /.  6. ’E?)  Minime  aufcultandum  le&ioni  FI.  ks 
enim  Herodot.  &  Hippocr.  finguhs  paginis.  Reitz. 

Pag.  89,  /.  ι.*Α<Γω νιν  ύπο  τού  σν'ος)  Vid.  Bionis  ea  de  re 
Idyllium  Solan. 

ead.  I.  t.  Τύπτονται)  Mos  Aegyptiorum.  Vid.  Herodot.  la 
Croze.  Vid.  eius  Euterp.  f.  L.  II,  p.  127  ed.Steph.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Παρακεαται)  Alias  παρακεεται  in  lingulari.  Ut 
&ιακέεται  &  προσκεεται  ibid.  134  D.  &  κεεται  Herod.  II, 
170  f.  Er  hic  c.  7  άπικνεε ται  bis  re&e,  item  cap.  10  &c.  & 
cap.  29  επικεεται.  Sed  quia  colle&ivum  ayopn  re&e  verbum 
plurale  adfieifcit,  poflet  haberi  pro  plurali,  de  qua  termina¬ 
tione  deinde;  at  cum  &  mox  c.  8  ούνομα  ετηκεαται ,  &  cap. 
27  άνακεατ  at  ah  in ,  &  cap.  34  κεαται  θρόνος,  &  alibi,  quae 
deinde  videbis,  nil  mutandum.  Reitz. 

ead.  I.  13.  YiyveTat  )  Magis  Herodoteum  eiTet  yivsTai.  Sic 
ytvv<r>(siv,n on  yiyvwa-κειν,  ap.  Hippocr.  I  demorb.  p.  5  fin. 
intra  duodecim  verfus  legas  o&ies.  Reitz. 

Pag.  90. 1.  1.  KsipctAH  έκαστου  ιτε/.ς)  Id  ipfum  quoque  do¬ 
cet  Cyrilluslib.  II,Tcm.  II,  in  Efaiam,  &  Procopius  in  eun¬ 
dem  Prophetam  ad  cap.  18,  quippe  cuius  rei  meminit  Pro¬ 
pheta  in  initio  di&i  capitis,  qui  quod  Lucianus  vocat  caput 
papyraceum ,  aiunt  ollam  fuiffe  papyraceam ,  cui  Alexan* 
drini  iniecerint  epiftolam  fcriptam  ad  mulieres  Byblinas,  qua 
fignificetur,  inventum  efle  Adonidem.  Deinde  obfignatam 
eam  immififfie  in  mare,  quibufdam  facris  ritibus  adhibitis,  & 
affirmare  illos,  qui  mittant,  iitam  ollam  fponte  deferri  per 
mare  Byblum,  &  finem  lu&us  indicere  mulieribus  Bybliis, 
Has  vero  effie  mulieres,  quas  dicat  Ezechiel  VIII ,  1 5,  luge¬ 
re  Thamuz,  qui  fit  Adonis,  uti  obfervaviteruditilfimusSel- 
denus  de  Diis  Syris  lib.  II,  cap.  undecimo.  Vide  &  Bocharti 
Phaleg.  IV,  2,  Tom.  I.  Graev.  Byblos  autem  Syriae,  non 
Aegypti  urbs  efi  ;  ne  erres.  Solan. 

ead.  I.  3.  'E-tt a  ημερεων)  Subaudi  <Γ/ά.  Guyet. 
ead.  I.  9.  θυρεός)  Cur  ούρεος  non  aeque  Ionicum  effiet,  at¬ 
que  ετεοί,  πάύεος,  modo  praemiffa,  &  aeAstyeoi·,  quod  fe* 
quitur  ?  Immo  magis  Ionicum  ,  quam  per  <y  in  tin.  Reitz. 

ead.  I.  12.  θάλασσαν)  Et  hoc  Herodot.  atque  Hippocrat. 
praeferunt,  non  St άκατταν .  Et  ita  in  ceteris,  ubi  Attici  vel 
tt  ufurpant,  vel  promifcue  lcribunt,  hi  femper  σσ ,  in  τα, 
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ψάσσω,  απαλλάσσω  ,  Θεσσάλων,  τασσεσ^αι ,  κρέσσον,  ελάσ- 
cgr',  πράσσειν,  περισσόν-,  απο<ρ>ράσσειν  &c.  Reitz. 

eai.  /.  14·  Τ«β·ι  ν\με ρησι)  In  vet.  ed.  Hippocrat.  iota  in  his 
non  fubfcribitur.  In  Herodoti  ed.  Steph.  vero  fubiicitur,  ut 
p.  22 ,  τγι η  hoyxyai  & c.  Reitz. 

in  Schol.  coi.  i.  /.7.  Flpor  παντα  ίο.  ’έβνη')  Haec  verba  in 
textu  Efaiae  non  reperiuntur.  Solan. 

Pag.  91.  /.2.  ’Δλλά σσει)  Sic  decebat ;  vid.  paulo  ante  3τά- 
λασσα.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Ξεΐνε)  Bene,  non  ξένε.  Conf.  c.  12 ,  &  Herodot. 
IX,  588  C.  bis,  ac  faepe.  Reitz. 

ead .  /.  7.  'ExgiViiin  τίκ  νμέργσι)  Scribe  th<z/ ,  ut  re&e  obfer- 
vatum  initio  huius  paginae,  ταύτνσι  τησι  νμερασι.  Libellus 
hic  Ionica  fcriptus  eft  diale&o.  Iens.Tmc/ W.  lolus ;  in  im- 
preff.  enim  τϋς.  Solan. 

ead.  1. 14.  Ό<Γοι/)  Si  affe&atio  lonifmi  ακριβώς  fe&anda ,  ov- 
fov  fcribendum  cum  Herodot.  II,  103  A.  quamquam  &  o<T<£> 
ibid.  paulo  ante  legimus,  &  o« Toe  ob  praemiifum  ov  euphoniae 
caufa  hic  melius;  atque  in  talibus  variatur  tam  crebro,  ut 
fufpicio  fit,  utrumque  ufitatum  fuiffe;  (ubi  tamen  aliquid 
centies  aliter  exaratum  invenio,  ac  bis,  ter  abeoreceffum  , 
ibi  fcribarum  vel  editorum  negligentia  forfan  in  culpa  eft, 
veluti  plus  centies  ipov  in  Herod.  bis ,  ter  tamen  Ita  fe¬ 
re  aeque  frequenter  όρέων  &  ovpeay  apud  Herod.  Prius  vid.  II, 
102  D.  &  103  B.  acC.  bis.  Alterum  II,  103  D.  bis.  Item 
?θ4  A.  &  IV  fub  init,  ne  plura,  Mifera  enim  haeceil  dili¬ 
gentia  in  his,  quae  inanis  tantum  funtfonus,  ad  intelle&um 
nihil  faciunt.  Reitz. 

ead.  I.  15. Ίρον  Αφροδίτης )  Libanitidis  puto,  f.  Aphaciti- 
dos,  de  qua  ad  libellum  προς  Άπαί£.  cap.  3.  Add.  Selden.  de 
Dis  Syr.  II ,  4  pr.  Aphaca  inter  Byblum  &  Heliopolin  fita , 
fatis  conftat.  Hoc  etiam  cum  huius  au&oris  itinere  pulchre 
convenit,  qui  Byblo  venit  in  Libanum  ad  hoc  templum, 
hinc  Heliopolin.  Gesn. 

ead.  I.16.  Κιννριις)  Quis  ille  Cinyras?  Myrrhaene  pater, 
rex  Cyprius?  Vid.  'Pht.  c.  11.  Solan. 

Pag.  92.  /.  2.  Αοκεει)  Ita  re&e  W.  In  rei.  S' οκίειν.  Solan. 
jE[ao)  £οκέει)  Cf.  fupra  ad  c.  1.  Et  fi  quid  probatione  indiget, 
vid.  Herodot.  IV  fub  init,  μο)  £οκέει  τόξα  μετειναι.  Reitz. 

ead.  L  3.  Μεΐζον  )  Immo  μέζον  cum  Herod.  II,  105  A.  & 
crebro  alibi,  ut  indicabit  Maitt.  de  Dial.  pag.  113.  Et  Nofter 
ipfe  cap.  12  &  19  f.  Reitz, 
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ead.  I.  7.  'IcTprk/  ya% )  De  his  imaginum  fudoribus  Tofeph. 
Scaliger  ad  Tibuli,  lib.  II ,  &  Dan.  Heinf.  ad  Sil,  Ital.  Bourd. 
Alias  inter  prodigia  ingentis  calamitatis  habitum  fuifle,  fi 
Deorum  fimulacra  fudarent,  vid.  pluribus  indicatum  ab  I. 
Elfn.  ad  Evang.  Luc.  XXII,  44,  quod  tamen  caufis  natura¬ 
libus  vel  tribuat  Cic.  de  Divin.  II,  c.  27.  Adde ,  &  fraudibus 
facerdotum ;  veluti  llatuas  beatae  Virginis  lacrimantes  effi¬ 
cere  norunt  Pontificii.  Reitz. 

ead.  I.  10.  N ai  μην  και  ολβου  περί ,  εν  τοΐΰΊ  £yco  oi£a  3  πρώ¬ 
τον  εστ ι)  Non  acu  rem  tetigit  interpres,  qui  habet,  quin 
etiam  in  iis ,  quae  novi  3  praecipue  funt  opes.  Cum  fenfus  fit,  quiri 
irnmo ,  quod  ad  divitias  attinet ,  inter  ea,  quae  ego  novi ,  primum 
vel  praecipuum  efl  (  hoc  templum. )  Vitring. 

ead.  1. 13.  Φερονιη)  Φορεουσι  fufpicor;  verum  nihil  muto, 
quia  qipovn  deinde  frequenter  omnes ,  etfi  &  <ρορεουσι  ea¬ 
dem  hac  hiiioria  in  verbis  compofit.  Φερειν  &  φέρουοΊ  Hip- 
pocr.  etiam  in  aphor.  frequenter ;  nimirum  pro  perferre ,  pati. 
At  φ&ρεε/ν  pro  afferre  3  portare  ,  unde  φορευε  baiulus ,  ufitatius 
Ionibus.  Neque  tamen  perpetuum  hoc  eit :  &  fane  in  He¬ 
rodoto  yipovcn  tam  frequenter  invenio,  portandi  notione, 
ut  nihil  certi  (latuere  liceat.  Vid.  eum  IV,  331  E.  V 1 ,  382  B. 
IX,  585  B.  &  587  C.  &c.  Confer  infra  cap.  13,  15, 16, 31  & 
27  &c.  Reitz. 

ead.  1. 16.  Άττοκεκριται)  Sic  impreffi  omnes,  &  M.  ipfe. 
SOLAN. 

ibid/Εορτα ))  Forfan  οοτα)}  ut  deinde  cap. 49,  &  Hero- 
dot.  IV,  256  E.  Reitz. 

ead.  I.  17.  Άπο^ε^έχαται  )  Pro  ctcro^s^sypevcu  s/V),  i.  e. 
admiflae,  receptae.  An  ab  αποϊείκομαι ,  feu  άπο^είκνυμαι, 
defignatae ,  conjlitutae.  Guyet.  Eil  ab  αποδέχομαι,  f.  απο- 
δεκομαι.  Conf.  infra  cap.  42.  Reitz. 

Pag.  93. 1.  5.  Δεκομαι )  Bene.  Sic  &  δεκεσ^αι  Herod.  VI, 
382  C.  δεκωμεΰα  IX,  586  E.  praeter  illa ,  quae  Maitt.  habet, 
de  Dial.  p.  98.  Sed  in  Hippocr.  adfpiratio  fervata.  Nam  e πι- 
δεχεται  I,  Aph.  5.  ενδέχεται  I,  Aph.  7.  προσδεγ^εσ^αι  III, 
Aph.  5.  ib.  C.  &  7  &c.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Δευκαλίωνα,  τον  Έ^κυθεα)  Scytham  cur  faciat,  ne- 
fcio,  cum  TheiTalum  alii  tradant:  funt  &  qui  eum  ex  Ae¬ 
gypto  oriundum  ilatuant.  Vid.  Marm.  Ox.  106.  Solan. 

ibid.  Έ,κύδεα)  Pro  Zwhv.  Guyet.  Sed  bene :  nam  &  fic 
deinde  cap.  15  f.  \ττεα  pro  vAtthv  cap.  25  a.  m.  δεσποτεα 
pro  δετπότην,  quod  &  Herodoto  fi.  fcribi ,  veluti  &.  Καμβΰ- 
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re*,  vide  apud  Maitt.  de  Dial.  p.  io 6,  qui  &  'Apirreyopeei 
&  'Apiaroyopnv  in  Aretaeo  reperiri  notat.  Ita  &  alios  no¬ 
mina  propria  eadem  diverfae  declinationis  facere ,  ut  Ά pt- 
crrevc  &  Άριστέαί,  B ορευ?  &  B opicts  &c.  vide  indicatum  in 
nota  Hemfterh.  ad  Dial.  Mort.  XI ,  c.  i  f.  Reitz. 

ead.  I.  ii.  Εκείνη  μίν  «  ysveh)  Ίων  πρώτον  ανέρωτων  fcil. 
Guyet. 

Pag.  94.  /.  4.  Πολλοί)  Satis  iam  audivi  πολλοί  &  πολλοί'. 
An  ergo  &  in  hoc  verbo  nunquam  ionizabit?  Ποι/λν  enim 
&  πονλο)  aliquando  dicendum  fuerat.  Ita  πουλάν  Hippocr.  I 
de  morb.  p.  10,  v.  15.  ΠοϋλλΛ  ibid.  initio  libri  bis,  &  p.  7  f. 
πουλλο)  p.  feq.  Πουλο)  uno  λ  pag.  5.  Έπιτοπονλυ  III,  Aph.  7. 
Verum  &  πολλών  I  de  morb.  iub  init.  Πολλοί  p.  5 ;  πολλίιν 
p.  9,  43,  &  πολλον  quoque  pag.  10.  Idque  Herodoto  fre¬ 
quentius;  quare  vulgatae  controverham  non  moveo:  mi¬ 
ror  tamen,  cur  alterum  non  tangat.  Reitz. 

ead.  /.  5 /'E στε  ο  πάντα  —  ωλοντο  )  Antea  legebatur  I<7t’  0 
—  ολοντο·  &  ultimam  quidem  vocem  M.  re&e,  uti  emenda¬ 
veramus,  habet;  primam  corrupte  cum  reliquis.  Vid.  finem 
huius  ipfius  capitis.  Solan. 
ead.  1. 8.  Aapvana)  Vid.  etiam  Όρχ.  c.  39.  Solan. 
ibid.  *Εχε  )  Ita  Homerus  fere  perpetuo ;  fed  poetice.  At 
cum  &  Iones  quoque  augmenta  faepe  negligant,  nihil  qui¬ 
dem  muto;  licet  iufpicer  erye  forfan  fcribendum.  Herod. 
IV,  269  C.  τον  ήλιον  εσχον  ες  τα.  £εξιά.  At  quia  el χε  ex  bo¬ 
nis  libris  eft,  nec  Herodotus  refpuit,  fi  fides  editionibus  , 
ut  VII,  pag.  altera  ab  initio  D.  &  pag.  437  iterum  εΐχετο 
&c.  neque  illud  improbum.  At  conf.  c.  17  f.  ubi  iterum  εχε- 
item  αρξατο,  &  cap.  24,  ubi  &  ϊχε  vulgo;  in  W.  & 
Π.  tamen  rurfus  είχεν.  At  cap.  17  rurfus  εχε ,  &  fic  ter,  qua¬ 
ter,  deinde.  Quis  igitur  haec  incerta  certa  reddet  ?  Plura  de 
augmento  negle&o  ad  c.  17  adiiciemus.  Reitz. 

ead.  I.  j8.  Χάσμα  p/Jya  iy  ενετό)  Similis  narratio  de  tali 
voragine  in  templo  Iovis  Olympii  Athenis,  ut  vulgo  cre¬ 
debatur,  a  Deucalione  exftru&o,  in  quam  omnem  diluvii 
aquam  defluxiife  narrabant,  &  in  quam  quotannis  placen¬ 
tam  e  meile  &  farina  proie&am  fuiife,  eft  apud  Paufaniam 
in  Atticis,  &  ex  illo  Odlavius  Falconerius,  vir,  natalibus, 
do&rina  &  dignitate  confpicuus,  mihique,  cum  in  vivis  ef- 
fet,  peramicus,  in  nummi  Apamenfis explicatione ,  ubi  plu¬ 
ra  de  hoc  diluvio  habet,  idque  Noachicum  fuiffe  oftendit, 
cui  adftipulor,  etfi  de  explicatione  illius  nummi  aliter  fen- 
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tiam,  de  quo  alias  plura.  Graev.  Adde  Xiph.  1 52  C.  Solana 
Pag.  95.  /.  7.  Φορέουσι)  Hic  &  permultis  in  locis  hoc  in 
opufculo  prave  antea  legebatur  φέρουσι.  Vid.  cap.  1 5,  16,  & 
3 1.  Solan.  Φέρουσί)  Reciperem  φορέουσι,  nifi  nimis  frequens 
eflet  φέρουσι,  tum  hac  differtatione ,  tum  apud  alios,  ut  in¬ 
dicatum  ad  c.  10.  Reitz. 

ead.  I. 15.  Aut οϊσΐ)  Sic  W.  re&e.  In  impreiT.  αυτοί*.  Solan. 
Pag.  96. /.  3.  TwV  Δερκε τω)  Leg.  Seal,  ad  Varr.  locum  cit. 
Bourd.  Vid.  Spanh.  253,  qui  fimilem  ex  nummis  formam 
exhibet.  Solan. 

ibid.  Δερκετου*  cTs  ει£ο*  &.)  Vid.  P.  Weffeling.  ad  Diod. 
Sic.  II,  c.  4,  N°.  33.  Reitz. 

ead.  L  4.  Ξένον)  Malim  ξεΐνον.  Vid.  cap.  8  &  12 ,  ubi  re&e.' 
Item  c.  27,  ξείνν  ywti.  Reitz. 

ibid.  'Ημισέη  μεν  ywh)  Haec  culta  fuit  in  urbe  Phoenices 
Ioppe ,  alia  ab  Dea  Syria ,  quae  numen  fuit  Hierapolitano- 
rum,  mulieris  formam  prae  fe  ferens,  nihil  pifeis  habens. 
Vide  magnum  Salmaf.  in  Plinianis  Exercitationibus.  Graev. 
Salm.  Plin.  Exerc.  405  a.  A.  Ioppe.  Vid.  Ovid.  Met.  IV,  44. 
De  Atergati  vid.  Strab.  XVI.  Solan. 

ead.  L  7.  Ίχβΰας  χρήμα  ipov  νομίζουσι)  Et  hac  de  caufa  pi¬ 
leator  Heliodorus  cum  fruftra  multoties  rete  ieciffet ,  huic 
Deae  fufpendit  lib.  VI  Anth.  Δαίμονι  τ\ι  Έ,υρίη  μάτην  τρίβεν 
'Ηλιόδωρο*  Δίκτυον  ,  εν  ν*ΐου  του  S’  έύετο  προύύροι*.  Bourd. 
Vid.  Xen.  Steph.  150,  36 ,  &  Aelian.  de  anim.  XII ,  2  &  30. 
Porphyr.  de  abftin.  IV,  1 5,  ubi  infigne  in  eam  rem  Menandri 
fragmentum  adducit,  quod  hic  legere  operae  pretium  eft : 
παρά^εημα  του *  Σ,ύρου *  λάβε. 
r Οταν  <paya<nv  ίγβυν  εκείνοι  Sia  τινά 
Αυτών  άκρασίαν ,  του*  πο&α*  και  'γαστέρα 
Οι&ονσιν  επειτα  σακκίον  εκαβον,  ε\*  oSov 
’Εκάβισαν  αυτό )  επ)  κόπρου,  κα)  την  Sebi/ 

Έζιλάσαντο  τω  ταπεινωσαι  σφό£ρα. 

Add.  Plut.  de  fuperft.  T.  II,  pag.  170:  T»j/  JEvpiav  Sebr  0 i 
£εΐ(η£αίμονε*  νομίζουσιν,  αν  μαινί&α  τι*  ii  άφ να*  φάγιι  ,  τα 
αντικνήμια  £ιε<τ3ίειν,  εκκεσι  το  σώμα  πιμπλάναι ,  συντήκειν 
το  ii  πας.  Solan.  Ίχβύα*  χ ρϊίμα  ιρον  νομίζουσι ,  κα)  ουκοτε 
ιχβύων  ’Χαΰουσι)  Artemid.  Οη.  1,9’  Ιχ^Οα*  πάντε*  έσδίου- 
σι  πλήν  Έ,ύρω ν  τινων  των  τήνΆστάρτ ιιν  σεβόμενων.  Quod  mox 
de  Aegyptiis  dicit ,  apud  eos  eife  nonnullos ,  οϊ  ίχβύα*  ου  σι - 
τίονται ,  id  Herodotus  de  facerdotibus  Aegyptiis  tradidit  L. 
II ,  c.  37,  ϊχβΰων  Se  ου  σ$ι  εξεστι  πάσασ^αι.  Plutarch.  Sym- 
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pof.  quaeft.  L.  VIII,  Quaeft.  8,  de  iifdem  loquens,  ιχθύων 
«fe,  inquit  *  κα)  τούς  ιερείς  ισμεν  βτι  νυν  Απ εχομίνους.  Ad¬ 
dit  hic  Lucianus,  facerdotes  illos  hoc  non  facere  in  gratiam 
Dercetus  ,  κα)  τά^ε  ου  Δερκετοΐ  χΑρίζοντΑΐ.  Caufam  vero, 
ob  quam  a  pifcibus  abftineant  illi  facerdotes ,  docet  Plu- 
tarch.  loco  di&o,  eife ,  το  προς  την  ΖάλΑτταν  εχβος,  ως  Ασνμ- 
<φυλον  ύμΐν  κα)  Αλλότριον,  μΑλλον  «Te  ολως  πολέμιον  τη  φύσει 
του  Ανθρώπου  στοΐΎ  ειον  &c.  Idem  de  Iiid.  fk.  Ofir.  p.  ο.β'χ  : 

Av  /”  , .r  ^  <  r  ~  ~  \  ? 

Διο  τι ιν  τε  ΖΑλΑσσΑν  οι  ιερείς  ΑφσιουντΑί ,  και  τον  ακα  τν - 
<ρωνος  Α<ρρον  ΚΑλουσι  κα)  των  ΑπΑγορευομενων  ενεστιν  Αυτοΐς 
επ)  τρΑπεζιις  ακα  μη  προσ τίθεσ^Α,ι.  κα)  κυβερνήτΑς  ου  προσ- 
Αγορεύουσιν,  οτι  γ^ρωντΑί  3τ Αλά,ττι ?  ,  κα)  τον  βίον  ό,πο  της  3α· 
λΑττης  εχουσιν.  ούχ  ηκιστΑ  <Ts  κα)  τον  ίχθύν  Απο  τ Αυτής: 
προβΑλλοντΑί  της  ΑΐτίΑς ,  κα)  το  μισεΐν  ίγβύϊ  γρά,φουσιν.  L. 
Bos.  Adde  WeiTel.  ad  Diod.  Sic.  L.  II,cap.  4,  docentem  , 
alios  caufam  fuperftitionis  aliunde  derivare,  ut  Hygin.  II 
Poet.  Allr.  30.  Cum  Luciano  vero  confentire  Menandr.  in 
Porphyr.  IV  A.  A.  1 5,  Athen.  VIII ,  8  &c.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Ούκοτε  ιχθύων  4 οΐύουσι)  Illuftravit  ex  hoc  etiam 
loco  Cafaubonus  in  Athen.  VIII,  5 ,  illos  Timoclis  in  Hy¬ 
peridem  oratorem ,  eundemque  pifcium  ligurritorem  verft- 
culos  :  T ους  ϊχθυοπωλΑς  ούτος  ημΐν  πλουτιεΐΌ^οφΑγος  γόος9 
ώστε  τους  λΑρους  εινΑΐ  γύρους.  Ultimorum  verborum  hanc 
fimpliciflimam  puto  fententiam ,  Lari,  infidiatrices  pifcium 
aves,  fi  cum  Hyperide  comparentur,  Syri  funt,  adeo  ille 
multo  eos  appetit  avidius.  Ita  neque  illa  nimis  monftrofa  hy¬ 
perbole  opus  eft,  quafi  pifcibus  ita  exhaufturus  fit  mare 
Hyperides,  ut  lari  cogantur  eife  Syri ,  h.  e.  abftinere  a  pi¬ 
fcibus  :  nec  ut  Laros  dicamus  hic  intelligi  luxuriofos  alios· 
Gesn. 

ead.  I.  1  3,  Το  ΊύεμιρΑμιος  τέλος  ες  περιστεράν  α,πίκετο  )  De 
eadem  Semiramide  hoc  narrat  Diod.  Sic.  II,  c.  20.  Sed  ori¬ 
ginem  fabulae  indicans  his  verbis :  τ  Αγρίως  η^Ανισεν  εΑυτήν ‘ 
ενιοι  η  μυθολογούν τες  <ρ>Ασ)ν  Αυτήν  γενεσ^Αΐ  περιστεράν,  κα) 
πολλών  όρνεων  εις  την  oikiav  κΑτΑπετΑσ^εντων,  μετ  εκείνων 
ΚΑΤΑπετΑσ^ηνΑΐ.  Ubi  adi  Weffeling.  Reitz. 

ead.  L  1  <j.  ΔέξομΑί )  Sic  W.  &  FI.  re&e.  In  P.  £έκομΑΐ ,  in 
reliquis  ϊεχομΑΐ.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Παρ’  Αιγυπτίων)  Forfan  Αίγυπτίοις.  Guyet. 
Παρ'  Αίγυπτίοισιν  ενιοί  είσι  οι  )  Prave  antea  in  omnibus  im- 
prellis  legebatur  hic  πΑρ  Αιγυπτίων  &c.  In  M.  &  FI.  melius 
πΑρ  Αιγυπτίων  ενίοισιν  fine  di.  Sed  fic  fatius  yilum  locum  re* 
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fingere  ,  ex  utrifque  aliquid  decerpendo ;  quo  failo  nitet  iatn 
lententia.  Abfurda  enim  &  σολοικίζουσα  fcriptura  impreifo- 
rum ,  fi  a  FI.  abeas:  &  ipfa  FL  non  fatis  commoda.  Quod 
facile  fentient,  qui  Graece  fciunt ,  &  elegantiarum  illarum 
non  funt  expertes.  Solan. 

Pag.  97.  Ι.φ.'Άττνς  cTs  yeyot  KvS"o()  Vulgatius  ’Αττις  di¬ 
citur  Luciano  quoque  in  aliis  locis.  Hefychius  notat /Att ις 
a  Lacedaemoniis  vocari  'Attm$-  ,  τον  νΑττ«ν  ψασ)  Λ ακων-ς. 
Paufaniae  in  Achaicis  etiam  Άττικ  dicitur.  Graev.  Vid.  He- 
jfych.  quem  hic  emendandum  cenfeo.  Solan. 

ead.  I.  1 3.  Έ,ημηία  <Ts  b  Ζε'ος  τα  πολλά  et  'Penv  απικεεται)  A 
Belgicifmo  non  abludens  locutio,  pervenit  ad  illam ,  pro  fimi- 
lis  eil.  Sed  ut  Latini  prope  accedit ,  pro  fere  fimile  elt  ,  ita  & 
Graeci  verbo  ίίκω  utuntur.  Liban.  Epift.  XVI ,  eyyi/ς  ηκει. 
Ariftid.  in  Panath.  (  referente  fratre  G.  O.  Reitzio  ,  in  Belg. 
Graec.  p.  482  )  αν^ρας  κρατίστους  κα)  τ wV  yiyvop.ivtis  αρε¬ 
τής  επί  πλεϊστον  ίίκοντας  Uveyxev.  Cumque  frequentiifimum 
fit  απι^ειν  ες  τινα  ,  &  απελθεΤν  εις,  ut  etiam  c.  fq.  ες  Έ,υρίνν 
απίκετο ,  non  movi  vulgatum  απικεεται ,  etfi  hic  forte  επι¬ 
χρίεται  melius.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Φ  ορίου  σι  )  Hic  iterum  peccant  omnes  impreifi  , 
&  ipfe  Μ.  ψερουσι  legentes.  Solan.  Confer  fupra  ad  cap. 
13.  Reitz. 

Pag.  98.  /.  2.” Att ea)  Ργο’Άττ nv.  Conf.  fupra  c.  12  ^κύ- 
%εα  pro  Έ,κ-jQnv,  ibique  notata.  Reitz. 

ead.  I.  6/Έρην)  Marmor  Oxonienfe  primum  Veneris  Strato- 
nices  meminit;  vid.  etiam  not.  p.  23,  &  Plut.  CralT.  101 1,  hv 
oi  μεν  Άφρο^ίτην,  οΊ^ε  ^ραν,  ο'ΐ£ε  την  αρχήν  καί  σπέρματα 
&c.  Vid.  etiam  Tacit.  III,  63.  Solan. 

ead.  I.  2.  Κείνην)  Pro  εκείνην,  redle,  ut  rurfus  infra  §  60. 
Ita  κείνους  Herodot.  VI ,  385  B.  Κείνων  IX,  p,  584  E.  ac  non 
femel  alibi.  Cur  igitur  fupra  ter  quater  apud  Noftrum  εκείνος 
reliquimus?  quia  &  hoc  frequentatur  Herodoto;  nam  εκεί¬ 
νου  L.  II  fub  init,  εκείνοι ,  etiam  praecedente  vocali,  II,  102 
C.  εκείνον  IV,  256  C.  εκείνοι  rurfus  IX,  p.  588.  Reitz. 

ibid.  Έ-τ’  A ίβιοπίην)  Aid.  Baf.  Hag.  απ'  Αίθιοπίνν,  quo  lo¬ 
co  uti  polfint  forte  recentiores  Graeci  ad  fuam  circa  praepo- 
fiticnes  μιζοβαρβαρίαν  defendendam  ,  ut  uius  eil  illo  απο  Fov 
TauysTov  DiaL  Deor.  XIV,  2,  non  Scholiaftes  modo,  fed 
etiam  Alex.  Helladius  ,  tum  in  fua  Grammatica  p.  438  ,  tum 
Stat,  praef.  Eccl.  Gr.  p.  95,  quibus  quantum  tribuendum  fit, 
hic  non  difputo  :  fed ,  fi  quid  in  illa  lefiione  veteri  peccatum 
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fit,  non  in  praepofitione  peccatum  ,  fed  in  cafu  arbitror, 
legendumque  απ’ A Wiorrins·  nam  in  reditu  fuo  hic  fuifle  Bac¬ 
chum  ,  ea  probant,  quae  fequuntur,  illud  praefertim ,  τα 
Αιόννσοε  έξ  A Μιόπων  ηνεικε.  Gesn. 

ead.  I.  10.  Καί  ελεφάντων  κεραα)  Et  elephantum  cornua.  V ul- 
go  elephantum  dentes  dicuntur,  nimirum  ebur.  Id  vero  cornu 
eile,  non  dentem,  contendit  Paufanias  in  Eliacorum  primo , 
St  Aelian.  IV  Hift.  anim.  3 1,  &  XIV,  5.  Sic  &  in  facris  lite¬ 
ris  Apoc.  XVIII ,  12  ,  cornu  tribuitur  elephanti ,  &  Martia¬ 
lis  lib.  I,  Ep.  19,  de  elephante  taurum  interficiente: 

Qui  modo  per  totam ,  flammis  flimulatus ,  arenam 


Suflulerat  raptas  taurus  in  aflra  pilas: 

Occubuit  tandem  cornu  potiore  petitus , 

Dum  fatilem  tolli  fic  elephanta  putat . 

Sic  iftud  epigramma  legendum.  Vulgo  fine  fenfu  legitur , 
cornuto  ardore  petitus.  Mfi.  cornuto  dore:  hinc  facile  videre  licet 
fcribendum  eile  cornu  potiore ,  hoc  eft,  fortiore,  meliore  cor¬ 
nu  fc.  elephantis,  quam  eft  cornu  bovis.  Graev, 

ead.  1. 11.  Κέραα)  Elephantorum  dentes  prominentes  Grae¬ 
cis  vocari  cornua,  vid.  ap.  Diod.  Sic.  aliquoties.  Et  Romani 
eas  belluas  primum  videntes  Boves  Lucas  vocaile,  in  vul¬ 
gus  notum.  Reitz.  Adeundus  cl.  Bel.  de  Ballu  Animadv. 
in  Oppianum  T.  I ,  p.  303. 

ibid.  Tfts/xe)  Re&e,  pr oiiyeyxe,  abantiq.  iveyxa  pro  φέ¬ 
ρω.  Sic  άνήνεικαν  Herod.  VI,  391  A.  Άπήνεικε  VI ,  390  A. 
Alia  dabit  Maitt.  de  Dial.  p.  124,  ubi  tamen  male  editum,  ea 
eile  ab  ενίγω ,  nefcio  mea,  an  operarum  negligentia,  certe 
au&orem  dare  voluifle ,  ex  illico  adiedto  Scholio  pa¬ 
tet,  ubi  Corinth.  ait :  τ ου  zviyKa  αναιρείται  το  y9  και —  επεν· 
τ/6ετ at  το  1 3  ενείκω  &c.  Reitz. 

ead.  I.  ΐ2.  Φαλλοί)  Tangit  haec  verba  Schol.  Ariftoph.  vid. 
infra  c.  22.  De  horum  origine  vide  Clem.  Alex.  1  5  B.  Solan. 

Pag.  99.  /.  1.  Φαλλοί/?  &c.)  Scholiaft.  Ariftoph.  ad  Nub.  v„ 
71,  ubi  habemus  aiyas  εκ  του  Φελλέωε9  ait:  Torros  ον τα»  κα¬ 
λούμενος  εν  Αττική.  Ον  μην  άλλα  κα)  περ)  tW  Διόνυσόν  εστί 
τ/?  εορτή  τοΐς'Αβηναίοις  Φελλό?  καλούμενη  ,  >ίτ/?  των  Διονυσίων 


αργεται.  Αουκιανος  <Γε  εν  τ ωπερ)  της  Έ,υρίης  Θεόν*  Φαλλόν?, 
φησιν  f  Ελληνες  Διονύσω  iyzipovnv.  επι  &c.  ut  hic.  Dein  vero 
pro  καλέονται  <Γε  τάά'ε  9  habet  καλεεται ,  non  male.  Cum¬ 
que  in  φέρουσι  confentiat,  id  in  φορέουσι  contra  omnem  au- 
ftoritatem  convertere  non  fuftinui,  cum  &  in  Herodoto 
promifcue  legas,  etfi  φορεειν  potius  eidem  fit  portare,  φί· 
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ρειν  [afferre,  pati ,  &  fufpicio  quaedam  refideat ,  ubi  contra 
confufum  apparet,  a  librariis  negle&um.  Reitz. 

ead.  L  2.  Φορ&ουσι)  Locum  citat  Schol.  Ariftoph.  pag.  127 

B.  cum  eodem  in  hac  voce,  quo  omnes  hic  impreffi labo¬ 
rabant,  mendo.  Solan. 

ead.  I.  3/' A ν&ρας  μικρού?)  Phalli  five  Priapi  pingebantur 
nanorum  fpecie,  ut  monui  ad  Petron.  Sequitur  mox,  με- 
yaha  aiSoTa  έχοντας,  &  paulo  poft  εχαν  aifoTov  μί-γα..  Sic 
apud  Heiych.  νάνος  irr)  των  μικρών,  ως  νάνον  να)  aikoiov  Βχον- 
τα  μί,γα.  t  oi  ycilv  νάνοι  μ^άλα  έχουσιν  α\^οΐα.  Talis  erat 
pi£hira  Dei  hortorum,  cuius  meminit  Tzetzes  ad  Lycophro¬ 
nem,  vocans  eum  JWs/dSi  xa)$a&vat£iov,  lege  βυτυαί£οιον· 
BouPvD.  Difertius  longe  Herodotus  II,  48  ,  de  Aegyptiis, 
clvti  φαλλό v  άλλα,  βτφ/  έστ t  έζευρημένα ,  οσον  rs  πηγυαϊα 
ky  άλματα  νενρόσπαστα ,  τά  'τεριψορέουσι  κατά  κωμας  yv- 
ναϊκες,  νευον  το  aiSoiov  ου  στολλω  τεω  ελασσον  εον  του  άλλον 
σωμ.ατος.  orpouySerat  <Ts  αυλός,  ai  kk  επανται  άεί£ου<ται  τον 
Διόνυσον,  οΐότι  <Γδ  μεζύν  έχει  το  αι^οϊον,  κα)  κινεει  μούνον  τον 
σώματος  κ.  τ.  λ.  haec  ultima  verba,  ut  &  illa ,  νευον  τό  αί- 
SoTov,  fatis  indicant, cur  νευρόσπαστα  fuerint,  &  didta  fue¬ 
rint  ifta  fimiilacra  :  folum  illud  membrum,  quo  cenfebatur, 
nervis  moveri  nimirum  poterat.  Gesn. 

ead.  I.  4.  Νευρόσπαστα)  Priapos.  Conf.  Diod.  Sic.  I,  cap. 
88  pr.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Έ  μάκρος  )  Ut  in  aliis  Dialogis  μικρός  &  σμικρος 
promifcue  fcribitur,  ita  hic  σμικρά ς  Ionice  omnino  requiri¬ 
tur.  Nam  fic  Hippocr.  &  Herodot.  adeo  frequenter,  ut  exem¬ 
pla  addere  pudeat ;  ac  fi  bis  vel  ter  aliter  legas,  id  eupho- 
niae  caufa  forfan  fa&um  fufpicere,  ubi  aliud  σμ  &  σ<ρ  prae- 
cedit.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Τον  οτρ)ν  εόντα)  Legendum  videtur  Tyov  νυν  ί'οντα. 
Guyet.  Optime.  Et  quia  Codd.  addicunt,  fine  mora  re¬ 
cepi.  Reitz. 

ibld.  Nvi/) Omnes impreffi rrp)v,  corrupte,  lege  vvv.  Quod 
iam  &  in  W.  &  L.  reperiri  comperio.  Solan. 

Pag.  100.  /.  i.  Βασίλνος)  Seleuci  Nicatoris,  regis  Syriae 
poft  Alexandrum  primi.  Vid.  Aeliani  locum  ad  initium  hu¬ 
ius  libri  a  me  laudatum.  Solan.  Non  audienda  exempla¬ 
ria  ,  quae  aliter  legunt:  (όασιλϊϊος  enim  Herodoteum  &  Hip- 
pocraricum  eft.  Vide  faltem  Herod.  IX ,  pag.  585  bis.  Et  VI 
pr.  ter.  Ήασίλΰα  V,  330  C.  &  389  B-  bis.  B ασίλνες  V,  331 

C.  &  IV/256  D.  Contra  vero,  quod  mirere,  dativ.  βασι- 
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J,i7  femper  penultima  brevi.  Vid.  V.  330  C.  VI  fub  init.  & 
P.  384  D.  ac  390  E.  Reitz. 

ead.  I.  2.  Έ,τρα,τονίκυ  ίκείνν)  Seleuci  uxor,  noverca  Antio¬ 
chi :  Medicus  autem  Erafifiratus ,  fi  recle  narrat  Plurarchus 
in  Demetr.  p.  1660  feqq.  H.  Steoh.  Gesn. 

ead.l.y’htrpov)  Erafiitrati.V.  P!ut.  Demetr.  1660.  Solan. 
ead.  I.  10.  MctSfW  cTs)  Legebatur  ante,  μα&ων  cTs  7&υτ& , 
ίποίεε.  Ego  difiinitionem  mutavi.  Reitz. 

ead.  I.  1  ι.*Εχ«)  Quia  fic  fupra  bis  ter,  iam  eo  minus  είχε 
rcfcriberem.  Vid.  ad  c.  1  2.  Reitz. 

ead.l.  1  5.vAoJcit<?)  Quia  «λλάξατ o  Tuum  habet  augment. 
etiam  ηρξατο  dicas  fcribendum :  at  quando  illico  quoque  fe- 
quitur  'iyjTo  dubium  an  eiyjro,  Si  άρχετ o  iterum  c.  21  icri- 
bitur,  ubi  olura  iimilia  commonftramus;  ac  tam  crebro  in 

7  1  7 

hac  D:fiert.  augmenta  adduntur,  omittuntur;  quis  certam  ra¬ 
tionem  inierit,  quid  fcribae  (ibi  indulierint,  quidve  Lucianus 
Ionifmi  cauia  dederit  ?  nec  res  efi  tanti.  Conf.  tamen  Cupra  ad 
c.  12  in  εχε  an  είχε  di&a,  ac  lege  ut  volueris:  nofirum  eft  in 
re  non  fatis  certa  iervare  vulgatum ,  ubi  id  pluribus  firmatur. 
Augmenta  ,  praecipue  iyllabica,  Ionibus  extra  carmen  ple¬ 
rumque  addi,  fingulae  au&orum  paginae  docent. Tempora¬ 
lia  vero  iaepius,  quam  Atticis,  negligi,  vide  ex  his  fpecimini- 
bus:  (.civetT/tov  Herodot.  IV,  p.  m.  269  B.  qeiyscrKov  270  B. 
ακόυσαν  IX ,  586  f.  spyu-ζοντο  p.  feq.  B.  &  592  B.  kw&Khkv- 
σετο  588  E.  ο'ίκεον  VI ,  387  D.  κατοίκεσε  ibid.  aliaque  duode¬ 
cim,  ut  άμείβετο,  &c.  vid.  ap.  Maitt.  p.  124.  Plurimum 
vero  addita  iiidem  verbis  augmenta ,  ur  γιχ.ουσε  pag.  588  E. 
aovov ,  590;  btfeiyovTo  588  C.  1 lys  589  &c.  κίσσετ o  infra  c.  22* 
Plura  mitto  enumerare  Grammaticafter.  Reitz. 

Pag.  101.  /.  2.  T»e)  Artic.  praepofitivo  pro  poftpofitivo 
Iones  uti,  nihilque  opus  eile  b'v  recipere,  iuniorum  tantum 
caufa  moneo.  Vid.  Hippocr.  Aret.  Si  Herodot.  fingulis  pagi¬ 
nis.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Φ ρενοβλαβείη  )  Si  <φρενοβλαβίίΐ  legas ,  vulgatum 
cum  W.  conciliaveris.  Reitz. 

ead.  I.  6.  T οιφϊε)  Sublato  pun&o  fubfcr.  malim  roiu^e,  ac- 
cufandi  cafu  ,  ut  referatur  ad  ε^είι&ετο,  ait  frater.  Nondum 
video  ,  quare  neceile  fit.  Reitz. 

ead.  1. 11.  Προξεΐ'εεκ)  Προξένεε  legendum  videtur  ,  ut  t«S 
tyetps  conveniat.  Guyet.  Etii  προ^ενεε  magis  regulare  hic  vi¬ 
detur,  ut  iungatur  imperativo  εγειρε,  cave  tamen  mutes 
quidquam,  quia  μη  re£ie  futuro  tempori  iungi  tu  r,  ut  modo 
Lucian.  Pol.  IX.  B  b 
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aorifto  iun&um  fuit  in  μή  μ-ci  άλεσης,  &  προξεϊεεις 

pro  futuro  quafi  iecundo  habendum  ,  ut  ερέω ,  dicam,  c.  3  7 
pr.  &  crebro  deinde.  Perinde  enimefi,  utri  Grammatico¬ 
rum  parti  accedas,  quorum  hi  aiunt,  verba  in  ίω  carere  fu¬ 
turo  iecundo,  illi  praeiens  in  talibus  ufurpari  pro  futuro  2,  vel 
futurum  2  idem  fonare,  quod  praeiens  contra&um.  Reitz. 

Pag.  102.  I.  6.  Tvvc/Siicc  k&  $tu τίλν'ίην)  Diferte  afferit  etiam 
ftut.  Demetr.  1661,  &  M.  607,  2.  Solan. 

ead,  l.  7.  Και  πάλιν )  Seleuciam ,  quam  Bagdad  hodiernam 
eife  exiffimant  magni  nominis  Geographi.  Verum  Bagdad 
cum  ad  Tigridis  ripam  finiffram,  ieu  orientalem,  iita  fit,  Se- 
leucia  non  eif,  fed  in  adverfa  ripa  nova  urbs;  qua  de  re  vid. 
omnino  H.  Prideaux  P.  Ϊ,  L.Vlli,  verfus  finem  libri.  Solan. 

ibid.  Ειίφρ^τίΐ)  Seieuciae  fitum  a  Luciano  fuiffe  ignoratum , 
quis  credat  i  Atqui  audis  hic  afferentem  in  Euphratis  ripa  fi- 
tam  eam  urbem;  quam  Strabo  XI,  522  D. XVI,  p.  738  D. 
&  743  C.  diferte  in  Tigridis  ripa ,  cum  ceteris  geographis  hi- 
iloricique,  ponit.  Quid  ergo?  mutabimiffne,  abfque  Mff. 
Codd.  auctoritate?  non  placet.  Nec  nobis  in  veterum  libris 
tantum  licere  exifiimo.  ita  enim  fiet,  ut  fi  quid  humani  pafii 
fint,  fic  fciri  nunquam  pofiit.  Interim  tamen  caveri  etiam  de¬ 
cet,  ne  librorum  auctoritate  decepti  falfa  pro  veris  a  legenti¬ 
bus  accipiantur.  Cum  hic  iraque  in  libris  nofiris  nihil  fubfidii 
fit,  textui  quidem  Lucianeo  Euphratem  relinquam  ;  fed  mo¬ 
nebo.  errorem  effe  aut  Luciani  ipfius,  aut  eius  exfcriptorum. 
Tigridem  enim,  non  Euphratem ,  aut  fcripfit,  aut  fcribere  de¬ 
buit.  Adi  eqndem  Prideaux  1.  c.  qui  Plinium  etiam  adducit 
eiufdem  rei  teftem  VI ,  26.  Solan.  Cum  in  lunt.  effet  Ευφρά¬ 
τη,  Solan.  adiunxerat,  nihil  variare  edd.  Frufira:  nam  eas  ex¬ 
cudens  aliter  rem  habere  vidi.  Ευφράτη  tamen  verum  effe,  vi¬ 
de  fic  fexies  exaratum  in  Herodoti  L.  I,  p.  82,  84, 85.  Reitz. 

ead.  /.  8.  "Ey&e.  —  τελευτά  ίγ.  )  Errat  iterum  hic,  quifquis 
eft,au&or  huius  libelli:  non  enim  Seieuciae  diem  obiit  Se¬ 
leucus,  fed  in  Europa,  Macedoniam  invafurus  a  Ptolemaeo 
Cerauno  pugione  percuffus.  Vid.  Prideaux  P.  II ,  L.  I,  anno 
ante  C.  280 ,  &  fcriptoribus  ab  eo  laudatis  adde  Strab.  XIII , 
pag.  623  D.  fed  hic  regionem  non  nominat,  in  qua  percuf¬ 
fus  eft.  Solan.  om  sbhA  johoupile  ■§< 
ead.  L  1 1.  ’£θ«Μ£ΓΛτο)  Et  fic  fupra ,  c.  14.  Reitz. 
ead.  /.  14 .’Ώρ*ιν)  Sic  fpiritu  tenui  B.  in  reliquis  cum  afpe- 
ro  fcribitur ;  vid.  &:  Άστρ.  cap.  27.  Solan.  Ον^εμίην  ωριιν 
έποιέετο)  Sic  Herodot,  I ,  p.  2  D.  Et  laevigato  in  ed.  Steph. 
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fpiritu  ,  μη^μίνν  ωρην  syjtv  Αρπασδεινύων ,  nullam  raptarum 
curam  habere .  Adde  Woftrutn  fupra  de  Ailrol.  c.  27.  Reitz. 

Pag.  103.  /.  8.  Έ πεΡίζαιο  )  'E^ric Νξίσ&α  pro  ivrUsi^sirScct 
Ionicum  efte ,  v.  ad  c.  1 .  Reitz. 

t 'ad.  1. 1 2.  Αίτσετο)  Έλί 'ffosTo ,  ut  fupra.  Guyet.  Etfi  in  ta¬ 
libus  amant  etiam  Iones  augmentum,  nihil  tamen  mutavi, 
quia  &  fic  c.  22  med.  κίσσετο  re  ku.)  yovvav  &c.  Poffis  tamen 
coniicere,  augmentum  a  icribente  omifiurn ,  quia  ab  didlan- 
te  ob  vocalem  praecedentem  abiorptum  erat:  nam  eum  cap. 
18  pr.  plane  legas  α,ύτίκΑ  gAiWgro,  credibile  eft,  &  hic  ita 
dediife  au&orem.  Sed  cum  &  mox  ypm  pro  s χρύν,  redte  8c 
ufitare,  nihil  fatis  certi  ilatuas.  Reitz. 

Pag.  104.  I.  5.  Ίαύτνί  τϋε)  Subaudiendum  videtur  Usi. 
Guyet. 

ead.l.  9.  XpijVJPro  ζχρΰν,  re&e.  Herod.  VII ,  440  C.  Ne 
plura,  nam  urgent  operae;  itaque  properandum  elb  Reitz. 

ead.  I.  13.  T ραύμα. )  Ego  τρωμα  verum  credo  Sic  τρώμΑΤΑ 
Herodot.  1 ,  p.  8  A.  ed.  Steph.  Et  Hippocr.  de  morb.  I ,  p.  ni. 
3  &  4  ter,  ac  faepe  deinde.  Τρώμασι  Arer.  Capp.  pag.  1 1 3  m. 
τρώμ.Ατι  p.  8  5  A.  &  ubique.  Sed  cum  &  alibi  av  eidem  fit  cov9 
ιΐΐ^ωνμΑστα.  pag.  1,  &  fexcenta  fmiilia,  vulgatum  non  te¬ 
tigi.  Reitz. 

ead.  I.  1 5.  BeuriAtifit)  Hoc  verum  eife,  vid.  ap.  Herodot.  I5 
p.  iC.p.2A.&B.  &  lexceaties  deinde.  Reitz. 

Pag.  105.  /.  1.  Άπεκέατο)  Erfi  attikssto  fupra  frequens ,  & 
re&e,  in  hoc  tamen  verbo  terminatio  sato  proba.  Sic  Άθη- 
ναϊοι  srr eneotro  Herodot.  IX,  592  f.  Sed  nec  in  altero  verbo 
improba:  nam  &  attihsato  avto)  IX,  590!'.  &  VI,  386  C. 
UepteKA&sATo  VI ,  388  C.  ΠεριβΑλλεΑτο  389  C.  Reitz. 

ead.  I.  3.  ’Έ χειν)  Infinit.  ille  pro  imperativo,  ut  Atticis  non 
inufitatus,  (  vide  modo  fupra  plus  decies  Cronof.  a  c.  1 3  ad 
20  )  ita  Ionibus  perfamiliaris.  Vide  etiam  plus  decies  ita  icri- 
bentem  Hippocr.  I,  Aphor.  19, 20, 21,  22, 23,  24.  Reitz. 

ead.l.  5.  Avtis)  Recepi  ex  Herodoti  more,  quamquam  & 
αν&ις  editum  in  Hippocr.  I  de  morb.  9  pr.  &  infra  cap.  26 
&  27.  Reitz. 

ead.  I.  y?£lv)  Pro  ovv  millies  apud  quofvis  Iones  &  Noftrum 
fupra  de  Ailrolog.  aliquoties.  Adde  mox  c.  22,  ίπινοεει  wv,  & 
fupra  non  femel.  Nec  obftat ,  quod  in  Hippocr.  faepe  ovv  le¬ 
gamus,  ut  I  de  Morb.  p.  9,  v.  8.  Item  I,  Aph.  3  bis.  Ibici» 
Aph.  5  ac  10.  Non  dicerem,  nifi  varietas  moneret,  vulga¬ 
tum  hic  probare.  Reitz, 
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ead.  i.  1 2. ’Ά/ιχ/το  )  Vid.  fupra  c.  17  f.  αρξατο,  &  mox  at- 
κο^όμεον  c.  22;  αύλίζετ 0,  λίοαετο  ,  α'τγ’τζτο  &c.  itidem  fine 
augmento  ;&  c.  24,  cipyjro  rurfum.  Reitz. 

/.  16.  Nttov)  Non  aufculto  Codici  W.  ygwj/  fcribenti. 
N»o<r  Herod.  II ,  170  D.  &  paulo  poii  ib.  quater.  Et  ita  bene 
Noiler  infra  c.  26  &c.  Reitz. 

Pag.  106.  /.  4.,Hr)  Iam  contrade :  at  fupra  hv,  c.  18  poft 
med.  quod  quidem  magis  Ionicum.  Sed  &  contrade  tam  cre¬ 
bro  Hippocr.  &  Herod.  ut  nihil  mutem.  "Ογλ?  h  apud  illum 
I  de  Morb.  pag.  1 1  pr.  ά  I  Aph.  3.  Plura  huius  farinae  addere 
taedet.  Nih  quod  itidem  varietur  in  yid  III  Aph.  9,  cum  ggp 
ibid.  11  &  12.  Sed  tip  eodem  Aph.  &  *7 ρος  Aph.  20  eiufdem 
Sed.  Reitz. 

ead.  I.  11.  Έκ,  δείπνου)  Proba  phrafis.  Leop.  127.  Solan. 
ead.  1. 12.  AtWgT 0  )  Et  fic  fupra  c.  19 ;  cumque  &  ccmsro 
adiungatur,  non  limer 0  ,  nihil  muto.  Reitz. 

Pag.  107.  /.  2.’H vente)  Ita  fcribo ;  v.  ad  c.  16.  Reitz. 
ibid.  Ta.  ονητοτε  ehrrero ,  μανίης  μεν  οΰτω  εσχετο ,  έρωτος  Tk 
ούΤαμα  εκήθετ 0)  Haud  dubie  legendum  ίητίσχετο.  Interpres 
quoque  deflitit  reddidit.  Nimirum  Stratonice  ,  cum  fruftra 
Combabum  in  amorem  fui  pellicere  omnibus  viribus  conten- 
diilet,  Combabus  tandem  oilendit,  fe  με'γίλοις  μνστ ηρίοις 
non  efle  aptum  ;  quippe  qui  id  fibi  exfecuiifet,  quo  virum 
potuiifet  agere.  Illa  itaque ,  vi  fis,  quae  nunquam  fperaverat ,  fic 
quidem  a  furore  illo  deflitit ,  nunquam  tamen  amoris  oblita  efl.  Pro 
eo  c.  39  dicitur  μάνίης p.ev  εκείνης  άπεπαύσατο.  Forte  &cy- 
nore  ,  non  ovorore,  fcripfi ίΤωνικως,  ut  fupra  c.  14  med.  ονκο- 
rs  ιχθύων  flavovrt.  Iens.  Certe  ονκοτε  leg.  etfi  bnrbre  quoque 
in  Herod.  VI,  387  C.  pro  bx.br e ,  quod  mihi  pariter  fufper 
dum ,  quia  fexcenties  aliter  habet.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Μανίης  —  εσχετο}  Ad  verbum,  tenuit  fe ,  conflita 
furoris ,  vel,  quantum  ad  furorem.  Homerica  dicendi  ratio,  id 
eft,  optima.  II.  P,  696,  &  aliquoties  alias,  θαλερή  Ts  οϊ  εσχετο 
vox  faucibus  haefit.  Od.  P,  238,  φρεα)  «Τ’  eryjro,  ut  Ger¬ 
mani,  er  hielt  an  fich.  Hymn.  XXVII,  12,  εσχετο  fe  άλμη , 
conflitit  mare.  II.  X ,  416 ;  it.  Od.  B ,  70,  "Syfr^e  <ρ/λο/ ,  ut  no- 
flri,  halt !  continete  vos.  Et  cum  genitivo  Od.  Δ,  422,  σχί dQcti 
βίης’  &  II.  N,  747,  μάχη?  (ryj ίσεσΖαι  οίω.  Serviemus  itaque 
erudito  feriptori  fuam  elegantiam  ,  a  qua  nec  Herod.  neque 
Plutarchus  alieni  funt.  Alioqui  facile  eflet  legere,  unica  lite- 
rula  paulum  immutata, μανίης  μεν  ούκω  εκείνης  εσχ  ετο,  non 
amplius  tenebatur  illa  infama .  Sed  melius  e  ii  nihil  tetigiife.GESN. 
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ib'id''£yjTo)  Vid.  Ienf.  In  omribus  impreiT.  &.  M.  sV%st 0. 
Sed  idem  ΜΓ.  Cod.  &  ed.  FI.  οϋτω  non  agnofcunt.  Solan. 
"E τχετο)  Solan.  diferte  εχετο  feri p ferat.  At  fi  hoc  fenfus  pa¬ 
titur,  poflis  &  \jyjTo  legere.  Verum  non  ferv. indi,  perfeve- 
ran&,  fed  defenendi,  cohibendi,  fenfus  requiritur,  unde  Ienf.  re- 
£ie  quidem  ίπεχετο  diceret,  quod  fcil.  magis  perfpicuum 
eiTet.  At  cum  verba  cohibendi ,  delinendi ,  genitivum  ament, 
ut  notiilimum  ex  Aur.  carm.  Pyth.  v.  9,  κρα,τύν  — -  yectrtpof, 
—  ύπνον ,  —  Sru/xov,  ita  &.  σχίσει  hac  poteftate  invenitur 
crebro  apud  Homer.  cuius  exempla  a  Gefnero  occupata  non 
repeto.  Hoc  tantum  addo,  tenere  fugatn,  curfum ,  utrovis  mo¬ 
re  Latinis  dici,  modo  pro  fifiere ,  modo  pro  pergere,  obtinere ,  ut 
monftro  in  libro  de  Ambigg.  p.  604  —  5.  Et  fic  «r  είχεν  op - 
ydf,  ejua  ira  percitus  erat,  etiam  contrarium  fere  τω  ϊσχετο  pet- 
νίης  fignihcat.  Vid.  Steph.  Thef.  T.  I,  p.  1317.  Addo  είχετο 
των  spyav,  opus  ftremie  aggreditur ,  vel  proprie," gnaviter  urgebat 
coepta ,  ap.  Diod.  Sic.  XI,  c.  43,  atque  non  femej  deinde.  Quae 
oppofita  verbi  εχειν  vel  σχεσζοα  notio  in  dubium  impulit  vi¬ 
ros  eruditos,  ut  non  crederent  vulgatum  hic  iiare  poiie, 
quod  tamen  omnino  fanum  effe,  Gefn.  fatis  docet.  Reitz. 

ead.  I.  1  5.  ’E?  Tbp  oivJtpet )  Conf.  fupra  c.  20,  ίοπικόρενος  ες 
Tor  βίΐΰΊκύα.  Ne  plura  in  re  nota.  Reitz. 

ead.  I.  16.  S3r evefcows)  Quae  Anteia  etiam  dicitur ;  vid.  II. 
1 , 1 5  5,  &  feqq.  Solan. 

Pag.  108.  /.  7.  Hier)  Sic  M.  In  plerifque  impreiT.  me.  Sola 
FI.  vi  εν.  Solan. 

ead.l.  9.vE^s)Conf.  fupra  ad  c.  12.  Reitz. 

Pag.  109.  /.  5.  EiVeXet)  Non  audiendus  W.  E Ίνεκα,  &  είνενεν 
vere  Ionica  funt ;  vid.  Herodor.  &  Hippocr.  ubivis.  VI ,  390 
E.  IX,  585  B.  &  589  A.  EwtKev  feq.  vocali  II,  101  bis.  Nec 
in  eorum  edd.  obfervatur  diferimen ,  quin  &.  είνεκαί fequente 
vocali ,  &  είνεκεν  fequente  confona  edatur  contra  eupho- 
niam,  ut  in  Aph.  Hipp.  1,3,  τοντίων  ovv  εΊνεκεν  την  ευεξίαν. 
Sed  cum  etiam  ament  hiatus  Iones,  talia  non  curemus,  alio* 
qui  είνεκεν  hic  referiberemus.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Έπ -έδειξε)  Lege  Ion.  επε^εξε.  V.  c.  19  med.  Sed 
&  ap.  Herod.  IV,  p.  250  B.  editum  προσϊείξαντα. ,  non  orpea·- 
£έζχντ a.  Reitz. 

ead.  1. 12.  Αεσποτεα)  Pro  £ε<τπόταν.  Guyet.  Conf.  fupra 
c.  1 2  Sxufigct  pro  Sxvdm/,  ibique  notata.  Reitz. 

Pag.  110.  I.  10.  'E^ctyyeAg oj· )  Ab  krayysK 6Vf.  GUYET. 
Quis  vero  hoc  nefeit }  Reitz. 
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ead.  I. 17.  Ανύ/r)  Scribe  αυτις.  Quod  vid.  ap.  Maitt.  p.  133; 
ut  κατοτι  apud  Herodot.  VII  fub  init.  &  alibi.  Ita  αντκ  recte 
deinde  c,  20,  30  &  37,  hac  Diff.  Sed  cum  &  alibi  hoc  DiaJ. 
ccv&if  editum  ,  fine  varietate  Codd.  ut  ante  vidimus,  &  c.  27 
videbimus,  non  mutavi  vulgatum.  Reitz.  At  αυτις  S.  &  B.  4. 

Pag.  1 11.  /.  i6.3,Epy&  ywauccv  )  Plaut.  ΑΓιη.  Opto  annum 
hunc  perpetuum  mihi  huius  operas.  Barth.  SOLAN. 

Pag.  1 12.  /.  8.  ΈνζΤύσατο)  M.  uti  emendaram.  In  omnibus 
enim  ante  impreffis  legebatur  eveSTurctro.  Solan. 

Pag.  1 1 3.  /.  jhAvoHSKptvTai)  Sic  M.  &  impr.  omnes,  (exce¬ 
pta  /.  quae  αποκέκριτο,ι.  )  Nifi  quod  FI.  prave  ατοκξκρανται. 
£olan.  Iuntinae  ledlio  lorfan  vera.  Quia  tamen  non  perper 
tuum  verbum  fingulare  cum  neutro  plur.  nihil  mutavi. Reitz. 

ibid  Miycii io<r)  Haud  quaquam  credibile  eft,  tantae  altitu¬ 
dinis  fuiiie  templum.  Corruptum  ede  hunc  locum  etiam  inde 
patet,  quod  mox  eiufdem  altitudinis  fuiiie  Phallos  additurus, 
trecentorum  cubitorum  fuiifeait.  Nodum  iolvant  alii.  In  M. 
tiihil  fubfidii.  Solan. 

ead.  L  3.  'Η \ικίιιν  και  o'iS's  τριηκοσίων  opyviscov)  Numeriis  hic 
excedit  fidem  ,  &  eft  iutto  maior.  Interpres  ita  vertit :  etiam  hi 
ftatura  trecentarum  ulnarum .  Neleio  quare:  nam  opyvia  eit τε- 
τ ραπηχυς  vel  l^arrws-  at  quatuor  cubiti  vel  fex  pedes  mul¬ 
tum  excedunt  unius  pallus  meniurain.  Pro  τριιικορί(Μ  credo 
legendum  eife  τριάκοντα }  (immo  τριάκοντα ,  Palmeri,  Ioni¬ 
ce)  &  iic  debere  legi,  evincunt  ea,  quae  interius  ait  de  cate¬ 
na,  qua  homo  in  lummitate  Phalli pofitus  ,  ea,  quae  funt  ad 
vi&um  &  alios  ufus  necellaria,  vehes,  vafa  &  alimenta  attra¬ 
hebat.  Nam  nullius  hominis ,  nedum  hominum  quatuor,  aut 
plurium  funt  tantae  vires,  ut  poiiint  catenarii  pedum  mille 
&  ofhngeri torum  tractare,  &  in  tantam  altitudinem  attra¬ 
here.  Palm. 

ead.  /.  6.  TpniKoa-im)  Τριάκοντα  forfan.  Guyet. 
ead.  L  10.  'AyaQd  πάσν)  Ex  variatione  Fl.tkW.  facile  col- 
•  Vi^ituv.ayaQa  ζυμπάσ*  iegendum.  Sed  quia  &  vulgatum  pro¬ 
bum  ,  non  refert.  Reitz. 

ead.  1. 17.  Φύλλου?)  Conf.  fupra  c.  16.  Reitz. 

}>αζ\  1 M·  h  4·  ^eipy  μακρ*  —  ji  gy  Αιγάτττω —  οϊΤετο  λ iyeo) 
Hic  locus  apprime  facit  ad  locum  Plinii  intehigendum  ,  quem 
iollicitavit,  led  infeliciter,  fummus  vir  Salmafms ,  in  fuis  ad 
Solinum  exercitationibus  pag.  13  29.  Ut  igitur  emendetur  ille 
Plinii  locus,  &  illuitrerur  hoc  loco  Lucianus,  Plinii  verba  hic 
appopam.  Exftant  in  c.  4  lib.  XIII,  ubi  de  palmis  loquitur; 
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Reliquae  teretes  atque  procerae  denfis  gradati fique  corticum  pollici - 
bus  auctioribus,  faciles  fe  ad  [candendum  Orientis  populis  praebent , 
utilem  [ibi  arborifque  induviis  circulum  mira  pernicitate  tum  homi¬ 
ne  fubeunte.  Pollices  au&iores  vocat  Plinius  amputatorum  vel 
decidentium  ramorum  reliquias  eminentes  &  ex  cortice  pro¬ 
tuberantes,  ut  pollex  exfertus  ex, manu.  Id  Gallice  dicimus 
chicots.  Hinc  Plinii  locum  fane  falebrofum  &  mendofum  ita 
debere  legi  contendit  Salmafius ,  utilem  fibi  aborique  induftis  cir- 
culum.  Quae  lediio  mihi  videtur  aliquid  habere  abfurdicatis: 
qua  enim  utilitate  afftei  poteit  arbor  tali  circulo?  Ego  igitur 
pridem  in  margine  noftri  Plinii  Codicis  emendaveram ,  vitilem 
fibi  arborique  indutis  circulum ,  &  ita  cenfueram  legi  debere  do- 
dfus  a  quodam  nobili  navarcho  de  modo,  quo  incolae  Palmi¬ 
ferae  regionis  in  Africa  celeriter  cum  fuo  circulo  icandunt 
excelfas  palmarum  arbores :  fcilicet  induunt  fe  qna  cum  arbo¬ 
re  ipfa  circulo  e  vitili  ligno  facto,  &  pedibus  in  arboris  polli¬ 
cibus  illis  nitentes,  &  lumbis  circulo  innixi,  manibus  -vero 
ambabus  circulum  gradatim  &  fubfultim  attollentes,  celerri¬ 
me  ufque  ad  arboris  fummum,  ubi  iunt  rami  &  fru&us,  fcan- 
dunt;  id  faepe  facientes,  ut  lagenas  fuas  ramis  fuccifis  appen¬ 
deant,  vel  eas  plenas  vino  palmeo  reportent.  Quod  ut  faci¬ 
bus  intelligas ,  figuram  hic  appofui  hominis  ita  cum  circulo 
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fuo  (candentis.  Quae  emendatio  mea  firmatur  omnino  ex 
hoc  Luciani  loco:  unde  non  mediocriter  gaviius  fum.  Ex¬ 
pende  rem  accuratius  ,  leftor  candide ,  &  confer  cum  no- 
frra  emendatione,  &,  ut  fpero,  non  folum  eam  approbabis, 
fed  plaiiium  dabis  Palm.  Έ,ειρη  μάκρη )  Lege  μικρή.  Vid.  lo¬ 
quentia  verba  .  ubi  catenae  alterius  &  ab  hac  diveriae  (quae 
ic.  effer,  uti  Ienfius  emendare  iufferat  &  ex  W.  reftituimus , 
μακρα)  mentio  frr.  Ruster. 

ead.  /13.  Μ ίμν'&ι  rs  yoovov,  τον  sitov  ήμερε&ν)  Puto,  Lucia- 
num  fcripliffe  ίων,  fontee  pro  ων,  ut  paffim  in  hoc  libello  * 
(quamvis  &  τον  pro  αν  icriptum  fit)  Et  manet  tempus  eorum , 
quos  dixi  ,  dierum.  Nempe  dies  feptem  (ut  cap.  2.8  med.  di- 
θ:υιη)  quotannis  homo  aliquis  in  aliquo  Phallorum,  qui  in 
προπυλαίοι?  templi  Syriae  Deae  funt  ere&i,  perbitit.  Iens. 

ead.  1. 14.1'wv  είττον  ϊιμ  )  Egregie  lenfius  hoc  viderat;  idque 
accedente  iam  Codice ,  omnino  recipiendum  duxi.  Reitz. 

ead.  I.  15.  Κομίζονσι  —  avrtacri)  W.  &  Fi  aliter,  nempe, 
τανομιζουαΊν  ik  ίκ6>νον  τρίοδέ  κείμενον  κατίχαι.  SoLAN. 

in  SJml.  coi.  i.l.  3.  Kardyopov)  Confer  cum  Scholio  8.  Le¬ 
gendum  autem  videtur  καταγόμενων.  Solan. 

Pag.  115.  I.  7.  Έτγι >  ggr ai)  Sic  M.  &  //.  In  reliquis  krr ικεα· 
ται.  Solan.  Etli  vulgatum  non  damnabile ,  (ut  vid.  ad  c.  6  ) 
tamen  quia  optimae  notae  libri  — εεται  hic  habent,  idque 
optimum ,  facile  hoc  dedi  Solano ,  ut  hic  reciperem  ;  etfi  de¬ 
inde  non  facio  idem  ,  quia  cb  utriufque  frequentiam  proba¬ 
bile  eftutrovis  more  dedita  opera  feriptum.  Cf.  c.  32.  Reitz. 

ead.  1. 9.  Αοκέειν)  Sic  fcripfimus,  ur  lupra  c.  1.  In  omni¬ 
bus  impr.  &  ipio  M.  erat  ά'οκεει.  Solan. 

ead.l.  13.  Ec ί'ρ»  μεγάλη  άνεγει  εκ  thV)  Leg.  videtur  e<f pn 
μεγάλη  aviyji  έκτος,  μ εγα&ας  &c.  Guyet. 

ead.  1. 14.  Έκ γίϊς  μεγάλος)  Ira  Cod.  L.  In  omnibus  impr. 
εκ  τ iis,  quod  unde  fit  facile  peripicis.  Solan  Ά νε'/ji  εκ  τ n$) 
Non  dubito ,  quin  fcnplerir  au£tor  εκ  yvs.  Quam  facile  Γ  in 
T,  tum  maiufculae  huius  formae,  tum  minuiculae  antiquio¬ 
ris,  quae  in  Aldinis  adhuc  libris  frequens  eft,  permutentur,  in- 
tuenti  conflat.  Quam  conventat  yds  fentemiae,  ex  verbo- 
ne  noitra  apparet:  quam  nihili  fit  εκ  της ,  inde  colligas,  quod 
omiferunt  plane  interpretes.  Gesn. 

ead.  I.  15.  Έπικεεται)  Sic  etiam  hic  feribi  oportet.  FI.  ta¬ 
men  cum  reliquis  hic  errat.  Solan. 

ibid.  AiVov)  Sic  W.  &  FI.  ut  ad  templum  referatur,  melius* 
quam  in  reliquis  αυτήν.  Solan, 


IN  DE  SYRIA  DEA.  393 

ead.  1. 16. ‘0  πρόναος)  Quidquid  fit  de  ufu  aliorum  feriato¬ 
rum,  qui  nefeio  an  hic  fatis  inter  fe  conveniant;  hic  cerre 
audor  partibus  templi  iic  utitur,  ut  propylacum ,  τα  προπυ* 
haia ,  vcflibulum ,  fit  locus  fubdivalis,  magnus,  centum  pai- 
fuum ,  non  ipfi  modo  portae,  orientem  fpedanti ,  obie- 
dus ,  unde  nomen  habet ,  ied  ad  latus  boreale ,  (  non  item  ad 
auftrale,  nec  ergo  aequabiliter)  multum  excurrens,  in  quo 
phalli  pofiti.  Ex  hoc propylaeo  demum  per  gradus  afeenditur 
in  crepidinem  duos  paiTus  altani,  cui  templum  f.  aedes  im¬ 
polita  eft.  Hic  pronaus  eft,  atrium  templi,  aedes  anterior, 
aperta  undique,  columnis  fubnixa,  tedum  comrnure ipfms 
pronai ,  &  aedis  proprie  didae  ,  του  vaov ,  iuftinentibus.  Hic 
pronans  ( porticum  templi  etiam  dixeris)  HPKtfrctt  '%vp nat  y^pver en¬ 
at  ,  excultus  eft  valvis  aureis,  non  quali  ipfe  fit  claufus;  ied 
valvae,  quibus  apertis  in  vaov  intratur,  exteriore  ornatu  fuo, 
argumentis ,  in  quibus  deferibendis  multi  furit  poetae  &  an¬ 
tiquarii,  porticum  illam,  illum  pronaon,  exhilarat.  Per  has 
igitur  valvas  in  vaov  itur,  aedem  proprie  didam ,  quae  cella. 
faepe  Latinis  eft ,  eius  magnitudinis,  ut  aliquot  centum  at- 
matos  ceperit  cella  Concordiae  Gic.  Philipp.  ΪΪΙ,  12,  &  in 
cella  Iovis  Capitolini  cremare  Caelaris  cum  ledo  cadaver  qui¬ 
dam  voluerint.  Ab  hac  cella  diverfus  hic  &  minor  eft  θάλα¬ 
μος,  interior  &  fandior  receffus,  cum  choro  templorum  no- 
ftrorum  comparari  qui  poffit.  Alius  eft  in  Cnidiae  Veneris 
templo  ille  νεως,  f.  anu ος  αμφίθυρος,  auguftior,  quaedam  ae¬ 
dicula,  cui  inclufa  imago,  de  qua  diximus  ad  illum  locum 
Έρωτ.  c.  1 1  οπισθόδομος,  pofticum  templi ,  plane  feparatus 
&  bene  munitus  ad  thefauros  affervandos  &c.  Gesn. 

Pag.  1 16.  /.  1.  Qvpneri  re)  Lege  ya? pro re.  Solan. 

ibid.^HjKnrat )  Elaborata  eft,  mftru&a.  Guyet.  Habuimus 
crebro  fupra,  ut  Amor.  c.  3,  ηα^ημενη  κόμη.  ibid.  cap.  10, 
ευμ.όρ<ροις  παια'ιν  εξηακετο  Rurius  ibid.  33.  Irnag.  1 1  poft  m. 
λίθοις  τοΐς  ποκντεκίσιν  ηχημένος.  PHttarch.  Τ.  ίΐ,  ρ.  1162, 
κάπρον  χρνσεον  εις  προτομήν  άνθρωπον  ηοτκημ.ενον.  Diod.  Sic. 
IV,  c.  77 1  ^τίρν^ας  ^αυμαστως  ηακημίνας.  Reitz. 

ibid.  Xpvaencnv)  W.  rede.  In  impreli.  omnibus  γ^ρυτίοκη. 
Solan. 

ead.  I.  8.  VE νδοθεν  )  Το  ερδοθεν  hic  pro  ενδοθι ,  ut  &  fupra» 
Guyet.  Verum  eft,  ίίδοθι  proprie  efte  innis,  ut  Hom.  II.  A, 
143,  —  crti  <T’  ενδοθι  %υμόν  αμνξεις.  Sed  &  ένδοθεν  eidem  fa¬ 
miliare  eodem  fenfu,  ut  Z,  247,  —  ένδοθεν  αυλής  Αωδβκ'ίν&ν 
&ς.  Exemplorum  fatis  habet  Seberus.  Reitz. 
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ibid.  Ουκ  απλόος)  Nihil  opus  eft  emendatione.  Adfpira-tio- 
nem  enim  fic  negligere  Iones ,  nimis  notum.  Ita  ουκ  ομοίως, 
&  ουκ  Mi,  vide  ex  Herodoto  afferentem  Maitt.  de  Dial.  pag. 
133,  &  fatis  patet  in  compofitis  απικνίομαι  &  fimilibus.  Ita 
corr’  ού  Herod.  IV.  Et  α,π  Srvepnf  IV,  272  B.  Licet  in  Hip- 
pocr.  adfpirata  plerumque  adfcita,  ut  άφ’όκοίων  I  deMorb. 
pr.  &  έφ’  όκοΐα  lb.  ά-φ’  mu  ib.  ουγ^  ομαλή  ib.  p.  9;  άφ’  εωύ- 
τον  pag.  8:  contra,  από  smvtou  ib.  9,15,  cum  illico  tamen 
rurfus  άφ’  εωϋτοΰ,  &  Ιφ’  εαυτην,  ib.  9  f*  Item  t/φ*  «V  p.  8  f. 
Sed  deiino  nugarum.  Reitz. 

ead.  1. 11.  Ων)  Sic  W.  &  i?,  2.  redle.  Sic  enim  poftulat 
haec  Diale&us.  Nec  unquam  in  eo  Mf.  ea  in  voce  pecca^ 
tur.  Reliqui  impr.  qvv.  Solan. 

ibid .  'Lt  έρχονται )  Sic  in  M.  Ex  manu  tamen  recentiore. 
Omnes  impr.  prave  εϊσάργ^εται.  Solan. 

ead.  I.  15.  °Hts  ''Upti ,  και  τον  αυτό)  Δία  ιόντα)  Interpretan¬ 
dus  hic  locus  eil  de  Iove  Dolicheno,  audlore  Luca  Holile- 
nio  in  notis  ad  Stephanum  de  urbibus,  in  ΔΟΛΙΧΗ.  Almel. 

ead .  I.  16.  ”Αμφω  γ^ρύτεοι)  Adfcripfit  la  Croze  vid. 
Blond.  de  Sibyllis  L.  I ,  c,  13,  p.  65.  Non  vero  fatis  defigna- 
verat ,  ad  quae  verba  haec  pertineant ,  cumque  librum  illum 
non  poflideam,  locum  inveftigare  nequeo.  Reitz. 

Pag.  117.  /.1.  Φ opiovcn)  Re&e  hic  habent  plerique  im- 
prefH.  M.  &  FI.  φερονοΊ ,  prave.  Solan. 

ead.  I.  2.  '0  τ αύροιτιν  εθίζεται)  Vid.  Spanh.  ad  Callim. 
255,  &  Holit,  ad  Steph.  Byzant.  Sine  v  in  omnibus  impr.  ex¬ 
cepta  FI.  fcriptum  erat  ταύροισι.  Solan. 

ead.  I.  3.  Έΐίματα)  Scriptura  haec  ex  W  eft.  quam  nos  lu,- 
benter  arripuimus,  utpote  praeilantiorem  vulgata  "όμματα. 
Solan.  Potius  εψ,ατα  icripii,  ut  habuimus  non  longe  ante, 
ac  bis  deinceps,  &  c.  51,  etu  εψ.ατα  laevigavit  Solan.  ex 
W.  Forfan  imprudens,  ut  interdum  in  accentibus  &  fpir. 
manus  eius  erravit.  At  redle  adipi  rari,  utfexcenties  ap.  Ho- 
mer.  &  in  Herodoto  L.  II,  134B.  conflat.  Reitz. 

ead.l.  5.  'H  <Ts  Hpj?  —  τ  οι)  Non  placet  illudTo/,  quod  omnes 
libri  noffri  exhibent.  Mallem  <roi.  Solan. 

ead.  I.  6.  Έΰμπαντα)  At  Herod.  σΰμπαν τα  femper.  Reitz. 
ead.  /.  10.  ’Ετ)  τη  κεφαλή  ακτίνας  τε  φοράει)  Bene  monuit 
Hemff.  adeundum  Kuiler.  ad  Ariiloph.  Av.  v.  11 14.  Ibi  is 
docet,  re&e  Camerarium  ex  illo  Ariiloph.  loco  obfervare, 
ffatuarum  capitibus  apud  vett.  lunulas  addi  folitas  fuiffe ,  ne 
avium  itercore  inquinarentur.  Sed  refutat  eundem  opinans 
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tetn,  inde Chriftianis  manaffe  morem  fan&os  fu  os  cum  ei  uf- 
modi  orbibus  in  capite  pingendi ;  cum  &  veterum  Deorum 
Dearumque  imagines  apud  vett.  Graecos  circulo  radiato  ho-» 
noris  gratia  ornari  Tolerent,  ut  ex  hoc  Luciani  non  modo 
pateret,  fed  &  ex  eiufd,  Tim.  c.  5 1,  ubi  cum  Hemftbrh.  iam 
plura  dederit,  eo  le&orem  remirto.  Reitz. 

ead.  L  11.  Ksft ov)  Vehem  futile  opinatur  eruditiffimus 
au&or  notarum  ad  marmor.  Oxon.  p.  24,  2.  Vide  tu  Hom. 
II.  Ξ,  214.  Solan. 

ead.  I.  12.  Περικάαται)  Cur  iam  non  etiam  περικεεται 
emendat  Solanus  ?  An  quia  Tenfit ,  &  faepiufcule  fic  deindo 
legi ,  ut  c.  34,  χ,ίαται  —  Spovof,  &  ibid.  iterum  &c.  Et  kvo- 
xsciT at  c.  5 1.  Vid.  nos  ad  c.  6.  Sed  κέαται  plurale  eft  Hero¬ 
doto,  L.  IX,  587  C.  ubi  αναπεπτεαταί ,  patefactae  funt.  At¬ 
que  in  praeteritis  etiam  fic  Tolere  pluralem,  vid.  fupra  cap. 
10  f.  &  c.  42.  Haec  itaque  nihil  officiunt.  Reitz. 

ead.  L  13.  Ύ^ατώΡεες)  Florentina  tribus  verbis  ditior,  fic 
habet:  01  J‘e  υ&ατά&εες'  τβλλο)  oba^ses’  πολλοί  cTs  πυρ- 
pcofse?.  Sed  nefcio,  anne  illud  o:V<yJW  lepidus  quidam  ioci 
cauta  adiecerit ,  quafi  a  Luciano  praetermiilum.  Licet  vini 
color  pro  nigricante  purpura  poffit  accipi.  O/VmJW  etiam 
in  W.  efie,  Ted  ante  πολλοί,  adleverat  Solan.  quod  fi  verum, 
recipi  poifet.  Reitz. 

ead.  I.  15.  Φορέουιη')  Peccant  hic  iterum  omnes  impr.  & 
ipfe  M.  Solan. 

Pag.  118. 1.6.  Θαυμαστόν)  De  tabula  piffa  minime  hoc 
mirum  foret,  fed  de  iigno  di&um ,  non  mirum  folum ,  fed 
impoifibile  etiam,  nifi  quis  intus  latens  oculorum  aciem  in 
omnes  pro  lubitu  partes  direxerit.  Solan. 

ead.  I.  8.  VTopqi )  Mallem  εσορεη ,  ut  fupra.  Nihil  tamen 
hic  invitis  libris  mutare  aufus  lum.  Solan.  Cum  ιστορίϊν  fit 
etiatn  fpe&aculi  &  curiofitatis  caufa  aliquid  contemplari,  ex¬ 
plorare,  inquirere, experiri,  ut  reddidi;  ferri  forte  poteii  haec 
lecfio.  Sed  cogitandum  tamen,  an  non  praeftet  εσορεει.  Gesn. 
ead .  I.  12.  Styxwi ov)  Confer  c.  36.  Kuster. 
ead.  1. 16.  5Επ/  τίί  κορυφή)  Etiam  apud  Graecos  talia.  Ari- 
floph.  Ό pv.  514:  —  ο  Ζευς  yaq  ο  νυν  βασιλείων  Α/’ετοι/  gWwx 
cpviv  εχων  Wi  της  κέφαλης  β'ασςλευς  m.  'H  P  αυτόν 
*¥*Άυχφ  0  L’  Άπολλβη»,  ωστες  θεράπων  ίερακα.  Gesn. 

Pag.  1 19./.  3.  Έσιόντω'Ρβζο.)  Inrerpun&ionem  immutavi, 
quae  antea  haec  fuit :  Έν  αυτά  cTs  τά  ytiip  εισιόντων.  sv  αρισ τε- 
p»  κί&ται  &c.  Reitz. 
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ead.l.  14.  Π οιίουσι)  Mirum,  ni  femel  ποιευσι  &  ποιευντερ 
dixerit,  quod  Ionibus  ufitatiifimum ,  licet  &  alterum  perfae- 
pe.  invenias.  Reitz. 

ibid.  'Δπολλωνος  ysvtti) τεω)  De  barbato  Apolline  Macrob. 
Sat.  I,  17  &  18.  Plane  rrohtof,  canus ,  eit  apud  Paufaniam 
Boeot.  9,  p.  559,34  &c.  Gesn. 

ibid.  Τενειήτεω)  In  nullo  nummo  barbatum  unquam  con- 
fpici,  docet  vir  harum  rerum  indagator  fagaciifi mus  Ez.  Span- 
hemius,  quem  adi  adCallim.  p.  68.  Solan. 

Pag.  120.  /.  4. "'Er)  Ita  emendandum  eile  videram,  non¬ 
dum  confpe&o  Cod.  M.  in  quo  eV,  uti  edidi,  non ,  ut  in  irn- 
preilis  eft,  εν.  Idem  tamen  Codex  mox  prave  άλλω,  pro  άλ¬ 
λο,  quod  in  omnibus  impreffis  refte  habet.  Solan. 

ibid.  ’Er  κλι)  An  fic  legendum:  εν  £eKct)  άλλο,  το  σ$ε· 
τ έρω.  Guyet.  Nihil  opuseit  murare  interpun&ionem  ,  fi  εν 
pro  εν  legas,  quod  facimus.  De  locutione  autem  εν  cTs  vid.  ad 
c.  39.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Οντ ειρεων)  Pro  ovd’  ιρεων,  obfervante  Dukero 
ad  Thucyd.  11,  c.  71 ,  ad  imitationem  Herodoti  Thucydi¬ 
dem  etiam  dixifle  οϋτε  υμών,  (ubi  operae  tamen  male  dedere 
< ερεών.)  Sed  apollrophum  negligi,  fi  in  Thucyd.  rarius,  apud 
Herodot.  &  hic  eo  eft  frequentius:  exempla  fmgulis  pagg. 
occurrentia  non  afferam,  niii  varietas Codd.  teftibus,  optio¬ 
neque  indigeat.  Vide  modo  ilatim  iterum  ούτε  ipov  ·Τγϊγμα  — 
ον cfs  i «JW  &c.  Sed  fcribas  pro  arbitrio  modo  apoftrophos  ad- 
didiiTe,  modo  neglexiife,  in  Attica  etiam  &  communi  diale&o, 
notavimus  alias.  Reitz. 

ead.  L  11.  Προ^ϋΎέων)  Sacerdotes  a  Prophetis  diftinguit. 
Solan. 

ibid.  ''θ£ε  <Γέ)  Άπόλλί»!/.  Guyet. 

Pag.  1 2 1 . 1. 1 .  Άρχιρευς)  M.  a  fecunda  manu.  Reife  omni¬ 
no.  Sic  enim  poftulat  diale&us.  In  omnibus  impr.  άρχ/e- 
ρεΰς.  Solan. 

ead.  L  4.  Προσ"<φέροντ&ς)  'Ύποψεροντ&ς  forfan.  Supra,  εύτ ' 
eiv  £ε  υπο£νν τες  <φερω<χι.  Guyet.  De  baiulatoribus  utique 
intelligendum,  non  de  iis,  qui  dona  afferunt,  qui  fere  huius 
vocis  fenfus  eft.  Vide,  an  non  fatius  fit  προφ.  legere.  Solan. 

ead.  I.  5.  'S.vvay^ipovcri)  An  ΰνντηρονοΊ  ;  Tb  crvvacyeipovcri  lo¬ 
cum  hic  habere  non  videtur.  Guyet. 

ead.  L.  8.  Ο ύαεσονται)  Excidit  hic,  ni  fallor,  aliqua  vox. 
Sed  in  libris  noftris  nihil  fubfidii  invenio.  Omnes  enim  con- 
fentiunt.  Solan.  Suppetias  fert  loco  a  fcribis  corrupto  Gisb. 
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Koen  Animadv.  ad  Gregor.  Cor.  deDial.  p.  193,  legendo 
οκίτε  κον  tfovrrcu. 

ead.  I.  10.  Έ pia  cTe  κα)  άλ.)  Ψεύδεται  hsoJUetvU.  LA  CrOzE. 

ibid.  Oi  μεν  μιν  —  εφορέετο  )  Credat  ludaeus  Apella  Lu- 
ciano.  Goyet. 

ead. 1. 15.  KictTctt )  Taedet  hoc  rurfum  tangere;  fed  quia 
Soian.  ait,  emendatum  eiie,  vid.  cap.  6,  &  videbis,  nihil  in- 
tereiTe.  Reitz. 

ibid.  'Ev  <Ts  kol))  I.  e.  hstrri.  Guyet.  Έστ:  fubaudiri  quis 
non  videt?  Locutio  alias  in  enumerandis  accurate  minutiis 
ufitata;  vide  Heiiodi  fcut.  Here,  a  v.  134  ad  137,  ubi  quin¬ 
quies  ita  εν  δε  repetitur.  Ita  Homer.  επ)  «Γ έ  faepiiiime.  Ec 
εκ  cTs  II.  A,  436  feqq.  Ubi  Clarkium  vide.  Alia  ex  Herodot.  & 
Callim.  vid.  ap.  Horrepm  Obi',  ad  Herod.pag.  26,  qui  faepe 
ctuTOK,  faepe  aliud  nomen  praemiiTum  intelligi  docet.  Reitz. 

ead.  I.  17.  Ί  ερεών  )  Admodum  verofimilis  eft  cl.  Bel.  de 
Ballu  conie&ura,  pro  Ipsa  v  legentis  πράων. 

Pag.  1 22.  /.  1.  Ntw)  At  hoc  potius  Atticum  eft :  quare  mal¬ 
lem  vnoe,  ut  iam  plus  fexies  fupra,  &  infra  c.  50  f.  Reitz. 

ead.  I.  2.  Ίοίπνδε)  Sic  refcripfi,  cum  invenirem  τοίπν  δε. 
Reitz. 

ead.  I.  6.  Άπίχοντο )  Auda&er  ita  dedi  contra  edd.  quia 
cum  Herodoto  ira  adhuc  femper  fcripfit.  Nec  me  movet, 
quod  in  Hippocr.  I  de  morb.  p.  8 , 20 ,  αφίκγπαι  editum ,  & 
Λζρΐ'γμενΛΐ  I  Aph.  4  bis.  Nam  alia  res  in  praeterito,  quod 
Α<φ^μ ίνον  etiam  Herodoto  centies.  Reitz. 

ibid.  Έ,ι·μ<$ορη)  Mallem  συμφοραι.  5 A πίκοντο  autem ,  quod 
diale&us'  Ionica  pofcebat,  ego  pro  άφ.  repofui.  Sol  an. 

ead.  i.  8.  'ίϊμολογεε)  W.  SOLAN. 

Pag.  123.  /.  6.  Xeipori&eee)  In  omnibus  impreif.  χειροή· 
£εκ.  Solan. 

ead.  1.  7.  Αυτό ϊσι)  An  τοϊς  Ίεραπολίταις',  Guyet. 

ibid.' Κποδεδεχαταί)  An  pro  αποδεδεημενοι  g/V/;  fupra  p.’ 
881  (ed.  Bened.)  ab  αποδέχομαι  du&um  eit  iuxta  interpretis 
expofitionem/A-ro^g^s/^gj/o/,  i.  e.  creati,  conftituti.GuYET. 
'λποδεδεχαται  M.  &  impr.  omnes.  Solan.  Supra  c.  10  f. 
αποδεδεχαται  aeque  ac  hic :  ibi  vero  idem  ab  άποδείκω  de- 
du&um  fufpicatus  eft  Guyet.  quod  &  hic  ratione  fignificatus 
non  malum ;  fed  quia  formatio  potius  eft  ab  αποδέχομαι,  nec 
illud  fenfum  abfurdum  fundit,  ei  adhaereo.  Terminatio  au¬ 
tem  illa  praeter,  paflivi  Ionibus  frequens:  ita  ysypamarat , 
ητρίψαται  &c.  Herod.  &  Aret.  Vid.  Maitt.  p.  1 29.  Reitz, 
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ead.  I.  8.  Σπον^ηφαρεονΐψ  M.&/7.  In  reliquis  impreifis 
ffTTGvfbv  <φορ.  SOLAN. 

ead.  /.  ίο.  Π htiwst  κα)  τριηκοιτίων)  Ka)  pro  ϋ  pofitum  eih 
Sed  fic  libri  omnes  noftri.  Solan. 

ead.  I.  1 1.  Αντε οιοί)  An  τοκ  'ΐεραπολίτακ ;  Guyet. 
rioicr/)  M.  &  Fi.  In  reliquis  πάσα.  Solan. 

ead.  1. 12.  Άρχιρενε)  Sic  M.  led  a  pofteriore  manu ,  uti  &t 
fupra  omnes  impreili ,  αρχιερεύ*.  Solan. 

ead.  I.  13.  T tkpr)  Vid.  Spanh.  467.  Solan. 

Pag.  124.  /.  1.  Kc6t’)  Hoc  praefero,  ut  magis  Ionicum;  licet 
άφ*  ων,  άφ’  «τοψ,  in  Hippocr.  frequentifiime  editum.  Reitz. 

ead.  I.  e.TtyvGvrau )  Sic  &  paulo  ante  smyiyvsT &u  Et  mox 
yiyvsTcu  c.  50  f.  & ytyvovrut  c.  5 1  &c.  at  ^/VopTet/  Herodot. 
praefert  cum  Hippocr.  qui  &.  yivdxntetv ,  non  y/^reidrxe/j/, 
quater  quinquies  p.  5,  L.  I  de  morbis,  &  millies  alibi.  S;e 
ytvsTAi  aliquoties  vid.  ib.  p.  6  &c.  At  initio  Aphorifmorum 
yiyvsTcu  fere  femper  editum ,  deinde  vero  promifcue.  Et 
quid  demum  refert?  Reitz. 

ead.  I.  %.v\Lpyov7eLi  χαλεόμενοι)  Horum  meminere  etiam 
Plinius,  Varro,  &  Martialis,  a  Cafaubono laudati  ad  Athen. 
VIII,  i ,  p.  577.  Solan. 

ead.  1. 9.  ’Er  th  rrrspvyi)  In  M.  &  FI.  haec  paulo  aliter  le¬ 
guntur,  nempe  εν  t«  tt ipvyt  ποίιΐμα.  χρνσεον  αύτεω  άι rcatia- 
το.  Ego,  quocunque  demum  pa&o  legas,  άνβκέετο  refcriben- 
dum  exiftimo.  Solan. 

ibid.  Ποίημα,  χρύσεον  αυτεων)  Non  habet  αύτεω  v  in  vicinia, 
ad  quod  referatur.  Hagenoae  1  f 3  3,  ubi  raro  admodum  pec¬ 
catur,  excufum  eff  avrecov.  Vix  dubito,  verum  id  eife,  &  Io¬ 
nicum,  pro  kvMw,  ut  κοκοκυν t»,  ut  apud  Noftrutn  αυτί?  &c. 
Florum  quorundam  elligies,  corolla,  ornamentum  pifci  da¬ 
tum.  Ita  certe  interpretatum  effe,  fraudi  non  fuerit.  Gesn. 

ead.l.  1 1.  Τΐχεν)  Ita  M.  In  FI.  είχε  An  reliquis  εχε. Solan, 
*Ε%ε)  Conf.  fupra  c.  12  &  24.  Reitz. 

ead.l.  1 6.  Έ<ρε<τ·τεωϊ )  Legendum  arbitror  εφεστεω?,  certe 
fic  tranftuli.  Gesn. 

Pag.  1 2  5.  /.  1 6.  Άλεκτ ρυων)  I.  e.  homo  ita  diftus ,  fed  qua¬ 
re?  Guyet.  Mirum  eil  profe&o , άλεκτρνων  de  homine  dici: 
at  fupra  pluries,  ubi  de  gallis  Cybeles  facerdotibus  caftratis 
mentionem  fecit,  femper  eos  Γ&λλοι;?,  non  άλεν,τρυονας  vo¬ 
cat.  Ea  vox  ,  ut  puto,  ex  verfione  in  textum  irrepiit.  Qui¬ 
dam  fciolus  putavit,  y άλλον  non  eife  vocem  Graecam,  &  gal¬ 
lum  Latine  di£t um  debere  dici  άλεκτρνόνα,  &  mutavit  in  eam 
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vocem ,  quae  nunc  in  Graeco  legitur :  vel  forte  fcripferat 
Lucianus ,  Αλέκτωξ ,  quae  vox  etiam  de  caffraro  poteii  ufur- 
pari,  qui  eil  fine  ledo  coniugali.  Nam  νΟλλεκτρΑ  dida  eil 
fecundum  Scholiailen  Euripidis  in  Orefte,  a  privativa  a9  & 
λεκ,τρον  3  £ic t  ro  ποκνν  χρόνον  Αλεκτρον  μεΐναι  χόλ&>  Κλκ- 
ttipvciio-Tp&r  fic  &  άλε/Twf  poteii  dici  caftratus ,  ab  eo¬ 
dem  etymo,  quod  videlicet  caelebs  maneat.  Eius  vocis  in 
ea  fignificatione  reperiuntur  exempla,  fed  dumtaxat  in  fe¬ 
minino,  forte  &  in  mafculino  Lucianus  ufurpavit,  ut  fit  o 
Kct)  fi  αλέκτωρ.  Palm. 

Pag.  12 6.1.  3.  'λπαιτέεται)  'kwaipeeTAi  dedilTe  arbitror 
audorem.  Gesn. 

ead.  I.  6.  'EopTsW)  An  ωρ%έων;  vel  an  ex  W.  ορνέων,  mu¬ 
tato  tantum  fpiritu,  quod  malim,  quia  fic  ilatim  iterum  in 
eodem ,  oprtivy  &  quia  hoc  magis  Ionicum:  v.  Herodot.  IV, 
256  E.  Reitz. 

ead.  /.8;  Π vpfiv)  Legendum  videtur  vn f  eviSor.  Guyet. 
At  quomodo  tum  καλεουσι  cohaereret  ?  Quare  nihil  mutes 
potius.  Reitz. 

ead.  L  14.  T k  ipa)  'lpa  funt  figna  ipfa,  antiqua  religione 
facrata.  Dii  quafi  ipfi,  ut  modo  habuimus  ta  ipa , numina : 
σνμήΪΑ  horum  fignorum  imitatione  expreffae  imagines.  Ut 
lucidior  eifet  interpretatio,  ta  ipa  Deos  reddidi.  Poteram 
etiam  facra.  Ovid.  Met.  X,  696,  Sacra  retor  ferunt  oculos ,  de 
iimulacris.  Iuilin.  XXXVI,  2,  13,  de  Mofe,  facra  Aegy¬ 
ptiorum  furto  abfulit.  GESN. 

ibid.  Uvpiiv  eviS.cn)  Accuratius  dici  puto  πνζ  ενιάναι.  Sic 
certe  eil  apud  Suidam  πϋς  ενίεταν,  ζνέβαλον.  Forte  πυρην 
fecit  aliquis,  qui  paulo  ante  legerat,  ττνρίιν  vocari  totum 
hoc  iolemne.  Si  evievai  (impliciter  eflet  incendere ,  liare  pof- 
fet  πυρ' iv  9  ut  vocaret  hoc  nomine  totam  illam  arborum 
fuccendendarum  multitudinem.  Gesn. 

ead.  I.  16.  Πολλοί)  Miror  iterum,  nunquam  rrovKo)  legi.’ 
An  igitur  Noiter  hoc  oblitus  ?  an  librarii  hanc  Ionicam  ici- 
licet  elegantiam  nefcivere?  Reitz. 

ead.t.ij.  Φ ορίουσι  —  ipa)  Sacra.  De  cpopeovcn  faepius  fu- 
pra  monui.  Solan.  Φέρουσι)  Solan.  <φορεου<η  emendarat,  fi¬ 
ne  audoritate.  Licet  rede  forian ,  tamen  quia  id  c.  48  & 
bis  52  &c.  non  tantum  reliquit,  fed  alibi  quoque  in  hac 
Differt*  plus  decies  ita  occurrit ,  nihil  ego  contra  libros  au- 
fim.  Tum  ne  verum  quidem  eil,  qopeny  femper Ionibus  di* 
ci ,  ut  fupra  fatis  indicatum.  Reitz. 
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Pag.  127.  /.  11  .vOpyia)  In  omnibus  impreifis  &  ΜΓ.  M. 
legitur  ορκια.  Sed  hic  necdlario  mutandum.  Vid.  iupra  c. 
praeced.&  15.  Unde  ratio  emendationis  Tatis  patebit.  Solan. 
Quid  fibi  ορκια  hic  velint,  non  intelligo.  *Opyia  poffulari 
arbitror,  &  interpretatus  fu  m,  Gesn. 

ead.  i  14.  ΥΙοιζουσι)  Quare  non  ποιευσι,  ut  Herodot.  Sed 
utrumque  Ionicum  eft,  &  ποιέονσι  etiam  deinde  in  hoc  opu- 
fculo.  Reitz. 

ibid.  ’λποκέαται)  Vid.  ad  c.  32.  Reitz.  Pro  αποκέαται 
Mf.  Reg.  2954.  legit  άπικνέαταϊ  inde  facilis  permutatio 
in  αττικνέετ  ai ,  quam  lectionem  interpretando  expreilit  cl. 
Bel.  de  BaU. 

ead.  I.  16.  Tet  «Te)  In  eos  enim  affervantur  ufus.  Ego  τ 'e 
«Ts  reponendum  cenfueram ,  quod  &  margini  L.  ab  aliquo 
vetere  grammatico  obfervatum  effe  video,  qui  fcripfit  1 σως, 
τό.  Solan. 

ead.  L  17.  Τάμνει)  Hoc  Herodot.  amat ;  vid.  L.  IV.  Reitz. 

Pag.  128. 1.  8.  "TorepQe)  Anne  ΰπερτε;  ut  Herodot.  L.  IV. 
Sed  quia  ts  ambiguum  foret,  an  pro  &  valeat,  nihil  mu¬ 
to.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Φνλάζαντες  ds  έπτα  ημερέων  Αριθμόν )  Obfervato 
feptem  dierum  numero.  Mf.  εννέα  ημερεαν  apityobv,  novem  dierum 
numero.  Graev.  Primo  επτά  praeilare  credo  τω  meet,  ob 
iacrum  numerum  feptenarium.  Dein  tirones  notare  velim, 
ut  <φνχάττεσ^αι  τινα,  etfi  cavere  aliquem  lignificat,  ut  fu-* 
gias,  veluti  φυλάττ εσ%αι  το  £έκεαξ  Aelian.  1.  V,  &  φυλ·Άτ- 
τ εσ^αι  ακοσμα  XIV,  19  ,  vitare  indecora  ,  &  Aefop.  tab.  2*3  , 
τούτου?  epsvyeiv  και  <ρυχάττ εσ^αι  yjb  ,  &  fab.  86  f.  &  A£t. 
Apoft.  XXI,  25,  item  φυλώττ etrSat  αμαρτίας  Plutarch.  Car. 
Mai.  pag.  341  B.  ita  ορυλάσσειν  ημέραν  elfe  obfervarc ,  exfve- 
ffare ,  ut  obeas  eum.  Long.  Palt.  III ,  98  ed.  lungerm.  των 
ητροβατεντιχάν  αμέκειαν  <pt 'λάξας,  St  obfervata ,  captata  pa- 
Jiorum  incuria.  Et  L.  IV,  p.  109  ed.  Moli,  νύκτα  «Γη  <φυχά- 
ζας,  quod  &  Lib.  I ,  p.  5  ed.  lung.  habetur.  Alciphr.  iimili- 
ter  II ,  Ep.  1  fin.  cru  «fs  suci  μέμνησο  φυλάξαι  την  ημέραν  του 
δείπνου.  Reitz. 

ead.  I.  ΐ4·  Κυτίων)  Ita  emendandum  fuit,  ut  Diale&us  po- 
ffulat,  &  refte  c.  45  legitur.  Solan. 

Pag.  129.  /.  5.  Αικαιεουσι)  Sic  V.  2.  M.  &  reliquae  $Ίκαιεύ· 
ci.  Solan.  Αικαιευσι)  Hoc  verum,  etfi  nec  alterum  impro- 
bu m .  V  id.  fatis  teftimoniorum  ex  Herodoto  afferentem  Maitr. 
de  Dial.  p.  212.  Reitz. 
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ead.l.  8.  nipi)  Ego  hanc  voculam  ,  quae  in  omnibus  dee¬ 
rat,  cum  fentenna  poftularet,  inferui.  Solan. 

Pag.  130.  I.  i.  'TSaA  τε  4,υχροίσι  yj.  λοντρων  τε  κα)  στ.) 
Haverk.  ad  Iofeph.  T.  II,  pag.  162  pr.  ubi  legimus,  όντας 
άτολούονται  το  σώμα  ^ρνχροίς  υ£ασι9  haec  Luciani  conferri 
iuiilr.  Sed  nonfolum  locutio  convenit;  verum  &  ritus  qui¬ 
dam  Eifeniae  fe&ae  ,  ceterorumque  iudaeorum  eo  libro  ab 
Iofepho  defcribuntur,  quos  &  Lucianus  tangit,  &  quorum 
veftigia  quaedam  vel  in  templo  illo  Syriaco  invenit ,  vel 
finxit.  Reitz. 

eadA.  2.  Χρεωμένος)  In  Μ.  χρεόμενος,  fed  a  recentiore 
manu  eft  litera  y  ,  unde  confiat,  primo  fcriptum  fuiffe  ρεό¬ 
μενος.  Solan. 

eadA.  3.  Χαμοκοπέων)  Florentinae  le&ionem  veram  fu- 
fpicor,  &  licet  in  aliis  eompofitis  faepe  ct  in  0  migret,  <Sc 
vicifiim,  tamen  hic  diphthongum  at  fervandum  arbitror, 
quia  in  ceteris  compotitis  manet,  ut  χοομαίβατός,  χαμαί- 
yiviif9  χαμ.αικλινης  &  pluribus  aliis,  unde  merito  dubitat 
Srepli.  num  in  Hefychio ,  qui  χαμάκοιτος  cum  ω  fcribir  t 
non  etiam  γ^αμαίκοιτος  fit  fcribendum.  Reitz. 

ead.  i.  5.  Αυτις)  Ita  re&e  M.  EI.  &  B.  2.  Nam  Fr.  hic  cum 
reliquis  aberrat.  Solan. 

ead.  I.  7.  Kcti  το£ε  πατρο&εν  οίκοι  &ίκονται)  Mirifice  inter¬ 
pretes,  quorum  prior,  &  quod  ex  patria  cuiufque  venit ,  id  de - 
nuo  apud  fe  recipit ;  citerior,  atque  hoc  e  patria  domi  recipiunti 
Immo  atque  id  ah  patribus ,  maioribus,  in  domibus  &  familiis 
fuis  retinent.  Teifera  illa  &  coniun&io  hofpitalis  ab  patre 
propagatur  in  filium,  &  ab  hoc  exercetur  confervaturque. 
Neque  fane  mox  dicerem  fumtis  libamentis  επι σπείρας,  fed 
datis  &  fufis  libamentis.  Gron.  Non  perfuadet  mihi  Gro- 
jnovius,  οίκοι  £έκεσ%αι  fignificare  in  familia  fua  retinere.  Eft 
fine  dubio  οίκοι  Ηκεσ&αι  opus  hofpitis,  qui  domum  Juatn 
aliquem  recipit.  Itaque  τά<Γε  πατρόθεν  fignificare  puto,  quid¬ 
quid  eft  ex  illa  patria ,  quae  ipfis  ajjignata  efl.  Gesn. 

Pag.  1 3 1 . 1. 1.  Στίζονται)  Immo  etiamnum  mos  ille  ridi¬ 
culus  in  illis  regionibus  obtinet.  Omnes  enim  ,  qui  terram 
fandam  invilunt  Chriftiani,  ftigmata  referunt ,  hic  fervato- 
ris  in  cruce  pendentis ,  ille  fepulcri ,  alius  alterius  alicu¬ 
ius  rei  itidem  facrae.  Quae  fuperftitio  non  ridicula  tantum, 
fed  cum  fummo  dolore  coniun&a,  quandoque  etiam  non 
fine  ipfius  vitae  periculo  eft.  In  balneis  itaque  aliquando 
videas,  quorum  corpora  tota  facris  illis  figuris  cooperta 
Lucian.  Vol.  IX,  C  c 
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funt;  quoque  plura  Rigmata  gerunt ,  tanto  fandiores  ha¬ 
bentur  :  fando  enim  titulo  omnes  decorant,  qui  vel  tantil¬ 
lum  ridiculo  ifto  facro  initiati  funt ;  fed  longe  facilius  cor¬ 
pori  notae  inuruntur,  quam,  quae  vera  fanditas  eR,  ani¬ 
mi  maculae  abRerguntur.  Solan.  Ut  ii,  qui  hodie  Hiero- 
iolymam  eunt,  la  Croze. 

ibi  d.  Καρπούς)  De  carpis ,  manuum  partibus,  hic  fermonem 
eife,  perfpicuum  eR;  fed  quia  καρπός  etiam  fruttus ,  dece¬ 
ptus  eR  AuguRinus ,  verba  Pfalmi  128,  2  ,  τους  *. τόνους  των 
καρπών  του  qdysaat ,  reddens,  labores  fruSluum  tuorum  man¬ 
ducabis;  cum  fit,  labore  manuum  tuarum  vejcitor ,  bene  obier- 
vante  Garakero,  in  Cinn.  p.  m.  245.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Κείνοι )  Bene,  pro  εκείνοι,  v.  fupra,  c.  16.  Reitz. 

ibid.  Tijcrt  παρθενοιτι)  Leg.  Iui.  Pollux  libr.  III.  Demoflhe- 
nis  Encomium ,  quod  fequitur,  non  eRe  Luciani ,  iam  mo¬ 
nui  praefat.  ad  ledorem  :  fatis  prodit  Rilus.  Attamen  Tho- 
mas  MagiRer  εν  ταΐς  έκλογαΐς  Άττίδος,  in  didione  επιδρο¬ 
μή  citat  locum  huius  encomii ,  ut  Lucianeum.  Atque  etiam 
quidam  dubitarunt,  an  tradatus  de  Dea  Syria  eifet  Lucia¬ 
ni.  Bourd.  Τγτι  παρθενοιτι ,  και  τοϊσι  ιηθεοιτι )  Si  ridere 
Ionifmos  in  animo  habuiffet  frequenter  repetendo  ingratas 
illas  in  τι  terminationes,  five  perpetuos  τι,  τι,  τι,  fibilos, 
potuiiTet  &  in  hoc  imitari  Herodotum  fepties  ita  iungen- 
tem  p.  262  D.  τοίποιτι  εν  τοϊτι  αντοϊτι  τόποιτι  κατοΐκιι- 
μενοιτί  ε'ιτι  τοϊτι.  Et  ρ.  264  f.  &c.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Υάμον  ιεναι)  Pro  προς  vel  εϊς  yap.ov'  ut  εξάντας 
το  ιερόν,  Pauf.  p.  2591  yed.Fr.  referente  Maittair.  p.  74.  Sic 
ερχετ^αι  κκιτίην ,  Homero  familiare,  rede  obiervante  L. 
Bos  de  Eli.  p.  268,  quod  tamen  in  verbo  ικάνω  ei  nondum 
concedo :  nam  cum  ον  μεν  ικάνω  Homerus  ait ,  &  ικάνω  in¬ 
vado  fignificat ,  po quemcunque  invadam  etiam  fine  ulla 
ellipfi  exponi.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Πόλει)  Qui  delicias  Ionicas  amat,  ποκι  fcribe- 
ret;  ita  enim  ablar.  iive  dativ.  formatur  Herodor.  Vid.  L. 
VI ,  383  A.  (ed.  Steph.)  item  389  A.  &  IX,  589  B.  &c.  aut 
faltem  πόλεϊ  corrigeret.  Sed  quia  πολει  perpetuo  in  hocDial. 
ut  c.  1,  10,  13,21,  ac  22  &c.  nihil  mutavi,  etii  lcribarum 
vitium  puto.  Reitz. 

ead.  L  9.  Τοϊτι  δε  νεοιτϊ)  Mallem  ai  δε  παρθένοι ,  vel ,  quod 
ad  fcripturam  magis  accedit ,  τ ντι  δε  παρθενοιτι,  nam  de  vir - 
ginibus  antea  dixerat;  nifi  mox  a  fe  id  praellitum  narraret. 
Vid.  Theophr.  Char.  21.  Solan. 
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Pag.  132.  /.  1.  ΔΗΜ02ΘΕΝ.  ΕΓΚ. )  Stilus  huius  libelli  a 
Luciani  lepore,  gratia  &  perfpicuitate  longe  abeft,  Sophi- 
flamque  potius  olere  videtur.  Kuster.  Luciani  (i  genuinus 
foetus  cenfendus  hic  libellus,  a  iuniorefcriptum  effe,  &  ante 
XXX  aetatis  annum  crediderim.  Sed  fuppofititiuseft.  Vid.  no¬ 
tas  ad  c.  24.  NB.  edidit  cum  notis  in  (uo  Demoflhene  Wol- 
fius.  Solan.  Elie  non  videtur  Luciani ,  fed  alicuius  Luca¬ 
num  καχ,οζηλονντοί.  Marcii.  Si  Lucianus  au6for  efl  huius 
libelli  quod  in  neutram  partem  facile  confici  poffe  arbU 
tror;  prior  pars  Satiiica  eile  videtur,  in  laudatores  ineptos, 
magno  conatu  magnas  nugas  vel  poeticas  vel  folurae  ora¬ 
tionis  agentes.  Altera  pars  autem  ,  quae  ex  Macedonicis  de- 
promta  commentariis  fingitur,  digna  Luciano,  &  maximo 
quovis  ingenio.  Hinc  tumidum  illud  &  plus  fere, quam  So- 
phifticum  dicendi  genus,  quod  movit  Marciliu.m ,  ut  Lucia¬ 
ni  eile  negaret,  itemque  quod  Ariflotelis,  Xenocratis,  Theo- 
phraffi ,  condifcipulorum  forte  fuorum ,  auditor  fuiffe  dici¬ 
tur  Demofthenes;  haec,  inquam,  non  imputanda  funt au- 
&ori,  non  magis,  quam  quae  in  aliis  id  genus  libellis  ex  alia 
perfona  dicuntur.  Quin  veniam  etiam  ab  aequis  le&oribus 
Ipero,  ii  interpretatio  noftra  quibufdam  locis  parum  can¬ 
dida  &  facilis  videatur,  quippe  quae,  quantum  eius  fieri 
poteft,  etiam  di&ionem  &  formam  exempli  fui  referre  de¬ 
beat.  Gesn.  Διατριβή  indigna  Luciano,  fcripta  Alexandriae. 
Vid.  c.  8,  9,  24,  25  &c.  Ad  ftilum  Plutarchi  mihi  valde  ac¬ 
cedere  videtur,  la  Croze.  Communi  do&orum  confenfii 
non  creditur  ab  Luciano  compofitum;  &  revera  ftilus  af- 
fe&atione  plenus  &  rudis  valde  differens  a  Luciani  chara- 
&ere  iuftam  dat  fufpicionis  caufam  &c.  Vid.  Mifc.  Obf.  Ma* 
ii  &  Iun.  1733  »  P·  368.  Nomina  perfonar.  Graecis  addidi, 
quae  Gefnerus  verfioni  inferuerat.  Reitz. 

ead.l.  3.  Βαϊίζοντί  (xoi)  Luciani  non  videtur.  Guyet. 

ead.  I.  4.Txths·  ίπ)  £ίκα)  Eo  die  menfis  Pyanepilonis  ob- 
iiffe  Demoflhenem ,  au6for  eft  Plut.  lub  fin.  eius  vitae  pag. 
1576,  2.  V.  Dem.  164,  1.  Solan.  Cum  menfem  non  no¬ 
minet  ,  nihil  inde  de  natali  die  vel  Homeri  vel  Demoflhe- 
nis  colligas.  Et  Iufit,  credo,  au&or  in  hoc  etiam,  quod  na¬ 
talem  inducit  celebrantes  poetae  &  oratoris  maximi,  cum 
de  neutro  aliquid  conflaret.  Gesn. 
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ead.  I.  5.  Θερΰ-ayopai)  Quis  hic  iit  „  nefcio.  Poetam  fuiG 
fe,  mox  audies.  Ad  nos  aliunde  eius  fama  non  perve¬ 
nit.  Solan. 

ead.  I.  8.  Qeptrayopcif)  Adiecerat  Hemft.  videndum  L.  Bos 
ad  Evang.  Luc.  XVIII,  13,  ubi  cum  itidem  nominativus 
legatur,  0  Sso*·,  ίλάσ^ητί  μοι^  poft  exempla  alia  etiam  hoc 
Luciani  affert ,  addens  :  Neque  tamen  Atticifmum  hunc  animad¬ 
vertit  Luciani  interpres  h.  I.  quando  reddidit:  Hic  Therfagoras 
poeta  eft.  Debebat :  Therfagora  poeta,  quonam,  &  unde?  — 
At  Gefnerus  vel  fine  hac  admonitione  priftinum  errorem 
iam  correxit.  Conf.  Bis  Accuf.  c.  20  f.  &  33  pr.  Adde,  ii  vis, 
Aefop.  F.  129  f.  των  εάείπνντας,  <ρίλος;  Reitz. 

ead.  I.  13.  'Ομήρου  yeve&hioic)  A  quo  oraculo  edo&i  na- 
talitia  Homeri,  &  quando  celebrari  coepta  fint,  alii  do¬ 
ceant.  Solan. 

Pag.  133.  L  4/0 πεξ  ούν  zqnv,  άεΐ μεν  μο t  αα)  του  περιπά¬ 
του)  Salmurieniis  interpres  accipit,  ac  fi  mutetur  perlona, 
&  cum  antea  locutus  fuerit  Therfagoras,  nunc  incipiat  Lu- 
cianus :  unde  voculam  ac t)  hic  praecipue  efficacem  omittit 
in  verfione,  quam  vides  efle:  Ego  vero ,  ut  dixi ,  deambula¬ 
tione  opus  habeo.  Hanc  fententiam  admifit  ab  Melanchthone, 
qui  prorfus  eodem  modo ,  Tum  ego :  Et  mihi  opus  ejl  deam¬ 
bulatione.  Sed  profe&o  non  ita  eft,  &  continuatur  perfona 
Therfagorae,  qui,  cum  ante  iam  dixerat  de  ambulando  aedi 
τούτου  δεόμενος,  id  nunc  repetit,  dicens,  Qiiod  igitur  dicebam , 
etiam  deambulatione  quidem  opus  habeo  ;  multo  autem  prius ,  aie¬ 
bat ,  venio  hunc  falutare  optans.  Gron. 

ead.  I.  γ/Ίττε  άήπου  τον )  Vid.  Plut.  1557,  1.  Erat  etiam 
in  Ceramico  ftatua  intra  urbem ,  quam  a  Polyeu&o  fa- 
ilam  tradit  Plut.  in  eius  vita.  Meurf.  Ath.  Att.  23.  AG.  IV, 
974.  Solan.  . 

ibid.  Ίον  εν  ^εζια  του  των  Πτολεμαίων  νεω)  Hunc  in  templo 
Ptolemaei  ad  dextram  collocatum  ejje.  ΜΓ.  τούτον  Πτολεμαίου 
νεω.  Lego,  τον  εν  άεξιά  τού  Πτολεμαίου  νεω ,  ut  &  legiffe 
videntur  interpretes.  Ptolemaeus  autem  Philopator  Home¬ 
ro  templum  dedicavit,  ut  au&or  eft  Aelianus  Var.  Hiil. 
XIII ,  22.  Graev.  Templi  Homero  a  Philopatore  Ptole¬ 
maeo  ftru&i  mentio  eft  apud  Aelian.  V.  Η.  XIII,  22,  quod 
Alexandreae  collocat,  nefcio  quam  bene,  Marshamus  in 
Can.  Chron.  p.  441.  An  illud  idem  templum  hic  fignari  di¬ 
cemus,  &  fcenam  dialogi  efle  in  Aegypti  Alexandrea  ?  No¬ 
lim  fane  hoc  folo  argumento:  cum  praefertim  Ptolemaei 
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Gymnafium  in  ipfis  Athenis  Atticis  inveniam.  Paufan.  1.  I, 
pag.  29,  31.  Gesn. 

ibid.  Των  Πτοκεμαίων  νεω ,  τον  κ^ειμενον  τάς  κόμα?)  Ho¬ 
merus  comatus.  Guyet. 

ead.  L  i2.  Δημοσ^ενην)  Solanus  non  femel  dubitaffe  vide¬ 
tur,  ΑΜμ.οσ^άνν,  an  Δημοσ% ivttv  re&ius  ederet,  in  paradigma¬ 
tibus  quidem  grammaticis  accufativus  formatur  Δημοσθένη, 
Sed  faepius  apud  Noftrum  Δημοσ^ίνην'  ut  iupra  bis  ter  vi¬ 
dimus,  ac  mox  rurfus.  Et  fic  ap.  Aefchin.  frequentius  accu- 
fat.  in  nv  terminatur,  quam  in  n.  Vid.  eius  Orat,  contra 
Ctefiphontem  pag.  420  D.  edit.  Par.  Et  437  A.  &  D.  Item 
436  13.  &  E.  438  A.  &c.  Et  ipfum  Demofth.  de  Corona  p. 
481  D.  Δημοσθένη  tamen  ibid.  pag.  451  B.  &  467  B.  Conf; 
quae  Tom.  I  ad  Scholiaft.  dixi.  Item  T.  V,  p.  455,  v.  ,;Apfj. 
Rurfus  quae  ad  Scholiait.  Eunuch.  Schol.  5,  ubi  Άριστατε- 
ληκ  quoque  Laertio  ufitatius  effe ,  quam  'Apte τοτόλη,  nota¬ 
vi,  etfiAtoyivv,  Έ,ωκράτιι,  &iimilia  occurrunt  ibidem. ’Ap<« 
σταφά,νημ  ve ro  Bis  Accuf.  c.  33  /ubi  FL  tamen  'Αριστοφάνη. 
Sed  quid  tricamur  in  iis ,  quae  utrovis  more  formantur  } 
Notavimus  tamen,  ut  alii  editores  deinde  non  nimis  folli- 
citi  iint  in  hoc  nominum  genere.  Reitz. 

ead.  I. 14.  Έ,υμ.βαυκοίμην  clv  <?ot)  Legendum  puto  σνμβ&- 
λοίμιιν.  Certe  hoc  interpretatus  fum.  Gesn. 

Pag.  134. /.2.  Tir  εύροί&ς  τον  Ομηρον  icnypoL^surScti')  Sic 
omnino  legendum  ex  Aldina  editione,  quamquam  vitiofe 
ibi  evppoictf.  Homero  fe  debere  ait,  quod  fponte  fua  carmen 
numeros  veniifet  ad  aptos ,  &  flumen  quafi  bonorum  ver- 
fuum  licuiiTet  effundere.  Gesn. 

ead.  I.  5.  Ei  cipct  τω)  'EyKKmmi  &  Attice  τω  pro  rm,  ut 
infinita  magis  fit  oratio.  Gesn. 

ead.  I.  8.  Kctt  πίνοντας  Tb  του  τον  yoKtyjov  νενιχ.ηχ.οτος'). 
Vertitur:  cui  idem  accidit ,  ac  illi ,  qui  dolicho  victoriam  efi 
adeptus.  Cur  non  ?  cui  idem  accidit ,  ac  illi ,  qui  in  (laddo  vicit. 
Sic  enim  Latini  loquuntur,  qui  ignorant  vocem  dolichum . 
Sic  &  ffatim,  kcl)  συ  <Γιί  μοι  ^οκεϊς  νενικ,ϊΐκωϊ  τον  ^ολίγον  των 
ετών,  inepte  vertitur ,  &  tu  certe  mihi  videris  verborum  dolicho 
devitfus  ;  cum  fit  vertendum  ,  &  tu  mihi  videris  in  carminum, 
(ludio  vicijfe.  Graev. 

Pag.  135.  /.  1.  Επίδοξον  κ.λΜ ΰήσεσΖϋίΐ)  Barbare  prorfus  . 
antea  legebatur  επιδόξου.  L.  Codex  hanc  feripturam  fup- 
peditavit,  ex  qua  fenfus  iam  aliquis  erui  poteft,  ex  vulga¬ 
ta  nullus.  Solan. 
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ead.  I.  6.  'Ω?  JYt  σοι)  An  τοι  forfan.  Guyet.  ‘Ως  «Ttt  <m) 
Haec  etiam  impeditiora.  L.  quidem  &  FI.  <rv,  fed  ne  fic  qui¬ 
dem  fatis  explicita.  Solan  Ώς  Sn  σοι  —  e ργα.<τα.μένω)  Sic 
legendum  arbitror,  ut  pendeat  ab  ΚΛτορρω^ουντι.  Gesn. 
ead.l .  i  i. 2pc/xpcy)Euphoniae caufa legerem^ μικρόν.  Reitz. 
ead.  I. 13.  Tlhsicov  είμ))  Ut  fupra  faepe  vidimus  'έλος  είμ.) , 
totus  fum  in  eo  ;  ita  hic  potior  fum  ,  pro ,  magis  eo  inclino , 
ufurpat.  Reitz. 

ibid.  npbs-  cO μήρου)  Προ<τ  pro  ύπεξ  ait  Scholiades  recentior, 
(ut  qui  eriam  Urbanum  Grammaticum  allegat)  quod  non 
plane  falfum;  nempe  quantum  υπέρ  tum  valet  pro ,  quo 
leniit  oratoribus  elt  frequens.  Conf.  fupra  Deor.  Dial.XX, 
§  3,  τούτο  μεν  'clttclv  άγα&ον  και  πρ"ος  εμ ου  λέγεις,  quod  ac¬ 
curatius  Hemilerh.  reddit ,  e  re  mea  narras ,  ac  Scholiaften 
Aridoph.  leviter  reprehendit.  Quia  προς  τίνος  λεγειν  pro¬ 
prie  eif,  ab  aliquo  dicere ,  ut  ab  aliquo  flare ,  i.  e.  a  partibus 
alicuius.  Ita  &  hic  τετάγ^θαι  γνώμην  προς  ‘Ομήρου,  erit:  len¬ 
tendam  meam  adiungere  partibus  Homeri:  metaphorice, 
copias  meas  adfcribam  ordinibus  Homeri.  Reitz. 

ead.  /.  15.  Προ  s*  του  AnuoerS.)  Subaudi  τ  ετάγβ&ι.  Guyet. 
Pag.  136. 1. 1.  'Eersi  γε  μη)  An  μήν;  Guyet. 
ead.  /.  2.  Κατα)  Forfan  καί.  Guyet. 
ead.  I.  13.  Οινοβαρες)  Hom.  II.  A,  225.  SoiAN. 
ead.  1. 14.  Φιλίππου  μέόα,ς)  Demodh.  ΟΙ.  II ,  p.  m.  16  C.  ei 
Si  τις  τάφρων  ii  δίκαιος  άλλως,  την  καθ’  ή μέραν  άκρατίχν  του 
βίου ,  κα)μ εθιιν,  kui  κορ^ουασμους  ου  ^υνάμενος  φέρειν,  παρεω· 
ράτ^α,ι  και  kv  ου^ενος  είναι  με  pe  ι  τον  τοιουτον.  Solan.  Relpi- 
cit  ad  Olynth.  II,  p.  23  E.  (ed.  Wolf.  1604  f.)  ubi  την  καθ’ 
ημέραν  άκρασίαν  του  βίου  και  μί 9ην,  και  κορ^α,κισμ.ους  con- 
iungit.  Ibi  Ulpian.  Κορ^ακιτμος  έστί  εί£ος  οργ^ήτεως  αίσγρ&ς 
χ,οί)  άπρεπους.  Gesn. 

in  Schcl.  coi  2.  I.  5.  Μίμων)  Sic  fcripfi,  erat  enim  μύρων 
nullo  fenfu,  cum  Helychius  nos  doceat,  Κορ^οΐκιτμους  eiTe 
τα  των  μίμων  γελοία,  και  παίγνια..  Cler.  Scripfiile  videtur 
μήρων.  Solan.  Quidni  ergo  μηρών ;  Reitz. 

Pag.  137 ./.  1.  Εκ  οίωνος  άριστος)  Hom.  Iliad.  M,  243  :  EiV 
οίωνος  άριστος  αμύνεσαι  π ep)  πάτρης.  Idem  Od.  496  :  —  ού 
οί  άεικες  άμυνομενω  περ)  πάτρης  Ύεβνάμεν.  SOLAN. 

ibid.  Αεί  γάξ  τους)  Locus  exilat  in  Or.  pro  Cor.  p.  m.  162 
A.  quem  ob  praedandam  mox  integrum  exhibebimus  ad  πέ¬ 
ρας  μεν  &c.  Solan.  Pro  Coron.  cap.  28:  Αεί'  Sk  τους  άγα¬ 
μους  άντρας  iyyjtpUv  μεν  άπαοτιν  άεί  τοίς  λ&Κοϊς,  την  άγα- 
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Κην  προβαλλόμενους  ελπίδα'  <ρερειν  A’  ο,  τι  αν  6  Θεός  ΑιΑω 
γενναίας,  Gesn. 

ead.  I.  4·^Η κεμεγ)  Hom.  II.  Η,  125*  SOLAN. 
ead.  1. 6.  Πηλίκον)  Perle&is  ΟΙ.  &  Phil.  aliifqu£  multis,  haec 
verba  apud  Demofth.  nondum  reperire  valeo.  Liv.  XXI,  53: 
Quantum  ingemifcant ,  inquit  Sempronius ,  patres  nofiri ,  circa  moe¬ 
nia  Carthaginis  bellare  foliti ,  fi  videant  nos ,  progeniem  fuam,  duos 
confules  ,  confular e fque  exercitus,  in  media  Italia  paventes  intra 
cafira?  Solan.  Orat,  contra  Ariftocr.  p.  759  med.  Πηλίκον 
ποτέ  στενάζαιεν  αν  οϊ  άνΑρες  εκείνοι ,  οί  υπέξ  Αόζης  και  ελευθε¬ 
ρίας  τελευτήταντες,  και  πολλών  και  καλών  έργων  υπομνήμα¬ 
τα  καταλείποντες ,  ει  αρα  αιτΚοιντο,  οτι  νυν  η  πόλις  εις  υπηρέ¬ 
του  (τχημα  και  τάξ/ν  προεληλυθε.  Gesn. 

ead.  I.  8.  ‘P έοντα  Πύθωνα  )  Dem.  Or.  pro  Cor.  c.  43,  p.  m. 
172  A.  εγω  μεν  τω  Πύθωνι  Κρατυνόμενα  κα)  πολλω  ρέοντι  καθ' 
υμών  ούκ  εϊξα  ovAy  ύπεγ,ωρητα.  Quem  locum  refpicit  &  Phi- 
loftr.  pag.  482.  Ubi  a  do&iflimo  interprete  alio  amandamur: 
unde  fadium  setiam ,  ut  phrafin  mutatam  voluerit  9  minus 
commode.  Solan.  De  hoc  Philippi  oratore  Dem.  pro  Cor. 
c.  84.  Gesn. 

ibid.  'ΟΑυττ.  νι<$άΑας)  Hom.  II.  Γ,  222.  Cetera  vid.  II.  M  , 
323.  Solan.  Ex  quo  Lucianum  etiam  emendavi.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Πέρας  μεν)  Πέρας  μεν  γάξ  απασιν  άνθρωποις 
[s ττ'ι]  του  βίου  [  ο  ]  Κάνατος.  καν  εν  οίκίτκω  τις  αυτόν  καθείρ- 
ξας  τ ηρίί’  Αεύ  [<Γέ]  τούς  αγαθούς  ανΑρας  έ γγειρειν  μεν  απατιν 
αε'ι  τούς  καλούς  την  αγαθήν  προσβαλλόμενους  ελπίδα,  φέρειν  A' 
οτι  αν  ο  Κεος  ΑιΑω  γενναίως.  Omnibus  enim  hominibus  vitae 
terminus  eft  mors.  Etiamfi  quis  in  cellula  conclufum  fe  te¬ 
nuerit.  Viros  vero  fortes  honeila  femper  aggredi  oportet , 
bona  interim  fpe  munitos:  quidquid  vero  Dii  voluerint,  ge- 
nerofo  animo  perferre.  Solan.  Demofth.  pro  Coron.  c.  28  : 
Πέρας  μεν  γαξ  άπασιν  —  τηρύ.  Deinde  ftatim  illa,  quae  modo 
dedimus  ,  ΔεΐΑε  τούς  αγαθούς  άνΑρας  κ.  τ.  λ.  Cererum  de  οί - 
κίσκω  Ulpiani  obiervationem  adfcribere  placet:  φ  ασ)  τον  ορ¬ 
νέων  οίκον  ον  τω  καλεύτΚαι  παρ'  Άττ  ικοΐς.  λέγει  ουν,  οτι  καν 
μεταβαλλη  τις  την  Αίαιταν,  καν  ορνις  είναι  νομίζηται ,  απο - 
Κανεύται  πάντως ,  και  μη  Αεικνύς  εαυτόν,  άλλ!  ον  τω  κρυπτόμε¬ 
νος.  Itaque  caveam  vertimus.  Gesn. 

ibid.  Θάνατος )  Demofth.  de  Cor.  28,  qui  ο  Κάνατος.  Solan. 
ead.  1. 1 3.  Καν  έν  οίκίσκω)  Utitur  &  Alciphron  totidem  ver¬ 
bis  I,  Ep.  25,  niii  quod  αυτόν  tantum  poilponat,  fcribens: 
καν  ίν  οίκίσκω  τις  καθείρξας  αυτόν  Tnpn,  ubiBergler.  bene: 

C  c  4 
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Sunt  Dempfthenis  verba  ex  Orat,  dT Corona ,  quae  crebra  allufionc 
au  florum  quafi  in  proverbium  abierunt.  Mutuatus  autem  eft  hanc 
fententiam  ex  Homero  Demofthenes,  ut  annotant  Plutarch.  de  Pcefi 
Homerica  - —  Lucian.  in  Enc.  Demofth.  &  Clem,  Alex.  VI  Strom. 
ubi  parallela  colligit  ex  antiquis,  &  pojlerioribus  fcriptoribus.  Locus 
Homeri ,  quem  adumbravit  Demofth.  eft  II.  M,  322,  cuius  fum - 
ma :  Si  poli  hoc  bellum  eiTemus  immortales  futuri,  difiua- 
derem  pugnam;  fed  quia  mille  modis  initat  mors,  pugnemus 
gloriofe.  —  Sed  non  latis  confiat  argumentum ,  fi  poft  bellum 
reddas  Homeri  fententiam  :  nam  poft  bellum ,  eiiet  bella  patra¬ 
to,  quae  minime  didant  verba  poetae ,  contrarium  dicentis , 
nempe,  — si  μεν  yk$  πόλεμον  περί  τόν^ε  <ρυγόντε?  A  i  si 
μίλλοιμε  v  aynpeor  άθανάτω  τε’Έσσεσδ’,ίό  elt ,  quod  fi  bello 
hoc  evitato  fcnii  mortifique  expertes  ejjemus  &c.  Reitz. 

ibid.  M vpiai  )  Locum  laudat  Thomas  Mag.  v.  επιδρομή , 
ubi  corrupte  legitur  κνρία,ι ,  &  deeft  vox  ανΰις.  Sqlan. 

ead.l  18.  Έ,νν  τω  καιρν)  Verius  puto  καιρίω,  ut  intelliga- 
tur  vis  illa,  qua  animum  feriunt.  Quae  fit  καίριος  vel  καίρια 
πληγή ,  nemo  temere  ignorat.  Gesn. 

Pag.  138.  /.  1.  Tb  τοντρ  )  I.  e.  orationis  moratae.  Guyet, 
ead.  1. 4.  Παρρησίαν  —  άνειμενος)  Petita  phrafis  videtur  ex 
Iliad.  I,  372,  αναίδειαν  επιειμίνος.  Άνειμάνη  φ-^χ»  aliud  eft, 
Vid.  Philoftr.  p.  767;  libera  mens  (curis).  Ad  'AyaiSai  vid. 
II.  B ,  2  3  5 ;  H ,  96.  Solan. 

ead.  I.  14.  Π εριψρονοίην)  Wolf.  νπερφ.  Sedomncs  libri  no- 
ifri  confentiunt ;  nec  mutare  opus  eft.  Solan. 

Pag.  139. 1. 1.  Την  συν)  Lege  σήν.  Guyet. 
ead.l.  3.  Αημο  στενήν)  Vid.  ad  c.  2.  Reitz. 
ead.  I.  5.  Ίονμόν)  Scilicet  ψώνισμα.  GUYET. 
ead.  I.  8.  Ouk  nv)  Euripid.  Pnoen.  503 ,  ubi  tamen  quidam 
Codd.  Eurip.  hoc  male.  Εί  πασι  ταντό  καλόν  ’4<$v  σοφόν  S’  αμαΛ 
ονκ  nv  αν  Ιψ.ςρίλεκτος  ανύρώποις  ερίς.  Quod  mendofe  in  Can- 
teri  ed.  fine  av  legitur.  Solan. 

ead.  I.  10,  Έμύρναν  )  Sic  H.  Baf.  utraque,  Gr.  &  Fr.  Reli¬ 
quae  Έιυππίαν,  &,  quod  mireris,  P.  &  S.  quae  Έ,τνππίαν  re¬ 
tinent,  Smyrnam  vertunt.  Stephanum  Byz.  fruilra  confului. 
Solan.  Interpretes  Melanchthon  &  Bened.  Smyrnam  etram 
dederant,  etfi  Στ υππίαν  in  Graecis  edidere  uterque,  Reitz, 
ead.  l.i  1.  Θήβας  τας  Aiy  ύπτιας  )  De  Homero  vel  Aegy¬ 
ptio  vel  Ind.  adeo,  v.  qwos  laudat Cafaubon. ad  Athen.  IV, 
14.  Aegyptium  etiam  vocat  Calafiris  apud  Heliodor.  Ae-? 
thiop.  1.  III  >  p.  148,  Gesn, 
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ead.  1. 14/H  τον  Ιωνικόν )  Forte  Ionicum  hoc  tempus  pertinet 
ad  migrationem  illam  Ionicam ,  quae  fa&a  eft  Attico  anno 
536,  ideft,  poft  Troiam  captam  annis  163.  Sane  Arundel- 
lianum  marmor  pofteriorem  facit  Homerum  Troiano  bello 
annis  168.  V.  Marsham.  Ca.  Chron.  p.  3  52  &  360  feq.  Gesn. 

Pag.  140.  I.  ι.'Όπον  ys)  Aut  haec  loco  mota  funt,  aut  val¬ 
de  abfurdus  feriptor  cenfendus  eft:  nam  quod  Melanchthon 
vertit,  quidam  &c.  ex  ingenio  ifthaec  mutavit.  Sol  an. 
ead.  L  3.  Πενία*)  Πενίαν  fortaife.  Guyet. 
ead.  I.  4.  ΆλλΛ  μη)  Corrige  μην.  Guyet.  ( Idem  habet  Me- 
nag.J  M nv)  Ego μοι  coniiciebam  pro  μη,  quod  in  impreif.  eft. 
Nunc  μην,  quod  Menagio  placuerat,  in  L.  reperiri  cum  vi¬ 
deam  ,  in  textum  etiam  recepi.  Solan. 

ead.  L  5.  Περ}  στενόν )  Ego  unica  voce  περιστενον  feribi  de¬ 
bere  cenfeo.  Solan. 


ead.  L  12.  A;  λιπαρό.))  Pindar.  Ifthm,  II,  §  4,  λιπαραΥ*  εν 
Άβά,.ι >αι*  1.  c.  'E λλά$ος  έρεισμα  Άΰηναι  etiam  Pindaricum  eft, 
tefte  Plut.  414,2  ed.  Steph.  quem  vide  &  623.  De  reliquis 
verbis  accipe  Philoftrati  locum  pag.  829  &  830 :  at  £ε  εϊσα> 
μίλιτται  πεpιεpyάζovτaι  το  παΑίον,  Pindarum ,  επι&άλλου-^ 
σαι  το  μέλι. ...  έ^  (Ύμηττον  τάγ^α  ηκονσι ,  και  απο  των  λιπα· 
ρων  και  αοιδίμων  'λΰηνων.  και  yd%  τούτο  όιμαι  ανταε  ένστά- 
ζαι  ΠινΑάρω.  Vox  Άθννων,  quae  hoc  in  loco  a  Morello  in¬ 
ferta  eft,  nupero  Philoftrati  enarratori  non  placet.  Nefcivit 
fcilicet  vir  do&iflimus,  ρησιν  efle  Pindaricam;  neceiTarioque 
aut  requiri  vocem ,  aut  intelligi ,  quod  vel  fequentia  verba„ 
etiamfi  diferti  in  eam  rem  deelfent  au&ores,  fatis  evincunt. 
Immo  ipfe  Graevius ,  qui  cetera  recte  interpretatur,  dum  lo¬ 
cum  hunc  Philoftrati  ad  Συyyp.  c.  1 5  profert,  hoc  ignoraiie 
videtur,  cum  putat  voce  τούτο  mei  Hymettium  intelligi ;  cum 
palam  fit.  Elogium  hoc  ipfum  intelligi  debere,  non  mei  Aiti- 
cum.\ id.  Eur.  Tp.  p.  503  A.  Solan.  Pmdaricum  hoc  Athe·* 
narum  elogium  agnofeit  Schol.  Ariftophan.  Νεφ.  298  ,  cuius 
Lyrici  loca  plufcuia  laudat  Spanh.  ad  1.  c.  qui  non  pingues  in¬ 
telligi  vult  Athenas,  cum  λεπτός  εων  fit  folum  Atticae,  fed 
fplendidas.  Videtur  tamen  neque  altera  illa  exiulare  fignifica- 
tio  debere,  quod  olearum  ferax  fuit  Attica ,  vel  ob  id  ipfum, 
quod  λεπτο^εως.  Florentinus  Geopon.  9 , 4  extr.  de  oleis  ‘H 
£ελεπτ iy-ιιος  ίπιτη^εία,  και  μαρτυρεί  ι)  Άτ τική.  Add.  Cer- 
da  ad  Virg.  Ge.  II,  179  feq.  Deinde  nifi  a ιπαραΓΑύηναι  fint 
pingues,  vix  intelligitur  iocus  Ariftophanis  Acharn.  640, 
ubi  ridet  cos,  qui  hoc  epitheto  Athenarum  ita  delegentur, 
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cum  eodem  plane  modo  laudentur  apuae.  Et  Η  τις  υμάς  ύπο· 
%ωπ εύσας  λιπαράς  κακίσειεν  ’A&W?.  Ενρε  το  παν  αν  άια  τάς 
λιπαρας,  άιρύων  τιμήν  περιά^ας.  V  id.  Cafaub.  ad  Atlien.  V, 
3.  Interim  nitidas  dicere  in  verfione  placuit,  quia  nitere  dicun¬ 
tur,  qui  bene  habiti  lunt ,  inprimis  ab  oleo  &c.  Gesn. 

Ibld.  Ίγίς  'E κκά&ος  έρεισμα)  Sic  fupra  T.  I ,  Tim.  §  50  pr.  Z 
Τιμών,  το  μί·γα  οφελος  7ου  γένους,  το  έρεισμα  των  Ά Μηναίων, 
ubi  plura  Kemfterh.  Adde  Gatak.  Cinn.  cap.  20,  p.  392  edit, 
min.  Maioris  384.  Ac  Drelincourt.  Homerie.  Achil.  pag.  53, 
qui  plurima  au&orum  teilimonia  collegit,  a  quibus  Achil¬ 
les  aliique  Heroes  patriae  vocantur  munimentum ,  turris ,  mu - 
rus ,  columen.  Sed  parum  habet  utilitatis  talia  hic  collegiife. 
Reitz. 

ead.  I.  14.  'E π)  tvs)  An  υπό  ;  Guyet. 

ibid."Epm ας  %εων)  Vid.  Όρχ.  c.  39.  SOLAN. 

ead.  I.  15.  Κρίσεις)  Neptuni  &  Minervae  lis  nota,  quam 
tangit  etiam  Όρχ,.  c.  39.  Solan.  Hoc  argumentum  ipfe  tra- 
&at  Demoilhenes  contra  Ariilocr.  p.  735  fin.  ubi  tum  quin¬ 
que  celebria  Atticae  iudicia  recenfet ,  tum  Areopagum  eo 
nomine  commendat,  ’Er  μόνω  τούτω  τω  άικαστηρίω  %εο)  Si- 
κας  <φόνου  κα)  δούναι  και  καβείν  ίΐζίωσα ν,  na)  £ικασται  yeve- 
σ%αι  £ιενε-χβεΐσιν  άλλήλοις,  ως  κ'ογος.  Ααβεΐν  μεν  Ποσειίων 
νπέξ  'Αλ/ppofl/ov  του  υίου  παρά^Αρεως,  ά'ικάσασ&αι  <fs  Υυμενίσι 
κα)  '0 ρέστη  οι  άώάεκα  3 εοί.  Eft  &  apud  Liban.  Or.  XXII  & 
XXIII,  confi&a  Neptuni  a&io,  &defenfio  Martis.  Κατοική¬ 
σεις  intelligo  praeter  ipfam  Minervae  in  arce  commoratio¬ 
nem,  illam  Panis  infra  Pelafgicum,  de  qua  Lucian.  Bis  Accuf. 
p.  219  pr.  Gesn. 

Ibld.  Δωρεάς)  Olivam,  equum ,  frumentum.  Solan. 

Pag.  141.  /.  3.  Ον<Γ  άν  εις)  Refpicit  ad  formulas  Demo- 
ilhenis,  v.  g.  pro  Coron.  cap.  2  extr.  cvS'  άν  εΐς  ταντα  φ«- 
σειε ·  c.  39  >  Wcf’  dtrrot  πβρ)  αύτου  τοιουτον  ουάέν.  Gesn. 

ead.  I.  4·  Φιισ)ν  ο  Δημ.)  Verba  haec  apud  Demofth.  or.  των 
σνμμ.  non  invenio,  fed  iis  proxima  funt,  ad  eaque  refpicit 
haud  dubie,  quae  de  Athenienfibus  habet,  qui  contra  Perfas 
fortiter  pugnando,  urbe  fua  relifta ,  gloriam  erant  aiTecuti 
immortalem.  Phil.  II ,  (  144  A.)  αξίως  <Γ  ειπεϊν  ου£ε)ς  £ε£ύνη- 
ται .  . .  εστ)  yaf  μείζω  τα  εκείνων  hpya  »  ως  τω  \oyq  τις  άν 
είποι.  Solan. 

ead.  I.  5·  'AcpQovia  μεν  ίιν  άν  μ.οι  περιττή  πάντως  τό<Γ’  iyKn· 
μιον.  ουκ  αν  άπαρταν  ένομιζόμην)  Turpis  macula  ex  Salmu- 
rienfi  editione  in  hanc  propagatur,  dum  fic  editur,  cum  vo- 
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ces  illae  τ ό<Γ  έγκάμιον  pertineant  ad  fequentia ,  ad  quae  re¬ 
tulit  etiam  interpres,  fed  infeliciffime  vertens,  idque encomiuni 
non  diflrahendum  putarem :  neque  enim  άτταρτφν  eil  diftrahere, 
fed  fufpendere.  Certe  melius  Melanchthon ,  idque  encomiuni 
non  exijlitnarem praetermittendum  cjje.  Sic  ex  eadem  Salmurienli 
paulo  ante  video  editum  monferoie  Έ,τυ'τττίαν  pro  Έ,μύρ- 
vav.  Gron. 

ibid.  Tb  <T  hyy.a)(/.iov  —  §r)  Sic  interpungendus  hic  locus, 
quod  in  fola  B.  praeilitum  eft.  In  varia  reliquae  abierunt, 
&  abfurda.  Solan. 

ead.  L  6.  ’λ.τταρτά.ν)  Verte  annettere.  Guyet.  ’λπαρταν  zvo- 
μιζόμνν)  Etiam  haec  Demofthenica  formula  ,  pro  Coron.  c. 
18  extr.  Καί  με  μιι£ε)ς  υπολαβοι  ατταρταν  τον  Koyov  rrs  ypa- 
qrify  εάν  ei?  τα?  Ελληνικά?  πράξεις  και  Koyov?  εμ-ττέσω.  Ne 
quis  me  putet  a  caufa  &  accufatione  aberrare.  Gesn. 

ead.  L  8.  Ισοκράτη?  —  τίΐ?  Ελ.)  Vide  Ifocr.  'Easi/.  eyx.  ho- 
dieque  exftans.  Solan. 

ead.  I.  iz.TovTri<reiyp.ei)  Erafmi  emendationem  in  textum 
recipiendam  duximus,  Chii.  IV,  τ ,  69.  Quid  enim  hic  s τή- 
yp^.p.ci ,  quod  in  omnibus  noflris  libris  legitur  ?  Solan. 
Tovviy ραμμα)  Placuerat  mihi  quoque  illud  ϊττίσαγμα  Eraf- 
mi  &  V/olfii:  fed  reduxit  me  in  viam  do&iffimus  Hemfter- 
hufius,  cum  illud  ambitiofe  fa&um  a  mercatoribus  mone¬ 
ret,  ut  pittacia,  tabellas,  inferiptiones  f.  titulos  affigerent 
faecis.  Gesn. 

ead.  I.  13.  Πατήρ  )  De  quo  iam  ad  Ένυπν.  c.  7  di&um  effi 
Solan. 

ibid.  Χρυσέ*  κράτη  i )  Plut.  623  f.  de  Herod.  mal.  Pindaro 
tribuit.  Επ'  Άρτεμισίω  ττάι^ε?  'Αθηναίων  εβάλοντο  Φαεινάν 
κρηπΐ^*  ελευθερία?·  &  Μ93·  Vide  etiam  apud  eundem  979  f. 
&  1,  2,  &  in  Themiftocle  210  f.  Periit  hoc  Pindari  opufcu- 
lum.  Solan.  Χρυσία  κρητη?  κατά  Πίνδαρον)  Pythior.  7  pr. 
patriam  &  genus  Megaclis  tanquam  crepidinem  aut  funda¬ 
mentum  laudibus  eius  fubfterni  feribit.  Iam  refpexerat  ad 
hunc  locum  paulo  ante,  ubi  negat  eiufmodi  έ^ραίαν  κρνττϊ- 
<T a  laudum  Homeri  eiTe.  Gesn. 

Pag.  142.  /.  7.  'HeaocTet/  δάφνην)  Vid.  Theogon.  30.  Solan. 

ead .  I.  9.  Κακκίστρατος )  Hunc  oratorem  cum  audiiffet  De- 
moilhenes,  eloquentiae  tanto  amore  incenfuseft,  utilati.m 
reli&o  Platone  Calliftratum  fe&ari  coeperit,  &  eloquentiae 
ftudio  totus  incubuerit :  qua  de  re  legendus  A.  Gcll.  III ,  13, 
meminit  &  Plut.  Solan.  Geli.  III,  13,  narrat  ex  Hcrmippo, 
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ut  Demofthenes  motus ,  demulctus  &  captus  oratione  Calliftra- 
ti  Demagogi,  nobilem  illam  τ hv  περί  ’Ωρώπον  Sixnv  dicentis ,  ut 
cum  inde  fettari  coeperit ,  Academiam  cum  Platone  reliquerit.  Gesn. 

ibid.  '0  KcLTcchoyoc)  Oratorum  fcil.  i.  e.  eloquentiae  exem¬ 
pla.  GUYET. 

ead.l.  io .'Κκχι^άμας)  Is  eft,  quem  Cic.  Tufc.  I  nobHem 
Rhetorem  appellat ;  nifi  quod  ibi  prave  legitur  Alcidamus.  Plu- 
tarchus  Alcidamantem,  ut  Lucianus,  vocat.  Solan. 
ibidAcraTo?)  Chalcidienfem  fuiiTe,  tradit  Plur.  1 543.  Solan. 
ibid.  E υβουλίά'η?)  Philofophus  is  Milefius.  Vid.  Plut.  1553. 
Solan. 

ead.  I.  13.’ λπολκτΖ&ίνειν)  Poteft  verum  efle,  quod  FI.  re¬ 
fert,  quae  &  alibi  fic  fcribit.  Sed  quia  vulgatum  frequentius 
occurrit ,  nihil  propter  hanc  folam  immutem ,  nec  refert.  De 
Dom.  cap.  12  f.  <Γ/ολΐ<τ3 αινούσαν  etiam  legimus,  ubi  SchoL 
£ιολΐσ%άνουσαν  idque  crebro  permutari ,  ibi  obiter  dixi¬ 
mus.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Κωμάν)  I.  e.  τ pvcpaiv,  luxuriari.  Guyet.  Immo 
χομαν  prima  brevi,  ut  invitis  edd.  dedi.  Reitz. 

Pag.  143.  /.  1.  Φρύνη?)  Duae  huius  nominis  fuere  meretri¬ 
ces.  Haec  eft,  quam  Fontenellus  de  gloria  cum  Alexandro 
in  Dialogis  venuftiftimis  facit  contendentem.  Solan. 

ibid.  Άριστοτέλους)  Vide,  quae  ad  ipfum  principium  huius 
libelli  obfervavimus.  Gesn. 

ead.  I.  3.Έ1/  άνθρωποι?)  In  omnibus  libris  legitur  επ\ Tra¬ 
gicum  videtur.  Vide  &  Έρωτ.  c.  37,  &  confer  haec  cum  Ά- 
ποφρ.  c.  1 1,  &'Ετ.  Δ.  VII.  Solan. 
ead.  I.  8.*Ελξε/ΐ')  "Ελξιν.  Guyet. 
ead.  1. 11. *0 σαι  Zm /b/)Unde  habeat,  nefcio.  Solan. 
ead.  1. 12.  Πάντα  πόριμα)  Quae  de  ftudio  hoc  Demofthe- 
nis  dicuntur,  ea  copiofe  enarrata  habemus  a  Plutarcho  in 
utraque  vita ,  a  Libanio  in  vita,  ut  Ciceronem  de  Orat.  I , 
6i,reliquofque  taceam.  Gesn. 

ead.  I.  13.  Κουρά)  Haec  omnia  Plutarchus  enucleabit  in  vit. 
Rhetor.  &  Dem.  Libanius  etiam  vit.  Dem.  Solan. 

Pag.  144.  I.  7.  ΜόΐΌί·  yi  τοι  των  ρητόρων,  ω?  ό  Λ εωσ^ίνης 
ίτόλμικτεν  ίϊπεϊν ,  eufv^ov,  ον  σ$νρήλατον  πάρεις  e  τον  λό- 
yov)  Benedi&us  :  Ac  utique  folus  oratorum ,  ut  Leoflhenes  dicere 
non  dubitavit ,  animatam  ,  non  malleo  fabricatam  orationem  protu¬ 
lit.  Quae  fit  malleo  fabricata  oratio ,  doceant  fabrorum  filii: 
nobis,  qui  Mufis  operamur,  ignota  eft  utique.  Σφυρήλατος 
hoyo?  laudatur,  non  vituperatur.  Plutarchus  de  oraculis  Py- 
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tiliae:  ώστε  τ αυτ)μεν  τα  προγεγραμμενα  των  σοφών,  το  γνω* 
θι  σεαυτον,  και  το  ,  μν£εν  ayav  άπο^εχεσθαι  ,  και  θαυμάζειν 
ούχ  ήκιστα  cT/λ  τήν  βραχυλογίαν,  ως  πυκνόν  κα)  σφυρήλατοι? 
νουν  εν  όλίγω  περιεχουσαν  ί>γκω ,  &  quae  fequuntur.  Sicuti 
praecepta  [apientum ,  quae  projcribuntur ,  Nofctte  ipfum ,  &  illud 3 
Ne  quid  nimis ,  probamus  &  admiramur  valde  ob  brevitatem ,  quod 
fapientem  &  [olidam  comple Elantur  fententiam  in  paucis  verbis ,  Γι- 
ve  fine  verborum  tumore.  Legendum  itaque  in  Luciano,  ut  eft 
in  Mf.  έμψυχον  κα)  σφυρήλατοι'  παρείχε  τον  λόγον,  vivam  6* 
[olidam  orationem  edidit.  Utraque  vox,  qua  laudat  orationem 
Demofthenis  ,  eft  translata  a  ftatuariorum  arte.  Signa  enim 
vivere  dicuntur  &  fpirare,  cum  ftngulari  artificis  ingenio  ftc 
fifta  funt,  ut  videantur  non  ftatuae  effe,  fed  viva  animan¬ 
tia.  Claudianus  IV  Conful.  Honorii,  quamvis  ibi  loquatur 
de  veftibus  acu  pi&is : 

Vivit  opus ,  multaque  ornatur  ia[pide  cultus , 

Et  variis  [pirat  Nereia  bacca  figuris. 

Σφυρήλατα ,  quae  &  dicuntur  όλόσφυρα  &  όλοσφυρατα ,  funt 
folida,  compa&a,  plena  ,  non  conflata.  Plinius  Hiftor.  Nat. 
XXXIII ,  c.  4  :  Aurea  fiatua  prima  omnium  nulla  inanitate  , 
antequam  ex  aere  aliquo  illo  modo  fieret ,  quam  vocant  holofphyra* 
tam ,  in  templo  Anaitidis  pofita  dicitur.  Eft  igitur  σφυρήλατοι 
oratio ,  folida ,  plena  graviffimis  fententiis,  in  qua  nullus  eft 
inanis  verborum  ftrepitus :  cui  opponitur  oratorum  inanis  [en* 
tentiis  verborum  volubilitas ,  uti  vocatur  ab  Augufto.  Graev. 
ead.  I.  8.  Αεωσθένης)  Vid.  not.  ad  Πρ.  λ.  c.  2.  SoLan. 
ead.  I.  9.  Και  σφυρήλατον  )  Obfequamur  Graevio,  id  eft; 
libris  antiquis,  de  κα)  pro  ου  ponendo.  Aiioquin  mihi  vide¬ 
batur  pulchre  etiam  dici  έμψυχον  ού  σφυρήλατο ς,  viva  &  J pi - 
rans,  non  rigida  ac  dura ,  ut  quae  malleo  ducuntur.  Gesn.  Et  ob 
hanc  rationem  ego  in  vulgato  nihil  mutavi.  Reitz. 

ead.  1. 10.  Καλλισθένης  )  Idem  de  Aefchylo  di6fum  narrat 
Plut.  Symp.  VII,  10,  fed  Callifthenem  au61orem  non  lau¬ 
dat.  Solan. 

ead.  I.  13.  Άλλ’  t/dVc>p  πίνων)  Brod.  Mifc.  part.  II,  p.  523  : 
Servius  Demoflhenem  abftemium  fuiffe  refert,  ob  idque  acrio¬ 
ris  naturae.  Valer.  Maximus ,  eius  patrem  cultellos  vendidifle. 
Quae  minime  mihi  probantur :  nec  enim  Demoflhenes  a  vino  abfii - 
nebat ,  ni fi  fi  quando  philojop  Iliae  [ludiis  vacaret ,  orationes  [eri· 
beret ,  cau[am  orare  vellet.  Athenaeus ,  χρόνον  τινα  υ£ωξ  μόνον 
πεπωκίναι  ofiendit:  &  Lucianus  in  eius  encomio.  Libanius ,  και 
μ.ήν  ότι  τε  ΰ£αξ  επετή^ευε  πίνειν  Ίνα  εγρηγορυίαν  μάλλον  παρ* 
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άχιπ ai  τ h v  Siavoiav,  απασιν  coy.ohoyviTai.  Nec  eius  pater  cul¬ 
tellos  unquam  vendidit:  fuit  enim  καλών  KayaQcHv  άντρων,  (au¬ 
dio  re  apud  Plutarch.  Theopompo)  &,  ut  temporibus  illis  copijfus 
plane  &  locuples.  Indicat  ivfius  D emo f  henis  κατ'  άφοβου  oratio : 
o  yaq  πατιΐξ  ( inquit )  κατέλιπε  Sio  spy  αστέρια  τέχνης  ον  μι - 
χρας,  Ικατερον  μ.αχαιροποιους  μεν  τριάκοντα  και  Sio ,  quibus 
(  non  enim  hoc  curabat  ipfe )  aut  ex  libertis  eius  qui/piam ,  aut 
atrienfis  praeeffet.  Idcirco  tamen  ab  Aefchine  per  contumeliam  6* 
probrum ,  μαχαιροποιου  υιός,  vocatus  εβ,  cui  Satya  adfiipula- 
tur  luvenalis.  Idem  κατα  MsiSiov  εισφέρω v  ουκ  άπό  υπάρχου· 
ctyis  ουσίας,  υπό  yaq  επίτροπων  άπεστ εριιμην,  αλϊΐ  άπό  τν\ζ 
£ό!ζΐις,  ων  ο  πατήξ  μοι  κατάλιπε  &C.  Reitz. 
ibidi' TScdp  πίνων)  Demofth.  Phil.  II.  SoLAN. 
cad.  L  14.  AnpASnv  )  Dicacitate  hic  notus,  quem  ex  nauta 
repente  oratorem  fa&um  tradunt  veteres.  Ad  illud  ipfum  De¬ 
madis  di&um  alludit  palam  Demofth.  Phil.  II,  (132  C.)  λέ- 
y όντας ,  οος  iyce  μεν  vScoq  πίνων  εικότως  Svσκoλoς  και  Sicrpo- 
πος  ειμί  τις  άνθρωπος.  Philocrates  etiam  ,  teile  ipfo  Demo- 
ilhene,  p.  m.  217  C.  idem  rilit.  Solan. 

ead.  L  1 5.  Αημοσ^ένην  <Ts  προς  u< ypaqetv  )  Hemfterhu- 
iius  notarat ,  videndum  Davif.  ad  Cic.  Tufc.  D.  p.  164 ,  i.  c. 
ad  L.  II ,  c.  poftremum ,  plane  in  fin.  ubi  is  de  more  ad  clepfy- 
dram  dicendi  allegat  Scholiaiten  Ariftoph.  in  Acharn.  v.  693, 
&  Suidam ,  tum  &  hunc  Luciani  locum ,  Plinium  ,  Syne- 
iium,  aliofque,  unde  haec  alluiio  ad  aquam  fcribendi  fatis  in- 
telligitur.  Sed  his  nimium  notis  non  immorabimur.  Reitz. 

Pag.  143. 1.  1.  Πυβέα)  Vid.  Plut.  in  Demcfth.  &  Ciceronis 
comparatione,  ubi  hoc  ipfum  Pytheae  diclum  tangit  his  ver¬ 
bis  :  ο  μ.εν  ya?  Αιιμοσ^ενικός  (hoyos)  εξω  παντός  ωραϊσμον 
κα)  παλιάς  είς  £εινότητα  και  α·πον£ϊ)ν  συ  vny μένος,  ονκ  'έλ - 
λυχνιών  oSωSev3  ωσπεςο  Πνύέας  έσκωπτεν,  άλλ’  υSpoπoσιaς 
και  φροντίδων,  και  της  hcyopiviK  πικρίας  τον  τρόπου  κα)  στυ- 
yvoTYiTos-  pag.  1624  ed.  Stephan.  &  Libanium  in  vit.  Dem. 
Solan. 

ibid.  Κρότος)  Sic  infra  cap.  ,32 ,  κροτώ  κα)  τόνω  των  λέξεων. 
KUSTER. 

ead.  I.  6.  Μετείοις)  Αη  μετίο\ς\  GuYET. 
ead.  I.  ιι.  Καταντ?,γ\σας  τον  λοιπόν  Koyov)  Puto  hic  fervan- 
dam  fuam  vim  verbi  ex  etymologia,  quam  expreibmus,  & 
ab  eo  pendere  accufativos,qui  fequuntur^opjj^icti·,  τριηραρ¬ 
χίας,  reliquos.  Nec  tamen  ignoro,  quam  pulchre  ex  Medi¬ 
corum  difciplina  hoc  verbum  apud  Longinum  cap.  12  extr. 
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interpretetur  Tollius,  fovere ,  &  amabili  ac  iucunda  verborum 
fententiarumque  copia  rigare ,  animorumque  ulcera  emollire  atque 
lenire.  Ceterum  ipfa  haec  Demofthenis  κατορθώματα,  reperiif- 
fe  videtur  au&or  ex  illius  oratione  pro  Corona,  v.  g.  c.  93, 
ubi  τετχμσμον  και  ταφρείαν  commemorat,  cap.  81,  εί  τινες 
εκ  των  πολεμίων  ελυσάμην  ,  εί  τισι  θυγατέρας  συνεξέ^ωκα 
κ.  τ.  λ.  Gesn. 

ead.  I.  15.  Πρέσβεις)  Πρεσβείας  correxerat  Gefn.  Optime. 
Et  legationes  etiam  interprete  Melanchthone  Pariiina ,  quam¬ 
vis  πρέσβεις  reliquerit  in  Graecis.  In  quo  edd.  cett.  confen- 
tiunc,  fed  vellem  diilentirenr,  &  πρεσβείας  eligerem.  Sed  & 
iterum  πρέσβεις  c.  18  f.  Reitz. 

Pag.  146.  /.  16.  Έ,ο)  <fg  μοι  φαίνεται)  Scribendum  σον.  Tuum 
opus,  laudatio  Homeri  fcilicet,  quae  comparatur  cum  lauda¬ 
tione  Demoilhenis ,  utra  maioris  difficultatis  res  fit.  Iens. 
Re&ius  omnino  eft  Ienfii  σον *  fed  fcripturam  veterem  re- 
praefemare  Tatius  duxi.  Solan.  Parum  abeit,  quin  invitis 
omnibus  Ienfii  emendationem  recipiam.  Ita  enim  non  mo¬ 
do  fenfus  poilulat,  fed  &  fupra  σον  <fs  τούτο  Noiler  etiain 
dixit.  At  quia  &  σον  poffit  legi ,  &  Solan.  vulgatum  exhibuit, 
fcribam  cum  vulgo,  fentiam  hic  cum  lenfio.  Reitz. 

Pag.  147.  /.  5.  Περί  τον  λόγον  αττων )  GloiTema  videtur. 
Guyet. 

.  ead.  1. 14. ' Ανάριας)  Etfi  Florentinae  ανδρείας  forfan· prae¬ 
ferendum  ,  nolui  tamen  hic  ei  obfecundare,  quia  άνά'ρία  fre¬ 
quentius  apud  Noilrum  occurrit;  vid.  fupra  ad  Macrobios 
cap.  8.  Reitz. 

Pag.  148. 1.  Η.Ίσμιιν^ν — υμνήσομε  v)  Pindari  locus.  Guyet. 
Inter  Pindari  opera ,  quae  hodie  fuperfunt,  non  reperio. 
Solan. 

ead.  I.  13/T μνήσομεν)  De  variis  hymnorum  fic  notis  no-; 
minibus  vid.  Spanhem.  ad  Callim.  v.  1.  Reitz. 

Pag.  149.  /.  4.  Ί κανί)  γουν  σοι  η  ΐι  Περικλεούς,  εκείνου  μέν  ys 
τάς  αύτας  άστ  ραπ  ας ,  και  βρονΫας ,  και  πείρους  τι  κέντρον 
ίΓόξ/ΐ  παραλαβόντες,  άλλ’  αυτόν  yε  ούχ,  όρώμεν,  S ιίλον  ώς  υπϊζ 
τν\ν  φαντασίαν  ον £'εν  έμμ,ονον  εγοντες,  ovS'  oicv  έζαρκέσαι  προς 
τ rtv  του  χρ όνου  βάσανο ν  και  κρίσιν  )  In  hoc  loco  nihil  fani,  ii 
attendas  animum.  Vertit  Benedi&us:  Hic  fatis  erit  eum  cum 
Pericle  conferre.  Illius  quidem  fulgura ,  tonitrua ,  &  fuadelae  quod - 
dam  calcar  accepimus  fama ,  fed  orationem  ipfam  non  videmus . 
U nde  conflat ,  cius  nihil  praeter  opinionem  fletijje ,  nec  temporis  pro - 
dationem  &  iudicium  fuflinere  potuijfe.  Quam  multa  hic  funt  in 
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Latinis  infarta,  ut  fententia  nafcatur,  quae  in  Graecis  non 
habentur  1  quam  multa  male  funt  verfa!  Primum  ή  itepi- 
χλέους ,  num  eft  Pericles?  Άπο  κοινού  ex  praecedentibus  re¬ 
petendum  eft  ρητορική.  Sufficiet  tibi  Periclis,  fc.  eloquentia,  fi 
conferatur  cum  Demofthenis.  Dein ,  πειβούς  κεντρον  non  re- 
&e  vertitur  calcar  eloquentiae ,  fed  aculeus ,  quem  infigebat  ani¬ 
mis  auditorum  ,  ut  re&e  Melanchthon.  Mox,  άλλ’  αυτόν  ys 
όύχ  οράμεν ,  fed  ipfutn  non  videmus?  queinnam ?  Periclem? 
non  mirum  ante  tot  fecula  placida  compoftum  quiete:  fed 
nec  de  Pericle  locutus  erat,  fed  de  τη  τού  Περικλεούς ,  de 
eloquentia  Periclis ;  itaque  re&e  Mf.  &  editio  Florentina,  nec 
non  Bafileenfis,  άλλ’  αυτήν  γε  ούχ  ορωμ.εν,  ipfiarn  non  videmus  * 
fc.  eloquentiam.  Nulla  enim  oratio  eius  pofteris  eft  prodita. 
Verba,  quae  fequuntur,  obfcurius  vertuntur,  «Γ»Τλβί/  ως  ύπεζ 
την  φαντασίαν  ού£εν  εμμονον  εχοντες.  Sahnurieniis :  Unde  con¬ 
flat  ,  eius  nihil  praeter  opinionem  fletiffie.  Peius  Melanchthon  : 
Quare  conflat ,  eas  praeter  aElionem  ,  nullam  habuijfe  folidam  ac. 
durabilem  laudem,  fc.  orationes.  Et  fic  Latinus  quoque  in¬ 
terpres  videtur  legiife.  Num  φαντασία  eft  abdo,  quod  Me- 
lanchthoni  placuit  ?  Pro  εχον τες  Mf.  ως  υπες  την  φαντασίαν 
ού<?εν  εμμονον  έγδυσαν,  ού£'  οΊαν  εζαρκεσαι*  quae  praeter  ima - 
ginationem  nihil ,  quod  duret ,  habet ,  quippe  quae  noti  potuit  fu- 
flinere  temporis  examen  &  iudicium  ;  quamvis  εχοντες  aeque 
ferri  poftit,  ac  εχουσαν,  hoc  eft,  ex  qua  Periclis  eloquen-. 
tia  nihil  ad  pofteros  eft  tranfmiffum,  nihilque  fupereft  i 
quam  illa  imaginatio,  illa  fpecies,  quam  animo  informa¬ 
mus  ac  concipimus,  de  eius  fulguribus  &  tonitribus,  qui¬ 
bus  mifcuifle  Graeciam  audimus,  nOn  legimus,  non  vide¬ 
mus  ,  ut  in  Demofthene.  Φαντασία  hic  non  eft  illa  orato¬ 
rum,  όταν  a  λέγεις  ύπ  ενθουσιασμού  κα)  πάθους  βλεπειν  <Γο- 
κης,  κα)  ύπ  ο 4 ιν  τώής  τούς  άκϋύουσιν ,  cum  fcilicet  ea,  quae 
dicis ,  qua  fi  enthufiajmo  &  vehementi  motu  correptus ,  videris  cer¬ 
nere ,  eademque  auditoribus  ob  oculos  ponere,  ut  eam  definit  Lon¬ 
ginus  de  fublimi  dicendi  gen.  c.  14;  fed  illa,  qua  rem  au¬ 
ditam  cogitatione  informamus.  0'tav  autem  non  pertinet  ad 
φαντασίαν,  fed  ad  ρητορικήν.  Graev. 

ibid.  Γ*  tiv  σοι  ούο f’  ή)  Sic  re£fe  Ven.  utraque.  In  plerifque 
impreflis  yovv  σοι  ή  ή.  FI.  vero  μη  &c.  Solan. 

ibid.  Σοι  m  «)  Lege  ε h.  Guyet. 

ibid.  Περικλεούς)  Plutarchus  docet,  nihil  eius  praeter  de¬ 
creta  fuperefle,  eius  tamen  aliqua  ferri  Cicero  in  Bruto 
au&or  eftn.  7,  tefte  Quintiliano III,  i,p.  126  A.  qui  haec 
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verba  addit :  equidem  non  reperio  quidquam  tanta  eloquentiae  fa¬ 
ma  dignum.  Ideoque  minus  miror,  ejfe  ,  qui  nihil  ab  eo  fcriptunt 
putent :  haec  autem ,  quae  feruntur ,  ab  aliis  ejfe  compofita.  De 
Orat,  tamen  II,  22 ,  conflare  fcripta  Periclis  ait:  nifi  forfan 
ea  tantum  intelligit ,  quae  apud  Thucydidem  exftant.  Ab 
Arifiophane  poeta  fulgurare ,  tonare ,  pertnifcere  Graeciam  diElus 
efl,  Cic.  Or.  9.  Vide  autem  N/yp.  c.  4,  ubi  verius  Eupolidis 
legitur,  in  quo  κέντρον  illud  Periclis  memoratur.  Solan. 

ead.  I.  5.  T t  κέντρον)  Tb  κέντρον  legi  iubet  Hemfterh.  ad  Ni- 
grin.  §  7  f.  ubi  ως  άλιιθως  iyv.ctiriKmz  τι  κέντρον  τοΐς  άκου- 
ουσι,  etiam  minus  apte  legitur.  Reitz. 

ead.  I.  7.  *Εχουσαν)  Sic  praeter  G.  Fl.&i  in  prima  quidem 
voce  Fr.  &  B.  2.  quae  in  poftrema  cum  reliquis  aberrant, 
in  quibus  legitur  αυτόν  ....  ’έχοντες.  Inter  ως  &  νπϊξ  FI.  in¬ 
ierit  ovS'&  οποίον,  quod  in  reliquis  non  exftat.  Illud  monen¬ 
dum  reftat,  pro  otav,  quod  mox  iequitur,  in  FI,  legi  οΐον , 
quod  refpondet  fuo  όποιον.  Solan. 

ead.  I.  8.  OucT’  oiav)  Lege  ohv.  Guyet.  Bene  divinavit, 
cumque  &  FI.  confirmet,  recepi.  Reitz. 

ibid.  Κάσανον  κα ι  κρίσιν)  Hic  arbitror  abrumpi  orationem* 
Therfagoras  fatis  habet  viam  quafi  monftraife  dicendorum 
in  comparatione  Periclis  cum  Demofthene :  reliqua  ingenio 
amici  permittit.  Gesn. 

Pag.  1  50.  /.  4.  Προί  των  ποηΐΤων)  GloiTam  eiTe  το  υπο  ,  eft 
apertum  :  nam  προς  cum  genitivo,  &  verbo  paflivo,  pro 
υπό ,  habuimus  adeo  frequenter ,  ut  operae  haud  fit  repe¬ 
tere.  Vid.  tamen  Icar.  c.  15,  21  f.  Bis  Accuf.  c.  17  f.  Rhet. 
Praec.  cap.  1,  Adv.  Indoft.  28,  &  Bergler.  ad  Alciphr.  pag, 
no.  Reitz. 

ead.  1. 6.  Έφ’  άπαξ  sAflgiV)  ’ΕλΘδΓν  των  svspyevicov  an  figni- 
ficare  poffit  enarrare  beneficia ,  vehementer  dubito.  Sufpicor 
poft  Wolfium,  legendum  g<p’  απάσας  s λ9εΐν,  idque  tanto 
magis,  cum  compendium  fyllabae  σας  in  literam  ξ  tranfire 
facile  potuerit.  Gesn. 

Pag.  1 52.  /.  3.  T«v  εναντίαν  ya%,  ειπον)  Quod  in  interpre¬ 
tatione  huic  refponfioni  verba  praemifi  male  narras ,  lucis 
inferendae  caufa  fa&um  eft.  Nempe  fic  abrupte  loquuntur 
Graeci  &  Latini ,  cum  concedunt  quidem ,  quod  alrer  di¬ 
xit  ,  fed  ad  fe  nihil  pertinere  oftendunt.  Aliquoties  ita  No- 
fter  in  Hermotimo.  De  Latinis  diximus  ad  Quintii.  II ,  7 
extr.  Ceterum  hanc  de  Anniceri  narrationem  habet  etiam 
Aelian.  Η.  V.  II,  27.  Gesn, 

Lucian.  Vel.  IX. 
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tad.  I.  4.  WyviKsptv  )  Ille  ipfe ,  qui  Platonem ,  cum  iuflu 
Dionyfii  vaeniret ,  redemerat.  Diog.  Laert.  74  E.  &  54  C. 
ubi  tamen  alium  Annicerim  eile  contendit  Menagius,  quem 
vide  pag.  70  D.  ubi  plura  de  eo  teftimonia  congeflit.  Idem 
de  eo  narrat  &  Aelianus  V.  Η.  II ,  27,  tefte  Men.  &  La¬ 
ctantius  III,  25,  ubi  &  pretium  addit  oElo  feflertia.  Pro  «  ma-  ' 
le  FI.  &  V.  2.  ri.  In  /.  autem  m  ,  nifi  quod  mendofe  w.  Illud 
enim  haud  dubie  editor  volebat,  ut  c.  15,  μ  και  rbv  Διψά- 
«Twv  &c.  quod  fane  minime  fpernendum ,  immo  verum  pu¬ 
to.  SolAN. 

ibid.  Προ?  Πλάτων)  Aelian.  Var.  Hift.  II,  27.  Guyet. 
tad.  I.  10.  ‘ kpiJ.cL7Q7pcyja.s  άλεείνειν)  Hom.  dixit,  άρματρο- 
yjae  άκαίνων,  quod  diverfum  eft.  Guyet. 

ead. I. '12.  Π avtrmoe)  Menagius  ita  emendandum  efie  vi¬ 
derat,  &  Mf.  Gr.  &  FI.  ed.  confirmant.  In  reliquis  enim  pra¬ 
ve  ubique  legitur  Π άσσωνος  &c.  vid.  Plut.  705  f.  Aelian.  V. 
Η.  XIV,  15.  De  hoc  Paufone  iudicium  Ariftotelis  vide  de 
Poet.  c.  2  pr.  (Non  viderat  forte  Menagius,  fed  Guyero, 
ut  folet ,  furripuit. )  Solan.  Paufon  piCtor.  Paufon  dicitur 
Aeliano  Var.  Hift.  XIV,  15,  &  Plutarcho  de  Pythiae  ora¬ 
culis,  &  aliis,  ex  quibus  hic  legendum  Uaicrmoe.  Guyet » 
Eadem  ad  verbum  habet  Menag.  in  ed.  Graev.  qui  cum  ubi¬ 
que  eadem  dederit,  quae  ille,  plagii  omnino  reus  efto.  Reitz. 

-ead.  I.  14.  Ώάσσωνι  τω  ζωγράφω)  VerifTime  ingeniofi/li- 
mus  &  amiciflimus  Menagius  emendat  Π avami.  Eius  emen¬ 
dationem  ,  ne  quid  dubii  iuperfit ,  firmat  Mf.  &  editio  Flo¬ 
rentina.  Graev. 

Pag.  i  53.  /.  2.  Ms μ<φεσ%αι)  K&)  μεμ<ρε<Γ%αι.  GUYET.  Be¬ 
ne,  &  parum  abeft,  quin  invitis  edd.  inferam.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Ίοσουτων  ετών)  Si  Luciani  fit  opus,  a  fene  con- 
fcriptum  hinc  &  ex  c.  22  ftatuendum  eft:  unde  fubit  fufpi- 
cari  fuppofititium,  cum  nec  elegantia  folita  infit,  ne  ora¬ 
tionis  quidem  perfpicuitas.  Iuvenile  opus  eft ,  (vide  &  not. 
ad  tit.)  fed  cuius  nefcio.  Solan. 

tad.  I.14.  ΚατΜ&λώκει)  Forfan  re&e  FI.  fine  augmento, 
quod  &  Herodot.  negligit ;  ut  L.  VII,  p.  437  C.  άναβεβή- 
xetrav  pro  άνεβ—.  Conf.  c.  41,  ubi  eadem  rurfus  κατανα· 
λωκό τα.  Sed  &  exempla  ex  aliis  tam  crebro  indicavimus , 
ut  pluribus  hic  non  opus  fit:  vulgatum  tamen  hic  praeftat 
fervafle.  Reitz. 

Pag.  1 54.  /.  4.  naps)?  rbv  επηρτημίνην  <ppor τ/<Γλ)  Vertitur, 
dimiffa  ex  animo  Impendente  cogitatione :  malim,  demijjd,  fufpen- 
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fa  illa  cogitatione .  Vjtring.  V.  Dem.  Phil.  I ,  p.  10S  A.  ubi 
απηρτημΑνοι  kcl)  t &ϊς  παρασκευούς  f  kcl)  τα7ς  ·γνώμα.ις.  SOLAN. 

ead .  1.  10.  ΥρΑμματεϊον  )  Sic  variat  fcriptura  etiam  fupra 
Tox.  c.  13,  14,  16,  &  ante*  in  hac  Differt.  &  mox  cap. 
27.  Reitz. 

ead.  1. 13.  Άλλ’  oVctif)  Subaudi  opa. ,  σκοπεί.  GUYET. 

Pag.  155./.  i.  'Ύπομνήμασι  )  A  M.  Aemilio  captos  regum 
Macedoniae  commentarios  legimus  in  eius  vita  a  Plut.  con- 
(cripta;  fedab  hoc  vifos  &c.  non  credo.  Solan.  Vid.  Mifc. 
Obf.  Brit.  Mai.  &  Iun.  1733,  p.  368.  Reitz. 

ead.l.  3.  OiWcTs)  Pro  οίκοι  pofitum.  Guyet.  Ita  viciffim 
οϊκοθεν  fere  pro  οίκοι  Herodian.  II ,  7,  3,  οϋτε  yk?  οίκοθεν 
αυτω  τοσαυτα  χρήματα ,  ocru  ήλ&ζονεύσα το,  Sed  poteft  vul¬ 
garis  fignificatio  &  ibi  falva  manere;  ut  fit ,  domo ,  vel  de  fuo 
non  luppetebant  opes.  Sed  pro  οίκα.£ε  forfan  hic  οίκαβι  fcri- 
bendum.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Kai  tol  λοιποί,  των  επών  )  Aliquid  excidiffe  vide¬ 
tur:  petit  enim  ,  quod  fequentia  indicant,  ut  reliquum  poe¬ 
ma  fibi  peragat.  Solan. 

ibid.  Ίων  επών  )  Ά κονσομοιι  legiffe  videtur  interpr.  Guyet. 

Pag.  15 6.1.  3.  '  Κλΐσχ>Μμου)  Hunc  poetam  ab  aliis  lauda¬ 
tum  non  memini.  Solan. 

ead.  I.  4.  Σοφοκλέους)  Scripferat  ergo  &  Sophocles  hy¬ 
mnos.  Solan. 

ead.  I.  6.  ΈκλίλειπτΑί )  Huius  ergo  aetate  neque  Tragoe¬ 
diae,  neque  Comoediae  novae  Athenis  fcribebantur.  Solan. 

ead.  I.  10.  Δραμα  τον  βιβλίου)  Sic  legendum  videtur:  Tb 
προσϋκον  Υΐμ7ν  μέρος  το  <Γέ  φ«£Γ/Ε  'λντιπάτρω  &c.  Το  ί'ρΑμοο 
του  βιβλίου  infititium  videtur.  Guyet.  Quid  in  his  veri  iit , 
ex  Plutarcho  intelligis  in  vita  Dem.  pag.  1 574 ;  qui,  excepto 
Antipatri  colloquio,  eadem  ferme  habet.  Solan.  Legebatur, 
το  cTpdftit  του  βιβλίου ,  praemiffo  etiam  pun&o  ante  το  JY. 
Sed  parenthefi  addita,  diitin£tio neque  mutata,  &  pro  τον 
βιβλίου ,  refcribendo  βιβλίον,  Geinerus  vulgatum  emendavit, 
cui  obfecundavi,  quod  vulgatum  fenfu  carebat, nec  aliter 
ex  Codd.  reftitui  poterat.  Reitz. 

ead.  I.  1 3.  ΚαλΑυρίαε)  Saepius  in  hac  voce  apud  Plut.  pec¬ 
catur  hac  in  hiiloria :  pro  Calauria  enim  ubique  Calabriam 
libri  impreili  habent.  V.  615  C.  in  Dem.  Solan. 

ead.  I.  15.  Μετέωρος  ο  ’ Αντίπατρος  )  Conf.  fupr.  Iov.  Trag, 
cap.  4.  Reitz. 

Pag.  157. 1. 1.  Εϊσίϊλθεν)  ‘0  Άρχίας.  Guyet. 
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ead.  I.  3 .Χαΐρε,  ω’Α ντίπατρε)  Hic  incipit  monumentum 
antiquum  &  leclu  dignum :  cetera  non  fiunt  magni  pretii. 
la  Croze.  Hic  incipit  quafi  novus  dialogus.  Vid.  Mificell. 
Obf.  fupra  laudat,  p.  368  f.  &  369.  Reitz. 

ead.  1. 9.  Ti  T<wr  o<rT<w)  Subaudi  JW.  Guyet. 

ead.  I.  11.  npbi  /E/itv  χ,ατεχαν  αδύνατον.  ANT.  T/  d’  ou 
g-fi/.  κατε:λγι<ρατ$;)  In  omn.  edd.  haec  ita  habebantur  confu- 
fia :  crpor  βίαν  κατίγειν  αδύνατον.  ου  Βοιωτία;,  ovQ'  sv6a  τί 
qraf  εμού  λαβόν τε;  &c.  a  c.  34  fere  ad  fin.  37  huc  infarta, 
quae  tranfpofitione  fananda  etiam  monet  Anonym.  in  Mifc. 
Obf.  Britan.  Maii  &  Iun.  1733,  P·  37°·  Aliquid  deeife  vide¬ 
rat  &  Wolf.  initio  operum  Demofth.  Tranfipofitione  etiam 
fanaverat  Solan.  exceptis  duobus  verfib.  quos  aliter  con- 
ftituit.  At  nos  Gefnerum  lequimur.  Differentia  cuique  ex 
collatione  alius  ed.  patebit.  Reitz. 

ead.  1. 12.  Κατίγειν  αδύνατον.  ANT.  T/  d’  ou  )  Potuitne,  le- 
£lor,  melius  continuari  oratio  ?  Quam  male  vero  in  libris 
omnibus  tum  editis,  tum,  quantum  mihi  conflare  potuit, 
MiT.  ab  hoc  inde  loco  partes  commentariorum ,  ut  fingi¬ 
tur,  Macedonicorum  inter  fe  cohaeferint,  vel  diftra61ae  fue¬ 
rint  potius ,  facile  intelliget ,  fi  quis  conferre  cum  hac  edi¬ 
tione  quamcunque  aliam  voluerit:  (ne  opus  fit  ad  alium 
librum  decurrere,  rogavi  do&iff.  Reitziuin  ,  ut  fubiici  ad 
finem  libelli  totum  locum ,  quomodo  antea  editus  fuit ,  cu¬ 
ret.)  Igitur  putabam  me  vidiifie  aliquid,  cum  ante  hos  vigin- 
ti  annos  obfervarem ,  translocata  in  libro ,  unde  reliqui , 
qui  exftant,  omnes  derivati  fiunt,  duo  folia  aequalia,  vel 
paginas  adeo  eiufdem  folii,  (verfiuum  in  Aldina  editione 
37  &  40,  in  Bafileenfii  71  &  75)  quibus  repolitis  hic  li¬ 
bellus,  qui  tribus  locis  vitium  antea  prodebat,  fianus,  in¬ 
teger,  &  optime  continuatus  appareat.  Ad  hoc  intelligen- 
dum  nihil  opus  eft ,  quam  ut  attendat  le<5tor  ubique ,  quis 
loquens  inducatur,  &  de  qua  re  agatur.  Probata  eft  iam 
tum  illa  curatio  dodiifimo  viro,  quem  mihi  nunc  collegam 
&  vicinum  efie  impenfe  gaudeo,  C.  A.  Heumanno,  ad  quem 
illam  perfcripferam  :  probata  eft  do&iifimo  itidem  viro  Tib. 
Hemfterhufio,  cui  fpecimen  mearum  in  hunc  libellum  ob- 
fiervationum  miferam.  Is,  libi  quoque  eam  in  mentem  ve- 
nifle,  mihi  refipondit,  &  a  Mofe  Solano  etiam  fibi  plures  ante 
annos  demonftratam,  docuit.  Poftea  illam  publicavi  an.  1731 
in  libello  tertium  iam  Lipfiae  edito ,  Chreftomathia  Grae¬ 
ca:  unde  in  A6iis  eruditorum  quoque  fifeta  eft  illius  mentio. 
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Denique  in  Mifcellaneis  obfervationibus  eruditorum  Bri¬ 
tannorum,  ed.  Belg.  Vol.  II,  Tom.  III,  p.  3 68  feq.  viri  do- 
&i  mihi  incogniti  obfervatio  vulgata  eft,  quae  ab  illa  no- 
ftra  vix  quidquam  differt.  Cum  itaque  ita  manifeita  fit  haec 
emendatio,  ut  magis  mirandum  fit,  tot  editores  Luciani  at¬ 
que  interpretes  illam  fugiffe,  quam  intra  exiguum  tempus 
aliquot  hominibus  eruditis  eam  in  mentem  veniffe  ;■  &  a  ne¬ 
mine  plane,  quod  ego  fciam,  quidquam  contra  monitum 
fit:  credo  ego  morolae  cuiufdam  fuperftitionis  potius  nos 
poftulari  potuiffe,  fi  non  admifilTemus  eam  medicinam  in 
ipfum  corpus  huius  libelli,  quam  audaciae,  quod  admifi- 
mus.  Gesn. 

Pag.  158.  /.  9.  Ουκ  ivys  ύμεί*  ονάε  μελήσαντε*  )  Additi- 
tium  videtur.  Gu yet. 

Pag.  159.  /.  2.  'Ιμεραΐον)  Vid.  Plut.  Dem.  qui  omnes  eof- 
dem  recenfet ,  nifi  quod  pro  Eucrate  Hyperidem  habet ;  & 
1555,  1.  Solan.  "Ιμεραΐον  τον  Φ αληρέα)  De  Himeraeo  Phale¬ 
reo,  Demetrii  fratre,  &  Ariftonico  Marathonio,  atque  Hy¬ 
peride,  Plut.  in  V.  Demofth.  fub  fin.  p.  859  C.  narrat,  eos 
Aeginae  ab  Archia  ex  Aiacis  monumento  detra&os ,  Cleo¬ 
nas  miffos  ad  Antipatrum ,  &  ibi  periiffe.  Gesn. 

ead.  L  5.  Ταπεινού*  —  έπιπολ άσαντα*)  Τα,  ταπεινού*,  επι~ 
ποκάταντα*,  αντίθετα.  Guyet. 

ead.  I.  8.  Αίκην  των  άεικινων  πνευμάτων)  Hanc  obfervatio- 
nem,  ventos  quofdam  verfpertinos  mox  ponere,  firmat  A- 
riifoteles  Probi.  26 ,  35:  Aia  τί  ο  ζέφυρο*  προ*  τ hv  άείλην 
πνεΐ,  πρω'ι  «Τ’  οϋ ;  Gesn. 

ead .  /.  9.  *' Τπερίά'ην )  Hic  enim  amicum  profeiTus  Demo- 
fthenem  accufavit,  (  vid.  Plut.  in  X  Rhet.  1 5  «39 )  &  iam  re¬ 
conciliato  alteram  accufationem  parabat ,  1 560  &  1 561.  Ve¬ 
hemens  hic  &  acerbus ,  ηζίου  σκοπεϊν  Άβηναίου*  μη  μόνον  εί 
πικρό*  εστιν,  άκκ  εϊ  και  προίκα  πικρό*.  Plut.  1 16,  i.  Solan. 
.  ibid.Vov  αφίλον  άιιμόλακα)  Sic  vitiofe .Salmurienfis :  pe¬ 
ius  Amftelodamenfis  Τ'ιμόκακα.  Scribe  Τημοκόλακα'  fic  re- 
6Ie  editiones  priores.  Iens. 

ibid.  Αημ,όλακα  )  Αημοκόκακα.  An  Αημοκόκακα  Kvptov ; 
Guyet. 

ead.  I.  13.  Καμπροτεραν  ϋ  κατ  Άλκ/β.)  Magnes  Demetrius 
apud  Plut.  Dem.  p.  158  F.  refert,  in  illo  fuo  reditu  Demo- 
fthenem  ανατείναντα  τα*  χειρα*  μακαρίσαι  τη*  ημέρα*  εκεί - 
νη*  αύτ'ον ,  ως  βέλτιον  '  ΔλκιβιάΤου  κατιόντα.  πεπεισμένου* 
γαξ  ον  βεβιασμίνουςύπ'  αυτού  υέχεσΖαι  τού*  ποκίτα**Οι ESN. 
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Pag.  160.  /.  i/Hp  εχρην  «Γ ;τχου)  Hoc  utre&e  intelligatur, 
meminifle  oportet,  linguam  Hyperidi  ab  Antipatro  praeci- 
fam,  (Plut.  1560)  &  a  priore  accufatione  Demoftheni  re¬ 
conciliatum  novam  deinceps  parafle.  Solan.  Excifam  illi 
linguam  quidam  tradidere  apud  Plut.  V.  Demofth.  p.  859 
C.  Alii  praemordiiTe  fibi  linguam ,  ne  confcios  proderet : 
idem  in  Hyperide.  Gesn. 

ead.  1 .  7.  B ovhiv)  Vid.  Herod.  Z,  269,  ubi  Σπερθιης  dici¬ 
tur,  qui  hic  Έ,περχις.  Solan.  Hiftoria  eft  Herod.  VII,  134, 
quamquam  Έ,περΜης  ibi  vocatur.  Gesn. 

ead.  I. 14.  '0  FhdW  )  Orator  Byzantinus  eloquentiilimus , 
cuius  Demofth.  &  Aefchines  in  oratt.  meminerunt.  Guyet. 

ibid.  0 1  δε  Αττικό)  ρήτορες  παιδιά  παραβάλλειν)  Oi  δε 
3Αττ.  ρή τ.  παιδία  παραβάλλειν.  Marcil.  Re£le.  Vid.  Ade¬ 
denda.  Reitz.  Sed  nihil  ibi  annotatum. 

ead.  I.  15.  Παραβάλλειν )  Subaudi  εις  Tb ,  προς  το  παραβάλ- 
λειν.  Guyet. 

Pag .  16 1 . 1.  2.  Αποδείξεων)  Quidni  artiore  Ionifmo  a πο· 
δίξεων.  Conf.  fupra  ad  Deae  Syr.  c.  1.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Αυτά  του  λό'γου)  Lege  αυτόν.  GUYET.  Non  cre¬ 
do,  tum  quia  ftilusfolito  eft  intricatior  in  hoc  Dial.  tum 
quia  facile  unus  vel  alter  liber  exhibuiflet  αυτόν'  nam  in  re 
tam  facili  folent  potius  obvia,  &  quae  cuique  obiter  legen¬ 
ti  in  mentem  venirent ,  obtrudere ,  quam  difficiliora  pro  fa¬ 
cilibus.  Quare  modo  ita  conftruxeris,  άλλ’  u  δνναμις  τον 
hoyoii ,  αν τω  (  fc.  ίστ) )  απρόσιτος  ήμΐν,  videbis  nihil  opus 
efle  αυτόν.  Reitz.  In  B.  4.  legitur  αυτόν, 
ead.  I.  it.  ’α  κλίνη)  Confer  cap.  43.  Kuster. 
ibid.  Έ-τ5 opfiwV  )  Int.  'γρα,μμ. «V,  linea,  f.  via,  in  qua  men¬ 
tem  fuam  tanquam  navim  tenuit.  Refpicitur  ad  Rhodium 
illum  gubernatorem ,  oV  e<pw  ,  ut  eft  apud  Ariftidem  Rhod. 
p.  542  Iebb.  Χειμαζόμενης  αντωτης  νεως,  κα)  καταδύσεσΖαι 
προσδοκάν,  τούτο  δη  το  Ζρυλλονμενον  άλλ\  ώ  Πότειδαν,  )σ%ι 
οτι  όρθάν  τάν  νανν  καταδνσω.  Dum  clavum  rettum  teneam  ,  ut 
eft  in  Quintii.  II,  17,  24 ,  ubi  reliqua  dedimus.  Sed  fra&um 
animo  fuifle  in  exfilio  illo  Demofthen.  fimilemque  Cicero¬ 
ni,  monet  Plutarchus.  Gesn. 

Pag.  162.  /.  3/ΕφΗ)  Magni  Demofthenem  faciebat  Phi¬ 
lippus.  Vid.  Plut.  Demofth.  Solan. 

ead.  I.  ό.Καίτοι  μάλλον)  Hic  inferi  vult  I.  Pellet,  locum 
mox  a  me  commodius  inferendum.  Ac  Pelletus  folus  a  me 
huc  ufque,  qui  lacunam  hic  obfervaftet,  vifus  eft.  Inno- 
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tuiffe  tamen  &viro  do&o  in  Germania,  ex  Hemflerhufio 
audio  an.  1723.  Solan. 

ead.  L  8.  Χρυσίον)  Subaudi  τΐ> ,  κατά.  Guyet. 

ead.  L  9.  Ου  Βοιωτίας )  Sic  legifle  videtur  interpres :  ουκ. 
ίπ)  Βοιωτίας ,  ου<Γ  ένθα  τι  παρ’  εμού  λαβόντες.  Guyet.  Ου 
Βοιωτίας,  ου£’  εν^α  τι  παρ’  εμ.ού  λαβόντες)  Haec  verba  in  Sal- 
murienfi  verfione  fic  prioribus  anne&untur,  ac  ifvArchiae 
eilent,  cum  iint  Antipatri,  quod  re&e  vidit  Philippus  Me- 
lanchthon.  Sed  animanda  funt  interrogationis  nota.  Non  in 
Boeotia ,  non  hic  a  me  auro  accepto  ?  eum  fcil.  potuiflis  cape¬ 
re  vivum.  Graev. 

ibid.  Βοιωτίας  )  Si  fana  haec,  mirum ,  quid  Antipatro  in 
animo  fuerit:  neque  enim  de  pecunia,  ut  Archias  accipit, 
cogitabat  ,  utpote  qui  Demoithenem  hac  parte  inexpugna¬ 
bilem  compertum  haberet.  Vid.  cap.  36,  ubi  corrumpi  poipe 
Demofthenem  negat  Philippus.  Solan.  Ot3  Βοιωτίας ,  ov&'eit- 
Sa  τι)  Haec  ita  apparet  arde  cohaerere,  ut  fine  iniuria  & 
internecione  fententiae  divelli  non  pofiint :  &  tamen  lon¬ 
ge  erant  diftra&a.  Scrupulum  quidem  iniiciunt  verba,  quae 
pofuimus,  in  quibus  multa  varie  tentata  per  holce  XX.an* 
nos  cum  ab  aliis,  tum  a  nobis  quoque  &  nofiris  amicis. 
Ponam  illud,  in  quo  non  cTsvr εραις,  fed  $εκάταις  minimum 
κρροντίοτ/  acquiefcere  mihLvifus  fum.  Primo  igitur  aio,  cum 
έκαστος  άπο'ρέ'γραπται  pulchre  cohaerere  participium  παρ' 
εμού  λαβόντες ,  plurali  ad  diflributivum  nomen  relato.  De¬ 
inde  Boeotiam  Atticae  illam  conterminam ,  &  Demagogis 
Atticis  commodam ,  in  poteilate  Philippi  bis  fuiife  conflat, 
in  tantum  certe,  ut  inde  ligna,  reditus  l.ve&igalia,  pecora, 
praedia  dare  &  affignare  fuis  illis  amicis  mercenariis  pollet, 
femel  in  bello  facro ,  &  deinde  poft  pugnam  Chaeronen- 
fem.  Igitur  legendum  videtur:  Nuy  T  εκείνων  μεν  έκαστος 
άπο'ρε'γραπται ,  γ^ρνσίον ,  ξυλΛ,  πόρους  ,  Τρίμματα ,  ynv  ος 
Βοιωτίας ,  ος  εν&α  τι  παρ’  εμού  Κάβο ντες,  ea  lententia,  quam 
interpretando  expreffi,  feu  magis  ad  verbum  placeat,  Nunc 
illorum  unufquifque  feriptus  efl  aurum  —  alius  Boeotiae ,  alius  hic 
aliquid  eorum ,  a  me  accepijje.  Ita  fanari  poteii  locus  difficilli¬ 
mus,  nulla  litera  immutata,  nifi  illa  negatione,  quae  orta 
videtur  ex  ftudio  conglutinandi ,  quae  tamen  cohaerere  nul¬ 
lo  modo  poliunt.  Nifi  poeticum  eiTet,  (certe  non  fatis  at¬ 
tendi  ,  an  etiam  in  foluta  oratione  adhibeatur  )  poteramus 
etiam  fufpicari,  όυκ  i.  e.  ο  εκ  Βοιωτίας ,  ο  <Γ  ένθα  τι  λαβόν· 
τ&ς,  fententia  plane  eadem.  Gesn. 
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ead.  I.  io.  Βυζαντίων  τξϊγ^ζ)  A  qua  urbe  capienda  depul- 
jfus  Demofthenis  confiliis  fuerat  Philippus.  Vid.  Orat,  de 
Coron.  cap.  27.  Mcttry^aMiv  τίϊί  'E λκά&ος  vocat  apud  Athe¬ 
naeum  VIII,  10,  Stratonicus,  quod  fcilicet  uti  homo  ala, 
ita  Graecia  Byzantio  capi  poilit.  Vid.  Cafaubon.  pag.  384. 
Gesn. 

ead.  I.  ii.  Χρυσίω.  τι  <Γ*  ού  ζωντα  κ.)  Perturbatiifima  haec 
erant  antea  in  omnibus  editionibus:  nec  quifquam  ante  me 
repertus ,  qui  faltem  conqueftus  fit ,  abrumpi  fubito  in  iis 
Antipatri  &  Archiae  colloquium,  ut  nefcio  cuius,  minime 
enim  ex  iis  patet ,  quis  loquatur,  ut ,  inquam ,  nefcio  cu¬ 
ius  fubito  verba  Parmenioni  di&a,  &  alia  multa  infercian¬ 
tur,  antequam  Antipater  tandem  roget, an  mortuum  ergo 
invenerit?  Quatuor  ergo  integris  capitibus  hinc  remotis, 
fuoque  loco  redditis,  (nempe  tricefimo  quarto,  quinto,  fex- 
to&leprimo)  nunc  tandem  addicentibus  avibus  procedet 
Anthatri  cum  Archia  colloquium;  &  quae  hinc  eiecimus, 
locum  fuum  tandem  obtinebunt;  refque  ipfa  reftitutionem 
hanc  abunde  confirmabit,  quam  ante  annos  viginti  a  me  re¬ 
pertam  non  meis  tantum  libris  adfcripferam ,  fed  in  Codice 
viri  do&iif.Io.  Laughton,  Bibliothecae  Cantabrigienfi  Prae- 
fe£ii ,  amicitiae  caufa ,  non  tanto  poft  intervallo  in  lucem 
proditurum  mea  opera  Lucianum  putans, annotaveram  his 
verbis :  [ reliqua  pagina  &  pars  magna  fequentis  alterius  loci 
funt ,  quem  infra  pag.  ιορο  B.  indicabimus ,  quae  fi  nunc  miffa 
feceris ,  &  in  alio  illo  loco  inferas ,  quae  nunc  mire  perturbata  in. 
omnibus  editionibus  leguntur ,  plana  tandem  &  facilia  fient.  M.  5.] 
(  Quibus  literis  Mofem  Solanum  inteliige,  quo  Latino  no¬ 
mine  hic  etiam  difeas  me  Dijfertationern  de  βιΐο  Novi  Teflamen- 
ti  edidiife ,  quae  in  Rhenferdii  fyntagmate  confpicitur)  &  ite¬ 
rum  p.  1088.  (erat  enim  ed.  Par.  ante  τι  <Γ  ου  ζωντα  &c.  li¬ 
nea  2.9.)  [  Haec  miilis  ad  tempus  intermediis  cum  iis  coniun- 
gito,  quae  in  pag.  praeced.  ante  uneinulas  funt.]  Tandem  pag. 
1090  ante  ΊοΐΑντα,  &c.  lin.  16.  [  Hic  inferenda  funt  ea  ,  quae 
fupra  notavimus  (  p.  1087)  loco  fuo  fuiife  mota.  M.  D.  S.] 
Hinc  autem  liquido  patet ,  hunc  libellum  ex  uno  Codice 
Mf.  deferiptum,  in  quo  folium  unum,  dum  compingeba¬ 
tur,  loco  fuo  motum  errori  huic  anfam  dedit,  qui  tamdiu 
indeprehenfus  evafit.  Solan. 

ead.  I.  14.  Προ  et  μην  Obiecerim ,  ut  canibus,  ut  latroni¬ 
bus  ,  ad  incommoda  maiora  effugienda.  Herodotus  1 , 24,  de 
Arione  inter  nautas  latrones  confiituto,  Tov  <fg  ςυνιίντ^ 
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τούτο  λίσσεσΖαι ,  χρήματα,  προ'ιίντα  σφι ,  4yX”1'  παραι- 
τεόμενον.  GESN. 

in  Schol.  coi  2. 1.  2.  Μ ηχαναΤς)  Haec  ifthuc  referre,  cum 
commodius  non  poflem,  latius  vifum  eft,  quam  prorius 
omittere.  Solan. 

Pag .  163.  /.  9.  Ίων  ya?  μετά  Διοπείΰους)  Pro  quo  fcripta 
exftat  oratio  Demofthenis  de  Cherfonnefo,  ex  qua  Diopi- 
thes  in  Philippi  regnum  excurrerat.  Gesn. 

Pag.  164.  /.  7.  To  yi  τοι  κατ’  αυτόν  ούκ  ’ Αμφίπολιν  εΊλομεν^ 
ούκν  Ολυνβον,  ον  Φωκίας,  και  Πύλον  ειτχομ.εν)  Manifeitiffimum 
mendum  non  vidit  do&ifiimus  interpres  Phil.  Melanchthon. 
fram  quid  de  Pylo  hic  loquitur  ?  quem  nunquam  habuit  Phi¬ 
lippus ,  &  qui  in  ultima  Laconia  vel  MeiTenia  fitus,  remo- 
tiffimus  fuit  ab  Antipatri  ditione  &  Macedonum  negotiis. 
Emenda  igitur  &  repone  meo  periculo  Π ύλας.  Eam  emenda¬ 
tionem  firmat  Demofthenes  ipfe  in  oratione  de  Cherfonne¬ 
fo:  κύριοί  «Γέ  Πυλών  κα)  των  επ)  τούς 'Ελλιινας  rrapoc JW.  Et 
in  oratione  de  falfa  legatione:  τις  ya?  ούκ  oifev  υμών ,  οτι 
τω  Φωκίων  πολεμώ  κα)  τω  κυρίους  είναι  Πυλών  Φωκίας,  ίί  ts 
άπο  Θνιβαίων  ά&εια  ύπϊίρχεν  ύμΐν.  Et  rurfus  ibidem :  περί  των 
<Te  των  iyyvi  κα)  των  μειζόνων,  λίyω  £ε  Φωκίων  κα)  Πυλών . 
Is  locus,  qui  Θερμοπύλαι ,  &  faepius  Πύλαι  dicebatur,  erat 
Graeciae  porta  &  aditus ,  &  nunquam  potuiflet  Philippus 
Phocenfes  evertere ,  nifi  potitus  fuiflet  illis  angufiiis.  Ideo 
faepilfime  Demofthenes  in  fuis  Philippicis  de  iis  facit  men¬ 
tionem,  ad  quod  refpicit  hoc  loco  Antipater,  quem  loquen- 
tem  inducit  Lucianus.  Palm.  Ου  Φωκίας ,  και  Πύλον  εχομεν) 
Sic  quidem  etiam  Mf.  Sed  Palmerius  vidit  fcribendum  efle 
Πύλας,  veriflime.  Sic  clare  Florentina  ,  ut  nihil  dubii  in 
pofterum  fit  reli&um  editoribus  ad  veram  le&ionem  refti- 
tuendam.  Graev. 

tad.  i  9.  Πύλας  )  Ita  ed.  FI.  uti  Palmerius  emendare  iuf- 
ferat :  in  reliquis  enim  Πύλον  legitur.  Quod  autem  Palme¬ 
rius  in  erudita  illa  nota  ait,  haec  ab  Antipatro  dici,  inde 
eft,  quod  exemplaria  fua  fecutus  non  vidit  a  Philippo  di¬ 
ci  :  cum  tamen  vel  ipfa  orationis  feries  oftendat ,  haec  ab 
Antipatro ,  ut  fibi  ab  aliquo  di&a.  Ut  mirer,  viro  fagaciifi- 
mo  nihil  fuboluifle,  unde  verum  erueret.  Solan. 

ead.l.  ι^.Άποτων  θεάτρων)  Longe  aliter  de  eo  Potterus 
pag.  154.  Solan. 

ead.  I.  17.  Χρόνου )  Subaudi  Guyet. 

ifrid.npoi  τνν  δραχμήν)  Drachma,  το  crvvHyoptKov,  h.  e. 
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pretium  oratori  folutum ,  quoties  vel  in  privata  caufa,  vel 
in  publica  adedet.  Triobolum  το  <Ριχανικον,  f.  merces  iudicis. 
Vid.  Spanh.  ad  Ariftoph.  Plut.  v.  329.  Gesn. 

Pag.  165./.  1.  Δραχμήν  xai  το  τριώβολον)  An  τού?  δικα¬ 
στικούς  μισθούς',  Guyet.  Quidni?  De  triobolo  autem  iu- 
dicum  mercede  iam  ter  quater  alibi  mentio  fafta.  Vide  mo¬ 
do  BisAccuf.  c.  15.  Reitz. 

ead.  I.  2.  Τούτου?  χαταχεκλιμενους)  Tei/?  ’Α&ηναίονς  πολί- 
τας.  Guyet. 

ead.  I.  3.  Ίων  Μάραθων  i)  *Ev  NlapaAZvt.  Guyet.  Si  kv  tan¬ 
tum  fubaudiri  voluit,  bene:  ii  addi,  fruftra.  Quando  quidem 
μάχη,  vel  aliud  iubilantivum  additur,  dubium  non  eft, 
quin  kv  adiungatur,  utThucyd.  1,  18,  n  kv  Μαραβωγι μάχη. 
Et  II,  34,  τού?  kv  Μαραβωνι.  Aeichin.  contra  Cteiiph.  p.  m. 
301  A.'  n  kv  Μ αραθωνι  μάχη  ykypecTTTcu.  Demofth.  de  ClaiT. 
p.  m.  76  A.  oi  kv  Μαραθωνι  των  '7rpoybvcdv.  Nofter  c.  ult.  f. 
huius  Dial.  των  kv  Μαραθωνι  πεπτωκό των.  Ibid.  paulo  ante, 
τού?  kv  Μαραθ.  πεπτ.  At  quando  abeft  eiufmodi  fubflant. 
omitti  etiam  poteft  praepofitio .  Lyf.  Qrat.  de  Ariiloph.  bo¬ 
nis,  fin.  ενίκησεν  Ισθμοί  xa)  Νεμεψ.  J..  Bos  de  Ellipf.  p.  m. 
281,  ex  Ariftoph.  Acharn.  Μαραθωνι  ημεν.  Adderem  Homer. 
II.  E,  137,  ubi  otypiu  quoque  pro  kv  aypqi ,  aliaque,  quae  in 
promtu  habeo,  ii  neceflitas  poftularet.  Reitz. 

ibid.  Μαραθωνι  xa)  Έ,αλαμ ivi)  Tum  alias,  tum  nufquam 
fortius,  quam  eo  loco,  quem  etiam  Longinus  laudat  f.  16, 
nempe  de  Corona  c.  60,  ubi  iurat,  Ού  μα. τους  kv  Μ αραθωνι 
•προχινδυνεύσαντας  των  nrpoybvoi ν,  κα)  τους  kv  Πλαταιαΐς  ττα- 
ραταζαμενους ,  κα)  τους  kv  Έ,αλαμϊνι  ναυμαχ ήσαντας  ,  χολ 
τους  εττ  'Αρτεμισίω,  κα)  πολλούς  ετερους  τους  kv  τοϊς  δημο¬ 
σίας  μνήμασι  κείμενους  '^αθούς  άνδρας  χ.  τ.  λ..  Gesn. 

ead.  1. 9·  1  Αποστόλους)  I.  e.  duces  clailis.  Guyet. 

ibid.'" 0  yap  Άθηναίοις  τοϊς  πάϊ.αι  Θεμιστοκλής,  κα.)  Π ερι- 
κλ«?  sykvero,  τούτοις  νυν  ο  Δημοσθένης,  εφάμιλλος  Θεμιστο - 
χλεΐ  μεν  την  σύνεσιν ,  Περικλεΐ  δε  το  <ρρόνημ.α)  Perfpicuum 
eft,  legendum  τούτο.  Quod  prifcis  Athenienfibus  Themifiocles 
&  Pericles  fuit ,  id  nunc  efi  Demoflhenes ,  par  Themijlocli  qui¬ 
dem  prudentia,  Pericli  autem  animo .  Idque  re&e  coniideravit 
interpres.  Iens. 

ead.  L  10.  Τούτο  το??  νΰν)  Impr.  omnes  τούτο/?  νυν.  len- 
fius  τούτο  νυν.  Ego  fic  integre  edendum  cenfeo ,  &  ita  in¬ 
terpungendum  ,  ut  εφάμιλλος  ad  fequentia  referatur,  non, 
ut  ante  fiebat,  ad  τούτο/?.  Solan. 
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ead.  I.  ii.  ’ Ακούειν )  Pro  υπακούειν.  Guyet. 

Pag.  166.  /.  2.  Πε/π  ty\s  M Λκε£ονΐΛ(  kv  ΚΛτίστν\σί  μοι  τ)ιν 
Xoyov)  An,  de  Macedonia  ipfa  rationem  a  me  exegijjet .  GuYET. 

ead.  I.  5.  Δυναμιν  evKKiyzi,  *  ετημήκεις  ττοκους)  Sentifne, 
le&or,  haecolim  miferum  in  modum  diftra&a,  itaiam  com- 
iniiia  inter  fe  &  tam  iirma  compage  cohaerere ,  ut  divelli 
nullo  modo  pollint?  Si  haec  non  eit  certa  emendatio,  ili— 
cetde  tota  arte  a&umeft:  exfequias  eamus  criticis.  Gesn. 

ead,  l.  7.  Άντιμε$ίστΛ7Λΐ.  Hic  iam  incipiunt  qua- 

tuor  illa  capita,  loco  fuo  in  omnibus  editionibus  mota,  a  me 
vero  fuo  loco  reddita  *  ne  vocula  quidem  mutata.  Sol  an. 

ead.  I. 1 2.  Περί  μϊν  ya,?  ΧαιρωνείΛί)  Pofl  proelium  ad  Chae¬ 
roneam,  quo  Athenienfium ,  quin  Graeciae  liberae,  opes 
proilratae  funt,  Philippus  initio  quidem  fe  geffit  infolen- 
tius;  poft  autem,  periculo  licet  defun&us,  εφριττε  rtiv  fei- 
Votutcl  kol)  tmj ι^νναμιν  του  ρήτοροε,  ev  μίρζι  μικρω  μιας  ί)μί· 
ρζί  τον  υπες  τν\ς  ^εμονίΛϊ  χλ)  του  σώμΛτοζ  Λναρρί^Λΐ  κίν¬ 
δυνον  civaLyit&crSe)?  ύπ  Λυτόν.  Plut.  in  V.  Demoiihenis  pag. 
1 567  H.  Stephan.  Gesn. 

ead.  I.  15.  Και  yk%  ei  πΛρ  §λπ/<Γα)  Sic  legendum  etiam  ego 
puto,  nifi  velimus  ellipfm  fatis  difficilem  ftatuere,  an  enim, 
ideo  minus  magnum  periculum  &c.  Blandius  forte  fic  corri¬ 
gas  ,  Mij  ykf  «  ττΛρ  ίκπίδΛ ,  neque  enim  nifi  praeter  fpem  vi¬ 
cimus.  Sed  primum  illud,  quod  etiam  Wolfio  placuit,  pro¬ 
bo  unice.  Gesn. 

Pag.  16S.  /.  8.  Άρκποτίκει  μίαρτυρι)  ΠροΜπεπονθειν  fcil. 
Guyet. 

ibid.  Π pocyouv  τον  *ΑλεξΛν£ρον')  Sic  omnino  legendum,  cum 
ahiohoytKriv  particulam  feries  orationis  poftulet.  Ecquam 
facile  eft  Γ  in  T  mutari  ?  Gesn. 

ead.  I.  9.  Aeywv )  Ita  re&e  FI.  &  Veneta  utraque :  in  reli¬ 
quis  liycov.  Sol  an. 

ead.l.  10.  ΠροίΓτ£φοιτΗκ07«!')  Malit  Wolfius  συμπεφοιτη- 
χ'οτων,  ut  notentur  condifcipuli :  &  eft  illud  fane  temporum 
rationibus  magis  accommodatum.  Sed  meminerimus,  iam  fu- 
pra  ab  au&ore  libelli  non  Ariftotelem  tantum,  fed  huius 
etiam  Theophraftum  auditorem  inter  praeceptores  Deino- 
fthenis  relatum.  Gesn. 

ead.  I.  11.  Θ&υμΛσΛΐ)  Subaudi  'iKeye.  Guyet. 

ead.l.  12.  'EyxpcneMf)  Si  abfiinentiam  reddas,  quid  fiet 
voce  cijKtuns;  Solan. 

ead.  /.  14.  Εύβούλου)  Inimicus  hic  Demofthenis  fummus. 
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Vid.  Dem.  Mid.  Solan.  E νβούλου ,  κα)  Φρύνωνοί,  και  Φ r\o~ 
κράτους)  Hos  patriae  fuae  Athenarum  proditores  nolle  da¬ 
tur  ex  oratione  Demoilhenis  de  falfa  legatione.  Gesn. 

ead.l .  ι^Φίκοκράτουε)  Et  hic  DemoOhenis  inimicus,  quem 
proditorem  patriae  alicubi  vocat.  Solan. 

Pfig·  170.  /.  5.  Άλλα  'τίΐί  ά-τεΟανεν;  ΑΡΧ.’Έ c/xet?  ετ/  //άλ¬ 
λον,  <w  βασιλεύ,  ^ανμ.ασειν ,  κα)  yty  ημεΐί  οι  τεθειμένοι ,  <Us- 
ψέρομεν  ού£'εν  έκπλνιζει  τε  και  απιστία  των  ορώντων)  Mira 
oratio.  An  illi,  qui  viderunt,  non  aliter  ac  qui  viderent, 
obiUipuerunt  ?  Quae  haec  dicendi  ratio  i  Sufpicor  ορών  των 
corruptum  ex  ακροώντων.  Ita  fcilicet  fiupenda  efi  maximi  hu¬ 
ius  viri  mors ,  ut  etiam  nos ,  qui  vidimus  eam ,  non  minus  fiu- 
pueri  mus,  &  ipfis  nofiriim  oculis  dijfi.fi  fuerimus,  ac  illi ,  qui  au¬ 
diunt  ,  percelluntur ,  ac  relationi  fidem  non  habent.  An  potius 
unius  literulae  mutatione  defungentes ,  legimus  ϊιαφέρομίν. 
Et  nos ,  qui  vidimus  hanc  mortem ,  fiupore  &  απιστία  ne  nunc 
quidem  minus  correpti  fumus ,  quam  ubi  eam  confptctebamus · 
Studiofus  le&or  arbitretur.  Nam  vulgatam  ftare  poffe,  noa 
puto  cuipiam  fore  perfuafum.  Iens. 

ead.  I.  7.  Αιεφέρομεν)  Locus  conclamatus,  nifi  legas  μ  'i 
Ιρώντων ,  quod  etiam  Lamb.  Bos  placere  video.  Aut  cum  hoc 
vellet ,  nos  ipfi ,  qui  vidimus,  fiuporem  rei  praefentis  nondum  ex¬ 
cutere  valemus,  parum  feliciter  expreiSt ,  etiamfi  cum  lenfio 
£ια$έρομεν  legas;  vide  tamen  Ei*,  c.  10.  Solan. 

ead.  1. 8.  Κα)  απιστία  των  ορών  των)  Forfan  legendum ,  των 
μν  ορών  των.  L.  Bos.  Sententia  poftulat,  ut  aut  negationem 
omittam  dicamus  ούχ,  vel  μιι£έν,  aut  cum  Ienfio  fufpice- 
mur,  fuiffe  in  autographo  των  ακροώ ντων,  vel  αχουοντων ,  quo¬ 
rum  hoc  inter  delcribendum,  illud  inter  di&andum  facilius 
potuit  permutari.  Sed  quoties  ipfis  fcriptoribus  talia  huma¬ 
nitatis  indicia  excidunt  Gesn. 

ead.l.  10.  Καθΰστο)  Ut  fupplex:  de  quo  genere  hoc  ver¬ 
bum  velut  folemne  ett.  Vid.  v.  g.  Thucyd.  I,  24  &  136. 
Cui  ανάστασή  opponitur,  ibid.  133.  Demofthenern  autem 
falutis  fervandae  caufa  huc  confugitte ,  fatis  ultima  illius 
verba,  quae  mox  referentur,  indicant.  Gesn. 

Pag.  171.  /.  8.  Έφνλαττεν)  Ienf.  <Γ/ε<ρύλα ττεν'  fed  nihil 
varietatis  invenio.  Et  cum  fic  quoque  legatur  c.  3  3 ,  nihil 
muto.  Reitz. 

ead.l.  10.  Έί  τον  π ρότερον  βίον)  Hiftrioniam  feciffe  Ar- 
chiam,  multi  au&ores  funt :  qua  de  re  confule  Plut.  invita 
Dem.  &  ipfum  Dem.  pag.  mihi  17,  1.  Solan. 
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tad.  I.  ιι.Άπιστήσας  apa)  Antipatri  verba  interrogative 
pronuntianda.  Guyet.  id  iam  curaverat  P.  additis  etiam 
in  verfione  perfonis,  quae  S.  omiht,  quia  in  Graeco  non 
■comparebant.  Reitz. 

ead.  I.  14.O υκ)  Archiae  refponfum.  Guyet. 

Pag.  172.  /.  8.  Αυτήν  παρ')  Tb  hic  deiiderari  vide¬ 
tur,  μη  την  Αυτήν  <Γόξ<ν  παρ'  Αντιπάτρου  ^ε^ωρο^ο- 

KtiKevAi.  Guyet. 

ead.l.Cf.  ΜήΡ  nv  εμαυτον  έταζα,  τάζιν  λιπών  &c.)  PoiTet 
quis  fufpicari ,  excidiiie  hic  praepofitionem  g/V,  legendum- 
que  εις  iiv  εμαυτον  έταζα  τάζ/ν  λιπών.  Ita  certe  Epidtetus 
C.  29 ,  των  <Γέ  βέλτιστων  σοι  φαινομένων  ούτως  εχου  ,  ως  ύπο 
•τον  3εού  τεταμένος  εις  ταύτην  την  τάζιν.  Qui  tamen  in 
hoc  Demofthenis  encomii  loco  praepofitionem  κατ’  έλλει- 
φν  omiiTam  eiTe  velit,  huic  non  magnopere  contenderim. 
Ex  Epicteto  ergo  difeimus,  quemadmodum  iftiufmodi  el- 
lipiis  fit  fupplenda.  Iens.  “Hy  εμαυτον  ετ. )  Sic  abfque  εις 
ufurpat  Άποκνρ.  c.  ult.  Aliter  Xen.ed.  Baf.  373  ,  &  a  Ienfio 
laudatus  Epi<5h  29.  Solan.  Non  opus  effe  addita  praepofit. 
εις  nv  cum  Ienfio  feribere,  praeter  locum  ab  Solano  indica¬ 
tum  etiam  probant  verba  Aefchinis  in  Orat,  contr.  Ctefiph. 
p.  m.  275  B.  five  non  ita  longe  ab  init,  orationis:  αισχύν- 
3ητε  εκλιπειν  την  τάζιν ,  ην  τέταχβε  ύπο  των  νομών.  Reitz. 

ead .  /.  15.  Έ χορηγούν  eyeo)  Χορηγος,  id  eft,  praebitor ,  fue¬ 
rat  Demoithenes  Liberalibus ,  f.  Διονυσίοις  ίν  άστει.  Quo 
in  munere  quomodo  fe  gefferit,  apparet  ex  argumento  & 
narratione  orationis  Midianae.  Gesn. 

Pag.  173./.  1.  Π ολλάκις  έστεκαν ωκότων)  Vid.  Dem.  Or. 
de  Coron.  cap.  64 ;  inprimis  c.  78 ,  Έπει&η  προς  τά  κοινά 
προσηλύον,  ε£οζέ  μοι  τοιαύτα  πολιτεύματα  έλέσζαι,  ώστε  καί 
νπο  τϊ\ς  πατρικός  ,  και  ύπο  των  άλλων  * Ελλήνων  πολλάκις 
έστεφαν  ωσΖαι.  Gesn. 

ead.  I.  3·  Περί  τοϊς)  Leg ο  παρά.  Guyet.  Π αρατοΐς  οικείοις 
FL.  &  V.  utraque.  Reliquae  περί ,  mendofe.  Solan. 

ead .  I.  4·  Έλυσάμην  αιχμαλώτους)  Nobile  huius  magnifi¬ 
centiae  exemplum  praebet  argumentum  orationis  de  falfa 
legatione :  cum  ea  inprimis  caufa  legationem  Macedonicam 
a  fe  teftetur  fufeeptam,  uti  captivos,  quibus  id  promife- 
rat ,  liberare  poifet.  Gesn. 

ead.  I.  5/H  ο'ίς  τούς  εράνους  συν&ιελυσάμην)  Phil.  Melanch- 
thon  verterat :  aut  quibus  donavi  pecunias .  Benedidtus  vero : 
aut  quos  dandis  contributionibus  iuvu  Sed  vereor  ut  re&e ,  ait 
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lac.  dti  Port  in  praele&t.  adTheophr.  Charaft.  p.  192  edit. 
Cantabrig.  Vult  enim  ibi  Demofthenes,  fe  eos  adiuviffe  in 
diffol  vendis  debitis  erani  nomine,  quem  collegerant,  contra¬ 
dis.  Έρίινονς  evvfiakvetr^ai,  concife  &  eleganter  didum , 
pro  debita  dijfolvere  erani  nomine  conflata.  Vertendum  igitur 
effer  :  Quorum  ego  dijjolvi  debita  ,  erani  nomine  ,  quem  ab  ami¬ 
cis  collegerant,  contratla.  Tantae  molis  eft  alicubi  Graeca  La¬ 
tinis  exprimere;  adeo  Graecanicam  volubilitatem  Romana 
lingua  iequitur  non  paflibus  aequis.  Contra  apud  Roma¬ 
nos  epavov  nunquam  fuiffe  reffituendum ,  docet  ibid.  p.  feq. 
velut  p.  191  tradiderat,  epavov  fuiffe  genus  mutui  gratuiti, 
apud  Graecos  frequentati.  Ubi  enim  quis  aere  alieno  preme¬ 
retur,  aut  etiam  alias  in  inopiam  incidiffet,  nec  haberet,  unde 
viveret,  ad  amicos  erat  paratum  refugium,  qui,  quod  pote¬ 
rant,  unulquifque  avfpanas  pro  fua  virili  conferebant.  Alia¬ 
que  de  eranis  vid.  ibid.  Sed  &  coenam  collatis  fymbolis  fuiffe 
epavov,  fatis  notum  eft.  Vid.  Cafaub.  ad  Theophr.  Char.  rre- 
pi  av6ac f.  c.  1 5,  ad  verba  χ,α)  <ρίλω  fe  epavov  κελεύσαντι  siore· 
veyneh,  είπαν  ο  τι  ουκ  eiv  fotu  &c.  Item  Feith.  Antiq.  Homer. 
Ili,  c.  4,  Longolium  ac  Buchner.  ad  Plin.  L.  X,  Epift. 93  , 
qui  Livium  aeque  ac  Plin.  etiam  Latine  eranum  dixiffe  in¬ 
dicant.  Reitz. 

ibid .  Σ,υν^ιεκυσάμνν)  Simul  folvo.  Guyet. 

ead,  l.  7.  Τούτον)  rio<retfavoi)  Clarum  enim  Calauriae  Ne¬ 
ptuni,  ad  quod  confugerat,  templum.  Solan. 

ead.l.  14.  Π υθέου)  Inter  Demofthenis  accufatores  recens 
apud  Plut.  1555,  1.  Ubi  TlvQeov  legendum,  non  Πυγαίου , 
ut  fit.  Solan. 

ibid.  Δνμάϊου)  Pro  Philippo  hic  Athenis  faciebat.  Solan. 

ead.  I.  1 5.  Tfe  με^αρμοσασ^αι)  Corrige  τϊιν  4 νχήν. 

Guyet.  ( Menagius  fic :  Nota  hoc  verbum  cum  genitivo. 
Sed  fcripierat  forte  Lucianus  τϊιν  «\.νγίιν.  Dicerem  idem  utri¬ 
que  in  mentem  veniffe,  nili  Menagii  mos  mihi  notus  effet.) 
An  τίκ  ζαΰϊ',  ut  iungatur  ό4*  τϋς  ζαϋϊ,  i.  e.  etiam  fera  ae¬ 
tate  mores  mutare,  quae  fententia  &  conftru&io  melior:  nam 
ut  4υΧι)  alibi  faepe  pro  ζωη  accipitur,  ita  hic  non  poteft. 
Sed  vide,  anne  vulgatae  ftru&ura  fic  defendi  queat,  ut 
media  forma  με^αρμοσασ^αι  tmV  4*  valcat  μεβαρμοζειν  εαυ¬ 
τόν  Sta  τνς  4VX^·  Etfi  enim  vulgo  accufativum  adfcifcit 
με&αρμόζετ^αι ,  ut  Aelian.  XIV,  7,  εάν  μν  τον  βιον  —  του 
λοιπού  μεΟαρμόηιται·  neque  exempla  mihi  fuppetunt,  ubi 
genitivo  iungatur ;  tamen  non  videtur  repugnare  analogiae, 


IN  DEMOSTHENIS  ENCOMIUM.  431 

ii  forte  au&or  cum  genit,  conftruxerit ,  quocum  &  alia  ex 
μετά  compofita  interdum  conftruuntur,  ut  μεβίεσΖαί  τίνος, 
dimittere  aliquem ,  \e\  μετ a&iSovai  τούτου,  ut  Herodian.  Item 
μεβίστ αμαι,  in  Evang.  Luc.  XVI,  4,  otav  μετασταΰω  τ ϋ( 
οικονομίας.  Nec  non  μεταποιείσαι  τ ης  ξυνε'σεως  ap.  Thucyd. 
I,  c.  140,  aut  denique  ut  κατακκαχ^  χόλου,  Sophocl.  Ai. 
tefte  Stephano.  Sive  regatur  genitivus  ratione  praepof.  quae 
in  compofito  ineft,  ut  in  απακκάττεσ^αι  νόσου ,  ΐπιβαίνειν 
'άρματος,  &ί  fimilibus  folet :  quod  tamen  in  με&αρμόζεσΖαι 
nondum  definio.  Ideoque  4yX”1'  ?  qu°d  Geinerus  quoque 
adfcripferat ,  praefero,  donec  certioribus  exemplis  de  ge¬ 
nitivo  confiet.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Έρεχθε'ως  θυγατέρας)  Vid.  Hyg.  Fab.  238  ,  & 
Apollod.  III,  p.  102  A.  Solan. 

Pag.  174./.  5.  Π ροεμενος)  Vid.  Plut.  25,  2, &  290.  Solan. 

ead.  1. 7.  ‘H  «Γβ  κα)  Ζνήσκουσ)  De  Polyxene.  Guyet.  (Idem 
&  adfcripfit  Menag.)  Eurip.  Hecub.  568.  De  Polyxena  ma- 
data  fermo  eft.  Solan. 

ead.  I.  8.  Ευσχήμως)  Nihil  veritus  fum  confulere  metro , 
quia  verfus  totus  eft  ex  Eurip.  Med.  568  ,  ubi  re&e  ευσχή- 
μας.  Mox  malim  και  ταυτα  κόρη,  monente  Wetften.  Reitz. 

ead.  1. 10.  Ξενοκράτους')  Diogenes  Laertius  IV,  12  &  13, 
memorat  Xenocratis  de  Morte  &  de  Anima  libros,  in  quo¬ 
rum  utroque  de  immortalitate  animorum  potuit  difpu-. 
tare.  Gesn. 

ead.  I.  1 5.  *E tirtifSnv  av,  εφη,  τούτοις  Άρχίας  αν)  Ex  Alex¬ 
andri  didis  fumtum.  Guyet.  Eadem  ruriiis  ad  verbum  pla¬ 
giarius  Menagius.  Alexandri  autem  di&um  quale  eft?  An 
quod  Diogeni  Cynico  refpondit ,  Nifi  Alexander  ejfem  ,  Dio -  ’ 
genes  ejfe  mallem ,  quod  ex  Plut.  &  Paufan.  narrat  Freinshem. 
in  Suppi.  Curt.  L.  I ,  c.  XI ,  §  1 1.  Non.  Sed  alterum,  quod 
Parmenioni;  vid.  Curt.  IV,  XI,  §  11  :  qui,  cum  oblatam 
pro  reddendis  captivis  ingentem  pecuniam  accipere  fuade- 
ret ,  refponfum  hoc  tulit :  &  ego  pecuniam ,  quam  gloriam  , 
mallem ,  fi  P  armenio  ejfem :  nunc  Alexander  —  fortunam  meam 
non  vendo.  REITZ. 

Pag.  175.  /.  12.  Ευκτήμονος,ούκ’Αριστο'γ.  ου  Πυθ.  κα)Καλ » 
?αμ.)  De  Eu&emone  fatis  confiat  ex  oratione  contra  Mi- 
diam.  Ariftogitonem  oppugnavit  Demofthenes  duabus  con¬ 
tra  illum  fcriptis  orationibus.  Pytheas  &  Callimedon  tum 
alias  ex  Plutarcho  noti,  tum  coniunguntur  in  Vita  De- 
mofth.  p.  858  C.  D.  Π υ^ίας  ό  ρίιτωξ,  κα)  ΚαΚλιμε^ν  ό  Kc*« 
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ραβος  «ζ  'Αθηνών  qsvyovrei ,  '  Αντιπάτρω  rrpofsyevovjo,  καί 
μετά  των  εκείνου  ςρίλων  κα)  πρέσβεων  περιϊόντες  ούκ  ε)ων  άφί- 
στ ασ^αι  τους  Ελληνα?,  ου£ε  προσεγειν  τ οϊς  Αθηναίοι ς*  Δη- 
μοσ^ενης  <Γβ  τοϊς  έξ  άστεος  πρεσβεύουσι  προσμάξας  εαυτόν 
ny ωνίζετο  κα\  συνεπραττεν,  όπως  αί  πόλεις  συνεπιθήσονταί 
τ ο7ς  ΐήακε^όΰΊ  ,  κα)  συνεκβαλονσιν  αυτοίις  τίκΈ λλά&ος.  Nar¬ 
rat  deinde  plufcula  acute  didta  ,  quibus  fe  invicem  Pytheas 
&  Demofthenes  impetierint.  Cf.  ipfe  Demofth.  Ep.  2.  Gesn. 
ibid.  Άρκττογείτ.)  Errat  Loidius  de  hoc  differens.  Solan. 
ead.  I.  1  5.  Ου£εν  παράνομον)  Afylum  enim  erat  ;  vid.  Stra- 
bon.  Vlil.  Solan. 

Pag.  176.  L  4.  Δη  ποτέ)  Etfi  cum  FI.  F  omitti  queat, 
cum  iarn  iatis  particularum  adiit ;  tamen  quia  &  Herodot. 
non  femel  Fe  F  iungit,  nihil  mutavi.  Ut  L.  VII,  p.  442 
D.  0  cfs  Fi  άπιων.  &  alibi.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Φ χρμακον  —  τεταμιεΰϊ^αι)  Caute  Noffer  loqui¬ 
tur.  Quantus  enim  diffenfus  inter  au&ores  de  hoc  veneno 
olim  fuerit,  fatis  indicavit  Plutarchus  in  Vita.  Qui  enim 
veneno  fponte  fumto  periffe  dicunt ,  (  nam  ne  in  hoc  qui¬ 
dem  conveniunt  omnes)  ii  vel  nihil  addunt  amplius,  quo 
in  numero  eff  etiam  Paulan.  Att.  p.  7,  21  iVech.  vel  ex  ca¬ 
lamo  fcriptorio  volunt  fuxiffe,  quod  Plutarchus  probare 
videtur;  vel,  quod  idem  ex  Eratoithene  refert ,  ex  annu- 
lo  armillari  excavato,  (ςρόρημα  περιβραγ^ιόνιον  illi  fuifle  τον 
κρίκον)  quem  Plinius  XXXIII,  1,  f.  6,  in  annulum  digi¬ 
talem  gemma  ornatum  parum  probabiliter  transformat. 
Quantilla  enim  veneni  portio  in  eiufmodi  annulo  contine¬ 
ri  queat  ?  Gesn. 

ead.  I.  ii.  Τους  εν  Μαραθ.  πεπ.)  Clarum  hoc  Demofthenis 
iusiurandum ,  quod  &  apud  ipfum  vide  pro  Coron.  c.  60 ,  &l 
apudLonginum,  υ^ος,  quod  ei  ineft,  rite  enarrantem. Solan. 

ead.  L  1 2.  Χαίρειν)  Ridicule  fane.  Famae  Demoffhenis  ali¬ 
quanto  melius  conffilunt,  qui  epiftolam  fcribentem  faciunt, 
in  qua  Αημοα^ενης  'Αντιπάτρω  folum  adfcriptum.  Vid.  Plut. 
1556,  &  in  fine  vitae  Demofth.  Στε$.  6o.  Solan. 
ead.  I.  14.  Αημοσ^ενους  ye)  Antipater.  Guyet. 

Pag.  177./.  3.  Όπα£ός  τις  δαίμων)  Vide  Herodian.  I ,  in 
Commodi  oratione,  ο  μεν  yaf  πατης  εις  ουρανον  άναπτας 
οπαίος  η<Γη  κα)  σύνεδρός  εστ  ι  Θεών.  Π  ep.  c.  29.  Solan. 

ead.  I.  4·  Ελευθερίου  Αιος)  Qui  colebatur  praeter  ceteros 
apud  Plataeenfes,  poft  liberatam  proelio  ibi  fa&o  Graeciam. 
Auclor  Paufan.  Boeot.  p.  283 ,  33.  Gesn. 
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in  Schol.  Ναίομεν)  Hoc  Scholiuin  ,  quod  ultimum  in  Mf. 
Cod.  in  fol.  legitur,  nec,  quo  referam,  latis  fcio;  nec,  ii  ad 
quem  locum  referatur  certo  fciri  pollit,  ullius  videtur  effe 
momenti.  Solan. 
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Pag.  178.  /.  3.  T ονθορίζετε)  Τονβορίζω  &  τονύορύζω  utrum*» 
que  uiitatum.  Guyet. 

ead.  I.  4.  Έ,υστ ρεφόμενοι)  Conglobati .  Kuster. 
ead.  /.  10/ A  aeve,  ^iya)  Legitima  verba  etiam  apud  Ari-* 
iloph.  %εσμος>.  379  CAxgi n  πας.  ’Έ£οζε  τ ii  βουλή  τά£ε.  ~  τίσ 
ayopgv-i  v  βούλεται'.  Et  v,  389:  Έ,ίγα ,  σιωπά,  πρόσεχε  τον 
vcvv.  Add.  Kufter.  ad  Έκκλησ.  v.  130;  it.  Άχαρν.  43,  Ipfe 
Demoithenes  deCoron.  c.  5 3  :  Έρωτα  μεν  ο  κήρυξή  τίς  c^yo-9 
ρεύειν  βούλεται ;  ν..τ.  λ.  Gesn. 

/Z>/V.  Τώή'  τελείων  %εων)  Vid.  Spanh.  ad  Callim.  Hi  in  Falh 
v.  1 3 1  &  13  5 ,  ubi  per  fello  s  Deos  effe  τελείους  docet.  Sed  mi¬ 
hi  hic  videbatur  ad  perfe&ionem  civilem  &  plenum  ius  ci¬ 
vitatis  potiffimum  referri,  ut  fint  0/  εν  τελεί ,  qui  etiam  τά 
τέλη  vocantur,  (vid.  Duker.  ad  Thucyd.  Ϊ ,  58,  &  ipfe  No- 
iter  Τα  τέλη  των  αννών  vocat  de  Morte  Peregr.  c.  36)  prin¬ 
cipes  civitatis,  quibus  magiftratus,  quem  gerunt,  aut  di¬ 
gnitas  concionis  habendae  ius  tribuit.  Clajficos  vocavi ,  ex 
moribus  Romanis,  quaii  primae  claffis  cives ,  qui  primi  ad 
fuffragia  vocantur,  &  rem  fere  conficiunt.  De  μετ οίκοι? 
vid.  Flor.  Chrift.  ad  Ariftoph.  Lyfillr.  580.  Gesn. 

Pag.  179.  L  9.  Μετά  παρρησίας  —  είπεϊν)  Adde  fupra  Iov. 
Conf.  cap.  19  pr.  Et  Elfner  ad  A  61.  Apoil.  IV,  29,  ubi  fi- 
militer :  κα)  <for  τοϊς  Ρούλοίς  σου  μετά  παρρησίας  πάσης  λα * 
λεΐν.  Reitz. 

Pag.  180.Ι.  9·  Νε'μονται)  Participant ,  pojjident.  GUYET. 

Pag.  181.Ι.  5.  Έμπορου  τού  Κάά'μ.ου)  Puto  hic  έμπορον  Ηο» 
meri  intelle&u,  Deorum  lingua,  dici,  cum  ex  vi  originis 
iuae  eum  notat,  qui  mare  traiicit ,  fpeciatim  aliena  navi, 
quem  επιβάτην  .poftea  dixere,  cum  έμπορος  mercatorem,  ne¬ 
gotiatorem  fignificare  coepiffet,  quod  teftantur  Euffathius 
pariter  &  minor  Scholiaftes  ad  Odyff.  B,  319.  Huc  refpicit, 
arbitror,  etiam  Pollux  I,  95,  είη  E  άν  των  έμπλεόν  των  καί 
έμπορος.  Itaque  vettorem  interpretatus  l'um.  Neque  enim  puto 
mercatorem  ab  ullo  veterum  effe  vocatum.  Sed  nave  perve- 
niffe  in  Graeciam  inter  omnes  conflat.  Gesn. 

Lucian.  Fol .  IX.  E  e 
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t 'ad.  /.  7.  MiTjpct;·')  Hinc  fupra  ^Υίλυμιτρις^  quod  vide  Aicv. 
cap.  3.  Solan.  / 

ead.  /.  10.  Φατρίαν)  Sic  Ven.  2.  B.  2.  &  P.  In  reliquis  pra¬ 
ve  c parplut’ .  Vide  *Ερμ.  c.  24,  &  notam.  Solan. 

ead.  I.  12.  SfiAwyor)  Omnes  imprefii  hic  prave  S/Awror  ha¬ 
bebant.  Vide  fupra  Aiov.  ubi  frequenter  occutiit  &  redte 
fcribitur.  Solan.  Suahvov)  Non  dubitavi  &  hic  ita  referi- 
bere,  invitis  edd.  quia  fic  Bacch.  c.  4,  item  c.  6,  &  alibi 
aliquoties  recte  legitur.  Reitz. 

Pag.  182./.  ι.Φ Λλίίκροζ  yipcou)  De  Sileni  figura  ex  diver- 
fis  monumentis,  deque  illius  a  Satyris  differentia,  plura  Pe- 
rizon.  ad  Aelian.  Hifl.  ili,  18,  ubi  Lucianum  inprimis  il- 
iufirar.  Gesn. 

ead.  I.  3.  KspciGTcu  ,  olet)  Olei  ad  ΚζρΛΧΓτά,ι  fimul  &  χέρα ΤΛ 
referri,  vid.  iupra  di&um  Bacch.  fub  init.  Reitz. 
ead.  I.  11.  Ίχαρίου)  Vid.  Hygin.  224.  Solan. 

Pag.  183./.  i.  Qvyaripa)  T bv 'tipiyovvv.  Guyet. 
ead.  1. 2.  Tor  xvva  thV Ή ptyovwi)  Tatian.  p.  37.  Et  Apollod, 
III ,  100  A.  Solan. 

ead.  /.  3.  Το  ξύνιιύ??  ixsiro  χαι  ϊπβξ  nya7ra  xvvifiov)  Th. 
Mag.  v.  Kwt&iov.  Solan. 

ead.  I.  10.  Πολλοί  αντάξιος)  Hom.  11.  A,  514.  SOLAN. 
Pag.  184./.  4.  Τάφον)  Vide  not.  adT iu.  c.  4.  Solan. 
ead.  I.  6.  Myteixnv)  In  marg.  A.  ι  IV.  adferiptum :  Aiyiov 
urbs  Achaiae ,  hinc  Aiyisv?  Steph.  Reitz. 

ibid.  Ύποβολίμαϊον)  Unde  habeat,  mihi  non  confiat.  Sed  fa¬ 
cile  nothum  crediderim,  qui  clam  patre  educatus  &c.  Solan. 

Pag.  185. 1. 1.  '^'gAAior)-Th.  Mag.  v.  quod  a 

hiov  differre  docet.  Reitz.  · 
ead.  1. 9.  Asupyci)  De  hoc  eiufque  cum  Baccho  cognatio¬ 
ne,  vid.  Loyd.  Lex.  &  iterum  in  vit.  Athamas.  Solan. 

ead.  I.  14.  T/V  yaf  ovk  oiTs  τον  'Ayyjenv,  tat)  τον  ΊιθωνΙν, 
—  Ktt4  τον  Ίάβ- aves. ;)  Sic  legit  interpres,  & ,  licet  obvium  fit 
emendare,  Iafonem  iis  accenfet,  qui  Dearum  concubitu  po¬ 
titi  funt,  &  Medeae  άποβέωσιν  parat.  Lege  Ί ασίωνα,  qui  ob 
Cereris  amores  a  Iove  zelotypo  fulminatus  efi.  Homer. 
OdyiT.  E,  12^  : 

cQi  T  οκού  'lucricovi  evThoxciuot  Αίίμντηρ 

-  .·  VV  ,  ,  ‘  ..  ^  - 

£2  ζνμφ  utcicra.  (xiyn  φ/λοτί/τ/  και  evvn  , 

Hem  ev)  τρ/πόλζο ,  ουΤ e  Si)v  risv  άοτυττο> 

Zsur,  oV μιν  χατέτηφνζ  βαΚων  dypiiTi  xspnv νω.  Palm. 
ead.  I.  1 5.  Ter  Τάπωνα)  Ίμιμα  legendum  videtur.  Iaiion, 
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Iovis  &:  Ele&rae  filius,  a  Cerere  adamatus  eft.  Guyet.  Ίλ- 
cr\ ovet)  Secuti  fumus  Palmerii  emendationem  certifiimam; 
vid.  LL.  &  Aelian.  V.  Η.  XIII,  1.  Atalantae  pater.  At  L. 
Ί'ξιονα.  Fi.  vero'laacva.  Reliqui  impreifi  '{ίσωνα. ,  prave.  So- 
lan.  'lac riewct)  Ίάσωνα  tertiam  habebat  longam ,  cum  bre¬ 
vis  fit  Graecis  Latinifque  poetis.  'laerovos  etiam  &  'lacrovi  in 
profa  re<fte  Ptol.  Hephaeft.  L.  II,  med.  lafonem  vero  vid. 
apud  Apollod.  L.  III,  c.  11,  ubi  in  nonnullis  edd.  Ίασίονος 
quoque  o  brevi;  fed  quia  &  Aelian.  cum  Homero  Ίασίωνα 
per  ω  feribunt,  hoc  praeferendum.  Reitz. 

Pag.  1 86./.  10.  ‘O  Κορύβας)  lafonis,  feu  potius  Iafionis  & 
Cybeles  filius,  tefte  Diodoro  Siculo.  Guyet. 

cad.  I.  i  ι.Έ,αβάζίοί)  Per  feDeum,  ut  vides,  facit.  E  noftris 
quidam  unum  cum  Baccho  fiatuunt.  Vid.  Pott.  39 6.  Solan. 

ibid.  ,E'7rst(rs)tvK^tiJAv)  Sic  FI.  ed.  optime;  ut  Φ/λ^φ.  c. 
29  a  Kuftero  reile  emendatum  eft.  Ibi  enim,  uti  &  hic, 
non  reliqui  tantum  impreiii,  fed  ipfa  FI.  corrupta  eft.  In  re¬ 
liquis  hic  legitur  ίπεισεκεκλήβηταν.  Solan. 

cad.  I.  12/O  τον  κάνουν,  ha)  τνν  τιάραν)  Habitus  ille  Mi¬ 
thrae  in  fimulacris  pluribus  hodie  fupereft,  quae  vider^ 
licet  tum  alias,  tum  ftudiofe  colle&a,  comparata  inter  fe, 
&  explicata  apud  Philippum  a  Turre  in  monumentis  vete¬ 
ris  Antii  P.  II,  p.  157^.  &  Montfauc.  Antiq.  Expl.  I,  4, 
3,  qui  etiam  II,  2,  6,  ex  hoc  ipfo  loco  cum  imaginibus 
antiquis  collato  conficit,  candyem  eife  brevem  chlamyda, 
tiaram  autem  pileum  antrorfum  reflexum.  Gesn. 
cad.  I.  1 5.  'Ορωντες  αυτών)  Ύων  νμώέων  fcil.  GuyET. 
ibid.  ΙΜαχ,ρά)  FI.  fere  ubique  in  hac  phrafi  μακράν  legit. 
Vid.  c.  2  Navig.  fed  cur  prius  praeferamus,  vide  ad  Rhet. 
Praec.  c.  10,  atque  Iov.  Conf.  c.  32 ,  atque  alibi.  Reitz. 

Pag.  187.  /.  5.  Ώοικίκος)  R.efcribitur  ab  H.  Prideaux  P.  I, 
L.  III ,  ex  Herod.  III ,  Plin.  V III ,  4 6,  Solino  XXXV ,  &  Am¬ 
miano  Marcell.  c.  22.  Unde  illud  tantum  decerpam,  quod 
ad  rem  praefentem  facit,  nempe  nigrum  totum  fuifle,  nifi 
quod  in  fronte  macula  alba  quadrata  fuerit ,  &  in  tergo 
aquilae,  aut,  ut  alii  tradunt,  crefcentis  lunae  figura.  Quod 
autem  de  fcarabaeo  fub  lingua  ex  Plinio  monet,  Plinii  ver¬ 
ba  fic  habent :  Nodus  fub  Lingua  ,  quem  Cantharum  appel¬ 
lant.  Solan. 

cad.  I.  δ/Α Kha  rrokhco  yek.)  Sic  crocodilum  adorabant  Om- 
bitae.  Vid.  Ael.  de  anim.  X  ,  21 ,  &  Noftr.  Z.  Tp.  c.  42.  Felem 
alii.  Athenag.  p.  50  C.  add.  Clem.  Alex.  p.  m.  66  A.  Solan. 
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Pag.  1S8.  I.  8.  MtfT  pzhoiov  vio  i)  Cum  Alcmaeone  confun¬ 
dit,  a  quo  mater  occifa.  Ovid.  Met.  1X5407:  Natus  erat 
fatto  pius  &  [celeratus  eodem .  Vid.  p.  25  5  ,  1,  &  266.  Quidam 
tamen  una  matrem  occidiife  tradunt ,  (vid.  Apollod.  III,  p. 
m.81  pen.)  &  ita  pater  iuflerat  (p. 77  C. )  Solan.  Utrum 
au&orem  iecutus,  an  memoria  lapfus,  filium  facir,  qui  fra¬ 
ter  erat  eius  Alcmaeonis,  qui  Amphiarai  patris  ulcifcendi 
caufa  matrem  Eriphylen  interemit  ?  Gesn. 

ead.l.  9.  Δνοΐν  οβολοΐν)  Confer  omnino  Άλεζ.  c.  19 ,  a  me 
hinc  praecipue  nitori  fuo  redditum.  Solan. 

ead.  I.  13.  Πο?,ν£άμαντος)  De  hoc  diftum  eft  ad  'llpccf.  c. 
ult.  Vide  etiam  Athensgoram.  Solan.  Huius  Polydamantis 
Scotufiaei,  athletae  cum  Dario  Notho  viventis,  facinora, 
mortis  genus,  itatuam  quoque  Olympicam  commemorat* 
Paufanias  Eliae.  II,  pag.  182  feq.  l'ed  de  vi  illa  febrifuga 
nihil.  Gesn. 

Pag.  1 89.  /.  2.  ©sctysvovi)  De  eo  vid.  ^uyyp.  c.  3  5 ,  &  no¬ 
tas.  Solan.  De  hoc  omnia  Paufanias  Eliae.  II,  p.  188  feq. 
qui  etiam  hoc  addit :  Θίισιοι  cfs  —  νομίζουσιν  ατε  3εω  %υειν. 
Πολλ^^οΰ  cfg  και  ετέρωύι  εν  τε  Ε λλνσιν  οϊ£ακα)  πΑρΑ  βΑρβά- 
ροις  Α^ΑλμΑΤΑ  ί^ρνμέΐΆ  θεΑ^ενου?,  κα)  νοσνμΑ τα  τε  Αυτών 
ίωμενον3  κα)  εγοντΑ  πΑρΑ  των  επιχωρίων  τ ιμά,ς.  Gesn. 

Pag.  191»  /.  2.  ΑΓΑΘΗ/ ΤΤΧΗ/)  Praefcriptio  folemnis  in 
omnibus  fere  monumentis  Graecis.  Vid.  quos  laudat  Hudf. 
ad  Thuc.  IV,  1 18,  ubi  etiam  in  principio  decreti  eft ,  nem¬ 
pe  iic  :  "'Ecfo^g  τω  £ήρ.ω.  ΆκΑμΑντις  επρυ τά,νευε  3  Φ Αΐνιππος 
eypAUj u/ίτευε,  N/Jt/otiW  επεστΑίει,  Μυχ^ης  είπε,  Ίυγη  uyA&n 
τη  ΆθηνΑΐων  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

ead.  /.  3·  Ο  Ζευς  επρντΑνευε)  Proprie  tribus  πρυτΑνεόειν 
dicitur,  id  eit,  quinquaginta  ex  illa  viri,  decima  pars  ma¬ 
gni  Senatus  quingentorum.  Sic  ordinarie  in  eiufmodi  decre¬ 
tis,  v.  g.  apud  Thucyd.  1.  c.  &  plufculis  in  Demoiihenis  ora¬ 
tione  pro  Corona.  Sed  hic  Iovi  hoc  tribuit  Lucianus,  nem¬ 
pe  qui  hoc  egerit,  quod  refert  Pollux  VIII ,  93,  0/  Π^τλ- 
νεις  τίιν  βουλήν  avvAyovm  ,  κα)  rrpoypAqovei  προ  της  βουλίΐς 
κα)  προ  τϊις  ΈκκλνσίΑς,  υπεξ  £εϊ  γ^ρημ.Ατίζειν.  Ceterum 
lubet  hic  indicare ,  quod  prodeiTe  pofiit  illa  de  πρυτΑνενού- 
ση  φνλ/Ί  obfervatio  Andocidi  in  oratione  de  myiieriisp.  13 
Aid.  ubi  legitur,  ’ΉΓοξί  τη  βουλή  κα)  τω  ί'ήμ.ω,  εα.ν  τ)ς  επρυ- 
τά,νευε ,  Kλεoyεv}1ς  ^ραμμΑτευε ,  Βοηθοί-  επεστΑτει.  Quod 
fu  minus  vir  Ezech.  Spanh.  Diif.  XI,  p.  71 5 ,  ita  convertit. 
Si  quis  Prytanin  agebat  &c.  Legendum  abfque  haefitatione 
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videtur  kiAVTit  (φυλίκ  hoc  nomen  eil  apud  Suidam)  επρυ- 
τ α,νενε.  Dicam,  quomodo  klavTis  mihi  ita  facile  in  mentem 
venire  potuerit.  Occupatus  paulo  ante  in  laudatione  De- 
mofthenis,  orationem  pro  Corona  perlegeram,  &inea  4y}“ 
<ρί<τματΑ.  Horum  vero  unum  c.  55  fa&um  eft,  <ρκλ»Τί  πρν- 
τ ανευούσης  klcivji&oi.  Satis,  credo,  eft.  Gesn. 

ead .  I  4.  Προήϊρευε  Ποσειϊων)  Neptuni  mentio  nulla  prae¬ 
cellit.  Sed  puto,  quod  clamoius  eft  admodum  ille  Deus , 
&  plus  quam Stentorea  voce,  ideo  προεδρίαν  hic  illi  tribui. 
Ulpian.  ad  Demofth.  contra  Midiam^  quem  laudat  etiam 
Kuhn.  ad  Poli.  VIII ,  96 ,  Οί  πρόεδροι  ήταν  οι  &ia  του  K ηρυκ,οί 
hiyovTa  τω  cTii//(3i)·  Aoks7 hfAtvirepi  τούτου  βουκεύσατ^αΐ.  Gesn. 

ibid.  Έπεστατει  ’  Απόλλων}  Έπιιττ&τ ου  erat  mittere  popu¬ 
lum  in  fuffragia,  quod επι^ϊΐφίζειν  eft,  ut  luculenter  ohen- 
dit  Erneftus  ad  Xenoph.  Memor.  Socr.  IV,  4,  3.  Quam  con¬ 
grue  autem  επιστάτην  faciat  Apollinem,  indicat  Pollux  VIII, 
96,  ubi  de  ίπιττ cltyi  ,  g y^et  ούτοζ  τα,ζ  χλ«κ  των  ιερών ,  sj/  οΐζ. 
τ  α  χρήματα ,  κα)  τα,  ypap-pLATA.  Apollo  praeies  literarum 
&c.  Ab  hoc  munere  incipit  decretum  apud  Ariftoph.  Fhef- 
mopli.  379  :  Τ ιμόκλει  επεττΑτεί'  Κύσιλλ’  εγραμμάτενεν  Ei- 
πε  Έ,ωατρά,τ».  Gesn. 

ead.  I.  5·Έ  'γρα.μ.μάτευε  Μ  ωμός)  Etiam  hoc  appofite.^rpcti/.- 
μα,τεύζ  ap.  Poli.  VIII ,  98 ,  inter  alia  Αναγινωτκει  τωτε  <Γίί- 
μω  κα)  τη  βουκϊί,  quod  facile  plurimis  oratorum  locis  firma¬ 
ri  poliet,  li  hoc  ageremus.  Nam  quae  de  Prytanum ,  Proe- 
drorurn ,  Epi(latarum ,  Scribarum  munere  diximus  ,  eo  modo 
allata  funt ,  ut  converfionis  noftrae  ratio  etiam  his ,  qui 
non  fatis  exercitati  funt,  appareat.  Gesn. 

Pag.  192.  /.4.  Περ)  τρόποι?  γ^ειμερινας)  Cum  longae  no¬ 
lles  benignam  dormiendi ,  &  fomniandi  adeo  ,  occafionem 
praebent.  Dicit  enim  fententiam  Somnus.  Gesn. 

ead.  I.  5.  Τέλειον?  Seoiif)  Supra  lov.Tr.  c.  18.  Reitz. 
ead.  I.  9.  wOp>cor,  την  ’Στύ'γα)  Hom.Od.  E,  185.  Solan. 
ead.  /.  1  5.  Ήρια)  Humilium  volunt  hac  voce  defignari  fe- 
pulcra.  Solan.  Vid.  fupr.  Contempl.  c.  22  pr.  Reitz. 

Pag.  193. 1.  2.  'Aflwew  iat^ai)  Erat  Athenis  fignum  Ά0#* 
να,ς  tT  ytsiAt,  tefte  Paufan.  Att.  p.  21,  17  j  &  ara  ,  ibid.  p. 
31,  3  IVechel.  De  Aefculapii  oraculis  vel  folus  Noftri  Pleu- 
domantis  fatis  teftatur :  ad  quem  fallor  an  referenda  eft  ta¬ 
bula  aenea  apud  Gruterum  p.  81.  Gesn. 

ibid.  Άτκλητιον  'χ^ρητμωΑ'εΐν}  Alexandri  Abonotcicnitae. 
oraculum  petere  hilce  videtur.  Solan. 
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ead.  I.  9.  'cativcit  «Γέ  rayov  —  κά)  %νλην  evurrriffctt)  Pro 
Stvahe,  quae  vox  eft  nihili,  manifeftum  eft  debere  legi  στή¬ 
λη  y.  Sed  interpres,  qui  ftatuam  vertit,  nefcio  quomodo  le¬ 
gerit:  nam  licet  στήλη  ab  /στη μι  derivari  videatur,  Ίστημ t 
vero  fit  flatuo ,  tamen  ftatua  Latinis  dicitur  Graece  kyaK- 
μ&,  ανάριας,  βρέταε,  non  vero  στήλη,  quae  hoc  loco  cippus 
debebat  verti.  Palm. 

ead.  /.  14.  ΖΕΤΣ  )  Delevi  fupra  Iovis  nomen  ,  quod  in 
omnibus  libris  noftris  ante  tovtq  reperiebatur,  &  hic  (uo 
loco  repofui  ante  Αικαιότατον.  Decretum  autem  Mpmus 
legerat,  quod  obfervare  omiferam.  Iique  adeo  recitato  iatn 
decreto  ait :  τοντο  μεν  ημϊν  το  ψίφ/σ/xa.  Solan. 

Pag.  194·  ^  8.  Ν ομίζονσιν)  Sequebantur  in  ed.  Junt.  Aid. 
FI.  Fr.  Η.  &  B.  1.  ac  2.  (non  in  P.  S.  &  Amfl. )  duo  Dia¬ 
logi  infcripti:  ΖΕΤΣ  ΚΑΙ  ΗΛΙΟΣ.  Alter  ΑΠΟΛΛΩΝ  ΚΑΙ  ΕΡ¬ 
ΜΗΣ.  Iis  tamen  additum  in  iifdem :  Οι  εφεξίϊϊ  <f v.o  Siahoyct 
των  ^ictKoycov  e/V/  των  %$ων  quo  indicarent,  hos  binos  D.a- 
logos  pertinere  ad  Dialogos  Deorum.  Sed  uterque  iam  fuo 
loco  infertus  eft  Tom.  II ,  N°.  XXV  &  XXVI.  Reitz. 
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Pag.  195. 1. 1.  ΚΤΝΙΚΟΣ)  D.  Ioan.  Chryfoftomus,  vir  pla¬ 
ne  fanftus  &  incomparabilis,  non  veritus  eft  eius  partem  in 
homiliam  quandam ,  quam  in  Iohannis  evangelium  com¬ 
mentatus  eft,  inierere.  Cogn.  Suppofttitium  credo :  gravior 
enim  eft,  nec  ludentis  Luciani.  Solan. 

ead.  1. 4.  Κόμην)  Diferte  hic  coma  tribuitur  Cynico  ;  quam 
apte,  viderint  alii.  Ego  certe  contra  optimorum  fcripto- 
rum  morem  id  fa&um  cenfeo  ,  apud  quos  εν  χρω  κεκαρ- 
μ sva,  quales  Cynicos  fuifle  certiflimum  eft,  nunquam  cre¬ 
do  invenientur  κόμην  g χειν  dici.  In  hoc  tamen  libello  ite¬ 
rum  c.  13  iidem  diferte  dicuntur,  aut  innuuntur  κομφν ,  c. 
16  &  20.  Nihil  igitur  reftat,  nift  ut  moneam,  opus  efte 
iuppofititium ,  de  quo  non  multum  laborandum  eft.  De  aliis 
Luciani  ipfms  locis  quid  dixerim,  vide  ad  Περ.  c.  1 5.  Solan. 

ibid.  Χιτώνα)  Sic  Aelian.  V.  Η.  VII ,  13,  άνοπό^ετος  τοκ- 
λάχ,ις  και  αχίτων  rrpoyei.  Philofophi  enim  omnes,  exceptis 
Cynicis,  &  tunicam  interulam  &  fuperariam  (verbis  utor 
Salmafii  ad  Tertull.  de  pallio  p.  70)  habere  confueverant. 
Cynici  folam  interulam,  inquit,  unde  αχίτωνες.  Vid.  firr. 
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huius  Dial.  ubi  plerique  Dii  ο-χιτωνες  pingi  dicuntur.  Non 
/ cmper  veteres  Graeci  calceati  erant ,  inquit  Caiaubonus  (ad 
Theophr.  Char.  p.  240)  ut  hodie  nos  fumus :  multus  enim  fuit 
tus  cLWToSturicts  nfus.  Spartanos  quidem  etiam  lex  Lycurgi  coe¬ 
git  effe  difcalceatos ,  ut  refert  Xenophon  in  eorum  Politia,  yl t lie¬ 
ni  en  J  es  quoque ,  paulo  qui  ejfent  in  ratione  vitae  adjbidliores  aut 
feveriores,  nonmfi  neceffario  tempore ,  ad  vitandum  fcilicet  frigus 
aut  itinerum  afperitates ,  calceis  utebantur.  Vide  Plut.  in  Pho¬ 
cione:  & ,  ait  idem  aublor  invita  Lycurgi ,  eum  tclTs  avety  kc/Juti· 
tantum  ΥΐμέρΑίϊ  calceos  induiffe.  Oppianits  etiam  in  venatoris  in - 
ft  tutione ,  iubet  eum  nudis  pedibus  ad  venationem  ire ,  yvpvdicn 
Se  nrortriv  oSeveiv  K etvovs  τ ο7σιν  ίχνη  μίκετ«ι ,  Sv&SepyJ& 
Snpvv.  Clem.  Alex.  Paedag .  III  s  libro  11 ,  atvSp)  Se  εν  μάλα 
kpy.bSiov  cLvvnro^mrict'  πλ\ν  ei  fjtii  στρ«τευοιτο.  k«)  ykqrras 
eyyvs  το  VToSeSec^at  τ.ω  £e£'i<r%at.  Nota  efl  &  Romani  Ca¬ 
tonis  dvvrroS turio.’  item  Neronis  ;  vide  Suet.  c.  $t.  —  Haec  & 
plura  Caiaubonus.  Xen.  «πομν.  1,  —  re  ktu  «χίτων  Sia. re- 
heis.  Ariftoph.  apud  Diog.  Laert.  p.  40  C.  kmrroSmeb'  in 
Nub.  tamen  eft  kvvmoSmos.  Solan. 

ibid.  Γυμνότερα»)  Anyi ιμ.νο$ερμ%,  a  yvyvoS ερμουμαα,  i.  e. 
cute  nuda  fum?  Guyet.  Idem  rurfus  ad  verbum  Menag* 
Reitz.  Nihil  dum  probabilius  video  coniedura  Menagii  : 
hanc  itaque  interpretando  fecutus  fum.  Gesn. 

ead.l.  5.  ' hvvToSnreis')  Infra  c.  16  f.  kvvnroS ητεΐν  iterum, 
fic  feribitur  in  omnibus,  penult.  longa.  Item  ctrjrroSnros  c. 
13  ,  ac  faepe.  Licet  &  interdum  kvvnroSerof.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Tck  evecvrtoif)  Locus  mendofus  videtur:  vett. 
Codd.  infpiciendi.  Guyet.  Nihil  varietatis,  invenio ,  neque 
defidero:  nam  rede  Si«yjphau^«i  cum  accufat.  conftruittir; 
vid.  Herodian.  plurib.  locis;  atque  interficio  fignificat.  Ver¬ 
te  igitur:  tu  corpus  contrariis  rebus,  enecas  u  i.  e.  crucias  duri¬ 
ter  habendo ,  non  vero  ut  vulgo  homines  folent.  Reitz. 
ead.  I.  8.  Ξηρόν)  X,  e.  άστρωτου ,  fime  fiato:.  Guyet. 
ead.  I.  9.  ’Αο-wr)  ’Ασιν.  Guyet.  Fruitra.  Nam  vulgatum 
praeftat,  nec  lutq  etiam  confperfum  requiritur  pallium,  fed 
άση  faftidium ,  hic  fqualorem  ludui  proprium  fignificat,  &  ad 
vocabula  ludus  bene  refertur  a  Polluce  Ili ,  98.  Reitz. 

ibid.  ΠάμητοΚλον)  An  nruy.nroKXtiv  ;  Guyet.  Ne  credas,  le- 
dor,  qui  fcis  compofita  Atticis  communia.  Aelian.  IV,  8, 
παμπολλους  μυριάδας.  Reitz. 

Pag.  196.  /.  i.  Παρέχον)  Forf.  τ&ρίχοι,  adiecerat  Gefne- 
rus.  Idem  habet  Guyet.  in  nott.  Mff.  quas  ille  non  vidit. 
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Tanto  verifimilius  fit,  utrumque  re&e  conficere.  Reitz. 

ead.  I.  15.  Ti  70  svSeU)  Non  ailequitur  Latinus  fermo, 
certe  in  quantum  nobis  hic  paruit,  plenam  vim  huius  loci. 
'Epfenf  apud  Graecos  &  hominis  epitheton  eft,  cui  aliquid 
deeft,  quo  aegre  caret,  &  rei,  quae  fic  deeft.  Ohiicitur 
Cynico  ,  vivere  illum  in  defetfu,.  h.  e.  in  fumma  inopia :  ille 
rogat ,  quid  eft  igitur  deficiens  &c.  Gesn. 

Pag.  197.  /.  11.  Ονγ)  σκέτης)  Εκάτη  legendum  videtur. 
Guyet.  Minime:  nam  conne&endum  cum  feq.  χαριν  & 
sivskcl  ,  quod  ab  eadem  peribna  ftatim  additur.  Reitz. 

Pag.  198.  /.  2.  Υΐίνεκα)  Non  itaque  poeticum  eft  είνεκα. 
Habuimus  id  crebro  apudNoftrum,  de  Dom.  c.  8,  Amor, 
c.  49,  Navig.  cap.  20  &c.  Quamvis  Ionibus  potius  perpe¬ 
tuum  ro  είνεκα.  Reitz 

ead.  I.  6.  M άΰοις·  r/  το$ων  εστ  ερχον ;)  Sic  omnino  inter¬ 
pungendum  fuit,  non,  ut  in  pleriique  fit ,  fine  interroga¬ 
tione  ,  aut  poft  μάύοις  mora.  Solae  B.  2.  &  P.  hoc  obferva- 
runt ,  quamvis  re&e  verterit  Thom.  Morus.  Solan. 

ead.  I.  ri.  0 v£h  χείρον)  Vulgatum  ει  χείρον  nihili  efle  j 
bene  etiam  lenierat  Gefnerus,  qui  pro  ονΤ  ε\  refcripferat 
cdJV.  At  cum  L.  &  FI.  ψ£εν  habeant,  quod  veriffimum , 
quodque  mox  repetitur,  in  cu<f h  ξαίνομαι  χεϊρογ,  omnium 
nofirorum  librorum  confenfu,  nihil  haefitavi  in  hoc  reci¬ 
piendo.  Cumque  FI.  ovfev  cum  fpiritu  exhibeat ,  apparet 
vulgatum  ceterarum  ovF  si  hinc  natum  effe.  Reitz. 

Pag.  199,  /.  10.  Oy<Ti  τ ράςεσδαί  ys  quiverat  χείρον  το  σώ¬ 
μα  τουμ.ον  ,  οτ t  ατο  των  rvyjjvrccv  τρέφεται.  ΛΤΚ.  Αίϊλον 
ycf-ξ.  ΚΤΝ.  Οι  Fe  εν  ρω  στ  ον,  ει  κακω  ς  ετρεφετο)  Hiulca  funt 
haec  ultima ,  fed  facile  patet ,  quid  interciderit ;  nimirum 
φϊη ,  idque  proclive  fuit  ob  affiniftimam  fequentem  vocu¬ 
lam.  Lege  igitur*  Oubs  ευρωστον  είη,  ει  κακώς  ετράφετο.  Id 
ait  Cynicus,  fed  nec  propterea  corpus  meum  videtur  peius  nu<* 
triri,  quod  nutritur  ab  rebus  vilibus.  (Id  vero  manifeftum  ef- 
le,  relpondet  Lucianus)  Neque  bene  firmum  foret,  fi  male  nu¬ 
triretur.  Iens. 

ead.  L  13.  OveTe  ευρωστον)  Gefnerus  etiam  adleverat:  fup- 
ple  efa.  Lubens  id  adderem  ,  ficubi  invenirem.  lam  poterit 
iubaudiri,  donec  id  inveniamus.  At  quidni  aeque  inteliige- 
retur,  ac  paulo  fupra  hoc  capite,  ei  ydq  κακιον ,  και  krhe^ 
νέστε pov,  pro  είη  και  ασ^ενάστ ερον.  Reitz. 

Pag.  202.  /.  i POktyav  efe  ωστετραφηναι  δεόμενος,  ντκο  των 
VQbftvY  ξπ!τριβή?εσ%αι  μάκκωγ)  Benedi&us,  paucifque ,  ut  uu* 
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triatur,  opus  habeat ,  diutius  tamen  ,  quam  alii  multi ,  hnmoretur . 
In  qua  interpretatione  fecutus  eft  au&orem  Thomam  Mo¬ 
rum,  dubito,  an  Graeca  rite  coniiderantem.  Certe  res  ipfa 
non  patitur ,  ut  in  his  fit  iufta  oppofitio  ;  nec  ii  vir  valens 
diutius,  quam  aegroti  multi ,  immoratur  convivio  ,  pro- 
pterea  iic  culpari  poteft ,  ut  hic  poftea  culpatur  ab  collo- 
q nentibus.  Errarunt  certe,  cum  των  πολλών  putarunt  dici 
malculine;  funt  enim  neutra.  Et  utique  illud  diutius  nullibi 
in  Graecis.  Verte,  pauci fique,  ut  nutriatur ,  opus  habeat ,  cuma 
multis ,  ii  multa  deglutierit,  futurum  fit  ut  enecetur.  Gron. 

Pag.  204.  /.  11.  Έριφύλνι/)  Amphiarai  uxorem*  Solan. 
Pag .  205. 1.  8.  K Λιτοί  ράΑιον  Ζεραπεύειν  ταύτην  7nv  επώ.) 
Latet  hic  Cynicum  ulcus,  de  quo  Dio  illa  parte  minime 
Chryfoftomus  in  Diog.  feu  de  tyrannide  pag.  90.  Gesn. 
ead.  /.  9.  E/V  ταντην)  Subaudi  οδόν.  Guyet. 

Pag  206. 1.4.  M»)  Edd.  pleraeque  xa)  μή.  Delendum  illud 
xa)  iam  olim  videram,  nondum  infpe&a  FI.  ed.  in  qua  non 
reperitur.  Solan. 

ead.  1 .  8.  N»  Δία)  Concedentis  eft  v»  Aia ,  npn  negantis. 
Hic  autem  non  concedft  Lucianus ,  fed  negat.  Scribendum 
ergo  μα.  Αία..  Solan.  N»  tamen  &  negationi  addit  Ariftid. 
T.  II,  pag.  116  ed.  Iebb.  Sed  Solano  affentior  hic  mutan¬ 
dum  ;  aut  faltem  negative  vertendum.  Reitz.  AfTentior  So¬ 
lano  ipfe  quoque.  Sed  illud  retfe  fiane ,  quod  in  verfione  po- 
fui,  ita  intelligebam ,  re&e  fiane  utuntur:  quod,  fi  rem  ipfam 
fpe&es,  eandem  vim  habet,  ac  poiuiiTein,  non  per  Iovem . 
Gesn.  in  Addend. 

Pag.  2,07.  /.  12.  Τον  Ήρακλεα)  Meminerimus,  Herculem 
peculiariter  numen  efte  Cynicorum  ,  quem  libi  imitandum 
Kerculifci  novi  fumferint.  Plufcula  funt  in  Proteo  Luciani. 
Clava  etiam  illum  imitabantur,  cuius  rei  imago  eft  in  Sex¬ 
to  Empir.  Fabric.  p.  39.  De  regno  illo  Herculis,  cuius  fta- 
tim  fit  mentio,  fplendidiifime  Dio  Or.  de  Regno  pag.  12  D. 
'ExeTvof  S'  ου  μόνον  τνε  ‘E λλάδοε  i)v  βασίλευε,  άλλ’  απ'  avi - 
σχοντοε  γιλίου  μέχρι  δυόμενου ,  πάσηε  bpyj  yris,  χα)  των  αν¬ 
θρώπων  απάντων,  παρ'  cis  ιερά  $ στιν  Ή ρακλεονε  κ.  τ.  A.Gesn. 

ibid.  Των  πάντων)  In  mutatione  tam  exigua,  errore  orto  a 
fcribendi  compendio  in  articulis  pingendis  ufitato,  contra 
edd.  Geineri  emendationem  recepi.  Etfi  enim  vulgatum  la¬ 
tis  intelligi  queat,  friget  tamen  prae  altero,  quod  Luciano 
aliifque  proprium  eiie,  teftimoniis  haud  eget.  Reitz. 
fiag.  200.  /.  4/H  συ  δοκίΐε  στρωμάτων  xa)  υποδημάτων  ά~ 
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ττ'ορως  άχειν,  κα)  <f  ta  τούτο  nrtpiiwai  τοιουτος ;)  Cynicus  con¬ 
tendens,  labores,  moleftias ,  pericula ,  non  reddere  per  fe 
aliquem  miferum  &  egentem  ,  utitur  exemplo  Herculis,  qui 
nudus,  pellem  modo  indutus,  peragrarit  terrarum  orbem, 
monftra  domuerit,  omnibufque  fuperior  fuerit.  At,  inquit 
Cynicus,  ncn  id  Hercules  prae  paupertate  fecit,  quippe  qui  mari 
&  terrae  imperavit ,  non  propterea  fuit  mi  fer,  quippe  qui  alios  mi - 
feri  a  liberavit.  An  vero ,  pergit,  tu  putas ,  eum ,  qui  talis  erat , 
eguijfe  ftratis  &  calceis ,  ac  ob  illud  circumerrarer'  Sed  Graeca 
Tunt  foloecifmo  inquinata ,  συ  £οκεΐς  πζριίύναι  τοιουτος  ;  nant 
illud  τοιουτος  pertinet  ad  Herculem.  PoiTemus  legere  <ro/ J  a- 
xs7,  PoiTemus  minori  mutatione,  τοιοΰτον*  nec  dubito,  quin 
ita  fcripferit  Lucianus;  ( immo,  ur  video,  dubitandum  non 
eft:  nam  clare  τοιοΰτον  habet  Florentina.)  Quis  enim  tam 
turpem  Termonem  ab  terfiftimo  feriptore  Iperet  ?  Iens.  Π?- 
ριϊάναι  τοιοΰτον)  Etfi  rrsptUvat  τοιουτος  alio  fenfu  redte  dici¬ 
tur,  &  nominativum  cum  infinito  alibi  redle  flare  demon- 
ilravimus;  hic  tamen  minime  tolerabile  erat  τοιουτος,  quia 
iic  ad  praemifTum  συ  pertineret,  a  quo  cum  neceffario  di¬ 
vellendum  ac  diilinguendum  fit,  non  haefitavi  Florentinae 
ac  Ienfio  obfecundare.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Τοιοΰτον  )  Secutus  Tum  FI.  In  reliquis  τοιουτος 
eft.  Solan. 

Pag.  2,10.  /.  i.  Πάντα  yhp  τα  κακά)  Quanta  ex  auri  ar¬ 
gentique  cupiditate  mala  oriantur,  hoc  aliifque  teftimoniis 
enarrat  L.  Bos  ad  I  Ep.  Timoth.  VI ,  io ,  ubi  ρίζα,  ya ξ  πάν¬ 
των  των  κακών  άστιν  t)  qiAapyvpta  habemus.  Reitz. 

ead.  L  idsPkvaiS  ύστατον)  Vox  haec,  fi  redle  habet,  fenili 
plane  novo  fumitur.  Non  enim  inverecundum ,  ut  aifolet,  fed 
quod  pudorem  incutere  valet ,  hic  neceftario  fignificat.  Sed  fa¬ 
num  eiie  locum,  dubito.  Solan.  Neleio,  quid  fibi  velit  avai* 
f  άστατος,  quod  impudentiffimum  notat ;  neque  quid  interpres, 
qui  pudendum  vertit.  Puto  corruptum  e(Te  inter  didlantem  & 
excipientem  vocabulum,  legendumque  άνηϊίστατον  fuper- 
lativo,  quafi  gradus  quarti  ex  ανίΑ ιστός.  Atque  fic  interpre¬ 
tatus  fum  interea.  Nifi  tamen  potius  audienda  vetera  Lexi- 
ca,  in  quibus  άναιάεστος  eft  άμοιρος,  άτιμος ■  quae  ii  fequa- 
mur,  σχνμα  άναι^άστατον  τοϊς  άκοκάστοις  fuerit  habitus, 
cuius  minime  participes  efte  velint  homines  luxuriofi.  Gesn. 
Forte  avS  ύστατον ,  vel  άει& ύστατον.  1. 1.  Wetst. 

Pag.  2i  i.  /.  3.  K ομαν)  Dixi  iam  fupra  ad  cap.  iv&  ad  TIsp* 
cap.  1 5.  Solan. 
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ead .  I.  9.  Τι  tov  <T<vh  τις  άνί'ρος  τΐιν  αυτήν  το7ς  κιναί^οις  οΊ'μην 
εχοντος)  Imperite  verfum  :  &  quidem  quid  facies ,  cum  vir  eun- 
dem  cum  cinaedis  odorem  habeat  ?  Debuit :  Quid  daret  quis  pro 
viro ,  (  quanti  aeftimaret  virum  )  qui  eundem  cum  cinaedis  oieat 
odorem?  Vide,  quae  dixi  in  Eilipii  praepof.  αντί.  L.  Bos.Vid. 
Lamb.  Bos  de  Ellipfi  praep.  αντί.  Solan. 

Pag.  212.  I.  S/Tfaiv  <fs)  AI.  νιμίν  <Ts.  Guyet.  Sed  vulgatum 
praeitat,  quod  I.  P.  S.  &c.  exhibenr.  Reitz. 

ead.  I.  9,  Κάπειτα  <fg  ίιμοίς  μετατίθεμαι ,  κα)  επανορθουν 
τα  ίιμετερα  αλλήλοις  επιτιμωμ.εν  ,  κακώς  βουλενομ.ενοις  πολ- 
Α άκις  περί  ων  πραττουσι  ,  αυτό)  άσκεφτοι  οντες  περί  των 
ίϊίων  &c.)  Non  femel  haec  verba  infpexi ,  &  congruentem 
rei,  qua  de  agitur,  fenfum  in  iis  perfpicere  conatus  fum.  Sed 
fruftra.  Interpres  vertit,  Atque  haec  ita  cum  fints  iam  nos  in 
vitam  vefiram  traducere  aequum  cenfetis ,  noflramque  corrumpere  , 
cum  faepe  male  confulta  fuit ,  quae  facitis ,  ivfique  vefiris  in  ne¬ 
gotiis  minime circumfpetti fitis.  Satis  patet,  interpretem  non  fe- 
cutum  effe  vulgatam  le&ionern;  idque  me  de  alia  ledione,  > 
alibi  forte  exftante,  cogitare  fecit.  Et,  ecce,  fic  dederunt 
Florentini,  Κ'άπειτα  <Ίε  ημάς  μετατίθεμαι  και  επανορβονν  τα 
νμίτερα  άζιουτε  κακώς  βονλευομενων  πολκάκις  περί  ων  πρατ· 
τόμε  ν'  αυτοί  ατκεπτοι  ον  τες  περ)  των  ι<?ίων.  Unde  tanta  icri- 
pturae  diverfitas  nata  fit,  non  divino.  Alium  haud  dubie  Al¬ 
dus,  (quem  fecuti  funt  editores  reliqui)  quam  Florentini, 
expreffit  Codicem.  Sed  nec  Florentina  feriptura  vitii  expers, 
quantum  ego  video :  legendum  nimirum  βουκευόμενοι.  Id  vult 
Cynicus  :  Vofne ,  qui  luxu  efiis  perditi ,  multifque  morbi  ac  in - 
firmitatis  generibus  faepe  ajfefli ,  aequum  cenfetis ,  nos  Cynicos  com¬ 
ponere  nos  ad  veflram  vivendi  rationem  ;  vos ,  inquam  ,  qui  faepe 
de  iis,  quae  nos  agimus,  fecus  cogitatis ,  rerum  vefi  rarum  condi  do¬ 
nem  ipfi  non  habentes perfpettam  &  exploratam  ?  Nam  &  per  in¬ 
terrogationem  haec  prolata  efle,  nullus  dubito.  Iens. 

ibid,  T a  ημετερα  άξιουτε  κακώς  βουκευόμενοι  ποκκακις  περί 
ων  πραττομεν)  Sic  FI.  nifi  quod  L.  &  Ienfii  comesuram,  βου - 
Λ ενόμενοι  pro  βουκευομένων  feribere  iubentium,  fecutus  fum* 
Grammaticus  enim  aliquis  margini Cod.  L.  adfcripfi ΐ'ίσως, 
βουλευόμενοι.  Reliqui  libri  omnes  haec  verba  fic  exhibent : 
τα  ημέτερα  ακκήκοις  επιτιμωμεν,  κακώς  βουΚευαμενοις  ποκ- 
κάκις  περ)  ών  πράττουν ιν.  SOLAN.  Ία  ημετερα  —  βουκευομε- 
νων)  Florentinam  ledionem  interpretatus  fum,  quae  fola 
fententiam  convenientem  huic  loco  efficit :  in  qua  etiam 
participium  βονκευομενων  fervandum  eil ,  quod  ad  νμων  re- 
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fertur  in  τα  ν\μετ ερα  delitefcens.  Μετατίθεμαι  autem  me¬ 
dia  ,  id  eft ,  reciproca  fignificatione  accipio,  de  his ,  qui  fua 
a&a  retrahant,  ut  Xenoplu  Memor.  Socr.  IV,  2,  19,  με¬ 
τατίθεμαι  τα  είργιμενά  ε'ιπερ  εξεττι’  &  IV,  4»  Μ>  νομούς., 
cvays  πολλακις  αυτό)  οι  £r ίμενοι  απο&οκιμάσ αντες  μετατί - 
Βωνται.  PJutarchus  de  difcr.  Amic.  p.  58  C.  και  Koyov  κατ- 
άργ^οντας  εν  trvvofoif  κα)  συνεδρίας,  είτα  παραγ^ωρουντας  ώς 
κρείττοτι  ,  κα)  μετατιθέμενους  ραστα  προς  τουναντίον.  Lu- 
cian.  Ιον.  Conf.  c.  10,  ε\μη  μετ αμελεί  τοι  εκείνων,  κα)  με¬ 
τατίθεται  αύθιςτα  ειρνμένα.  (conf.  Galat.  I,  6.)  Gesn. 

ead.  I.  10.  B ονλευομενοις)  An  βουλευόμενοι ;  Guyet. 

Pug.  213.  /.10.  Ποτέ  άλλο  τι  τοιουτον  υμάς  εκφερειν  ξαί¬ 
νεται  )  Interdum  aliud  quid  piam  huiufmcdi  vos  auferre  videtur. 
Mi.  non  male  εκφερειν  Αύναται,  vos  auferre  pote β.  Sed  illud 
etiam  tolerari  potefl.  Graev. 

ead.l.  11.  Πολλών  υμείς  ys)  Cum  P.  haberet  πολλών  ye 
υμείς  y$  ,  adii  ceteras,  &  geminatum  ye  in  omnibus  inve¬ 
ni,  excepta  B.  2.  quae  prius  ys  reite  omifit:  hanc  ergo  ex- 
preili.  Reitz. 

Pag.  214.  /.  9.  Θύρας  των  καλούμενων  ανθρώπων)  Cor¬ 
ruptus  haberi  debet  hic  locus.  Nam  quod  in  V.  2.  abeft  ου, 
nihil  iuvat.  Solan. 

ibid.  ’  Ανθρώπων)  Vel  ευϊαιμόνων  omiffum  videtur,  ut  bo* 
ne  admonuit  I.  I.  Wetften.  vel  id  pro  ανθρώπων  fubftituen- 
dum  efi  Reitz. 


IN  PSEUDOSOPHISTAM. 

Pag.  21 6.1.  ι.ΨΕΎΑ.  Η  ΣΟΛ.)  Negarunt  multi,  hunc  Dia¬ 
logum  eiTe  Luciani,  quoniam,  inquiunt,  nihil  habeat  fa¬ 
lis  :  fed  longe  mihi  videntur  falli ,  nec  attente  hunc  Dialo¬ 
gum  exploraiTe.  Eftenim  mire  fabricatus  propter  varias  tex¬ 
turae  fignificationes.  De  quibus  copiofe  Ammonius,  qui 
Dialogi  huius  fufHciens  interpres  effe  poterit.  Dialogi  fe- 
quentes  nullo  modo  Luciani  thymum  Atticum  redolent,  at¬ 
que  ipfe  Lucianus  hoc  teftatum  voluit,  dum  his  verbis  huic 
tra&atui  finem  facit :  νυν  4έ  &ιαλύτωμεν  τον  fic^oyov.BovRO. 
Luciani  non  videtur.  Guyet.  In  eadem  fententia  eft  &  la 
Croze ;  vid.  eius  not.  ad  cap.  7,  v.  as ίλογγα.  Ego  fane  non 
aufim  affirmare  Luciani  effe.  Nimis  enim,  nimis  frequen¬ 
ter  iifdem  alibi  utitur,  quae  hic  foloecifmi  damnantur.  Im- 
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mo dimidia  faltem  pars  eorum  falfo  foloecifmi  accurantur,' 
quippe  quae  &  alii  probati  au&ores,  Attici  (mi  non  rudes, 
adhibuere ,  quod  re£fe  etiam  fenfit  Duker.  quem  allego  ad 
^  7,  v.  τεθνηξςι,  quodque  pluribus  poti  Graevium  offen¬ 
derem  ,  nifi  notarum  iam  efiet  tantum ,  ut  copiofo  eife 
non  liceat.  Si  tamen  Lucianus  audior  eft ,  iocari  hic  maxi¬ 
mam  partem  credendus  erit ,  ut  qui  alibi  non  Pollicite  ύπερ- 
ei7T ικίζειν  necefte  duxerit.  Reitz.  Hic  Dialogus  inter  eos 
eft,  quos  nulla  lingua  alia  expreiTerit,  cum  lepos  omnis 
iit  in  quadam  verborum  imparilitate,  perturbatione  &  mi- 
fcela,  quam,  lententia  verborum  falva,  raro  licet  tranf- 
ferre  in  termonem  alium.  Quo  itaque  magis  ftudeas  ex¬ 
primere  omnia ,  tanto  magis  intuitus  fatuufque  his ,  qui 
comparare  Graeca  non  potiunt,  evadas  necetfe  eft.  Haec 
itaque,  quam  non  fine  moleftia  &  pudore  quodam  damus, 
interpretatio  non  poteft  iuvare  nili  eos,  qui  de  ftngu lorum 
verborum  fenfu  celerius,  quam  ex  Lexico  edoceri  cupiunt, 
&  per  haec  ad  indagandos  fcioecifmos  deduci.  Ne  quis,  Grae¬ 
ce  qui  plane  nefciat,  legere  interpretationem  velit,  depre¬ 
cor,  cum  metus  fit,  ne  Lucianum  &  interpretem  ,  illum  pla¬ 
ne  innoxium,  hunc  fola  commodandi  quibufdam  voluntate 
peccantem  ,  ineptiarum  difficilium  condemnet.  Expreffi  au¬ 
tem  in  illis,  quae  ftribliginem  habent,  locutionibus,  natu¬ 
ralem  Pinguiorum  verborum  figniiicationem ,  five  eam  con¬ 
textus  admittat ,  quo  fadto  foicecifmus  non  apparet  Lati¬ 
ne  tantum  fcientibus,  five  minus,  ubi  deinde  laborat  fen- 
tentia ,  quam  utcunque  pofitis  in  parenthefi  verbis  expli¬ 
care  ftudui.  Gesn. 

ead.  I.  4.  Έ,ολοικίζοντα.)  Έ,οΚοικισ[Αζ  ab  antiquis  Latinis 
vocabatur  flribligo .  A.  Geli.  XX,  5,  vocem  improbat;  I, 
7,  tamen  ufurpat;  Plutarchus  faepius.  Deducitur  autem  a 
Σόλοικοι,  qui  cuin  Attici  efient,  &  habitarent  Solis  Cili¬ 
ciae  urbe,  την  euysvn  παρεκ,όπησ&ν  Αττικήν  καϊ 

iBnypotKirZmreiv  &ici  τον  \v  Σ'ολοις  οικισμόν ,  ut  Euftathius 
loquitur  in  Dionyf.  de  fitu  orbis.  Leed. 

Pag.  217.  /.  6.’ Αρτι  <Γέ  σολοικιω)  Hoc  eft,  modo  foloecijfa - 
bo.  Quae  locutio  iam  foloecifmo  foedatur.  νΑρτι  enim  non 
cum  futuro  iungebant  Attici,  fed  aut  cum  praefenti ,  auc 
praeterito.  ’ Αρτ/  »ξ®,  inquit  Thomas  Magifter,  ουκ 
clkvC  άρτι  ερχομ cu  Kct)  άφ ι  χ,όμην.  Et  Phrynichus  in  Eclo¬ 
gis  di&ionum  Atticarum  :  cipn  ιίζω  μη&έστοτε  εϊπγς  έπ)  μέλ¬ 
λοντος,  ώλλ’  έπι  του  ένεστωτος  και  π  Αρωγή  μεν  ου  9  οίοτι  ri*a3 
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xa)  dp7 ι  dquopnv.  Ubi  male  do&ifTimus  interpres  Ioannes 
Nunnefius,  dpi  ιιξω  nuper  veniam,  cum  vertendum,  nunc 
veniam.  Et  oipi  α<ρικόμ»ν  modo  veni  Quibus  fignificant,  βίο· 
7i  particulam  futuro  iun&am  non  carere  foloecifmo  ,  ce¬ 
terum  praeterito  &  praefenti  re&e  iungi.  Fallitur  interpres, 
qui  vertit,  iampridcm  enim  JcloeciJJare  geftio  ;  quippe  qui  pu- 
tarit,  σολοικιω  hic  defiderantis  vim  habere,  &  eiTe  prae- 
fentis  temporis ,  cum  a  themate  σολοικίζω  fit  futurum  At¬ 
ticum.  Secundam  huius  futuri  σολοικιείς  infra  videbis,  dum 
in  verbo  Sieq Sopcos-  referemus  Mofchopuli  verba.  Idem  ma¬ 
le  credidit,  dpi  non  poiTe  iungi  praefenti,  quod  tamen  con¬ 
tendit  ex  Gaza  probare.  Is  quidem  dpi  πεποίακα.  fcribit 
dicendum ,  non  negat  tamen  το  dpi  etiam  praefenti  iun¬ 
gi.  Alioqui  parum  Attice  dixiifet  Plato  in  Critone  dpi  Se 
ϋκεις  n  rrdhcu  ;  Paria  his  Pollux  &  Suidas ,  quorum  hic  etp- 
7i  dicit  Ιξ  vwoyvov  fignificare,  hoc  eft,  modo  ,  nuper,  di- 
ciquede  praeterito,  ut  αυτίκα.  de  futuro.  Ille,  dpi ,  inquit , 
o  sctt/  προ  μικρόν ,  κα)  vvv  Sh  ο  εσσι  7clv7ov.  Quod  igitur  hic 
praecipimus  de  άρτι,  idem  infra  repetemus  in  vvv  Sii.  Pro¬ 
inde  αντίκοο  μσλα  σολοικιω  dicendum.  Sic  &  modo  futuro 
iun&um  invenies.  Terent.  Andria :  Modo  ibo ,  ut  apparetur 
dicam ,  atque  huc  renuntio.  Utriufque  exemplum  habes  apud 
Ariftophanem.  In  Avibus:  ούκ  άρτι  %νω  τ bv  SeKdmv  rav- 
7 nv  eyd'  κλ)  t οννομα  ωσπεξ  nauSiS  vvv  Si)  άύέμην.  Idem  ia 
Pace:  ΊΘ;  vvv  ακονσον  oTo v  dpi  μ*  ItpsTo.  Euftathiusad  Uiad. 
A,  p.  75,  male  putavit  bSn  Se  σολοικιω  hic  legi. To  Se  iiSn , 

si ς  συνεπιμερί- 
ydp  rrcre  syev' 

,  ως  7o  «d  »  y*% 

i  Soks7  o  Acvkicc· 

>/  /  fv>  v 

t  zpya  τ cL6  zcr- 
σεσ eti,  ei  Se  τ ινες  τούτο  άλλως  ypdyoV7tv ,  »  J'ii  λο'ηια.  ερ- 
yct  sVreti  dv7st  τον ,  όντως  Sii.  Idem  alio  loco :  Kiti  70070  opQcv, 
στον  λοιπον  %ίισομεν  Tby  Αονκιάνειον  σολοικισμόν,  7lv  λεyov7 a 
ii S11  σολοικιω ·  qui  locus  etiam  a  Suida  refertur,  fed  ab  inter¬ 
prete  Latino  male  ille  Suidae  locus  verfus  eft  &  intelleclus. 
Re&e  Matthaeus  IX,  18,  άρτι  ίσελείη me,  modo  defun&a 
ell,  iam  obiit.  Sic  III,  15,  XXVI,  53;  Ioh.  IX,  19,  25, 
XIII ,  38,  XVI,  12.  "Αρτι  apud  Latinos  eleganter  exprimi¬ 
tur  per  tantum  quod ,  &  commodum:  quae  &  ipfa  futurum 
refpuiint.  Sueton.  Augufl.  cap.  94:  luliam  primum  Marcello 
Oflaviae  fororis  fuae  filio  tantum  auod  pueritiam  egrejjo ,  deinde , 


inquit ,  Kusrd  τ ονς  π&λααονς  τ οις  τ ρισι  χρον> 
ζεσαι ,  7ω  παρω'χνμύνω,  ως  ev7ctvQa  ίν  7ω  iiSn 
και  7ω  «Τ’  iiSn  Svo  yevecu  «φδιττο.  7ω  ενεστωσ ι 
μοι  εικοσ7ον  ‘ίσος  εστί.  και  7ω  μίλλονι ι ,  ei  κα 
νος  εις  τούτο  άπαρέσκεσ^αι ,  ως  Tb  iiSn  λoίyιc 
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ut  is  obiit,  Ai.  Agrippae  nuptum  dedit.  Idem  94:  V eflores  nautae - 
que  de  navi  Alexandrina ,  quae  tantum  quod  appulerat.  In  Ner. 
c.  6 :  Nero  natus  efl  Antii  &c.  XVlll  Kalendas  Januarias ,  tan¬ 
tum  quod  exoriente  fole.  Velpai.  c.  4.  Cic.  XV  ad  Atticum  Ep. 
i  3  i  Haec  cum  feriberem ,  tantum  quod  exi  {limabam  ad  te  oratio¬ 
nem  ejje  perlatam.  Graev.  Leopard.  37.  Solan.  Vid.  Euilath. 
p.  75,  vel  p.  100  ed.  Rom.  la  Croze.  I.  e.  ad  Iliad.  A  ,  260, 
ubi  elocet ,  nSn  tribus  temporibus  iungi ,  quamquam  id  im¬ 
probare  videatur  Lucianus.  At  Lucianus  non  hic  de  HSn9 
ied  de  άρτι  agit ,  adeoque  lapius  memoria  Euilath.  Reitz. 

ead.  I.  ii.  Παίζεα  εχων)  Nihil  varietatis  defidero :  eft  enim 
pleonafmus  uiitatus.  Vid.  Bud.  Commentt.  p.  21 1.  Et  fupra 
ad  Aiin.  c.  20.  Reitz. 

ead .  I.  13.Ώ;  ουκ  επιστάμενον)  Sic  FI.  &  B.  2.  ut  opor¬ 
tuit.  In  reliquis  επισταμ.ενοί.  Solan. 

ibid.  Έπιχτάμενοί  )  'ΐ,πιστάμενον  legend.  videtur.  Guyet. 
Id  iam  correximus.  Reitz. 

ead .  /.  14/Ά  yh  ol<r%\  a  Se  ουκ  όϊσ%α )  Hunc  locum  ex¬ 
ponit  Thomas  Magiiler:  “A  μεν  a  Se ,  uii  είπηί,  ahha  t ινα 
μεν,  TivaSe,  si  και  Αουκιανοί  Keyet ,  ουκ  oiSa  είτε  παίζων, 
είτε  GTrovSkdpiv.  Keyei  yci?  εν  τω  purepeoy  SiSaaKahoi'  v Επει¬ 
τα  Se  kcu  αυτοί  a  μεν  προίοντι  επ tSsiKvbi  κατα  την  oSov,  a 
Se  και  παραινων.  και  πάλιν  εν  Τ ίμωντ  AiScvs  άπασι  τοίς  Seo· 
μίνοιε ,  6)  μεν  πίντε  Spayjadi,  ω  Se  μναν,  ω  Se  ημιτάλαντον » 
έ  Se  αυτοί  ούτοε  εξελέγχει  τούτο  εν  *\.ευ£οτοφιστη  αυτόν.. 
Male  legitur  in  editis  4 ευάολογιστνί ,  qui  alterius  dialogi  in¬ 
dex  eil.  Hic  vero  Thomas,  duobus  produ&is  locis,  altero  ex 
Rhetorum  magiilro,  altero  ex  Timone,  docet,  Lucianum 
eo  i pfo  ufum  ,  quod  in  Pieudofophiila  iuo  damnat.  Nec  re- 
fpuunt  alii.  Herodianus  in  tertio  ,  ων  μεν  επιττολάί  οΐε  Sk 
Supa  ονει£ίζ(ύν.  Idem  in  V,  ούί  μεν  απίκτεινεν ,  ούί  Se  εφυ· 
yaSsvxev’  &  in  o£lavo ,  a  μεν  εκφορήοτανταί,  a  Se  καταπρίι- 
σαντας.  Ibidem  in  eodem:  SevSpa  πάντα  ίζεκοπτον,  a  Se  h- 
επίμπρασαν.  Iofephus:  ούί  μεν  πατρώα  <ριλία  προτγηεν3  ούί 
Se  το  αυτού  κλεοί.  Polybius  in  primo  :  ους  μεν  εξεβαλον  των 
πολιτών j  ούί  Se  άπετφαξαν.  Et  in  decimo  fexto  :  ούί  μεν  ετί· 
τρωσκον ,  ούί  Se  παρίλυον  αιεί  τι  προί  τίιν  χρείαν  avaynaicjy. 
Apoilolus  ad  Romanos  IX:  ο  μεν  είε  τιμήν  τκεύοί ,  ο  Se  sii 
ατιμίαν.  Et  ad  Timoth.  και  α  μεν  sii  τ iybv,  α  «Te  εΐί  ατιμίαν . 
Aelianus:  0i)>~  <Ts  aveSovTo  3  ούί  Se  άπί κτεινον.  Graev.  Ve¬ 
rum  eil ,  τα  μεν ,  τα  Le  dici ,  ut  D.  Sic.  XIV,  cap.  50,  τα  μϊν 
τυνίτρι 4«,  τα  S'  ϊκαυσεν >  ne  plura  in  re  nota.  Sed  &  al- 
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rerum  ufurpari,  ad  Rhetor.  Praec.  cap.  15  demonflravi* 

Reitz. 

Pag.  218. 1  β.νΟ<φεκον  $vvr,w')  Hic  rurfus  Thomas:  νΟψε* 
λον  αντ)  τού  ε/δε  οπεξ  as)  ευκτικω  μεν  συντ άταεται ,  ii  rrap- 
ελ»λνί)07/.  ως  το,  oipshov  KaTevQvvQsinrav  ai  odo/  μου.  Π stpiA»- 
λυδότ ι  <Γε  ως  τ'ό  rrapa  Θεολογώ'  οφελον  ye  μϊΐ£'ε  ι) ν  προεδρία» 
και  απαρεμφα τω  <Γε  ore  αντί  του  ε/θε  εμελλον  τίθεται.  'Η ρο- 
£α7ος  εν  τη  πμο τη,  μήτεΐ^εϊν  οφελον  quo  fignificat,  οφελορ 
femper  cum  optativo  iungi,  quando  fignificet  utinam,  ck 
ponatur  pro  είδε,  aut  cum  praeterito,  aut  cum  infinitivo, 
praefertim  cum  pro  ε/0ε  εμελλον  accipiatur. Vide  &  Mofcho- 
puluni  in  collectione  vocum  Atticarum,  qui  pluribus  hoc 
exemplis  declarat.  Vicies  igitur  in  ο<ρελο ν  £νννσ·,\  foloecif* 
murn  :  hic  enim  coniun&ivo  coniungitur.  Graeae  In  Epift. 
ad  Gal.  V,  v.  12,  οφελον  αττοκο^ονταί'  &  fic  in  N.  F.  cum 
indicativo  plerumque ,  ut  I  Corinth.  IV,  8  &c.  Et  apud 
LXX,  lob.  XIV,  1 3,  ei  yk?  ο<ρελον  εν  oidu  με  εφύλαξας.  Sed 
&  cum  optativo  Pialm.  CXVIil ,  5.  Apud  Arifioph.  ac  De- 
mofth.  vero  ωςρελον,  ωςρελες,  verbi  figura  potius  ufitatum , 
&  variis  modis ,  ac  plerumque  temporibus  praeteritis  iun- 
Ciurn.  'ΩεΙίφελοι/  Homerus  iungit,  &  cum  praefi  infin.  con- 
ilruit.  Vid.  OdyfT.  A,  217,  Δ  ,  97  &c.  Reitz. 

ead.  I.  12.  ΣΟΛ.  Ίίνας  τρεις)  Cur  Gefn.  hic  &  deinceps 
perfonam  Soph.  quae  in  edd.  non  comparet,  loquentem  in¬ 
ducat,  rationem  non  addidit.  Iure  quidem  id  luo  videtur 
fecifie ,  quod  infcriptio  Pfeudofophiflae  idiuadeat,  &  edito¬ 
res  prifcos  pro  arbitrio  quoque  Soloec.  perfonam  ubique 
inferuiiTe  credas ,  cum  Lucianus  forte  una  tantum  litera 
eas  defignarit ;  vel  in  Codd.  fpatia  tantum  vacua  reli&a  fint. 
Ego  vero  nornina  in  Graecis  iervaram ,  qualia  inveni  in 
P.  Nam  in  I.  Σ0.  tantum  ubique;  in  aliis  ΣΟΛ.  &  inter¬ 
dum  Σολο/^ίίΤΤΗί·  integre.  Vid.  Le6tt.  var.  ad  init.  Sed  ope¬ 
rae  fponte  ΣΟΦ.  dedere ,  quod  iam  non  doleo ,  quia  &  Gef- 
ner.  fic  voluit.  Reitz. 

ead.  I.  13/O Κονς  αρτ^ενείονς)  I.  e.  omnes pubefcentes,  cum 
αρτηεννίπους  nuper  natos,  fi  ve  recentes  dicere  debuerit;  quem¬ 
admodum  ea  voce  utitur  in  Alexandro  :  φερων,  inquit ,  a. μ  λ 
και  τον  άρτιγίνητον  'Ασκληπιόν.  Idem  in  Deorum  dialogis  : 
αυτήν  τε  και  τ b  [6ρε<φος  αύτίίς  άρτ^εννιιτον  pro  quo  alibi 
vecyvov,  &  αρτίτοζον  dicit,  de  furto  Mercurii  adhuc  infan¬ 
tis  agens ,  qui  cum  Id  aetatis  efiet ,  fertur  etiam  teftudinem , 
ideft,  chelyn,  fabricatus  in  cunis,  de  qua  Aratus:  K  atyi· 
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λι/?  «τ’  ΟλΓ}'»  ,  TtlV  cT’  άρ’  6ΤΙ  Keu  παρα  λΙΜψ  'Ερμείας  Ιτόριι- 
Ubi  rede  vertit  Cicero  : 

Inde  fides  leviter  pofita  &  connexa  videtur , 

Mercurius  parvis  manibus  quam  dicitur  olim. 
in  cunis  fabricatus. 

Sic  enim  legendum.  Vulgo  απροσ^υοννσως  in  fimis  fabrica - 
tus.  Appianus  in  Libyca  hiftoria:  ^ιίπλευσεν  ες  "Σικελίαν 
tycev  ά/κφ’  εαυτόν  ctpTtysveiovf  επίλεκτους  τ ριακοσίους'  ubi 
αρτ^εννήτους  non  potuiifet  dicere.  Graev. 

ibid.  'bipTtysvsiovi)  Adultos ,  qui  nuper  barbam  emiferunt. 
Guyet. 


Pag.  219.  /.  i  Έ yct)  <fg  σε)  Ex  B.  2*  &  A.  eft  illud  σε.  In 
reliquis  deeft.  Solan. 

ead.  I.  5.  Miyat  ουν  αθλον  κατεπραξας  αν)  Hic  με yav  αΰλον 
dicendum  fuit,  mafculino  genere.  Proprie  igitur  Lucianus, 
clQkov  τινα  τούτον  τω  βασιλεϊ  επιτελών.  Idem  in  Fugitivis, 
τρισκαι^έκατον  yovv  αΰλον  di  ου  τούτον  ου  μικρόν  εκτελέσειν * 
Et  in  Deorum  iudicio,  του  ay/ονος  τον  a. $λον  ειση  ανα· 
yvove  rb  μϊίλον.  Ubi  legendum ,  το  αϋλον,  ut  praemium  figni- 
ftcet.  Idem  in  Gymnuiiis  rede  tu.  αβλα  £ύιαιντο  άναιρείσΖαι. 
Et  in  Saturnalibus,  και  α$λα  αναιρείσ^αΐ  τ  ον  αλον  tu.  Quod 
autem  Lucianus  αβλα  αναιρείσ^αι  dixit ,  id  Plato  in  fecun¬ 
do  de  legibus  φερειν  νικητήρια,  accipere  praemia.^AflAit, 
βραβεία,  αριστεία,  yipa ,  επίχειρα,  έπαθλα  δι  νικητήρια. 
idem  fignificant  propemodum.  Demofthenes  in  epiilola  ad 
Athenienfes  de  Lycurgi  liberis :  κα)  μή  yripuc  κα)  <$vyhv 
επίχειρα  των  υπίξ  υμών  πεπονημενων  εχων.  Ammonius, 
οοβλος,  inquit,  &  άΘλον  διαφέρει.  αρσενικως  μεν  ya ξ  τον  ayu>- 
vu  «fuAof,  ου&ετερως  <ig  το  επαύκον.  Paria  his  icribunt  Μο- 
fchopulus  &  Thucydidis  interpres  ανώνυμος  Άβλο?,  inquit 
Mofchopulus,  το  βραβεϊον,  Ο,βλος  ο  kyccv.  Graev. 

ead.l.  13.  Συνήσω  αν,  εϊπερ  ^ελήσειας  )  Intellexijfcs  utique , 
fiquidemvoluijfes.  Sic  interpretare.  Ut  συνήσω  didum  inuiita- 
te,  pro  quo  Atticus  dixiffet  συνηκας  αν.  Medius  icilicet  ao* 
riftus  pro  adivo.  Micyllus  tamen  συνήσω  putavit  eife  futuri 
adivi  primam  perfonam  ,  &  in  είπερ  Ζελήσειας  verbo  optan¬ 
di  modo  ίιιηέίο  foloecifmum  eiie.  Forte  non  male.  Nam  εί¬ 
περ  indicativo  iundum  omnino  ufitatiuseft.  Graev.  Mi- 
cylli  rationem  interpretando  fecutus  fum.  Excitat  Lycinus 
Soloeciften,  ut,  quandoquidem  male  fequatur  praeeuntem, 
id  eft ,  foloecifmos  a  fecommiifos  non  fennat;  ipfe  permu¬ 
tatis  vicibus  iam  praecedere  velit,  hoc  eft,  vitiofe  aliquid 
Lucian.  V ol.  IX.  F  f 
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dicere,  afe,Lycino,  deprehendendum.  Et  in  hoc  ipfo  fal¬ 
lit  per  illud  είπερ  έθελήσε ιαν,  pro  giVep  ήθελε?.  Quin  etiam 
c τυνήσω  ccv  foloecum  pronuntiat  Schoiiaftes,  qui  ipfe  quo¬ 
que  de  futuro  intelligit.  Gesn. 

Pag.  220.  /.  3.  Keuc&p  )  Κακόν.  Guyet.  Bene :  nam  etfi  κα¬ 
κών  redolet  Graecifmum  ufitatiflimum ,  facile  alibi  detenden¬ 
dum  ,  hic  tamen  κακόν  praeferrem *  eoque  magis  ,  quia  au¬ 
ctoritas  accedit.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Άλλβί  μην  μεθηκα  Θε7ν  λαγω  )  De  hoc  accufativo 
Athenaeus  lib.  IX,  p.  400:  Τρύνρων  Se  <p ησι,  τόν  λαγών  επ) 
αιτιατικήν  έν  Δαναίσιν  Άριστο<φάνην  οξύτονων,  κα)  μετά  τον 
ν  λέγει'  Ανσαν  ίσως  άν  τ  ον  λαγών  συναρπάσει  εν  ημών,  και 
εν  Ααιταλενσιν  ’Α πόλωλα,  τίλλων  7 ον  λάτρων  ός,θήσομαι.  Ξένο· 
<φων  S'  εν  Κυνηγετικά  %ωρ)ν  του  ν  λαγά  κα)  περισπωμένων * 
επε)  70  καθ' ’  ήμ.άν  εστι  λαγόν.  "Ωσπεξ  γαξ  ναόν  λεγόντων  η¬ 
μών  εκείνοι  <φασι  νέων,  και  λαόν  λέων  ,  ουτω  λαγόν  όνομαζόν- 
των  εκείνοι  λαγών  ερουσι.  τ  η  Se  70ν  λαγόν  ενική  αιτιατική  α¬ 
κόλουθόν  εστιν  η  παρά  Σοφοκλε7  εν  Άμύκλω  Σατυρικά  πλη¬ 
θυντική  ονομαστική * 

Γερανοί,  κόράν αι ,  γλαυκεν,  ίκτινοι ,  λαγοί. 

Τη  Se  λαγών  ή  Sia  του  ω  παραπλήσιων  προσαγορευομένη  , 
λαγω  παρ'  Ε ύπόλ^ι  εν  Κ όλαξιν,  ινα  μή  παρά  μεν  βατ iSef 
καϊλαγω ,  και  γυνάικεν  είλίπο£εν.  είσ)  S'  οι  κα)  ταυτ  άλο¬ 
γων  κατά  την  τελευτ άσαν  συλλαβήν  περισπωμένων  προ^έρον- 
τ  αι.  Sei  Sh  όξντονε7ν  την  λεξιν.  έπε/Sn  τα  ειν  ον  /άγοντα  τάν 
ονομάτων  ομότονα  εστι ,  καν  μεταληνρθά  ειν  τό  ω  παρ’  ’ Αττι¬ 
κοί?,  ναόν ,  κάλον,  νέων,  καλών,  ουτων  S'  εγ^ρήσατο  τά  όνόματι 
κα)  'Επίχαρμον,  κα)  ‘ EpoSoTov ,  κα)  ό  τουν  Είλωταν  ποίησαν , 
είτά  εστι  τό  μεν  Ίακόν  λαγόν. 

Α αγόν  ταράξαν  πείθει  τόν  θαλάσσιον. 

Το  Se  λαγών  ’ Αττικόν .  λίγουσι  Se  κα)  Αττικό)  λαγόν,  ων 
Σοφοκλήν 

Γερανοί,  κόράν  αι ,  γλαυκεν,  ίκτινοι ,  λαγοί. 

Το  μεν  τ  οι  ή  πτάκα  λαγωόν,  εϊ  μεν  εστιν  Ιωνικόν,  πλεονάζει 
τό  ω·  εί  Se  ’ Αττικόν  τό  ο.  Tryphon  inquit:  Ariftophanes  in  Da¬ 
naidibus  τόν  λα^  ων  accufandi  cafu  acuto  notavit  accentu ,  addi¬ 
ta  v  Utera.  Sic  pedicis  folutum.  fortajfis  leporem  nobifcum  ille  ra¬ 
piet.  Idem  in  Epulonibus:  Perii,  dum  leporem  vello,  me  qui fquam 
adfpiciet.  Xenophon  libro  de  venatione  λαγω  dixit  abfque  v,  ac¬ 
centu  circumflexo.  Nos  enim  λαγόν  nominandi  cafu  dicimus ,  & 
accufandi  cafu  λαγόν ,  veluti  ναόν,  λαόν,  quod  Athenienfes  λα¬ 
γών,  νέων ,  λέων ,  cum  ω.  Accufativo  fingulari  λαγόν  refpondet 
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apud  Sophoclem  in  Amyclo  Satyrico  nominativus  pluralis  hayol· 
Grues ,  cornices,  noctuae ,  milvi ,  lepores.  Accujativo  vero  fingula- 
ri  haycov  pluralis  nominativus  hayco  fcriptus  per  co  apuu  Eupo¬ 
lidem  in  A ffentatoribuj :  ubi  aderant  miae ,  lepores  &  feminae  in¬ 
flexis  pedibus  incedentes.  Quidam  praeter  rationem  horum  ultimam 
fly  liabam  cum  accentu  circumflexo  pro  flerunt.  Nam  cum  accentu 
acuto  di  Hio  pronuntianda  efl  ,  quandoquidem  quae  vocabula  in  oi 
finiunt ,  etiamfi  ab  Atticis  in  ω  mutentur ,  retinent  tamen  eundem 
accentum ,  ut  ναός,  καΚος,  νεως,  κακώς.  Sic  Herodotus  videlicet 
ufius  cfl  hoc  nomine ,  fic  Epicharmus ,  &  qui  Eilotas  compojuit. 
Ionicum  εβ  Kayoc.  Ut  Kayov,  id  cfl,  leporem  turbatum  ferit.  Et 
Kayov  ( h.  e.  leporem}  marinum  edit.  Λ aycoe  quidem  cum  ω  At¬ 
ticum  e(l ,  quamvis  &  interdum  Attici  Λ eiyoc  per  o  dicunt ,  ut 
Sophocles :  Grues ,  co  nices,  milvi ,  Kayoi,  Quod  vero  dicunt  ηττω- 
κα  Kayalov,  id  eft ,  timidum  leporem ,  fi.  Ionicum  efl,  redundat  co, 
fin  Atticum ,  redundat  o.  Ex  quo  loco  difcimus ,  Atticos  di- 
xiiTe  Kaycov  in  quarto  cafu,  non  λ ayco,  ut  hic  Lucianus  : 
qui  &  de  Domo  fua,  ανέχων  τ'ορ  Kaycov,  Herodotus,  Kaycov 
μηχανη  τάμενος.  Ibid.  SiShvTa  τον  Kaycov  κύρω.  Idem  in  Po¬ 
lyhymnia,  iV-tos·  ykf  st εκε  τον  Kaycov.  Herodotus  in  Tha¬ 
lia  etiam  καχωως  dixit,  &  in  Melpomene  Kayov  in  accufati- 
vo.  Quod  autem  Athenaeus  redle  obfervavit ,  Xenophon¬ 
tem  τον  Ketya  dixiife,  docent  loca  fubiedla  ex  venatione  : 
όταν  Se  π sp'  αυτόν  ωΟΊ  τον  Kayco.  Ibidem  :  εστ)  Se  και  aveo 
του  ευρίσκειν  τον  Kayco  αη/ειντους  κννας.  Et  in  primo  inftitu- 
tionis  Cyri :  προς  S'  αυτόν  Kayco.  Et  in  fecundo :  αετός  S e 
επιπτάμενος  αίτιος  eoe  κατείχε  τον  Kayco.  Quae  omnia  loca 
circumfle&enda  erunt  contra  fidem  exemplarium,  fi  Athe¬ 
naeo  credimus.  Videtur  etiam  Lucianus  in  %εΐν  pro  Srs stv  v- 
ποτοκοικιζειν.  Libanius  certe  in  αντιρρητικά,  'hyaueuvova , 
inquit ,  περώεειν  ανω  και  κάτω.  Et  Gregorius  Theologus  in 
priore  in  Iulianum  invedfiva,  Sia  της  dyopw  2r εειν  βοών τςς 
και  κίχοντες  Χριστιανοί.  Ceterum  pro  αρα  παρϊίζαι ,  lege  ex 
Mf.  Codice,  cuius  excerpta  in  meas  manus  pervenerunt, 
poftquam  hae  notae  typis  fuerunt  deferiptae,  αρα  παρϋξεν, 
fane  praeteriit.  Graev.  Eruditi  fiimo  amico  meo  I.  Georg. 
Graevio,  (qui  hunc  Luciani  libellum,  haud  cuiquam  ,  nifi 
Atticae  didlionis  &  elegantiae  gnarilfimo,  intelledlu  facilem , 
atque  adeo  imperitioribus  ac  praecipue  tironibus  obfcurum, 
ea  politarum  animadverfionum  luce  perfudit,  ut  eruditus 
orbis  cum  gaudeat,  fe  multas  Atticae  locutionis  Veneres  be¬ 
neficio  viri  cl.  doceri ,  tum  fummo  defiderio  exfpedlet  fimi- 
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les,  quorum  falivam  movit  vir  cl.  ingenii  ac  eruditionis 
foetus  in  alios  Luciani  libellos,  pari  ratione  Oedipo  indigen¬ 
tes,  doleatque,  fe  prae  denMimis  iifque  gravioribus  viri  cl. 
occupationibus,  adhuc  iifdem  carere)  videtur  Lucianus  etiam 
in  %εΐν  pro  ΰεειν,  υττοσολοικίζειν.  Saepe  tamen  idem  Nofter 
hoc  verbo  tam  fimplici  ,  quam  compofito ,  ita  utitur.  Sic 
in  Quom.  Hift.  c.  57,  καί  τ οι  ττοιητηςων  ("0 μηρός)  rrapa· 
ife?  τον  Τάνταλον.  Ibid.  c.  45,  αμεινον  ούν  scp’  'ΐττττου  όγουμέ- 
vn  τότε  τη  γωμη  την  ερμηνεία ιν  πεζή  συμτταραβεϊν.  In  Amo¬ 
ribus  c.  41,  κα)  στεφάνη  μεν  εν  κύκλω  την  κεφαλήν  περιθεΐ. 
In  de  Merced,  cond.  cap.  24  poft  med.  σνμπερι&εΐς  άνω  και 
κάτω.  Demofthenes  I  contra  Philipp.  σνμτταραύεϊτε  ανω  κα ) 
χ,άτω·  nifi  quis  malit  (ita  certe  ego  fufpicor)  &  hic  σνμ- 
περιθεΐτε  legere.  Supra  quidem  apud  Lucianum  το,  συμ- 
παραβεΐν  habuimus;  at  illud  notat  (nec  aliter  ibi  fumitur) 
ponefequi,  comitari:  ap.  Demofthenem  vero,  quemadmodum 
&  in  addufto  ex  Luciano  de  Mere.  cond.  loco,  requiritur 
fenfus  τ  ου  una  circumferri ,  circumagi ,  circumcurrere.  Ita  enim 
ad  Athenienfes  fuos  orator,  Vos  fi  Philippum  audieritis  agere 
in  Cherfonefo ,  illuc  decernite  auxilia  ;  fi  in  Pylis ,  illuc  ;  ficubi 
alibi ,  una  cum  eo  circumferamini  furfum ,  deorfum.  Porro  & 
άναβεΐν  habet  Lucianus  in  Saturnalib.  c.  7,  άλλ’  as)  άναΰεϊν 
έά'ει  ανω.  Ita  &  Χια^εΊν  idem  in  Amoribus  c.  53  poft  med. 
τα  της  άττολαυσεως ,  εις  άτταν  £ια%εϊ  το  σώμα.  At  ne  quis 
ipfum  per  contra&ionem  etiam  ab  Atticis  ufurpatum, 
defideret;  ipfe  Lucianus  in  Pfeudomanti  cap.  14  pr.  εϊτ  έθει 
£ρόμω  επιτίν  έσομενον  νεω.  In  Lexiphane  cap.  15,  <rv  μ^ν  εί 
βονλει ,  πλεΐ ,  κα)  νεΐ,  κα)  %εΐ  κατά  του  κλυ^ωνος.  In  Ica- 
romenippo  cap.  19,  Se?  φίρων  in  Bis  Accufato  c.  1  med.  sit 
Κολοφωνα  εί .  Sed  &  Ariftophanes  ita  in  Vefpis  pag.  458  ed. 
Genev.  Άλλ«,  Ζοιμάτια  λαβον τες  ως  τάχιστα  παιάία  θεϊτε, 
κα)  βοάτε ,  κα)  Κλεωνι  ταυτ  αγγέλλετε.  In  veteri  prover¬ 
bio  apud  Comici  huius  Scholiaften  in  Έκκλησ.  v.  109, ffO- 
•71 -ου  upyvpiov  η  ,  πάντα  ^εϊ  καλαννεται.  Sic  enim  emendatius 
hoc  proverbium  legi  iubet  illic  Bizetus.  Non  tamen  haec  a 
me  prolata  funt  exempla,  ubi  3έειν,  eiufque  compofita  per 
contra&ionem  ufurpantur,  quafi  contendere  velim ,  tantum 
per  contra&ionem  ufurpata  haec  reperiri ;  fed  ut  pateat , 
promifcuum  haec  verba  apud  Graecos,  eofque  Atticos,  ha¬ 
bere  ufum.  Certe  Xenophon  in  una  eademque  periodo  du¬ 
plicem  huius  verbi  ufum  ponit.  "Ενταύθα  κατέμεινεν,  ait  de 
AiTyriorum  rege  I  Κυροπαιά'.  pag.  m.  14  in  fine,  ως  μη  βοη· 
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3o?ev ,  oi  φρουροί  των  MjidW  ετ)  τους  καταδύοντας·  τους  <Γ’  επι¬ 
τηδείους  άφήκε  κατά  φυλ ας  άλλους  άλλοσε  καταδεΊν.  Iens. 

ibid.  ΜεΘηχεο)  Di&ionis  huius  in  eo  pravitas  lita  eft,  quod 
cum  μεδηκα  dixiffet,  StsjV  addit,  quod  fenfum  perturbat,  & 
alio  pervertit:  eft  enim  μεδήκα  λ^ω,  non  ut  vulgo  verti* 
tur,  leporem fivi,  aut  permifi ,  quod  iane  optime  %εϊν  admit¬ 
tit  ;  fed  leporem  e  manibus  elabi  βνί,  quod  additamentum  Ssiv 
refpuit.  Ita  autem  rem  habere,  in  exemplorum  magna  co¬ 
pia  unico  ero  contentus.  Soph.  in  Aiace  (  apud  Conftan- 
tinum  )  χερσ)  μεν  μελικά,  τους  άκάστορας.  Apud  veterem 
poetam  tamen  fcriptum  eft,  ei  μεν  νυν  σε  μεδηκα  %α νεΐν. 
Grot.  pag.  59  Flor.  Solan. 

ead.  /.  9.  Πολλο/  γενόμενοι  λαγω  )  Hic  λαγό)  dixiffet  So¬ 
phocles,  ut  vidimus  fupra.  Licet  Paufanias  Kayco  <Ts  καί  ελα- 
φοι ,  &  oi  λατγω  είσι  λευκοί·  &  Xenophon  etiam  λατρω  di¬ 
xit  in  primo  inftitutionis Cyri,  κα)  προς  οΐα  χωρία  φευγειν 
αιρουνται  oi  Kayco ,  εν  τούτοις  τα.  δίκτυα,  άυσόρατα  ενεπετάν- 
νυες,'ινα  εν  τω  σφοδρά  <peOyeiv  αυτός  εαυτόν  εμπίπτων  ενεάυ* 
Quae  male  fic  vertunt :  ln  quas  venatoribus  capiuntur.'  Hic  caf- 
fes  vifu  difficiles  tetendffies ,  quo  in  vehementi  cur  fu  ipfe  fe  ipfutn 
incidens  convinciret.  Sed  quis  haec  intelligit?  Verte:  Quaeque 
ad  loca  lepores  fugere  infliterint ,  in  eis  latentia  retia  intendebas , 
ut  rapido  curfu  ipfe  fe  in  retia  indueret.  Dicimus  enim  φ.ε: iiysiv 
αιρουμαι ,  pro  fugam  adorno ,  meditor.  Graev. 

ead.  L  14.  Συ  «Ts  υπο  της  ayav  παιδείας  St εφθορας  )  Corru¬ 
ptus  es,  vel  periifii ,  pailive;  cum  tamen  hoc  verbum  proprie 
perdidifti  fignifket.  Sic  fane  docuit  Mofchopulus :  άιάφδορος 
η&ος  το  £ια$δεΐρον ,  ου  το  ά'ιεφδαρμενον.  Αριστοφάνης  εν  Κό- 
ραις·  £ιέφ9ορος  τον  ορκον.  Μένανδρος  Ά^λφοΓγ  si  ά'  εστ ι  την 
κόρην  Α'ιεφδορώς.  'Όμηρος ·  φρενας  ήλε  άιεφθορας,  (id  eft  ,  άιε- 
φθάρης  τάς  σ εαυτου  φρενας)  ο 9 εν  si  άιεφβορος  αΤμ  είπεις  άτε- 
χνως  σολοικιεΐς.  Phrynichus :  Διεφδορος  αίμα  των  αμαδών  τ ι- 
νες  ιατρών  ου τω  σολοικίζοντες.  άε-ον  λ syeiv  £ιεφδ*  ρμ,ενον  αί¬ 
μα.  Το  ya$  ά'ιεφδορε,  άιεφδειρεν.  Ammonius  ferme  eadem 
omnia.  Non  fatis  igitur  Attice  Plutarchus  in  praeceptis  Po¬ 
liticis  :.  Αφελών  πολύ  του  ά/εφθορότος  αίματος.  Idem  in  prae¬ 
ceptis  valetudinis:  Τοκ  μη  καχεκτοΰσι  μη£ε  £ιεφ5ορόσι 
φλ^μα  κα)  χολήν  τινεί.  Idem  in  libello  ε’ι  πρεσβυτερω  πο- 
λιτευτεον’  Διεφύορόσι  τελείως  νπύ  apyi ας.  Etiam  in  Phocio¬ 
ne  :  Ή  Κάτωνος  apy αιοτροπία  επηενομενη  βίοις  £ιεφδορόσι. 
Iofephus  V  Orig.  ya\a  JVJWi  άιεφδορος  ηάη  ,  corruptum 
lac .  Synefius :  μή  κρίνωσιν  oi  £ιεφ%ορό τες  την  άίαιταν, 
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nifi  indicent ,  qui  corruptis  funt  iudicii *  Audiamus  nunc  Tho- 
mam  Magifirum,  qui  in  diverfa  eft  fententia.  Διέ<ρθορε e,  in- 
,  quit ,  άντ i  του  δίες. ρ'δάρη.  Λουκιανός  sv  τω  Ήρακλέους  καί 
Ασκληπιού  διαλοτρωτ  'T π'  άμφοιν  διεφθορως  το  σώμα.  άπαξ 
δε  αν 7ΐ  του  ε<φ θειρε.  Σοφοκλής  ίν  Ήλεκτρα'  τάς  όντας  τέ  μον 
και  τ ας  απούσας  ελπίδας  διέφθορεν.  εστι  cTs  και  ο  παρακεί¬ 
μενος  εν  χ ρήσει .  Αριστείδης  έν~  Π ερικλεΐ’  ’Ή  πως  τούς  \\%η- 
ναίους  ειη  διεφθαρκάς.  lofeph.  ην  δε  αυτούς  και  των  διεφθορό~ 
των  τούς  οφθαλμούς  συνωμοσμενος ,  id  eft,  captus  oculis.  Cleo- 
medes  lib.  II  Κυκλικής  θεωρίας'  τά  κατά  την  ερμηνείαν  αύτω- 
δ.  εφθορότα,  paflive.  Utraque  fignihcatiene  uritur  Philoftra- 
tus.  In  Critia:  Ύπο  Θετταλίας  και  της  εκείνη  ομιλίας  διεφθο- 
ρεναι  αυτόν ,  id  eft,  corruptum  eife.  Idem  in  Scopeliano  :  εκέ· 
λευσε  τούτους  λίθοις  βάλλεσ^αι  ας  διεφθορότας  αύτω  τον  υίο ν9 
iujjit  Rhetorum  imagines  lapidibus  peti,  propter  ea  quod  fibi  filium 
perdidiffent.  Idem  in  Polemone:  φ οράδην  <fs  έσεφοίτα  διεφθο- 
ρόταν  ηδη  αύτω  των  άρθρων.  Et  in  eodem  :  i 'όνομα  δε  τω  μ.ει- 
ρακίω  0 ύαρος,  διεφθορος  ύπο  των  κολάκων.  Lucianus  in  Ni¬ 
grino,  άκούων  διεφθορότων  ασμάτων'  quod  adtive  &  paili- 
ve  poteft  accipi,  audiens  corruptas  cantilenas ,  aut  corrumpentes. 
Graev.  \ 

Pag.  121.1.  i.  Ou  yaf  προσεστιν  αύτω  το  τινά)  Eundem 
habet  intelle&um  ,  quem  his  verbis  exprefiit  Ammonius; 
διεφθαρται  μεν  ya ξ>  ύφ'  ετέρου ,  διέφθορε  δε  τον  έτερον,  ut  το 
τινά  &  τον  έτερον  idem  fignificet.  Nimirum  διέφθορε  cum 
a&ivum  proprie  fit,  exigere  poft  fe  acculativum.  Interpres 
το  τινά  putat  referendum  ad  haya.  Graev.  Haec  verba  non 
interpretatus  fum ,  quod  e  Scholio  irrepfiife  arbitror ,  qui¬ 
bus  aliquis  indicare  voluit,  in  quo  iniit  firibligo,  nempe  in 
hoc,  quod  διέφθορας  intranfitive  pofituin  fit,  abfque  cafu 
accufativo,  contra  ufum  Atticorum.  Parum  obtemperatum 
hic  eiTe  Grammaticis,  Graeviana  annotatio,  &.  quae  ad 
Phrynichum  afferuntur,  fatis  offendunt.  Gesn. 

ead.  I.  5." Οταντι  των  παιδιών  yevn,  τωντάς  τ ίτθας  %ηλα- 
ζόντων)  Hoc  eif ,  nutrices  lattentium ,  ut  foloecifmo  loloecif- 
mum  explicemus.  Audiamus  nunc  Thomam  &  Mofchopu- 
lum,  quorum  haec  funt  verba:  Θηλάζει  το  %η\υ  μεταβα¬ 
τικές  α  έτεκε  ,  καί  Ζηλάζουσι  τά  τεχθεντα  άμεταβάτως ,  Ια- 
Piat  mulier  quos  peperit ,  &  lattent  nati  abfolute.  Attice  igitur 
Aelianus  XIII,  ι,Ή σ^εΤσα  τω  βρίφει  έθηλασεν  αυτό ,  deletta- 
ta  infante  ubera  ei  praebuit .  Et  Philoftratus  Sophiiia  in  Ima¬ 
ginibus,  λέγεται  ούν  περί  τού  Ζήλεος  Ζηλάζειν  τε  αύτον  α  ετε- 
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xs.  Et  Lyfias,  επειδή  παιδίον  eyevero  ήμίιν, ή  μήτηρ  αύτ ο  εθή- 
λαζεν.  Re&e  habet  &  illud  in  hymnis  Davidis,  εκ  στόματός 
νηπίων  και  δηλαζόντων,  ex  ore  infantium  &  la flentium.  Nec  il¬ 
lud  male  in  facris  Codicibus ,  Ou^)  τ αίς  ivya^r ρίεχονσαις, 
καί  ταΐς  2r ηλαζούσαις.  Cum  illo ,  μακάριαι  ai  στεΐραι ,  καί 
κοιλίαι  αΐ  ούκ  zyzvvnrav,  καί  μαστοί  οι  ούκ  θήλασαν.  Contra 
illud  Luciani  praeceptum  vero  facit:  Μακαρία  ή  κοιλία  ή 
βαστάσασά  σε  καί  μαστό)  ους  εΰήλασας.  Dic  igitur  των  εη 
της  τΜης  Ζηλαζόντων,  non  autem  τ  ας  τ  ίτ&ας,  au&orita- 
tem  fecutus  Luciani  in  Antiocho.  To  δε  i Ίτερον ,  inquit,  in 
της  Ίππου  θηλάζει  εις  τον  πωλικον  τρόπον ,  de  Hippocentau¬ 
ro  agens,  pullorum  inftar  lugente.  Male  Plutarchus  in  Ro¬ 
mulo  matrem  aut  nutricem  ΪΜλαζομένην  vocat,  &  pueri 
ηλάζοντες  ώθησαν  το  Snptov.  Galenus  vyieivow  primo: 
Αφροδισίων  τε  παντάπασιν  άπεχεσ^αι  κελεύω  τάς  %ηλα· 
ζούσας  παιδια  yi ιναϊκας.  Idem  eodem  in  loco :  eyaye  σνμβου- 
λεύσαιμι  άν  εί  κυήσειεν  νι  Ζηλάζουσα  τό  π αιδίον.  Suidas  de 
hac  voce  paulo  aliter :  Θηλάζειν  ivεpynτικώς  ημείς  άντιλαμ- 
βανόμε^α  του  ρήματος  επί  των  παιδιών  των  θήλαζαν  των.  Αυ- 
σϊας  δε  παθητικώς  επί  yvi /αικος  παρε-χοΰσης  γάλα,  Attice 
igitur  Lyfias  in  fupra  pofito  exemplo.  Interpres  hic  a  ve¬ 
ro  longiilime  aberravit.  Graev. 

ead.  I.  7.  OucTe  αυξάνοντα  παιδία  σολοικισμόν  ποιήσει )  Car¬ 
pit  hic  eos  Lucianus,  qui  verbo  αύζάνω  utuntur  pro  αυξά¬ 
νομαι  ,  vel  αυξομαι.  Et  fane  apud  idoneos  au&ores,  Ari- 
liotelem,  Theophraflum ,  Platonem  ,  Demofthenem ,  Ifo- 
cratem,  Xenophontem ,  Thucydidem  ,  Philoftratum  ,  Lu- 
cianum  ,  verbum  αυξάνω  in  notione  paiiiva,  ut  loquuntur, 
nufquam  invenitur.  A&ive  vero  nonnunquam.  Plato  in  Ti¬ 
maeo:  Έ,πείρας  καί  υπαρξάμενος  iyco  παραδώσω.  Το  δε  λοι¬ 
πόν  υμείς  άθανά τω  SvyitIv  προσυφαίνον τες  άπ εργάζεστε  ζώα 
καί  γεννάτε ,  τροφήν  τε  διδόντες  αυξάνετε ,  και  φ&ινοντα  πά¬ 
λιν  δέχεστε.  Cicero  elegantiilitne  vertit  in  libro  de  uni  ver* 
fo ,  Ut  omnia  :  Quorum  vobis  initium  fatu J que  traditur.  Vos  au¬ 
tem  ad  id ,  quod  erit  immortale ,  partem  attexitote  mortalem.  Ita 
orientur  animantes ,  quos  &  vivos  alatis ,  &  confumtos  finit  reci¬ 
piatis.  Sed  pro  flatus  in  hoc  loco  legendum  eft  fatus.  Nec  enim 
rationem  &  conditionem  harum  rerum  tradit,  fed  origi¬ 
nem  &  caufas  originum.  Et  fic  legendum  eile,  ex·  Graeco 
latis  conftat ,  ubi  σπείρας  legitur ,  quod  Cicero  fatus  ver¬ 
tit.  Hac  voce  vero  Cicero  &  alibi  utitur.  In  eodem  frag¬ 
mento  ,  &.  eodem  cap.  2  paulo  ante:  Sic  igitur,  ut  ab  his  tra* 
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ditum  eft ,  horum  Deorum  ortus  habeatur ,  atque  dicatur ,  ut  Ocea¬ 
num  falaciamque  Coeli  fatu ,  Terraeque  conceptu ,  generatos  cditoj- 
que  memoremus.  Ibid  Haec  vos ,  qui  Deorum  Jatu  orti  eftis,  at¬ 
tendite.  Tufuil.  quaeft.  lib.  II:  Cultura  animi  Pkilofophia  eft  , 
quae  extrahit  vitia  radicitus ,  &  praeparat  animos  ad  fatus  acci - 
piendos.  Idem  de  fenedute  :  Quid  ego  vitium  ortus ,  fatus ,  in¬ 
crementa  commemorem  ?  Sed  redeamus  in  orbitam.  Scriptor  in¬ 
certus  apud  Stobaeum,  αυξάι ειν  <T’  οίκους.  Nam  illud  Euri¬ 
pidis  apud  Stobaeum,  κα)  τους  πονηρού?  μήποτ  αύξάνειν  πό¬ 
λε/  ,  alibi  apud  eundem  legitur  caftigatius ,  αυξει v  i v  πόλει. 
Eft  tamen  alius  locus  Euripidis,  in  quo  adive  capitur.  In 
Supplicibus:  πολέμους  τ'  αυξάν  ουσ  ανευ  «fumi.  Et  in  illo  Zo- 
roafiri :  μν  crvye  αύξανε  τνιν  ε'ιμαρρ csvuv.  Synefius  περί  φα¬ 
λάκρας  paflive  dixit :  ότι  τρίτες  καν  το/V  ζωσίν  εστ ι  νεκρόν, 
άλλ’  ο7ΐ  τεΰνεώτ m  αϋ£ονσι  ,  id  eft ,  crefcunt.  Adive  autem, 
ούτος  μεν  ούν  καν  α υξασειεν  ημΐν  εν  τ»  πόλει  τον  των  εξω- 
λεστάτων  KciTcthoyov.  Synefius  idem  περί  πρόνοιας'  αυξειν 
£ε  άπαν  ανάγκη  τό  τιμώμενον  κα)  ερρεν  avayKti  τό  άμελού- 
μεν  ον.  Ratione  autem  caret,  quod  illud  Sophoclis  in  Tragi- 
niis  Tbv  Kaάμcyεvri  τρέφει,  τό«Γ’  αυξει  βιότου  πολνπονον ,  id 
eft ,  Herculem  alit  &  auget  induftna ,  interpres  Graecus  ita  in¬ 
terpretatur,  αυξει  άντ i  του  αυξεται.  Condonandum  autem 
eft  reverentiae  iacrae  fcripturae,  quae  his  fuperftitiofis 
Grammaticorum  &  Atticorum  legibus  femper  foluta  fuit. 
Magnus  Erafmus  in  illud  Apoftoli  fcribens  quarti  ad  Ephe- 
iios,  αύξίισωμεν  εις  αυτόν  τα  πάντα,  negat  verbum  αυξά¬ 
νω  aliam  habere  figniticarionem,  quam  neutralem.  Sed  prae¬ 
ter  fuperius  a  me  adduda  ,  hic  producam  unum  locum  , 
ubi  citra  controverfiam  bis  capitur  adi  ve.  Is  eft  in  prioris 
ad  Corinthios  capite  tertio:  Ά πολλώς  έπότισεν ,  άλλ’ ο  θεός 
ίΐύξανεν,  ώστε  ούτε  ο  φυτεύων  εστί  τι ,  ούτε  ό  ποτίζων,  άλ¬ 
λα  ό  αυξάνων  θεός.  In  iis  vero  omnibus,  quae  fubiiciemus, 
exemplis,  paflive  capitur.  Matth.  VI,  28.  Luc.  I,  80,  & 
XIII,  19.  Ad.  VI,  7,  VII,  17,  XII,  20.  Ioh.  III,  30  Co- 
loff.  II,  19,  II  Theif.  I,  3.  Petrus  II  Ep.  cap.  ult.  αυξάνε¬ 
τε  <T g  yapni  κα)  y\ ’ώσει  του  Κυρίου.  Iofephus  in  quarto  an¬ 
tiquitatum  :  πολλω  μάλλον  αυξειν  κα)  φύεσϊαι.  Thomas  Ma- 
gilter  fentiens  cum  Ecclefiafticis  fcriptoribus  diifentit  a  Lu- 
ciano,  quem  operae  pretium  eft  audire.  Tb  αυξειν ,  inquit, 
$π)  ενεργετικον ,  ciov  αυξει  ο  *Η λιος,  κα)  «  υγρότνς  τα  φυτά. 
ΔημοσΖενι ις  εν  τω  περ)  στεφάνου·  Ίας  ευδοξίας  τίΐς  πατρίάος 
δξραπξύξίν,  TMT*f  αυξειν,  μ$ τά  twtw  είναι.  Κα)  αυξει  αν* 
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yca'  Ονκονν  eireiye  ka)  η  πτατ ρ)ς  ηυξάνετ o.  Hic  docet,  Αυξει v 
eife  augere,  facere  ut  aliquid  crefcat;  interdum  tamen  ac¬ 
cipi  pro  crefcere,  quod  unico  ex  Ariilide  exemplo  probat : 
Αυξάνειν  vero  accipi  pailive  pro  crefcere,  quamvis  etiam 
in  illa  notione  legatur  ΑυξάνομΑί.  Haec  quidem  Thomae 
lententia.  Tu  vero,  quifquis  Atticus  eife  voles,  aftive  di¬ 
cas  Ανξω ,  &  Αυξάνω  ,  pailive  vero  Αυξομαι  &  Αυξάνομαι , 
tametfi  elegantiffimus  fcriptor  Iofephus  in  fecundo  Apyato- 
λ cyiAc  pailive  dixerit,  ka)  αύξοντες  του  πάγους.  Et  eodem 
Capite  a£Hve:  την  οικείαν  Αυξονσιν  εύδΑΐμονίΑ,ν.  Et  in  o6fa- 
vo  άκώσεως  rurfus  pailive:  <p ικ’ια  άπο  τούτων  ηύξησε.  Nec 
nobis  obftare  debet  unius  Ariftidis  exemplum  a  Thoma 
addu&um.  Graev. 


t/  του  ΑυξζΤΑί  9  'Αριστείδης  εν  τω  εις'? ωμήν’  Άλλοι,  κα) 
κότως  ηνξησεν  η  άργ^ή.  Αυξάνει  em  παθητικής  σημασίας. 
Αυξάνει  τα  <ρυτα,  οίον  αϋξησιν  δί'χεται  κα)  αυξάνομαι 
—  ~  ~  ο  Αυτός  ΑηαοσΖένης  εν  τω  αυτω 


του  clvt ον  σηααινοΑενου 


in  Sc/iol.  coi.  i.  /.  12.  ΠροσΖηναι)  Lege  προσΖεΐναι.  Et  con¬ 
fer  Schol.  fequens,  in  quo  refelluntur,  quae  hic  prave  ob- 
fervata  erant.  Reitz. 


ibid.  coi.  1. 1. 13.  Έ,ολοικισμ'ος)  Novum  incipere  hoc  Scho- 
lium  exiftimo.  Sed  quo  referam,  non  habeo.  Solan. 

Pag.  222.  /.  1.  Ma  τοίνυν  ετι  heyeiv)  Pro  μη  Keye.  Lu- 
cianus  in  Amoribus:  Συ  δ'  ημΐν  τα  πάλαι  κλεα  της  ερωτι¬ 
κής  περαίνειν,  pro  περαινε.  Poetis  hoc  &  legum  latoribus 
familiare,  haud  fcio  an  barbarum  in  profa.  Graev. 

ead.  I.  3.  Σωκράτης  δε  ο  άπο  Μό-φ^)  Quis  hic  Socrates, 
quis  ille  Mopfus?  forte  difficile  di&u  eii.  Socrates  Gram¬ 
maticus  laudatur  in  Etymologico  M.  An  a  Mopfo  patriam 
fignat  Mopfueftiam  ,  aut  Mopfopiam  ?  Gesn. 

ibid.  'O  άπο  Μόψου)  Grammatici  huiufce  nominis  memi¬ 
nit  au&or  Etym.  v.  Ευβοις.  Hinc  autem  liquet,  fcriptuni 
hunc  Dialogum  a  Luciano ,  fi  genuinus  fit ,  poft  reditum 
ex  Aegypto.  Quaere  apud  Ioniium  L.  I  de  Hiftor.  Phil. 
cap.  2.  Solan. 

ead.  I.  5.  ΠηνΙκΑ  εξεισι)  Hic  foloecifmus  in  hoc  vertitur, 
quod  πηνίκα  poiuerit,  pro  quando  vel  quo  tempore ,  cum  At¬ 
ticis  figniheet  tantum  qua  hora?  Docet  Suidas:  ΓΙηνίκαεστιν 
copA  (leg.  apA ,  vid.  Kuileri  Suidam  ,  &  A.riiloph.  Av.  pag. 
6io)t»iV  ημέρας ;  άντ)  τού ,  οποία  ωρα  εστ)  της  ημέρας',  ώρας 
yup  έξήταζον,  ού  καιρούς.  Πηνίκα  <Γ έ  εξώρμησε  της  νυκτος ; 
Το  «Γέ  άντ  Αποδοτικόν  ι  όπηνίκα’,  μικρόν  τι  μετά  την  μεσημ· 


4^8  ANNOTATIONES 

βρί&ν.  Το  «f  e*  Πηνίκα  c&tt’  άτώλετ ο;  ουκ  5 Αττικόν ,  ου$Ί  Αρ¬ 
χαϊκόν,  od<Te  ακριβέ?*  εστι  £ε  ύ,ντι  του  τότε  £ητα;  ταρελ- 
χει  y άξ  το  α.ττα*  ’ετε)  ούτε  το  tiva  σημ.α ίνει ,  ούτε  το  άτι - 
ret.  ού£ε ν  yap  τούτων  Αρμόζει  τω  οτηνίκα.  Sic  hic  locus  le¬ 
gendus  ex  Scholiafte  Ariftophanis,  cuius  haec  funt  verba: 
τοία  εστιν  ωρα.  τη?  ήμερα?*,  τούτο  Sk  έτι  copa?  εξήταζον  ού 
καιρού.  Sic  enim  legendum  ex  Suida,  non  εύναίρως.  Apud 
Suidam  vero  male  legitur  εζήτουν ,  pro  εξήταζον.  Sed  alia 
quoque  in  hoc  loco  refiituta  funt.  Interpres  vero  Suidae 
hic  nihil  vidit,  &  varie  hallucinatur.  Sic  autem  hic  locus 
eft  vertendus:  Πηνίκα  εστιν  copa  τη?  ήμερα?,  dicitur  pro 
Ιτοία  copa  εστ )  τη?  ήμερα?;  (h.  e.  quota  efi  hora  diei  ?  )  Horas 
enim  fic  explorabant ,  non  tempora.  Quota  vero  nodis  hora  egref- 
fus  efi  ?  Quod  vero  huic  rejpondet ,  efi  οτηνίκα ,  (id  eft ,  illa 
hora )  paulo  ροβ  meridiem.  Illud  vero :  Πηνίκα  αττα  άτωλε- 
το  ,  ( quando  periit  ?)  neque  Atticum  efi ,  neque  obj oletum  ,  neque 
redurn.  Efi  vero  di  dum  pro  ητότε  Suta  ,  quando.  Abundat  au - 
tem  illud  atta.  Quia  neque  tiva  fignificat ,  neque  άτινα.  Λ7- 
kil  enim  horum  quadrat  ad  vocem  οτηνίκα.  In  eadem  fenten- 
tia  eft  Thomas  Magifter.  Πηνίκα ,  inquit ,  μη  εϊτη?  ετι 
χρόνου*  εστ)  yapeopa?  δηλωτικόν.  Είτόντ ο?  £έ  τινο? ,  τηνί- 
κα  ατο^ημήσει?;  εαν  εϊτη?  με  ία  «Γυο  »  τρεις  ήμερα?  ουκόρ - 
%ω?  ερεί?.  Ουτω  ya%  ω?  εφιιμεν  ενρηται  τ αρα  τάσι  τ οι?  <Γο- 
κίμοι?.  ωσαύτως  κα)  το  τηνικαύτα  κα)  το  τηνικά&ε  ,  και  ηνί· 
καλ^ε.  Πλάτων  εν  Κρίτωνι*  Τί  τηνικά^ε  αφίξαι ,  ω  Κρίτων; 
ai  ου  τρωϊ  ετι  εστί ;  Κρίτ.  Πάνυ  μύεν  ούν.  Έ,ωκρ.  Πηνίκα  μά¬ 
λιστα  ;Κριτ.'Όρ&ρο?  βαβύ?.  Κα)  αύύι?  εν  Φ αιΊ'ωνι*  Μϊι  αύριον 
τηνικά^ε  ούκέτι  η  ανέρωτων  ουρείς.  Hunc  Platonis  locum 
imitatus  eft  Ariftides  in  legatione  ad  Achillem  :  Ti  κωλύει 
και  ημα?  αύριον  κεϊσ^αι  τηνικά$ε;  id  eft ,  cras  hac  hora.  Phry- 
nichus  fere  eadem  omnia.  Πηνίκα ,  inquit,  μη  εϊτη?  άντ) 
τού  τότε,  εστ ι  yaq  ωρα?  δηλωτικόν*  οίον  είτόντο?  σινό?'  τη¬ 
ν  ίκα  άτ ο&ημήσει?;  εαν  εϊτη?  εωθεν  η  τερ)  μεσημβρίαν  όρθως 
ερεΐ?.  Male  Ioannes  Nunnefius  ώρας  exponit  hic  horas  anni, 
&  per  eas  quatuoranni  tempora  intelligit;  cum  de  pari  bus 
diei ,  ut  &  ex  Suida ,  &  ex  fubie&a  refponfione  apud  Phry- 
nicliuin  apparet ,  fint  capienda.  Re&e  igitur  Philoftratus 
Atticorum  canon  in  vita  Polemonis:  VH ρετο  ο  ταντοκράτως 
τον  ύτοκριτην ,  τη  νίκα  εϊη  ότε  τη?  σκηνη?  ηλάβη,  τον  ει- 
τόντο? ,ω?  μεσημβρία  Tvy χάνοι  ούσα.  Attice  etiam  dixit  Lu- 
cianus  in  Gallo,  και  τηνίκα  n&n  λελούσ^αι  £εοι.  Er  Arifto- 
phanes  in  Avibus ,  Πηνίκα  εστιν  ωρα  τη?  ήμερα? ;  ότηνίκα. 
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μικρόν  τι  μετά  μεσημβρίαν.  Quota  efl  hora  diei  ?  Ea  ,  paulo 
pofl  meridiem.  Pro  πότε  dixit  Lucianus  in  Ele&ro  πηνίκα' 
Άλλ’  diy ε  κύκνοι  πηνίκα  ημΐν  το  biyvpov  εκείνο  α^ουσιν.  Et 
in  Timone,  ac  Ariftophanes  ibidem  in  loco  iupra  allato. 
Graev.  Eleganter  idem  vir  cl.  hic  difputat  de  ufu  τον 
πηνίκα  apud  Atticos;  nimirum  id  certam  fpe&are  horam, 
ut  fi  quis  interroget,  πηνίκα  εξεισι;  iit  qua  hora  exibit ?  & 
iic  redte  Noftrum  dixiiTe  in  Gallo,  πηνίκα  ιίάη  λελούσ^αι 
Seoi.  Minus  ergo  Attice  idem  in  eodem  Gallo  ,  Συ  πη¬ 
νία  a  ,  ω  UuQayopa ,  finyhcn  τα  περί  των  μεταβολών ;  Hic 
πηνίκα  eft  {impliciter  quando ,  ποτέ.  Similem  ex  Ele&ro  Jo¬ 
cum  producit  ibi  vir  cl.  Addas  licet  id,  quod  Timon  apud 
Noftrum  c.  4  f.  rogat  Iovem,  Ταύτα  τοίννν ,  ώ  θαυμάσιε, 
πηνίκα  παύσεται  ούτως  άμελως  παρορωμενα ;  Quando  tan¬ 
dem  erit ,  inquit,  ut  non  amplius  negligantur  &  contemnantur 
fulminis  tui ,  quas  inflas ,  vires?  Hic  πηνίκα  incertum  aliquod 
rempus  denotat.  Sed  inde  Mere.  Cond.  [άκροωνται  <fs  αυ¬ 
τών  πηνίκα  ysKoiov  yaq  και  τούτο  ,  ήτοι  μεταξύ  κοσμούμε¬ 
να!  ,  και  τ ας  κομας  περιπλεκόυ.εν  αι ,  μ  παρά  το  δείπνο ν  ] 
πηνίκα  exponerem  qua  diei  hora  ?  licet  verba  videantur  ανα¬ 
κόλουθα  ,  negle&a  nimirum  ea,  quae  neceftaria  eft,  diftin- 
clione.  Sermo  ht  de  potentibus  feminis,  quae  in  convi&u 
i uo  habeant  oftentationis  caufa  homines  philofophos;  eos , 
ait,  audiunt  quidem  illae;  fed  quando?  iam  quafi  ipfe  fibi 
relpondet  ,  vel  dum  comuntur  &  adornantur ,  vel  fuper  men- 
fam.  Graeca  ergo  ita  difpones :  Άκροΰνται  «Ts  αυτών  πη¬ 
νίκα;  yεκdiov  yaf  κα)  τούτο  ,  ήτοι  μεταξύ  κοσμούμεναι  &C. 
Iens.  Breve  horarum  fpatium  indicat  πηνίκα ,  &  ultra  diem 
ipfum  nunquam  exfpatiatur :  moras  etiam  aegre  ferentis 
eft.  Solan. 

ead.  I.  7.  Ικανά  εγμ)  τα  πατρώα)  Hoc  eft,  acquiefco  patriae 
legibus  &  confuetudinibus  ;  cum  proprie  &  Attice  haec  ver¬ 
ba  fignificent,  habeo  fatis  amplum  patrimonium .  Πατρώα,  in¬ 
quit  Thomas,  τα  εκ  πάτερων  εις  υιούς  χωρούν τα  ,  και  πα¬ 
τρώοι  <ρίλοι.  Πάτρια  <Γέ  τα  της  πόλεως  ε 8«.  Divus  Bafilius 
contra  foeneratores : r' Ύστερον  κα)  των  πατρώων  ίκστήση,ροβ- 
modum  etiam  cedes  &  everteris  patrimonio.  Laertius  in  Solone: 
‘0  τα  πατρώα  κατε£η£οκως.  Idem  in  Anaxagora  :  Ος  yε  τα 
πατρώα  παρεχωρησε  τούς  οικείοις.  Lucianus  in  Dial.  Me- 
retric.  Εί  κύριος  yiveopai  των  πατρωων.  Am monius  eadem 
omnia,  nifi  quod  πατρικό)  φίλοι  &  ξένοι  cenfet  dicendum, 
non  πατρώοι,  ut  Thomas.  Pro  Ammonio  facit  illud  Arifto- 
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phanis  in  Avibus,  ’Ών  έμο)  πατρικός  φίλος.  ProThoma  fa¬ 
cit  Lucianus  in  Timone.  Πατρωον,  inquit ,  φίλον  'όντα.  Et 
Herodianus  in  primo,  T ιμην  πάσαν  άπένεμε  τοΐς  πατρωοις 
φίλοι?.  Et  non  longe  poit ,  τον ς  τε  πατρώους  φίλους  πρώ¬ 
τος  άιαβάλλειν  ηρξατο.  Et  Bafilius  contra  foeneratores,  καί 
που  και  πατρώας  άπεμνήσ^η  φιλίας.  Mofchopulus :  πάτρια 
τα  της  πόλζως .  πατρικός  φίλος  κα)  πατρώος  κλήρος.  Ope¬ 
rae  pretium  eft,  &  Pollucem,  qui  inter  haec  nullum  facit 
difcrimen ,  audire  lib.  II ,  cap.  1 1  :  'H  $ιά  πατέρων  κτϊίσις 
πατρώα  ,  πατρική ,  πάτριος ,  προγονική.  κα)  ιερά  πατρώα  , 
κα·  πάτρια ,  κα)  πατρικά,  κα)  προγονικά.  Suidas  vero  Tho- 
mae  &  Mofchopulo  confentit;  vide  verba  pag.  465.  Quia 
autem  πάτρια  έ&η  fcribendum  effe  dicunt,  notandum  eft,  τα 
πάτρια ,  vel  κατά  τα  πάτρια ,  frequentia  effe  eo  fenfu  apud 
au&ores  idoneos,  praefertim  apud  Heliodorum  Epifcopum. 
Si  quis  igitur  ικανά  εγω  τά  πατρώα  dixerit,  pro  ικανά  zyjo 
τα  πάτρια ,  ut  dixit  lofephus,  έξέβαινε  των  πατρωων  εθών, 
pro  πατρίων ,  ut  alibi  dixit,  vel  fi  quis  vivo  adhuc  patre  di« 
xerit,  fe  fatis  amplum  habere  patrimonium,  non  effugiet 
foioecifmum.  Si  apud  Lucianum  in  Dialogo  Alexandri  & 
Hannibalis  redle  legitur  άποστάς  των  πατρωων  προσκυνεΐ- 
σ%αι  ήξίου ,  κα)  δίαιταν  την  M«<Tuu)y  μετεάινιτησεν  εαυτόν  , 
abufus  eft  pro  πατρίων.  Sicut  &  Dion  in  XXIV  libro  de 
C.  Caefare :  'Αλλά  ζωντά  τινα  τής  υπατείας  και  μη  άναγ- 
κασ^εντα  ,  μήτε  εκ  πατρωων ,  μήτε  έξ  ίπηγορίας  τίνος,  εκ- 
στηναι ,  ac  ipfe  vivus  ,  &  neque  legibus  patriae ,  neque  ob  aliquam 
culpam  eo  Jc.  confulatu  fe  abdicavit.  Ubi  male  πατρωων  pro 
πατρίων  dixit.  Redle  Suidas  in  vita  Chriftodori  Coptitae, 
εγρα^,εν ,  inquit,  πάτρια  Κωνσταντίνου  πόλεως  έπικως  βι¬ 
βλία  ιβ.  πάτρια  Θεσσαλονίκης  βίβλια  κε  &c.  De  moribus  ur¬ 
bis  Conflantinopoleos ,  T hejjalonicae  &c.  Eumolpidarum  πάτρια . 
Cic.  ad  Atticum.  Graev.  Quemadmodum  πατρώος  &  πά¬ 
τριος  diftinguantur  ab  elegantioribus Graecis, cum  ex  Gram¬ 
maticis,  tum  ex  ipfts  au&oribus  docet  Graevius.  Π ατρωον 
nimirum  id  dici,  quod  quis  a  patre  reli&um  habeat:  πά¬ 
τριον,  quod  ad  univerfam  patriam  fpebtet.  Sic  dici  πάτρια 
eQn.  Efle  tamen  ,  ubi  difcrimen  illud  non  obfervetur ,  often- 
dit  vir  eruditiftimus  exemplo  Iofephi,  Luciani  ipfius,  & 
Dionis.  His  addo  alios  locos,  ubi  Lucianus  pro  πάτριος 
ufurpavit  πατρώος.  In  Scytha  cap.  4  ait  Anacharfis,  άλλά 
πρίς  Άκινάκου  κα)  Ιαμήολ^ιήος,  των  πατρωων  ημϊν  5εών.  Ιη 
Patriae  encomio  §  4»  ei  άε  Ζεοΐς  τίμιον  το  τής  πατρίά'ος  ον  ο- 
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μα,  πώς  ούκ  άνθρώποις  πολύ  ye  μ.αλλον,  και  y αξ  εί&ε  τον 
>ίλ/ορ  πρώτον  εκαστ ος  από  της  πατρικός ,  ως  και  τούτον  τον 
%iov ,  εί  κα)  κοινός  εστ ι,  άλλ’  ούν  έκαστον  νομίζεσβαι  πα- 
τρώον  ,  <Γ/λ  την  πρώτην  από  του  τόπον  %εαν.  Locum  inte¬ 
grum  adfcripii ,  ut  eadem  opera  eum  vindicem  ab  inficetif- 
fima  vulgati  interpretis  veriione.  Verro,  Si  vero  apud  Deos 
nomen  patriae  valeat ,  qui  non  multo  magis  apud  homines?  Nam¬ 
que  unufiquifiqiie  primum  ex  patria  folem  videt  ,·  adeo  ut  Deus 
ille  (Sol)  et  fi  communis  e  fi ,  tamen  unicuique  exifiimetur  pa¬ 
trius  ,  propterea ,  quia  eum  primum  ex  illo  loco  vidit.  Patet  cla- 
riflime,  πατρώους  3r εούς  hic  efte  πατρίους ,  five  πατρικούς . 
Iterum  Nofter  in  Eunucho  c.  3,  υπέρ  πατρικός  κιν^υνευού- 
σγ\ς,  κα)  ιερών  πατρώων,  κα)  τά$ων  πpoyov^κώv  ayuvilfia^at. 
Sed  &  apud  Aelianum  VII  Π οικιλ.  19,  πατρώίον  έθος  pro 
more  patriae,  non  patris.  Iens.  Plut.  306,  1.  Solan.  Conf. 
Diod.  Sicul.  III,  c.  71,  verf.  fin.  τα  πατρώα  βασίλεια,  ubi 
WeiT.  Ν,ς>.  8 1 ,  πατρικός  φίλο?  praefert.  Ita  πατρικός  ξένος, 
φίλο?,  quando  non  ad  patrem  folum  refpicitur;  vid.  Du- 
ker.  ad  Thucyd.  VIII,  c.  6.  Sed  πατρίους  νόμους  potius, 
quam  πατρώους ,  idem  ib.  cap.  76.  Nec  repugno:  nam  πα¬ 
τρώους  νόμους  leges  paternas ,  i.  e.  a  patre  iuo  latas,  Aelian. 
VI,  10  f.  non  patrias ,  f.  ab  univerfa  patria.  Licet  ab  La-. 
tinis  confundatur,  in  patria  potefias ,  quae  ad  folum- paren¬ 
tem  fpe&at.  Verum  πατρώοι  φ ίκοι  Herodian.  III,  15,  13, 
de  patris  defundi  amicis.  Eod.  fenfu  yi >ώμη  πατρώων  φί¬ 
λων,  ib.  I,  6  pr.  Tamen  &  L.  I,  c.  9  pr.  όσοι  πατρώαν  αύ - 
πω  εύνοιαν  επε&είκνυντο'  ubi  paternus  affe&us  non  adeo 
qualis  patris  defuntfi,  fed  qualis  patris  eiTe  folet,  generaliter 
fignificatur.  Reitz. 

ead.  1. 9.  "Συμπατριώτης  εστί  μοι)  Pro  civis  meus  eft ,  cum 
dicendum  fit  πολίτης  εστί  μου ,  vel  μοι.  Ut  hic  locus  intel- 
ligatur,  adfcripfimus  Pollucis,  Hefychii ,  Mofchopuli,  & 
Ammonii  verba.  Pollux:  01  βάρβαροι  αλλήλους  ου  πολίτας , 
άλλα  πατριώτας  λ^οιεν.  νΑ ργμππος  <Γ?  και  συμπατριώτας 
’ίφη.  Πλάτων  μεν  τ οι  εν  τοΐς  νόμοις  και  επ)  των  ' Ελλήνων 
πατριώτας  είρηκε.  Locus  Platonis  eft  in  fexto  de  legibus : 
«Γύο  <fs  λείπεσδον  μόνα  μηγανά  ,  μήτε  πατριώτας  άλλήλων 
είναι  τούς  μέλλοντας  ραον  άουλεύσειν  άσυιαφωνοϋσιν  εις  8~υνα- 
μιν  οτι  μάλιστα.  Heiychius  ,  πατριώτης  παρ'  Άΰηναίοις  ό 
βάρβαρος  ό  πολίτης.  Molchopulus,  Πατριώτης  ,  inquit ,  πα¬ 
τριώτου,  ’ Αττικόν  εστιν.  ώς  yap  φαμεν  πολίτην  τον  συμπο¬ 
λίτην  ,  και  ήλικιώτην  τον  συνηλικιώτην ,  ούτω  και  πατριώ - 
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την  τόν  συμπατριώτην.  K α)  επ)  3 ηλυκοΰ  η  πατριώτης  στολύ 
η  κατά  τά  πάτρια  γινομ.ένη.  Sic  Lucianus  in  Scytha:  ‘H 
στολϊ)  αυτόν  επεσπάσατο  πατριώτης  ούσα.  Xenophon  etiam 
πατριώτην  Ίππον  dixit.  Am monilis.  Πολίτης  ,  inquit,  ο  εκ 
της  αυτής  χώρας  £ουλος  £οΰλω.  Thomas,  Πολίτης  ,  inquit , 
δημότης ,  φυλίτ ης ,  άνευ  της  συν  λίγων  Άττ.κώς  ερεΤς.  Ni¬ 
mirum  antiqui  magiftri  docent,  ita  inter  fe  differre  πολίτης 
&  πατριώτης ,  ut  πολίται  inter  fe  dicantur  Graeci,  eique 
ingenui,  πατριώται  barbari  &  fervi;  neque  dicendum  eife 
συμπολίτης ,  συμπατριώτης ,  συνηλικιώτης ,  συνάημότης,  συμ- 
(ψνλέτης,  fed  πολίτης,  πατριώτης,  ηλικιώ της,  άημότης,  <φυ- 
λίτης .  Sane  nec  apud  Latinos  recle  dicitur,  concivis , 
qualis ,  contribulis.  Haec  barbara  funt,  pro  quibus  melio¬ 
ris  aetatis  fcriptores  dicunt  civis ,  aequalis ,  tribulis.  Iniignis 
igitur  error  eft  L.  Vallae,  qui  exiftimavit,  concivis  eife  vo¬ 
cabulum  Latinum.  Noravit  autem  Pollux  ,  Archippum  Co¬ 
micum  συμπατριώτας  dixiife.  Scribit  idem,  Euripidem  di- 
xiife  συμπολίτην  in  Thefeo  &  Heraclidis,  quod  &  Ariftoph. 
ScholiaiL  annotavit,  ad  haec  verba  in  Pace  909:  \H  -χρη¬ 
στός  άνηξ  πολίτης  εστίν  άπασιν.  In  quem  locum  fcribens 
interpres:  Ούτε  συμπολίτην ,  ούτε  συνά'ημότην  λίγου σιν.  Ό 
μίν  τοι  Έ,νριπιάης  που  λέγει,  ώ  ζυμπολίται  τηάε  βοσκούση 
γβον )ά$ψ&  τη  τεκούση  νυν  τιν  άρκίσαι  χρεών.  Hic  eft  locus 
ex  Heraclidis.  Thefeus  intercidit.  Legitur  &  haec  vox  apud 
Iofephum  lib.  XIX  5 Αρχαιολογίας'  Ου  μόνον  εις  τους  συμ- 
πολίτας ,  άλλα  και  εις  συγγενείς  καί  φίλους.  Et  Aelianum 
III,  24,  Νεανίσκοι  τρεις  εις  Δελφούς  άφικόμενοι  Θεωροί  σνμ- 
πολίται  κακοί/ργοις  συμπεριτυγχάνουσιν.  Apud  eundem  le¬ 
gitur  etiam  συνηλικες ■  Αησταΐς  περιπεσών  μετά  των  συνηλι - 
κων  βοίίς  γενομίνης  ιάού  ό  άράκων ,  καί  τους  μεν  ά ιεσκόρπι - 
σεν ,  ούς  άε  άπίκτεινε.  Quae  vox  &  apud  Eupolin  legitur, 
teiie  Polluce.  Sicut  apud  Ifocratem  in  Panathenaico  συμ - 
φυλάταί'  Τους  προκρ/Qiv τας  υπό  των  συμφυλετών  κα)  των 

δημοτών*  Quare  minus  mirandum  de  Apoiiolo,  qui  ad  Ephe¬ 
bos  capite  fecundo  dicit  συμπολίται  των  αγίων.  Idem  in 
primo  capite  epibolae  ad  Galatas:  K  a)  προέκοπτον  εν  τω 
Λουάαισμω  υπες  πολλούς  συνηλικιώτας  εν  τω  γίνει  μου *  & 
epiilolae  ad  Theifalonienfes :  Ύπό  των  ιάιων  συμφυλετών. 
Sophocles  in  Oedipo  Tyranno  montem  Cythaeronem  vo¬ 
cat  πατριώτην  Oedipi:  Απείρων  ώ  Κιθαίραν  ουκ  ίση  τάν  αυ· 
ριον  πανσέληνον  μ.ε  ου  σεγε  καί  πατριώταν  Οιάιπον  κα)  τρο¬ 
φόν,  κα)  μητίρ ’  αϋζειν  κα)  χορεύεσζαι ,  dies  crajiinus  haud 
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abibit',  quin  te  ut  civem  Oedipi  &  nutricem  &  matrem  augeamus 
&  celebremus ,  in  tcque  choreas  ducamus.  Athenaeus  Nicofira- 
ti  Comici  fabulam  adducit  nomine  Πατριώτες.  Apud  Lati¬ 
nos  conterraneus ,  qua  voce  in  hoc  Luciani  loco  utitur  Mi- 
cyllus ,  aeque  vitiofa  eft ,  ac  Graeca  συμπατριώτης*  quam¬ 
vis  non  ignorem,  a  Plinio  eam  ufurpatam.  Pro  hac  elegan- 
tiores  dicunt  popularis ,  civis ,  municeps.  Sed  de  his  nimis  tor- 
taffe  multa.  Graev.  Quae  Graev.  ad  probandum  vocab. 
συμπολίτες  affert ,  iis  adde  au&oritates  Polybii  ac  Dinarch. 
apud  Raphel.  &  Elfn,  ad  Ephef.  II,  19.  Reitz. 

ead.  I.  1 1.  Ό  δεινά  εστι  μούσες)  Soloecifmus  in  eo  ver- 
fatur,  quod  dicat  ο  μούσες.  Attici  enim  dicunt  ε  μέθυσος 
vel  μεθΰσε,  τες  μούσες.  Barbari  vero  de  viro  etiam  utun¬ 
tur  μούσες.  Thomas  Magifter:  Μεθυσε  yvvh,  ώς  Άριστα- 
<ράνες  εν  N ε<χ>έλαις·  Τραυν  μεθυσεν,  τες  κόρδακος  ενεκα.  Θεό¬ 
πομπος  ό  Κωμικός·  Πρεσβύτες  <ρ/λο/^ο^  μεθυσε.  Μέθυσος  δε 
επί  των  άρσένων  ουρείς  των  δοκίμων  εϊπεν.  επί  δε  δελυκου 
Αιβάνιος  εν  τε  περί  τες  λάλου  μελέτνε  Ουκ  εστιν  i)  yvvh  μοι 
μέθυσος.  Σ,ν  τοίνυν  'Αττικούς  επόμενος  επί  μέν  άρσενικω  με- 
κίύων  λέyε  καί  μεθυστικός.  Ώς  Φιλόστρατος  εν  τω  Ή ρώδον 
βίω'  'Εώρα  <Γ g  αυτόν  καί  μεθυστικόν  καί  άνοετως  έρώντα.  Έπί 
Ζελυκου,  μεθύουσα  καί  μεθυσε.  Illud  legitur  apud  Eccle- 
fiaften  cap.  XXVI,  opyri  μeyάλε  ywh  μέθυσος.  Idem  tamen 
XIX,  πώς  ya%  μέθυσος  καί  πορνοκόπος  πτ ω^ευσει.  Pollux 
Menandrum  etiam  de  viro  μέθυσος  dixiffe  auctor  eft.  Non 
caret  igitur  exemplo,  quod  Apoitolus  dixit  in  prioris  ad 
Corinthios  cap.  V,  h  λοίδορος  ϋ  μέθυσος  rj  άρπαξ.  Et  VI , 
ούτε  μέθυσοι  ούτε  λοίδοροι.  Nam  Lucianus  etiam  in  Timone 
de  viro  μέθυσος  καί  πάροινος  dixit ;  quamquam  &  Phryni- 
chus  feribat ,  Μέθυσος  άν)\ξ  ουκ  ερείς  ,  άλλα  μεθυστικός·  yv- 
ναΐκαδε  ερεις  μέθυσον  ε  μεθυσεν.  Barbari  igitur,  ut  fupradixi, 
etiam  de  viro μεθυσες  dicunt:  quare μεθυσες  per  foloecifmum 
eft  nominativus,  &  per  Atticifmum  genitivus.  Alexis  tamen 
in  fragmento  apud  Athenaeum  lib.  XV,  Ιξ  οίνου  δ’  εϊρεκεν  τόν 
μεθυσεν  νΑλεξις.  Ubi  redte Caiaubonus  notavit,  male  non¬ 
neminem  emendare  μέθυσος.  Et  apud  Arrianum  lib.  IV,  c. 
2,  ubi  tamen  pro  πότερον  μεθύστε  ς  είναι  θέλεις,  legendum 
μεθυσες.  In  his,  quae  ftatim  apud  Lucianum  fequuntur, 
ετέρου  δε  λέοντας ,  διπλασιάζεις,  εφε,  τους  λέοντας ,  nemo 
unquam  deprehendet  foloecifmum.  Locum  eife  corruptum, 
dudum  vidi;  fed  quomodo  emendandus  eifet,  nec  ego,  nec 
facile  quivis  alius  me  longe  do&ior  potuiflet  fubodorari. 
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Abfque  excerptis  illis  vetufti  Codicis,  quae  modo  laudavi, 
adhuc  in  mendo  cubaret.  Illa  fcribunt :  ετέρου  «Ts  εκλελοχο* 
τας ,  διπλασιάζεις ,  βφ»,  τον?  εξείλοχότας.  Attici  enim  re- 
fpuunt  εκλελοχος.  Vide,  quae  fupra  notavi  de  hihoyyji , 
&  infra  c.  7.  Graev. 

L  12.  ΈκλελοχότΛί·)  Nimis  ineptum  erat  vulgatum 
λύοντας ,  ideo  haud  cun&anter  eieci.  Reitz. 

ibid.  Διπλασιάζεις)  Tolerabiliorem  puto  Graevianam  le¬ 
gionem,  eamque  interpretari  utcunque  conatus  fum:  nem¬ 
pe  ut  illud  duplicare  referatur  ad  primam  literam  praefentis 
in  augmento  praeteriti  geminatam  praeter  Atticorum  con- 
fuetudinem ,  qui  pro  λε  &  με  ponunt  ει.  Gesn. 

in  Schol.  coi.  i.l.  1.  Π  όσους)  Abfurdiflima  haec;  incorru¬ 
pta  tamen :  refpicit  enim  non  τα  τοιαυτα  ελεγεν,  fed  vocem 
cvveyev νομήν,  ex  qua  frigidum  hunc  iocum  captat.  Solan; 

ibid.  I.  4.  ήμερον)  Lege  σήμερον.  Sed  abfurdum  eft  Scho- 
lium.  Idem  mendum  eft  in  £xc.  G.  in  quibus  reliqua  huius 
Scholii  pars  non  comparet.  Solan. 

ibid.  I.  7.  Πατρικά)  Scholium  melius  habet  inExc.  G.  Π a» 
τρικα  όταν  λ^ομεν ,  τα  του  πατρος  ζώντος'  όταν  «Γ e  τα  πα¬ 
τρώα  ,  τεθνηκότος.  Solan. 

ibid.  coi.  2.  I.  6.  Το  πατρίω  )  Lege  τω  πατριώτης »  Ex  men- 
dofa  fcriptura  ortum  hoc  Scholium :  non  enim  πατριώτης 
vituperatur ,  fed  συμπ—.  Solan. 

ibid.  1. 7.  *Ωσπεξ)  Hic  videtur  deefle  vox  πατριώτης,  licet 
nullum  lacunae  veftigium  appareat  in  apographo.  Cler. 

Pag.  223.  /.  1.  Λ ημμα  πάρεστιν  αυτω)  Lucrum  adejlilli , 
cum  λήμα  πάρεστιν  αυτω,  id  eft,  fiducia  animique  prae- 
Tentia  vel  obftinatio  adeft  illi ,  dicere  debuerit,  λημα  &  λήμ :· 
μα  au&ore  Ammonio  διαφέρει,  λημα  μεν  ya$  <JY  s^os-  μ 
Tb  παράστημα  της  ^,υχής,  (fic  enim  legendum  eft,  ηοητν- 
χης ,  ut  habent  edita  exemplaria  )  λήμμα  δε  διά  δύο  μμ· 
hoc  eft,  λήμα  animi  praefentiam  fignificat,  λήμμα  quidquid 
accipitur.  Si  Heliodori  Epifcopi  Codex  emendatus  eft,  λήμμα 
ab  illo  di&um  eft  pro  λημα.  λήμμα ,  inquit ,  ασθενέστερος, 
in  fecundo  libro.  Idem  in  decimo :  άνδρείω  δε  λήμματι.  lo- 
Tephus  VII  άλώσεως ·  Ka)  πολλού  λήμματος  πλήρης  γενό- 
μενος *  pro  quo  Lucianus  in  Demofthen.  Encom.  ώς  άνδρειον 
μεν  αυτου  το  λήμα.  In  Neophrone  quoque  λήμμα  legitur 
pro  λήμα  in  quibufdam  libris.  Κάτισχε ,  inquit,  λήμμα  και 
σθένος  θeoστυyες,  compefce  ferociam  &  vim.  Ipfum  carmen 
legitur  in  Stobaeo.  Quin  &  in  Philoftrati  Heroicis  λήμμα 
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impreflum  eft  pro  λύμα.  Tb  cH  α«^λ,  inquit ,  τ ου  Άχ*λ- 
λίως  fnhcvfocLi  φησι.  In  Dion.  Halicar.  libro  VI  eadem 
menda  eft.  'T π'ο  λήμματος  κα)  προθυμίας  ώσάμενοι.  Apud 
Plutarch.  in  Caelare  quoque  male  legitur  τοιαύτα  ί,ήμματα 
o  Καισαρ  aviQpe^e,  pro  λύματα.  Heliodor.  tamen  in  fexto 
rede  dicit ,  γενναία  μεν  το  λύμα ,  συνετή  το  φρόνημα.  Eu¬ 
ripides  in  Orefte:  I \1ενέλαε  παυσαι  λ^μ  εχων  τεΰηγμένων. 
Idem  in  Iphigenia:  ’Ω  λύμ  άοιστον  ώς  απ'  εύγει νους  ρίζης 
πεφυκας.  Et  in  Heraclidis:  Άλλ  ojeT’  εγώ  το  τών£ε  λύμα, 
/.et)  φύσιν.  Id  eft,  ίο  φρόνημα,  την  ο ρμην,  την  ανδρείαν  ,  το 
«Ι,υγύς  παράστημα,  την  προθυμίαν.  Ioieph.  III  '  Αλώσ.  Αεί 
<Ts  πόνου  προς  τω  τάχα  και  λήμματος,  ϊίαράστημα 
autem,  ut  emendandum  cenfuimus  apud  Ammonium ,  fae- 
piftlme  pro  φρόνημα  accipitur.  Diodorus  de  rebus  Alexan¬ 
dri:  Oi  cD  Θηβαίοι  τω  παραστήματι  της  ^νχης  ενεκαρτέρουν 
τ οΐς  ά'εινοϊς.  Iofephus  in  VI  ‘Α λώσ.  Κακώς  επάνω  τω  παρα- 
στήματι  της  *\,υχης  Ίονάαίοις.  Polyb.  'Ρωμαίοι  JY  άλκην  σώ¬ 
ματος  και  παράστημα  ^νχύς  ολίγου  £εΐν  της  οικουμένης  εκρά- 
τησαν.  Sed  ut  revertamur  ad  λύμα ,  Ariftophanes  in  Ne¬ 
bulis:  Αημα  μεν  παρεστιν  τω  <Γέ  ούκ  άτολμον  Idem  in  Ra¬ 
nis:  κα&'  'ϊΐρακλέα  τό  σχήμα  και  το  λημ  έχων.  Simonides: 
έντόκμω  φ, υχης  λήμ.ατι  πει&όμενοι,  fpiritibus  freti ,  id  eft ,  in¬ 
trepidi  pe&oris.  Ponitur  aurem  haec  vox  fere  cum  adiedi- 
vo  laudis  vel  vituperationis.  Euripides  in  Iphigenia :  ’Ω  λύ¬ 
μα  άριστον.  Idem  in  Alceftide  :  Κακόν  το  λύμα  κούκ  έν  αν - 
<Γ ράσι  Tb  σόν.  Idem  in  Medea:  * Ηκιστα  τούμον  λημ *  εφυ  τν « 
ραννικόν.  Ariftophanes  in  Equitibus :  NvV  άεΐ  σε  παν  τα 
καλών  εζιεναι  κα)  λύμα  δούριον  φορεΐν  Ubi  perperam  Eraf· 
mus  legit  λήμμα ,  &  interpretatur  &  lemma  ferre  vehemens , 
quod  dudum  H.  Stephanus  notavit.  Sophocles  in  Oedipo 
Coloneo :  ’Ω  άναβες  λύμα.  Herodotus  tamen  fine  lauda¬ 
tione  λύμα  poluit  pro  praelentia  &  praeftantia  in  Polymnia. 
\\πό  λύματος ,  inquit ,  κα)  άν^ρείης  ίστρατεύετο  ου^εμίάς 
εοΰσης  ανάγκης.  Et  in  Calliope :  Αήματι  μεν  νυν  κα)  ρώμη 
ούκ  εσσονες  εσαν  οι  Πέρσαι.  Quo  utroque  in  loco  perperam 
μμ  impreffum  eft.  Nam  λήμμα  duplici  μμ  lucrum ,  captu¬ 
ram ,  quaeftumque  fignificat,  &.  iyllogilmi  partem,  quam 
Ariftoteles  πρότασιν ,  Cicero  Jumtionem  vocat.  Hinc  com- 
. ponitur  dilemma  &  rnonolemma  Lemma  etiam  Plinio  & 
Martiali  argumentum  fignificat.  Catanaeus  male  λύμα  uni¬ 
co  μ  dici  vult  pro  lucro,  contra  omnium  exemplarium 
audorumque  fidem.  Lucianus  Dempfthen.  Encom.  λημμά- 
Lucum.  Vol.  IX,  G  g 
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των  πολλών  αα)  μεγάλων  υπερορίας,  id  eft,  conterritus  magno¬ 
rum  &  multorum  emolumentorum.  lofephus  in  I ‘A λωσ.  'Ως  μη 
αατάφορον  το  λήμμα  ποιήσειε.  Idem  in  XIV  'Αρχαιολογίας· 
°1να  άε  μη  καταφορού  γενηται  το  λήμμα ,  ne  tamen  quantum 
pecuniae  extorferit ,  cogno fceretur.  Ubi  exemplaria  τολμήματα 
habent ;  &  male  Gelenius  vertit ,  ne  tamen  fraus  deprehende¬ 
retur.  Demofthenes :  Ύά  σφων  αυτών  μιαρού  λίψ.ματος  πω- 
λονντες.  Sophocles  in  Antigone  : 

Ova  εξ  άπαντος  άεΐ  τ ο  κερά'αίνειν  φιλεΐν. 

Έκ  των  γάξ  αισχρών  λημμάτων  τους  πλείονας 

^Ρ^τωμενους  ιάοις  αν  ii  σεσωσ μένους.  Graev. 
ead.  I.  3·  Π ροσεισιν  ο  μείραξ  ούμος  φίλος)  Hunc  convitiari 
amico  luo  ideo  dicit  Socrates,  quod  viro  muliebrem  de¬ 
derit  appellationem.  Nam  qui  Attice  funt  locuti,  ή  μείραξ 
dixerunt,  non  ο  μείραξ  vel  μ ειρακίσκος  9  nifi  cum  mollem 
&  pathicum  vellent  inrelligi.  Ita  illud  intelligendum  inVita 
Demona&is:  ιΗ κεν  ου v  τις  μειρακίσαος  ωραίος ,  αυτός  άπολω. 
λεκεναι  λεγων,  venit  igitur  quifpiam  effeminatus  adolefcentulus 
egregia  forma.  Itidem  in  Votis:  και  μην  ούπάνυ  καλός  ο  μει- 
ρααισκος  εά'οξε  μοι.  Sed  praeftat,  haec  ita  fefe  habere,  ut  te- 
ftimoniis  evincamus.  Primus  itaque  &  maxime  idoneus  te- 
ftiseft  Thomas  Magifter.  Μείραξ ,  inquit,  au)  μειρακίσαος  επ) 
αρσενικού  άάοκιμ.α'  μειρααιον  Τε  ούάετερως  πάντες  οι  ρήτορες 
λέγουσιν.  Μείραξ  μεν  τοι  επ)  θηλυκού,  αα)  μειρααίσαη  μ.ό- 
νος  Αριστοφάνης  εν  Ώλούτω ·  Σύ  Τ  απιΟι  χαίρων  συλλάβων 
την  μείρακα.  Κ α)  πάλιν’  Ώ  μειρααίσαη  πυνβάνη  γάξ  ωριαως . 
Σύ  Τε  μειράκιο ν  κα)  επ)  3ήλεος  λεγε.  Lucianus  in  Gallo,  de 
Danae  agens :  'Ός  ποτέ  ήράσ^η  της  ’Α ργολικης  εκείνης  μεί- 
ρακος.  Idem  in  Νεκριαοίς’  Δυο  ήάη  ο  μειρακίσαος  κύλικας 
ετοίμους  εχων.  Ariftophanes  in  εααλησιαζούσαις·'  Αγειν  σε  κα) 
ταυτας  μετά  σου  τάς  μείρααας.  Idem  in  Pluto  :  Άλλ3  ώ  νεα¬ 
νίσκε  ονα  εω  την  μ,είρακα  μισείν  σε  ταύτην.  Et  in  Ranis:  Ra) 
γάξ  παραβλέ^ας  τι  μ.ειρακίσκης.  Lucianus  in  Merced.  Con- 
dudL  T ιμώμ,ενος  μειρακίσαος ,  id  eft,  mafculum  fcorrum.  Pa¬ 
rum  igitur  Attice  Parthenius  in  Eroticis :  Μειρακίσαος  τις 
των  πανυ  δοκίμων’ Ανβίππης  ήράσ%η.  Am monius  quoque  hanc 
notavit  differentiam :  Μείραξ  κα)  μειράαιον  κα)  μειρακίσαος 
ά'ια^έρει.  Μειράαιον  γάξ  κα)  μειρακίσαος  ο  άρσην’  μείραξ 
ή  ζήλεια.  Haec  Ammonii  fententia  de  μειρακίσαος  inreili- 
genda  non  de  omnibus  mafculis,  fed  impudicis,  pathicis. 
Poftremo  Phrynichus  id  confirmat :  Μ είρακες  αα)  μείραξ.  ή 
μϊν  κωμωάία  παίζει  τάτοιαύτα.  Το  γάξ  μείραξ  κα)  μείρακα 
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$ντ).%ιΐΚ£ΐων  ταττουσιν'  το  cTs  'μειρακίσκος  κα)  μειράκιον  κα) 
μειρακνκκιον  επ)  άντρων.  Ubi  perperam  Nunneiius  vertit: 

I Μείρακες  κα)  μείραξ  adolefceniuli  &  adolefcentulus  ;  cum  iit 
puellae  &  puella  ,  ut  ex  fequentibus  verbis  apparet  &  exem¬ 
plis,  quae  attulit.  Sic  &  Etymolugici  magni  audor,  quem 
vide.  Et  Aelius  Dionyiius  apud  Euiiath.  Atticos  hoc  fem- 
per  oblervaiTe  ait.  Attice  igitur  dixit  Lucianus  in  Afino: 
Tji  μείρακι  συνευναζόμενον.  Et  Heliodorus  in  primo:  Ύπο- 
«Γέχετ λι  αυτόν  b  μείραξ.  Idem  tamen  male  in  quarto  ait: 
Θεαγένη?  εστ)  κα)  οϊ  συν  αυτά  μείρακες.  Et  in  X :  Τορ  μεί* 
ρακα  παραΚΚαττων ,  excedens  ex  ephebis ,  vel  άρτι  μϊν  τον  ion- 
βον  παρακκαξας ,  quemadmodum  in  fecundo  eleganter  di¬ 
xit.  Ariftophanes  etiam  in  Έκκλησιαζούσαις  de  majculo  di¬ 
xit  μείραξ  ,  fed  impudico  :  ’Ήν  μείρακ  ί£ων  εςη&νμήση  κα) 
βούληται  τούτον  σκαλαθύραι.,  id  eft,  σννονσιάσαι ,  ut  Scho- 
liaftes  inquit ,  fi  adolefcentulum  videns  cupiet  &  volet  hunc  fla¬ 
gitare.  Ubi  Sdioliaftes:  Μ είρακα  cf’  ενταύθα  £οκεΐ  άρσενικως 
εϊρημίνον.  Deinde  produdis  Ammonii  verbis ,  quae  fuperius 
retulimus,  Eubiicit :  «  προς  το  'ρυναΐκαΑ'ες  των  κίναιδων  ici— 
licet  refpexit :  quod  verum  eft.  Non  enim  alio  ienfu  μείραξ 
Atticis  de  mafculis  dicitur,  quam  Latinum  nubere.  Micyl- 
lus  ingenue  fatetur,  fe  foloecifmum  hic  deprehendere  non 
poiTe.  Graev. 

ibid.  Μείραξ)  Verum  eft,  Atticos  plerumque  femininum 
facere.  Ariftoph.  Eccl.  v.  692 ,  &  alibi.  Uemft.  in  ed.  min. 
Dial.  Luciani,  pag.  notarum  9,  Lucianum  in  Dial.  Mort. 
IX  commifiife  contra  nitidiorem  Atticifmum ,  notat ,  qui 
ibi  μ.ειρακίσκος  mafc.  gen.  dicat;  quam  notam  editioni  ma¬ 
iori  non  inferuit.  At  fi  videns,  pincernam  &  ibi  iigniiicari, 
adeoque  &  mollem  poiTe  defignari ,  quales  &  hoc  nomine 
venire  Graevius  rede  docet,  nihil  illic  a  fe  diifenferit  Lucia¬ 
nus.  Sed  &  eft  ο  μειρακίσκος  apud  Aiciphr.  I ,  Epift.  2 ,  p. 
12,  ubi  fufpicio,  de  efEminaio  lermonem  eile,  non  eft  cer¬ 
ta.  Utuntur  &  alii  de  non  iufpedis,  quos  tamen  fatis  in 
eo  αττικίζειν  non  dixerim.  Reitz. 

ead.  L  5.  Αε^ίττομαι  τον  avfpa,  κα)  <psvya)  Soloecifmus 
hic  in  eo  eft,  quod  £ε$ίττομαι  pofuit  pro  metuo ,  cum  fit 
terreo.  Thomas  Mag.  Δε<Τ ίττομαι  τον  £εϊνα  nyovv  εκφοβω  , 
κα)  παρα  στοιηταϋς  κα)  hoyoypacpois.  Άντ<  cfe  τού  εκ<ροβού- 
μαι  παρα  ποιηταϋς  μόνοις.  Ομηρος  εν  Β  ΊλΐΛ<Γ.  Δ άίμόνι’  ου 
σε  εοικε  κακόν  ως  <Γ ει&ίσσεσ^αι.  Ariftoph.  Scholiait.  ad  Plu¬ 
tum  notat,  <Γέ(Γο/ΧΛ  poni  pro  metuo ,  ϊεϊπτω  autem  efle 

C.g  i 
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terreo.  AiSoiKa  μεν  έγω  άμ.εταβάτως ,  SeSiTTU  Se  'έτερόν 
προς  αιτιατικήν  σνντασσόμενον.  Attice  igitur  dixit  Lucianus 
de  Lu&u  :  Κύων  τω  χάσματι  &ε&ιττψ.ενος^  canis  riflu five  oris 
hiatu  terrens.  Idem  in  Philopf.  και  SeShT εσ%αι  κάμε  έλπι¬ 
ζαν.  Et  in  Bis  Accufat.  και  [Αν  ούτοί  με,  ώ  Ζεν ,  SeSiTTov- 
ται,  terrent.  Ariitophanes  pro  metuo  videtur  uiurpaile  in 
pace:  Ευλαβείς  εκείνον  τον  Κέρβερον  και  SnSiTTei. r5ut.  Iu- 
tfinus  Martyr  in  epiftola  ad  Zenam  &  Serenum :  M»<Tg  Se· 
ιπτάμενον  τους  χειμώνας'  ubi  aliter  SeSioTa ,  metuentem  3  le¬ 
gitur.  Graev. 

-  ead,  l.  7 .  Φίλων  ο  κορυφαιότατος)  Amicorum  fummijfmus , 
ut  Graecum  foloecifmum  Latino  exprimam.  De  hac  voce 
Thomas:  ΤελευταΤον  μεν  λίγε·  τελευταιότατον  Se  α£οκιμον> 
ας  και  κορυφαιότατον.  Idem  alibi:  Ου  κορυφαιότατον  Sei  λέ· 
γειν,  ού  γάξ  προς  τη  ύπ ερθέσει  και  έ τέραν  νπέρ&εσιν  Sei  έπά· 
γειν'  εί  και  ο  λουκιανος  παίζων  λέγει.  Locus  Luciani,  quem 
innuit,  eft  in  libello  Quom.  Hift.  fit  confcrib.  Svo  μέν  ταύ- 
τ a  κορυφαιότατα  οϊκοθεν  εχοντα.  Negat  hic  Thomas,  fuper- 
lativo  addendum  fuperlativum.  D.  loannes  Theologus  ta¬ 
men  a  comparativo  formavit  alterum  comparativum  in  ter¬ 
tia  Canonica:  Μειζοτέραν  τούτων  ούκ  έχω  χαράν.  Phryni- 
chus  fummopere  improbat  hanc  vocem.  Κορυφαιότατον,  in¬ 
quit,  ένεκαλυ\άμην  ευρών  παρά  Φαβωρίνω.  λέγε  ούν  κορυ- 
φαϊον.  Suppuduit  me ,  cum  κορυφαιότατον  teperi  apud  Phavori- 
num .  Tu  dic  igitur  κορυφαΐον.  Simile  huic  efi  εσχατωτατον  a 
Thoma  merito  improbatum ,  &  KeqaKaiaS ύστατον,  quod 
in  Polemone  Sophifta  notat  Phrynichus.  Parum  igitur  At¬ 
tice  Plutarchus  προς  Κολωτήν  Περιπατητικών  ο  κορυφαιότα- 
τος  Στράταν.  Idem  in  Pompeio:  Ών  Περπέννας  ο  κορυφαίο- 
τατος .  Idem  ibidem  :  Κορυφαι  ότατοι  γάρ  ησαν  εν  κατ  ευ  να- 
σταΐς  και  τιθηνοΐς  ουτοι  σύμβουλοι.  Nec  Dion.  Halicarn.  lib. 
VI:  Άππίου  <Γί  ην  γνιόμη  του  κορυφαιοτάτου  των  προεσ τη· 
κόταν  της  αριστοκρατίας  αυστηρά  και  adtoaSnc.  Nec  Iofeph. 
σννελέγησαν  Se  οι  κορυφαιότατα.  Idem  in  VIII  Άλώσ.  συνελ - 
ιόντων  εξ  των  κορυφαιοτά των.  Utitur  &  alibi  hac  voce,  ut 
&  Laertius  in  Socrate  &  Ariftippo,  luftin.  Martyr  in  παρ¬ 
αινήσει  ad  gentiles,  &  Herodian.  in  fine  libri  fecundi:  τά 
κορυφαιότατα  τοίνυν  κα)  συντέλειαν  έ'χον τα  των  κατά  μέρος 
πεπραγμένων  Σεβήρω  εν  τοις  εφεξής.  Et  Clem.  Alexandr.  Pae- 
dagog.  lib.  I,  c.  13  ,  να)  μην  το  κορυφαιότατον ,  quod  eft  fu- 
premum  omnium.  Graev.  Errat  Thomas  Magifier,  cum 
a  ludente  Luciano  ait  alibi  ufurpatam  hanc  vocem.  Vi- 
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de  Svyyp.  c.  34.  Serio  enim ,  &  ut  probam  adhibet.  Nec 
folus,  ut  ex  Graevii  nota  videre  potes,  id  fecit.  Solan. 

ead.  I.  8.  K a)  εξορμω  «Ts)  'Εξορμω  abfolute  ufurpatur  pro 
exeo  &  proficifcor,  five  erumpo;  cum  proprie  apud  At¬ 
ticos  a&ivum  iit  fignificans,  incito,  urgeo,  impello.  Mo- 
fchopulus  ,  Όρμ,άω  όρμω ,  inquit,  το  πορεύομαι  iyco,  εξορμω 
<Γέ  άλλον.  Philoflrat.  certe  Atticos  imitatus  femper  illo  a&i- 
ve  utitur  in  Heroicis:  Έξορμφ  τούτον  τον  κννα  καίτοι  χρη¬ 
στόν  ως  ορφς  όντα.  Et  in  eodem  opere:  τ ον  Τ ελαμωνος  έξορ- 
μωντος  τον  Αίαντα.  Euripides  in  Iphigenia  Aulid.  130  eo¬ 
dem  loco  utramque  fignificationem  coniunxifle  videtur, 
aftivam  &  pailivam :  Κλι ιθρων  έξόρμ,α'  nv.ya?  νιν  πομπαΐς 
άντ ήσαις,  πάλιν  εξορμάσεις  τους  χαλινούς.  Improprie  igi¬ 
tur,  Γι  Luciano  credimus,  Heliodor.  in  fecundo:  Καί  μοί 
τις  drriryyet λ€ν  ως  εξώρμησεν.  Idem  in  IV,  ο  cfe  τας  μεν  κό¬ 
ρας  έφασκε ν  εξωρμηκέναι.  Et  fic  faepius  ille  fcriptor ;  ut  & 
Dio  lib.  XL1I ,  αυτός  δε  προς  τους  στρατιωτας  εξώρμησεν,.. 
&fic  idem  frequenter,  ut&Iofephus,  quin  &  Xenophon, 
&  plures  alii,  ut  egregie  offendit  incomparabilis  Budaeus 
in  Commentariis  utriufque  linguae.  Sed  ipfe  etiam  Lucia- 
nus  huius  praecepti  fui  oblitus  dicit  in  Dialogo  Diogenis 
&  Antiilhenis :  Πολύ  των  άλλων  προεξορμήσας ,  ante  alios  erum¬ 
peris.  Idem  in  Dialogo  Alexandri  St.  Hannibalis:  'Eyeo-  yovv 
μετ  oKiyav  εξορμήσας  εις  την  Ίβηρίαν.  Qui  tamen  Atticos 
voluerit  imitari ,  cum  Thucydide  dicat,  παρόξυνε  τε  τους 
Λακεδαιμονίους  κα)  εξώρμησεν.  GRAEV. 

ead.  I.  9·  ’Εξ  επιπολης  δε  τίνος  εϊπόντος)  Cum  quidam  dixif- 
fet  εξ  επιπολης ,  addita  praepofitione  εξ ,  pro  quo  do&iffi- 
mus  quifque  επιπολης ,  omiifa  praepofitione.  Paufan.  in 
Corinthiacis :  Έπι  θαλάσση  τελματωδει  κα)  επιπολης  μάλ¬ 
λον.  Ariftophanes  in  Pluto :  Τ αΐς  μεν  άλλαις  ya f  χμτραις 
επεστι  άνωτάτω  ypai/ς.  η  τ  αυτής  δε  νυν  της  γραός  επιπολης 
ενεισιν  αι  χύτ ραι.  Idem  in  Condonantibus :  'Ανωθεν  επιπο- 
λης  του  σήματος.  Herodot.  'Επιπολης  δε  έπεστι  αυτό  τό  !λ- 
?.ύχνιον ,  id  eff  ,  fuperne  inefl  ipfum  ellychnium.  Valla  hic  la¬ 
bi  tur,  legens  επ)  πολλου  έλλνχνίου,  id  eit,  cum  multo  lychno . 
Locus  exftat  in  Euterpe.  Idem  in  alio  loco :  Τάφον  εαυτό 
κατεσκευάσατο  επιπολης  των  πνλέων.  Theophraff.  in  primo 
de  caufis:  E<  καί  τινας  εις  βάΰος  καΰιάσιν ,  άλλ’  ενίας  και 
επιπολης.  Plutarch.  in  eo  libello,  cui  titulus  πότερα  των  ζωων 
φρονιμότερα'  παραπετόμ.εναι  %JL αίιουσι  τοΤς  πτίλοις  επιπολης. 
Et  in  libello  περ)  κοινών  εννοιών’  ουκ  επιπολης  ό^αΰονσα  τίίς 
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επιφάνειας ,  άλλΛ  'Tr&mi  cf/et  βάθους  εις  πλάτος  όμ.ου.  Sic 
Attice  Plurarchus,  qui  tamen  minus  Attice  dixit  in  Dione, 
εϋρισκον  εξ  επιπολη<  μάλλον  «  κ.α.τ^φορΛί'·  quod  etiam  apud 
Diofcoridem  cum  in  capite  de  papavere ,  tum  alibi ,  uti  & 
paiiim  apud  Graecos  interpretes  occurrit.  Phrynichus  haec, 
quae  diximus ,  confirmat :  *Εξ  ίπιπολϋί  λί yovri  rivet  oh- 
μενοι  όμοιον  είναι  τω  εξαίφννις  οΐον  εκ  έπιπολϋς  εξαίφννις  t 
ατόπως.  C ι  yaf  αρχαίοι  ανευ  της  εκ  προόεσεως  επιπολης. 
Thomas  efi  in  eadem  lententia  :  Ου£ε)ςτων  δοκίμων  εξ  επι- 
πόλης  ε'ιπεν"  άλλα  πανσές  γκωρ\ς  thV  εκ  προθεσεως  επιπο- 
λης.  Αριστείδης  &·  τω  Αηνπτίω’  Επειδή  σοι  δια  βράσεων 
Kc ι)  επιπολ ϋς  απεκρινάμ ην.  Θουκυδίδης  εκ7νι,  δια  τό  επιπο- 
λης  τον  άλλου  είναι  3  de  Epipolis  agens  Syracufanorum  lo¬ 
co,  cuftodiis  frequenti,  ut  loquitur  Livius.  Lucianus  ta¬ 
men  hic  non  cavit,  quod  aliis  vitio  dat.  Dicit  enim  in  fe¬ 
cundo  Verarum  narrationum  ,  ονκ  εξ  επιπολης  μόνον ,  άλλα 


και  ες  βά&ος.  Graev. 

e  ad.  I  ί  i .  Έ,υνετάξατό  μοι )  luffit  mihi.  Sic  interpretor ;  non, 
ut  Micyllus,  compofuit.  In  hoc  enim  videtur  foloecifmus 
eife,  quod  σνντ άσσειν  dixerir  pro  κελευειν ,  cum  συντασ- 
σειν  proprie  fit  ordines  inflruere ,  coirmonere.  Pro  iubere 
tamen  utirur  Heliodor.  in  fecundo :  Έπ)  τόν  νέων  της3,]σι- 
δος  οΰπεξ  συνετίτακτό  μοι  προς  τόν  ξένον  ωρμησα.  Idem  in 
eodem  :  Έπ)  την-  γίμμιν  την  κώμην  ου  τω  Qeayevet  συνετε- 
ταγ.το  εσπενδεν.  Diodor.  faepe  συνίτασσε  pro  iuifit,  &  συνε- 
τετακτο  pro  iufTus  erat,  utitur.  Qui  igitur  Atticos  imitari 
volent,  συντάσσειν  utentur  de  ordinibus  inftruendis,  ut 
Xenophon.  Apud  Iofephum  επιβουλάς  τε  κα)  λόγους  συν- 
τάσσοντες  dixit,  id  eft,  infidias  ponentes.  Lucianus  alio  fen¬ 
ili  in  Afino  dixit,  συνετάττοντο  επ'  spyo  t/,  accingebantur  ope¬ 
ri  ;  &  Plutarchus ,  συνεταττετ ο  προς  την  πραξιν,  ad  negotium 
componebatur.  Eodem  pertinet  illud  Periclis  ασύντακτος  είμι% 
imparatus  fum ;  illudque  Plutarchi  de  Solone,  συvτε^ayμi- 
vov  ύποβάλλειν  τουνομα ,  paratum  fubiicere  nomen.  Demollhe- 
nes,  ον  σνντεταγμαι ,  non  fum  paratus  ,  meditatus ,  inflruflus · 
Graev.  ’Επετάξατο  volebat  ille  Soloecus.  Gesn. 

Pag.  2,24.  I.  1.  Περιέστην  αυτόν )  Circumliti  ipfurn.  Manife- 
ftus  foloecifmus ,  ut  docet  Thomas  :  Μη  ειπης  περιίσταμαι 
τόν  δείνα.  Πως  yap  ο  εΤς  τινα  περιίσταιη  J  άλλα  π ερίιστα- 
με&α.  Λ ιβάνιος  εν  επιστολή’  και  περιιστάμε^α  τας  επιστο- 
λάς.  Laertius  in  Menedemo  parum  Attice  dixit  περιίστα - 
μενού  αυτόν  ποτέ  Κράτητος.  Περιίσταμαι  etiam  fugio,  vito. 
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fignificat.  Lucianus  in  fine  Herrnot.  Ούτως  έκτραπήσομ,αι 
y.a)  περιστήσομαι ,  ωσπες  τοίις  λυττωντας  των  κυνων ,  ηοη 
fecus  ac  rabio/os  canes  fugiam ,  &  vitabo.  Iofephus  ’Αρχαι,ολο- 
yia ς  libri  primi  capite  fecundo  :  πρότερον  ηδόμενος  τα  προς 
Λυτόν  ομιλία,  νυν  cpsvyei  ταύτιιν  καί  περιίσταται.  Idem  Αρ- 
χaιoλoyίaς  lib.  1V5  cap.  6:  ΠεριΊστατο  ykf  μη  πολλοί  τής 
των  λ^ων  ασζλ^/ζί&ς  αυτόν  μιμητά)  ^ενόμενοι  ταράζωσι  το 
πλήβος,  id  eft ,  verebatur.  Idem  locus  &  a  Suida  refertur  cum 
eo,  qui  fequitur:  TW  ογλον  yk?  εκείνος  άε)  κα)  τούς  θορύ¬ 
βους  περιίστατο  μάλιστα.,  idem  Suidas  άλυσκ,άζειν,  π.ερϊίστα· 
σθαι ,  sk κλίνε  ιν ,  φsύyειv ,  cavere ,  declinare.  In  qua  notione 
etiam  legitur  II  ad  Timoth. II,  16,  &  ad  Tit.  111,  9,  Vide 
&  Cafaub.  ad  Athen.  Animadverf.  lib.  XV,  5,  &  Andream 
Dunaeum  ad  Io.  Chryfofiom.  in  epiftolam  ad  Titum  ora¬ 
tionem  lextam.  Graev. 

ead.  I.  2. ‘ Ετέρου  δε  λ^οντος  συνεκρίνετο  αύτω)  Iudicio  ex¬ 
periebatur,  vel  contendebat ,  aut  etiam  cum  eo  comparabatur.  Sic 
barbari  loquuntur.  Attice  vero  συνεκρίνετο  αυτοί  fignificat, 
una  oriebatur,  nafcebatur,  five  gignebatur,  quemadmodum 
διεκρίνετο  αύτω  fignificat,  una  interibat,  atque  diffolveba- 
tur.  Διακρίνεσθαι  tamen  pro  iudicio  experiri  dixit  Demofihe- 
nes:  Ei  μεν  ούν  εν  τω  Ροδίων  δικαστηρίφ  c Ξεκρινόμενα..  Sed 
de  συyκpίvειv  audiamus  Thomam :  ’Επ)  δικαστηρίου  συνε- 
δικάζετο  ypii  λ^ειν  ,  ου  συνεκρίνετο.  "Συνεκρίνετο  ykf  άντ) 
του  ηνουτο  ,  ως  εγει  και  η  παρά,  φ ιλοσόφοις  συ^^κρίσις ,  ης 
το  εναντίον  διάλυσις.  επε)  και  ο  <ραμεν  εν  τη  συνηύεία  jvy- 
κρίνειν ,  άντ)  τού  προς  τον  δείνα  τ  ον  δε  παρεζετάζειν,  ούχ  εύ- 
ρηται  παρά  τοίς  δοκιμωτάτοις  των  παλαιών'  αλλά  αντί  τού¬ 
του  παραβάλλειν ,  κα'ι  παρεξετάζειν ,  και  παρατιθεναι.  Pro  quo 
&  dicunt  είκάζειν,  παραθεωρεΐν.  Attice  igitur  dixit  Epichar¬ 
mus:  συνεκρβη  κα)  διεκρίύη ,  και  άπήλύ.  ν  ο&εν  ηλ$εν,  πάλιν 
ya  μεν  ές  yav,  πνεύμα  δ’  άνω ,  τι  τωνδε  γ^αλεπον ;  Attice 
etiam  ChryfoiL  in  comparatione  monachi  &  regis :  K&* 
rr αραβεΐναι  νυν  άλλήλοις  τατε  κατ ερρα^υμημενα  παρά  πολ¬ 
λούς ,  τάτε  πολλής  τυyγάvovτa  σπουδής.  Et  Lucianus  in  Ima¬ 
ginibus:  Και  τ  οι  Ν  ηρείσιν  εκείνη  παρεξετάζετο.  Ibid.  έ').  ω  δί 
σε  ούδ'  εκείνα  ήζίουν  ταίς  'Η ρωίναις  παραθεωρεΐν  με.  Et  pau¬ 
lo  poft:  Ουκ  αν  π αραβάλλοιμι  είκοσι  θεών  yvvaTna  φαίδραν. 
Ibid.  hiysipo)  δ ’  αυτής  είκάζειν- εκείνος  το  εύμηκες  τε  κα)  ορ- 
θιον.  Quare  minus  Attice  dixit  Athenaeus :  Το  δε  Διονυσίου 
y  opnydiov  παντελως-άν  ευτελές  τι  φ ανεϊηπρος  εκείνο  avyypi- 
νόμενον .  Confudit  etiam  hanc  differentiam  ipfemet  Lucia- 
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nus  in  Parafif.  Αξ/οί,  inquit,  συγκριθΰ'ναι  παρασίτου  τω  σώ- 
ματ r  &  Philo: ‘Or  ενεκα  εύγενείας  oufev)  Ζνητω  σύγκριτος , 
nobilitate  cum  nemine  mortalium  comparandus.  Quare  minus 
mirum  de  Apoftolo,  qui  II  adCorinth.  cap.  io  inquit,  Ou 
γάξ  τ ολμωμεν  sy κρΐναι  «  σνγκρΐναι  εαυτούς  τισι  των  εαυ¬ 
τούς  συνιστανόντων.  In  eadem  lententia  Phrynich.  Έ,ύγκρι- 
σις.  Πλοντ αργός  επέγραφε  σύγγραμμά  τι  των  αυτού,  σύγ- 
κρισις  Άριστοφάνονς  κα)  Μενάνδρου.  Κλ/  θαυμάζω  πως  φι¬ 
λοσοφία*  επ’  άκρον  αφημένος,  κα)  σαφώς  εί£ως ,  ο, τι  ποτέ 
εστ)ν  ii  σύγκρισις,  έχρήσατο  ά£οκίμ.ω  φωνή.  'Ομοίως  £έ  κα) 
το  c τυγκρίνειν  τόν£ε  τω  cfg,  κα)  συνέκρινεν ,  ημάρτηται.  Χρη 
ούν  άντεξετάζειν ,  και  παρα(6άλλειν  λίγειν.  Cicero  re£te  I 
de  Natura  Deorum  σύγκρισιν  vertit  concretionem.  Theopha¬ 
nes  Cerameus ,  lupra  fui  feculi  captum  fcriptor  elegans , 
Hom.  LVI  in  fello  S.  Procopii,  hoc  fenfu  pofuit  σύγκρι¬ 
μα'  Κόσμος  λεγεται  το  εξ  ουρανού  κα)  γης ,  κα)  των  έν  μέ¬ 
σω  σύστημα  και  σύγκριμα.  Vertit  Francifcus  Scorfus :  Mun¬ 
dus  dicitur ,  quod  ex  coelo  terraque ,  6»  his  ,  quae  in  medio  funt 
interietta ,  conftitutum  atque  compaHum  eβ.  Male  vero  Plutar- 
cho  σύγκρισις  ponitur  pro  comparatione.  Graev. 

ead.  1. 5.  Ν<5ϊ  τούτο  &οκεί)  Ut  foloecifmo  foloecifmum  ex¬ 
plicemus,  nos  hoc  videtur.  Ubi  νωίν,  nobis ?  dicendum  fuit, 
quemadmodum  Plato  loquitur  in  VI  de  legibus :  Θαύμα - 
στ  ως  τόγε  άκούσαι  νωίν  πάντως  ξυν£οκεϊ.  Idem  in  Sympof. 
Π ράξομεν  ο  αν  φαίνεται  νωίν.  GRAEV. 

ibid.^.u,  εφη  ,  κα)  νωίν  ερεΐς ,  ως  αμαρτάνομεν )  Tu  etiam 
nobis  peccamus  dices  pro  νωι  αμαρτάνομεν ,  id  eft ,  nos  pecca¬ 
mus.  Utrumque  hoc  non  videtur  animadvertiffe  interpres, 
ut  eius  verhonem  legenti  conftabit.  (Nam  dedit:  Tu,  in¬ 
quit,  etiam  νωίν  dices,  ut  peccamus.')  Graev. 

ead.  I.  7.  *H  «Ps  τω  'Η ρακλεΐ  μιγβεΐσα)  Haec  Luciani  ver¬ 
ba  ex  fequentibus  Thom.  Magift.  erunt  intelleftu  facillima. 
Μίγννται,  inquit,  ό  άννξ  t?  γυναικ),  ονχ  b  yvvb  τω  άν£ρί. 
Nimirum  μίγνυσ Sai  refte  dici  de  viro  cum  muliere  confue- 
fcente,  male  vero  de  muliere,  quae  cum  viro  rem  habet. 
Hanc  differentiam  tamen  nonefle  perpetuam,  argumento  eft 
illud  Parthenii  in  Eroticis,  Τκ  αυτών  μιχβείη  τω  ξενω.  Hero- 
dot.  in  Clio:  Δεί £'ε  πάσαν  γυναίκα  επιχωρίην  ίζ^μενην  ες  ιε¬ 
ρόν  "Αφροδίτης  άπαξ  εν  τνί  ζωίί  μιγβϋναι  άν£ρ)  ξενω.  Attice 
igitur  D.  Io.  Chryfoft.  de  Babyla  martyre:  Ποιον  cfg  'όφελος 
μίγνυσδαι  μητράσιν  κα)  ά£ελφαίς  οπεξ  ό  τίίς  στοάς  προεστως 
φιλόσοφος  ενομοϊέτει,  de  Zenone  agens.  Sic  apud  Hefiod. 
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μιγβε){  εν  φιλότητι ,  freqiientiiTime.  Homer.  hymno  in  La¬ 
nam  :  Th  f>&  ποτ  ε  K  ρονί^ης  Bpiyn  φιλότητι  ka)  εύνη.  Quin 
&  EfdraelX,  Hebraei  dicuntur  mifcuiffe  femen  fanSium 
tum  populis  peregrinis,  qui  gentilium  filias  duxerant  uxo¬ 
res.  Graev. 

ead.  I.  8.  M ιγβε7σΑ  )  Falfa  eft  Scholiaftae  obfervatio :  nam 
de  feminis  aeque  frequenter  dicitur.  Arifloph.  Ran.  v.  1 1 12. : 
K&)  τικτούσΑς  εν  τοϊς  ιεροί c,  Κλ)  μιγννμεναε  τοΐσιν  Α$εκ φοΐς. 
Aelian.  V.  Η.  1 ,  1 5 :  λΙ  ΖήλεΐΑΐ  —  οτα,ν  της  πρός  όίρρενΑ  μί¬ 
ξεως  άτι/γι ήσωσι.  Homer.  OdyiT.  A,  72,  Φόρνυκος  Svyfanp 
—  Π οσει^ά,ωνι  μηεύσΑ.  Et  Λ ,  i6y,  de  Alcmena  —  εν  ctynot- 
ιησι  Αιος  μεyά.λo^o  μ.^εϊσΑ.  Hefiod.  Theog.  v.  53»  —  πΑτρι 
μηε'ΪΓΑ  Μνημοσύνη.  Ne  plures  addam.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Kapiiva/  <Ts  τίνος  ειπόντος)  Cum  quidam  pro  κεί- 
pAoScu  tonderi,  dixiffet  KApnvAi,  quod  erat  ignominiofum 
verbum.  Differentiam  pulchre  docet  Thomas  :  KApnvAi  και 
εκΑρην  κυρίως  oi  'Αττικοί  Xtyovriv  επ'  ανθρώπων  τοντο  ka- 
τΑκριβέντων.  Tb  <fs  χείρΑσ^Αΐ  ούκ  ε π  Ατιμου.  Αιβόονιος  εν  επι¬ 
στολή  τη’  ΟιμΑί  και  ί'ά.κρυσιν  υπό  σου  τετιμησ^Αΐ  ΚΑΐσΙιριον. 
την  μεν  ykf  πόλιν  και  £ημοσίφ  κείρΑσΖαι  νομίζω.  τίόετΑί  cTe 
χα)  επί  προβάτων.  Phiioftrat.  in  Heroicis:  κόμην  ην  εκεί- 

ρΑτο  επί  τω  Πατρόχ,λω.  Lyfias  in  Epitaphio:  *  Αξιόν  ην  επί 
τω£ε  τω  τά,φω  τότε  κείρΑσ&Αΐ  τη  ‘Ελλά<Γ/  και  πενόησΑί  τους 
svSctSe  κείμενους.  Phrynich.  affentitur  Luciano  &  Thomae 
KApnvAi  enim  tradit  dici  de  infami  tonfura,  κΑΐρΑσ^Αΐ  au¬ 
tem  de  hominibus.  Et  Mofchopul.  Έκά,ρην ,  ο  άε)  τά,ττετ ai 
επί  Ατιμου  κουράς.  Nimirum  KApnvAi  dicebatur  de  infami  illa 
rafura,  qua  utebantur  in  morionum  &  ftupidorum,  &  ye- 
λωτ οποίων,  qui  ad  ciendos  rifus  inducebantur,  capitibus  ra¬ 
dendis.  Illi  enim  ad  cutem  radebantur,  cum  alii  tonderentur. 
Quo  alludit  Tertullian.  de  fpe&aculis:  Eos  infideles  erga  fa¬ 
ciem  fuam  effe ,  quam  novaculis  mutabant ,  &  infuper  contumeliis 
alaparum  cbiiciebant:  ita  de  domini  praecepto  ludentes.  Docere  fci- 
licet  &  diabolum  maxillam  verberandam  patienter  offerre.  Nam 
illi  moriones  rafo  capite  alapis  offerebant  malas  percutien¬ 
das.  Sed  de  hoc  ritu  dudum  viri  doSti  plura.  Graev. 

ead.  1 .  10.  Z uyouaypTv  <fe'  τίνος  λ^οντος)  Cum  quidam  di- 
xiffet  {vyopAyjiv  pro  contendere  cum  familiaribus;  cum 
hoc  verbum  proprie  fignificet  apud  optimos  quofque  au¬ 
siores  tantum  cum  hoflibus  contendere.  Probat  hoc,  quod 
dixi,  Thomas:  Ou  «Tsf  htyBiv  περί  του  φ/λον,  ως  προς  τον 
feivA  περί  του  ί'ε  τίνος  εζιηεμ&γονν  άλλ’  ημφισβήτουν ,  η  μ- 


474  ANNOTATIONES 

Kov,  ε^λονείκουν,Το  ykf  εζυγομάχουν  επί  g γβροΰ  λαμβάνε- 
ται ,  ωσαύτως  και  το  εδικαζόμην.  Ο  Τον  εδικαζόμην  τω  δεϊνι, 
•περ)  τούδε.  Hefych.  in  diverfa  eft  fententia ,  qui  ait,  hoc  ver¬ 
bum  fignificare  το  τ οΐς  οικείοις  διαφερεσ^αι ,  cum  familiari - 
lus  contendere ;  quo  fenfu  accipi  debent  Plutarchi  loca  a  Bu- 
daeo  in  commentariis  colledfa.  Proverbium  tamen,  quod 
affert  Ariftot.  III  Rhetoricorum  ,  ψλάμων  ζυγομαχων  τω 
χορύκω ,  pro  Thomae  &  noftra  facit  fententia,  ut  &  De- 
mofthenes,  apud  quem  ζυγομαχεΤν  cum  hofte  contendere 
eft.  Graev. 

Pag.  225.  /.  2.  Βασανίζεσαι  τον  παϊδα  αύτω  νοσούντα ) 
Reprehendit  hic  Socrates  eos,  qui  βασανίζειν,  quod  eft  pro¬ 
bare,  exolorare,  quaeftionem  exercere,  quaeftioni  fubiice- 
re,  torquere,  ut  vulgo  loquuntur,  abutebantur  &ufurpa- 
bant  de  homine,  qui  morbo  vexabatur.  Eofdem  &  Thom. 
redarguit  inicitiae.  Το  βασανίζειν ,  inquit,  επ\  δοκιμασίας 
λαμβάνεται ,  και  της  δια  λόγων,  και  της  δια  τιμωρητικων 
οργάνω ν.  μη  λίγε  ούν  βεβασάνισται  υπό  νόσου ,  άλλα  εξήτα- 
σται.  Suidas  paulo  aliter:  βασανίζειν  ου  το  αικίζεσ^αι  καί  τι- 
μωρείσ^αι  καί  μαστιγούν  σημαίνει  παρά  τ ο7ς  ’λττικοίς,  αλ¬ 
λά  το  χωρίς  πληγών  άνακρίνε/ν ,  καί  ελεγχειν  τάληύες  δια 
λόγων:  Adducit  tamen  idem  Ariftophan.  locum  hunc  con¬ 
tra  fe:  Πως  βασανίζω,  πάντα  τρόπον  εν  πίνακι  δήσας,  κρε- 
μάσας  ύστεριχίδι  μαστιγών,  δέρων,  στρεβλών ,  ετι  δ ’  εις  τ  ας 
ρίνας  όζος  εγχεων,  πλίνθους  έπιτιβείς.  Quae  profe&a  omnia 
iunt  τιμωρητικα  όργανα.  Locus  eft  in  Ranis.  Contra  hoc 
praeceptum  facit  illud  S.  Matthaei  capite  odtavo.  Κύριε,  in¬ 
quit  ,  ό  παϊς  μου  βεβληται  εν  τη  οικία  παραλυτικός  δεινως  βα¬ 
σανιζόμενος.  Adftipulatur  Luciano  &  Thomae,  Harpocra- 
tion,  &  oftendit  ex  Dinarcho  βίασαν ίσ ας  efte  δοκιμάσας , 
idque  effe  ex  voce  βάσανος,  quae  lapidem  fignificat,  in  quo 
aurum  exploratur.  Graev.  Βασανίζεσαι  etiam  Atticis  de 
iis  dici,  qui  tormentis  tenfi  verberantur,  fi  non  fatis  no¬ 
tum,  vid.  I.  Elfner.  ad  Evang.  Mare.  V,  7,  ubi  &  Suidam 
refutat,  qui  negavit,  βασανίζεσ^αι  de  quaeftione  per  tor¬ 
menta  Atticis  dici,  fed  folis  verbis  in  veritatem  inquirere, 
quia  metaphora  fit  defumta  a  βάσανος  lapis  aurum  explo¬ 
rans.  Sed  recle  Scholiaft.  hic  utrumque  agnofeit;  nec  de  iis, 
qui  per  quaeftionem  torquemur,  unice  ufurpatur.  Ita  ut 
carpendi  ftudium  fingens,  rilumque  captans,  talia  reprehen¬ 
dat  Lucianus,  fi  is  audior:  non  enim  omnes  funt  mere  fo- 
loecifini,  quos  in  hoc  libello  arguit  fcurra  Nofter.  De  male 
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affeiHs  vero  adhibetur  in  N.  F.  aliquoties  *  quod  notum. 
Quo  fenfu  tamen  Atticis  ufurpatum  ignoro.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Προκόπτει  <Γε  τίνος  ειπόντος  εν  τοΐς  μαΰήμασιν  ) 
Quod  hic  Socrates  ait  g^r ι$Ί$όναι ,  non  προκόπτειν,  dicen¬ 
dum  efle,  in  eo  forte  illi  aifentitur  Piato ,  Ifocrates,  &  Phi- 
loftrat.  pro  προκόπτειν ,  ε πί£οσιν  λαβεΐν  &  ε πιΤιΤόναι  di¬ 
centes,  progrejjiones  facere ,  procedere ,  ut  loquitur  Cicero. 
Didentium  ab  eo  Thomas,  Phrynichus,  Suidas,  Thucy¬ 
dides,  Euripides,  denique  ipfe  etiam  Lucianus,  qui  ait  in 
Hermot.  g yco  μεν  προύκοπτον  εν  το7ς  μα,^ιμασ  ιν .  Et  in  Para- 
fit.  εν  εκείναις  ταϊς  τεγναις  προκόπτοντας.  Idem  in  Amor. 
tyco  jfg  ενόμιζον  α%ρι  παιΤίας  ιλαραν  t hv  εριν  υμών  προκό^αι. 
Ariftid.  oerov  ya?  clv  προκό^ωσι  της  σοφίας,  τοσούτ  άνταφαι- 
ρανσι  μςycLλcL  φρονούν τες.  Phrynich.  προκόπτειν,  inquit ,  λε- 
•γουσι.  Το  <Γέ  'όνομα  προκοπή  αΤόκιμ.ον.  Suid.  επίΤ'οσις,  inquit, 
προκοπή,  προσθήκη  ,  ανζησις.  Έ πί&οσιν  μεν  οι  Αττικό)  λέ- 
yoi/σιν ,  Α  <Γε  προκοπή  παρ’  ούΤεν)  των  'E λλύνων.  Hefych.  in 
verbo  ύποσακκίζειν ,  προκόπτειν  dicit  fignificare  hanc  vo¬ 
cem,  quod  Coelius  interpretatur  praecidere ,  vel  praecaflrare 
vinum ,  quod  tum  fit,  cum  vini  vires  facco  franguntur,  ut 
Plin.  ait.  Tale  vinum  Theophraft.  VI  de  caufis  piant,  cap. 
24  Τιηθικόν,  quod  male  vertit  Gaza  morale  vini  genus ,  cum 
fit  faecatum  ,  colatum,  από  της  Ρήσεως,  ut  pulchre  docuit 
Thom.  Reinefius,  magno  eruditorum  cum  dolore  nuperius 
exftin&us,  lib.  III  Var.  Le&.  cum  quo  ipfae  iiterae  in  illa 
plaga  videntur  elatae  efle.  In  Hefych.  pro  προκόπτειν  legi¬ 
tur  προσκόπτει.  Quare  Lexicographi  ύποσακκίζειν  impin¬ 
gere  interpretantur  ?  cum  tamen  in  eodem  Heiychio  re6Ie 
legatur  ύπεσάκκισεν ,  ύπή^ει  τω  σακκω  ii  προεκοπτεν ,  facco 
colabat ,  aut  praecidebat.  Apud  Eufiath.  ad  Iliad.  V,  Kca  υπο- 
σακκίζειν  τίϊς  ό£ου  το  προκόπτειν  και  νφαιρεισ^αι.  Τούτο  «Γε 
ίσως  και  από  του  κατα  μικρόν  εκκενουμενον  σάκκου.  Ύ ποσακ- 
χίζειν  eft  etiam  furari  in  itinere.  Nimirum  προκόπτειν  dici¬ 
tur  de  iis,  qui  faccos  &  marfupia  praecidunt ,  qui  nobis  di¬ 
cuntur  Beurs-fnyders.  Sed  ut  redeamus  ad  priorem  notionem 
τού  προκόπτειν ,  quam  culpat  Lucianus,  in  ea  legitur  apud 
Euripidem  in  Hecuba:  ΥΙροκόπτοντ  ούΤεν  εις  πρόσ^εν  καχων, 
quibus  nihil  proficimus  ad  levanda  mala  ,  quae  Jumus  pajfi ,  ni¬ 
hil  facientia  ad  priora  mala  mitiganda.  Herodot.  lib.  I  voce 
palliva:  Ού^εν  των  πραγμάτων  προκοπτομάνων  ,  nihil  rebus 
procedentibus.  Idem  in  Thalia:  ’£?  το  πρόσω  τε  ονΤεν  προεκό- 
πτετο  των  ποα^'μάτων.  Tliucyd.  in  IV,  y.a )  της  άργβς  αμα 
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προκοπτοντων,  id  eft  ,  nobis  augentibus  illorum  imperium.  ΓΤροο- 
άοιποιούντω v,  εύτρεπιζόντων ,  Hyovv  προκοπήν  κα)  επίί'οσιν 
ποιούνταν.  Haec  Thucydidis  interpres.  Eodem  fenili  Lucia- 
nus  in  Saltat,  verbo  επιί'ιί'όνΑΐ  utitur.  Ου  πΑλΑΐ,  inquit ,  ap- 
ίζΑμενη  ες  τοσούτο  κά,λλος  έπι£ι£όνΑΐ ,  ΑλλΑ  κα τα  τον  Έ,ε- 
Qact ον  μώλιστΑ'  non  ohm  initio  fafto  tanti  incrementi  in  eam 
pulchritudinem ,  fied  circiter  Augufii  maxime  tempora.  Plutarch. 
cuidam  libellorum  fuorum  titulum  fecit  πως  av  τις  Αίσ^οι- 
το  savtov  προκοπτοντος  επ'  Αρετή  ,  faepe  utens  in  eo  opere 
verbis  προκοπτειν  &  επι£ι£όνΑΐ,  &  non  abftinens  interim 
a  nomine  προκοπή.  E/cTs  μνι&εμίΑν,  inquit,  ai  προκοπΑ)  ποι- 
ούσιν  a νεσιν.  Lucianus  quoque  in  Alexandro,  ελπί^Ας  ka) 
προκοπές  ΑνεβΑλλετο.  Epidletus  in  Enchiridio :  Π apu  μίΑν 
inTAV  ka)  εν^οσιν  ή  ΑπόλλυτΑί  ή  προκοπή ,  ϋ  κα)  σωζετΑί, 
lofephus  etiam  utroque  utitur  vocabulo.  Ka)  yk?,  inquit , 
«u<T’  av  yiv  Αλώσιμος  «  πόλις,  et  προύκοπτε  το  τείχος  ως  ήρ· 
ξί cto,  neque  erum  urbs  ullis  viribus  capi  potuijjet ,  fi  murus  pro - 
cejfiffet,  ut  coeperat.  Idem  :  Εις  μεyAλ)^v  πΑί&εΐΑς  προύκοπτον 
\πί£οσιν.  Et  in  I  ‘A λωσ.  ΤίνεΤΑί  πΑρΑ^όζως'λντιπΑτρω  μεί~ 
ζονος  προκοπής  Αίτιος.  Idem  in  X  Antiquitatum  :  Ίων  ypAμ- 
μΑτων  κα)  σο^ΐΑς  εν  προκοπή  yεvoμέvotς  ely  ev  ίν  τιμή  κοά 
cTepyav  &ιετελει.  Diod.  Sicul.  de  Dione,  av «p  εν  <φιλοσοφΐΑ 
p.f-.y-KKwv  ’εχων  προκοπήν.  Cicero  XV  ad  Attic.  Epift.  XVI: 
Sed  mehercule  literae  πεπινομίνως  f criptae ,  quod  ipfium  προκο¬ 
πήν  aliquam  figmficaret.  Non  caret  itaque  exemplo ,  quod 
dixit  Apoftol.  I  ad  Corinth.  4,  iVet  σου  ή  προκοπή  cp Avepk  ri. 
Et  Epiftolae  ad  Philip,  cap.  1 ,  εις  προκοπήν  τού  evAyytxiov 
ελήλνΟεν.  Utitur  eadem  voce  etiam  Heliod.  in  VII:  floAAct 
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και  πΑρ  ε±υτν\ς  εις  προκοπήν  των  τρΑΐνομενων  λυσιτελή  προσ - 
τώεϊσΑ.  Videtur  autem  hic  audior  in  plerifque  non  fatis  ac¬ 
curate  locutus ,  quippe  qui  faepe  peccet  in  id ,  quod  hic 
aiiifque  in  libris  reprehendit  Lucianus.  Improbat  ifte  in  Ne- 
faflo  3r& τερος  pro  Ατερος  vel  ο  ετερος,  ^ά,τερον  pro  τον  έτε¬ 
ρον,  &  Ατερον  pro  έτερον  quae  omnia  invenias  in  Heliod. 
Is  in  fecundo,  Θατ ερον,  inquit,  των  πΑί^ων  τον  πρεσβύτε- 
ρον  pro  τον  ετερον.  Idem  in  VI:  Θατ ερος  έπιχλευάσΑς  Ζατβ- 
ρω  ,  ubi  dicendum  fuit  ατ ερος,  pro  ο  ετερος.  Et  in  VIII  r  wv  cfg 
των  Ιωνικών  Ατερον  των  εις  Siakoviav  παρΑ  τήν  πρωτην  υπο 
της  '^ρσΑΚ\\ς  τούς  νέους  £ωριι6έντων,  pro  Sat ερον.  Sed  de  hoc 
minus  miror,  quam  de  Plutarcho,  qui  in  libello  de  ledlio- 
ne  poetarum,  <Ρυοΐν  ουν  Ατερον  ή  toiaOth  ποιήσει  πσρΑ^εσις 
dicit,  pro  Ζά,τερον.  Vide  &  Thom.  Magillrum.  Graev.  Προ- 
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κοπ) i ,  pro  progreffu  in  literis,  Ciceroni  adhibitum  in  Epift. 
ad  Att.  XV,  16,  aeque  ac  in  N.  Foedere  I  ad  Timoth.  IV, 
15,  ubi  Elfn.  &  Polybii,  &  Arriani  au&oritates  Graevia- 
nis  addit.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Ei  μελετήσει  0  £εΐνα)  Vitium  eft  in  μελετήσει , 
quod  apud  Atticos  eft  fecundae  perfonae,  pro  declamabis . 
Barbaris  vero  eft  tertiae  perfonae  vocis  adi  vae,  ut  loquun¬ 
tur  γραμματικών  παΐ£ες,  pro  declamabit.  Meminiife  hic  de¬ 
bet  ftudiofus  le&or,  verbum  μελετώ ,  tametfi  futurum  me¬ 
dium  ufitarius  habeat,  quam  a&ivum,  apud  Attice  loquen- 
tes,  utendum  tamen  effe  aorifto  a&ivo,  non  medio.  Te- 
ftantur  hoc  Philoftratus  &  Lucianus.  Philoftrat.  in  Marco 
Sophifta :  Κα)  προβαλονμ,αι ,  εφη ,  κα)  μελετήσομαι.  Idem  in 
eodem :  ΙΑελετήσας  <fe  κα)  μελετώντας  άκροασάμενος ,  κα)  $- 
6αυμάσ^ν  και  ε^αύμασεν.  Lucian.  in  Merced,  cond.  θΤ <Γ& 
εγώ  κα)  ρήτορα  των  καργάρων  επί  τω  δειπνώ  κελευτούν τα  μφ- 
λετήσαντα  μάτ)>ν  Δία,  ούκ  άπαι&εύτως.  Et  in  Demonaft.  ‘P«- 
τορι  άέ  τινι  κάκιστα  μελετήσ  αντί.  Proinde  dicendum:  μελε - 
τω  ,  μεκετήσομαι ,  έμελέτησα  ,  μελετήσας·  ut  ab  επαινώ  , 
επαινέσομ,αι ,  έπήνεσα  ,  επαινέσας,  ab  ακούω ,  άκούσομαι ,  «- 
κουτά,  άκούσας.  Graev. 

ead.  I.  7·  Άττικίζοντος  <fs  τη/of  χλ)  τεθνιίξε/  είπόντ ος  επ} 
τρίτου )  Cum  quidam  Atticorum  aemulus  dixijfet  in  tertia  per- 
fona  τ εθνήξει ,  quod  apud  germanos  Atticos  eft  fecundae 
perfonae:  quare  fequitur,  βέλτιον  κα)  ενταύθα  μη  Άττικι- 
ζειν  καταρώμενον.  Hoc  eft :  praefloret  vel  hic  te  non  AtticiJJd- 
re  mortem  imprecantem  mihi;  dicis  enim ,  Mihi  morieris.  Arifto- 
phan.  in  Nebulis :  Συ  <T’  έγ-χ,ανών  τε^νήζει ,  tu  morieris.  Hoc, 
quod  diximus,  declarant  etiam  Thomae  verba  ideo  a  no¬ 
bis  non  omiffa.  Τεθνήξετ at ,  inquit ,  επ)  μετ'  ολίγον  μέλλον¬ 
τος  λέγε.  Πλάτων  <Γέ  εν  Γοργία  επ)  μέλλοντος  ενεργητικού 
λέγει·  Τεθί ’ήζει  ουτος  ον  αν  <Γόξ*ι.  κα)  Α ιβάνιος·  E/  μή  τις  άρτου 
μετ α£οίη  ,  τεΟνήζει.  οπερ  κα)  λουκιανίς  εν  τω  Έολοικιστ»  απ¬ 
αγορεύει.  Graeca  tamen  Platonis  exemplaria  ,  quae  ego  qui¬ 
dem  viderim,  τε^νηξετ at  habent,  non  τ εδνηξει,  ut  placet 
Thomae.  Proinde  vitandae  amphibologiae  caula  dices  cum 
Luciano  in  Dialogo  Terpfionis  &  Plutonis,  πότε  κα)  τε- 
θνήξετ αι  των  γερόντων  έκαστος.  Micyllus  hic  perperam  ver¬ 
tit  επ)  τρίτου  in  diem  tertium ,  cum  vertere  debuerit  in  ter¬ 
tia  perfona :  fubintelligitur  enim  προσώπου.  Alioqui  εις  τρί- 
την ,  ut  Attice  lubintelligatur  ημέραν ,  in  diem  tertium ,  vel 
perendie  fignificat.  Synef.  εις  τρίτην  ηκειν  επήγγελε.  Ariftid. 


478  ANNOTATIONES 

κα)  ηκεν  eis  τρίτην.  Thomas  ,  Ov  hiyovaiv ,  inquit,  οι  Άτ τι- 
κοι  τρίτην  ημέραν,  άλλ’  gir  τρίτην  μόνον.  Heliod.  g/V  τρίτην 
εζάρμησαν.  Addit  tamen  Ariiiophanes  ημέραν  in  Lyfiftrate : 
άλλ’  g?  την  τρίτην  y  ον ν  ημέραν.  GRAEV.  ’λττιιιίζοντος)  Id 
vitium  νπεραττικίζονσαν  ιάεαν  vocat  Philoftrat.  in  vit.  Ap. 
pag.  21.  Solan. 

ead.  I.  8.  TgOj/i ιξςι)  Th.  Mag.  h.  v.  Solan.  Non  damnat 
Duker.  aci  Thucydid.  VIII, c.  74  f.  cum  &  Ariftoph.  Ach. 
v.  324,  ως  τεύνήξων  ϊσθι  vvv  ye  habeat,  quod  forfan  fru- 
ilra  fufpedum  Stephano  ait,  ob  Luciani  audoritatem,  quam 
minus  ponderis  habere  ilatuit,  quod  non  raro  reprehendat 
ea,  quibus  ipfe  &  probariflimi  fcriptores  ufi  fint.  Sed  hic 
tantum  reprehenditur  ambigua  tertiae  perf.  in  et  termina¬ 
tio  ,  quae  Atticis  eft  fecunda.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Στ ο'χάζομαι  αυτού  )  Hic  omnes  Graeci  magi¬ 
ori  tacent.  Apud  unum  Lafcarem  Conilantinum  legitur, 
στοχάζομαι ,  φείάομαι  hgniiicat  ,  aKpi$ohoyo'^ai  &  έλεω  9 
praeparcum  eife  &  mifereri;  quod  an  hic  locum  habeat,  ne- 
icio.  Ea  certe  iignificatione  videtur  verbum  στοχάζομαι  po¬ 
litum  eife  fecundi  Maccabaeorum  cap.  14:  Ka)  των  ’ιάίων 
το  λιτών  στ  οχαζόμενος  y  id  eft  ,  parcens ,  vel  mifertus ,  vel  con - 
fulens ,  ut  vertit  interpres  illic.  Graev. 

ead.  1. 11.  Άπισταν  cf g  τίνος  ειπόντος)  Negat  hic  Lucianus, 
rede  dici  άφισταν  &  αφιστάνειν  pro  eo  enim  dicendum  άφ/- 
στάναι.  Thomas :  Ίστάναι ,  ονκ  ίστάνειν.  Non  imitandus  igi¬ 
tur  Heliod.  ανίστων  και  άνελάμβανον,  quemadmodum  nec  il¬ 
lud  Bafil.  in  Epiftola  προς  τους  νφ’  εαυτόν  άσκητάς.  ότι  άεϊ 
προς  το  ιά~ιον  συμφέρον  βλέττοντες  ϋ  ά'ιαβάλλειν  τινάς  η  συν - 
ισταν  έπιχειρονσι.  Sic  τα  όρη  μεγιστάναν  legitur  in  facris 
literis  pro  με&ισταναι.  Diod.  Sic.  libro  ι&'Ύούτοις  μεν  πολ¬ 
λών  άκονόντων  εττετίμησεν  ως  άιϊστάνουσι  την  φιλίαν.  Et  in 
eodem  libro :  TctiV  Ss  πόλεσιν  αποκαΰισταν  την  ελευθερίαν. 
Idem  tamen  eodem  libro  rede  dicit :  Tb  μεν  πρώτον  έπεχεί- 
ρησεν  άφιστάναι  τον  Γίολυσπέρχοντα  της  ’ AvTiyovov  φιλίας. 
Polyb.  Έ-τ)  dg  τάσι  τοντοις  συνιστανε  την  συνακολουθήσα- 
σαν  εύνοιάν  σφισιν.  Quo  verbo  idemtidem  ita  utitur  Apo- 
ilolus.  Graev.  > 

ead.  I.  13.  Πλ«Ε  ει  μη)  Ideo  a  Socrate  reprehenditur  haec 
locutio,  quod,  qui  paulo  accuratius  locuti  lunt,  πλην  ei  tan¬ 
tum  dixerunt,  vel  ei  μη  folum:  audor  eft  Phrynichus.  Ce¬ 
terum  Thomas  eft  in  diveria  lententia,  cuius  haec  funt  ver¬ 
ba  :  Άμφότερα  hiye  και  χωρίς  ei  μι)  τόάε ,  και  χωρίς  εί  τόάε, 
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ei  κα)  Φρύνιχο?  α^όκιμον  είναι  λ iyei  τιΗμενον  μετά  τού  μίΐ» 
“Ωσπεξ  yaf  φαμεν  πλϊιν  εί  τ ό&ε  κα)  πλίιν  ei  μίΐ  τό£ε  ,  καί 
έκτος  ει  τό£ε,  και  έκτος  ει  μίΐ  τό$ε,  ουτω  κα)  χωρ)ς  ei  τ 0JV, 
κα)  χωρίς  ει  μ)ι  τόί'ε.  Αουκιαν'Ρς  εν  τω  βίων  πράσις *  <πλ) ιν  ειμη 
cxarraveaye  και  ύ&ροφόρον  αύτίν  απο^εικτεον.  Κρεΐττον  μεν 
τ οι  ει  χωρ)ς  τοΰ  μίΐ  Keyono.  Lucianus  hanc  praeceptionem 
fuam  iaepe  non  fervavit.  Dicit  enim  in  dialogo  Diogenis 
&Maufoli:  Πλμρ  ει  μίΐ  τούτο  <φνις,  οτι  μ.αλλον  ίψ.ων  άχ6ο· 
ςρορείς.  Idem  in  Mere.  cond.  Πλ«^  ει  μίΐ  κακείνων  τις;  ιηοχ- 
que,  πλίν  ei  μίΐ  αποχρϋν  σοι.  Idem  in  ratione  Conici*.  Hift. 


Έκτο*  ei  μν\  τούτο  νπολαβοι  τις.  Ibidem  :  Έκτος  ei  μίΐ  εϋξα- 
σ^αι  eT εον.  Idem  in  Imag.  Έκτος  ei  μίΐ  συ  τούτο  είναι  τίιν  Ά- 
favav  ύπείληφ ας.  Et  paulo  poft  :  Έκτος  εί  μίΐ  τινα  νομίζεις 
άκροάσεως  ευθύννν  eivai.  Idem  in  Pileat.  ΈκτΙς  ei  μίΐ  κατοο 
τον  Θάμυριν  ϋ  τον  Ενρυτον  είιι  τίιν  <ρύσιν3  ως  ταΐς  Μ ούσαις 
άντάΛειν.  Demofthenes  περ)  των  εν  Χερρονήσω-  πλνν  ει  μίι 
τούτο  λέ·γουσιν.  Idem  in  IV  Philippica :  Πληρ  ei  μίΐ  τλ  πε- 
.  ρ)  τύς  τύχης  fioiiQeiayeyovvia.  Sic  &  Heiiod.  in  VIII:  Πλίιν 
ei  μή  τις  %αυ  ματ  οποϊία  εστ)  δαίμονας.  Plutarch.  in  Corio¬ 
lano  ,  πλην  ei  μίΐ  τις  %έλοι  τον  Ά κκιβιάί'ιιν  αποςαίνειν  τελείά - 
τερον  στρατιάν.  Idem  in  Demofth.  Έκτος  ei  μίΐ  νίι  Δία  προς 
τον  υπεξ  Έλονήσου  Aoyov  ο  ’Αρτ ΐφάνιις  τούτο  πέπαιχεν.  Αρο- 
ilolus  I  ad  Timoth.  V,  έκ.το$·  ει  μίΐ  ^ιερμηνενη,  Et  cap.  XV, 
έκτος  ει  μίΐ  εικύ  επισ τεύσατε.  Graev. 

in  Schol.  coi.  2. 1.  4.  Τ εθνίιξν  )  Nihil  varietatis  notarum  in¬ 
venio.  Sed  aut  hic  legendum  τεΟνήξει ,  aut  in  Luciano  etiam 
τεύνίιξχ-  oportet  enim  haec  Tibi  refpondere.  Alioqui  perin¬ 
de  efle,  quodnam  eligas,  ut  βούλει  pro  βούλη  aliaque  fecun¬ 
dam  perfon.  in  ei  formantia,  fatis  iaepe  vidimus.  Sed  tsOph- 
ζει  Lucian.  dediife,  certum.  Reitz. 


Pag.  226.  I.  1.  Δίπλα  χα-ρίζοι)  Haec,  inquit,  gemina  gra¬ 
tificaris,  vel  largiris.  Micyllus gratificatur  vertit,  cum  tamen 
χα,ρίζω  a&iva  voce  dixerit  nemo ,  quod  &  Salmurienfis  edi¬ 
tor,  Io.  Benedi&us,  vidit.  Graev. 


ibid.  ΧράσΖαι  <fe  τίνος  ειποντος)  Cum  quidam  dixijfiet  ypa- 
cSai  pro  χρϋσΖαι,  uti  vel  oraculum  confulere.  Philoftr.  in  He¬ 
roicis:  Χργισ^αι  μεν  ya ς  κα)  τοΐς  οικοι  μαντείοις  Έχαιούς» 
Herodot.  tamen  χραν  &  χρασ^αι  dixit  in  Terpfichore :  Καϊ 
οντω  αυτούς  τε  εζειν  χρίιμασι  χρασ^αι.  Ibidem :  'H  <fs  Πν- 
3ίη  οι  χρα  αίρίισειν ,  refpondet.  Idem  in  Clio:  Τούς  πορ&μεας 
αυτόν  S ιαγ  ρασ^αι ,  i.  e.  occidere.  Paufanias  Achaicis  :  Έχρα- 
τε  ύπες  τίίε  νόσου.  Ceterum  de  χρασΖαι  &  χρίϊσΖαι  Μο* 
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fchop.  Ου  χρατ at,  inquit,  άλλοι  χρϋται ,  κα)  ον  χρασθαι , 
άλλα  χρϋσθαι.  Homer.  "Ψυχή  χρησόμενος  Θηβαίον  Τ ειρεσίαο, 
confulturus.  Liban.  in  Antirrhetico :  Τω  θεω  χρησόμενος,  Deum 
confulturus.  Latini  in  eadem  notione  utuntur  adhibere.  Cicer. 
IX  ad  fam.  Cum  adhibuijfet  domi  meae  Lupus  me ,  &  Libonem 
&  Servium  confobrinum  tuum ,  quae  mea  fuerit  / ementia ,  cogno- 
fcere  te  ex  Cn.  Seio  arbitror ;  id  eft  ,  cum  me  &  Libonem  &  Ser¬ 
vium ,  quos  in  aedes  meas  arcejjierat ,  confuluiffet.  Id.  III  de  Ot- 
fic.  Gratidianus  cum  praetor  ejfet ,  collegiumque  praetorum  tribu¬ 
ni  plebis  adhibuijfent ,  id  eft,  in  confilium  vocajfent.  Sueton. 
Claud.  Adhibitis  principibus.  Florus  1.  I ,  Gemini  erant ,  uter 
aufpicaretur  &  regeret ,  adhibere  placuit  Deos ,  id  eft.  Deorum 
fententiam  per  aufpicia  explorare ,  confulere  Deos  per  aves,  χρη- 
σθαι  θεοϊς.  Sic  hic  locus  ex  Iornande  &  antiquis  Flori  edi¬ 
tionibus  legendus ,  [at  non  ftc  habere  edd.  vett.  teftatur  Du- 
ker.]  ut  praeclare  vidit  Gronov.  ο  πάνν.  Vulgo  male,  adhi¬ 
buere  oracula.  Cic.  IV  ad  fam.  7 ,  A  tuis  reliquis  non  adhibemur , 
hoc  eft,  confulimur.  Sed  de  hac  iftius  vocis  notione  pluri¬ 
bus  egit  vir  do&iflimus  &  ingenii  elegantiftimi  ac  follertif- 
iimi  Io.  Schultingius,  qui  non  ita  pridem  in  ipfo  flore  ae¬ 
tatis  ,  cum  magna  &  praeclara  minaretur,  exftin&us  eft, 
flebilis  omnibus,  iis  praecipue,  quibus  literarum  interiorum 
faius  curae ,  candor  autem  &  morum  fan&itas  amori  i  unt, 
in  notis  in  Senecae  declamationes  propediem  bono  publico 
edendis.  Graev. 

ead.  I.  2.  Τω  Se  λεγοντ/  εκτοτε)  De  eo  Phrynich.  "Εκτοτε 
κατά  μ\)$ίν&  τρόπον  είπης  ,  άλλ’  εξ  εκείνου.  Idem  inferius: 
9 Από  τότε  κα)  εκτοτε  μη  λέγε,  άλλ’  εξ  εκείνου,  κα)  καθόλου 
Se  τ ο\ς  χρονικοΐς  επιρρήμασιν  ου  σννταττονσι  τάς  προθέσεις. 
Et  Thom.  eadem  fere,  qui  &  alibi  negat,  praepolitionem 
re&e  componi  cum  adverbio.  Quare  έκπαλαι,  εκτοτε,  άπο- 
περυσιν,  εκπερνσιν ,  &  από  τότε  non  funt  recepta  Atticis, 
qui  pro  eis  dicunt  εξ  εκείνον,  απ'  εκείνου ,  εκ  παλαιού,  εκ 
τούτον.  Herodian.  in  IV  :  Κα»  εξ  εκείνον  μετά  των  λοιπών 
θεών  θρησκεύεται.  Et  paulo  poft:  εξ  εκείνου  Λ'έ  εστασίαζον 
προς  άλλήλονς.  Xenoph.  in  tertio  Inftitutionis  Cyri :  Έκ  Se 
τούτου  ό  Κνρος  επιτελεσας  το  φρούριον.  Idem  in  eodem  :  Έκ 
τούτον  εΐποντό  τε  παντες  κα )  ε Aeyov.  Sic  tamen  facri  fcripto- 
res.  Matth.  cap.  XVI:’A?rb  τότε  ηρξατοό  Ιησούς  £εικνύειν* 
pro  quo  Lucianus  in  Demonad:.  κα)  τοαπεκείνου  άρξάμενος 
τιμάν  κα)  αί£εϊσθαι.  Idem  in  Dialogo  Cyclopis  &  Neptu¬ 
ni :  Keti  απ'  εκείνου  τυφλός  είμί  σοι,  L  II ItrsiSov,  Invenie- 
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apud  Matthaeum  etiam  άπάρτι ,  cap.  23  &  26,  &  apud  Io- 
annem  cap.  13.  In  II  ad  Corinth.  8,9,  legitur  από  περυσιν. 
Pollux  in  primo,  προπίρυσι ,  inquit,  τρίτον  ίτος  τουτί.  Ln- 
cianus  omifla  praepofitiorie  in  Hermot.  Μακρω  τ ivt  αμεινον 
είχε  'πέρυσι.  Demoilhen.  in  III  Philippica :  θύ£'ε  ai  πέρυσι 
•π ρεσβεϊαι.  Xenoph.  in  III  'ΕλλΜίκων’  ημείς  μ.'εν  oi  αυτό)  νυν 
<Ts  '/μ,)  •πέρυσι.  Plato  in  Euthydemo:  πέρυσι  £ζ  ii  προπέρυσι 
ού&ίπω  ηστ»ν  <τοφώ·  male  προπίρουσι  impreiTum  eft.  Melio¬ 
res  fcriptores  femper,  opinor,  iine  praepoiitione  utuntur 
πέρυσι'  quare  in  eo,  quod  fequitur,  ειρωνίαν  eife  cenfeo.  K;i- 
λον,  ’έφ»,  το  είπεΐν  ίκπερυσιν.  Invenies  £2men  προπέρυσιν 
etiam  in  epiPola quadam  Liban .'λναμννσκόμενος,  inquit,  ov;·, 
όπως  ιίλγεις  προπέρυσιν.'1  Εκπαλαι  legitur  II  Petr.  c.  2  &  3.  Sed 
de  hoc  minus  mirandum ,  quam  de  Arriano,  qui  in  primo  in¬ 
quit,  ίς  λογισμόν  του  έκπαλαι.  Utuntur  etiam  D.  Bafilius 
&  Plutarch.  Ille  quidem  ad  Athanafium  fcribens,  wV,  inquit, 
έκπαλαι  περί  τίίς  σης  τιμιότατος  ύπολη^ιν  έχομεν.  Hic  ve- 
ro  in  Themiftocle ,  παρασκευακως  έκπαλαι  Πισίνας.  Et  πε· 
ρ)  βραδέως  τιμωρούμενων’  έκπαλαι  £ε  αγανακτούν.  Idem  ta¬ 
men  Attice  dixit  in  Timoleonte  :  οπλών  τεθησαί βρισμένων  εκ 
παλαιού.  Et  Philoftrat.  in  Heroicis  Dialogis :  ΦΟΙΝΙΗ.  και  εκ 
παλαιού  apa  εύ^όκιμόν  τε  κα)  σοφόν  ην  η  ποίιισις;  ΑΜΠΕΛΟΥΡ¬ 
ΓΟΊ.  εκ  παλαιού ,  ξένε.  Herodor.  Έπείγε  άπεκρίθη  εκ  πα· 
λαιοτέρου.  Idem  in  eodem  primo  libro  :  'l lv  γάξ>  αυτόθι  μαν~ 
τίηον  εκ  παλαιού  ιί'ρύμενον.  Idem  in  Urania:  ιίπεξ  ίψετέριι 
τε  εστι  εκ  παλαιού.  Pollux  in  primo.  Πάλαι ,  inquit,  προ - 
παλαι ,  τ ρίπαλαι.  Ariftophan.  in  Equitibus:  Τ ρίπαλαι  κάθ - 
νμ.αι  βουλόμενος  σ'  εύεργετειν.  Άλλ.  Έγω  cTs  <Γ εκάπαλαί  γε 
κα)  £ω£εκάπαλαι ,  κα)  χιλιόπαλαι ,  κα)  πρόπαλαι  πάλαι 
πάλαι.  Iam  vero  de  illo  εκτοτε  quid  mirum,  a  fcriptoribus  fa- 
cris  ufurpari,  cum  ne  ipfe  quidem  Lucianus  ab  eo  prorfus 
abftinuerit?  "Εκτοτε,  inquit  in  Afino  fuo,  εξ  εμού  πρώτου 
τιλθεν  εις  ανθρώπους  ο  λόγος  ουτος ,  εξ  'όνου  παρακύΊρεως.  Α— 
then.  in  Dipnofophiftis:  κα)  εκτοτε  οι  πρότερον  καλούμενοι 
Διονυσιοκόλακες ,  ’Α λεξαν^ροκόλακες  ’εκλήθησαν.  Arrian.  I  άνα- 
βάσ.  κα)  εκτοτε  οι  Έ,ιά'ίται  εβαρβάριζον.  lofeph.  ^Εκτοτε  μετ* 
άδειας  ο  Άσ χάν»ς  αυτός  ελάμβανεν.  Graev.  Nufquam  fere 
magis ,  quatn  hic,  interpretationis  me  poenituir.  Aut  corru¬ 
pta  hic  funt  quaedam ,  aut  mihi  certe  ignorabilia.  Quid  fa¬ 
cerem  igitur?  Graeca  reponerem,  ut  fuperior  interpres? 
Hoc  promtiflimum  erat.  Sed  antiqui  interpretis  ratio  tole¬ 
rabilior,  quia  tum  interpretationes  non  cum  Graecis  ede- 
Luciun.  Vol.  \Xt  H  h 
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bantur.  Quis  nos  feret)  fi  iuxta  fe  Graeca  &  Graeca  po5 
nantur?  Quid  ergo  ?  hoc  agam.  Permutabo  utcunque  Lati¬ 
nis  Graeca;  fed  monebo  le&orem,  me  non  fatis  intellige- 
re,  quae  crucibus  inclufa  funt,  &  gratias  habiturum,  qui 
fenfum  &  cohaerentiam  fermonis  aperiat.  Gesn. 

ibid.  νΕκτοτε)  Έκ  τότε  fcribit  Gron.  in  Arr.  Exp.  AI.  p.  54 , 
five  I,  c.  27;  quod  Gronov.  mutat  in  εκ  τούτου.  Sed  εν  τω 
τότε  idem  p.  59,  &  alibi;  ut  vid.  in  nott.  viri  cl.  Item  ες  τ)> 
τότε  ,  &  εις  τότε.  Immo  &  εκ  τό%εν  ex  Apollon.  4  Argon. 
Quae  incautis  excidere  credit  idem.  Verum  &  ά.ντ πέρας  ita 
componit  Thucyd.  II,  c.  66,  κειται  άντιπερας’Ήλιδος.  Reitz. 

ead .  /.  4.  Ύω  cTs  icfoy ,  επ)  τού  /cTe  )  Cum  quidam  ιδού  pro  ιδε 
uteretur.  Haud  fcio ,  an  velit  Lucianus,  ιδού  adverbium  poni 
fine  accufativo  poft  fe.  Nam  ita  video  plerofque  omnes  eo 
ufos,  /<Γε  vero  verbo  addi  accufativum.  Nam  quod  ιδού  At¬ 
tice  dici  pro  )δε  fcribit  Thomas,  id  nobis  non  obftat.  Nam 
ιδού,  de  quo  Thomas  agit,  verbum  eft  imperativi  modi, 
fcribiturque  tono  circumflexo. 'IcTcy,  inquit  Thomas,  Ατ¬ 
τικοί  hiyovtrtv  ,  ούκ  )£ε.  Ευριπίδης  'Εκάβη'  Ί«Γον  με  κάν&άρη- 
σος  olo.  εχω  κακά.  Graev. 

ead.l.  ^.'Αντιλαμβάνομαι  δε,  επ)  τού  συνίημι)  Cum  qui¬ 
dam  diceret  αντιλαμβάνομαι  affirmo,  pro  συνίημι  intelligo.  Sic 
tamen  Iofeph.  VI  Άλώσ.  Πρώτον  μεν  κινήσεως  ά.ντιλαβέσΖαι 
ίσασαν  ita)  κτύπου ,  id  eft ,  fe  fenfiffie,  audii ffie,  intellexiffie.  Sui- 
das  di&ione  κογχύλνι ,  κύνες  των  οσμών  αντιλαμβάνονται. 
Scholiaftes  Sophocl.  in  illud  in  Aiace  Maftigophoro,  K a) 
ξυναρπάζω  <φρεν),  «το/,  inquit,  όξεως  συνίημι  και  αντιλαμ¬ 
βάνομαι.  Suidas  Ζιΐλάζειν  ενεργετικως  ημείς  άντιλαμβανόμε- 
%α,  id  eft ,  accipimus ,  intelligimus.Yide  etiam  Budaeum,  qui 
duobus  Alexandri  Aphrodifiei  locis  oftendit,  αντιλαμβάνε¬ 
σαι  eife  fenfu  percipere,  &  exBafil.  άντίλη^ιν  perceptio¬ 
nem.  Graev. 

ead.  /.  7.  Βράδιον  δε  τίνος  ειπόντος)  Cum  quidam  dixijjet  βρά¬ 
διον  pro  βραδύτερον.  Βραδύτερον ,  inquit  Thomas,  ού  βρά¬ 
διον'  ποιητικόν  yaf,  κα)  Ησίοδος  εν  Ήμε ραις·  βράδιον  δε  παρ' 
Έλληνεσσι  κραείνει.  εκείνου  δΐ  μάρτυς  Αιβάνιος  εν  επιστολή· 
καί  σε  ε\  και  βραδύτερον  άλλα  και  σεμνότ ερον  ο^ομαι.  Attice 
igitur  Lucianus  in  Mort.  Dial.  Ei  κα)  bλίyω  βραδύτερος  nv. 
Et  Diod.  Sicul.  Κα'ιταυτα  μεν  πολύ  βραδύτερον  καταφερε- 
ται.  Audiendus  &  Phrynich.  Βράδιον,  inquit,  τούτο  'Ησίο¬ 
δος  μεν  ελε^εν  βράδιόν  τε  παρ'  ‘Ελλήνεσσι  ςραείνει.  Πλάτων 
δε  κα)  Θουκυδίδης  κα)  οι  δοκιμωτατοι  βραδύτερον.  Thucydid. 


IN  PSEUDOSOFHISTAM  4gj 

in  Π  i  To  t/cTwf  τΐ>  ysvciixsvov  της  νυκτος  (ποίησε  βρΑδύτερον 
αυτ ους  εκθε'ίν.  Plato  in  Tii  *»  :o:  Θαττον  μίν  tat ον  εκά.ττω  , 
τα  δ 2  τον  μείζονΑ  βρΑδντερον  προϊόν τα,  τ«  cTs  Tettmu  φοροό 
Tct  τά,χιστΑ  περι’ιόντΑ  υπό  των  βρΑδύιερον  ιόντων  εφΑίνετό 
κΑΤΑΚΑμβά,νεσ^Αΐ  κΑΤΑλΑμβά,νοντΑ.  πά,ν ΤΑζ  ykf  τους  κύ~ 
κκους  Αυτών  στρεφουσα,  βκικα  Sia  το  διχη  κα τα  τα  ενΑντίΑ 
α,μΑ  rrpoiivAi  τα  βρΑ$ί> ίατα  ά,πιόν  άφ’  Αυτής  ουσης  ΊΑχιστησ 
kyyvTATA  ά,πάφΑίνεν.  Haec  Platonis  verba  Cicero  eiegan- 
tlliime  vertit:  Cum  alia  maiorem  lucrarent  orbem ,  alia  mino¬ 
rem  tardius ,  quam  maiorem ,  celerius  quae  minorem,  motu  unius 
eiufdcmque  naturae ,  quae  velocijjime  movebantur ,  ea  celeritate 
vinci  a  tardioribus ,  &  cum  fuperarent ,  fuperari  videbantur.  Omnes 
enim  orbes  eorum  quafe  helicis  inflexione  vertebat ,  quia  bifariam, 
contrarie  fimul  procedentia  efficiebant,  ut  quod  effiet  tardijjimum  , 
id  proximum  fieret  celerrimo.  Parum  igitur  Attice  Plutarch,  ia 
Daemonio  Socratis,  Κεκεύειν,  inquit,  a.voiysiv  ka)  AyuvA - 
Ητεϊν  βρά.διον  ύπΑκουόν των.  Sic  &ι  loquitur  in  Pompeio ,  ia 
Catone  maiore,  in  libello  περί  Aopyncriaf ,  Heliod.  in  ΙΙΪ, 
&  initio  libri  VI.  Iofeph.  in  IV  Orig.  βρά,διον  χά,ς  Ατεκνον 
oi  yoviis  την  SvyATipA.  Notandum  porro,  in  Piat,  loco  At¬ 
tice  diilum  eife  Sattcv’  pro  quo  minus  eleganter  τ ά.χιονύ 
&  Ί ωνικως  τΑχντερον  diceretur.  Heliod.  in  IV,  ε\  μη  2r at- 
τον  εξίοιμεν.  Idem  ,  εκείνης  μεν  δη  κα)  Koyov  Sat τον,  melius 
dixit,  quam  in  primo  ka)  Koyov  τΑχίαν  ά,ποδειχΟεΐσΑ.  Tho- 
mas,  ©attov,  inquit,  Αττικό),  τάχιον^Εκκηνες.  Idem  Phry- 
nich.  Quare  ea  verba,  quae  fequuntur  ap.  Lucianum,  omni¬ 
no  per  ironiam  vel  cum  interrogatione  funt  legenda,  ουχ 
ομοιον  τω  τά,χιον  ;  an  non  e(l  fimile?  vel  fcilicet  Aon  efl  funde . 
Philoftrat.  in  Heliodoro :  ΐΙσχΑΚούμενος  ife  Sattov  η  ωετο 
sk  τόν  νοτουν  τα  άνεβάκκετο.  Lucianum  in  ratione  Confcrib. 
Hiftor.  ©attov  av  και  εν  μ.  Αριστερόν.  Idem  inToxari,  S&r- 
τ cv  yovv  τοϋνομΑ  εκΑστος  Αυτών  επικά&οηο ,  &  mox,  κα) 
%ατ τον  ενδωσω.  Non  dicit  tamen  fine  exemplo  Apoftolus  I 
ad  Timoth.  εκπίζων  έκθεϊν  πρός  σε  τάχιον.  Et  ad  Hebraeos, 
μεδ  οΰ  εάν  τ Ityjov  ερχητΑΓ  ibid.  \va  τάχιον  άποκΑΤΑστΑ^ω 
υμϊν.  Plutarch.  enim  in  connubialibus  praeceptis,  σβεννυ - 
Tai  <fg  ΤΑχιον  clv  μή  τίνος  ετερου  δ υνΑμενου  στ iystv  άμΑ  κα) 
τρεφειν  επικάβητΑΐ.  Iofeph.  IV  άρχΑίολοχίΑς.  ’ λνΑΚίσκομε·* 
νων  τε  των  επιτήδειων  τά,χιον  υπ  Αυτής.  Idem  in  fecundo 
Originum :  ’Λλλλ  t dyjov  εκθόυσιν  επ)  την  Ayopkv  του  σίτου. 
Idem  ,  τά,χιον  εξηκ^ον  ά,κΰον τες*  qui  tamen  alibi  fere  SattoV 
dixit.  Dion.  Halic.  lib.  VI,  ^ωνισ τα)  τΑχίουςη  <ρρονιμά rg- 
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ροι.  Herod.  in  Melpomene,  τ άχιον  συμμίσ^ρσιμ,εν  clv  ες  μά¬ 
χην  νμΐν.  Diod.  Sicul.  in  XX,  κ&  τάχιον  μεν  επλεον  αί  των 
βαρβάρων.  Idem  in  eodem  ,  τ  άγριον  τής  προσδοκίας  απάντων 
επιτελουμενων,  id  eft,  exfpettatione  celerius.  Arrian.  in  Peri¬ 
plo  :  Ουδέν  δε  κωλύει  και  τάχιον.  Idem  in  VIII  expeditionis 
Alexandri,  qui  liber  folus  Ionice  fcriptus  eft,  ταχύτεροι*, 
dicit,  ής  ya$  τότε  yvpaf  τοσωδε  ταχύτερον  επέρχεται.  Et 
paulo  poft  :  K a)  yάξ  τούς  καρπούς  εν  ταύτη  τη  χάρη  πεπαί- 
νεσΰαί  τε  ταγύτερον  μεν  τής  άλλης  αυτός  ούτος  Msya<r54- 
νης  aveypa^s  κα)  φΰίνειν  ταχύτερον.  Sed  hoc  facit  hic  imi¬ 
tatione  Herod/qui  in  Thalia,  έποίησε ,  inquit ,  ταχύτερα  n 
σο^άτερα'  quod  &  Diodor.  Sicul.  imitatus  eft  in  XX  libro 
fuae  bibliothecae:  Ταχύτερον  εκινδύνενον  αύτανδρα  τα  σκά- 
φη  συγκλνσδϊΐναι.  Graev. 

ead.  I.  8.  Βαρεΐν  δε  τίνος  είπόντος)  Idem  Thomas  docet. 
Β αρύνειν,  inquit,  χρήσιμον ,  βαρεΐν  cTs  άχρηστον  παρά  τοϊς  δο- 
»  κιμωτάτοις  των  παλαιών .  πλήν  επ)  παρακείμενου  ού  βεβάρ.ι- 
yKa  λ^ουσιν,  άλλα  βεβάρηκα  εις  παθητικήν  σημασίαν.  Αρι¬ 
στείδης  εν  τεταρτω  των  ιερών’  Οι  δε  ήκον  οϊνω  βεβαρηκό τες  οϊ 
ναύται.  Plato  tamen  in  Sympofto  hoc  ipfum  paffiva  voce  di¬ 
xit.  Βεβαρημένος,  inquit,  ο  πόρος  με ύυσδ/ις  τού  νεκταρος  (οί¬ 
νος  ya%  ούπω  ήν)  εις  τον  τού  Δΐος  κήπον  είσελύων  βεβαρημένος 
εύδεν.  Suidas  in  eandem  fententiam ,  quam  Thomas  proba¬ 
vit  ,  dixit :  Έβαρύνετο  κυριωτερον ,  ού  ya ξ  δεΐ  λ^ειν  εβαρεΐ- 
το ,  »  βαρούμ.αι ,  ή  βαρούμενος.  Ου<Γέ  άλλην  τινα  κλίσιν  ποι - 
εΐσ^αι ,  άλλα  βαρύνομαι ,  κα)  βαρυνόμενος.  Πολύβιος’  Ό  cf£ 
εζαναστας  προί iys,  τα  μεν  υπό  της  αρρώστιας ,  τα  δε  υπό 
τής  ηλικίας  βαρυνόμενος.  είχε  yaf  εβδομηκοστόν  έτος,  κα)  αύ- 
6ις'  'Ορων  δε  τούτο  βαρυνομενην  την  ovyKXnrov.  Improprie  igi¬ 
tur  Lucianus  in  Aetione:  οπότε  δοκόν  γέροντας  βαροΐντο. 
Graev. 


ead.l.  io.  \^oyxa  δέ  τό ίεϊίληχα  λέyovτoς)  Cum  quidam 
pro  ειληγα  dixijfet  λελoyχa.  Έξείληχεν,  inquit  Thom.  ούκ 
εκλiλoyχεv.  Lucianus  tamen  fui  oblitus  dicit  in  Amorib.  Xa- 
ρίκλής  έλελό^γ^ει.  Tametfi  idem  in  eodem  libello  Attice  di¬ 
xit,  άνδράσι  σί ^κληρον  ειληχα  τάζιν.  Graev.  Cum  Graev. 
Lucianum  in  Amorib.  tamen  ita  locutum  dicat,  la  Croze  ad- 
fcripfit:  at  hic  liber  non  eft  Luciani.  Id  eft,  hunc  Soloeci- 
ftam  Luciano  non  tribuit;  vid.  fupra  notata  ad  c.  i.  Reitz. 

ead.  I.  ιι.  'ίπτασ^αι  δε  επ)  τού  πετασ^αι  πολλών  λε·}όν- 
των  )  Cum  multi  dicerent  ίπτασ^αι  pro  πέτ ασΐ5αι.  Sic  legitur, 
fed  perperam ,  uti  apparet  ex  Thoma  &  Luciano  in  Nefafto. 
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9£ω,  inquit  ifte,  τά  αρχαία  των  τ ριων  μηνοΐν,  καί  το  άνην,ε- 
μία,  κα)  το  πίταμο t/,  και.  το  εκχύνει.  Thomas  vero:Tg- 
ταμαι  ονδείς  των  'Ρητόρων  ειπεν,  άλλ ct  πίτομαι.  Quare  hic 
pro  πετασΖαι  omnino  legendum  πί t£on5cm.  Sed  ut  ad  ίπτα- 
redeamus,  reprehenditur  Ίπτατο  a  Luciano  in  Lexipha- 
ne.  Locus  infra  referetur.  De  πετομαι  vero  &  'ίπταμαι 
Thomas.  Π έτομαι ,  inquit ,  oy%  'Ιπταμαι.  Κα)  Λ ιβάνιος  εν  τη% 
Οιδα  οτι  σε  ευφραίνει  σκώμμα  εμον  επιστολή'  συ  γάρ  εκείνος 
ο  πετάμενος  μεν  όπως  άν  ίιμων  άκουσαις,  πετάμενος  «fg  c4u9/r 
ντο  των  λόγων  εν  τω  συλλόγω.  Phrynich,  7ττ ασ%αι  π apai? 
τητέον,  εί  κα)  απαξ  είη  που  κείμενος,  η  <Γίί:  πετεσ^αι  δε  λεγε. 
Utitur  Lucianus  utroque  viciflim,  frequentius  tamen  τω 
πετομαι.  In  Dialogo  Tritonis  &  Nereidum :  5/HLi!  πρόσγειος 
.  πετάμενος.  Et  in  Mufcae  Encom.  αλλά  μετ'  ωδής  πίτεσ^αι. 
Idem  in  libello  de  ratione  Confer.  Hiib  Ka )  του  Π ερσέως  ζτι· 
συν  τη  Μεδούση  την  έκαστου  γνώμην  περιπετομενου.  idem  ta¬ 
men  in  Amor,  dixit,  ίλάττονι  ροίζω  διϊπτάμεθα.  Et  in  Deor. 
Iudic.^g£  αφανούς  καθιπτάμενοι.  Ibidem:  οποτε  ήδη  εν  τω 
άε τω  ήν,  συμπαριπτάμην  αύ τω.  Heliodor.  initio  V  :  Μ ονονου 
διϊπταμένην  την  όλκάδα  παρημείβοντο.  Gregorius  Theolo¬ 
gus  Baiilio:  Τούς  τε  ωδικούς  όρνιθας  άδ  όντας  μεν  άλλα  τον 
λιμόν ,  και  παριπταμενους  μεν  άλλα  την  ερημιάν.  GRAEV. 
Plato  Θεαίτητος  —  πετεται.  Ed.  Buf.  1 1 3  f.  Soean. 

ead .  /.  12.  Άτο  της  πτήσεως  το  ονομα  )  locatur  Grammati¬ 
cus.  Quantum.,  inquit,  ex  ufu  populari  verbi  huiifs  intel- 
.  ligo,  a  πτήσει  derivant  Ίπταμαι ,  indicare  volunt  ufu  ver¬ 
bi,  fe  intelligere,  haec  duo  cognata  eiTe:  funt  boni  Ety¬ 
mologi.  Quod  ονομα  fi  nomen  eil  in  Graeco,  ego  verbum  di¬ 
xi;  quia  generaliter  accipi  apparet  ονομα ,  pro  omni  part^ 
orationis,  ut  a  rhetoribus,  cum  περί  εκλογής,  περί  συνθε- 
φεως  ονομάτων  difputant.  Gesn. 

ead.  ί.  13.  Περίστερόν  δε  τίνος  ειπάντος)  Adverfatur  Lucia¬ 
no  re&a  Athenaeus  Dipnofophift.  IX:  Αττικό)  cfg  άρσενικως 
περίστερον  καλούσιν*  λλεζις  Έ,υντ ρίγουσιν*  'Ο  λευκός  Αφροδί¬ 
της  ειμ)  γάρ  περιστεράς.  Φερεκράτης  εν  Γραφευσι  φησ'ιν ,  άπό- 
πεμ\ον  άγγελλοντα  τον  περιστεράν.  Graev. 

in  Schol.  coi.  1.  /.  1.  ΧρησΖαι )  Reile.  Sic  Lyf.  p.  m.  182, 
τοιαύτη  τύχη  χρησ^αι.  Item  Thucyd.  VII,  c.  85.  Χρασ^αι 
vero  Herodot.  VI,  388  A.  &c.  Quamquam  apud,  alios  pro- 
mifcue.  Reitz. 

Pag.  22.7.  /.  1.  Φακόν  δε  τίνος  ειπάντος  εδηδοκεναι)  Cum 
quidam  dixiffet,  fe  edijfe  φακόν ,  id  eft,  vafculum  olearium;  cum 
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<φακό v  lenticulam  dicere  debuerit  finguiariter,  vel  φακούς  plu¬ 
raliter.  Φακόν  pro  vafculo  oleario  legitur  IV  Reg.  9,  λάβε 
τόν  φακόν  τον  ελαίον  moxque,  λ«<φΗ  τον  φακόν.  Latinis  dici¬ 
tur  lenticula ,  Plinio  au£tore,  ur  egregie  Cafaubon.  ad  Athe¬ 
naeum  obfervavit.  Plutarchus  in  difcrimine  adulatoris  & 
amici ,  φακούς  dixit  pro  lentigine  morbo  :  αλλ'  ώσπερ  01 
φαύλοι  των  ζωγράφων,  των  καλών  εφικνεΐσδαι  μη  ^ννάμενοι 
<Γ/’  ασ^ήνειαν,  εν  ρυτίσι  και  φακοΐς  κα)  ον  καις  τας  ομοιότη¬ 
τας  αναφφου<ην,  rugis,  lentiginibus  &  cicatricibus fimilitudines 
referunt.  Quid  praeterea  φακός  iignificet ,  pete  ex  Hefychio. 
Nunc  Ammonium,  ii  placet,  audiamus.  Φακούς ,  inquit, 
φακής  iiatpepsiv  φασίν.  φακό)  oi  st/  άμα)  ούγ^  ενικως·  φακή 
«Ts  η  ηχημένη,  τετηρηται  παρα  τοΐς  παλαιοΐς  η  διαφορά.  Vi¬ 
tandae  igitur  amphibologiae  caufa  φακή  dicendum  unius 
numero  pro  legumine  codto,  &  φακό)  numero  multitudinis 
pro  cruda  lenticula:  pro  vaiculo  autem  φακόν  dicendum  in 
numero  unitatis.  Illi  certe  au&ores,  quos  Athenaeus  addu¬ 
cit,  modo  φακούς  modo  φακήν  dicunt  pro  legumine.  Lucia- 
nus  quoque  in  Saturn.  Epiftolis,  «  φακή  «Ts  ύμΐν  σαπερδην 
εντετηκότα  εζει.  Et  in  Hermot.  κα)  ο.ι  φακό)  ευτακεϊς.  Theo- 
phraftus,  Diofcorides,  Paulus  Aegineta  etiam  de  legumine 
φακόν  dicunt,  quod  hic  improbat  Lucianus.  Graev.  Scio 
ego,  φακόν  non  e  ile  lentiginem;  &  diicere  poteram  iignifi- 
cationem  huius  nominis  ex  annotatione  Graevii.  Sed  vo¬ 
lebam  in  fimili  voce  iimilem  foloecifmum  dare.  Lentigo  enim 
vicina  lenti  vel  lenticulae  non  minus,  quam  φακή  eft  φα-, 
κός.  Gesn. 

ead.  1. 5.  Τους  βέλτιστους)  Ut  aliquid  fignificent  haec  ver¬ 
ba,  intelligere  licebit  foloecilmos,  de  quibus  tanquam  de 
perfonis  loquitur.  Cur  autem  όλους  dicat,  non  comminifcor; 
nifi  forte  toto  hoc  libello  Antifophiftae  cuiufdam  librum 
f.  orationem  exagitandam  fibi  fumiit ,  &  hic  indicat ,  fe  re¬ 
liqua  non  iam  fub  Socratis  perlona,  fed  iub  priori  fche*- 
mate  rifui  expofiturum.  Gesn. 

ead.  I.  10.  Ή  γαξ  Svpa  σγε$όν  ανεωγί  σοι  )  Άνεωγε  male 
dicitur  pro  ανεωκται.  Phrynich.  Άνεωγε  η  5ύρα,  σολοικισμός , 
γβι  γαξ  λίγε ιν  ανεωκται.  Contra  tamen  hoc  praeceptum 
άνεωγε  paiTive  pofuerunt  Herodianus  IV:  Πυλί^ας  εχα* 
χα)5ύρας  άνεωγνίας.  Lucianus  περ)  Υυμνασίων,  κα)  ανεωγ  ό- 
crt  τοΐς  σωμασιν  εμπιπτόντων.  Idem  in  Votis:  ήν  πως  ανεω-r 
γυίαν  ετ /  την  πάλαιστραν  καταλάβωμεν.  Plutarch.  ιη  vita 
Pyrrhi :  Τρ<Γί  Π ύρρφ  πολλίις  ό£οίς  άνεωγμίναι  τρός  %ανα· 
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τον.  Sic  in  vita  Martii  Coriolani;  &  Sozomen.  V  Hiftor. 
Ecclefiaft.  oi  vao)  άνε/^εσαν.  Iofeph.  in  III  Originum :  E uo· 
σι  μεν  πή'χεις  ανε^ησαν  κατά  πύλας.  Apoftolus  1  ad  Co- 
rinth.  16,  θύρα  y ας  μοι  ctviyys  psy^hiu  Pailive  tamen  dixii 
Lucianus  in  Gallo ,  άνέωκται  αυτή  ημϊν  n  θύρα.  Thomas  Ma- 
gifter  hic  diflentit  a  Phrynich.  *A vsa>ye  έπ)  μεν  παρατατικού 
άντ)  του  nvoiyev.  Αριστείδη?  εν  τω  Παναθηναϊκά·  Λέρα  τε  ya ς 
πάντα  aviepye,  κα)  τα  των  ιερέων  yevn  evvr>ys,  κα)  διεπρεσ- 
βεύετ ο  προς  τους  θεούς  τον  άργ^αΊον  τρόπον .  κα)  Δημοσθένης* 
i)  y  ράμματα  έκλεπτεν  η  ύπανέ^εν.  Ά  πό  y  ας- του  avoiyco  9 
aveyyov ,  άνετες ,  aviepyev.  Έ-τι  δε  μέσου  παρακειμένου  το 
aviepysv  αντί  του  ηνεωγβη.  'Avoiyco  yάς  ανοίξω,  aviyya,  άν· 
ίφγας,  avitpye.  Συνέσιος  εν  επιστολή  τη  ,  Ά ya&oy  πεποιθέ - 
ναι  επϊ  κύριον *  τίνες  οίκίαι  τ ο7ς  λησταϊς  άνε^ασιν.  Αουκια - 
νος  εν  τωΜίκυλλος  η ’Αλεκτρυων,  κα)  ενδιατρίβει  άνε^όσι  τοϊς 
οφθαλμοϊς  &c.  pag.  ii.  Suidas  Comicos  citat  Pherecratem- 
in  Crapatallis  &  Amipfiam  in  Moechis ,  qui  avicpye  a&ive 
dixerunt.  Sic  &  Homer.  IL  Π,  Χηλού  δ'  από  πω  μ  άνέω- 
yε.  Et  Herodot.  in  Clio :  Εί  μη  άπληστος  τε  εϊης  χρημά¬ 
των  κα)  αισχροκερδής,  ουκ  άν  νεκρών  θηκας  άνεωγες.  Apofto¬ 
lus  paflive  dixit:  Το  στόμα  ημών  άνέ^ε  προς  υμάς,  ώ  Κ  ορίν* 
θιοι.  Graev. 

in  SchoL  coi .  i,  L  5.  Ύιμήσαντα)  Quid  hic  faciat  nefcio  : 
e  πει  autem  legendum  exiftimo.  Solan.  Forte,  μέλλοντι  μη 
συντά σσεσθαι.  Wetst. 

Pag.  228»  L  ό.Λππεΐς  εις  πεδίον  καλεΊν)  Nomina  in  εν? 
apud  medios  inter  Atticorum  veterum  &  Sophiftarum  aeta¬ 
tem.,  Diodorum  Siculum ,  Polybium  ,  Laertium  &  eiufdem 
notae  fcriptores  fere  εις  contra&um  habent  in  accufativo 
plurali :  apud  veteres  Atticos  Ariftophanem  ,  Demofthe- 
nem  ,  Ariftotelem,  Theophraftum  ,  Ifocratern ,  Platonem, 
Lyfiam  ,  Thucydidem  ,  Xenophontem  ,  &  eius  imitatorem 
Arrianum,  tum  apud  Sophiftas ,  Paufaniam,  Heliodorum, 
Libanium,  Ariftidem,  Lucianum,  alios  eius  aetatis  fcripto¬ 
res,  Dionem,  Appianum,  Herodianum,  &  ex  noftrisChry- 
foftomum ,  Bafilium  ,  Gregoriura  Theologum ,  Synefium  , 
ime  contra&ione  fere  in  εας ,  quod  &  notavit  vir  fumme 
eruditus  P.  Leopardus  in  Mifcellaneis.  Thomas  Magift.  cEp- 
μηνέας ,  βασιλέας ,  ιερέας ,  κα)  οσα  τοιαντα  Αττικό),  το  δύ 
συνηρ ημενως  τούτα  λέyεtv  ούκ  έ'στιν  εκείνων.  Plato  in  Theae¬ 
teto,  unde  hic  Luciani  fumtus  eft:  Λππέας  εις  πεδίον  προ - 
tahfn>  Σωκράταν  ti$  κό^/ους.  Luce  igitur  clarius  eft  ,  ia  br- 
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πεΐς  eiie  foloecifmum  ,  ut  re&e  Tnomas  obfervavit  con^ 
tra  omnium  Grammaticorum  praeceptiones.  Plutarch.  & 
Iofeph.  modo  εις,  modo  εας  dicunt ,  nifi  illud  quoque  ty- 
pographis  aut  intempeiHvis  emendatoribus  debemus.  Ple*r 
thon  certe  Gemifius ,  Plutarchi  &  Diod.  Sicul.  verba  tran- 
icribens,  pro  ιππείς  accufativo  femper  ιππίας  habet.  Plu- 
tarchus  in  Timoleonte:  O  t  Κορινθία  πεμ  το  υ  σι  v  αντω  £ισχι-> 
λίους  οπλίτες  κα)  £ιακοσίους  ιππείς.  Pro  quo  Plethon :  Ko- 
pii ’θϊοι  Τιμολίοντι  πίμπουσι  £ισχιλίους  μεν  οπλίτας,  ιππίας 
£ε  £ιακοσίους.  Diod.  Sic.  Θηβαίοι  £'  απίστειλαν  πεζούς  μεν 
τετρακισχιλίους,  ιππείς  £ε  φ7  Gemifius  autem :  Θηβαίοι  T 
απίστειλαν  πεζούς  μεν  τετ ρακισχιλίους,  Ιππίας  £ε  πεντακο - 
σ ίονς.  Sic  &  alibi.  Illud  Luciani,  quod  mox  fequitur,  συ  £s 
τους  ιππείς  κατενόησας,  ita  vertendum  fuit,  an  tu  vocem  ιπ¬ 
πείς  ηοίαβι ,  vel  animadvertifli  ?  Pro  quo  interpres,  tu  vera 
equites  cogitafli.  Arifioph.  in  Equitibus:  MuV  εν  γη  μήτ'  εν 
%αλάττη  £ιαφνγείν  τους  ιππίας.  Idem  in  Acharnenfibus : 
Ία,υτ  ως  εγανώθην  κα)  φυλώ  τους  Ιππίας.  Plato  in  VI  de  le¬ 
gibus  :  Χωρίς  £ετούς  ιππίας.  Xenophon  in  primo  Inftitutionis 
Cyri:  Πολλοί  £ε  ονς  αυτός  ’εχων  ηκεν  ιππίας  κα)  πεζούς.  Et 
in  eadem  pagella,  και  τούς  ιππίας  ησυχίαν  άγοντας.  Sic 
idem  in  fexto ,  &  feptimo  libro.  Thucydides  in  fexto  :  'CTn- 

/  /  \  /  ^  rw  \  \  t 

φισαντο  την  τε  τροφήν  πεμπειν  τη  στρατια  και  τους  ιππέας * 
Et  in  eadem  pagella:  Καταλαμβάνουν  τούς  τε  ιππίας  ιίκον- 
τας  εκ  των  ’ Αθηνών.  Demofth.  I  Philipp.  D/Ιετά  τούτων  ιππίας 
£ιακοσίρνς.  Idem  III  Philipp.  Ψιλούς,  ιππίας ,  τοξότας,  φί¬ 
νους.  Ibidem:  ϋ  ποτεροι  τούς  ιππίας  πρού£οσαν.  Sic  &  Phi-* 
lofirat.  in  Heroicis,  Heliod.  in  VIII,Lucian.  in  Vatis,  & 
in  Toxari,  Arrian.  in  VI  expeditionis  Alexandri,  Iofephus 
in  fine  VII  Πλάσεως,  Paufanias  in  Atticis,  Plutarch.  in  Al¬ 
cibiade.  Chryfoftom.  in  comparatione  monachi  &  regis : 
και  τομάτας,  κα)  ιππίας,  κα)  στρατηγούς.  Sic  ufi  iunt  iam  di- 


&i  au&ores  femper,  praeter  Plutarch.  &  Iofephum.  Nam 
quod  apud  Platonem  XI  de  legibus  legitur  ιππείς  και  ίπ~ 
πίας  in  accufativo,  eodem  loco,  typographis  adfcribendum 
eft:  ιππίας,  inquit,  εις  τους  ιππείς.  Quare  viderint  Gram¬ 
matici,  qui  hos  accufativos  docent  contrahi.  Eodem  modo- 
etiam  veteres  dicebant  νομέας ,  βασιλέας ,  φονίας,  σφαγέας , 
τροφέας,  γονέας,  τ οκεας,  σεας,  κουρέας,  κναφεας ,  σκαφέας ,  ιε¬ 
ρέας ,  αρχιερέας ,  ερμηνίας ,  αμφορέας.  Sic  gentilia  Έριτρεας, 
Άχαρνίας,  Φωκίας,  Μαντινίας,  Χαλκι£έας,  Δωριέας,  Π  λα- 
ταιεας ,  Μ εγαρίας  &c.  Apud  Herodianum  femper  βα&ιΐ&αζ 
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leges  ,  nunquam  βασιλεϊς  in  accufativo.  Ergo  icribis  debe¬ 
tur,  quod  illic  ιππείς ,  τροφέ??,  <φονεΐς  legitur  pro  ίππ i&t% 
τροφέας  >  <$ονέας.  Apud  eundem  eiiam  &  Iofeph.  rede  in¬ 
venitur  αμφορέας.  Sic  &  Alciphron :  ’E?  Ααι ναίίων  τούς  αμ¬ 
φορέας  εκχέομεν  πίθους.  Librariis  etiam  debet  acceptum  re¬ 
ferri,  quod  I-focrates  in  oratione  ad  Philippum  habet,  βασι¬ 
λείς  με'γίικαυς  προϊΑγορευομίνου?,  cum  in  aliis  locis  femper 
fer  ibat  βασιλέα?,  praefertim  in  ad  Nicoclem  παραινέσει,  fi- 
ve  hic  ipfe  Ifocrates  illius  orationis  iit  au  dor ,  five  alius. 
Simili  forte  errore  legitur  apud  Demofthenem  in  ea  oratio¬ 
ne,  qua  refpondetur  Philippi  literis,  yovsh  pro  γονέας.  Τέ¬ 
κνα  ,  inquit ,  γονείς,  γυναίκα.  Certe  in  quarta  Philippica  re- 
£te  habet:  Οντα  συμπάσης  της  πόλεαος  κοινούς  cTs?  γονέας 
τους  ξυμπάντας  ηγεΐσδαι.  Sic  νομέας  apud  Herodot.  Clio 
cap.  194,  &  aliis  locis  ponitur,  coftas  navium  fignificans, 
non  paflores ,  ut  Valla  vertit,  iicut  viri  eruditiflimi  Brodaeus 
&  Leopardus  hoc  pridem  notarunt.  De  his  coftis  vide, 
quae  docuit  Ioannes  Schefferus  de  re  militari  Navali  lib.  I , 
cap.  6.  Non  diffimilis  locus  eft  Luciani  in  Votis: ''Ωσπες  os·, 
βασιλείς  ύποκρινόμενοι  τ payvfo) ,  pro  quo  alibi  femper  βα¬ 
σιλέας  dixit.  In  Longaevis:  oh  συνάγω  κα)  τους  λοιπούς  βα¬ 
σιλέας.  Ibidem  :  και  επιτροπεύσας  πολλούς  Μακε&ονων  βασι¬ 
λέας.  Et  paulo  poft  :  τοσούτους  έ&υναμην  βασιλέας  ά&ροΐσαι., 
Graev.  Ά. ναβ.  c.  9»  fingulari  numero  in  hoc  proverbio  ef¬ 
fertur.  Vid.  Piat.  ed.  Bai.  8$,  i :  ιππέας  εις  πε£ίον  προκάλει , 
Σωκράτη  εις  λόγους  προκαλού μένος.  Leopard.  37·  Sqlan. 

e  ad.  Ι.γ.Κατενόησας,  άλλα)  Videtur  poft  κατενόησαςιητ 
fiftere  paululum,  &  refponfum  exfpedare  Lycinus,  deinde 
pergere ,  quod  pundis  illis  exprimere  ftudui.  Gesn. 

ead.  I.  8.  Κατά  σ^ας  αυτούς  fifaQousv)  Luculentus  foloe- 
cifmus ,  ut  fi  dicam  inter  eos  ipfos  narravimus,  cum  de  nobis 
ipfis  loquimur.  Dicendum  igitur  cum  Piat,  in  Gorgia,  etJV 
κούσι  σφας  αυτούς ,  eos  iniuria  afficiunt.  Et  Thucyd.  κα)  παρ- 
έ&οσαν  oi  παντες  σ<ράς  αυτούς.  Omnes  enim  σ§ας  αυτούς,  ter¬ 
tiae  perfonae  pronomen ,  iunxerunt  verbo  tertiae  perfonae,. 
Male  igitur  Clemens  Alexandrinus  Paedagog.  II ,  1,  s ναργούς 
υπόδειγμα  αρετής  σφας  αυτούς  παριστάντας ,  evidens  vir¬ 
tutis  exemplar  nos  ipfos  exhibentes.  Et  cap.  21,  σ<$άς  αυ¬ 
τούς  προς  τίαμεινον  σχηματίζειν ,  nos  ipfos  ad  meliorem  vi¬ 
tam  componere.  Graev. 

Pag.  229.  I.  1.  Μαντεύεται  γούν  εκείνος  πάσι  τ  oh  έρωτά- 
<τι)  Rede  notavit  Micyllus,  μαντεύεσ^αι  dici  proprie  de 
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confulentibus.  Aefchines :  oi  άλλοι  Άμφικτύονες  μαντεία? 
έμαντεύσαντο  παρά  τω  Θεω,  τ ίνι  χρη  τιμωρία  τους  άιθρώ- 
τους  τούτους  μετελθεΐν.  Herodot.  Μαντήί'α  εις  τα  έπεμπε 
μαντευσόμενος  ο  Κ ροΐσος.  Plato  in  Apologia  Socratis :  Χαιρε¬ 
τάν  έτολμησε  τούτο  μαντεύεσαι.  Xenoph.  in  initio  com¬ 
mentariorum  :  E ιάέναι  τα  συμφέροντα  τοΐς  μαντευομένοις ► 
Mofchopul.  hoc  paulo  aliter.  Xpn,  inquit,  άντ ι  τού  πρέπει 
βαρύνεται.  Χρη  de  περισπωμένες  αντί  τού  χρησμόν  d/JW/, 
και  χραν  άπαρέμ.φατον.  Χρα  γάξ  έστι  και  τροπή  τού  α  εις 
i)  χρη.  και  ό  μεν  Θεός  χρη ,  ο  <Γε  Θεόν  μ.αντεύεται.  Hanc  Μο- 
fchopuli  fententiam  de  χρίί  adeo  non  probo,  ut  contra  cen-  ' 
feam  omnino  χρα  dicendum,  non  χρη ,  fretus  maxime  au¬ 
ctoritate  Herodoti,  qui  licet  Ionica  lingua  fit  ufus,  cui  pe¬ 
culiare  eft  n  3  idemtidem  tamen  χρα  ufurpavit/O  'Δκαρνάν, 
inquit ,  χρησμολόγος  άνηξ,  ος  οι  προσιων  χρα  εν  εζαμετ ρω  το - 
νω.  Et  paulo  poft :  Ό  μεν  dn  οι  ένθεάζων  χρα  τά&ε.  Moxque : 
‘Η  dg  Πυθίη  σφι  χρα  εν  τριμετρω  τόνω.  Lucianus  in  Dialogo 
Menippi  &  Trophon.  Χρα,  ω  Μένιππε,  εν  Βοιωτία.  Sed  6α. 
Mofchopulo  itat  Euftath.  ad  Iliad.  I,  p.  625 :  ’ΐσως  dg  όξυ- 
τονή&η  προς  διαστολήν  τού  χρη  ,  ο  έστι  μαντεύεται,  οϊον  χρίί 
μοι  τοιαύτ  ο  Φοίβος.  Sed  ut  ad  μαντεύεσ^αι  revertamur,  non 
iemper  obfervatur  illud  Luciani  de  hac  voce  praeceptum  , 
fed  ab  accuratiffimis  &  ’Δττικωτάτοις  fcriptoribus  μαντεύε¬ 
σαι  etiam  dicitur  de  Diis  &  hominibus  refpondentibus.  De- 
moithenes  περί  στεφάνου ·  Και  τον  Άπόλλω  τον  Πύθιαν  μ.αν- 
τεύομενον.  Lucianus  in  Demona&e :  Κ  α)  μάντιν  dg  ποτέ 
ί£ων  δημοσία  έπίμισ^ω  μαντευόμενον.  Idem  in  Alexandro: 
Κοσκίνω  το  τού  λόγου  μαντευόμενος.  Pauloque  poft :  Προλέ¬ 
γει  πάσι  τ οίς  άφικομένοις  ως  μαντεύεται  ο  Θεός.  Sic  &  lo¬ 
quitur  in  Dialogo  Menippi  &  Tirefiae,  &  Dialogo  Menip¬ 
pi  &  Trophonii,  ut  &  Apollinis  &  Mercurii.  In  hoc  Apol¬ 
lo  dicit:  IlAitr  άλλα  ωσπεξ  έγω  μαντεύομαι.  Malunt  tamen 
optimi  quique  pro  hoc  dicere  χραν  καί  άναιρείν.  Ifocrates  in 
Archidamo :  Ό  dg  Θεός  περί  ων  μεν  επηρωτησαν  ούκ  άνεΐλεν. 
Liban.  in  Antirrhetico :  ‘0  dg  άνείλε  παρά  τω  τρώσαντι  κα) 
την  ίασιν  ζητεΐν.  Herodot.  in  II :  ην  μεν  dn  άνέλημιν  βασιλέα 
είναι.  Chryfoft.  in  Babyla  martyre:  έπέκεηο  σφοάρως  τον 
δαίμονα  χρησμόν  άπαηων  και  άζίάν  άναιρείν  περί  των  κατά 
γνώμην  αντω.  Urgebat  ,  inquit,  daemonem  ab  oraculis  repo¬ 
scens  pofiulanfque ,  fibi  ut  ille  refponfum  daret  iis  de  rebus ,  quas 
animo  verfabat.  Graev.  Μαντεύεται)  Ariitophan,  Av.  594 
&  597,  de  confulentibus  adhibet.  Sed  alii  tam  frequenter 
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de refpondente,  quodGraevius  iam  indicavit,  ut  pluribus 
haud  opus  fit.  Reitz. 

cad .  I.  4.  Ei  άρα  καθ'  sii  λανθάνει  σε  περιΐων)  Nam  fingu- 
li  foloecifmi  tibi  latent  circumeuntes.  Sic  legendus  hic  locus  & 
vertendus.  Senius  eft:  finguli,  qui  circa  te  oberrant,  a 
me  tibi  obiiciuntur  foloeciimi,  te  fugiunt  ,  a  te  non  anim¬ 
advertuntur.  Soloecifmus  verfatur  in  καθ'  eli.  Attice  enim 
dicendum  fuiffet  καθ'  '4va ,  Micyllus  hic  putavit  κάθε)?  eiTe 
participium,  fecitque  locuna  fufpe&um  de  mendo,  cum 
nihil  fit  fcrupuli.  Occurrit  vero  ifta  locutio,  quam  hic  re¬ 
prehendit  Lucianus,  faepe  in  facris  fcriptoribus.  In  epifto- 
la  ad  Roman.  c.  12:  'O  <fs  καθ'  sii  άλλήλων  μ.εκιι.  Maccab. 
libro  III:  Ό  καθ'  sii  Se  7ων  <ρίλων  σκνθρωπως  υπεκρεων. 
Mare.  XIV :  Ο  i  Se  ίίρξαντο  λυπείσδαι  και  heyetv  αυτω  εΤς 
καθ'  είς,  μί)  7 lieyto.  Etlohan.  VIII:  άξήρχοντο  sii  καθ'  sii, 
exibant  finguli.  UbiBeza  καθ'  eli  putat  politum  prox&j  ena 
eli’  inde  &  in  quibufdam  editionibus  fcribitur  καθ'  sii,  in 
nonnullis  καθ'  sii,  in  aliis  καθε)ς  perperam.  K αθ'  sii  enim 
per  Hebraicam  enallagen  dicitur  pro  καθ'  eva,  quo  Attici 
lcriptores  utuntur.  Philoftrat.  in  Heroicis:  κα'ικαθ '  εν  a  τους 
tipeoi ,  fingulos  heroas.  Dicit  idem  in  eodem  opere  eis  eva. 
K otvif  Se,  inquit,  και  eis  eva ,  publice  &  privatim.  Idem  in 
vita  Herodis :  Τω  των  ’Α θιιναιαψ  £νμω  καθ'  έκαστον  hos  μ.ναν 
καθ'  eva,  fingulas  minas.  Plutarchus  in  praeceptis  Politi¬ 
cis  :  καθ'  eva  και  koivh.  Heliodorus  II :  καθ'  eva  συλ.κε'γεν* 
Tei  τότε.  Aelian.  XXI :  Εί  των  καθ'  eva.  Lucianus  Dialogo 
Martis  &  Mercur.  'Eyco  Se  ότι  μεν  καθ'  eva  πάντων  άμεί* 
νων.  Ubi  male  legitur,  καφεν*  απάντων.  Idem  in  Harmonide, 
&  Dialogo  Plutonis  &  Mercur.  Μετελ εύσομαι  yάς  σοι  iiSn 
avToiii  καθ'  eva  e^Hi.  Bafilius  Libanio  :  αισχννομαι  καθ'  eva 
σοι  πpoσάyωv  τ ovi  KaππάSoκa?.  Et  fic  Apoftolus  quoque 
more  Atticorum  in  epiftola  ad  Ephef.  c.  5,  πλ »v  και  υμείς 
οί  καθ'  eva,  Et  I  Corinth.  XIV,  3 1 ,  SuvaT^e  ya?  καθ'  eva 
πάντες  προφνιτενειν.  Demoilhen.  in  III  Philippica  έκαστον 
addit :  καθ'  ενα  έκαστον  ουτωσι  περικόπτειν.  Idem  avSpa  ad¬ 
dit  in  Corona:  και  'όσον  καθ'  eva  avSpa.  Thom.  Magift.  ou 
καθ'  e!i,  άλλα  καθ'  έκαστος  Sei  λ^ειν.  Sed  nec  καθ'  έκαστος 
rede  dicitur;  fed  pro  eo  dicendum  καθ'  έκαστον.  VideBu- 
daei  commentaria  urriufque  linguae.  Et  fic  puto  apud  Tho- 
mam  legendum  eife.  Scriptores  tamen  Ecclefiaidici  iacro- 
rum  librorum  audloriratem  fequuntur.  Socrates  Ecclefia- 
hiiloriae  lib.  XVI,  13:  Έπνίάν  yk§  άλλος  άλλου. 
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S'oyy.ciToi  ο  κα&  εΐς  επελάμβάην.  Eufebius  hiftoriae  Eccle- 
iiafticae  X:  Κα)  μη  μόνον  ye  ό  aaQ'  £iV,  άλλα  και  oi  πάντες. 
ά&ρόως  άνευφημουμεν.  Ad  eandem  formam  fadlum  ανά  εΐς 
pro  cjlv  ενα.  loannes  Theologus  Apocalypf.  XXI :  Kcu  ai 
£ώ&εκα  πυκώναι ,  £ώ£εκα  μοοργαρίται ,  άνα  εΐς  έκαστος  των 
πυλώνων  ήν  έξ  ενός  μapyapίτov.  Attici  dicerent  αν  ενα  έκα¬ 
στον, fingulae  portae,  aut  potius  καθ’  εν  a  έκαστον .  Porro  no¬ 
tandum  quoque  eft,  καθ'  εις  Lucianum  dixiife  cum  fingu- 
lari  λανθάνει ,  at  Soloeciftam  coniunxiffe  cum  plurali  goi- 
πασι ,  quemadmodum  &  Marcus  &  loannes,  ut  duplex  for¬ 
te  hic  fit  foloecifmus.  Graev.  E/  apa  κα&  εις)  Sic  L.  &  Fi. 
Leopard.  εΐς  apa  k.  . .  37.  Plerique  libri  ει  apa  καθείς.  Solan. 

ead.  I.  8.  Μνηστευόμενον  αύτω  yauov)  In  hunc  locum  Tho- 
mas,  επ’  άνί'ρός,  inquit,  Tb  μναται ,  οΐον  μναται  yvvaua , 
£7r)  <fs  yυvaικός  το  μνηστεύεται  άν£ρί.  Mofchopulus  in  ea¬ 
dem  eft  fententia:  Μναται  ό  άνήξ  την  yvvaiKa,  επ)  <Γε  yvvat- 
κος, μνηστεύεται  η  yvvn.  Nimirum  magiftri  docent,  μνάσθαι 
proprie  efle  ambire  puellam,  ftve  feminam,  &  dici  de  vi¬ 
ris  Attice ,  μνηστεύεσθαι  vero  de  puellis  &  feminis ,  quae 
defpondentur  &  nubunt.  Attice  igitur  Evangelium  :  Mvn- 
στευθείσης  ya ς  της  μ.ητρός  αυτόν  Μαρίας  τω  Ιωσήφ.  Pro¬ 
prie  etiam  Lucianus  in  Nefa&o:  Πρώην  yovv  επει/ή  yauov 
sv  Κυζικω  μνάσθαι  ετόλμησας.  Et  Plutarchus.  in  amato¬ 
riis  narrationibus :  T αυτήν  μνώνται  Έ,τράτων  Όρ'χομενιος  κα) 
Καλλισθένης  Άλιάρτιος.  Herodot.  quoque  in  Clio :  ταύτην 
πεμπων  ό  Κύρος  εμνατο  τω  λόyω  ,  θελων  yvvaua  ήν  εγειν’ 
ή  <Γέ  Ίόμυρις  συνεΐσα  ούκ  αυτήν  μιν  μνώμενον.  Plutarchus  in 
Erotico  etiam  ufus  eft  eo  verbo  de  muliere  vidua  nobili 
&  praedivite,  ultro  ambiente  nuptias  adolefcentuli  cuiuf- 
dam ;  quemadmodum  Martial.  dixit ,  Uxori  nubere  nolo  meae. 
Ου  ydf  άπορρί^ασα  £όζας >  inquit,  κα)  yst >n  τ ηλικαυτα 
και  πλούτος  εμνατο  μειράκιον  εκ  γλαμυ&ος  ετι  rraiSayco- 
yεΐσθaι  fsouevov.  Improprie  igitur  Lucianus  in  Toxuri :  Ka 1 
οπές  υμείς  εν  τοΐς  yap.ou  επιπ-ολυ  μνηστευόμενοι.  Ibidem: 
Δεΐ  <Γε  των  μνηστήρων  έκαστον  πpoσayyείλavτa  εαυτόν  &ιό- 
τ ι  μνηστ ευόμενος  ηκει .  Et  paulo  poft :  Μ νηστενεσθαι  την 
παι&α  πολλά  επαινουντα  εαυτόν.  Parum  igitur  Attice  Plu¬ 
tarchus  in  narrationibus  amatoriis,  εμνηστευοντο  αυτήν  τριά¬ 
κοντα  veavtat.  Moxque  in  iifdem  :  μή  μνηστεΰεσθαί  τινας 
τας  κόρας .  Sic  &  Paufanias  in  Laconicis ,  Heliodor.  in  V, 
Laertius  in  Hipparchia  ,  Iofeph.  Orig.  Iudaicarum  lib.  V  & 
XIII.  A&iva  t^men  voce  μνηστεύω  yάμov  legitur  apud  ve- 


IN  PSEUDOSQPHISTAM  493 

tuftiflimum  quemque.  Dicit  enim  Plato  in  fexto  de  legibus, 
■μνηστενειν  γάμον  αύτω.  Apud  Euripid.  in  Iphigenia  Au!i- 
denfi  Achilles  dicit:  Άλλ’  η  πεπονιά  ί'ειν &  μνηστειών  γά- 
μους  ούκ  όντας.  Ifocrat.  βουληθέντος  αυτού  μνηστεύσαι  κόρην* 
Diodor.  XX  ,  άξιολογωτατοι  των  ηγεμόνων  ταύ την  εμνή- 
στενόν.  Sic  plures  alii.  Nubere  quoque  dicitur  femper,  ii 
proprie  accipiatur,  de  puellis  &  feminis,  ut  ducere  de  vi¬ 
ris,  apud  au&ores  Latinae  linguae  locupletes.  Nam  de  Ter¬ 
tulliano,  Hildeberto  &  Fulgentio ,  quos  &  de  viris  nubere 
dixiile  honefte  G  Barthius  docet  Adv.  VI  ,  c.  14,  non  con¬ 
tenderim.  Nam  &  multa  alia  apud  illos  leguntur  feripto- 
res ,  quae  a  melioris  aetatis  ufu  longe  abfunt.  Sed  haec  in¬ 
ter  eruditos  iam  decifa  funt ,  ut  rifum  debeant ,  qui  aliter 
fentiant.  Graev. 

Pag.  230./.  1.  Άπολείποι  την  γυναίκα)  Et  hunc  foloe- 
cifmum  Thomas  aperit:  Απολείπει  η  γυνή  τον  άνά'ρα.  Αρι¬ 
στοφάνης  εν  N εφελαις’  Άπολιπούσα  γάξ  αυτόν  ωγετο.  εκ¬ 
βάλλει  £ε  ο  άνηξ  την  γυναίκα.  Αιβάνιος  εν  Μελέτγ  της  λά¬ 
λου-  "'Εκβαλλε  το  γύναιον.  Nimirum  uxor  cum  a  viro  divor- 
tit,  nuntium  remittit,  dicitur  Graecis  άπολείπειν  civfya, 
Latinis  divertere ,  dif cedere  a  viro.  Vir  vero  cum  repudiat  uxo¬ 
rem,  έκβάλλειν  γυναίκα.  Latinis  exigere.  Cic .Mimam  exegit . 
Eleganter  igitur  Iofephus,  επειθε  τον  avSpa  καταλιπούσαν 
αύτω  γήμασ^αι.  Attice  idem  dixit  in  undecimo  Αρχαίο-, 
λογίας  de  Efdra :  λογιζόμενος  «Te  οτι  εάν  εκβαλείν  αυτούς  τ at 
γυναίκας  προστάτη.  Pro  quo  eodem  in  loco  etiam  dicit 
άποπέμ^ασϊαι.  Quare  minus  Attice  ipfe  Lucian.  in  II,  Dia- 
log.  Iunonis  &  lovis,  άπολίπων  εμε  την  νόμω  γαμετήν . 
Ibidem  in  Bis  Accufato,  την  νόμω  γαμέτην  ούτως  άτίμωί 
απολείπει.  Plutarch.  in  Stoicis  controveriiis  confundit  etiam 
hanc  differentiam,  ωσπερεί  τις  την  γαμέτην  άπολίπων  εταί¬ 
ρα  <Γέ  συζων.  Attice  dixit  idem  in  Romulo :  N όμος  μη  «Γ/- 
£ούς  γνναικι  άπολείπειν  τόν  άν£ρα,  $Ί^ούς  £ε  εκβαλείν  γυ¬ 
ναίκα  έπ)  (φαρμακεία  τέκνων.  Ibidem,  άπεπέμ^ατο  γυναίκα . 
Hermogenes  Sophifta, ,^έξεστι  γαμεΐν >  Μεν  βούλεται  τις, 
κα)  άποβαλέσ^αι  την  ούσαν  γυναίκα.  Graev. 

ead.  I.  io.  Ei' τις  γε  νυν  4 οφοίη  την  %ύραν  εισιων  y  »  εζιων 
κόπτοι )  Haec  verba  bene  vertit  interpres  per  concrepuit 
oflium  &  pulfavit.  Nam  quod  apud  Latinos  diicrimen  efl  in¬ 
ter  ofiium  crepat  &  pulfatur ,  idem  eft  apud  Graecos  inter 
κόπτειν  &  4°Φ^·  Exiturus  cum  fores  ferit  &  percutit,  ut 
illo  ftrepitu  admonerentur ,  qui  foris  erant ,  cavere  £bi , 
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atque  abfifiere,  ne  laederentur,  apud  Atticos  enim  fores 
non  introrfum  trahendo,  fed  in  viam  publicam  pellenda 
aperiebantur,  ut  dudum  docuerunt  Tufnebus,  Cuiacius, 
Muretus:  exiturus  itaque  hoc  crepitu  lignum  cum  dat* 
dicuntur  Latinis  fores  crepare,  Graecis  φοφε/ν  cum  vero  in¬ 
troiturus  fores  percutit ,  ut  aperiantur,  dicuntur  Latinis  fa - 
res  pulfari ,  &  pultari ,  Graecis  κόπτεσΖαι ,  ut  docent  Sui- 
das,  Thomas,  Ainmonius,  Phrynichus,  Mofchopulus.  At¬ 
tice  igitur  dixiflet  κόπτει  την  %ύραν  εισιων  ή  φοφοι»  ίξίων. 
Lucianus  in  Philopf.  Επέστη  κόπτουσα  την  %ύρα ν  εκείνη. 
idem  in  Fugitiv.  "Ωστε  ovSev  Sεΐ  κόπτειν  την  Svpctv.  Ari- 
Rophan.  in  Ranis:  Sii  τινα  τρόπον  την  %ύραν  χόφ». 

Mox  que :  Οό  μη  £  ιατρί^ηί,  άλλα  γευσαι  την  2τ  ύραν.  Et  ϊη 
Nubibus :  Γ ενσαι  τήν^νραν.  Lyfias  in  Apologia  de  Eratoiihe- 
nis  adulteri  caede :  Έρομένου  Sέ  μου ,  τί  ai  Βύραι  νύκτωζ  φο- 
Φοϊεν.  Heliodorus  in  I :  Ίάν  τε  %ύραν  οτι  πλεϊστον  ΙφόφΗ- 
σεν.  Phrynich.  addit,  male  quoque  κρουσαι  την  Svpav  pro 
κόπτειν  poni.  Sed  contra  hunc  facit  illud  Xenoph.  in  Svm- 
pofio :  Φίλιππον  Sz  ο  'γελωτοποιόν  κρούσαν  την  Sipav  είπε 
τω  ύπακουσαντι.  Et  Evangelifta:  Μη  άρξησΰε  έξω  ε στάναι 
jiet ι  κρονειν  την  Svpav.  Graev* 

ibid.  Ψοψοίη  την  Svpav)  Vid.  Spanh.  ad  Ariiioph.  Plut. 
1098.  Et  ftipra  Icar.  c.  22.  Quod  ad  κρουσαι  Svpuy,  de  quo 
Phryn.  vid.  Elfn.  ad  Apocalypf.  III ,  20.  Reitz. 

ibid.  Θύραν)  De  forium  aperiendarum  ratione,  confule 
locum  Plut.  in  Pubi.  Hort.  909.  Solan. 

Pag.  23 1.  /.  2.  Ni?  SiiyvvtWouai)  Soloecifmus  eft  hic*  quod 
νυν  (En  cum  futuro  conjungatur,  cum  debeat  cum  praefenti 
iungi.  Attice  enim  dicendum  erat  νυν  Sn  yivouat.  Pollux: 
Άρτι ,  ο  έστι  προ  μικρού ,  και  νυν  «Γη  ,  ο  έστι  ταυτόν.  Sui- 
das:  Nt/r  «Γη,  ολίγον  έμπροσθεν ,  άρτιων.  Πλάτων  νόμων  η'* 
Νιτ  «Γη  ολίγον  ’εμ.προσΖεν  τούτοιν  περιτυγόντεν  το7ν  λό'νοιν* 
ουτω  ταυτα  ετιοεμεν  ,  νυν  «Γ  ζπιλελησμεΰα.  h at  αυΖιν  εν 
πρωτω  νόμων ,  Πλάτων  £ιαλελνρ.ένων  εϊρηκε  επί  τον  παρόν - 
τον  yjovov ,  το  Sh  Λ'η  επ)  σννά'έσρ.ον  ον  «Γη  πάντων  των  πο¬ 
λέμων  χαλεπώτατον  ων  οραμεν  ήμείν  νυν  «Γη.  και  Ευριπίδη? 
sv  Ίππολύτω *  Νι/κ  Si)  μεν  όρον  βάσ\  επ)  %ήραν  π oQov  εστεκ- 
λον.  Nt/J/  «Τ’  αύ  φαμ,ώΟοκ  επ'  άκυμάντοιν.  και  εν  Μ ελεάγρω* 
’Οραν  συ  νυν  Sn  μ 5  ων  επράυναν  τ ύχην.  Homer.  Νιψ  Si) 
γένον  εστί.  Idem:  Νυν  «Γη  έξαπόλωλε  Soy.cov  κειμήλια  καλά. 
Euilath.  Νυν  Sn  ,.  άντ)  του  άρτιων  εν  eri  τόνω,  ο  καί  <φασι 
μόνφ  παρωχημένη  συντάσσεσάαι.  Euripid.  Phoeniffis :  άκουβ 
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δή  vvv  θεσφάτων  εμων  οδόν.  Ibidem :  VA κονε  δι)  νυν  κα)  Tei 
πρός  τούτους  κακά.  Plato  in  Gorgia:  ap  ovv  κα)  iiv  vvv  δι) 
λ^ομεν  ιατρικήν ·  &  fic  frequentiiTime  cum  in  illo  Dialo¬ 
go,  tum  in  aliis  eius  libris.  In  his  autem,  quae  attuli,  exem¬ 
plis,  το  vvv  δή  nufquam  iun&um  invenitur  futuro.  Proin  ii 
quis  dixerit  vvv  δή  yevm τομαι ,  is  foloecifmum  commiferit. 
Nec  eft  foioecifmus  in  fimplici  voce  yevvc τομαι,  quod  pu¬ 
tavit  interpres,  fedin  vvv  δή  futuro  yevivTo{Aai  hic  iunfto, 
ut  dixi.  Huic  fimile  eft  άρτι  σολοικιω ,  de  quo  in  initio  ha¬ 
rum  notarum  difputavi.  Plato  enim  pro  eodem  dixit  vvv 
«Γη  ,  άρτι ,  πρόσ^εν  ,  έμπροσθεν,  τα  νυν ,  προ  ohiyov ,  bhiyca 
προτερον  ,^πρότερον  &  προτού.  Cum  futuro  autem  αντίκα s 
μ.άλα,  αύ&ις ,  είσανβις ,  όσον  ούπω ,  &τ ι  τάχιστα  ,  ονκ  s/V 
μακράν.  Occurrunt  tamen  etiam  loca  quaedam,  ubi  pyp  eTit 
futuro  iungitur ,  contra  hancLuciani  &  magiftrorum  prae¬ 
ceptionem.  Homer.  lliad.  Η:  Nyp  μεν  δή  του  πατρός  άεικία 
τίσετε  λύβη ν.  Et  alio  loco:  Nyp  δε  <f«  A ivetao  βίιι  Τρώεσ- 
σιν  άνάξετ  &  faepius  aliis  in  locis.  Nvp  δή ,  inquit  Plato, 
de  legibus  libro  III,  μάλλον  βεβαισ>σόμ.ε^α.  Idem  in  fine 
ultimi  de  legibus :  Nyp  δή  μα^ησόμεύα  ότι  θαυμαστόν  oy- 
δεν.  Idem  in  Phaedone:  Ώ  Σωκρα τες,  ύστατον  δή  σε  προσε - 
ρούσι  vvv  οι  επιτήδειοι.  Xenoph.  IV  inftitut.  Cyri :  Nyp  <Γΐί 
cv  διίλωσεις.  Thucyd.  VI:  Κα)  ασφάλεια  vvv  δή  κα)  ποκ - 
Ah  εσεσ^αι.  Thomas  ait,  etiam  νυν  aliquando  futuro  iun- 
dum  foloecifmum  efle.  Ei  παράτασιν ,  inquit,  διίλονσι , 
τότε  το  vvv  τώεμενον  σολοικισμόν  ποιεί ,  οος  το  pyp  σοφός  ye - 
νήσομαι.  δεϋται  yu?  ή  σοφία  χρόνον.  Sed  nihil  videtur  tam 
firmum  efle,  quod  non  alicubi  labefa&etur,  ut  fuperiuspo- 
fita  exempla  oftendunt.  Graev.  Leopard.  37.  Solan. 

ead.  1. 12.  Nyp  <f’  ετερ  άττα  &c.)  Non  accuratus  fatis  in¬ 
terpres  fuit  in  his  verbis  vertendis.  Lucem  huic  Luciani  lo¬ 
co  foenerantur,  quae  habet  Thom.  Mag.  in  voce  αττα,  fed 
fic  legenda:  Tb  αττα,  άντ)  του  άτινα ,  εν  αργή  κώλον  μό¬ 
νον  εί/pHTai,  προνπάργοντος  τον  ονόματος  εν  τω  προ  αυτόν 
κωλω  ,  εφ’  ω  όνόμ.ατι  τούτο  επιφερομεν ,  ο/ορ,  πάντα  ποιώ  , 
αττα  αν  βούλομαι,  το  δε  αττα  άντ)  τούτινά ,  κα)  πρόκει¬ 
ται  τού  ονόματος  άπαζ  εν  τω  αυτω  κωλω  ,  κα)  επεται  άεί* 
επεται  μεν  ,  ως  τό  ετερ *  αττα,  κα)  πόσ  αττα ,  πρόκειται 
,  <ίχ«  το  τοί  Πλά,τωροί  sp  Φαίδωνά  fiv  yaf  δή  αττα 
τοιάδε  ,  άρτ/  Toy,  τοιαντά  τινα.  L.  BOS. 

Pag.  232.  /.  1.  Όρΰως  —  jypT/Og/ugpop)  Hoc  le&oris  eru¬ 
diti  vel  Scholiaftae  iudicium,  in  margine  pofitum,  ma- 
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lum  pedem  in  ipfam  Luciani  orationem  videtur  intuliffe. 
Sic  vera  funt ,  &  cum  Thomae  Magift.  obfervatione  con¬ 
veniunt  ,  fed  lentendam  Si  connexionem  turbant.  Gesn. 

ead.  I.  ι/'\\ν  με  <pW  ύβρίσαι)  Puto  excidiiTe  ob  foni  affi¬ 
nitatem  σε  poft  ύβρίσαι.  Aperte  enim  indicare  vult  diffe¬ 
rentiam  inter  ύβρίσαι  σε ,  &  υβρίσει  sii  σε.  Sic  certe  inter¬ 
pretatus  ium.  Deinde  verba  eyco  μεν  ούκ  iyja  εϊπεϊν  fune 
Soloeciftae,  ita  diftinguenda,  mfi  fallor,  ut  in  interpreta¬ 
tione  noftra  fa&um  eft.  Gesn. 

ead.  I.  6.  ύβρίζειν  κα)  εις  σε)  'Υβρίζω  σε  fcilicet  eft  con¬ 
tumelia  te  afficio,  υβρίζω  είς  σε>  eft  cum  in  tuos  amicos , 
aut  quidquid  ad  te  pertinet,  contumeliofus  &  iniurius  fum. 
Mofchopulus  eadem  docet:  'T βρίζω  σε  και  άντ)  του  κατά 
πάντα  τρόπον  ατιμάζω  σε.  δηλονότι  JY  ύβρεως  κα)  rrhnyw, 
κα)  άλλης  τίνος  έ πορείας.  Υβρίζω  εις  σε  άντ)  του  υβριστικά 
τ ινα  εις  κρίλον  σόν ,  η  εις  τά  περί  σε  ενδείκνυμαι ,  ως  άναζ έ- 
ρεσΖαι  τ\\ν  υβριν  επί  σε.  Attice  igitur  Plato  in  VI  de  legi¬ 
bus  :  Mhts  τινά  υβριν  ύβρίζειν  εις  τους  οικετας.  Quod  vero 
Lucianus  fubiicit,  έπε)  το  εις  πρσ^μα  ύβρίζειν  λάλεκται , 
οΐον  εις  την  παροιμίαν ,  ως  ο  Πλάτων  <φησ)ν  εν  τω  συμποσίφ. 
Platonis  verba  iic  fe  habent:  ° Ομηρος  μεν  ya%  κινδυνεύει  ον 
μόνον  διαφθεΐραι ,  άλλα  και  ύβρίσαι  εις  την  παροιμίαν.  Lu¬ 
cianus  in  Bis  Accufato:  Υβρίζεις  εις  τον  XiaKoyov.  Graev. 
illam  differentiam  inter  ύβρίζειν  τινά  Si  εις  τινά ,  non  ob- 
fervari  perpetuo  ab  Atticis ,  vid.  Kufter.  ad  Ariftoph.  Plut. 
v.  900 ,  ubi  id  ex  eo  Ariftophan.  verfu ,  item  ex  Euripid. 
Phoen.  623,  &  Lucian.  Dial.  Vener.  &  Cupid.  probat,  in 
quibus  εις  με  ύβρ.  adhibetur  pro  me  ipfo ,  non  in  meos.  Ad¬ 
de  Ariftoph.  Nub.  1 507,  —  ύβρίζετον  εις  τούς  5εούς.  Ac  Νο- 
ftrum  de  Salt.  cap.  24.  Et  Aefchin.  de  falf.  leg.  pag.  altera , 
διατετέληκε  yd?  εις  ημάς  ύβρίζων  ubi  quidem  pomt  ad  eos, 
qui  cum  Aefchine  faciunt,  trahi;  fed  minus  accurate,  quia 
ftatim  fubiicit,  eum  &  λοιδορείσ^αι  aliis.  Reitz. 
ead.  I.  12.  'O  Πλατών)  ΡιΖίοΈ,υμπ.  p.  315  G.  SOLAN. 

Pag.  233./.  1.  Ύαύτα  ύπαλλάττειν)  Mofchopul.  videtur 
nonnihil  a  Luciano  dilfentire.  Έναλλάττ ειν,  inquit,  το  με- 
τατΜναι  την  τάξιν  άντιστρόφως ,  κα)  εναλλάξ  έπ)  των  ποιούν - 
των  εναντία  λύεται.  * Ύπαλλάττειν  rb  μη  κύριον  άντ)  τ  ου 
κυρίου  λ^ειν,  κα)  απλώς  το  ετερον  άνθ ’  ετέρου  swayeiv.  Sic 
hic  locus  legendus.  Nec  eft  in  Luciano,  quod  fi  dicam  ταύ- 
τα  ύπαλλάττειν,  foloeci fimum  vocant ,  ut  vertit  Micyllus;  fed 
ότι  τ  ο  ταντα  ύπαλλάττειν  σολοικιζειν  καλού  σ  ιν ,  hoc  eft, 
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i  narrando  vel  per  hypallagen  hifce  abuti  dicunt  foloccifmum  com - 
mittere.  Sic  έναλλατταν  eft  his  abuti  per  evAKKaym.  In  iis , 
quae  fequuntur  in  Luciano,  avto  cTe  το  ίνακλά. ττειν,  lacu¬ 
na  eft,  fic  ex  vetere  Codice,  uti  patet  ex  excerptis,  (lip¬ 
pienda  :  Λυτό  <fg  Tb  ύπΑλλάττειν  ei  τκ  ένΑλλάττ ειν  λέγει, 
4<τα>ς  fbfyiv  λέγειν.  Nihil  certius.  Graev. 

ead.  I.  3.  Nue  εισομαι)  Si  fuperiores  de  Αρτι  &  νυν  futu¬ 
ro  non  iungendis  obfervationes  bene  habent ,  hic  etiam  So- 
loecifta  fui  nominis  menfuram  implet.  Gesn. 

ead.  /.  4.  Αυτό  «fs  το  νπαλλά,ττειν  ei  τις  €vaaat reiv  λέγει, 
ϊσαί  Μξίΐν  λέγειν )  Sic  Mf.  Graev.  Forfan  legendum  Ita 
σοι  <Fo£ei  λ.  Solan. 

ead.  I.  7.  Ετέρου  πρίς  erepor)  Nomina  a  verbis  ύπαλλ.άτ- 
r e ιν  &  ίναλλά,ττειν  derivata  rem  declarare  aliquo  modo 
poffunt.  Nempe  enallage  eft,  cum  pars  pro  parte,  cafus  pro 
cafu,  non  immutata  fententia  ponitur;  hypallage  cum  duo 
nomina  vices  fuas  permutant ,  &  mutuo  alterum  pro  altero 
ponitur.  Itaque  enallage  pro  eo ,  quod  ponere  debebat,  fed 
non  ponit,  fubftituit  aliud ;  hypallage  duo  ponenda  ratione 
conftru&ionis  inter  fe  permutat.  Sed  non  femper  definitio¬ 
nes  accuratas  ponunt  Grammatici;  non  femper  bonas  defi¬ 
nitiones  re&e  applicant.  Etiam  hic  Soloecifta  non  bene  ce¬ 
pit,  quod  fe  dicit  affecu tum.  Supplementum  illud  Graevia- 
num  ex  Scholio  potius  corruptum  arbitror.  Gesn. 

ead.  I.  10.  Λ έγων  e<rr\ )  Aeyetv  interpres  legifie  videtur. 
Guyet.  Certe  fic  legit ;  nam  &  λέγειν  expreifit  P.  aliae- 
que  plurimae.  Reitz. 

ead.  1. 13.  Έ,που^άζειν  προ*  —  περ)  riva)  De  his  non  con¬ 
venit  Mofchopulo  cum  Luciano.  Έ,που^αζω,  inquit  Mo- 
fchopulus,  προς  7 e  otav  σε  αξιω  επιμελείας  τού  δώματος, 
σπουδάζω  περί  σ e,  'όταν  έπιμελωμαι  των  περί  σε  πρΑγρ,Α^ 
των.  Graev. 

Pag.  234·  1·  a.  Έχάστω)  Αη  ϊκΑστον  ^ Guyet. 
ead .  /.4·  Κ Α^ίσειν)  Sic  legendum  videtur:  καΰίζειν,  ka) 
Tb  κάθισον,  τού  καΘμγο.  Guyet. 

ead.  I.  8.  ’Αλλο·.  rb  κσΑισον  3  τού  kaQihto  £ιαφέρειν  <pnp.t ) 
Nihil  aliud  vult  Lucianus,  quam  κάθισαν  dici  ad  ftantem , 
quem  iubemus  feifunl  capere,  κάβιισο  vero  ad  eum,  qui 
jam  fedet,  quemque  rogamus,  ne  furgat.  Thomas  eadem 
tradidit,  quae  Lucianus.  VA λλο ,  inquit,  κάΑισον,  ka)  λάλο 
xaQhoo.  Tb  p.ev  γαξ  κάΑισον  πράε  τινα  ιστάμενον  λέγεται  iva 
καβίσχι*  το  tT e  κάθιισο  προς  Tby  κα9»μ.ενον  \va  καβιηαι ,  καί 
Lucian .  V ol.  IX ,  I  i 
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μη  εξαναστη.  ώς  το  παρ'  ‘0 μήρω·  Τί σο  ξεΐν  ημείς  <Γέ  κάί 
άλλοθι  £ήομεν  ε<Ρρην.  Sic  lege  hunc  locum  in  edito  libro  fa¬ 
tis  mendofum.  Quod  vero  paulo  antecedit ,  το  καθέσδητι 
ίίκουό v  σου  hiyovros  ως  εστιν  εκφι /λον,  audivi  te  dicentem ,  im¬ 
perativum  καθέσ^ητι  i  fede ,  vocem  ejfe  peregrinam  vel  barbaram , 
Luciani  forte  reipicit  verba,  quae  in  Lexiphane  fuo  pofuit : 
το  ΐπτατο,  κα)  απαντώ  μένος,  και  το  καθεσ%ε)ς  ov<fg  μετοι- 
χικά  τ\ΐς  'Μηναίων  φωνής.  Micyllus  ex  fuperioribus  Lucia¬ 
ni  verbis  colligit,  hic  aliquid  defiderari.  Cui  equidem  non 
invitus  alfenfero  vel  propter  haec  verba ,  quae  infra  ha¬ 
bentur  :  0 iik  οΊσ^α  oVov  εστι  συγγραφευς  ανής.  Έ, ολ.  Πάνν 
οΐά'α  νυν  yi  σου  άκούσας  ταυτα  λ^οντος.  Nam  Lucianus 
de  proprietate  vocabuli  συγγραφεύς  nufquam  in  hoc  libel¬ 
lo  locutus  eft.  Nunc  viciffim  Thomam  &  Phrynichum  au¬ 
diamus.  Έκαθέσδην ,  inquit  Thomas ,  καθεσ3ε)ς,  καθεσ^ήσω- 
μαιΛ  καθεσ^ηναι ,  και  όσα  άπό  τούτοι,  βάρβαρα,  hsye  ονν 
χαρίζομαι,  εκαθεζόμην ,  καθεάουμαι,  καθεάούμενος,  καθεΐσ^αι, 
χα)  οσα  άπό  τούτων .  Phrynichus:  εκαθεσ^η,  καθεσ%ε)ς,  χαθ- 
εσ^ήσομ.αι  κα)  πληθυντικά  καθεσΖίισονται ,  έκφυλα.  Parum 
igitur  Attice  Heliodor.  in  IV  :  Καθεσδεις  cTs  πλησίον  Ζάρσει, 
3υyάτnς,  sAgyov.  Et  Bafilius  in  epiftola:  Ταυτα  λoyιζόμε- 
vot  πολύν  χρόνον  εκαθέσΖημεν.  Lucianus  in  priore  verarum 
narrationum :  Όπτωμενων  <fs  περικαθεσ^έντες  ώσπεξ  £n  περ ) 
τράπεζαν.  Herodian.  in  V :  Συyκaθεσ3ε)ς  αύτω  εν  τώ  βασι- 
λικω  φορείω.  Iofeph.  *  Apxa^oyiav  libro  II :  Καθεσ%ε)ς  επί 
τίνος  φρεατος.  Idem  libro  VIII:  ΚαθεσΖεΐσα  «Τ’  η  Βεθσαβή’ 
&  pluribus  aliis  in  locis.  De  καθίζω ,  &  καθίζομαι  Thomas 
Magifter :  Καθίζω  syco  ,  κα)  καθίζομαι ,  κα)  καθίζω  ετερον. 
Pollux  fcribit,  Xenophontem  καθίζειν  ufurpaffe  pro  καθί- 
σαι  ποιεΐν.  Locus  eft  in  II  άναβάσεως·  Κα)  άπayyελλόμiθa 
<fg  Άριαίω ,  εάν  ενθάδε  ελθη  εις  τον  θρόνον  τόν  βασίλειον  καθ- 
ιεΐν,  collocaturos  effe.  Sic  καθίζειν  δικαστήν  apud  Demofthe- 
nem  &  Galenum.  Mofchopul.  Καθίζω  ετερον ,  μεταβατικών . 
και  καθίζω  iyod,  άμεταβάτως.  Κ άθημαι  «Γί  iyto,  άει  μετάβα - 
τον  &c.  Το  καθεσ^ήσομαι ,  κα)  έκαθέσδην  βάρβαρα.  Alibi  Tho¬ 
mas  :  Το  καθίζω  ου  μόνον  τίθεται  άντ)  τού  ετερον  ποιεΐν  καθ- 
ίζειν ,  άλλά  κα)  εμαυτόν.  Lucianus  in  Nigrino  :  Κα)  καθί - 
σας  εμαυτόν  ώσπες  εν  5εάτ ρω.  Graev. 

ead.  I.  io.  Eiw  ά'ιαφερον )  V.  Th.  Mag.  ν.  κάθισον.  Solan; 
ead.  I.  I3.‘Hto  ζεϊν’)  Hom.  Od.  Π,  44.  Solan.  Apud  Ho¬ 
merum  Od.  Π ,  44,  editur^Ho-’,  ώ  £ew\  Notavit  Barnefius, 
forte  ipfius  huius  loci  au&oritate^Hro.  Ceterum  apud  Ho- 
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ttrerilm  manifefto^Hro  fignificat,  fede,  hoc  eft,  fedenii  quam 
occupafti ,  retine :  nam  praecedit  τω  <T’  efpH?  επιόντι  τλ- 
T/)f  υπόειξεν  OJWcrsur.  Ίηλίμαγ^ος  «Γ  ετερωθον  ερίίτυε,  φ«- 
vturs ν  τε.  Ceterum  apparet ,  me  in  interpretatione  fede  po- 
fuiiTe,  pro  fedem  tuam  retine;  affide  autem  pro  fejfum  abi  : 
quod  a  bonis  auctoribus  ita  di&um ,  facile  demonftrari  pot- 
eft;  non  aufim  dicere,  nunquam  poiitum  aliter.  Gesn. 

Pag.  235.  /.  1.  Tb  καβίζειν  λεγειν)  Si  quis  intelligat  hanc 
le&ionem,  ab  illo  etiam  edoceri  cupio.  Ceterum  hoc  vi¬ 
dere  mihi  videor,  hiyro  huic  loco  optime  convenire,  & 
ile  interpretatus  fum.  Gesn. 

ead.  I.  6.  avyypa.yibf  avrip)  S uyypaqsvf,  inquit  Thomas, 
βυ  μόνον  o  ffvyyp Α^άμενο ς  πόλεμόν  τινα9  ιίτι  άλλο  £$’  εαυτοί/ 
yεvόμεvovs  οΊος  rjv  Θουκυ£ί£ιις,  άλλα  κα)  ypdqovrae  φΐφ/V- 
ματα  η  άλλο  τι  τοιουτον  rvyypaqeaf  εκάλουν.  Θουκυ£ί£ης· 
Κ α)  εισήν^καν  oi  ξυγγρα<ρεϊς  άλλο  μεν  ου^ε'ν.  Ammonius 
quoque  paene  eadem  nabet :  'leropioypaqot  μϊν  ya%  εστιν 
ό  τά  πρί  εαυτου  yeyovira  ffvyypa^apivo?  ,  ως  'Ηρόδοτος0 
Svyypaip ευς  ££  ό  τά  βφ*  εαυτου  yεyo\ότa9  ως  Θουκυ<$Ί<?ης. 
Itaque  fecundum  horum  fententiam  ξυ}^ρα<ρεύς  dicitur  non 
iolum  de  feriptore  &  auCtore  librorum ,  fed  &  de  feriba 
fenatus ,  aut  alius  collegii.  Graev. 

ead.  I.  7.  Πανυ  oT«Tct  —  λεyovτ ος)  At  nihil  dixit ,  quod  ad 
-declarandum  hoc  nomen  pertineret.  Itaque  eft,  ut  excidiife 
deferiptionem  του  rvyypaqtaf  putemus,  facile  illam  qui¬ 
dem  aliunde  refarciendam.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Tb  κατα^ουλουν  )  Tb  μϊν  κατα^ουλουμαι  Ιτερω  , 
το  <Γέ  χ.αταί'ουλουν  εαυτω.  Mofchopul.  paulo  aliter :  «Ρουλα» 
ίμαυτον,  κατα^ουλουμαι  την  'Ελλά^.  Pro  Luciano  facit  il¬ 
lud  Thucyd.  Tour  μεν  fyy  η  at  a£  ουλουν  άν  σφίσιν  αυτοΐς  rb 
Της  Ζαλάττης  μέρος.  Ex  Mofchopuli  fententia  dixit  idem  in 
m,  τους  μεν  hataS' ου  λουμένους  την  'Ελλάδα.  Graev. 

Pag.  23 6.1.  j.Nuj/  £ε  ϊιαλύσωμεν  Τον  S'ιάλoyov)  Nihil  ar¬ 
gumenti  in  his  verbis  video  pro  eo,  quod  Lucianus  hunc 
Dialogum ,  Soloeciftam ,  tanquam  coronidem  impofuiftet 
omnibus,  quos  ante  fcripfiflet,  dialogis;  (quae  eft  fenten¬ 
tia  Bourdelotii)  cum  iimpliciter  innuatur  finis  huius  dia¬ 
logi.  Ex  verbis  proxime  praecedentibus  liquet,  non  alie¬ 
num  fuiiTeab  Luciani  inftituto,  feribere  poft  hunc  &  alios 
dialogos ,  quibus  ulterius  de  foloecifmis  eflet  a&urus.  Ait 
enim  ,  ουκούν  ία  λοιπά  είταυθις  άναβΑλωμεθα ·  νυν  <Γέ  £ια· 
λΰτωμεν  τον  fiaKoyov.  Fateor,  non  fequi  poft  hunc  alios 


5oo  ANNOTATIONES 

fuper  hoc  argumento  dialogos;  fatis  tamen  manifeftum  pu¬ 
to,  illud  νυν  <fg  ^tethvircc^ev  τον  <T i&hoyov ,  tantum  de  hoc 
dialogo  capiendum  effe.  Iens.  Non  audiendus  eft  Bourde- 
lotius,  cum  ex  his  verbis  argumentatur,  hunc  effe  ultimum 
dialogorum  ipfius  Luciani ,  reliquos  fuppoiiticios.  Vera  effe 
poteft  ipfa  propofitio ,  fed  argumentum  lubricum.  Sic  pau¬ 
lo  ante  dixit,  μακρον  ykp  &v  ποιησαιμεν  τον  ficthoyov.  Gesn. 
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Pag.  237.  /.  1.  ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΑ)  Non  eft  huiufce Luciani , 
fed  antiquioris  alicuius.  Multa  id  arguunt,  primumque  ine¬ 
ptiae  ftili,  cum  aliae  omnibus  paginis,  tum  illae  91/,  φν, 
& c.  Deinde  ratio  temporis.  Nam  Syrus  nofter  Lucianus 
pervixit  ad  tempus  belli  Marcomanici ,  anno  Chrift.  171 , 
ut  patet  in  Pfeudomante :  at  hic  nebulo  fe  baptizatum  fi- 
gnificat  a  D.  Paulo.  Paulus  vero  martyrii  palmam  accepit 
imperantis  Neronis  anno  13.  Falliturque  Baronius  Nero¬ 
nis  anno  12,  verba  illa  huiufce  Dialogi,  Γαλιλ*Γο*  άραφα- 
λαντ/α*,  srripptvof,  g*  τρίτον  ουρανον  αεροβατήσας  JV  ι/<Γατβ? 
ϊιμΛί-  avs)iciivt<rev,  adfcribens  huic  Lu ciano.  Nam  qui  potuit 
Lucianus  hic  a  Neronis  anno  12,  &  Chrifti  68,  ad  annum 
fervatoris  171  pervivere,  live  annis  103  ?  Atqui  etiam  poft 
bellum  Marcomanicum,  quin  Lucianus  hic  aliqua  commen¬ 
tatus  fit,  negari  non  poteft.  Saperdae  autem  prorfus  illi 
funt ,  qui  propter  ea ,  quae  in  extremo  Dialogo  ifto ,  de 
Babyloniis,  Aegyptiis,  Periis,  Scythis  verba  fiunt,  hu¬ 
iufce  diftortiffimi  foetus  parentem  ad  tempora  imperatoris 
Traiani  referunt ,  cum  ea  magis  in  Neronis  aut  etiam  Clau¬ 
dii  pertinere  poffe,  quivis  facile  lolio  non  vi&itans  pervide¬ 
rit.  Plane  quidem  qui  tam  belli  pueri  pater  eft,  Neronis  prin¬ 
cipatu  eum  fufcepit.  Marcil.  Spurium  Spanhemius  aliique 
multi,  genuinum  videntur  exiftimare  Cavus  129,6:  Theo¬ 
logi  nonnulli;  fed  palam  eft,  effefpurium.  Solan.  De  no¬ 
mine  Φ/λόττατρι*  inter  elogia  honorum  ac  laudum  pofito , 
v.  Perizon.  ad  Aelian.  III,  26,  collatis  addendis,  ubi  ne¬ 
que  huius  infcriptionis  oblivifcitur,  neque  quod  in  Pere¬ 
grino  ....  plebs  illum  impoftorem  vocat  evoe  φιλόσοφον,  gVa 
φ/λό'τατρ/ΐ'.  Metellus  eft  Conful  Φιλο^ατρι*  Ciceroni  ad 
Att.  II,  1.  Gesn. 

ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΑ)  Ab  Inquifitoribus  &  hic  libellus  in  exem- 
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piari  Aldino,  quo  utor,.refciffus  eft.  Solan.  (In  meo  exem¬ 
plari,  quo  Weffelingi  beneficio  utor,  adeft;  fed  nihil  va¬ 
rietatis  in  margine  notatum,  Reitz.)  Hunc  Dialogum  Lu- 
ciani  non  effe  mihi  certiifimum  eft,. ex  ftilo  &  ingenio  ho¬ 
minis  Lucianeo  multum  inferiore.  Affe&ata  autem  eft  Lu- 
cianeae  locutionis  imitatio ,  quae  ab  ipfo  proficifci  nequi¬ 
vit,  quia  fua  ipfe  non  excerpfit;  au&orem  vero  aetate  po- 
fteriorem  effe,  fatis  demonftravit  Gefnerus  in  fingulari  Dif¬ 
fert.  quam  calci  huius  tomi  adiungemus;  ibique  ftatuit  fcri- 
ptum  Conftantinopoli ,  tempore  Iuliani,  ab  Luciano  quo¬ 
dam  Sophifta  Imperatoris  illius  amico ,  ad  quem  hodienuin 
cxftatfcripta  alulianoepiftola.  Ita  vero  ftudiofe  hunc  DiaL 
pertra&avit  Gefnerus,  ut  vix  mihi,  quod  addam,  reli&um 
fit.  Summis  laudibus  has  eius  lucubrationes  effert  Heuman. 
in  Poecil,  p.  248  feqq.  Sed  p.  250  miratur  eiufdem  timidi¬ 
tatem  ,  quod  nihil  in  Codicum  inopia  corrigere  aufus  fue¬ 
rit.  (Sed  de  hac  opinione  forfan  in  praefat.  agemus.)  Bis 
eius  verfionem ,  bis ,  ter  Graeca  emendat ,  quod  fuo  loco 
obiter  indicamus.  Reitz. 

ead.  1.2.  ΤΡΙΕΦ.)  Nothus.  An  Τρύφων  vel  T ρίφων ;  το  Τριέ¬ 
δρων  non  placet.  Guyet.  At  Τριεφων  integre  &  crebro  in 
ipfo  Dial.  occurrit.  Quare  nihil  mutandum.  Reitz. 
ead.  I.  4.  Έ,υνενευκα?)  Lege  συννίνευκας.  Guyet. 
ead.  1 .  5.  B υσσοί'ομεύεις)  B υσσοί'ομεύειν  quid  fit,  explicat 
Scholiaft.  minor  Homer.  ad  Od.  Θ,  273:  βυσσοΤομεύων , 
κατα  βά& ove  τύς  £ιανοίας  βουκευομ.ενος ,  quafi  dicas  in  pro¬ 
fundo  aedificantem.  Add.  Od.  I,  316.  Lucian.  de  Delat.  c. 
24,  βυσσοΤομεύει  την  bpytiv.  Gesn.  Vid.  de  hoc  verbo  T  oli, 
&  Solan.  ad  Calum.  c.  24.  Adde  Hom.  Od.  Δ  ,  676.  Reitz. 

ead.l.  6.  Κατα  τον  ποιητήν)  II.  A,  149,  ubi  Schol.  ,κερΤα- 
λεόφρον,  πανούργε  το  φρόνημα,  και  περικερ^η  τον  νουν  ε%ων, 
τούτ'  έστι ,  κερϊαίνειν  φρονων.  Sed  ad  II.  Δ,  339’  eadem 
Schol.  κερΡαλεόφρον,  πανούργε ,  και  φιλοκερΤ'εστατε'  *Ηγουν, 
απατηλέ,  Χολερϊ,αλωπεκώΤης.  κερΤάλη  γαρ  αλωπηζ.  Et  ad 
II.  Κ ,  44 1  βουλής  κερ^αλέιις ,  συνετής ,  ωφελίμου ,  μ  πανούρ¬ 
γου'  παρα  τίιν  κερ£ω ,  ιίγονν  τίιν  αλώπεκα,  A  vulpina  igi¬ 
tur  aftutia  hoc  nominis  dedu&um  eft ,  quod  proinde  non 
adeo  inepte  reddi  videtur  Horat  phrafi  ex  arte  Poet.  verf. 
437.  Gesn. 

ibid.  ’ ίίχροςτέ  σευ)  Hom.  II.  Γ,  33.  Solan.  Iliad.  Γ,  3^. 
Lucian.  Iove  Tragoedo  init.  Gesn. 

ead.  I.  γ.'ΕκάτΗν)  Hecates,  cum  ex  inferorum  regione  in 

Ii  3 
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terram  noftram  venatum  egreditur ,  quam  terribilis  fit  ad- 
fpeXus,  &  ad  mentem  fano  etiam  excutiendam  compara¬ 
tus,  graphice  defcripfit  Lucianus  in  Philopfeude  cap.  24 
feqq.  Gesn. 

ead .  /.  8.  T ίνι  %εων  —  συνήντηκα;)  Mirum  non  eft,  infolito 
aliquo  vifu  turbatis,  cum  ipfa  mente,  fpiritibus,  quos  vo¬ 
cant,  animalibus,  corpus  etiam  ad  languorem  dari ,  to¬ 
tumque  eius  immutari  habitum ;  cuius  rei  nec  in  facris  nul¬ 
la  funt  veftigia.  Vide  mihi  Dan.  IX,  27,  Iud.  XIII,  22. 
Athenagoras  in  Legatione  pro  Chriftianis  c.  13,  p.  63  ed. 
Oxon.  Dechair.  ex  Homer.  II.  T,  1 31,  Χαλεπό)  δε  Seo) ,  in¬ 
quit,  < ραίνεσαι  g vapyeu.  Add.  Spanhem.  ad  Callim.  H.  in 
Pali.  54,  p.  592  &  6to, &  viri  doXi  ad  Petron.  c.  17,  p.  58. 
Nota  lunt,  de  antro  Trophonii  quae  dicuntur.  Gesn. 

ibid.  Έκ  π ρονοία;)  I.  e.  ex  Dei  providentia.  Guyet.  Mi- 
ferrima  affeXatio.  Spanhem.  ad  Callim.  610,  confulto  vertit, 
quamvis  idem  inopinatum  confpeflum  dixiifet.  Vid.  pro  Lapf. 
cap.  14.  Solan. 

ead.  I.  ιι.^Ω  καλέ  Κριτία)  Προσφωνησίν  hanc,  utut  Lati¬ 
nis  paulo  videatur  infolenrior,  non  putavi  refugiendam, 
fcilicet  ipfum  fecutus  Ciceronem ,  qui ,  cum  ex  Graeco 
vertendum  eflet,  προπίνω  τω  καλώ  Κριτία9  dixit  Tufcul.  I, 
c.  40 ,  propino  hoc  pulchro  Critiae.  Quamquam  nec  illud  igna¬ 
ro  ,  Critiam  illum  Socraticum  a  corporis  pulchritudine  ce¬ 
lebrari.  Gesn. 

Pag.  238.  /.  1.  Δυσχεραίνει;)  Lucianus  in  Votis  live  Navi 
C.  10,  ϋ  δυσχεραίνει  καΡ  ημών ,  ϋ  εκκεκωφωται.  Gesn. 
ibid.  Ή  και  τη;  χειροε)  Αη  «  κ&)  εκ  τη;  χειρό;',  Guyet. 
ead.  /.  4·  Διενειλημμενον)  Omittunt  hoc  verbum  Lexica. 
Sed  tamen  quid  fit;  ελλαμβάνεσΖαι ,  tradunt  ex  Diofcoriae, 
nimirum  ampleXi,  circumplexi ,  cum  de  capreolis  vitium, 
vel  claviculis  fermo  eft,  quarum  illae  arXo  complexu  ad 
palos  arborefque  fefe  applicant.  Erit  igitur  δ ιεν ειλημμένος 
boyo;x  intricatus,  implexus,  difficilis.  Gesn. 

ead.  /.  3.  Άναπεμπάζω)  Lucianus  in  Gallo  C.  5  ,  αναπεμ·. 
πάζνι  τον  ο veipov.  Gesn. 

ead,.  1.6.  TavtcL'  κα))  Lege  ταυτα.  Guyet. 
ibid.'  Αττοψ'ξω)  GloflT,  Graecol.  απο\ΰχωχ  dirigeo.  Guyet. 
Idem  habet  Menagius.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Έ,κοτοδ ινήσα;)  Lucianus  in  Philopfeud.  c.  2 4,  ως 
un  σκοτοδινιάσα;  εμπέσοιμι  επ)  κεφαλήν.  Gesn. 

ead.  I,  xo»  Κκεομβροτου)  Hic*  leXo  Platoqj^  de  animae  im? 
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mortalitate  libro,  praecipitem  fe  de  faxo  dedit.  Solan.  No- 
tiffimum  eft  Callimachi  in  eum  Epigramma ,  fed  nimis  pul¬ 
chrum,  ut  non  hic  adfcribatur.  Eft  autem  in  Antholog.  Grae¬ 
ca  1.  3  ultimum : 

E/Var,  «Aie  ywps ,  Κλεόμβροτο?  "Αμβρακιωτη?. 

ΗλΛτ  άφ’  άφατοι*  Tsiyjot  εις  αλα£ε , 

5/Α £ιον  ου£εν  ι£ων  θανάτου  κακόν  ,  άλλα  Π λάτωνος 
ιΈν  περ)  της  yp^PP  άναλεξάμενος*  Gesn. 

ead.  1. 14·  "Εμβρόντητοι )  "Εμβρόντητους  poetas  etiam  Lu- 
cian.  vocat  Timon,  init.  Gesn.  Cur  hoc  epitheton  poetis  tri¬ 
buatur,  vid;  fupra  Hemfterh.  T.  I,  Tim.  §  1.  Reitz. 

Pag.  239.  /.  2.  Ou  ya?  παροπτέος)  Solebant  ita  fere  loqui , 
cum  aliquid  aut  narrari  oftendive  fibi  cuperent ,  aut  ipii 
narrare  aggrederentur.  Prioris  generis  exemplum  eft  apud 
Lucian.  in  Scyth.  cap.  4,  ubi  Anacharfis  ad  Toxann :  μη 
περιϊ£ης  άόέατον  αυτών  άνα^τρεφοντα.  Necyom.  c.  21,  άλλ* 
είπε,  και  μη  περιϊ&ης  με  κ.  τ.  λ.  Contempl.  c.  1 ,  περιό^ει 
ούν  με  κ.  τ.  λ.  &  Icarom.  c.  3»  μη  <Ts  πρός  <φιλίου  με  περιί^ης. 
Huc  refero  obfcuriorem  paulo  in  Nigrin.  locum  c.  6.  syc* 
<fg  βουλοίμην  av,  ei  olov  τε ,  αυτών  άκοΰσαι  των  hoycnv.  ov£e 
yap  ου&'ε  κατ αφρονεΐν  ΑΤΤΩΝ  οΊμαι  Ζεμις,  άλλως  τε  si  και 
<p ίλος  κα)  περ)  τα  όμοια  ε<τπου£ακως  ό  βουλόμενοζ  άκούειν  £*w. 
Illud  ΑΥΤΩΝ  non  ad  \oycov  refero,  quod  praeceflerat ,  ita 
enim  nimis  inepte  cum  iis,  quae  fequuntur,  cohaereret;  fed 
auftorem,  parum  ad  verborum  ordinem  attentum,  quae 
di&urus  erat  praecepiffe  quafi,  idemque  fibi  voluifle  exi- 
ftimo,  ac  fi  dixiflet,  ov£eykf  καταφρονεΐν  ΤΩΝ  ΒΟΤΛΟΜΕ- 
ΝΩΝ  ΑΚΟΤΕΙΝ  οίμαι  3τ εμις  κ.  τ.  λ.  neque  omnino  infolens 
efle  arbitror,  ut  ex  iis,  quae  fequuntur,  fuperior  expleri 
oratio  debeat.  Licet  nunc  magis  fere  Hemfterhufii  emenda¬ 
tio  mihi  placeat.  Ceterum  propius  ad  locum ,  qui  prae  ma¬ 
nibus  eft  ,  quadrat ,  quod  eft  apud  Comicum  in  Ranis  v. 
512,  ubi  muliercula  Pfeudo -  Herculi  aliquid ,  quod  e  re  il¬ 
lius  eftet,  narratura  ita  προοιμιάζει^  Ου  μη  σ  syco  περιό^ο- 
μαι  άπελΟόντα.  De  aliis  precibus  paflim  Lucianus ,  quod 
Index  docebit.  Iam  Herodot.  I,  24,  επειδή  <rqi  ουτω  <Γο- 
κεοι  περιϊ£έειν  αυτόν.  Iulian.  Or.  V,  quae  eft  in  Deum  ma¬ 
trem  ,  gratias,  eidem  fe  habere  ait ,  ότι  μη  περιεϊ&ε v  ωαπεζ 
εν,  σκότει  πλανωμενον,  fed  edocuerit  rationem  myfteriorum 
&c.  Gesn.  Sed  verba  illa  ex  Nigrin.  c.  6,  ab  Gefner.  alle¬ 
gata,  aliter  exponit  Hemfterh.  quem  vide,  (fed  video  ipfum 
hoc  iam  notaile.)  Reitz. 
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ead.  i.  4.  Ου  (xiKpbv)  Lucian.  in  Navig.  c.  11,  ου  μικρόν  ovF 
εΰκΑΤΑφρόνιιτον  πρ&γμΑ  ως  $οκεΐς  άι Άκυκχων.  Gesn. 

ead.  I.  9*  Μ»  τι  κχκον  πΑβενις)  HemiAichion  veteris  poe¬ 
tae  videtur.  An  Homeri  ?  Guyet. 

ead.  L  12.  K ai  που  ΚΑτΑπεσων)  Lucian.  in  Icarom.  c.  3,/xw 
ka)  σν  που  rvt  %Αλάσσης  κατ Απεσων ,  Μενίπ πειόν  η  rrixAyos 
tiuiv  ωσπε?  το  Ίκάριον  Απο^είζνις  επί  τω  σεΑυτου  όν'ομΑΤί. 
Gesn.  Heuman.  in  Poecil.  p.  249,  verti  vult  fpiritu  meo ,  ne 
quis  intelligat  fubAantiam  fpirirualem;  fed  Gefner.  videtur 
ambiguum  Audio  fervafle  Reitz. 

ead.  i  1 5.  "Σοφιστών)  ChriAianos  notari  των  σοφιστών  vo¬ 
ce,  infra  apparebit.  Ceterum  Lucianus  de  Mort.  Peregr.  c 
13,  ChriAum  ipfum  σοφιστήν  appellavit:  &  apud  Pruden¬ 
tium  PeriAephan.  X,  40,  ChriAianis  Afclepiades  Syriae 
Praefe&us  hoc  nominis  tribuit :  Quis  hos  Sophiflas  error  indu¬ 
xit  novus ?  Gesn. 

ibid.  Έζώγκωσε )  Etiam  hic  Lucianum  imitatus  eA  no- 
Aer,  niG  quod  paulo  modeAius  ille  hyperpola  utitur,  in  Phi- 
ίορί.  cap.  39  ,  τοίΑυτΑ  άκούσΑς  νικώ  ,  ώσπερ  οι  του  yhsvKovt 
πιόντες,  εμπεφυσημένος  τνν  ■ya-orspa,  εμετού  δεόμενος  κ.  τ.  λ. 
Simili  fere  metaphora,  fed  alio  inAituto ,  utitur  Elihu ,  Iob. 
XXII,  18  feq.  Gesn. 

Pag.  240.  /.  3.  <I>y ,  91/ ,  q>u)  Το  φυ  hic  pro  φευ  admirantis 
videtur.  Guyet.  Φν  —  ίου  —  ai  )  Praeterquam  quod  pueri¬ 
les  valde  exclamationes  iAae,  ne  Graecum  quidem  illud  φύ. 
Forfan  legendum  φευ.  Solan. 

ead.  1. 6.  ‘Ω?  τ  a*  νεφέχΑς  —  φυσήμΑτος)  Horum  verborum 
omiAa  eA  interpretatio  a  Micyllo  ex  editione  Parif.  1 6 1 5 * 
f.  &  Bafil.  1619  ,  8 ;  quem  fequuntur  Gallus  Ablancurtius, 
&  Drakius  Britannus  Fingitur  auiem  ru&ibus  Critiae  ex¬ 
citatus  in  Propontide  Boreas,  quo  adverfum  tenente,  in¬ 
gredi  Euxinum  Pontum  naves  nifi  funibus  de  litore  adiu- 
tae  non  potuerint.  Nam  οιγεσ^Αΐ  πόντον  ( frequenti  prae- 
pofitionis  eit  ellipfi )  hic  valere  ingredi ,  nemo  negabit ,  niA 
ii  quis  putet,  fecundo  Borea  intrari  e  Propontide  Pontum  , 
ideA,  verfus  feptemtrionem  navigari  pofle.  Sed  etiam  il¬ 
lud  hinc  apparet,  Critiam ,  ut  excitare  halitu  Boream  pof- 
fet,  debuiffe  conAitutum  efleeo  circiter  loco,  ubi  eA  Con- 
Aantinopolis.  Quod  quorfum  valeat,  in  difputarione  di&um 
eA ,  §  26.  Gesn. 

ead.  1. 7.  Αόίβρου)  Homerica  vox,  Iliad.  B ,  148.  Odyff.  0 , 
293.  Gesn. 
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ead.  I.  8.  Προποντίδα)  De  alia  abfurditate  non  dicam;  fed 
id  rogo,  ubinam  gentium  flantes  hos  facit,  ut  a  flatu  alte¬ 
rius  Boreas  Propontida  perflet  ?  Ego ,  ut  quod  fentio  di¬ 
cam,  Conftantinopoli  hoc  fcriptum  puto.  Alioqui  cur  de 
Propontide  fcriptor  cogitarit,  non  video.  Addo  votum  eiuf- 
dem  de  compefcendis  Scytharum  excurfionibus  in  6ne  Dia¬ 
logi  ;  unde  fatis  liquet,  in  ea  regione  habitafie,  quae  iis  gen¬ 
tibus  vicina  eflet.  Vide  etiam  Ne/>.  c.  6 ;  unde  coniicio ,  tres 
hofce  libellos  ab  eodem  viro  fcriptos,  qui  Lemni  habita¬ 
ret.  SOLAN. 

ead.  1. 9.  Κάλων)  A  κάκος  σχοινίον,  pro  κά\ως.  Gu  yet. 

ibid.  Tby  Ενξεινον)  Το  εις  excidifle  videtur  librario.  Guyet. 
Sed  faepe  omittitur  cum  verbis  veniendi,  maxime  Homero, 
ut  11.  E,  773,Tjt)o/wr  ίζον.  Plura  ex  eod.  L.  Bos  de  Ellipf.  p. 
m.  268.  Adde  Noftrum  fupra  Dea  Syr.  c.  ult.  γάμον  ιεναι , 
&  Theogn.  v.  1 172,  —  ιίλνοες  θανάτους.  Quare  nihil  infer¬ 
to  εις  opus  erit.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Πόσος  κορκορνγ/αος)  Locus  videtur  expreiTus  ex 
illo  Ariftoph.  in  Neb.  v.  38  feq.  ei  τ’  st  αράχνης  rh  γαστέρα 
και  κλ.όνος  εζαίφνΗς  αντϊι ν  διεκορκορύγησεν.  Ubi  κλόνος  fecun¬ 
dum  Scholiaften  eft  στρόφος  τις  nat  e/λ/ξ*  διεκορκορύγησε  au¬ 
tem  ponitur  άντι  τον  ηχησε  —  «  εμιμήσατο  τ»  <ρωρη  (ο  ποιιι- 
7ΐ)ς,  ut  interpretor)  των  άντερων  τον  ηγον.  Gesn. 

ead.  I.  13.  Ποκύωτον)  Forte,  ut  famam  finxere.  Virg.  Aen. 
3V,  18 1  feq.  —  Cui  quot  funt  corpore  pium  re  t  Tot  vigiles  oculi 
fubter,  —  tot  fubrigit  aures.  Gesn.  Ut  regibus  multas  aures 
tribuit  Xenoph.  quod  indico  ad  Schol.  de  Calumn.  cap.  5. 
Reitz. 

ead.  I.  14.  Τερατώδες)  T nv  τερατώδη  παροιμίαν ,  το  τερατώ¬ 
δες  έπος.  GuYEf . 

ead.  I.  15.  Των  ονύχων)  Non  reperio  apud  paroemiogra- 
phos,  quid  fit  δΐ*  ονύχων  vel  εζ  ovvyjov  άκούειν.  Io.  Alb.  Fa¬ 
bricius  in  literis  adReimarum  ,  διά  των  ονύχων  άκούειν ,  in¬ 
quit  ,  diflum  de  homine ,  qui  totus  auris ,  perinde  ut  Argus  ocu¬ 
lus ,  qui  διά  ονύχων  videbat.  Quae  fi  vera  eft  ratio,  &  quid¬ 
ni  vera  fit?  comparandus  cum  h.  1.  eft  ille  apud  Lucian. 
inDear.  ludie,  c.  8,  ubi  optat  Paris  ώσπερ'1  Αεργος  ολω  β\έ- 
πειν  τω  σώματι.  Item  Catuilian.  illud  13  ult.  Quod  (unguen¬ 
tum  )  tu  cum  olfacies ,  Deos  rogabis ,  Totum  ut  te  faciant ,  Fa¬ 
bulle,  nafum.  Denique  illud  apud  Ariftaenetum  Epift.  I ,  p. 
J,  ενδεδνμενη  μεν  ενπροσωποτάτη'  εκδύσα  δε  Ιλη  πρόσω- 
πον  μαίνεται.  Sed  funt  hoc  genus  infinita.  Simillimum  illud 
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Plauti  Sticho  V,  5*  20,  Ubi  perprurifcamus  ufque  ex  ungui* 
culis.  Gesn. 

Pag.  241 .1.1.  Κνήμην)  De  Baccho.  Alludit  ad  yajTpoKn- 
μην.  Guyet.  Iuppiter  Bacchum  ex  fe  conceptum ,  confla- 
grantifque  Semeles  utero  ereptum ,  femori  fuo  inferuit ,  & 
exadfo  legitimo  geftationis  tempore  edidit.  Vid.  Lucian.  Θ. 
Δ.  IX.  Quod  autem  κνήμην,  furam ,  vocat ,  non  μηρϊν,  allu¬ 
dit  ,  credo ,  ad  yn<rTpoKvnp.i*i  nomen ,  in  quo  lafcivit  etiam 
Lucianus  V.  Η.  I,  c.  22.  Latinus  fermo  illum  lufum  vix  ad¬ 
mittit.  Gesn. 

ead.  I.  2.  Κεφαλή  χύονσαν)  De  Minerva.  Guyet.  Pallas 
in  cerebro  Iovis  concepta ,  quam  periculofo  edita  partu 
fuerit ,  fuo  more  defcribit  Lucianus  Θ.  Δ.  VIII.  Gesn. 

ibid.  'Avfpeiav  φι >σιν)  De  Salmacide,  Scythone,  Tirefia, 
Coeneo,  Iphide  nota  omnia  ex  Ovid.  Metamorphofeon 
libris :  ut  &  de  feminis  Alcyone  ,  Philomela  &  Progne , 
Pieridibus,  Nyctimene,  Scylla  &c.  in  aves  mutatis.  Gesn. 

ead.  I.  5.  Άλλ’  επεί  ere)  Homer.  Od.  N,  228.  Solan.  Ex 
Od.  0 , 260,  Ώ  φι'λ’,  επεί  σε  Ζύοντα  χιχάνω  τω  <Γ  εν)  χώ· 
ρω.  Gesn. 

ead.  1. 1  if Ύπερον)  Vulgo  nominandi  cafus  in  Lex  icis,  ab· 
ipfo  etiam  Stephano ,  poft  quem  errare  nemo  fibi  turpe 
putat,  effertur  ύπεροί,  genere  mafculino,  fed  Wolffg.  Se- 
berus  ad  Pollue.  VII,  107,  neutro  genere  re&ius  adhiberi 
docet ,  quo  ufus  etiam  eft  Lucianus  in  Philopf.  c.  3  5,  ex  quo 
loco  illud  fimul  difeimus,  non  iniuria  hic  metuere  Trie- 
phontem  :  fieri  enim,  fi  Dis  placet,  pofle,  ut  ex  piftillo 
fiat  homo,  eo  loco  docemur:  quidni  contra  piftillus  ex  ho¬ 
mine?  Gesn. 

ibid.  Θύρετρον )  Θνρετρον,  θύρωμα  Hefychio  &  Suidae.  An 
ianuae  munimentum?  Ia  barre  de  Phuis.  Guyet.  Hefychius» 
&  ex  ipfo  forte  Varinus,  diftinguunt  ab  invicem  ΖνρεθρΛ  , 
id  eft ,  Svpeci,  &  εύρετρα ,  hoc  eft  θυρώματα. ,  quae  tamen 
&  ipfa  vox  interdum  ianuam  feu  fores  ipfas  fignificat ; 
quamquam  etiam  cardines  interdum  verti  debeat,  ut  apud 
τ obi  d  3  Reg.  VII,  50.  Ego  crediderim,  quidquid  etiam 
de  hac  diftindfione ,  fufpedla  certe  Stephano ,  fit,  audi  orem 
prae  oculis  habuiife  locum  e  Philopfeude  Luciani  iam  lau¬ 
datum  ,  ubi  etiam  ό  μόχλος  τήε  Svpou  mutatus  in  homi¬ 
nem  dicitur.  Gesn. 

ead.  I.  1 2.  Άπερχάσεται  —  κ&τ&ΰεκζΐί)  Ultimam  hanc  vo¬ 
cem  pro  Χύίτά,πληξίί  fubftitui.  Rationem  emendationis ,  ul- 
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timis  verbis  Triephontis  &  cap.  9  Φ/λο-ψ.  le&is,  facile  in- 
telliges;  ex  eo  enim  libello  haec  omnia  palam  petita:  con¬ 
fer  omnia  haec  cum  illius  c.  34,  35  &  36.  Retineri  tamen 
poteft  vulgata  fcriptura  ,  quia  nihil  adeo  abfurdum  eft, 
quin  ab  hoc  fcriptore  dici  potuiile  videatur.  Solan. 

ead.  I.  1  3.  Κατάπλίίξις)  Άνζι  ακούσματος  καταπληκτικόν0 
Ut  ap.  Lucret.  IV,  1157,  Magna  atque  immanis  (amafia)  κατά - 
πληξις  plenaque  honoris ,  a  faucio  amatore  vocatur.  Gesn. 

ead.  7.  16.  ’Έτι  με  εξεφόβ.)  Qui  per  tale  numen  iurat,  a 
quo  vindicari  periurium  non  poteft ,  ille  non  verebitur  per¬ 
jurium  committere ,  fi  nimirum  de  illius  impotentia  con¬ 
flet.  Triepho  autem  putat,  adeo  conflare  de  Io  vis  aethe¬ 
rii  futilitate  Critiae  fuo ,  ut  non  dubitaturus  fit ,  illius  flra- 
mineo  numine  ad  periurium  abuti.  Quanto  autem  re&ius 
hic  Nofter,  quam  Cicero,  qui  tanquam  e  Porticu  unus  ita 
difputat,  Ofiic.  III,  29,  ut  in  iureiurando  non  ad  metum 
Deorum  aut  iram  refpici  debere  dicat.  Sed  de  ira  dei  La- 
&antius  viderit:  nos  iam  non  philolophamur.  Gesn. 

ead.  I.  17.  Άμννεμεναι)  Verbum  Homerice  praeter  ratio¬ 
nem  ac  neceffitatem  inflexum ,  ut  ante  άμπνευσον  &c.Gesn. 

Pag.  242.7.4.  Θεούς  πάντας)  Unde  hoc  fit?  Vulcanum 
enim  folum  in  terram  praecipatum  fuifle  Homerus  tradit. 
Guyet. 

ead.  1 .  5.  Θεσπεσίου  βνλού)  Hom.  Uiad.  A,  591,  &  O,  23..., 
Solan.  Cetera  Homeri  idem  Solanus  ubique  adduxerat , 
quae  &  Gefn.  Quare  ea  deinde  non  bis  addemus.  Reitz. 

ibid.  Βυλοι» )  Quid  fit  βηλός,  cum  de  coelo  fermo  efl ,  dif- 
putatur  in  Scholiis  min.  ad  II.  A,  591.  Nofler  hic  refpexiife 
inprimis  videtur  ad  Uiad.  O,  23.  Hyperbolam  enim  puto, 
nec,  ubi  omnes  Deos  Iuppiter  deturbaverit,  reperio.  Ce¬ 
terum  etiam  Lucianus  hiftoriae  meminit  Contempl.  cap.  1, 
Gesn. 

ibid.  Έ,αλμωνεα)  Salmonei  hiftoriam  praeter  alios  habet 
Apollodor.  Biblioth.  I,  9,7.  Virgil.  Aen.  VI ,  580.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Τιτανοκράτωρ )  Rem  i  piam  apud  Homerum  inve¬ 
nies;  nomina  haec  non  item.  Gesn. 

ead.  7.  8.  'O μήρΐύ)  Atqui  apud  Homerum  nullibi  hae 

voces  reperiuntur.  Solan. 

ead.  7.  11.  Κύκνος )  Notum  Epigramma: 

Ζευς  κύκνος ,  ταύρος ,  σάτυρος,  χρνσος,  JV  έρωτα 
Αή£ης,  Ε ύρώπης,  Αντιόπης,  Δανάης.  Gesn. 
cad.  I.  13.  Χκεϊνος)  Ego  mallem  εκείνο,  ut  ad  Europam 
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referretur.  Solan.  Verti,  quafi  legeretur  έχεΐνο,  quod  eft 
multo  concinnius,  quamquam  non  ftatim ,  fi  reliquas  au- 
doris  ineptias  fpe&es,  verius.  Gesn. 

'ώ’ώ.Έπωμοσατο)  Ab  επωμόω,  vel  επωμόζω, interpres.  Scri¬ 
bo  ε'ττωμωσατο  ab  επωμόω.  Guyet.  Έπωμί ’σατο)  Secundum 
interpret.  Lat.  legendum  erat  επωμίσατο  ab  επωμίξςο,  quam¬ 
vis  hanc  vocem  in  Thef.  Steph.  non  reperiam.  Kuster. 
Quamvis  abfurdiffima  fint  in  hoc  libello  omnia;  fic,  ut 
emendare  iubet  Kufterus,  fcripfilTe  au&orem ,  dubium  nul¬ 
lum  effe  poteft;  ideoque  invitis  libris  nofiris  in  textum  re¬ 
cepimus.  Omnes  enim  επωμόσατο  habent.  Solan.  Έπωμόσα- 
το)  Fidum,  ut  videtur,  ad  hanc  rem  ab  audore  noftro,. 
vel  alio  verbum;  Lexicographis  certe  ignotum.  Simile  apud 
Plinium  fuccollare.  Gesn.  'Έ/τωμίσατ o )  Etfi  ter  quater  Ι-τβ- 
μοσόμε^α  &  έπομόσομαι  deinde  in  hoc  Dial.  fequuntur ,  iu- 
randi  fignificatione,  &  o  brevi;  hic  tamen  ipfum  fadum 
loquitur,  id  hic  locum  non  habere:  quare  Kuftero  ac  So¬ 
lano  aufcultavi:  nec  enim  ratio  apparet,  cur  verbum  ab 
analogia  recedens  hic  fingere  libuerit.  Nam  εττωμις  eft  fu- 
perior  humeri  pars.  Vid.  Foef.  Reitz. 

ead.  1. 14. ’Hp6Tf5iet)  Ita  apud  Lucian.  Cone.  Deor.  cap.  7 
feq.  Momus  ad  Iovem,  Timui,  inquit ,  μή  σε  καταβυση  τ tf 
ξυλλαβων9  όπότ  civ  ταύρος  »ς,  »  των  γ^υσογοων  τις  κατερ- 
"γΑσηται  χρυσόν  οντα ,  κα)  clvt)  Αιος,  ϋ  ορμος ,  ϋ  έλλόβιον  «- 
μΐν  yivvi.  Gesn. 

Pag.  243·^·  ϊ·  Κατεχ,εντάννντο )  Forte  κατεχεντεννυτο  a 
χαταχεντεννυμ&ι.  Guyet. 

ibid.  Αΐθ/ο-φΟ  Vix  peius  de  Iove  fuo  meritus  eft  Home¬ 
rus  aliquo  in  loco,  quam  II.  A,  423,  ubi  Itippiter  ad  Ae- 
thiopas  profedus  Xii  dierum  convivia  cum  illis  celebrat , 
poft  quorum  demum  finem  Thetidi  precaturae  ad  eum  adi¬ 
tus  conceditur.  Vix  enim  in  adulteria  Io  vis  faepius  inve¬ 
huntur,  aliaque  eius  facinora,  gentiles  &  Chriftiani,  quam, 
iflas  xii  dierum  epulas  bono  viro  invident.  Vid.  Lucian. 
de  Sacrif.  c.  2,  Iup.  Trag.  c.  37,  Arnob.  contra  gentes  lib. 

VI,  pag.  192.  Verfum  hexametrum  όίμετρον  rependiffe  alio 
claudicante,  fine  fraude  fuerit.  Gesn.  Vid.  fi  operae  vide¬ 
tur,  L.  Bos  Obf.  Crit.  p.  129.  Reitz. 

ead.  I.  3.  ‘Ηλ/W)  Pluralis  ille  etiam  legitur  apud  Thucyd. 

VII,  c.  ult.  pro  aeftu  radiifve  folis:  oi  cTs  ΰλιοι,  ait ,  —  xa) 
το  -τ νί'γος  ε τι  έλύπει.  Ubi  Duker.  alia  exempla  addit,  in 
quibus  &  pro  radiis,  &  pro  diebus  pluralis  ίίλΐ©ι  ponatur. 
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Sed  &  alia  "Graeci  interdum  in  plurali  adhibent,  quae  vi¬ 
dentur  plur.  carere,  ut  a ίματων  ap.  Lycophr.  804  &  1249. 
* Αέρων,  Diod.  Sic.  III,  c.  34,  ter.  K εναΐς  φήμαις,  idem  XI, 

40.  Π ierat  ενόρκους, lbid.  cap.  58.  T αίς  ακη^είαις,  Phal.  Ep. 

41.  Φι ιγα),  ib.  Ep.  19.  Οανάτοις  ή  φι ιγαις,  Dion.  Hal.  VII, 
472,  10.  *Ev  τ αΐς  ε'ιρήναις,  Diod.  Sic.  II,  c.  41.  Προσωποις  de 
facie  unius  virginis,  Achill.  Tat.  I,  p.  8. “Ύπνους  vulgatiffi- 
mum  Dion.  Halic.  VII,  473  pr.  &  apud  quofvte.  Έλ-TidW, 
quod  &  Latinis  ufitatum,  Diod.  Sicul.  p.  297,  v.  7  ed.  Baf. 
&  pailim.  Θελήματα  Pfalm.  CX,  2.  A 61.  XIII,  22.  Eph.  II, 
3.  Sic  πκοντ ους  fupra  Icarom.  c.  4.  Et  Fugit,  c.  20.  Reitz. 

ibid.  'T ποβεβρεγμένος)  Non  aufim  damnare  Nominativum. 
Ne  quid  de  locis  Luciani  dicam  in  hac  ipfa  editione  emen¬ 
datis,  ftatim  Ένυπν.  c.  1,  τοΐς  πλείστ οις  ούν  &Γοξε — το  μεν 
πρώτον  ευ^νς  οίν  αυτοί  εχειν  τα,  άρκούντα  παρα  τ ν\ς  τέχνης. 
Nempe  in  optimis  quibufque  talia  invenias.  Herodot.  ΙΛ 
a8,  Νησιωτας  «Te  t/  ί'οκέεις  ενχεσ^αχ  άλλο,  η  —  λαβείν  δρώ¬ 
μενοι  Αυλούς  εν  ^αλάσσνι.  Aelian.  V.  Η.  IX,  1 6,  Ήξ/ον  τι 
αντίν  προστάξαι ,  όμννς  μή  ατυχ\ ισειν  αηήσας.  Ipfe  canon 
Homer.  Iliad.  B ,  353,  Φημ)  γαξ  ούν  κατανενσαι  νπερμενέα 
Κρονίωνα  —  Άστ  ραπτών  έπ ι&εξι9  εναίσιμα  σήματα  φαίνων. 
Ubi  Euilathius  ανακόλουΖον  quidem  &  σολοικοφανίστερον 
agnofcit,  fed  ftudio  quaefitum  ad  vim  orationi  addendam 
&  fpeciem  novitatis.  'Ύποβεβρεγμένον  Lucianeum  efle,  In¬ 
dex  docebit.  Eft  autem  diminutivum,  ut  pitijfare.  Sic  Plaut* 
Aul.  III,  6,  36,  Ego  te  reddam  madidum  probe.  Gesn.  At  lo¬ 
cus  ex  Promerh.  §  16  ab  Gefn.  in  ed.  Philop.  allegatus,  me¬ 
rito  etiam  Hemfterhufio  eft  fufpe&us.  Vide,  quae  ad  Fu¬ 
git.  c.  2  notavi.  Reitz. 

ead.l.  4.  Πάγωνα  τηλικ,.)  Barbam  etiam  prorniflam  Iovi 
fuo  obiicit  luno,  ap.  Lucian.  Dial.  Iovis  &  Iunonis,  quod 
nihilo  fecius  aftragalis  cum  Ganymede  luderet.  Gesn. 

ead.  I.  3.  Αετοί/  — vI<T«r  )  In  aquilam  transformatus  luppi- 
ter  ab  Ida  monte  Ganymedem  rapuit.  In  Idae  item  montis 
vertice  lafcive  cum  Iunone  concubuit:  quod  paulo  poft 
iterum  tangit  Nofter.  Gesn. 

ead.l.  6.  Κνοφορεΐν  KaQ’  ολου  του  σωμ .)  TiiV  κεφαλή?  κα) 
τον  μηρόν.  Guyet.  In  Dial.  Neptuni  &  Mercurii,  ille  εύ¬ 
γε,  inquit,  ως  ολος  ήμΐν  κυοφορεί  ο  γενναίος,  κα)  πανταχόΰι 
τον  σώματος.  Iam  diilum,  in  femore  Bacchum,  in  cerebro 
Palladem  a  Iove  geftatam.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Προφήτης)  Ita  etiam  Ariftoph.  Plut.  v.  11,  iarp^e 
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αν  κα)  μάντις,  ως  <ρασι v  ,  σοφός.  Paulo  ante  λοξίαν  voca- 
rat  Comicus,  unde  eft  άμφίλοξος,  quod  hic  apud  Noftrum 
ilatim  fequitur.  Comparanda ,  quae  de  λοξία  (  quafi  obli¬ 
quum  dicas)  dodiffirai  interpretes  ad  Ariftophan.  1.  c.  & 
quae  Macrob.  Saturnal.  1,17.  Lucian.  Dial.  Iunonis  &  La¬ 
tonae,  'Απόλλων  προσποιείται  μεν  πάντα  ει^εναι ,  κα)  το~ 
ξεύειν ,  ita)  κιθαρίζειν,  και  ιατρός  είναι ,  κα)  μαντεύεσ^αΓ  & 
in  Decret.  Deorum ,  quod  ipiorum  Comitiis  fubiungit  pag. 
716,  cavetur,  ne  tam  multa  folus  faciat  Apollo,  fedunum 
aliquid  eligens,  aut  vatem,  aut  citharoedum ,  aut  medicum 
denique  agat.  Gesn. 

ibid.  Ιατρός  )  Cur  a  vulgari  lingua  hic  omnes  recedant  li¬ 
bri  ,  ego  iane  non  intelligo ;  fervavi  tamen.  Solan. 

ead.  I.  10.  Ψευ^όμ.αντιν  )  Lucian.  &  haec  vox  eft,  qui 
dialogo,  quo  Alexandri  praeftigias  detexit,  id  nominis  fe¬ 
cit.  Gesn. 

ibid.  Tby  Κροΐσον  ϊιολωλεκότα)  Adfcripferat  la  Croze:  Vid. 
ada  Achatii  epifcopi  in  adis  martyr,  fel.  p.  140.  Non  vero 
fatis  diftinde,  ad  quae  verba  id  pertineat,  quod  illo  libro 
deftitutus  indagare  nequeo.  Reitz. 

ibid.  Κροϊσον )  Utrumque  oraculum  profert  Lucian.  Iov. 
Trag.  c.  20.  De  Croefo  quidem  pervulgatum  illud  ,  K ροίσος 
*Αλνν  διάβας  μεγάλην  αργίαν  διαλύσει,  ubi  hoftiumne  fo¬ 
ret  imperium,  an  Croeii,  incertum  :  de  Salaminiis  autem, 
eo  %εία  Έαλαμ'ις ,  άπολεϊς  <fg  συ  τέκνα  γυναικών,  ubi  nota, 
Lucianum  adiicere ,  κα)  Πέρσαι  γαξ  οιμαι ,  κα)° Ελληνες,  γυ¬ 
ναικών  τέκνα  ασαν*  ut  adeo  haud  obfcure  applicet  ad  cla¬ 
dem  Salaminiam ,  qua  Perfae  navali  proelio  vidi  funt :  ex 
Herodot.  vero  VII ,  14 1  feq.  Plut.  in  Themift.  p.  m.  212  , 
&  omnium  copiofiffime  ex  Oenomao  Cynico  apud  Eufeb. 
Praepar.  Evang.  V,  24 ,  de  tota  hiftoria  fatis  conflat.  Quid 
igitur  Nofler  iibi  vult,  cum  Salaminios  hoc  oraculo  periif- 
fe  dicit?  Scilicet,  fuperficiariam  valde  hominis  fuifle  do- 
drinam ,  iudicium  fere  nullum  ,  ex  tota  commentatione  ap¬ 
paret,  &  nos  in  diifertatione  noftra  monuimus.  Gesn. 

ead .  /.  ι^.^Οσον  ..)  Homerus  οσσον ,  metri  caufa,  quod 
&  fervari  debuit.  Solan. 

ibid.  Έννεάγ^ίλοι)  Hom.  Uiad.  E,  869,  &  H,  148.  Solan. 
Nefcio,  an  hic  quoque  memoria  lapfus  fit  audor,  cum  tan¬ 
tum  Neptuno  clamorem  tribuit.  De  Marte  enim  Homer.  II. 
E,  860:  0  <T’  εβραγε  γαλκεος  'Άρας'Οσσον  τ  εννεάγιλοι  επί· 
αγον  )ί  Χεκάγ^ίλοι.  Quid  igitur  ad  hunc  Stentor?  11.  E,  786 ; 
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7 'ocov  ανΜσασχ1  o<rov  οίκτοι  πεντήκοντΑ.  Ceterum  εννοσί· 
yaio?,  &  ίνοσίγβων  faepius  apud  Homerum:  ita  autem  ap¬ 
pellarunt  veteres  Graeci  Neptunum,  quod  terrae  motus, 
aquarum  fubter  in  terrae  cavis  undantium  flu&ibus  accide¬ 
re  putarent,  quorfum  vid.  Geli.  N.  A.  II ,  28.  Gesn. 

ead.  I.  16.  Έ,ξκτίχβων)  Non  eft  Homerica  vox,  fed  vere  ta¬ 
men.  Homero  paifim  ίνοσίχ^ων  &  evvoriyAioif.  Solan. 

Pag.  244.  /.  2.  Ίϊαν  Ίυρω)  Vide  Lucian.  Dial.  Neptuni  & 
Enipei.  Gesn. 

ead.  I.  3.  AnfJLAyay^f)  An  rrpoAyvyoc ;  Guyet.  Dema- 
gogi  enim  non  tantum  vi  iniufta  oppreifis  auxilio  erant , 
ied  faepe,  ut  maior  effet  apud  populum  gratia,  etiam  qui 
malo  digni  effent,  poenae  fubtrahebant ,  quale  etiam  in  Ro¬ 
mana  rep.  improbos  Tribunos  plebis,  aliofque,  qui  popula-: 
res  videri  vellent,  videmus  interdum  molitos.  Et  pridem  ex 
Budaeo  obfervavit  H.  Stephan.  de  verbo  fny.Aycoyew,  la¬ 
tius  patere  eius  fignificationem ,  &  (impliciter  pro  concilio , 
ieu  allicio ,  five  emereor  gratiam ,  poni.  Fabula  ipfa  eft  apud 
Homer.  Od.  Θ,  268,  Lucian.  Θ.  Δ.  17,  Ovid.  Art.  Am. 
II ,  361  feq.  Amores  Neptuni  recenfentur  Clem.  Alex.  Protr. 
.pag.  20.  Quam  inepte  cohaereat  narrationis  huius  filum,  in 
ilifputatione  iam  indicatum  §  25.  Gesn. 

ead.  I.  η.^ΕκλΑοσε  )  Antea  in  omnibus  legebatur  έκλυτέ; 
quod  palam  corruptum  reiecimus.  Sententia  le£la  emenda¬ 
tionis  rationem  fatis  aperiet.  Solan.  Alludit  ad  mare ,  quod 
terram  inundat.  Guyet.  Nexus  non  admittit  hanc  allufio- 
nem.  Sed  Solani  conie&ura  vera  eft :  neque  quifquam  du- 
Bitabit,  κλΑίειν  tiva  reile  dici ,  qui  legerit  Homer.  Iliad.  Ω  „ 
51 1,  —  κλΑΪεν  eov  7ΓΑ7 ερ  —  avt ε  Πάτροκλον.  Et  Aelian.  V. 
Η.  VI,  1,  νεκρού*  κλΑίειν.  Ignofcet  ergo  Gefner.  quod  ver- 
iionem  hic  mutaverim.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Έπέκειτο  <Γέ  τω  ‘Ηφ. )  OdyiT.  Θ ,  334.  SQLAtf. 
ead.  1. 11.  Πρεσβύτην)  ΠρεσβυτΑτον  3εων  vocat  ipfe  Iuppi-; 
ter  Od.  N,  142.  Vid.  Spanh.  ad  Ariftophan.  Plut.  1051,  ubi 
ττρετβυτικο)  Seoi.  Gesn. 

ead.  1. 14.  M«  μοι)  Ellipfis  τον  hiys ,  vel  fimilis.  Ita  fere 
Chorus  apud  Sophoclem,  Aiae.  Flagellif.  192:  μ\) ,  μή  μ 
ava%  κ.  τ.  λ.  ubi  Scholiafta :  τΐ>  -TAMpsf,  μη ,  μν  μοι.  Ari- 
ftoph.  Equit.  19:  μή  μο^ε,  μή μοι, μ»  £ΐΑ<τκΑν£ικίσ\ι*.  Sed 
refpexifle  proprie  videtur  au&or  Ariftoph.  Ν*φ.  83  leq.  ΦΕΙ. 
N«  τον  Π  ο<τει£ω  τούτον)  τον'ίππιον.  STP,  Μ  ή  μοι  ye  τούτον 
μα^αμως  τον  "Ιππιον,  Gesn. 
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ibid.  K αΜουλον)  Lepide  miferam  fervitutis  Tuae  condi¬ 
tionem  ,  apud  matrem  deplorat  Mercurius  in  Dial.  Maiae 
&  Mercurii.  Gesn. 

ead .  /.  i  5.  'brehyopetv.)  Specimen  eius  a<r€\yofxeivteL(  ha¬ 
bes  Od.  Θ,  335  feq.  Lucian.  Dial.  Apoll.  &  Mercur.  Gesn. 

Pag.  245.  /.  i.  Π ροΤιαβληβηναι)  Cum  in  Thucyd.  VI,  c. 
75  f.  edatur  προσΤιαβαλεϊν ,  ubi  Codd.  omnes  re&ius  προ- 
ϊιαβαλεΐν,  &  προ  non  προς  in  hoc  compoiito  uiitatum  ,  ad¬ 
dito  hoc  Philopatridos  teftimonio  fateatur  Duker.  miror, 
quare  hoc  itthic  in  textum  non  fuerit  admiffum.  Inrerim 
προσ£ιαβάλλομαι  affert  Steph.  ex  Plut.  Pericl.  quod  fuo  lo¬ 
co  non  fpernerem.  Τω  προΤιαβάλλω  utitur  &  Herodian.  II, 

l,  7,  aliique.  Reitz. 

ead.  i.  5.  T'nv  Γ ηαντολίτιν)  T nV  Τηαντολετι^ος  SsotJ  dicere 
debuit:  nam  την  της  Topyovof  κεφαλήν  yiyavTohinv  voca¬ 
ri  ,  non  placet.  Guyet.  Gorgonis  caput  vocare  Deam  gi- 
gantum  interfe&ricem,  non  placet.  Menag. 

ead.  L  10.  Topyovot )  Adfcripiit  frater:  ufitatlus  Topyovr. 
Sed  &  hoc  indicium  puto,  non  fcriptum  a  Luciano  hunc 
Dialogum.  Reitz. 

ibid.  Τούτο )  Non  habet  hoc  τούτο ,  quo  referatur,  ni  fi  for¬ 
te  rb  της  Topyovot  χρήμα  velis  intelligere.  Gesn.  Nihil  diffi¬ 
cultatis  video ,  fi  γ^οημα  intelligas ,  vel  quafi  demonffrative, 
ut  apud  Aelian.  X,  10,  τούτο  βους,  εκείνο  'ίππος.  Reitz. 

ead.  ί.  ι^.'Ετεραλκεα)  Schol.  ad  II.  H ,  26 :  ετεραλκης  η  νίκη 
καλείται ,  όταν  οι  νικάν τες  νικιόνται,  η  άνάπακιν  οι  ετεροι  τοΐς 
€ΐέροις  την  αλκήν  και  Τνναμιν  παρεχονσιν *  &  ad  II.  Θ  ,  ιγι : 
έτεραλκεα ,  ετεροκλίνη ,  την  τοΐς  εναντίοίς  άλκην  κα)  « Ϋύναμιν 
περιποιουσαν.  Confentit  etiam  Hefychius.  Re&e  igitur,  pu¬ 
to,  fenfus  huius  loci  in  verfione  eft  a  me  expreffus.  Gesn. 

Pag.  24 6.  I.  2.  M npia  )  Μηρί  a  inprimis  feu  μηριαία  οστά 
Diis  grata  putabant,  &  in  facrfficiis  adhibebant;  vid.  II.  A, 
40,  41 ;  quem  locum  falfe  παραφράζει  Lucianus  de  Sacrif. 
cap.  3.  Gesn. 

ead.  /.11.  Αυτή  κόρη  )  Gorgonum  hiftoriam  praeter  reli¬ 
quos  diligenter  recitavit  Scholiait.  Pindari  ad  Pyth.  XII,  p. 

m.  253  b.  ΆποΤειρ.τομεΐν  Hefiodi  verbum  eff  in  Qeoyov.  v. 
2S0 ,  ubi  fimiliter  hanc  hiftoriam  narrat ,  cuius  fi  phyficas 
explicationes  defideres ,  affatim  tibi  nugarum  Scholialtae  ad 
eum  locum  dabunt.  Do&iora  funt  &  veriora,  quae  copio- 
fe  de  iis  difputat  H.  Dodwellus  in  diff.  de  vero  Peripli  Han¬ 
nonis  tempore  Tom.  I  Geographorum  Hudfon.  §  2  ad  7, 
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ubi  totam  rem  ab  Hefiodo  confi&am  docet.  De  narratio¬ 
nis 'huius  ineptiis  dixi  in  diiT.  §  25.  Uspia^ely,  dubito,  an 
apud  alium  veterem  legatur.  Προΰ-εταψζεσδαι  honellum 
alias  vocabulum.  Gesn. 

ead.  I.  1 3.  Έπαοι^ία-ΐς  )  An  gTAo/dViV;  Guyet.  ’Ε παοι^η 
Homericum  quidem  Od.  T,  455.  Sed  ί'ΤΑοι^'ΐΑ  Hefychio 
«φαρμΑκεία ,  yofireia .  Quare  nihil  mutaverim.  Reitz. 

ead.  1. 15.  ΤΕΙΕΦ.)  L.  Fr.  H.  &.  B.  2.  refte.  In  reiiquis  Κριτ* 
mendofe.  Solan. 

Pag.  247.  /.  3.  Nn  tov  ciyvGxrrov)  Ignotus  ille  Athenien- 
fium  Deus,  fi  a  Chriftianis  abeas,  vix  cuiquam  memora¬ 
tus  reperietur.  Sed  hic  homo  incaute  admodum  luas  frau¬ 
des  obtrudit.  Solan. 

ead.  I.  6.  MvpUf .  .)  Hic,  quifquis  eft,  larvatus  Lucia- 
nus  palam  iam  ad  undecim  millium  virginum  decantatam  fabu¬ 
lam  alludit;  nam  quod  Cretam  nominat  huc  minime  fa¬ 
cientem,  ob  verfum  ex  Homero  concinnatum  hoc  fa&um 
eft;  nec  adeo  Polliciti  funt  mendaces  de  fuarum  tabularum 
circumftantiis.  Fabula  enim  narrat,  Urfuiam  ex  Britannia 
Coloniam  Agrippinam  ve&am  ibi  cum  undecim  millibus 
virginibus  ab  Hunnis  trucidatam.  Haec  autem  fabula  fecu- 
io  demum  XII ,  faltem  quod  ad  undecim  millia  illarum  vir¬ 
ginum,  quas  hic  fpe&amus  ,  attinet,  in  orbe  Chriftiano 
narrari  coepit;  quamvis  res  gefta  ponatur  circa  IV  ieculi 
finem.  Rem  hanc  ulterius  profequi  nec  vacat,  nec  lubet; 
fed  vel  hinc  mihi  latis  conflare  videtur,  au&orem  inficeti 
huius  libelli  mille  ad  minimum  poft  Lucianum  annos  vi~ 
xiffe;  donec  vir  aliquis  do&us  aut  in  Creta  infula,  aut  ubi 
gentium  volet ,  decem  nobis  millia  virginum  trucidatarum  eruat. 
Solan. 

ead.  I.  7.  sf)  Hom.  Od.  A,  50.  SOLAN. 

ibid.  KpljTm/)  Neque  io.  Meurfius  in  Creta,  neque  quif- 
quam  alius,  quidquam,  quod  fciam,  protulit,  unde  lux 
certa  ihferri  huic  loco  poflit.  Sufpicabatur  Maturinus  Veyf- 
fiere  la  Croze,  hoc  accidilfe  Aureliani  Imperatoris  anno  ter¬ 
tio  ,  quo  Gothi  Europam  &  Aliam  caedibus  &  incendiis 
vallarunt.  Utitur  teftimonio  Zofimi,  cuius  I,  46,  haec  funt : 
Π ρόσω  <Ts  των  Σκυϋων  sKactavtcov ,  και  'Ρωμαίων  Αντοιψ  έπΑ- 
κολονθούν των,  οι  Κρήτην  και  ‘PoScv  vrspirrhe ύ<ΤΑντε>  βάρβΑροι , 
rrpA^AVTes  ovFzv  eL^nynffeos  a^iqv,  AvzyfpweAV.  Coniedlu- 
ram  damnare  plane  non  aufim :  charaCtera  autem  tempo¬ 
ris  hinc  peti  non  patiar,  (  vid.  §  2.6  )  ied  cum  omnino 
Lucian.  Vol.  JX.  K  k 
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fit  conie&uris  agendum  ,  fatis  quoque  probabiles  afferri  a 
me  poffe  arbitror.  Cretam  cum  Palaeftina  faepe  confiin- 
di,  notatum  Huetio,  Dem.  Evang.  IV,  8,  9.  Ipfa  Gaza 
Minoa  di&a  tefte  Stephano  Byzant.  h.  n.  ut  prope  illam  Mi¬ 
nois.  De  magna  Cretenfium  &  Gazaeorum  cognatione  Bo- 
chart.  Canaan.  1,15,  &  Lakemach.  Obfervatt.  II ,  2,6 
feq.  qui  colonos  Cretenfium  Gazaeos  &  ceteros,  qui  Cre· 
thi  in  Scriptura  S.  appellantur,  autumat.  Porro  cum  Impe¬ 
rator  Iulianus  aperte  ad  gentilem  fuperftitionem  relapfus 
eifet ,  pluribus  in  locis  imperii  Romani ,  magna  licentia  gen¬ 
tiles  adverfum  Chriftianos  infurrexere,  impune  fci licet , 
quidquid  aufi  forent,  fub  tali  Imperatore  laturi.  Cuius  rei 
tum  alia  funt  exempla  a  noftris,  qui  tum  vixere,  fcripto- 
ribus  relata,  tum  haud  parum  ad  rem  noiiram  facere  vi¬ 
detur,  quod  Gregorius  Nazianzenus  habet  oratione  ctt «λ/- 
τευτικη  prima  pag.  87,  ubi  de  Arethufiorum ,  Gazaeorum- 
que  in  Chriftianos  faevitia  hoc  inter  alia  refert :  ουτοι  κί- 
yoiTai ,  ΠΑΡΘΕΝΟΤΣ  ΑΓΝΑΣ  και  υπερκόσμιους,  οο^αΰστους 
μικρού  και  ο^ακμοΚς  αρρενων ,  εις  μέσον  πpoayayovτες  κα)  της 
έσθητος  yυμvc^σavτες,  Ίνα  τη  θία  πρότερον  ενυβρίσωσιν,  ειτ 
ανακείραντες  κα)  ΔΙΧΑΣΑΝΤΕΣ  —  οι  μεν  ίί'ίοις  ’ο^ουσι  κατ - 
εστια^ηναι  —  οι  Se  σπαίρουσιν  ετι  τοίς  σπκάγνοις  συόΑη  τρο¬ 
πήν  επισπείραν τες,  συων  τους  θερμότερους  επαφιεναι  κ.  τ.  λ. 
Tradunt  eadem  Sozomenus  V,  9»  &  Theodoritus  III,  6. 
Ad  eadem  tempora  pertinet,  quod  in  Martyrologio  Ro.  ad 
V III  Sept.  refertur :  Ga\ae  in  Palaejlina  fanttorum  Martyrum 
Eufebii ,  Nefiabi ,  &  Zenonis,  fratrum  ,  qui  tempore  Iuliani  A - 
po (latae ,  irruente  in  eos  turba  gentilium  difcerpti  atque  necati  funt . 
Habemus  ergo  apud  Cretenfes  Palaeftinae  virgines  caftas 
membratim  difle&as  fub  Iuliano.  Haec  quidem  magis  ad  h. 
1.  facere  mihi  videntur,  quam  illa,  quae  e  Zofimo  vidimus. 
Quod  obfcure  ita  Gazam  fignat  au61or,  vel  eruditionis  often- 
tandae  caufa  fecilfe  poteft,  vel  ihidio  obfcurare  fa&um , 
quod  invidiae  adhuc  multum  haberet,  voluit.  Neque  vehe¬ 
menter  contra  dixerim ,  fi  quis  in  ipfa  Creta  infula  tale  quid 
tum  contigifie  putet.  Nam  quod  μυρίας  dicit,  nihil  nos  de¬ 
bet  morari,  qui  infanas  hominis  hyperbolas plures  in  exigua 
commentatione  deprehendamus.  Gesn. 

ibid.  Κρήτην  Se  μι v)  Κρήτην  Se  τε  μιν.  Guyet.  Optime.  Et 
fic  iam  verfus  reftitutus.  Reitz. 

ead.  I.  13.T dqcv)  De  fepulcro  Iovis  agit  Io.  Meurfius 
in  Creta  III ,  4.  Add.  Spanh.  ad  Callim.  H.  in  Iov.  v.  8. 
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Gave  autem  putes,  aliunde  de  Iovis  fepulcro  conflare  No- 
ftro,  quam  ex  Luciano,  quem  femper  prae  oculis  habuit, 
quique  eius  meminit,  tum  alias,  tum  in  Ιον.  Trag.  cap. 
45.  Gesn. 

ead.  /.  14.  Αόχμια)  Hanc  vocem  emaculavimus:  antea 
enim  in  omnibus  —  legebarur.  Sol  an.  Aoyja-ia)  Δέχ,- 
μιον  rrhayiov  feu  obliquum  fignificare ,  Lexicographi  di¬ 
cunt,  quorfum  equidem  in  verfione  refpexi;  valles ,  quas 
interpres  etiam  adhibet,  ex  rei  natura  adieci:  antrum  enim 
efle ,  communiter  traditur.  Si  quis  tamen  λόγ^μια  legere  ve¬ 
lit,  Λ  in  Δ  vel  λ  in  S'  mutato,  ut  eft  facilis  harum  litera- 
rum  confufio,  non  repugnaverim :  tum  enim  lucos  virentes 
fignificaret ,  quorfum  fequens  λόν uat  pertinet.  Platonis  L. 
I  de  Legibus  principio  commodiflirnam  &  amoenilTimam  ad 
hoc  antrum  (Idaeum,  in  quo  educatus  Iuppiter,  ab  altero 
Di&aeo,  in  quo  natus  efl,  diftinguendum  )  a  Gnoflo  ad¬ 
euntibus  viam  laudat.  Gesn.  An  κ'ογαια ;  Guyet.  Bene ,  &; 
hoc  recepi.  Reitz. 

Pag.  248.  /.  1.  Tu  opy/a)  Adfcribam  verba  Servii  ad  Virg; 
Aen.  IV,  302,  valde  huic  loco  opportuna,  cum  non  adeo 
obvia  fit ,  quae  hic  requiritur,  orgiorum  fignificatio.  Orgia 
apud  Graecos  OMNIA  SUNT  SACRA  ,  ut  apud  Latinos  carri· 
monia E.  Sed  iam  abufive  Jacra  Liberi  orgia  vocant ,  vel  ettrh  τίϊί 
cpyne,  a  furore ,  vel  απο  του  opovs  a  monte.  In  qua  quidem  ety¬ 
mi  ratione  alleganda,  fi  modo  ipfe  illam  approbat,  videtur 
tollere,  quod  paulo  ante  pofuerat:  utraque  enim  ratio  ad 
Bacchica  facra  refpicir.  Melius  igitur,  qui  του  eipysivt 
ab  arcendo,  vocem  natam  volunt:  occultabantur  enim  cae- 
rimomae,  arcebanturque  ab  illis  curioforum  tum  aures  tum 
oculi.  Ceterum  hoc  vult  Critias,  ignorato  illo  carmine  &  cae¬ 
rimoniis,  ex  Cretenfium  virginum  capitibus  non  polle  Gor¬ 
gonas  fieri ,  Palladaque  eximium  aliquid  fibi  retinere.  Gesn. 

ead.  I.  9.  'Aaehy.  —  μίξεωί )  Relpicitne  ad  II.  H ,  197  feq. 
ubi  luno  meretriciis  artibus  Iovem  ad  concubitum ,  medio 
die ,  in  Idae  montis  vertice ,  impulit  ?  Iam  obiecerat  hoc 
Homero  Minucius  Felix  XXII,  4  ,  quod  narret,  Iovem  ce- 
βο  Veneris  illeflum  ,  flagrantius ,  quam  in  adulteras  f ole  at ,  cum 
lunone  uxore  concumbere.  Et  evyypovof  Noftro  Gregor.  Na- 
zianz.  Orat.  στ»λ<τ.  I ,  p.  104,  tiV  <Ts  j?  %ανμασία  μίξΐϊ  τού 
νεφελ^ερετου  ,  καί  tmV  σεμνοί  Ηρα?,  hvina  ασχημονεΐν  αν- 
Τον  αναπεβει  μ.εσοΰσγ)ζ  ν\μερ ας.  Interpres  Gallus  ad  inceftas 
cum  fratre  fororis  nuptias  refert.  Sed  fere  efl,  ut  turpius 
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etiam  quiddam  fufpicer,  quod  hic  Iunoni  obiicitur,  de  quo 
Theophilus  Antiochenus  III,  3,  rtiv  τε'Ήραν  ι£ίαν  ά£ελ<φην 
μη  μόνον  τον  Δία  'γαμέιν,  khhlt  κα)  eTict  στόματος  dvayvoi) 
άρ  ρητοπο  ιεΐν.  Et  III,  6,  Χρύσιππος  £ε  πως  ονχ  ευρίσκεται 
σημαίνειν,  την  'Ήραν  στόματι  μιαρό}  συγγίνεσ^αι  τω  Δϊί ; 
Haec  profe&o  ασελγέστατη  μίξις,  quam  etiam  in  Samo  de- 
pi&am ,  &  a  Chryhppo  interpretatione  phyfica  excufatam 
memorat  Origenes  contra  Celfum  lib.  IV,  p.  196.  Gesn. 

ibld.  Χαι  τ o7v  πο£οϊν  —  εκτεταμενην  )  An  leg.  και  τοΐν  πο - 
£οϊν  και  χεροΤν  εκτεταμενοιν ;  i.  e.  manibus  pedibufque  fu¬ 
ge,  τω  χεΐρε  παρασείσας.  Theophr.  Char.  Guyet.  Iuppi- 
ter  Iunoni  iuae,  quod  natum  ex  fe  &  Alcmena  Herculem 
quovis  modo  perfequeretur,  &  noviffime  naviganti  boream 
immififfet,  iratus,  manibus  illius  aureo  vinculo  ad  coelum 
alligatis,  a  pedibus  incudes  duas,  uxoremque  adeo  in  ae¬ 
there  &  nubibus  fufpendit,  fere  ut  folent,  de  quibus  per 
carnificem  quaeftio  habetur.  Fabula  eft  Iliad.  0,  18  feqq. 
Allegoria,  quam  proferunt  Scholiafta  ad  eum  locum,  & 
Phurnutus,  non  nimis  videtur  inepta,  quibus^H/Jct  atip  eft, 
five  aer,  ut  alias;  vincula  aurea,  ftellae;  incudes  duo,  ter¬ 
ra  ac  mare.  Tetigit  fabulam  etiam  Seneca  in  Άποκολοκ.  pag. 
m.  404.  Gesn. 

ead.l.  ιτ.Έπ ομόσομαι)  Ignotum  Grammaticis  futurum, 
qui  ομόσω  tantum  &  ομούμαι  agnofeunt.  Gesn. 

ead.  I.  \  ζ.'Ύ·\,ίμ££οντα)  Quo  Luciani  perfonam  melius 
agere  videretur,  parodias  etiam  in  rebus  graviflimis  nebu¬ 
lo  inferendas  duxit.  Sol  an. 

ead.  I. 14.  Πνεύμα  εκ  πατρ)>ς  εκπορ . )  Haec,  ni  vehemen¬ 
ter  fallor,  aetatem  au&oris  certius ,  quam  quae  de  Partho¬ 
rum  cladibus  habet,  dabunt. Sed  ifta  iis  relinquimus  difeu- 
tienda,  qui  hiftoriam  dogmatum  in  ecclefia  Chriftiana  curio- 
fe  perferutantur :  quippe  qui  aliunde  argumentum  hifce  lon¬ 
ge  validius  ad  cap.  9  protulerim ,  quo  res  haec  mihi  plane 
confici  videtur.  Solan.  Πνεύμα  εκ  πατρός  εκπορ.)  Ex  for¬ 
mula  folemni,  qua  Spiritus  S.  ex  Patre  dicitur  procedere , 
quod  eo  deinde  ab  Orientalium  plerifque  tra&um  eft ,  ut 
negarent  utique  a  filio  etiam  progredi.  Sed  hoc  Theologis 
relinquimus,  ut  illud  etiam,  quod  hic  particula  εκ  &  εξ, 
ad  unitatem  effentiae  ,  perfonarumque  diftin&ionem  indi¬ 
candam  ,  adhibetur.  Gesn. 

ead.  1. 1 5 . c' Εν  εκ  rptcvv)  Conf.  i  Epift.  Ioan.  V,  7,  ubi  haec 
fententia.  Reitz, 
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ibid.  ’Εξ  bfof  τρία, )  Diftinxi ,  prout  fenfus  poftulat,  &  prout 
legitur  hoc  Euripidis  carmen  apud  Lucianum  in  Iov.  Trag> 
c.  41 ,  ubi  habes  reliquos.  Add.  Stob.  Eel.  Phyf.  1,3.  He- 
racl.  Pont,  de  Alleg.  Hom.  p.  441.  Gesn. 

ead.  I.  ιβ.Ίαυτα.  νόμιζε  Z ma.)  Euripidis  fragmentum  no- 
tiflimum,  quod  in  incertis  exftat  v.  3.  Solan. 

Pag.  249.  /.  1.  Άριβμεειν  με  £ι£άτχειε)  Moliere  ‘hoc  imita¬ 
tus  eft  in  fabula  Le  feftin  de  Piere  ,  A&.  III ,  Sc.  l.  Vid.  Theo- 
phraft.Raynaud  de  bonis  &  malis  libris  part.  I,  Erotem.  I 
§  331,  pag.  195.  la  Croze. 

ead.  I.  2.  N ικόμαγος)  Huius  de  Arithmetica  libri  exftant 
hodieque  duo.  Vid.  etiam  Phor.  187.  Solan.  De  Nicomacho 
hoc,  eiufque  arithmeticis ,  vid.  Fabricius  Bibi.  Gr.  IV, .2, 
i.  Quando  vixerit ,  noftra  nihil  intereft ,  nifi  quod  ex  iis 
quae  Fabricius  difputat,  apparet,  ab  eo,  qui  Traiano  vi- 
doriam  gratularetur,  (quod  Philopatridis  audorem  hoc  fche- 
diafmate  feciife,  quidam  volunt)  laudari  Nicomachum  vix 
ac  ne  vix  quidetn  potuifle.  Gesn. 

ead.  I.  3.  Ύετρακτυν)  De  tetratty  Pythagorica  plena  omnia. 
De  o&onario  Macrobius  in  Somn.  Scip.  I,  5,  qui  reliquo¬ 
rum  etiam  numerorum  pandit  myfteria.  'Οκτάβα,  frequen¬ 
tius  dici  putat,  quam  hy^oa^a  Sa.  Tennulius  ad  Iambi,  in 
Nicom.  Geraf.  p.  m.  115.  Ceterum  inter  Valentinianoruin 
fomnia  fuere  terra&ys,  ogdoas  &  triacas.  Vid.  I.  Fr.  Bud- 
deus  de  haerefi  Valent.  §  5,  p.  424,  &  reliqui,  qui  de  hac 
haerefi  egere.  Gesn.  De  tetrady  Pythagorica  vid.  fupra  Vit. 
Aud.  c.  4,  &  pluribus  ad  Dial.  pro  Lapf.  c,  5.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Xiya)  Senarium  effe,  adfcripfere  Guyet.  &  Me· 
nag.  Reitz. 

ibid.  'Ziya.  τα.  νέρΟε)  Chriftianorum  formulae  formulis  gen¬ 
tilium  longe  notiores  huic  exftiterunt.  Unde  hanc  habeat, 
incertum;  ex  Euripide  tamen  videtur  defumta.  Vide  Z.  τρ. 
cap.  3.  Solan. 

ead.  I.  7.  Tct  'ίχνη)  Refpicitur  procul  dubio  ad  A- 

riftophan.  N*<p.  143  feqq.  ubi  quanta  arte ,  quibufque  machi¬ 
namentis,  culicum  veftigia  &  faltus  demenius  fuerit  Socra¬ 
tes  ,  multo  cum  fale  enarratur :  quod  ipfum  forte  in  pro¬ 
verbium  deinde  abiit.  Gesn. 

ead.  I.  10.  Γ α,κικ.  —  U  τρίτον  ovpavov  λερ.')  Quis  ille  Gali- 
laeus  in  tertium  coelum  raptus ?  Priora  ad  Iesum  Christum  , 
pofteriora  ad  Paulum  fpe&ant.  Cuius  caput  &  faciem  defcri- 
bit  ?  nonne  Pauli·?  certe  non  Chrifti ,  cui  foli  fequentia  tri- 
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bui  par  fuit.  Solan.  T&kdc/aos  —  kv& φ<*λ.)  De  appellatione 
Galilaei  expoiitum  in  diiT.  $  37.  Hic  illud  monere  fatis  fue¬ 
rit  ,  neque  Paulum  *  neque  lpfum  Iesum  Christum  hic  in- 
telligi  videri ,  fed  quemcunque  do6forem ,  cui  derifor  hie 
defcriptionem,  quam  ipfe  ridiculam  credit,  accommodat. 
Gesn.  Γ Λλ/λαΓο?)  Sic  Chriftianos  &  Celfus  &  Iulianus  A- 
poftata  vocabant ;  vid.  Dodw.  diiT  Cypr.  XII.  Quae  Pau¬ 
lo  obiiciebant  Ethnici ,  vid.  ada  Phileae  &  Philoromi  in  ad. 
martyr,  fel.  p.  549.  la  Croze. 

ibid.  Ένετνχεν)  Vid.  ada  Theclae  in  Spicilegio  Grabii  T. 
I,  p.  95,  in  ima  pag  &  p.  120 ,  it.  p.  334  med.  la  Croze. 

ead.  I.  ii.  Άνοΐφ^λοοντ/οοτ)  Reburrus ,  recalvajler .  Conf. T.  I , 
Tim.  §  47,  ibique  Hemfterh.  Reitz. 

ibid,*Emppivof)\ix  credo,  alias  hanc  vocem  occurrere, 
cum  Pollux  pariter  atque  Camerarius ,  ubi  de  nafo  tradant 
ex  inftituto,  ille  II,  72,  hic  p.  110  feq,  Comment.  utriuf- 
que  linguae ,  nullam  eius  mentionem  faciant.  Nec  Coelius 
Rhodiginus  cum  Antiqq.  Led.  III,  30,  de  nafo  agit,  quid 
hoc  fit  vocabuli  explicat.  Sed  Gloii.  Gr.  Lat.  Vulcan.  επί pi- 
vof,  nafutus  Gesn. 

ibid.  ’E?  τρίτον  ovpecvoy')  Manifefte  ridet  Pauli  sWt ασιν , 
quam  phrafi  Ariilophan.  ex  Necp.  225  exprimit.  Ibi  enim  So¬ 
crates  coeleftium  rerum  contemplationi  intentus,  &  quid 
rei  ageret,  interrogatus,  deponet  t»,  inquit,  naii  περιφρονώ 
τον  'ήλιον.  Gesn. 

ead.  I.  12.  Δι  ύπατος  )  Neque  hic  obfcurum  eft,  baptif- 
mum  rideri.  Gesn. 

ead.  I.  ΐ3·Τχι ίλ)  Forte  ante  oculos  habuit  audor  illud  , 
quod  inter  aurea ,  quae  vocantur,  Pythagorae  carmina  rela^· 
tum  eft :  Ίαυτοο  σε  της  Srg/wr  dperrls  eis  ιχνια  %ήσει.  Quam¬ 
quam  fi  fenfum  magis,  quam  verba  fequamur,  in  noftris 
libris  etiam  Luc.  II,  79,  fcripfum  eft,  του  κατενβΰναι  τους 
<πο$ας  ημών  eis  ο  Τον  eipwtis,  pro  eo,  quod  alias  converfio- 
nem  vocant  Theologi.  Gesn. 

ibid.  Π Λρεισούϊευσε)  Praepofitiones,  quibus  iundum  eft 
hoc  verbum,  clandeitinum  quid,  &  fraudulentum  alias  fi- 
gnificant,  ut  in  orupsi^dyeiv  &  πσ,ρείσακτοι ,  πχρεισβ&λλειν, 
παρεισ&νίσ'^α.ι ,  παρεισερχεσ^αι  3  ποίρεισπίπτειν,  παρεισρεΐν, 
apparet.  Forte  id  Tibi  vultTriepho,  magiflrum  illum  fuum 
fuo  iure  coelum  ingredi,  difcipulos  magiftro  adhaerentes 
yna  clam  irrepere.  Gesn. 

ead,  1. 14/ Ασεβών  χώρων  )  Poffis  quidem  ad  coetum  leu 
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communionem  impiorum  referre,  quam  rrcvnpov  aiuvA  x. 
τ.  λ.  noftri  vocant;  fed  tamen  fecutus  mihi  videtur  au&or 
Lucianum  fuum,  qui  &  de  Lufitu  c.  8,  &  Ver.  Hifi.  cap. 
17,  &  alias  forte,  de  inferis,  ubi  mali  puniantur,  hac  pii· 
σει  ufus  eft.  Gesn. 

ead.  I.  15.  Έ π  ακηδίας)  Quid  khiifatL  apud  facros  fcriptO- 
res  fit,  nemini  ignotum  eft  paulum  SrgoAo^wVetPT/.  Sed  for¬ 
te  illud  fibi  voluit  Triepho,  pro  homine  habendum  non  ef- 
fe  ,  qui  humiliter  adeo  &  abie&e  de  Diis  fentiret ;  per  difci- 
plinam  autem,  quam  ipfe  profiteretur,  ab  belluino  ingenio 
ad  humanum  cultum  poffe  traduci,  qui  non  repugnarent. 
Quod  quidem  philofophi  fere  pollicebantur  univerfi.  Gesn. 
Mefcio,an  aliud  myfterium  lateat,  quam  ut  vulgo  accipi¬ 
tur  pro  revera ,  uti  apud  Demofth.  de  cor.  pag.  m.  520  f. 
vel  ί'ττ  cchn&sta,  apud  Ariftoph.  Plut.  892.  Reitz. 

Pag.  250.  /.  1.  Λια  <p όβου  ydp  ερχ0^^1)  Verba  funt  Euri¬ 
pidis  in  Or.  v.  757.  Solan. 

ead.  I.  4.v0pvtQcii  ποινμάτίΑ)  Quamquam  drama  unum 
eft,  idque  fatis  longum,  quod  opviQef  feu  Aves  vocatur, 
haud  immerito  tamen  Ίων  ποινμΑΐίων  nomine  infignitur, 
ob  crebras  per  choros,  fyitemata  ,  odas,  epirrhemata  &c. 
concifiones,  quae  bonam  partem  fententiam  etiam  per  fe 
abfolvunt.  Locus ,  qui  prae  manu  eft ,  habetur  v.  696 
feqq.  Gesn. 

ead.  I  6.  'Eyxex* peursu  )  Utitur  voce  &  Nofter  infra  c. 
17,  &  Lucian.  in  Katattk.  feu  Tyranno  c.  4.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Xctor)  Exfiant  etiamnum  carmina  ifta  apud  A- 
riftophan.  Av.  p.  573  ed.  B.  quod  miror  fugifle  eruditifli- 
mum  Grotium ,  qui  not.  5  ad  L.  I  de  ver.  Rei.  Chrift.  c. 
16  ait  a  Luciano  &  Suida  confervata,  cum  ipfe  in  Avibus 
eiie  dixiifet,  quam  fabulam  Ariftophanis  exfiare  adhuc, 
eum  latere  non  poterat.  Vid.  Gali.  ad  La&ant.  p.  22.  Solan. 

ead.  I.  13.  BpAfvyKcoo-ffGt)  Mofem  haec  non  dubia  nobis 
nota  indicat.  Solan.  Mofes  Exod.  IV,  10,  kabar  lefchon 
fefe  ipfe  vocat,  quod  ot  d  tranftulere  fcpuSvyhoxrfoe,  &  ab 
his  Nofter  ad  infultandum  divino  vati  mutuatus  eit.  Gesn. 

ead.  I.  14.  Ybv  επηζεν')  Pf.  XXIV,  2.  Deinde  ex  Ief  XL1V, 
24,  εξετεινα  τον  ουρανόν  μόνος,  κα)  εατ ερεωσα.  ίμ  ynv.  Cete¬ 
rum  obfervarunt  pridem  viri  doftiflimi,  vel  ideo  etiam  fide* 
rum  in  hexaemero  creatorum  mentionem  a  Mole  fieri ,  ut 
eo  magis  hominum  animos  ab  eorum  cultu,  id  eft,  anti- 
quiilimo  pariter  &  abfurdiifimo  idololatrias  genere  averte- 

Kk  4 
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ret.  Si  enim  creata  funta  Deofidera,  quidni,  relido  archi- 
tedo ,  honorem  opificio  deferre ,  extremae  foret  flultitiae? 
Gesn. 

ead.  /.  15.  Δρόμον)  Τούτων  hinc  forte  excidit  negligentia 
librarii.  Guyet. 

Pag.  251.  /.  ι.Έκ  μη  ον  των  )  Hebr.  XI,  31  dicitur  έκ  μη 
ψαινομά vm.  Nota  eft  Exucontiorum  haerefis ,  quod  nominis 
in  eam  Arianorum  fedam  dicebatur,  qui  affirmabant,  Chri- 
Ai  fervatoris  divinam  etiam  naturam  εξ  ούκ  οντων  a  Deo 
efle  produdam.  Unde  fatis  conflat ,  Chriflianos  illorum  tem¬ 
porum  de  creatione  ita,  ut  hic  nofter,  loqui  folitos.  Gesn. 

ead.  I.  2.  ’Er  βίβλοι?)  Haec  fumta  ex  Apoc.  XX,  12,  2  , 
Theif.  I,  6,  Ad.  XVII,  31,  quivis  videt.  Gesn. 

ead.  I.  3.  ‘Hr  ημέραν)  Subaudi  καΚ  8ν  ημ.  Guyet. 

ead.  I.  5.  Tot  <fs  των  Μοιρών)  Cum  de  providentia  Dei  Io- 
quenrem  audit  Triephontem  Critias,  haud  immerito  in  men¬ 
tem  illi  venit  abiurdi  iftius  Parcarum  commenti.  Ceterum 
quod  plurium  numero  dicitur  ^γαράττουσιν,  illud  abfolu- 
te  &  quafi  imperfonaliter  pofltum  arbitror,  fere  ut  Ebraei , 
cum  de  Deo  etiam  loquuntur,  pluralem  numerum  faepe  ad¬ 
hibent,  cui  tamen  phrafl  aliquid  arcani  fenfus,  &  umbram 
Taltem  Trinitatis  inefle,  non  eft  cur  negemus.  Fieri  etiam 
poteft,  ut  refpexerit  Critias  ad  expreflam  trium  in  divi¬ 
nitate  hypoftaietyr  mentionem.  Ceterum  poftea  &  hoc  idem 
verbum  plurium  numero  recurrit,  &  exemtae  adionis  ver¬ 
ba,  quae  vocant  Grammaticorum  filii,  eodem  numero  ef¬ 
feruntur:  ΐκπίμ 4-CV0-/,  εοτιστροιννύσονσι  ,κατάξουσι,  κ.  τ.  λ. 
Gesn. 

ead.  I.  ίο.  Μαρτίων)  Arifloph.  verbum  Ν εφ.  183.  Gesn. 

ibid.  Παρά  )  Sic  refcripfimus  ex  ed.  S.  pro  vulgato  'περί. 
Vid.  nott.  ad  Afin.  c.  2  ,  Vol.  VI,  pag.  468  huius  ed.  ad  v. 
τερ/  Δεκριανον.  Add.  fupra  cap.  9  pr.  ubi  pro  περ)  σου  ει- 
«TeVct/,  quod  habent  edd.  quaedam,  rede  ex  /.  &  S.  itidem 
repofitum  παρά  σου  εί£. 

ead.  I.  12.  Μοίραν)  Hom.  II.  2,  488;  allegat  etiam  Lucian. 
Apol.  pro  Mere.  cond.  c.  8 ,  &  Diogenianus  Peripateticus 
apud  Eufeb.  Praep.  Evang.  VI,  8,  p.  263.  Gesn. 

ead.  I.  15.  Ot’«Ta  yk{)  Hom.  II.  Σ ,  117  feq.  Gesn. 

Pag.  252.  /.  2/H ρ»ς)  Quae  tanquam  Iovis  lui  ex  pellice 
fpurium,  muliebribus  odiis  eum  &  pius  quam  novercali¬ 
bus  profequeretur.  Gesn. 

ead.  I.  5/E v6u  a')  Hom.  II.  T,  128,  &  Od.  H,  196  feqq. 
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Sol  an.  Od.  H,  196  feq.  Lucian.  Apol.  pro  Merced,  cond. 
cap.  8.  Utroque  autem  loco  pro  yiyvouivy,  quod  nofter  ha¬ 
bet,  eft  ysivouiva.  Et  ita  etiam  Diogenianus  ap.  Eureb.  Praep, 
Evang.  VI,  8,  p.  263.  Ceterum  paulo  aliter  eandem  fenten- 
tiam  poeta  effert  II.  Ύ,  127  :  'Ύστερον  αύτε  τα  πείσετ at  ασ· 
σα  oi  αισα  Τεινομίνω  επενησε  λίνω,  οτε  μιν  rite  μητήρ.  Gesn. 

ead.  I.  6.  Κατακλάβες)  Scholia  parva  ad  Od.  H ,  197,  &  in¬ 
de  Suidas  ita  explicant :  a\  κατακλά^ονσαι  κα)  χ,αταμοιρον· 
σαι  εκάστω  το  εϊμαρμενον,  id  eft ,  ipfae  Parcae :  paulo  aliter 
atque  eft  in  Lexico  Bafileenfi ,  ubi  per  accumulationes  flami¬ 
num  vox  explicatur,  quamquam  ipfa  Suidae  verba  modo  ad- 
du&a  Graece  fubiuntia  fint.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Ή<Γ  ως  Αίολον  )  Ex  Od.  'Έ,  314,  fed  immutata. 
Solan.  Od.  K,  1  feq.  hiftoria  ipfa  narratur,  fed  quos  No- 
ifer  adducit  verfus,  mutata  perfona  leguntur  Od.  'Έ,  3 14  feq. 
5HcT3  ως  Αϊολον  ϊκεΘ’,  ο  μιν  προώρων  υπί&εκτ ο,  κ.  τ.  λ.  Gesn. 
ead.  I.  1 3·  Tby  vio ν)  Τον  Έ,αρπνΤ'ονα.  GuYET. 
ead,  /.  14.  Θανάτοιο  )  II.  Π ,  442  >  &  mox  ν.  459  11  ^ 

verfus  fuppletur  vocula  poft  αίματοέσσας  inferta.  Gesn. 

Pag.  253.  /.  3.  Aia  Ύόντ 0)  ld  eft,  evidenter  adeo  do&ri- 
nam  de  Parcarum  numine  ex  Homero  tibi  probatam  dedi, 
ut  cum  omni  tua  fapientia  non  habeas,  quod  contra  dice¬ 
re  poflis.  Gesn. 

ead.  I.  5.  Του  ΤιΤ'ασκάλου)  Χρίστου  fcilicet.  GuYET. 
ead.  I.  8.  Συy>tυpσaι )  Epenthefis  Aeolica  in  hoc  verbo  fre¬ 
quens.  Dicitur  enim  ita  pro  συyκυpaι.  Infra  tamen  cap.  23 
avywpwai  eodem  fenfu  a  σι ryKVpia  formatum  reperio.  Co¬ 
gitare  aliquis  poterat,  legendum  forte  eife  quarto  cafu, 
πράζαντα ,  ποιήσαν τα, ,  ut  paulo  poft  pro  επιβαλλόμενα , 
επιβαλλομενον,  certe  ftru&urae  id  ratio  exigebat.  Sed  pot- 
eft  inrelligi  μοίραν ,  vel  εϊμαρμενον  είναι ,  vel  poteft  pendere 
ab  irr^tyei.  Gesn. 

ead.  I.  9.  ΓΙοιήσαντι)  Nondum  certum  mihi  eft,  an  προ.· 
ζαντι  &  πομ'ισαντι  culpa  librarii  feriptum ,  pro  πράζαντα , 
ποιίισαντα ,  cum  ellipfis  poflit  efle  του  είναι,  vel  kvayxi}. 
Sed  c.  feq.  επιβαλλόμενα  aliud  eft.  Reitz. 
ead.  /.  10.  ΑιγβαΤίας)  II.  1,  410  feq.  Gesn. 
ead.l.  13 Ζ'ΐκωμαι)  Additur  apud  Hom.  9 ίλην  <T’  εις  πα¬ 
τρίδα  yaTav.  GESN. 

ead.  I.  14.  Aiav)  Benedi&us  in  hoc  verfu  Homerico  inter¬ 
cidere  paflus  eft  aiav ,  quod  fervant  antiquiores.  Iens. 

Pag.  254.  /.  i.‘Of  p  εν)  II.  N,  663  feq. Gesn. 
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ead.  I.  2.  ΠολύϊοΓοί·)  Th  Π ολν'ίϊου  μαντικήν  inter  ea  ,  quae 
faltatorem  noiTe  deceat,  &  faltando  oporteat  exprimere , 
refert  Lucian.  de  Saltat,  c.  49.  Meminit  etiam  Dial.  ad  He- 
fiod.  p.  487  pr.  Mirabilis  de  Polyido  hiftoria  eft  apud  Apol- 
lod.  Biblioth.  111,  3,  quam  credibiliorem  explicando  facit 
Palaephatus  περί  απίστων  cap.  17.  Add.  Hygin.  fab.  186. 
Ceterum  Π ολυί^ος  forte  di&us  «T/s i  το  μάντιν  οντα ,  πολλά 
sifevu/.  Gesn. 

ead.  ί.  7·  Ουγ)  τω  A/y.)  Lego  ,  ον  μοιχω  AiyitrSy.  Palm. 
Od.  A,  35  feq·  Palmerius  legit,  ον  μοιχω  A iy.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Έπιβαλλομένω)  Pendet  hoc  verbum  a  καβείμαρ- 
τ sli.  Gesn.  Non  video,  re&ius  dici  επιβαλλόμενον ,  ut  vir  cl. 
p.  praec.  vult;  nam  dativus  ille  cohaeret  cum  praemiiTo  iipn- 
ksv  &  ΚΑ^είμαρτ&ι.  Et  licet  accufativus ,  praecedente  etiam 
dativo,  re&e  fequatur,  (vide  fupra  ad  Ele&r.  c.  3)  tamen 
id  perpetuum  non  efle,  quin  vel  minus  frequens,  quam  eun¬ 
dem  cafum  continuari,  facile  patet;  fed  iam  ipfe  hoc  agno¬ 
vit.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Τον  πλησίον)  Ut  in  facris,  pro  quovis  homine, 
qua  notione  aliquoties  etiam  a  Luciano  adhibetur,  e.  g.  Ne- 
cyom.  c.  16,  &  Tyran,  cap.  15.  Gesn.  Adde  Noftrum  de 
Calum.  c.  7  &  10.  Et  Long.  Pad.  I,  15,  ubi  re&e  των  πλη¬ 
σίον  ed.  princeps,  πλησίων  recentior;  licet  vicini  ibi  intelli- 
gantur.  Reitz. 

ibld.  Παρά  τηί  Αίκη?)  Compara  Aft.  Apoftol.  XXVIII, 
4 ;  prorius  enim  eadem  res  utrobique  agitur.  Neque  hodie 
multo  aliter  noitri  homines.  Videtur  autem  quafi  πρόσωπό - 
ποιεϊσΖαι  hoc  loco  cT/htu,  ut  faepe  a  multis,  &  a  Luciano  in 
Bis  Accufat.  fa6fum ,  ubi  loquentem  &  ius  dicentem  intro¬ 
duxit.  Add.  Clemens  Protrept.  pag.  16.  Hefiod.  intra  o&o 
verfus  huic  vocabulo  quatuor  diverfas  potedares  fubiecif- 
fe  obfervat  I.  Cleric.  Ar.  Crit.  P.  II,  f.  1,  cap.  VI,  §  15,  ubi 
provocat  etiam  ad  Silv.  phil.  c.  5.  Gesn. 

ead.  I.  14.  Oucfs  σ  ωκα,Ζέμι?)  Locum  Homeri  qui  infpe- 
xerit,  facile  illud  Ζεμας  expungendum  ede  mecum  fentiet; 
quod  unde  aut  cur  inve&um  iit,  miror.  Solan.  Verfus  di- 
dortus  ex  II.  1,416,  ita  pollet  reditui ,  ovS' i  κ,ε  σ  ωκα  %άμι- 
σι ι  τίλοζ  %ανάτοιο  κιγείη  ,  qua  ratione  fenfui  etiam  conful- 
tum  foret  melius.  Vix  enim,  nominativum  %ίμι?  polle  ad¬ 
verbii  vicem  fudinere,  arbitror.  Gesn. 

Pag.  2 55.  /.  i.  Βίβλοι?  των  ay.)  Liber  vitae  ex  nodra  difci- 
plina  vocatur,  Vid.  Phil.  IV,  3,  Apoc.  XX,  16  &c.  Gesn. 
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ead.  I.  3.  ‘‘λνακ.νκλεΐς)  Supra  cap.  2  Nofter,  &  Lucian.  Ni¬ 
grino  cap.  6,  eo  fenfu  hoc  verbum  adhibent,  ut  fignificet 
recolere  memoriam  rei,  eamque  quafi  ruminare, quae  fo- 
lemnis  etiam  eft  fignificatio ,  (an  enim  diftinguant  vete¬ 
res  duo  verba  άνακνκλεω  &  ανακυακοω ,  non  habeo  cerri 
quid  dicere;)  fed  eft  aliquid  apud  Longinum  περ)  v^ovi 
Se&.  22 ,  quod  huic  loco  &  rei  melius  videtur  convenire. 
Nimirum  de  hyperbato  agens,  ειτ  αύ&ις,  inquit,  err)  τα. 
τρωτά,  αναχ,υκκουντες ,  ad  inftitututn  rurfus  Termonem  re- 
verfi.  Hanc  proinde  rationem  in  interpretatione  fecurus 
ium.  Gesn. 

ead.  I.  4.  Tot  των  Έκυ^ων)  Forte  cum  refpeflu  ad  Coloff. 
III,  ii.  Gesn.  Vid.  nott.  0aulmini  in  vitam  Moiis  p.  313. 
la  Croze. 

ead.  I.  6.  Χρηστός)  De  hac  voce  difputatum  in  differt.  § 
ai.  Gesn.  Vid.  Kuet.  Dem.  Evang.  p.  61.  Et  La&ant.  L.  IV, 
c.  7.  la  Croze.  Ac  Differt.  Roffal.  de  Chnfto  in  Chreftum 

mutato.  Reitz. 

ibid.  ’Ej/  ε&νεσι)  Vel  hinc  manifefto  Chriftianum  arguere 
licet.  Sed  errant  mea  quidem  lententia  omnes,  qui  vocem 
χρησ τος  a  vulgari  &  trito  fenfu  aliorfum  trahere  conan¬ 
tur.  Solan.  Έι/  ε&νεσι)  Vox  facris  fere  fcriptoribus  pro¬ 
pria,  eos,  qui  extra  ecclefiam  funt,  iignincat.  Qua  ratio¬ 
ne  novum  iententiae  noftrae ,  de  χραστω  neque  Chnfto 
neque  Chriftiano  ,  argumentum  accederer.  Si  enim  s 6vn  feu 
gentes  funt,  qui  non  funt  Chriftiani ,  qui  dicere  poreft: 
Triephon  ,  illos  ex  gehtibus  fcribi  in  libro  vitae,  qui  fint 
Chriftiani?  Bonos  autem  viros  effe  inter  gentiles,  quis  ne¬ 
get  ?  &  notum  eft ,  Chriftianorum  etiam  multos  iis  genti¬ 
lium  ,  qui  honefte  viverent ,  falutem  aeternam  denegare 
non  aufos.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Ενστόμει)  Ex  Ariftoph.  Ne*>.  83  r  feq.  ubi  legitur 
ενστόμει,  και  μη^εν  είστης  φλανρον  αν£ρας  ό'εζιονς.  Unde  fu- 
fpiceris,  &  hic  legendum  Sebv  £ε£ιον.  Syntaxeos  certe  ratio 
id  exigebat;  nifi  dura  fatis  ellipfi  την  κατα  omiffam  dica¬ 
mus.  Ceterum  nomen  δεξιός ,  Dei  epitheton ,  illuftravit 
Spanhem.  ad  Callim,  H.  in  Cerer,  v.  32.  Gesn. 

ead.  I.  10.  Κατηχούμενος)  Proprium  Chriftanorum  ver¬ 
bum.  Res  notior  eft,  quam  ut  ei  diutius  immorari  opus 
fst:  obfervo  tamen,  in  Aiino  de  animali  ufurpari,  cum  do¬ 
cetur;  &  in  Z.  τ p.  quod  opufculum  certe  Lucianeum  eft, 
dp  pueris  c.  39,  qui  locus  probe  obfervari  meretur.  So- 
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lan.  Manifefte  ad  Chriftianorum  Catechefes  alludit,  &  Ca¬ 
techumenos.  Gesn. 

ead.  I.  ii.  S'ipptv)  Ex  fcriptura  facra  petita  haec  ima¬ 
go.  Vid.  ΡΓ.  CII,  25,  CIV;  Hebr.  I,  &  ΕΓ.  XXXIV,  4· 
Quamquam  aliis  paulo  verbis  res  eadem  repraefentatur. 
Ciem.  Alex.  p.  30  C.  Solai^.  Ira  01  d  Pf.  CIV,  2,  έκτείνων 
τον  cvpa/ou  ω<7ί\  Stpptv.  Gesn. 

ead.  I.  14.  Σοι  οίκί^ιον  κατασκενάσΑ,ντι')  Dativi  abfolute 
pofiri,  ut  alias  genitivi.  Vid.  Er.  Schmidius  ad  Matth.  VIII, 
1  ItaLucian.  Prometh.  c.  6,  έπιτραπέντι  σοι  μοιράσαι  ία 
xpex.  Vix  enim  eft,  ut  ad  fequens  mox  σεαυτω  referas, 
cum  nefcio  quid  inconcinni  pariat,  &  redundans,  atque  a 
facilitate  Luciani  alienum.  Ceterum  argumentatio  ipla  ni¬ 
mium  quantum  vacillat.  Quam  multa  fervorum  fugiant 
dominos,  qui  ex  vita  quotidiana  nondum  didicit,  difcatex 
Comicis, , quotquot  funt ,  omnibus.  Gesn. 

ead.l.  15.  Κατασκεύασαν  τι —  ire  Αιέλαθεν)  Ut  ανακόλου* 
3ov  in  his  cum  Gefnero  agnofco,  ita  in  illis  Prometh.  6 
non  opus  credo  idem  {latuere :  nam  cum  eyco  επιτρέπομαι 
τούτο  amet  conftrui,  adeoque  &  σο)  τούτο  έπιτραπέντι  re¬ 
gulariter  dicetur,  quando  aliud  verbum  dativ.  poftulans  ac¬ 
cedit.  Itaque  ibi  nexus  erit ,  οτι  έφύλα ττε?  σεαντω  έπιτρα- 
ττάντι  σοι  μοιράσαι  ία  κρέα*  adeoque  abundantia  pronomi¬ 
nis  fuerit  potius,  quam  άνακόλονύον.  Si  cui  tamen  fecus  vi¬ 
detur,  ei  non  magno  opere  contenderim.  Reitz. 

Pag.  256.  /.  3.  Αιαϊραμεΐν)  Frequenter  veteres  Deo  il¬ 
lum  percurrendi  omnia  a&um  tribuunt;  quidam  etiam  Ssov 
arro  τον  Sestv  di&uin  volunt.  Plato  in  Phaedro,  atque  ex 
illo  Athenagoras  Legat,  pro  Chrift.  p.  94  ed.  Dechair.  ο  μέ· 
ya?  ίν)'€μων  εν  ονρανώ  Ζευ( ,  ίλαννων  rrruvov  άρμα,  κ.  τ.  λ* 
in  quam  eius  ρίίϊσιν  άποσκωπτει  Lucianus  Revivifc.  c.  22. 
Forte  ita  fi  non  fentiendi ,  certe  loquendi  occafionem  dede¬ 
re  vetuiliifimi  idololatrarum,  qui  in  fole,  unico  aut  fummo 
numine,  curfus  inprimis  velocitatem  incredibilem,  omnium- 
que  rerum  curatiffimam  quafi  infpe&ionem  mirabantur,  (II. 
Γ,  277 :  'HsAiof  .V  oV  παντ  έφοροί?  και  παντ  έπακούει?)  un¬ 
de  illa  etiam  πάντα debt  βλέπει,  %εου  όμμα  ,  &  fimilia  for¬ 
te  orta  funt.  Plura  habet  in  hanc  fententiam  Macrobius  Sa- 
turnal.  I,  i7feq.  inprimis  c.  24,  &  Iulianus  laudatione  in 
Solem.  Minime  autem  haec  eo  a  me  difputantur,  ut  pro¬ 
videntiae  Divinae  vel  ex  rerum  creatarum  confideratione, 
vel  ex  traditione,  notitiam  gentiles  habuiffe ,  negem.  Ta~ 
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ceo,  quod  per  metaphoram  haud  infolentem  locus,  qui 
prae  manibus  eft,  aliique  id  genus  explicari  commode  ροί- 
funt,  quemadmodum  de  mente  humana  Thales  apudDiog. 
Laert.  1,35,  τάχιστον  νους,  &ια  παντ ος  yap  τρίχα.  Unde 
nec  facrae  literae  Deo  currum  tribuere  dubitant.  Gesn. 

ead.  I. 4.  Κότταβος )  An  τω  μάνα  άν&ρωπίσκω  fimiles  ?  Tze- 
tzes.  Guyet.  Converti  cottabus ,  au&ore  Plauto,  quamquam 
ille  facetiarum  magifter  ad  aliam  rem  vocabulum  detor¬ 
quet.  Locus  eft  in  Trinum.  IV,  3,4:  Cavefis  tibi ,  ne  bubuli 
in  te  cottabi  crebri  erepent.  Scilicet  ludi  genus  eft,  cum  vini 
reliquiis  de  poculo  ad  folum  vel  pelvim  fubie&am  eliden¬ 
dis,  fonus  certa  arte  excitatur.  Res  vel  ex  Lexicis  &  Plau¬ 
ti  Commentatoribus  nota.  Id  igitur  vultTrlepho:  Dii  tui, 
o  Critia  ,  adeo  contemtui  funt  &  deridiculo  fapientioribus, 
ut  inde,  quod  illi  rerum  omnium  funt  ignari,  progredi  ad 
negandam  veri  numinis  providentiam  minime  fas  fit;  ea 
ratione,  ut  illi,  qui  a  muribus  negat  domum  magnificam 
poiTe  exftrui,  mirum  non  videri  debet,  fi  id  poliunt  ho¬ 
mines.  Gesn. 

ead.  I.  6.  Καί  με  —  παΰεΤν)  *A νακόλουθον  eft,  vel  ellipfis 
fatis  dura  verbi  ίποίιμτας,  qua  ratione  etiam  locutus  vide¬ 
tur  magifter  noftri ,  Lucian.  in  Contemplant,  cap.  2  :  σ\  «Ts 
αυτίν  kc ολύσει ,  (  το  πράγμα  vel  «  διατριβή )  ivspyav  τα  του 
θανάτου  epya  κα)  την  πκοΰτωνος  αρχήν  ζημιουν  (ποιήσει.) 
Si  enim  άπο  του  κοινού  verbum  κωκΰσα  lubaudias ,  contra¬ 
rius  dicentis  fcopo  fenfus  emerget.  Aliter  tamen  vir  do- 
έϋίΓ.  Ienfius  in  Le&.  Lucian.  pag.  132,  qui  ως  poft  spya 
putat  excidiife :  quod  magis  probarem  ,  ii  legeretur  ζημιου~ 
σ%αι.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Παβεΐν)  Sed  vid.  Hemft.  ad  Contempl.  §  2.  Reitz. 

ibid.  *  Ανθρωπος  άναπί%ψα)  Refertur  ad  id,  quod  fupra 
Critiae  promiferat  Triepho,  και  σ\  ποιήσω  ίπ'  άκηΰάας  αν* 
%ρωπον,  Gesn. 

ead.  I.  8.  *Ωστε  τούτον  τον  Sslv)  Iam  demum  igitur  poft 
longiftimam  quafi  digreflionem  ad  propofitum  fermonetn. 
feditur.  Cum  enim  per  Iovem  iurare  vellet  Critias,  id, 
quod  narraturus  eftet  Triephonti,  non  effe  magicum  ali¬ 
quod  carmen  ,  locum  ille  na<51us  totum  Deorum  concilium 
coelo  exturbat,  Parcifque  fua  eripit  cum  ipfo  fufo  ftamina, 
do&rinam  denique  de  Deo  &  providentia  veriorem  profert, 
quibus  ita  traniadfis,  redit  denique  Critias  ad  iusiurandum, 
dicitque  hunc  a  Triephonte  fibi  indicatum  Deum  fe  adiice- 
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re  tentato  fuperius  aliquoties  iuriiurando,  ut  fcilicet  fir^ 
irium  tandem  aliquando  fiat.  Gesn. 

ς ad.  I.  io.  E ίπες  ex  καρ$ίας)  Vid.  Ariftoph.  Ne®,  pag.  4f. 
Solan.  Ariftoph.  Nsty.  86  :  Άλλ’  eiVe?  εκτύί  καρϊίας  μ*  ον·* 
τως  <ρ>ικείς.  Gesn.  Locutio  fcriptoribus  facris  familiaris 
vid.  Evang.  Ioan.  VIil,  37;  Rom.VI,  17  &c.  Reitz. 

ibld.  'Et ερεϊόν  τι)  Γρ.  ετ εροΐόν  τι.  Guyet.  Alias  Ιτ εροΐον  feri* 
bi  folet,  neque  altera  forma  ufquam,quod  fciam,  apparet. 
Cum  tamen  ,  quos  videre  licuit,  editi  eam  fervent,  mutare 
nolui,  licet  faepe  in  fphalmata  eadem  confentiri  deprehen- 
derim.  De  re  ipfa  quod  eft,  videtur  hic  auCtor  argutari 
voce  erepov,  quae  fequitur,  ut  fupra  fecerat  verbo  επωμω- 
νατο.  Gesn. 

ead .  /.12.  "Erepov)  Homericum,  e.  g.  II.  I,  313:  Ό?  χ  ere* 
ρον  μεν  κείρει  εν)  φρεν'ιν  άλλο  cTg  βάζει.  Lucian.  Apol.  pro 
Mere.  Cond.  cap.  6:  Ετερα  μεν  ksvQvv  εν)  φρεν'ιν  ahha  cTs 
?J ycov.  G  ESN. 

ibld.  Κείνης  μεν)  IVftv  κείνης  ed.  Gefneri ,  forf.  errore  ope¬ 
rarum  ;  nam  in  al.  edd.  reCte  κείνης  μεν.αά  verfum.  In  Amfl. 
μεν  κείνη ,  quod  ad  verfum  etiam  bonum.  In  Hom.  1.  d. 
eft:  ‘Of  x  erepov  μεν  κείρει.  —  Er  Lucian.  pro  Merced,  cond. 
c.  6 ,  ετερα  μεν  κείΟων  εν)  φρεν'ιν ,  άλλα  «Te  \iycov.  Sed  &  ego 
μεν  ante  κείνη  collocatum  malim ;  modo  in  media  forma 
locum  haberet.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Κατωγ ρίχνω)  Pertinet  ad  illud,  quod  ab  initio 
Critiae  dixerat  Triepho,  ωχρός  τε  νεν  εΐλε  παρειάς.  Sed 
quae  haec  eftinfania?  prius  caveri  iureiurando  iibi  iubet, 
ne  malum  ex  auditione  nancilcatur,  iam  eadem  omnia  vult 
ipfe  in  fe  experiri,  quae  ante  Critias.  Gesn. 

ibld.  Άλλοιωΰω)  Supra  ολον  νεαντΊν  ήλλοίωκας.  Gesn. 
ead.  I.  1 5.  ΆπανΑ'ίινω)  Peculiarem  apud  Graecos  vim  ha¬ 
bent  dicendi  verba ,  fi  cum  άπο  coniungaritur.  Praeter  enint 
abnuendi  vel  negandi  fignificationem  ,  quae  prima  eft  & 
naturalis,  defectionem  aliquam  virium  notare  videntur,  ut 
aliquis  cogatur  renuere  laborem ,  vel  longiorem  etiam  vi¬ 
vendi  moram.  In  praefentia  tantum  ex  Luciano  quaedam 
in  hanc  rem  afferemus.  Igitur  hoc  ipfo  άπαυ£αν  qua  dixi¬ 
mus  ratione  ufus  eft  de  Mere.  Cond.  c.  39,  προς  την  θερα¬ 
πείαν  νκάζοντα  και  άπηυ&ηκοτα'  de  LuCtu  iub  fin.  f.  c.  24, 
ίπο  λιμοί  τριών  εζνς  ίμερων  άπην^ακότας.  Άπαγορείειν  au¬ 
tem  idem  auCtor  ita  adhibuit:  in  Cataplo  f.  Tyranno  cap. 
18,  ov  yap  SiSia  μη  άπayopείvaς  άποπνηω  de  Gymna- 
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fiis  c.  24 ,  πρϊς  κρύος  απαγορεύειν.  Ita  in  Icaromen.  c.  20 
Luna  conqueritur  :  απείρηκα  πολλά  και  fstva  παρα  των  <pi- 
λοαόφων  ακούουσα.  Vid.  Pe.  Fab.  Agoniil,  1,8.  Gesn. 
ibid.  Άλλ*  ως)  Senarius.  Guyet. 

Pag.  257.  I.  1.  Έκπλνξιν)  Ut  fupra  c.  6,  κατάπληζις,  pro 
Termonibus  εκπληκτικούς.  Gesn. 

ead .  /.  4.  Hitpc6  tcu  πνεύματος)  Mirum ,  nili  refpicitur  ad 
Ad.  1,8,  λιίφε^ε  &ύναμιν  επελ&οντος  τού  ayiov  πνεύμα¬ 
τος  ε$  ύμας.  Gesn.  Conf.  I.  Elfner.  ad  Evang.  Matth.  X, 
ao.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Αέγμενος)  II.  I,  191,  de  Patroclo  Achilli  lyram 
traitanti  aufculante.  Lucianus  etiam  utitur  in  Amoribus 
fin.  Gesn. 

ead.  I.  9.  3Ε<φύντο )  Lucianus  Hermot.  c.  9  f.  προτφνς  clv 
άπετρα'γε  την  ρϊνα.  Et  ita  in  Lapithis  cap.  44.  Adeo  igitur 
auribus  ora  admovebant ,  de  quibus  Mofter  loquitur,  ut  vi¬ 
derentur  eos  morfu  fibi  decerpere  invicem  voluifTe.  Gesn. 

ead.  I.  10.  T»?  χεΐρα  τοΐςβλεφάροις)  Athenaeus  XIV,  7, 
inter  faltationum  genera,  Hj'  <Γέ  ο  σκω^,  των  αποτκοπούν - 
των  το  σχήμα  ακραν  τ ην  χεύρα  ύπεξ  τού  μ,ετώπου  κεκυρτω· 
κοτών.  Gesn. 

ead.  /.13.  Πολιτικοί')  Politicum  vocat ,  quod  tanquam  Per¬ 
aequator  ieu  έξισωτης  aliquam  της  πολιτείας  partem  admi- 
nifiraret.  Gregor.  Nazianz.  epiftola  197  fcripta  e  ii  ad  τούς 
πολιτευόμενους ,  quos  obiurgat,  quod  Theotecno  ex  arte, 
quam  profiteretur,  ζημίαν,  utodiofe  vocat,  hocefi,  tribu¬ 
tum  imponerent.  Ita  oratione IX,  p.  155,  eidem  Epifcopo 
της  πολιτείας  επώνυμοι,  &  p.  156  oi  εν  πολιτεία,  iunt  εξι- 
σωτ a),  ieu  Peraequatores.  Gesn. 

ead.  1. 14.  Έζισωτην)  Vid.  Suid.  &  not.  &  Plut.  v.  1464, 
i.  Sol  an.  Recentiores  Lexicographi  hanc  vocem,  ceu  la- 
bentis,  puto,  Graecitatis,  omittunt:  Suidas  &  Hefychius 
per  επόπτης  fimpliciter  explicant.  Varinus  addit  dvaypa- 
c ?εύ(,  cum  quo  conveniunt  Gloilae  MSS.  apud  Cangium  in 
gloflario,  qui  ceteroquin  ex  addudis  audorum  locis  vim 
vocabuli  fatis  explicat.  Antiquiorem  non  laudari  Eufebio ; 
in  difputatione  iam  di6Ium  §  28.  Infcriptio  etiam,  quam  ad 
Eufebii  1.  c.  ex  Grutero  361,  I,  profert  Valefius,  Con¬ 
itamini  M.  aevo  non  potefi  eife  antiquior.  Siquidem  L.  Ara¬ 
dius  Valerius  Proculus,  cui  polita  efi,  Conful  fuit  A.  D. 
ccc  xxxx  ,  Collega  Acindyno,  quod  probavit  Th.  Rei- 
nefius  dafle  vi  Infcript.  122,  p.  459.  Rem  ipfam  diligen· 
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ter  expofuit  lac.  Gothofredus  ad  tir.  tt,  13,  Codicis  Theo- 
doiiani  de  Cenfitoribus  ,  Peraequatoribus  6*  Infpettoribus.  Eo  au¬ 
tem  fumma  redit:  Peraequatores ,  Gr.  εξισωγα),  fuere,  qui 
quantirarem  feu  modum  cenfus  aequarent ,  ut  aequabilitas 
inter  tributarios  fervaretur.  Erant  igitur  quafi  retradato- 
res  cenfus,  unde  επανόρ^ωσιν  illis  tribuit  Gregor.  Nazianz. 
Ep.  198,  cuius  exftat  etiam  peculiaris  oratio,  nona  fcilicet, 
quam ,  ut  titulus  habet ,  εις  τους  Koyovs,  na)  εις  τον  εζισωτύν 
'lovhiavw,  amicum  fuum,  habuit,  quem  rogat,  ut  &  alias 
aequum  fe  praebeat,  &  fpeciatim  τω  των  ιερών  χορω ,  qui 
nihil  pro  Caefare. haberent ,  omnia  pro  Deo  ,  parcat.  Cete¬ 
rum  in  ipfa  oratione  εξισωτύν  eum  non  vocat,  fed  ypaqia. 
In  notis  monetur,  alios  cfroypatpia  legere,  φόρων  ypaqiu. 
alios,  quo  confirmantur,  quae  paulo  ante  de  nomine  dixi¬ 
mus.  Huc  facit  etiam  illud,  quod  Epift.  166  eundem  Iu- 
lianum  rogat  Nazianzenus,  ut  aliquot  Clericos  άπο  τνς 
ypcupHi  liberet.  Ex  Epiftola  autem  168  apparet,  Iulianum 
voluiife,  ηοινωνον  libi  effe  Gregorium  τού  ηατα  τίιν  επαν- 
ίσωσιν  σκάμματος ,  quod  ille  tum  renuit ,  eumque  horta¬ 
tur  ,  ut ,  fi  quid  male  ante  conftitutum  fit ,  id  corrigat.  Ex 
liis  fatis  puto  conifare,  qui  fuerint  illo  tempore  εζισωτα), 
&  quam  parum  accurate  lac.  Gutherius  de  Offic.  domus 
Aug.  3,  27,  fcripferit  fimpliciter  ita:  Peraequator  ejl ,  qui  de· 
fertos  agros  patrimoniales  aliis  in  emphyteufin  dat ,  Cenfitor  ali· 
bi  ditius.  Gesn. 

Pag.  238.  /.  1.  Παρ^ηωνισάμενος)  Lucian.  Iov.  Trag.  c. 
16,  na)  <T «  τταρϋ^ΥΜνισαμ.ενος  τούς  ποΚΚονς.  Gesn.  De  hoc 
verbo  vid.  fi  quid  opus,  Hemfterh.  ad  Timon,  ed.  min.  p. 
115,  quae  maiori  non  inferuit.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Χαρίηενος)  Manifefto  iam  Chriftianos  irridet. 
Quae  repentina  haec  mutatio  eft?  Dicam.  Ab  homine  gen¬ 
tili  non  crederetur  fcriptus  Dialogus ,  niii  aliquid  in  eos 
inclementer  didum  foret.  Solan. 

ead.  I.  5.  *Ε'?ησεσνρμενον)  Tratiim  &  languide.  Guyet.  Na¬ 
vigio  f.  Votis  p.  492,  de  Aegyptio  puero:  €<p6iyyer 0 
σεσυρμενον  τι.  Interpres:  dijjolucum  Se  incompofitum  quiddam. 
Quam  rede,  non  difputo.  Hic  aurem  de  Icreante  lermo 
elt :  non  abfurde  igitur  a  me  verium  effe  arbitror.  In  Gal¬ 
lo  C.  10,  ύπέβιιττε ,  na)  ενεχρεμτττετο  μύχιόν  τι.  Gesn. 
ead.  I.  6.  $ί')ηεσ%αι)  Forlan  ύπo(pQεyyeσ3aι.  Guyet. 
ead.  1. 7.  Ουτος  ως  προεϊπον )  Obfcuriffimus  hic  locus,  &, 
ut  Noftri  verbo  utar,  ϊιενεικνμμίνος.  Videbo  tamen,  an 
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clarior  opera  mea  poflit  fieri,  veniam  praefatus,  fi  non 
ubique  rem  acu  tetigifie  vifus  fuero.  Videtur  igitur  hoc 
velle  Critias:  convenerant  Chrifiiani  aliquot,  Monachi  for¬ 
te  &  Afcetae ,  de  iniuriis  Iuliani  Apofiatae  in  Chriftianum 
nomen.  Clericos  inprimis,  conquerentes,  &  fpe  meliorum 
temporum  praefentia  mala  levantes  ,  feu  meliorem  Iuliano, 
cui  interitum  vovebant,  fucceiforem  fpoponderint,  &  iam 
animo  defiinarint ,  cuius  eos  infimulat  Critias;  feu,  quod 
probabilius  videtur,  Chrifii  fervatoris  opem  ,  quam  verbis* 
ad  rem,  de  qua  eonquefti  fuerant,  accommodatis,  expri¬ 
munt,  certa  fpe  praeceperint.  Horum,  vel  unius  ex  his > 
verba  quaedam  a  fe ,  ut  folent,  qui  alterum  exagitant,  in¬ 
terpolata  &  calumniofe  detorta  profert  iam  Critias ,  quae 
accuratius  erunt  confideranda.  Gesn. 

-ibid.  Καταλείπει  ε  λαπ  ster  μου  r)  Forfan  καιταλε'ρει.  Et  Ιλ- 
λαπεισμους  ab  ιλλειπαω,  quod  efi:  ab  ελλείπω.  Guyet.  A 
pofieriore  vocabulo  videtur  pendere  fenfus  verbi  prioris. 
H.  Stephanus  :  ελειπασμος  dicitur  legi  alicubi  apud  Lucianum , 
fed  perperam  ,  ideoque  Lafcaris  pro  eo  reponendum  cenfuit  ελλει- 
π  ατμός,  reliquiae.  ΑΓά  ελλίπατμ^ς,  jugi  natio,  a  λιπαίνω.  Ego 
putaverim,  fimilem  vim  habere  apud  Noftrum  ελλειπατ- 
μονς,  ei,  quam  habet  coniugara  vox  ελλείμματα,  qua  utun¬ 
tur  Graeci  fcriptores,  cum  dicere  volunt  id,  quod  Latine 
funt  reliqua ,  quomodo  appellantur  ea ,  quae  fifco  ex  prae¬ 
terito  debentur,  ut  fufe  docuit  lac.  Gothofredus  ad  L.  I  Cod* 
Theod.  de  indulgentiis  debitorum.  Add.  Spanh.  de  Ufu  &  PraeiL 
Num.  diif.  XIII,  p.  552  feq.  ubi  inter  alia  obfervat,  quod  ad 
rem  nofiram  facit,  ελλείμματα  efie  Confiantinei  aevi,  Iulia¬ 
ni,  Themifiii  &c.  reliquos  λοιπά  &  λοιπα&ας  dicere.  Dico  fi¬ 
milem  ;  non  plane  vim  eandem.  'Κλλειπ  ατμός ,  puto,  efi  con- 
niventia  circa  ελλείμματα ,  cum  patitur  Peraequator,  quof«* 
dam  nihil  dare,  &  immunitatem  illis  indulget,  in  deferi- 
bendo  &  peraequando  cenfu.  Haec  de  Peraequatoris  ienten- 
tentia,  &  fpe  eorum  ,  quibus  ille  indulget,  plane  non  de¬ 
bentur  in  pofierum.  Alii,  quibus  iniquum  id  videtur,  vo¬ 
cant  reliquationes ,  ελλείμματα ,  &  Peraequatoris  fa&um  Ιλ- 
λειπατμόν.  Confiat  ceteroquin ,  parce  fatis  Iulianum  indui- 
fiffe  reliqua,  quod  Ep.  47  defe  tefiatur.  Et  Ammian.Marc. 
XVI ,  5  :  Denique  id  eum  ad  ufque  imperii  finem  &  vitae  fci- 
mus  utiliter  obfervafie ,  ne  per  indulgentias ,  quas  appellant ,  /r£- 
butariae  rei  concederet  RELIQUA.  Norat  enim ,  hoc  fallo  fe  ali - 
quid  hcupletibus  additurum  &c.  Inprimis  autem  Clericis  du- 
Lucian .  V ol.  IX.  '  L 1 
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rum  valde  &  iniquum  eum  fuiiTe,  non  ignotum ,  cuius  rei 
infignia  aliquot  fpecimina  profert  lac.  Gothofreclus  ad  1.  4 
Coci.  Theodof.  de  lufirali  collatione ,  &  locis,  ad  quae  ibi  le- 
ftores  remittit :  cum  tamen  quafi  fuo  quodam  iure  immu¬ 
nitatem  a  publicis  oneribus  fibi  dari  poftulaverint ,  quod 
praeter  plurimas  Codicis  tum  luftinianei  tum  Theodoiiani 
leges ,  teftantur  aliquot  Nazianzeni  loca  modo  a  nobis  ad- 
du£ta,  in  εζισωτων  declaratione,  quibus  petit  a  Peraequa¬ 
toribus ,  ut  Monachis  atque  Sacerdotibus  velint  parcere, 
qui  pro  Caefare  nihil ,  omnia  pro  Deo  haberent.  Ad  has 
igitur  quafi  praeteritiones  των  εξισωτων,  ubi  incenfos  prae¬ 
termittebant  Clericos,  τους  εκκειπανμους  refero,  &  το  κα- 
ταλε ιπεϊν  explico  de  non  novanda  ,  fed  in  flatu  fuo  relin¬ 
quenda,  iffa  praeteritione.  Hoc  quidem  proprie  fignificat 
καταλείπειν.  Quod  praefens  pofuit  au£for  pro  futuro,  rem 
certam  forte  indicare  voluit,  aut  dedit  futuro  fecundo  κατα- 
λιπεΐ,  Καταλυπεί  Heumannianum  ,  aut,  quod  alias  fufpica- 
bar,  καταλείπει  a  verbo  καταλείπω,  ad  abolitionem  reliquo¬ 
rum  pulchre  conveniunt ;  fed  non  ita  bene  ad  ίλλειπασ- 
μους  των  εξισωτων,  quales  defcripfimus :  quos  quidem  le¬ 
gibus  pofleriorum  Imperatorum  reli&os ,  quin  confirma¬ 
tos  &  au&os,  immunitate  ecclefiis  &  bonis  ecclefiafticis 
concelfa,  fatis  conflat.  Gesn.  K ατακνσει  legit  Heuman. 
Poec.  p.  252.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Tei  ypia  τ oTc  $ανεισ τα'ϊς)  Studiofe ,  puto,  hic 
cavillatur,  cum  Chrifliani  non  de  novis  tabulis,  diffolven- 
doque  per  unam  epiflolam  aere  alieno,  locuti  fint,  fed  de 
debitis ,  quorum  in  dominica  oratione  mentio  efl.  Gesn. 

ibid.  'AttoJWs/)  Lege  απο^ί^ωσι.  Guyet. 

ibid.  Ka)  τα  τε)  Hocce  κα)  delendum  monet  Heumann. 
Poec.  p.  252  f.  Reitz. 

ead.  /.  ο.  Ενοίκια)  Proprie  condu&arum  aedium  merces, 
quam  dinolvere  &  privatae  &  publicae  liberalitatis  genus 
fuiiTe,  docet  v.  g.  Lucian.  Cronofol.  p.  617.  Vid.  Cafaub. 
ad  Sueton.  Iui.  c.  38.  Gron.  de  Pec.  Vet.  1,2,  p.  57.  Gesn. 

ibid.  Eipcyxotyyaf)  Et  hoc  conclamatum  efl ,  nifi  forte  iii 
gloifariis  recentioribus  aliquid  reflet  fubfidii.  Barbariem 
harum  vocum  miratur  mecum  Kuflerus.  Vid.  Αεξ.  cap.  4. 
κατόπιν  των  Καριμάντων ,  &  an  huc  pertineat.  Solan. 
Varia  in  mentem  venere  viris  do&is  de  emendanda  hac 
voce.  Ac  Tot/r,  non  τλ$·,  omnes  volunt:  pro  ειραμάγ- 
•yat  autem  ιερομον  άγους  Heumannus,  ingeniofe,  ut  lo- 
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Iit ;  fed  vereor ,  ne  luliani  etiam  aevo  fit  illud  nomen 
recentius.  E ίοωνευτα?  Neuburii ,  viri  &  iplius  ingeniofiflimi, 
ferrem ,  fi  de  Socraticis  philoiophis  fermo  eifet*  Ό νειρομάν- 
ra?  huic  loco  apti ,  fed  quis  capite  diminuit  &  prima  illos 
fyllaba  truncavit?  E Ιρννάρχαι  aliquamdiu  mihi  placebant 5 
nec  fine  caufa,  quod  praemium  Sophiftis  dari  folitum  si - 
pwapyja,  ut  ex  Ariibidis  vita  confiat.  Vid.  Maifon.  ad  A. 
169,  n.  13.  Et  generarim  lac.  Gothofredus  ad  C.  Theod, 
de  Irenarchis.  Putabam  ergo,  promittere  fibi  Sophiftas,  qui 
hic  inducuntur,  Chriftianos  a  fucceifore  luliani  Irenarchias. 
Sed  poft  annos  xxv  redeunti  ad  prima  noftra  cogitata, 
vifum  eft,  nihil  adhuc  illis -prolatum  eife  vel  a  me  vel  ab 
aliis  melius.  Non  fieri  hoc  folius  φιλαυτίας  vitio,  inde  con¬ 
ficio,  quia  recentior  cerebri  noftri  foetus  funt  ειρηνάρχαι. 
Reponantur  itaque  φρόντιζε?  πρωται3  iam  τρίτα /,  atque  adeo 
δεύτερων  forte  τοφωτεραι.  Compofitum  nempe  arbitror  no¬ 
men  ex  ειρα  &  μάγγανον,  vel  μαγγανεύειν.  Ac  pofterioris 
quidem  haud  obfcura  eft  fignificatto;  de  praeftigiis  enim 
faciendis,  aliifque  dolis  aut  machinamentis  adhiberi  foler. 
Eipct  vel  ipcL  autem  condonem  fignificat ,  locum ,  ubi  con¬ 
ciones  fiunt,  forum  &c.  apud  Homer.  e.  g.  II.  ?>  531» 
ιράων  προπαροιθδ  κ.  τ.  λ.  &  Hefiod.  Ί  heog.  804.  Eifet  igitur 
sipafxayyvf  concionum  integrarum  deceptor,  praeftigiator. 
Sed  magis  fere  mihi  arridet,  quod  Euftath.  ad  Homer.  1. 
c.  pag.  1218,  15  Baf.  non  ίκκλΥχτίαν  tantum,  fed  μαντείαν 
etiam  το  εϊρα  ex  quorundam  mente  ait  fignificare,  ut  adeo 
ε\ραματ)^\)ς  dicatur,  qui  vaticinia  crepat,  iitque  tum  fe,  tum 
alios  decipit,  quod  quidem  audoris  confilio  apprime  con¬ 
venit,  qui  divinationes  &  mala  omina  Chriftianorum  de  re- 
publica  dedita  velut  opera  deridenda  fibi  fu m ferit.  Gesn. 
Vid.  Senec.  Ep.  95^.474.  Et  Greg.  Turon.  hift.  Franc.  L. 
V,  §  29.  Lege  και  τον ?  χειρωνάκτα?.  la  Croze. 

ead.  I.  10.  Mii  ίξετάζων  rri?  τεγνης)  Intelligo  per  ellipfin 
praepofitionis  arvo  vel  εκ.  Piene  Philo,  vel  quifquis  audor 
eft  libri  de  mundo  in  fine,  p.  1172  A.  Παντελή?  ευή&εια  το 
yivoi  των  ανθρώπων  άπο  των  τέκνων  εξετάζεσαι ,  aejlimard 
antiquitatem  generis  humani  ex  artibus.  Ad  locum  noftrum  hoc 
pertinet :  ad  artem  ,  quam  quis  exerceret ,  refpiciebant  in 
cenfu  conftituendo  ci  ίξιαωταί.  Nazianzenus  Epiftola  197 
ad  τ  ον?  πολιτευόμενου r,  quos  eofdem  eife  ac  Peraequatores, 
antea  di£luin  eft,  lepide  illos  incufat,  quod  neque  a  Dio¬ 
genis  pera  fibi  temperaturi  eifent ,  fed  &  illi  manum  inie- 
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όΐυπ ,  τέχνην  επιΧΑλουν τεε  αΖ τω  τον  τρίβωνΑ,  κα)  την 
κτ npiAV }  kc ι)  Αυτό  το  κεκτίίσ^Αΐ  μη$εν  εκ  της  <φιλοσοφίΑί. 
Ille  igitur,  quem  Charicenus  exfpeHat,  quifquis  etiam  fit, 
tantum  abeit,  ut  propter  artem  tributis  quemquam  vexa¬ 
turus  fit,  ut  ne  de  arte  quidem  fit  interrogaturus,  fed  pro- 
raifcue  omnes  (etiam  praviffimos  impoftores)  in  beneficio¬ 
rum  communionem  &  ad  vacationes  munerum  receptu¬ 
rus.  Gesn.  Tctr  τίγνΑζ  emendat  Heum.  Poec.  p.  254,  ar¬ 
te  lqu  e  liberales,  praecipue  Rhetoricam,  τίγνας  vocatas 
probat.  Pv.eitz. 

ead.  I.  13.  Χλει άχΑρμος)  Utrique  Prophetarum  ab  inani¬ 
tate  hinc  gratiae,  hinc  gaudii,  quod  futurum  annuntiarent, 
nomen  facit :  refpicitque  ad  χενΑς  εκπί^Αί,  quas  fupra  c. 
4  iis  exprobrarat.  ΧΑρίχενος,  qui  xsvkt  χίιριτΑς  pollicetur, 
Χλευόχαρμος,  cuius  nugax  &  illuforium  eil  gaudium.  Gesn. 

ibid.T ριβωνιον)  Habitus  afcetae,  quem  etiam  defcribi  pu¬ 
to  verbis,  quae  fequuntur:  κΑκοείμων,  δξ  ορίων  παρΑ^ενό· 
μενοε,  κεκαρμίνος  τ ην  κόμην.  De  tonfura  poii  erit  agendi 
occaiio.  Gesn. 

ead.  I.  15.  ‘Ω?  έπε^είζΑτ  ο)  ‘Ωί  hic,  &  inferius  c.  23  ,  cot 
si  tiva  hvypci v  ccyyehtAV  Α'γά,γοιμεν,  accipitur  avt)  tovoti 
άφηγιιμΑΤίκον,  cum  obliquam  orationem  in  re&am  commu¬ 
tamus.  De  utroque  agit  Devarius.  Quod  ad  rem  ipfam  at¬ 
tinet  ,  crediderim  ref pici  ad  coeleftem  aureamque  Hierofo- 
lymam,  ut  in  Apocalypfi  divinitus  eft  Iohanni  repraefen- 
tata ;  fub  quo  fchemate  felicia  fibi  tempora  promittunt  Chri- 
iliani.  Gesn. 

Pag.  259./.  1.  ΆνΑ^  εγρΑμμ.ενον  ονομα)  Το  εχων  hic  defl- 
derari  videtur.  Guyet.  Non  defideratur,  fi  εττε^εΐζΑ τό  μοι 
ονομΑ  coniunxeris.  Reitz. 

ead.  L  3.  ΆριστΑν^ρου  ka)  Άρτεμι£ωρου)  Pofterioris  liber 
ad  noilram  ufque  aetatem  pervenit:  de  priori  Plin.  XVII, 
25,  videndus,  unde  de  prodigiis  fcripfifle  difcimus ;  me¬ 
minit  &  Aelian.  V.  Η.  XII,  64.  Huic  Alexander  credulita¬ 
tem  addixerat,  ut  ait  Curtius,  qui  eius  pailim  meminit; 
ut  &  Plut.  Alex,  fed  ab  eo  de  divinatione  fcriptum  aliquid 
nullibi  reperio.  Vid.  etiam  Pott.  294,  1  ,  &  Rigaltium  ad 
Artemidorum  I,  33.  Telmiffeniibus  inventionem  artis  tri¬ 
buit  Clem.  Alex.  p.  1 1 1  13.  qua  fomnia  conie&abant.  Re- 
fpicit  nempe  hunc  Ariftandrum ,  cui  ea  patria  cap.  feq.  & 
Plut.  1.  c  Lycius  dicitur  apud  Philoilr.  350,  ubi  id  notae  ex¬ 
pediunt.  Sol  an.  Arijlander  Alexandro  magno  in  itineribus 
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&  bellis  comes.  Meminit  eius  Clem.  Alex.  Strom.  I,  pag. 
334  d.  Curtius  I,  1 1,  14,  Arrian.  Άναβα.?,  III,  2 ,  Artemi¬ 
dorus  Onirocrit.  I,  26,  p.  217  ed.  Rigalt.  Gesn. 

ibid.  ΆρτεμιΤωρον)  Artemidorum  quando  fcripfiffe  putemus; 
in  differt,  noffra  §  10  di&um.  Refpicit  autem  forte  Noffer 
ad  Onirocrit.  II,  5,  ubi  aurum  mali  effe  ominis  dicitur, 
non  propter  fe  quidem ,  fed  propter  quantitatem  ;  fi  ni¬ 
mium  appareat,  aut  fupra  dignitatem  fomniantis.  Eod.  li¬ 
bro  cap.  63  ,  p.  149,  τα  ποκ?,α ,  inquit,  χρήματα  και  νο¬ 
μίσματα  εγ^ειν  <φροντί£ας  κα)  λύπας  σημαίνει ,  &  C.  6α  ,  ρ. 
ead.  ο  ποκυχρηματος  %ησαυρ"ος  κυπας  κα)  μέριμνας  σημαίνει , 
na)  θάνατον  προαγορεύει.  Gesn. 

ead.  1. Τα  χρεα  πληθυνθήσεται)  Ita  non  fomniorum  tan¬ 
tum  conie&ores,  Artemidorus II.  cc,  &  Aflrampfychus  p. 
144  Mantiffae  Meurfii  ad  lib.  de  Luxu  Romanorum ,  χρυσόν 
κρατών ,  άπρακτος  ών  θέλεις  sera*  fed  etiam,  tanquam  in 
vulgus  nota  res  in  proverbium  abiit.  Lucian.  Gallo  c.  1 , 
συ  <Γε  epa  ,  όπως  μ.η  ονας  π  Κουτών ,  Κιμώττης  ανεχρόμενος. 
Theocritus  Idyll.  22  f.  Pifcatores  ita  claudit :  μϊι  συ  3άνης 
λιμω9  καί  τοι  χρυσοΤσιν  ονείροις.  Alias,  qui  magnas  opes  di¬ 
cere  volebat ,  tantas  effe  dicebat,  quantae  in  infomniis  appa¬ 
rere  foleant.  Theocrit.  iterum  Idyll.  IX,  16:  —  εχω  Ss  τοι , 
οσσ  εν  ονείροις  Φαίνονται ,  ποΚΚας  μεν  οϊς,  ποΚΚας  <Γδ  χί¬ 
μαιρας.  Schol.  ad  h.  1.  ωσε)  ελεγε  περιουσίαν  αφθονον^  τοιαν- 
ται  γαξ  ai  όνείρωτικα)  φαντασιαι.  κα)  Ομηρος , 

Ου<Γ  ei'  μοι  τόσα  £οίη  ,  οσα  *\,ευ£ονται  ονειροι.  Gesn. 

ibiddkvahoy ως  της  αποΤόσεως)  Nifi  feriptor  hic  alias  pa¬ 
rum  accuratus  effer,  fufpicarer  illum  dediite  ava  λόγον,  cum 
praefertim  notae,  quibus  ον  &  ως  exprimitur,  tenui  diferi- 
mine  diftent.  Sententia  aperta:  quo  quis  plus  reddidiffe  & 
diffolvifie  aeris  alieni  fomniat ,  tanto  profundius  aere  alie¬ 
no  mergetur.  Gesn. 

ead.  I.  8.  ΑευκάΤ'α  πετρην)  Eurip.  (  pag.  368  B.)  SOLAN. 
Homer.  Od.  Ω,  11  ,  de  animabus  procorum  Penelopes  ad 
inferos  euntibus :  rietf  <T’  i  σαν  ωκεανού  τε  ροας  κα)  λεύκα¬ 
ζα  πετρην  Ή<Ιέ  παρ’  ήελίοιο  πόκας  κα)  Τ'ημον  ονείρων.  Eu- 
ffath.  p.  821,  4  Baf.  ιστεον  οτι  λεύκαζα  μεν  πέτραν  ο  μύθος 
προς  τω  α&η  πλαττει ,  η  κατ  αντί<ρρασιν.  μΑκα<  γαζ  εκεί 
σκότος ·  ii  κα)  <Τια  τους  έσχατους  της  εκεί  γης  τόπους,  ούς 
εικ'.ς  τον  ηκιον  ε τι  Τ'ιακευκαίνειν  £υό μενον.  Ariftarchus  νε- 
κυϊαν  univerfam  ,  i.  e.  την  ω  ρα^ωΤ'ίαν  Odyff·  obelo  con¬ 
fixerat,  &  hoc  inter  alia  argumento  fuerat  ufus:  ακκ!  ου- 
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St  έοικεν  εις  aSou  λευκήν  είναι  πέτραν  huic  refpondet  Scho- 
liaila  minor  iub  initium  ρα«\,ω£ίας ,  τα  προς  την  ημέραν 
έστραμμένα  αυτής  λευκαίνεο^αι.  Audiamus  etiam  Heiy- 
chium ,  qui,  quae  hac  de  re  habet  ,  ex  Homeri  Schol.  an¬ 
tiquis  deicripfiiTe  videtur.  Ita  autem  ille :  λεύκαζα  πέτραν. 
Sia  τ αυτής  λέγεται  της  πέτρας  τον  ωκεανόν  φέρεσδαι.  ii  αλ· 
ληγορικως  το  στόμα  ημών  των  ανθρώπων.  Sia  τό  τούς  oSov 
τ  ας  λευκούς  είναι,  αί  γάρ  χ α)  των  τελευτωντων  Sia  τού 
στόματος  ανέρχονται.  Haec  λεύκας  πέτρα  forte  eft  Mana - 
lis  lapis  ;  de  quo  Feitus,  Manalem  lapidem  putabant  e ffe  ojlium 
Orci ,  per  quod  animae  inferorum  ad  fiuperos  manarent ,  qui  di¬ 
cuntur  Manes.  Hanc  λευ'-tdSa  πέτραν  Albion  Infulam  f.  Bri- 
tanniam  fuam  interpretatur  doftiif.  Barnefius  ad  locum 
Homeri,  &ad  Eurip.  Helenam  1692,  ubi inprimis Tzetzen , 
Lycophronis  Scholiaften,  fuifragatorem  citat.  Certe  hoc  il¬ 
lum  iuvare  poteil,  quod  Siipov  ονείρων  fubinde  beata  illa  in¬ 
fula  &  bonarum  rerum  feraciilima  emittit ,  e  quo  popu- 
3o  forte  ipfum  hoc  eft ,  quod  de  Albio  nobis  narrat  Bar¬ 
nefius.  Gesn. 

ibid.  Λημον  ονείρων )  Orpheus  Argonaut.  v.  1140,  ’ άρρη¬ 
κτους  atSao  πύλας  και  S^ov  ονείρων  coniungit.  Euflath.  I. 
C.  τ 0  Sh  £ημον  ονείρων  ως  έπ)  εμ^ύγ^ων  κα)  σωματ οεΑων  εί- 
πε ,  νύκτωρ  ημίν  εκείθε  v  ShQbv  ίπιφοι  τάντων.  Schol.  min.  την 
νύκτα  ςν  η  μαίνονται  οί  ονειροι.  Porphyr.  de  antro  nympha¬ 
rum  pag.  121  Barnef.  Snμoς  Se  ονείρων  κατά  Πυθαγόραν  αί 
Λυχςύΐ i  ας  συνάγεσαι  φησιν  εις  την  γαλαξίαν,  τον  ούτω 
προσαγορευόμενον  από  των  γάλακτι  τρεφόμενων  κ.τ.  λ.  qua- 
cum  confentit  Dicg.  Laert.  in  Pythag.  8,  32:  είναι  τε  (φη- 
σιν  ό  Πυθαγόρας)  πάντα  τον  αέρα  ^υγων  έμ.πλεων ,  κα)  τού -> 
τους  Saipovac  κα)  ηρωας  νομίζεσ^αΓ  κα)  υπό  τούτων  πέμπε - 
σ^αι  άχθρώποις  τούς  τε  όνείρους ,  κα)  τα  σημεία  νόσου  τε  κα) 
νγιείας  κ.  τ.  λ.  Ego  crediderim,  de  tantis  myileriis  ne  per 
fomnium  quidem  cogitaile  bonum  Homerum  ,  fed  per  όνεί¬ 
ρους  fimpliciter  intellexiife  defun&orum  animas,  quas  etScc- 
λα ,  voce  de  fomniis adhiberi  folita,  vocat,  e.  g.  Odyff.  Λ  , 
2i2, 6oi,  Od.  T,  355.  Adde  Virg.  Aen.  IV,  654,  &,  qui  lo¬ 
cus  vel  maxime  huc  facit ,  Aen.  VI ,  696  feq.  ubi  umbram 
Anchiiae  patris comple&i  vult  Aeneas,  fed  Ter fruflra  com - 
prenfa  manus  effugit  imago ,  Par  levibus  ventis ,  volucri  que  fi- 
millima  fomno.  Quod  expreflum  eil  ex  Od.  A,  306:  Τρ)ς  Si 
μοι  έκ  χειρων  σκιηικελον  ii  κα)  ΟΝΕΙΡΩ  νΕπτ&το,  κ.τ.λ.— 
Ver  fu  221 Ψυγ^η  S ’  ην  τ’  QNFIPQS  άποπταμένη  πεπότητ  αι. 
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Populum ,  £ημον,  de  quavis  multitudine  dixere.  Ovid.  Met. 
XI ,  634:  At  pater  (Somnus)  e  populo  natorum  mille  fuo - 
rum.  Sed  ut  tandem  ad  Noffrum  revertamur ,  cum  fomnia 
effe  dixiffet  Chariceni  &  Cleuocharmi  vaticinia ,  ad  illud 
exaggerandum  ait,  illos  in  rupe  forte  alba,  ubi  ingens  ef- 
fet  (omniorum  populus,  indormiiffe,  ut  brevi  adeo  no&e 
tantum  fomniaverint.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Έκ  ακαρεΐ  ιης  νυκτ'ος  ουσης)  Lucian.  Scytha  p. 
596  extr.  εν  ακαρεΐ  de  temporis  breviffimo  &  quafi  infeca- 
bili  articulo  dixit.  Vid,  Menandri  reliq.  n.  283.  Hic  itaque 
miratur  Critias  tam  longa  fomnia  tam  brevibus  no&ibus. 
Contra  Lucian.  ,Eiwi\  c.  17  de  longo  fomnio,  χειμερινός 
ονειρος ,  οτι  μήκισταί  είσιν  ed  νύκτες.  Gesn. 

ead.l.  11.  KeLTsyivoxrKov)  Lucianus  Philopf.  c.  8,  kyi\a· 
ffctv  επί  τω  hoyeo  μου ,  και  £nhoi  ησαν  K<&ityvcdKQT2S  μου 
•πολλών  την  civoiav.  Ira  etiam  c.  32  eod.  N offer  paulo  poff  το 
ολισθηρόν  της  Ριανοίας  αυτών  KaTByva)K0>i.  Gesn. 

ead.  I.  1 2. Έζερ  ρίνισα)  H.  Stephanus  in  Thefauro:  εκρινίζω 
ex  Luciano  affertur,  pro  nafo  fufpendo ,  fubfanno  ,  μυκτηρίζω' 
&  ita  Scapula  &  Bafileenfes ;  veteres,  Pollux,  Hefychius, 
Suidas,  Varinus  nihil  habent,  tacent  Camerarius  &  Rho- 
diginus.  Putaverim ,  venatorium  verbum  effe  ab  odora  ca¬ 
num  vi  tradu&um ,  inveffigandique  adeo  feu  indagandi  fi- 
gnificationem  habere,  quae  huic  ioco  apprime  convenit. 
Idem  ergo  eft  k ξερρίνισα,  quod  εξίχνευσα,  de  quo  verbo 
illud  tantum  notari  meretur,  frequentius  alias  cum  accu- 
fandi  cafu  iungi ,  ut  etiam  a  Noftro  fa&um  c.  21.  Gesn. 

ead .  I.  13.  Άρίστανϊρον)  De  hoc  vide  Rigaltium  ad  Arte- 
midor.  I,  33.  L.  Bos. 

ead.  /.  14.  Ίελμισεα)  Lege  Tg κμισσέα.  Vid.  Plut.  IV,  6  v 
14,  N.  Solan. 

ead.  1. 15. P  bV)  Saepius  ita  Platonizat  Lucian-.  in  Phi- 
lopfeude ,  etiam  cum  expreffa  perfonae  mentio  adiicitur \  ut, 
»  L’  oV  0  K Κεοί'ημος  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

ibid.  ’ Εχε uv βεις  )  Ex  Pythagorica  difciplina  vocabulum. 
Gesn. 

Pag.  260.  /.  1.  Μεσορ))  Nota ,  fcenam  dialogi  Alexandriae 
effe.  Guyet.  De  hoc  Aegyptiorum  menfe  vid.  Scalig.  de 
emend.Temp.  198.  Emenda  autem  Plutarch.  678  f.  ubi  Me- 
σορη  legitur.  Legebatur  etiam  hic  in  omnibus  impr.  μεσωρ ), 
per  ω,  prave.  Solan.  Aegyptii  menfis  nomen,  quem  re&e 
cum  Augufto  coniparat  Scholiafta,  &  hodie  quoque  Copti 
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eo  loco  ponunt,  ut  oftendit  in  Menologio  Fabricius.  Ae¬ 
gyptiorum  ab  antiquiffimis  inde  temporibus  propriae  erant 
divinatoriae  artes  &  difciplina  fomniorurn.  Mirum  igitur 
non  eft,  Aegyptio  nomine  bac  in  re  Noitrum  uti.  Minime 
vero  ex  hoc  loio  loco  colligere  licet,  in  Aegypto  fcriptum 
Philopatrin ,  cuius  velut  theatrum  ad  Pomum  Euxinum 
effe,  Fatis  oftendimus.  Ceterum  fi  quis  de  au&ore  atque 
aetate  huius  dialogi  mecum  putet,  ille  non  nimium  falfos 
deprehendet  Chriftianos,  ii  quid  de  imperii  converftone  at¬ 
que  imperatoris  interitu  praefagierunt ;  (praefagiiffe  autem 
probabile  fecimus  in  differt.  §  34,  35.)  Siquidem  V  Kal. 
Iulii  exftindus  eft  Iulianus ,  ut  adeo  menfe  Μεα-ορ)  pacata 
iterum  omnia  atque  tranquilla.  Imperatore  Ioviano,  Chri- 
ffianis  effent.  Illud  etiam  notari  obiter  poteft,  non  male 
paucis  ante  verfibus  di&um  εν  ακαρει  τίκ  νυκτ os  ovens.  Nun¬ 
tius  enim  de  vidoriis  luliani  paucis  procul  dubio  ante  obi¬ 
tum  eius  diebus  Conftantinopolin  allatus,  hunc  dialogum 
fcribendi  occafionem  au&ori  dedit.  Incidit  ergo  colloquium 
Critiae*cum  Chnftianis  in  viciniam  folftitii ,  ubi  breviffr- 
mam  fol  nodem  efficit.  Gesn.  Menfis  Aegyptiacus;  fed 
qui  etiam  inter  Syros  ufurpari  potuit.  Vid.  Noris.  Epoch. 
Syromac.  Diff.  V,  c.  11.  la  Croze. 

ead.  I.  4.  Δριμυ  ha)  Ύιτανω<Ρεϊ)  Lucian.  Icaromen.  c.  23  : 
ο  Isvs  μάλα  φόβε 
η.  τ.  λ.  Gesn. 


pus  ^ριμύ  τε  ha)  Ίιταιω£εϊ  εις  εμι  απιόων 


ead.  I.  5.  Δραζάμενος)  Conf.  fupr.  Afin.  c.  23.  Reitz. 
ead.  I.  6.  'Ρήτρην  ttoimapSai)  'Ρήτρα  eloquium  videtur  effe, 
atque  antiquitus  adhibitum  de  oraculis.  Docet  hoc  Plurar- 
chus  Lycurgo  p.  86  H.  Steph.  ubi  de  legibus  Lycurgi, Ta 
μεν  ovv  tciavta  νομο^ετήματα  ptWpas  ωνομασεν,  cos  rrapa  τον 
%εου  νομιζόμενα ,  ha)  χρησμόν*  ον  ία.  Et  p.  78,  ον  τω  <fs  περί 
ταντην  εσπον^ασε  σ\ν  apy},v  ο  Λ vnovpyos,  ώστε  μαντείαν 
εκ  Δβλ<ρων  κομίσαι  περί  Ανταίε  ,  «V  ρήτραν  καλονσιν.  Add.  ρ. 
79·  Sed  haec  fignificatio  parum  ad  rem  noftram.  Neque 
inultum  illa,  qua  utitur  Aeiian.  V.  Η.  X,  18,  ubi  fyno- 
nyma  videntur  συνβι 'ihas  cfs  εποιήσαντο ,  &  είχον  υπέρ  τον- 
των  ρήτραν  προς  αλλήλονς.  Verum  ρήτρα  etiam  eft  facultas 
dicendi ,  vel  vices.  In  decreto  Byzantiorum  apud  Demofthe- 
nem  de  Corona  c.  27 ,  Δαμαγητο*  —  ελεζεν  ,  εκ  τα*  βω* 
λα*  λαβών  ρήτραν,  fa fla  fibi  a  Senatu  dicendi  potefiate.  Lucian. 
Άττολ.  π.  των  επ)  μισ^ω  c.  3  ,  ρήτραν  λαβών ,  jumtis  dicendi 
fartibus.  Id.  Toxari  c«  35,  σο)  τήν  ρήτραν  π(ϊ.ρα$ί$ωμι.  Hoc 
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itaque  vult  Critias ,  quod  in  veriione  huius  loci  ante  hos 
xxv  annos  conie&ura  magis  du&us ,  quam  obfervato  poit 
demum  ufu  nominis,  exprefti.  Charicenus,  illud  σεσημμε- 
vov  yepovTiov,  ut  vocat  c.  16,  inftigaverat  eum ,  de  quo  hic 
fermo  eft ,  ut  fibi  auditores  pararet  &  audientiam  &c.  Gesn. 

ead.  /.  8.  Παρεκτείναντες )  Παρεκτείνας  forian.  Guyet. 
Non  eft  penitus  inauditum ,  nominativos  poni  pro  geniti¬ 
vis  abiolutjs.  Homer.  II.  Γ,  211  ,  οίμ$ω  <T’  εζομίνω  yspapio- 
τερο ς  ηεν  ’0<fW<7£vi ,  ambobus  [aientibus  &c.  praeceilerat  : 
στάντων  μεν  Μ  ενελαος  ύττείρε') (εν  εν  ρέας  ναούς.  Adde  Ari- 
ftoph.  Lyfiftrata  verfu  13  ,  Είρημένον  fs  αύταΐς  —  εν  foveri, 
cum  praedittum  fit.  Plato  Cratylo  p.  236  E.  Laemar.  de  He¬ 
roibus,  Πάντες  fiWov  ysyovanv  ερασ^εντες  ii  Ζεος  ένατου 
ii  θνητός  Seat.  Aelian.  V.  Η.  X ,  18  ,  Βουκόλων  «Ts  κατα  την 
"Σικελίαν  b  Αάφνις,  tiparSn  αυτού  N ύμφη  μία’  ubi  plura  de¬ 
dit  eiufdem  Perizonius.  Gesn. 

ead .  I.  10 .  Ά'χοφράΤ /)  Lucian.  in Pfeudologifta,  quem  απν- 
<ppafa  inferibunt,  totus  in  eo  eft,  ut  probet,  hominem  etiam, 
quod  ipie  fecerat,  per  fcomma  ita  poffe  appellari.  Gesn. 

ead.  I.  1  2.  Σι^ηρέας)  Verfus  fcazon  f.  choriambus  ex  II. 
Θ ,  13,  ubi  in  deferiptione  Inferorum  :  *EvQa  nfripeiai  ts 
πνλαι  κα)  ^αλκεος  ovfor  quem  laudat  etiam  Lucianus 
Amor.  c.  32.  De  re  ipfa  vid.  §  27  diff.  noftrae.  Gesn. 

ead.  I.  13.  Χρνσόροφον)  Homer.  Od.  Δ ,  71.  Hinc,  quod 
fa&um  nollem,  vir  multis  nominibus  reverendus,  quaft 
ferio  divSIa  forent  &  ab  au&ore  fide  digno ,  quae  veteribus 
Chriilianis  ecclefiarum  forma  fuerit,  adftruere  conatur.  Ca¬ 
ve  129,  142.  Sol  an. 

ead.  I.  14.  Ομηρος}  Od.  Δ  initio,  inprimis  v.  121.  Etiam 
Lucian.  de  Domo  cap.  3  ,  &  in  Scytha  c.  9,  τον  νησιώτου 
μειράκιου  meminit.  Telemachum  efte  Ulyilis  filium  ex  Itha¬ 
ca  infula,  ex  Homero  apparet.  Scholiaftes,  qui Protefilaum 
nominat,  memoria  eft  lapfus.  Gesn. 

in  Schol,  coi  2.  /.  3.  Π ρωτεσίλαος)  Errat:  de  Telemacho 
enim  fermo  eft.  V.  Hom.  1.  c.  In  Exc.  G.  T poys<rihaot.  Solan. 

Pag.  261.  /.  2.  Οί  ο  ε  ιμάντες  yitQnrav)  Homerica  formula 
ex  II.  Ω,  321 ,  &  Od.  O,  165.  Gesn. 

ead.  L  3.  ‘iis-  ei  τινα)  'Ως  αφηγηματικόν ,  de  quo  ad  cap. 
16.  Gesn. 

ead.  I.  6.  Ποινοποιο))  Ignota  Lexicographis  vox ;  furias  ta¬ 
men  intelligi ,  haud  obfcurum  eft.  Gesn. 
ibid»  Έ-τί  τα  θέατρα}  Pro  επ)  τ οϊς  %εάτ ροις.  Ita  etiam  He* 
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iiod.  Theogon.  531,  χθόνα  πουκυβότειραν  Herculis  glo¬ 
riam  effe  dicit,  qui  in  Operibus  verfu  156  επι  χθον)  πουκυ - 
βοτείρη  ordinaria  conftruendi  ratione  dixerat.  Tale  forte  eft 
illud  Matth.  VIII,  9,  υπό  εξουσίαν  άνθρωπό*  ειμι.  Gesn. 
ead.  I.  7.  MgTct  £t  τα)  Pro  ταϋτα ,  poet.  Gesn. 
ead .  /.8.  TiV,  πόθεν)  Verfus  ab  Homero  aliquoties  repe¬ 
titus,  utOd.  K,  325,  0, 318,  T,  105,  Ω,  297  &c.  Luciano 
edam  ufurpatus  Icaromen.  cap.  23 ;  item  Senecae  ludo  in 
Claudium.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Χρηστό *  ya?)  Vid.  diff.  noftra  §  20.  Gesn. 
ead.  I.  lyXciip ουσί  ye)  Quorfum  hoc  pertineat  didlum, 
vid.  §  36  differtationis.  Gesn. 

ead.  I.  15.  Αυστοκεΐ)  Ex  Ariftoph.  Ran.  1470,  η  πάλι* 
yap  Αυστοκεΐ.  Schol.  άυστοκεΐ  Keyei  αντί  του  άγανακτ εΐ  και 
χακω*  πάσχει,  άπό  μεταφορά*  των  άυστοκουσων  γυναικών. 
Τΐ  άυστ  οκεί  λέγει  αντί  του  κακά  y  εν  νήματα  πpoάyει.  Ρο- 
iterius  magis  placet,  inprimis  Γι ,  ut  tunc  ab  Alcibiade  Athe- 
nienfes  metuebant ,  Chriftianos  ab  Iuliano  metuifle  dica¬ 
mus.  Gesn. 

Pag.  262.  /.  3.  H  St  σελήνη)  Tanquam  diftin&um  phae¬ 
nomenon  allegatur,  quod  prioris  eft  caufa,  nifi  fimpliciter 
<ie  plenilunio  velis  intelligere,  ad  quod  quidem  παχυλως 
&  ad  diem  modo  praedicendum ,  non  magna  opus  eft  Aftro- 
nomiae  peritia.  Ceterum  Chriftianis  ex  eo,  quod  de  interi¬ 
tu  mundi ,  de  Antichrifto  &c.  difputarent,  obie&a  Aftro- 
logica  vanitas.  Minue.  Fel.XII,  7:  Definite  coeli  plagas  & 
mundi  fata  &  fecreta  rimari:  fatis  eft  pro  pedibus  adfpi- 
cere.  Gesn. 

ead.  L4.  ‘O  wkpn*  ei  τετ ραγωνήσει)  Hermes  Trifm.  de  in¬ 
firmior.  decubitu  p.  12  Hoefch.  T?  άιαμετροΰντο*  «  τετρά - 
γωνίζοντο*  ϋ  συνόντος  τη  (£.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Έφ*  οΊ ς  ύμεΐ*  η&εσ%ε)  Triftis  enim  prodigii  loco 
habebatur  androgynos,  &  in  mare  deportabatur,  quod  ex 
Geli.  IX,  4,  conftat.  Memorabilis  etiam  eft  Livii  locus 
XXXI ,  12  ,  ubi  inter  plura  prodigia ,  ante  omnia  abominati  fe¬ 
minares ,  iujfique  in  mare  deportari.  Similia  habet  idem  XXV II 
13  &  39;  it.  XXIX,  22.  Add.  Iuven.  13,  64feq.  Gesn. 

ead.  I.  1  ο.  Κατάξουσι)  Καταράξουσι  forfan.  Guyet.  Nil 
opus  emendatione :  nam  κατάγειν  aeque  a  κάτω  ayeiv , 
quam  κατά  &  ayeiv ,  formari  poteft,  ut  ex  Plut.  docet  Steph. 
Et  pro  deorfum  ducere ,  mittere ,  ut  κaτάyειv  ei*  αΑ'ου  apud 
LXX  frequentiflimum,  quin  &  κατάγει?  άάκρνα  lerem.  IX, 
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17  ,  ac  ter  deinceps.  Item  κατ ayeiv  εζ  ovpavov  Amos  III , 
11.  Cumque  hic  Dialog.  ad  eiufmodi  ftilum  fit  compofi* 
ins,  fufficerent  illa  teftimonia ,  fi  vel  apud  alios  non  in¬ 
venirentur.  Et  cur  non  aeque  defcendendi  iignificatus  huic 
verbo  ineffet,  quam  in  καταρρίπτω,  deiicio;  etfi  καταχειν 
longe  plurimum  pro  deducere ,  perducere  quem  ad  locum ,  uiur- 
patur  apud  antiquos  &  fequioris  aevi  feriptt.  Reitz. 

ead.  I.  ii.  Tb  βροντοπο  tov  Xoyjiov)  Forte  refpicit  ad  τ  a  κα· 
λουμένα  hy/ia  ,  ων  ο  κτύπος  (  cum  Scholiafte  Ariftophaij. 
loquor  ad  Ng$.  291 )  σχηματίζεται  εις  βροντής  απήχησιν. 
ei77i  κα)  εν  τη  σκηνη  μηχανημ.α  τι ,  ο  καλείται  βροντεΐον, 
άμφορευς  μεστός  -φΐίφήΓ ων  άντιβαλΜμί νων  εις  χαλκουν  λε'βιμ 
τα.  Quamquam  ii  Ρ.  Vi6Iorium  audiamus  Var.  Ledi.  20, 
η,  alia  prorfus  fuit  των  ηχείων  ratio,  ad  augendam  nimi¬ 
rum  quamcunque  vocem  comparata ,  de  quo  hic  non  ei! 
difpurandi  locus.  Qualia  igitur  in  fcena  fuere  vafa,  talia 
ad  rifum  captandum  coelo  affingit  Critias;  quibus  imple¬ 
tis  erumpant  fulmina  cum  tonitribus.  Gesn. 

ead.  1. 13.  'Ω.ς  μεταλλαχωσι)  V7 id.  §  34  differt.  Gesn. 
ead .  /.  16.  Π p7vo<)  Apud  Ariiioph.  Ran.$83  ait  ad  Aefchy- 
lum  Bacchus,  συ  «Τ’  εύθυς  ωσπεξ  πρίνος  εμ πρηστείς  βοας ·  ad 
quem  locum  Bifetus :  οτι  η  πρίνος  καιψΑνη  4 ποιεί.  Gesn. 

Pag.  263.  i  ϊ·  Λιάτορον )  Lucian.  Galio  init,  de  galli  can¬ 
tu  ,  £ιάτ ορόν  τι  αναβοήσας.  Gesn. 

ead.  I.  2.  Θήχοντες  ο^όντας)  Formula  Ariftophan.  Βατρ. 
O29.  Θυμολεων  Homericum  Herculis  epitheton,  Πνέοντας 
£ορν  κα)  \oyy  ας  κα)  λευκολόφους  τριφαλείας ,  Ariftophan, 
Βχτρ.  1048.  Gesn. 

ead.  I.  3·  Κατ'  άντρων  %νμολεόν των)  Parodia  Homer.  Od. 
Δ  ,  266.  Sol  αν. 

ead.  L  4.  Ύριφαλςίας )  Lege  τρυφαλείας.  Guyet.  Et  hoc 
malim.  Sed  cum  prius  etiam  reperiatur  alibi y  nihil  mutem. 
Et  licet  τρνφ—  ap.  Homer.  perpetuo  feribatur,  tamen  Scho- 
haft.  ad  II.  Γ,  372,  τρυφ<ζλ«ΐΜί·  exponit  —  τρεις  γάλους  εχού-> 
σης·  adeoque  τριφαλείας  ad  originem  propius  accedens  ea 
minus  mutandum.  Reitz. 
ead.  I.  5.  ‘Ω<τ)  Lege  oV.  Guyet. 

ibid.  Κατατρύχετε)  Proprie  vexare  eft ,  atterere.  Sed  ipfe 
deinde  explicat  per  επαράσ^αι  τη  πάτριοι.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Μαθηματικήν )  Aftrologiam  iudiciariatn ,  quae 
vocatur,  Mathefin ,  &  qui  eam  promerentur.  Mathematicos 
appellatos  effe ,  non  opus  eft  ut  hic  moneatur.  Hanc  ar- 
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tem  tratfare  non  negat  Chriftianos,  fed  kclt ωρΰωκίν&ι ,  retfe 
trjttaffe,  edidici 'ffe.  Verum  fuit  faltem  primis  temporibus  i  fi  a 
laus  Chriitianorum,  quod  a  conie&oribus,  ariolis,  vatibus, 
mathematicis,  &  id  genus  hominibus  abhorrerent,  infen- 
fis  propterea  odiis  ab  illis  excepti.  Vid.  inter  alios  Arnob. 
contra  gentes  p.  13;  it.  Tertullianus  Apol.  c.  43.  Laudanda 
&  hic  eft  incomparabilis  viri  Io.  Alb.  Fabricii  induftria, 
qui  Bibi.  Graec.  III,  20,  p.  518  feq.  concinnavit  catalo¬ 
gum  feledfum  fcriptorum,  qui  aftrologiam  apotelefmaticam 
oppugnarunt ,  quos  inter  primo  loco  Chriftianos  veteres 
collocavit.  Qui  ergo  fa& utn  dicemus ,  ut  ea  tamen  per  po- 
fticum  quafi  recepta  ita  diu  in  Chriftiano  etiam  orbe  vi¬ 
guerit?  Gesn. 

e  ad.  1. 9.  rpef/JiW)  Etiam  hodienum  edentulae  potius  mu¬ 
lierculae,  quam  viri,  magiae  &  incantationum  crimine  tra¬ 
ducuntur.  Scilicet  iudicii  viriumque  imbecillitas,  quae  fexui, 
cum  avaritia,  quae  aetati  quodam  modo  naturalis  eft,  con- 
iun&a,  fuperftitionum  foecunda  mater  efTet  folet.  Gesn. 

ead.l.  ij.  Κζχ,αρμέΐΌΐ  την  yve^uv')  Mirabilis  loquendi  for¬ 
ma  ,  detonfus  mente  five  fententla.  Sed  lucem  hic  etiam  affun¬ 
dit  Lucianus,  qui  Paphlagonas  in  Pfeudomante  c.  15  vo¬ 
cat  7ovc  eyKsqkhcvt  κα)  rkf  napSIai  προεζυρημ.ένου?,  id  eff, 
ut  interpretor,  ovium  inftar  lanigerarum,  tonderique  fo- 
lirarum,  ftupido  hebetique  ingenio  praeditos:  ftatim  enim 
fubiicit,  ov^h  εαχ,οτας  fuiife  illos  ano^kyac  αν^ράτιν,  kh- 
λ k  μ.όν\  1  tji  μ-optyy  μη  ου  πρόβατα,  eivai  £ia$£povTcLf.  Etiam 
cap.  6  dixerat,  τους  ποκκονς  άποκείρον 7s<r,  i.  e.  απατωντες. 
Noftri  Germani  non  modo  tondere,  fcheren ,  ponunt  pro 
ludibrio  habere;  fed  quidam  etiam  balbiren  dicunt,  i.  e. 
barbam  radere,  pro  Plautino  auro  emungere.  Ita  ei  0',  quod 
inCant.  IV,  2,  eft  keaer  hakkeipuboth ,  fimili  ellipfi  reddidere 
kyeActi  των  κεκαρμένων.  In  i  pia  autem  calvitie  &  rafo  ca¬ 
pite  videtur  aliquid  olim  fuiife  contemtui  obnoxium.  Un¬ 
de  graviter  adeo  irafcitur  Elifa  pueris  calvitiem  fibi  ex¬ 
probrantibus.  Nonius  verbum  calvere  dedutium  putavit  a. 
mimis  calvis ,  qui  omnibus  ejfent  fruftratui ,  quo  loco  utitur 
Elmenhorftius,  ad  illuftrandum  illud, quod  eft  apud  Arno¬ 
bium  contra  gentes  1.  3,  p.  239,  delebantur  Dii  ftupidorum 
(cie  mimis  loquitur)  rajis  captibus.  Quaedam  etiatn  in  hanc 
fententiam  annotata  funt  ad  Lucian.  Lapith.  c.  18  a  do- 
dtillimo  viro  Almeloveenio.  Add.  Iuven.  V,  171,  Cafaub. 
ad  Perf.  p.  ico,  Graev.  ad  Lucian.  Soloec.  p.  744.  Ne  quid 
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tamen  diffimulem ,  videtur  mihi  Triephon  ad  clericorum 
tonfuram  refpicere,  cuius  &  paulo  ante  fada  mentio  clarior, 
ubi  κακοείμων  τ/ί,  εξ  ορίων  παρα^ενόμενος,  κεκαρμ.ενος  την 
κόμην  memoratur.  Gregorii  enim  Nazianzeni  aetate  ton¬ 
furam  in  ufu  fuiiTe,  non  improbabili  coniedura  ex  Maxi¬ 
mi  Cynici  conftitutione  elicitur,  de  qua  loquens  Nicepho- 
rus  Η.  E.  12,  11,  p.  240,  καί  τας  εκείνου,  inquit,  κυ νικάς 
τρίχας  περιελων  κ.  τ.  λ.  Et  ne  nugari  fuo  more  putemus 
Nicephorum,  praefto  eii  Theodoritus,  qui  Η.  E.  4,8,T/- 
μόύεος,  inquit,  o  της  Ά λεξαν^ρίων  Επίσκοπος  —  avii  του 
θαυμάσιου  Tpny ορίου  (Nazianzeni  puta)  Μ άζιμόν  τ ινα  κε- 
χειροτόνήκε  κυνικον,  εύ&ύς  αυτού  τας  κυνικας  άποκείρας  τρί¬ 
χα?.  Nec  parvi  momenti  iunt,  quae  lac.  Gothofredus  ex 
fontibus  monuit  ad  1.  38  Codicis  Theod.  de  Epifcopis,  ubi 
ob  ξύρισμα  yυpoeιS'ες  coronatos  appellatos  eiTe  clericos ,  & 
clericalis  reverentiae  nomen  coronam  fuiiTe  iam  circa  haec- 
ce  tempora,  luculenter  probavit.  Sed  de  his  aliter  Salmaf. 
de  coma  p.  158.  Viderint,  qui  dedita  opera  huius  antiqui¬ 
tatem  ritus  tradant.  Gesn. 

ead .  /.  i6.vActito/)  In  ipfa  ScripturaS.  aliquorum  mentio 
fit,  qui  ieiuniis  &l  cibi  abitinentia  ad  vifiones  apparitionef- 
que  fefe  praepararunt.  Et  cacozelia  quadam  rerum  facra- 
rurn  factum  eft,  ut  apud  gentiles  etiam  quidam,  Pytha¬ 
gorici  inprimis  atque  Platonici ,  variis  καθαρμοί V ,  lucra¬ 
tionibus,  ieiuniis,  animas  Tuas  ad  commercium  cum  Deo 
fpiritibufque  aptas  reddere  vellent.  Iam  apud  Herodotum 
II,  40,  προνηστεύουσι  τίΓ' [σι.  Ex  recentioribus  fufficiat  in 
praefentia  laudare  Iamblichum  III ,  1 1 ,  p.  74  edit.  Oxon. 
ubi  inter  praeparationes  ad  vaticinandum  reliquas,  τριών 
όλων  ήμερων  ασιτίαν  refert.  De  Chriftianis  omnium  fere 
temporum  nota  res  eft,  inprimis  fi  in  ceniiim  veniant, 
quae  in  Vitis  Sandorum  Patrum  ,  &  Adis  Sandorum  ,  lar¬ 
ga  manu  afferuntur.  Sed  non  funt  praetermittenda  Gre¬ 
gorii  Nazianzeni  verba ,  quibus  mirifice  totus  hic  locus  il- 
luiiratur.  Vocabantur  a  Iuliano  Chriiliani,  ait  vir  ενθεος,  p. 
122  feq.  Orat.  11  in  Iulian.  di  τούς  ypai&ioic  σι ^καθεζο- 
μ.ενοι  καί  συμ\αΚλοντες  ,  οι  ταΐς  μακραϊς  η; στείαις  εκτε- 
Τϊ^μενοι,  καί  ημίύνητες,  οί  μάτην  dyporrvodvTSf ,  καί  ταΐς 
παννυ'χίοις  στασεσι  παραληρούντες.  Gesn. 

Pag.  264·  h  6.  Έ,εσνρος)  De  iratorum  canum  ridibus  ad¬ 
hiberi  folitum  verbum.  Ariftoph.  Pace  v.  635,  uyptctyi- 
νους  επ  άλλίίλοισι  καί  σεσι ιροτας.  Schol.  άττο  των  κινων  h 
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μεταφορά’  όταν  ya%  ’ο^ίζωντ αι,  σεσήρασιν  αλλήλοι*.  Poffis 
forte  convertere  farcaflice  fubridentts:  σαρκάζεΐν  enim  &  σαρ¬ 
κασμός  doro  τού  σαίρειν ,  unde  &  σεσηρα.  Gesn. 

ibidfE ξο)  —  τού  κλινι&ίον)  Id  e& ,  non  ut  alia  fomnia  e 
fomno  &  in  le&ulo  ducunt  originem,  fed  aliunde  &  ex¬ 
tra  lectulum  nobis  obtingunt.  Ita  Iamblichus  de  myfteriis 
XIII,  23,  probare  conatur,  a  principio  aliquo  extra  ho¬ 
minem  conilituto  provenire  divina  illa  &  futuri  praefa- 
ga  fomnia.  Gesn. 

Pag.  265. I.  ιΙ’Επιφνιμίζβιν)  Uti  nos  vertimus,  αν τω  fub- 
audiendum ,  ut  fciiicet  ad  Deinn  reteratur.  Non  negaverim 
tamen,  poffe  aliter  etiam  accipi ,  ut  tantum  divulgare  vel  dif¬ 
ferre  rumoribus  figniiicet:  ita  nulla  opus  fuerit  ellipfi.  Gesn. 

ibid.  C/Eva  %νμον  εγοντες)  Hom.  II.  N,  487.  Solan.  Sufpi- 
cabatur  Heumannus,  απαντα  %υμον  έκχέον τε*.  Supereft, 
ut  addicant  libri ,  fine  quibus  in  tolerabili  fententia  nihil 
mutem.  Gesn. 

ead.  /.  2.  ©υμύον')  Iram  volebat  verti  Heumannus  Poec. 
249;  bene,  fi  εκχεοντε*  legas;  minus  refte,  fi  vulgatum 
ferves.  Reitz. 

ead .  /.  6.  %iyat  «  Κριτία )  Poteratne  autem  aliquid  in  dra- 
inatico  genere  elfe  abfurdius ,  quam  poli  magna  prooemia 
&  ingentiflimarum  promiftionum  hiatus,  denique ,  cum  ad 
ipfam  rem  perventum  eft ,  fruilrari  le&ores,  &  dimittere 
longe  quam  fuerant  incertiores,  quidnam  tantis  dignum 
hyperbolis  cothurnifque  fuerit?  Kevaf  quidem  i λπί£ας,  &c 
ίίθλονς  forte  vidimus,  fed  ubi  Ssiya  βουλεύματα;  quorum 
aeque  mentio  fa&a  cap.  4.  Si  quid  tamen  licet  coniicere  , 
ipfam  forte  mortem  Iuliano  portendi  dixerunt  Sophiftae , 
quos  Nofter  appellat,  quo  referenda  funt,  quae  §  35  diif. 
noflrae  diximus.  Hoc  itaque  ut  nimis  mali  ominis  &  blaf- 
phemum  plane  reticet.  Inde  forte  eit,  quod  Critias  deinde 
vitam  longam  lpondet  Imperatori,  quamquam  id  alia  etiam 
de  catifa  poterat  fieri.  Gesn. 

ead.  /.  7.  ‘Ως  εξάγκωτ αι )  Nimirum  quod  ante  in  Critia 
effecerant  nugae  Sophillarum,  id  iarn  in  Triephonte  pro¬ 
ducunt.  Illud  de  morfu  canis  rabidi  eft  etiam  in  fine  Ni¬ 
grini,  item  Philopieudis,  ubi  etiam  de  ventre  auditis  nugis 
inflato  ita  Lucian.  pae.  isq  :  τοιαύτα  ακόυσα*  .  ίίκο  vv  τον 

,  /  <ι  '  -  σ  ■?  ’ }  ,  >  /  \ 

Δια,  ωσπεξ  οι  τον  ^λευκόν*  πιοντε* ,  εμ·7Γε*ρυσνμενο*  τη* 
•γαστέρα,  εμετόν  δεόμενος,  hSice*  «Τ’  αν  ποθεν  επ)  rr ολλω 
έπριάμη ν  λη$ε£ανον  τι  φάρμακον ,  ων  ίίκουσα ,  ως  μή  τι  κα- 
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jCb v  epycLJH ταί  με  h  μνήμη  αυτών  ένοικου  ρουσα.  Quod  eft  de 
ultimo  verbo,  conf.  Abdicat.  cap.  6,  ov  ya?  απλοΰν,  ovo' 
επιπόλαιον  της  μανίαν  το  ει^ος ,  άλλα  τι  παλαιόν  υποικον- 
ρου v  εν  τνί  4υΧ?  κακόν  άπερρηξη  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

ead.  I.  ιι.  Τ«μ  εύχίίν  απο  πατρος)  Nic.  Rigaltius  ad  Ter- 
tuli,  de  Oratione  non  procul  ab  initio,  notam  etiam ,  inquit, 
Luciano  fui  jje  dominicae  orationis  formulam  ,  declarant  ifla  Trie- 
phontis  ad  Critiam  ;  &  deinde  haec  verba  fubiungit.  Cui  me¬ 
rito  affentitur  Fabric.  Bibi.  Gr.  IV,  1 6,  p.  504.  Gesn. 

ead.l.  12.  Πολυώνυμον  ω£ην)  Vid.  Th.  Smith.  de  hymno 
matutino  Graecorum,  in  mifcell.  pag.  139.  la  Croze.  Per 
hanc  intelligit  Io.  Gregorius  claufulam  orationis  domini¬ 
cae  :  quia  tuum  eft  regnum  &c.  Obfervationum  Sacrarum  c. 
38;  quem  tamen  falli,  praeclare  notavit  I.  Alb.  Fabricius 
1.  c.  &  mavult  intelhgij^cAoy/sdj/ aliquam  veterem ,  ut  eit 
v.  g.  Clementis  Alexandrini.  Deinde  in  Bibliographia  anti¬ 
quaria  c.  xi,  p.  368,  ubi  de  Chriftianorum  hymnis  expo¬ 
nit  ,  Ode  Polyonymos ,  inquit ,  cuius  meminit  Lucianus ,  five 
quifquis  au  flor,  in  P  hilop  at  ride  ,  nihil  aliud  e  fi ,  quam  doxolo - 
gia  &c.  Ita  πολυώνυμον  ω£ην  vocaveris  την  μεyάλnv  <Γοξο.- 
hoytctv,  ut  vocatur,  quae  tum  alias,  tum  accurate  inpri- 
mis,  &  cum  variantium  le&ionum  notatione,  edita  eft  a 
Th.  Smith.  in  calce  libri  Anglice  editi,  an  account  ofthe 
Greek  Church ,  ubi  ftatim  ab  initio  canit  Ecclefia :  A ινούμέν 
σε ,  ευλoyoύμεv  σε ,  προσκυνουμεν  σε  ,  £o£oλoyoύμέv  σε ,  εύ - 
γαριστουμεν  σε ,  κ.  τ.  λ.  }  Επωδής  πολυώνυμου  meminit  Lu- 
cian.  Philopf.  c.  17,  magicum  carmen  intelligens.  Gesn. 

ead.l.  13.  ΆλλΛ)  Fingitur  interventu  Cleolai  fermo  in¬ 
terrumpi.  Gesn. 

Pag.  166.I.  1.  Μη  τι  παρα£ράμηε)  Vid.  §  21  differt.  Stu¬ 
dui  hic  quidem  ,  ne  quid  in  interpretatione  huius  verfus  ine¬ 
pto  poetae  concederem.  Gesn. 

ibid.  MmcTs  παρέλβη;)  Ex  Tragico  aliquo,  ut  mihi  vide* 
tur;  nifi  forfan,  uti  &  fequentia,  huius  ipfius,  quifquis 
demum  eft ,  &  haec  fint.  Solan. 

ead.l.  3.K αλη  ξυνωρ)ς)  V.  diff.  §  28.  Gesn. 
ead.  I.  6.  Πεπτωκεν  όφρνε)  Iterum  Iambi,  fed  interrupti. 
De  re  ipfa  vid.  omnino  §  33  &  34  differt.  Non  puto  au¬ 
tem  opus  effe,  utoippvp  peculiariter  de  urbe  quacunque  ca¬ 
piamus,  ut  Palmyram  intelligebat  Crozius.  Vid.  diff.  §  24. 
Όφρνϊ,  fupercilium ,  eft  fuperbia  e  rebus  geftis  &  felicitate 
fuperioris  temporis  contra&a.  Gesn. 
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ead.  I.  7.  Έονσϋί)  Quia  fub  Traiano  a  CaiTio  Seleucia  & 
Cteiiphon  captae  funt  &  incenfae,  funt  qui  eo  tempore 
icriptuin  hunc  dialogum  putent;  fed  illi  ad  fexcenta  recen- 
tiora  non  attenderunt.  Solan. 

ibld.  ’Άσ-χυ)  Tb  Περσίας  hic  deelfe  videtur.  Guyet. 
ead.  1. 8.  ’  Αραβίας)  To  A  in  Άραβίφ  anceps.  Propert.  Aut 
fi  qua  Arabiae  lucet  bombyce  puella.  GUYET. 

'Pag.  267.I.  2.  Πλούτος  ykp  ύμας  ούκ  εκλύει)  Sic  recen- 
tiores.  Scribe  cum  prioribus  εκλείπει.  Iens.  Έ κλείνει)  Ple- 
rique  libri  έχλ»4βΓ  Q110^  fc  e§°  mutavi.  Solan. 

ead.  I.  5.  B  αβυΚωνχ  ολλυμένην,  Αϊγϋπτον  £  ου  λουμένων)  Sta¬ 
bat  adhuc  Luciani  aetate  Babylon  antiqua.  Vid.’E πισκ.  c. 
2.3,  &  Ευχ.  c.  34.  Audi  tamen ,  quid  Bochartus  ex  Plin.  VI , 
16,  &  Strabone XVI  proferat,  quo  Seleuciam  intelligi  probet, 
cum  ea  aetate  &  deinceps  Babylon  nominatur.  Solan. 

ead.  I  6.  Δουλειάν  ψαξ  )  II.  Z,  463  ,—  άμύνειν  Ιούλιον 
Yjuc ΐξ'  &  ante  455·)  ελεύ&ερον  κμα,ξ  άπούρ&ς.  Gesn. 

ead.  Ι.^.Έ^ευρόντες)  Quo  iure  autem  dicit  Triepho,  mo¬ 
do  repertum  ab  ipfis  elle  ignotum  Athenis  Deum ,  cum  iam 
iupra  c.  18  per  eundem  iuraverit  Critias,  idqueeo  tempore, 
cum  quaereretur  numen,  per  quod  iurari  valide  poliet; 
quod  tamen,  tanquam  obiter  diilum,  lilentio  tranfmitte- 
bat  Triepho.  An  ex  hodierno  Gallorum  idiomate  lenius  ell; 
allons  trouver  le  Dleu  inconnu  d’Athenes  ?  Gesn. 

ead.  I.  10.  ΈΖχαριστύσομεν)  Eli  vox  minime  Lucianea, 
i.  e.  Attica.  Kuster.  Apud  idoneum  auborem  nufquam 
reperiri  pronuntiat  Thomas  Magiller,  v.  χάριν  οι£ά  <roi· 
quod  aliquatenus  verum  ell ;  exllat  tamen  in  Arriani  ad 
Epib.  comment.  pag.  64  B.  77  C.  ut  &  ευχάριστος  pag.  64 
B.C.  Solan. 

ead.  I.  1 1 .  Ύοιοντον  κράτους)  Pro  Imperatore  ipfo  ponitur 
κράτος.  Ita  etiam  Nazianzenus  Epill.  183,  p.  893,  τω  map- 
όντι  κρατεί ,  id  ell.  Imperatori,  τά  τού  κράτους,  quae  lunt 
Imperatoris,  praellari  iubet.  Gesn. 

ead.  I.  13.  Ου  φροντις  'ίππο  κλεινή)  Eodem  adagio,  quod 
ell  ab  Erafmo  explicatum,  Apologiam  pro  Mercede  Con¬ 
cubis  Lucianus  conclulit.  Gesn. 

ead.  I.  14.  Ουτος)  Reiecit  hanc  notam  ed.  P.  In  quibuf- 
dam  ita  adferibitur,  ut  an  ad  praecedentem  libellum ,  an 
adfequentem,  referri  voluerint,  nefeias.  Mos  receptus  ad 
fequenrem  referre  iubet.  Sed  vide  notam  nollram  ad  limi- 
ieScholium  lini  fequentis  opufculi  additam;  unde  patebit. 


IN  CH  A  RIDE  MU  Μ.  '  545 

&  hoc  ad  praecedentem  Dialogum  referri  debere.  Solan. 
Reiiciuntur  haec  etiam  ab  ed.  B.  4. 
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Pag.i6S.l.  1.  ΧΑΡΙΔΗΜ02)  Non  eiTe  hunc  libellum  Lu- 
ciani ,  aufim  contendere ,  fed  Scholafficam  alicuius  decla¬ 
mationem  prope  puerilem ;  cuius  rei  documenta  quaedam 
e  ftilo  petita  mox  dabimus,  nempe  infignia,  ne  quis  fola 
putet.  Gesn. 

Pag.  269.  /.  2.  ’Ey  Αιασίοι?)  Vid.  Bourd.  not.  &  Scholia 
ad  Τιμ.  c.  5  ,  &  Ίκαρ.  c.  24.  Solan.  In  marg.  P.  additum  : 
Fefta  Iovis  fuere  Athenis  Diafia  ,  απο  fiaqvyelv  αυτού?  εύ- 
χαΐ?  τα?  ασα?,  ut  Suidas  ait,  appellata  :  &  hanc  forf.  Bour- 
delotii  notam  intelligit  Solanus;  nam  aliam  eiufdem  hic  non 
invenio.  Sed  fupra  T.  I ,  Tim.  c.  7,  aliquid  de  Αιασίοι?  di¬ 
xit,  ubi  &  Hemilerh.  confulas.  Reitz. 

Pag.  270.  /.11.  nepi  των  άσταχύων)  Quales  ludi  in  Pro¬ 
vincia  Gallica  fatis  antiqui,  Florales  di&i,  quibus  de  car¬ 
minum  laude  certatur,  praemiumque  eft  flos  aureus.  Solan. 

Pag.  271.  I.  4.  Φίκων)  De  Philone  Luciani  amico  vide 
Έ,υγγρ.  &ίΈ,υμπ.  Quamquam  hoc  quidem  opus  Lucianeum 
non  effe  fufpicor.  Solan. 

Pag.  273.  /.  11.  "Η  παντα  ταλλα  παρέντα?)  Haec  male 
coniun&a  vix  cohaerere  videntur,  nifi  interponas  articu¬ 
lum  τω.  Πω?  civ  τ'ο  καλόν  σωζοιτο ,  ϋ  τω  λέγειν',  ita  certe 
interpretatus  fum.  Verbum  σωζειν  hic  fignificat  tueri ,  adef - 
fe ,  oflendere .  Simili  fere  ratione  Plutarchus  de  facie  in  or¬ 
be  Lunae  p.  1701  H.  Steph.  de  Cleanthe  Samio,  Φαινόμε - 
να  σωζειν  επειρατο  μένειν  τον  ούρανον  υποτιθέμενο?  κ.  τ.  λ. 
ubi  etiam  ad  demonilrationem ,  &  conciliationem  affenfus 
refertur.  Gesn. 

Pag.  274.  /.  5.  Αι'οσκουροί)  Ita  &  Navig.  c.  9,  ut  alibi  ple¬ 
rumque.  Sed  interdum  &  Αιόσκοροι  apud  Noilrum.  V.  Dial. 
Meretr.  XIV.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Αίτια  yevtr^ai)  Hic  aliquid  deefle  videtur.  An 
τ ri?  αθανασία?  αίτια  y.  &c.  Guyet.  Facile  fubaudias,  eiuf¬ 
dem  rei  au&orem  Helenam  fratribus  fuiife ,  quam  ipfa  fe¬ 
cit;  neque  aliquid  excidiife  credo,  fi  ililum  huius  Dialogi 
refpicias.  Et  fi  κα)  modo  vertas  etiam ,  fatis  procedit  ferino, 
ea  ipfa  hoc  fecit ,  fratribus  etiam  fuafit ,  five  effecit.  REITZ. 

Lucian.  Vol.  IX,  M  m 
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ibid.  Πρ)ν  αυτήν  —  συνεξητασμένοις)  Ita  videtur  concilia¬ 
re  velle  Homeri  didia  diverfa.  II.  Γ ,  243  ,  cum  Helena  de 
fratribus  fuis  tanquam  vivis  dixiflet ,  fubiicit , 

‘Ώί-  φώτο*  τ ούς  «<Γη  κατίχεν  ςρυσίζοος  αία 
Έν  \ακε£αίμονι,  κ.  τ.  λ. 

fed  aliquamdiu  poft  Od.  Λ ,  299,  videt  apud  inferos  UlyiTes 
Κάστορα  S’  ‘I ππο&αμον  κα)  πυζ  aya&bv  ΓΊολυ^εύκεα  , 
Του?  άμφω  ζώου?  κατέχει  φυι σίζοος  ala' 

Ο ί  και  νέρθεν  γίϊ?  τιμήν  προς  Ζηνος  εχον τέ? 

’ΆλλοΑ/  /Λ€μ  ζώοντ’  έτερνμεροι ,  ακκοτε  <Γ  &ύ  τ£ 
τιμήν  £ε  κεκογχασ  Ισα  3reofcr/v. 
de  Apotheofi  autem  Helenae  vid.  Spanh.  ad  Callim.  in  Dia; 
v.  232,  &  Dechair.  ad  Athenag.  apol.  pr.  p.  3,  ubi  pro 
Nemefi  f.  Rhamnufia  Dea  cultam  oftenditur.  Gesn. 

ead.  I  ii.  Γίδλο4)  Vid.  &cap.  19.  Hyginus  filii  formam 
praedicat j  271.  De  Pelopis  ipfius  forma  nihil  habet;  fed 
meminit  Clem.  Alex.  p.  14  C.  &  Philoftr.  p.  788  A.  Neptu¬ 
no  amatus  currum  ab  eo  accepit,  vid.  cap.  9  &  19.  Solan. 
Conf.  infra  c.  19  f.  Reitz. 

ead .  /.  12.  Ταννμή£ης  ο  του  Aapfavov)  Appinxit  Hemfterh. 
Vid.  Davif.  ad  Gic.  T.  D.  I,  p.  65  ed.  3.  Sed  mihi  eft  p.  56, 
iivec.  26,  ubiCic.  Laomedontem  facit  Ganymedis  patrem; 
Davif.  vero  magnas  de  eodem  au&orum  difcrepantias  in¬ 
dicat,  quas  repetiifle  aut  conciliafle  tanti  non  habeo.  Reitz. 

ead .  /.  1 5.  Θήρας)  Atqui  adfuit  Mercurius  rapienti  &c.  vir 
de  S.  κρ.  c.  3.  Solan. 

ead.  I. 17.  Tapyapov)  Vid.  Dear.  ludie.  Τ.  II ,  c.  5.  Reitz. 
Pag.  275.  /.4.  Έκεΐσε)  E/V  τον  ούρανον  fcilicet.  Guyet. 
ead.  I.  5.  Τούτο  μεν  yεvόμεvoς  κύκνος  —  τοΰτο  «Τ’  εν  εϊ^ει 
ταύρον)  Peffime  interpr.  τούτο  μεν ,  &  τούτο  <fs,  reddidit  ob 
eam  rem  ,  &  ob  eandem  :  notat  enim  ,  cum  ,  tum  ;  modo  ,  mo¬ 
do.  Voluit  igitur  Lucian.  modo  in  cygnum  converfus ,  modo 
in  tauri  fpecie.  Exempla  videri  poffunt  apud  Vigerum  & 
alios.  L.  Bos. 

ead.  I.  14.  ‘Ελλήνων  ποιητή)  Hom.  II.  Δ ,  39.  Solan. 
Pag.  276.  /.  ι/'λπαντας  %εούς  &c.)  II.  Θ,  18.  Solan. 
ead.  I.  9.  Καί  oVou  τον  ορωντα  πpoσayayεσ^aι)  Interp.  &. 
quia  maxime  putat  intuentem  allici  pojje.  Parum  accurate;  non 
enim  oVou  eft  quia  putat ,  fed  quae  potejl ,  apta  ejl.  Δυνατόν  t 
ικανού  alias  dicitur.  Vitring. 

ead.  I.  16.  Του  Πέλοπος  ι)ττ ημίνον )  Vide  cap.  7,  &  no-» 
tam  noftram.  Solan. 


Pdg.  I77.  /.  3.  ΠαρεσχησΖαι)  I.  e.  χαρίσασΖαι,  dare.  Vis 
dare,  nec  dare  vis.  Guyet. 

ead.  /.  15.  Teu  κάλλους  περιουσίαν)  Potius  verterem  pul¬ 
chritudinis  excellentiam ,  praeftantiam  ,  quam  cum  interprete 
pote flatem.  Comicus  eleganter  dixit ,  virtutem  formae.  Vitring* 
Pag.  278. 1.  7. '  Επιτρέπει  r hv  κρίσιν)  Ita  argumentatur :  Si 
voluiflet  vincere  Iuppiter  Iunonem  luam  ,  arbitrum  dedif- 
fet  fa&iofum  &  imperii  cupidum ;  fimiliter,  fi  Minervam, 
philoiophum  aut  pugnacem  :  fed  dat  voluptuarium  fpe&a- 
torern  formarum  :  vult  ergo  primas  deferri  formae.  Gesn. 

ead.  I.  14.  λευκώλενος  η  "Ηρα)  Hom.  II.  E,  721.  Haec  & 
fequentia  apud  Homerum  frequentiflime  occurrere,  vel 
pueris  notum  eft.  Solan. 

Pag.  280.  L  1.  Φίλωνα)  Sic  re&ius  legitur,  quam  elifo  a9 
quamquam  in  M.  Codd.  frequenter  ita  eliduntur  vocales  ; 
quod  in  hoc  praefertim  libello  faditatum  eife,  facile  ob- 
ferves.  In  L.  Φίλον ,  prave.  Solan. 

ead.  I.  16.  ’λκούειν  καλλίστ nv)  Supra  iam  verbo  άκούειν  ita 
ufus  eft  au&or ,  ut  pailim  Latini  fuo  audire ,  ut  nempe  dici9 
nominari  fignificet.  Claritatis  caufa  tamen  verbo  illo  in  in¬ 
terpretatione  abftinui,  &,  quod  nihil  ambiguitatis  habeat, 
pofui.  Alioqui,  ne  alia  dicamus,  haec  certe  Ariftippi  ora¬ 
tio  vel  a  Luciano  non  eft ,  vel  ftudiofe  confi&a  ad  chara- 
&era  inepti  hominis  oftendendum.  Hoc  quidem  profe&o 
indignum  Luciano  ,  pulcherrime  fe  habet  pulchritudinem  audire 
pulcherrimam  ,  pro  eo,  quod  eft,  pulchrum  cfi  laudari  pulchri¬ 
tudinem.  Ita  mox  iunguntur,  ου τω  —  ώστε  fiva — )  άλλί 
cvv  ούτως  —  ώστε  —  ούτω  ώστε  — .  Et  ftatim  τοσαυτην  — 
ωσ&  ούτως  —  ώστε.  Emolliri  talia  interpretando  poftunt, 
diifimulari  plane  non  debent,  fi  hoc  praeftare  debet  inter¬ 
pretatio,  ut  quantum  fieri  poteft  orationem,  &  velut  fpe- 
culum  animi  auroris,  repraefentet.  Gesn. 

Pag.  281.  /.  2.  Περί  αυτού)  Gloflema  videtur.  Guyet. 
Pag.  282.  /.  2.  *Οσ a  3εο'ι)  Pro  καθ'  οσα.  Guyet. 
ead.  I.  "Ωστ  e τι  της  ηλικίας  ούσαν  εντός)  Legend.  vide¬ 
tur,  ουκίτι  της  ηλικίας  ούσαν  εντός.  Ουκέτι ,  nondum.  Hefych. 
ουκέτι  ουγ),  η  ού.  Guyet.  Quia  mox  diierte  ait,  μήπω 
ηλικίας  ημμένην,  ideo  &  hic  forfan  negationem  addi  voluit 
Guyet.  Sed  male:  nam  εντός  intra  aetatem,  hic  loci  nega¬ 
tionis  eft  fatis;  quod  emendandi  libido  accepit  pro  εν.  oed 
εντός  ita  de  tempore  nondum  exa&o  dici,  praeter  Steph. 
qui  ex  Piat,  εντός  τριάκοντα  ετών  γεγονος ,  i.  e.  qui  trigin- 
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ta  annos  nondum  vixit ,  nondum  implevit ,  hab£t  etiam 
Thucyd.  IV,  c.  28  ,  εντ\ς  Ημερων  εικοσιν,  aliique.  Et  qui 
intra  metam  verfatur,  eam  nondum  attigit.  Reitz. 

ead.l.  7.  Ουτω  tmV  ώρας  ίδων  fiyarSn  ,  ωστ  &c.)  Puto 
legendum  iipc ισ%Η.  Nam  fi  vyarSn  vere  fcriptum  fit,  opor¬ 
tuit  &  την  ώραν’  ut  intra  cap.  25,  'O  yup  ’Οδυσσέως  ούτως 
kyavSnvcu  hiyzitn  τούτους  &c.  Iens.  V.  Ienf.  ied  nihil  ta¬ 
men  muta :  intelligitur  enim  αυτήν.  Sic  plane  apud  Philo- 
firatum  legitur  pag.  789,  αυτόν  hyk<rSri  της  ώρας.  Solan. 
Non  recufarem  ηράσ^η  ,  fi  qui  libri  exhiberent,  propter  fe- 
quentia ,  amori  propria ;  fed  quia  &  ayapai  de  venerabun¬ 
da  admiratione  fatis  tritum,  ut  apud  Phalar.  Ep.  28,  το  μ\ν 
ya%  si ί νουν  και  συμπαθές  σου  ’ά^αμαι,  &  paffiva  illa  termi¬ 
natio  pro άηάσασ^αι  non  fit  improba,  nihil  iam  immutem. 
Aelian.  V.H.  V,6  pr.” Αξιόν  επαινίσαι  —  κα)  ayaa%nvat..\J  η· 
de  &  patet,  id  plusefle,  quam  laudare:  nam  gradatio  eft, 
quando  ait , v  Αξιόν  δε  κα)  το  Καλάνου  τον  Ινδού  τάκος  s παι- 
νέσαι ,  άλλος  δ1  αν  είπεν,  οτι  και  ά yaσ3nvaι.  Si  quis  tamen 
id  paffive  velit  exponere,  quia  ay ασάμενος  efi  frequen¬ 
tius,  is  meminerit,  Euftathium  tradere,  (quodSteph.  iam 
notavit)  ipfum  ay αμαι  praeterit,  eile  paflivum  ,  aeque  ac 
ζραμαι ·  ideoque  nil  mirum  ,  fi  &  aliis  in  temporibus  paili- 
ve  formetur,  ut  idem  ex  Piat.  Pol.  I ,  και  iyo>  ay ασ^εϊς  αυ¬ 
τού  ειποντος  ταύτα.  Reitz. 

ead.  I.  9.  0 ύκ  ωετ ο  βιωτον)  Subaudi  τον  βίον9  quod  fae: 
pius  additur:  fed  &  interdum  omitti,  idem  Stephan.  fatis 
iam  docuit.  Reitz. 

Pag.  284.  /.  i.  Η  μην  s πικουρήσειν  τω  ταύτης  αξιωθέντι ) 
Perperam  redditur  τω  ταντης  άξιωθέντι ,  qui  hanc  dicere  di¬ 
gnatus fuiffet.  Debebat ,  qui  hac  dignus  ejfet  indicatus .  V ITRING. 

Pag.  285.  /.  1.  Αυτούς  έάσαντες)  Αυτοί.  Guyet.  Male, 
credo;  nam  αυτούς  pertinet  ad  Troianos,  adeoque  refte 
habet.  Reitz. 

ead.  I.  6.  0 ύκ  απίτρε^αν  μάλλον  )  Re&ius  legatur  άλλα 
ante  μάλλον.  Solan. 

ead.  I.  7.  E/V  τούτο)  An  τούτον;  Guyet.  Fruftra  rurfus , 
ut  arbitror;  nam  εις  τούτο  fpe&at  ad  ειδότες  απολουμένους, 
idque  confirmat  fequens  άποθανεΐν’  ait  igitur  ad  hoc  ipfum, 
five  ob  hanc  ipfam  caufam,  ut  perirent,  miffos.  Reitz. 

Pag.  286.  /.  4.  riepi  ταύτα)  An  τάυτά  ;  Guyet.  Hoc  pro¬ 
bem  ,  &  parum  abefi,  quin  invitis  libris  ita  edam.  Reitz. 

ead.  1. 7.  Ιπποδάμειαν)  V id.  Philoftr.  lmag.  p.  788.  Solan. 
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ead.  I.  ii.  Ποίρςνζγκονσαν)  1.  e.  ύπερενεγκουσοΜ1.  Ariftid. 
Panathen.  b  <Γέ  πάντας  βασιλέας  'racsvsyx.av  τ α7ς  έπινοίαις. 
Guyet.  Eadem  fibi  adfcripferat  Menag.  Reitz. 

ead.l.  12.  Ίον  fyey€vyiKo&>  vTnyaysTo  παρά  φυσιν)  Emen¬ 
dandum  yeyevviWQW.  Sermo  eft  de  Hippodameia,  cuius  tan¬ 
ta  venuftas  fuerit,  ut  &  ipfum  patrem  praeter  naturam  in 
amorem  fui  pellexerit.  Iens. 

Pag.  287^  /.  2.  ’Hj/  εις)  To  nv  eiiciendum  videtur.  Guyet. 

ead.  I.4.  Άθλον  της  νίκης  παρελθόντα^)  Laborat  locus  in¬ 
temperanti  verborum  tranfpoiitione.  Παρελθόντας  refertur 
ad  μνηστήρας  &  ημιλλατο.  Sic  deinde  ηττηθέντας,  ad  quod 
intelligendum  &  revocandum  eft  προτιθείς.  Gesn. 

ibid.  Παρελθόντας)  Π αρελθουσιν  forfan.  Guyet.  Et  ego 
fic  mallem.  Verum  quia  ftatim  etiam  fubiicitur  ηττηθέντας, 
(licet  hoc  ab  infin.  στέρεσ^αι  pendeat)  nihil  potius  mutaflim , 
fed  παρελθόντας  ante  αθλοι  collocando  intricatae  ftru<ftu- 
rae  mederer.  Licet  &  fic  pro  accufativo  abfoluto  poffit  ha¬ 
beri,  i.  e.  fi  praevenerint ,  de  quo  egimus  alibi,  &  Weflel. 
ad  Diod.  Sic.  III ,  10,  NQ.  64,  quem  &  vid.  ad  XI,  c.  8.  Et 
Hemfterh.  ad  T.  1  Lucian.  Hale.  c.  8.  Reitz. 

ead.  1. 14.  Μέχρι  τ ρισκαί^εκα)  Non  concordat  Paufanias 
de  numero  procorum  ab  Oenomao  interfe&orum:  fexde- 
cim  enim  ponit ,  quorum  nomina  vide  fis  apud  au&Grem 
Heliacorum  II.  Palm.  Philoftratus  etiam  επ)  τρεις  κα)  «N- 
κα  iifn  νέους  p.  789  Imag.  SoLAN. 

Pag.  288.  /.  1.  Πέλο-φ)  De  hac  fabula  vid.  Tzetz.  ad  Ly- 
cophr.  v.  133,  aliofque,  quos  allegat  Davif.  ad  Cic.  Tufc. 
D.  II  c.  ult.  quem  conferendum  in  marg,  monuerat  T. 
Hemfterh.  Reitz. 

ead.  I.  2.  *  Κρμα)  Neptunus  forma  eius  captus  ,  dum  in 
Sipylo  vinum  Diis  miniftrat,  Philoftr.  1.  c.  Cic.  Tufc.  II 
ult.  Equi  Pelopis  illi  Neptuni ,  qui  per  undas  currus  fufpenfos 
rapuijfe  dicuntur.  Solan. 

ead.  L  7.  Των  πάντων )  Pro  των  forfan  υπο  legendum. 
Guyet. 

ibid.  Π ολλαγ^όσε)  Hic  pro  πολλα-χη  five  πολλαγρν  po¬ 
litum  videtur.  Guyet. 

ead.  I.  ii/'θπως  L’)  Subaudi  opet,  σκοπεί.  Guyet. 

Pag.  289. 1. 9.  Ύοντοις  άπαλλάττειν  με)  Scholafticus  au¬ 
dior  faepe  nimia  tranfpofitione  tenebras  legentibus  obiicit. 
Conftruenda  ita  eft  oratio :  Βέλτ ιον  nv  τούτοις  ayaTdvTA, 
άπαλλάττειν  με  των  δυσχερών.  Conabar,  cum  primum  le- 

Mm  3 


I 


* 

550  ANNOTATIONES 

gerem  hoc  opufculum,  emendare  talia:  fed  mox  fenfi,  ea 
ab  au&ore  affe&ata  eiTe.  Gesn. 

Pag.  290. 1. 1.  (Ετερωσε)  Pro  It έρω&ι ,  ut  fupra  πολλαχο- 
σε  pro  πολλαχου.  Guyet. 

ead.  I.  6.  Ίοΰτω  Ls)  ΊΓω  κάλλει.  GuYET. 
ead.  1. 9.  Aiysiv  εκαστα  £όζαν )  Scio,  SoOjav  poiTe  abfolu- 
te  intelligi,  cum  videatur.  Scio,  non  hic  folum  tenebrico- 
fum  efle  prae  ornandi  {ludio  au&orem.  Et  tamen  verifi- 
milis  mihi  videtur  antiqua  conie&ura  mea ,  legendum  eiTe 
«Γ άξαντα.  Certe  fic  facilius  fluere  orationem ,  qui  Graece 
fciunt ,  fentient :  certe  iine  fraude  fuerit  Latinam  interpre¬ 
tationem  eo  accommodafTe.  Neque  turbare  nos  debet  illud 
£siv  hiysiv,  pro  htysa^cu.  Sic  enim  au&or  etiam  fupra  c. 
1 5  m.  μι  Γουμένων  και  ον£ε  προσβλέπει}/  ακουμένων,  ubi  paf- 
fivo  non  minus  opus  erat.  Gesn. 

Pag.  291.  /.  2.  Πράττομεν ,  Γχοίη)  Lege  πραττόμενα  σχοίϊΐ. 
Guyet.  Idque  omnino  neceflarium  credidi.  Reitz.  Πρατ¬ 
τόμενα  σγοίη  legendum  eiTe,  facile,  credo,  quifque  videt, 
&  viderunt ,  puto  ,  fuperiores  jnterpretes.  Ία  πράματα 
ίχει  εν  πραττόμενα  fignificat  εν  πραττεται.  Gesn. 

ead.  I.  ΐ2.  Τον  'Ayhains)  Nireus.  Hom.  11.  B,  672:  N/peu? 
^Ayλct'tt)?  tdW  χαροποιό  τ’  clv&ktos'  N ιρενε  όε  κάκκιστοί 
ανγ)ξ  υπό  "Ιλιον  ιιλθε.  Solan. 

Pag.  292 ,. /.  15.  Ζννόε  που)  Hom.  Od.  Δ,  74·  Solan. 
ibid.^EvfoQev)  I.  e.  ένΊ'ο&ι.  Guyet.  Sic  &  fupra  de  Dea 
Syr.  c.  31.  Reitz. 

ead.  1. 16.  ne6TWf)  UlyiTes.  Guyet. 

ead.l.  17.  Μιλτοπα,ρήονε)  Hom.  Catal.  144.  Solan. 

Pag.  293.  1.6.  Ά vfpiat)  Mendofe  in  omnibus  legitur  αν¬ 
δρείας.  Solan.  Άν^ρείαε)  Cur  mendi  hoc  infimulat  Solanus? 
An  quia  in  emendatioribus  au&orum  codicibus  ανάριας  po¬ 
tius  invenias ,  tefte  Stephano  ,  qui  tarnen  promifcue  inve¬ 
niri  fatetur?  An  quia  fic  melius  dilVinguitur  ab  adie&ivo 
<*TcT p«/or,  ανδρεία ;  vel  etiam  ab  ανδρεία,  virilis  aetass  traden¬ 
te  Schol.  Demofthenis  ad  Cherfonefianae  fin.  p.  m.  272  C. 
Tom.  poilremi.  Verum  in  edd.  tam  crebro  confunditur,  ut 
nihil  mutare  aufim.  Άνϊρίαε  hoc  Dial.  faepius,  item  fupra 
Patr.  Enc.  c.  8 ,  &  Mufc.  c.  5 ,  ubi  contrariam  Rhodoman- 
ni  opinionem  addidimus.  Ανδρείας  έπψ.ελον  Epift.  Sent.  78, 
pag.  128  f.  σοφίφ  και  ανδρεία  Aelian.  Vili,  16  f.  aliique  ae¬ 
quales  &  pofteriores,  οσα  κόνις.  Reitz. 

ead>  L  8,  Τπί  ι&ίαε  κεκοινωνηκότων)  'l$eutfpecieS)  eil  forma^ 
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jualltas^  notio:  commune  quiddam  &  univerfale,  quod  par¬ 
tes  plures ,  individua  certe ,  compledtitur.  Τη*  *<Ne&r  τον  κώλ- 
Aour  Kotv&vovfi  vel  κεκοινωχ,&ΰΊ  ,  qui  fub  notione  &  nomi¬ 
ne,  fub  fpecie  pulchrorum  comprehenduntur.  Speciem  aut 
formam  nolui  ponere  in  interpretatione ,  ne  quis  pro  ipia 
pulchritudine  ea  nomina  poni  exiitimaret :  idque  tanto  ma¬ 
gis,  cum  au&or  felici  illa  ad  mores  puerorum  &adolefcen- 
tulorum  formandos  linguae  Graecae  confufione ,  eodem 
nomine  tum  pulchrum  ,  quod  in  corpora  cadit,  tum  ge- 
nerofum  illud  in  animis  honeilum  complectatur.  Gesn. 

Pag,  294.  /.13.  Oi/cT’  ον το;  JW7)  Hoc  Scholium  ita  haud 
dubie  ad  praecedentem  Dialogum  pertinet;  cum  titulo  fe- 
quentis  additum  fit  ei  yvnnof.  Unde  clare  efficitur,  Scho¬ 
lium  praecedens  ad  Philopatridem  pertinere.  Solan.  Cum 
lunt.  haec  verba  fuperfcripta  haberet  Dialogo  fequenti,  So¬ 
lanus  adiecerat,  ea  pertinere  ad  Dial.  praecedentem;  cum¬ 
que  FI.  in  qua  hic  Charidemus  ultimo  omnium  loco  col¬ 
locatur,  diferte  ante  το  ΤΕΛΟΣ  ponat,  ea  eodem  pofui.  In 
cett.  ita  inter  utrumque  Dialogum  medio  erant  pofita  lo¬ 
co,  ut  non  diitinguas,.ad  priorem,  an  ad  feq.  fpeCtent.  Reitz. 
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Pag.  293.  /.  1.  ΝΕΡΩΝ  Η  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  OP.)  Neque  hic  Lu- 
ciani  dialogus  eft,  quemadmodum  facile  omnibus  veitigiis 
colligi  poteft,  ac  praefertim  fine  dialogi.  Scriptus  nempe 
hic  dialogus  fuperitite  Nerone,  ac  Luciano  necdum  nato, 
ut  patet  antedi&is  ad  Philopatrin.  Marcil.  In  FI.  e d.  non 
exftat  hoc  opufculum.  Solan.  Quifquis  eft  huius  libelli  aur 
itor,  (Lucianum  quidem  non  puto  Icabro  adeo  ac  difficili 
genere  fcribendi  ufum)  in  eo  certe  non  peccavit,  quod 
lupervixiffe  fingit  Neroni  Mufonium.  Pulchre  oftendit  Olea¬ 
rius  ad  Philoftr.  V,  Apollo.  4,  36,  2,  Suidam ,  qui  λγλ/- 
pediimi  dicit  a  Nerone  Mufonium,  non  hoc  velle,  inter - 
feCtum  eiTe,  fed  exfilio  eieCtum.  &  velut  e  medio  fubla- 
tum.  Porro  quam  commode  hic  ad  Iithmum  ftatuatur  Mu- 
fonius,  inde  apparet,  quod  idem  Philoftratus  3,  19,  nar¬ 
rat,  hunc  philofophum  inter  vin&os  illos  fuiffe,  quorum 
operis  foffa.  illa  duceretur.  Verba  funt,  Demetrius  Philo- 
fophus  MovfiTwriw  eqtsmev  έντετν^ικέναι  nefi  τον 
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£ε£εμένω  7e ,  κα)  κελευσαμένω  ορύττων'  κα)  αυτόν  μεν  ανευ· 
<ρημϊΐσαι  τα  εικ'οτα'  τον  «Τ’  εχεσ^αι  της  σμινν ης,  κα)  έρρω- 
μένως  τη  yrt  εμ.βαΚλειν ,  ανακί)\αντα  «fg  λυπώ  σε  αν ,  κ  Δμ- 
I χιιτριε ,  τον  Ίσ3μον  ορύττων  τη  'Ελλά^ι  \  ε\  «Γ s  και  κιθαρω- 
£ονν τα  με  gTJV,  ωσπεξ  Νέρωνα,  τί  αν  επαθες;  Pro  illo 
ανευςρημϊίσαι ,  quod  lamentari  vertitur,  mallem  retinuiifet 
Olearius  vulgatum  ante  απευφημησαι ,  detefiari.  Ceterum 
hinc  intelligitur ,  quid  ilbi  velint  mox  verba,  προσεξεν^ με¬ 
νών  ημ.ων  τω  ’1σΐ3μφ.  Gesn.  In  FI.  totus  hic  Dialogus  non 
confpicitur,  coniulto  omiffus.  Reitz. 

ead.l.  2.  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  OP.  TOT  ΙΣΘΜΟΤ)  Vide  Philoiir.  in 
vita  Apoll.  IV,  p.  162,  cum  notis.  Solan. 

ead.  I.  4.  ‘H  opvyfi  του  Ίσ%μοΰ  κα)  το) ,  Μ ουσωνιε  )  Qui 
poteft  Mufonius  haec  iila  de  Iilhmi  perfoilione  diiferere,  a 
Nerone  interfedus  iam  olim,  ut  apud  Suidam  eft,  atque 
alios  ?  Hic  autem  Mufonius  fic  agit ,  quafi  qui  Neroni  fu- 
per  vixerit ,  ut  cum  de  Vindice  narrat  cap.  5.  Mitto  iam 
ilili  indolem  minime  Lucianicam  ,  aliaque  id  genus  argu¬ 
menta.  Marcil.  Mufonius  diu  vixit  poil  Neronem.  Vid. 
Philoiir.  &  Orig.  contra  Celf.  la  Croze. 

ibid.  Μ  ουσωνιε)  A  Nerone  in  exfilium  tniiTus ,  non  inter- 
fe&us  eit ;  vid.  fupra  Περ.  c.  18.  Tac.  Απη.  XV,  c.  71;  H. 
III  f.  Philoiir.  in  vita  Apoll.  IV,  p.  175,  cum  not.  &  187. 
Deeil  hic  Dialogus  in  FL  neque  Lucianeus  cenfendus  eil. 
Neronem  quidem  ea  molitum  fuifle,  quae  hic  narrantur, 
verum  eft.  Quod  &  in  votis  poil  eum  Herodes  Atticus  0 
rravv  habuiffe  traditur  a  Philoiir.  in  eius  vita  p.  278.  De 
Neronis  in  Graeciam  itinere  &  agonibus  ibi  fufceptis,  vi¬ 
dendi  Suet,  in  Ner.  c.  22,  24,  Dio  L.  LXIII,  p.  719,  Plut. 
in  Flamin.  Dio  Chryf.  in  Rhodiaca,  &  Philoiir.  in  Apoll. 
IV,  24,  &  V,  7.  Solan. 

ead.  I.  12.  ¥.a)  ya f  d»  κακεινας  άπο χρων  b  οίκοι  καρπός  , 
iir  τα  έπιύαλαττια  εν  πρα ττη)  Corrige  ex  Aldina  κακεί - 
ναις·  πόλεσι  fcilicet  έν  τη  με  joyeia,  quibus  abunde  ait  eile 
proventuum,  fi  tloreat  res  maritima.  Iens. 

ead.  I.  13.  K ακείνας  άποχρω v)  An  κακείναις  αποχρω;  Baf. 
edit,  κφκείναις  άπονων  ferri  poteil.  Guyet. 

Pag.  29 6.  /.  3.  Εονλομένοις')  Gefnerus  videtur  legifTe  βου¬ 
λωμένος  ,  qui  dedit  lubens ,  pro  vobis  fic  volentibus.  Sed  vul¬ 
gatum  aeque  bonum.  Reitz. 

ibid.  Ei)  ya$  oLf’  οτι  χαριζοφ cur)  Haec  fententiam  fanam 
ut  habere  poilint  vereor.  Legendum  puto,  tenui  admodum 
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in  MfT.  difcrimine,  ου  yaf  olS’  o,.rt  κ.  t.  λ.  &  fic  inter¬ 
pretatus  fum.  Gesn. 

ead.  /.  4.  Ές  'an&U  ου τω  <ρροντιστήριον)  Videtur  fingere 
audior,  Mufonium  in  carcere  vel  vinculis  certe  fcholam 
hic  habere ,  circa  ipfum  forte  opus  paulo  ante  relidlum  a 
Nerone.  Gesn. 

ead.  I.  8.  Teo  Όλυμ. πια)  Vid.  Philoftr.  p.  192.  Solan. 

ead.  I.  9.  Ία  ya%  Ίλύθια)  Abfolute,  ut  Lucian.  Prom.  $ 
7,  t b  yap  της  κλεπτικής.  Gesn. 

ead.  I.  14.  Ίόν  τε  βασιλέα,  των  επ)  τνν  Τροίαν)  Rex  Achi¬ 
vorum  Troiam  oppugnantium,  qui  Euboeam  abfciderit 
Boeotiae,  nefcio  an  ufquam  memoretur.  Certe  nihil  Ho¬ 
merus,  nihil  Geographi.  Contra  a  natura  abfcifTam  omnes 
affirmant.  Sufpicari  licet  aliquid  hic  excidiffe:  nempe  dixit 
forte  audior  de  illa  Homerica  foffa  II.  H,  Neftoris  fuafu 
fadfa;  deinde  Neptunum  commemoravit ,  qui  Libyam  He- 
fperia,  id  eit,  Hifpania,  circa  Gades  disiunxerit,  Siciliam 
abruperit  ab  Italia,  a  Boeotia  Euboeam.  Omiffis,  quae  in- 
teriedla  fuerant,  male  iam  Agamemnoni  tribuitur  opus 
Neptuni,  hoc  eit,  ipfius  naturae.  Haec  fufpicari  fas  fue¬ 
rit,  ne  nimis  incredibile  aliquid  hic  dicatur  ex  perfona 
Mufonii.  Ceterum  qui  perfoffionem  Ifthmi  Corinthiaci  ten- 
tarint,  vid.  Plin.  Η.  N.  IV,  4,  f.  5.  Neronis  conatum  de- 
fcribit ,  admixtis  fuperftitionis  quibufdam ,  credulitatis  cer¬ 
te  veftigiis ,  Xiphilinus  e  Dionis  1.  63,  p.  722.  Gesn. 

Pag.  297.  /.  3.  K a)  προς  τούτοι ς  το  JY  oAtyov  αλλήλοις  έπι- 
μίξαι  παντας  έϊταιτο  την  ‘E λλά£α  λαμπρως  εστιασ^αι  το7ς 
έξωθεν)  Perobfcure  didhim,  ac  neutiquam  Lucianice.  Ac- 
ceffit  non  notatus  interdudlus  ροΗ  παντας.  Nam  eife  de¬ 
buit,  και  προς  τούτοις  το  JY  bλίyoυ  έπιμίξαι  παντας ,  είσαι- 
τ ο  την  ‘Ελλάδα  λαμπρως  έστιασ^αι  τοϊς  έξωθεν.  Praeter  haec 
cogitavit  etiam ,  quod  fi  omnes  Graecos  compendio  i  fio  fic  in¬ 
ter  fie  permificuijfiet ,  videretur  extraneis  Graeciam  fplendido  quafi 
epulo  accepijje.  Nunc  pretium  advertere,  quemadmodum  lac. 
Micyllus  interpres,  qui  de  non  peffimis  eft,  rem  geflerit. 
Supra  omnia  autem  haec ,  inquit ,  etiam  illud  putabat ,  Grae¬ 
ciam  per  hoc  ,  quod  brevi  adeo  omnes  inter  fie  mificeri  po (fient , 
contra  exteros  fiplendide  adeo  fiabilitum  iri.  Proh  Apollo  & 
Mufae  Pfeudolucianicae  !  Ita?  εστιασ^αι  efi  fiabilitum  iri? 
Haud  vidi  magis-:  miferum  Lucianum ,  qui  fub  tam  lentis 
maxillis ,  &  hunc  Pfeudolucianum  ,  qui  fic  fub  Luciani  pel¬ 
le  vapulat.  ‘ΕστιασΖαι  autem  ‘Ελλάδα  hic  Ύενϊολυκινος  di- 
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xit  ad  Olympiorum  celebritatem  cogitatione  fe  referens, 
Marcil. 

ibid.  Tk  JV  όλ/^οϋ)  An  fic  legendum  videtur:  το  «Γι’  ολι- 
■yot/  Αλλήλοι?  ίπιμίξαι  πάντα?  του?  "Ελληνα?  κα)  την  ‘£λ- 
Aa<fa  λαμπρά?  εστιασ^Αΐ  υπό  των  εξοαδεν.  Guyet.  Legen¬ 
dum  arbitror  τω,  quod  quale  fit,  ex  interpretatione  in- 
telligitur.  Illud  είσαιτο  per  videri  poterat  interpretatus  fum 
au&oritate  Hefychii ,  apud  quem  eft  είσαιτο ,  δόξειεν.  Per - 
mifcere ,  επιμίξαι ,  eft  commerciorum  focietate  inter  fe  de¬ 
vincire.  Τα  έ'ξβββιι  funt  merces  facilius  iam  importandae. 
Gesn. 

ead.  I.  6.  Ακουσαι  τούτο  φδεγμα)  Notari  debuit  afterifco 
hic  locus,  &  proclamari:  hic  foffa  eft  ingens!  Marcil. 

ead.  I.  j/'Ύμνον  μεν  Αμφιτρίτη?)  Olear.  adPhiloftr.  pag. 
1 59 ,  7.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Και  ψσμα)  An  κα)  a.  ου  μ .  Μελίκερτνι  τε  και  Λ. 
Placet.  Guyet. 

ead.  I.  9.  Όρεξαντο?  <T’  αυτά  χρυσήν  δίκελλαν  και  την  'Ελ- 
λάίΓα  gTiTpo-T£t)(7arToi)  Relege,  όρεξαντο?  δε  αυτά  χρυσήν  «Γι- 
κελλαν  του  την  'Ελλάδα  επιτρ.  Intelligi  vult  Procof.  Achaiae. 
Non  dixit  επιτροπεύοντο? ,  fed  επιτροπεύσαντο?’  quia  prin¬ 
cipis  adventu  finitum  Procof.  imperium.  De  ritu  autem  hoc 
ifto  principum  in  operibus  novis,  ad  Caii  Suet.  Vefpafian. 
narravi  c.  VIII.  Ridere  autem  qui  volet,  videre  illi  tem¬ 
pus  genium  interpretis.  Cum  autem  aureum  ipfi  ligonem  porre - 
xijfent ,  Graeciamque  tanquam  in  tutelam  commendajfent  &c. 
Quid  pote  capitalius  ?  Marcil. 

Pag.  298.  /.  1.  ‘E/3<T όμην  —  και  πεμπτην )  Hoc  ea  aetate 
fcriptum  fit  necefte  eft,  qua  per  feptimanas  numerari  iam 
coeptum  effet.  Immo  vero  εβδομηκοστήν  και  π.  legere  iu- 
bent  viri  do6li  apud  Olearium  ad  Philoftr.  p.  163,  a.  1 3.  Sed 
quo  Codice  au&ore?  quaeve  haec  licentia?  Solan. 

ead.  I.  3.  Nspftwor  μ.ετεγνωκό το?  την  τομήν)  In  marg.  Aid. 
IVeJf.  adfcriptum :  Vid.  Cael.  L.  II,  §  3.  Sed  nihil  ibi  inve¬ 
nio.  Quare  adi  Cael.  Rhodig.  L.  XXI,  cap.  19  ,  ubi  enar¬ 
rat,  quinam  Ifthmum  perfodere  praeter  Neronem  conati 
fint.  Reitz. 

ead.  l.  4.  Αιγυπτίους  )  Idem  apud  Philoftratum  narratur 
pag.  163.  Solan. 

ead.l.  9.  N έρανα  — 'I^Sftoy)  Oiear.  ad  Philoftr.  p.  162,  a. 
7  &  8.  Item  p.  192,  ubi  idem  fere.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Θαλ«;)  Corrupte  antea  in  omnibus  legebatur 
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Θαλλίϊς.  V.  Ί ππ.  cap.  2  ,  ad  quem  locum  haud  dubie  hic 
au&or  refpicit.  Solan. 

ead.  I.  13.  Ktf,)  ’οξύτατος  ως)  Locus  corruptus,  arbitror, 
quem  ita  forte^emendare  liceat,  η,α)  ο  άζύτατος,  (int.  α,νης) 
ος  των  εκεΐσε  fiv  απτό  μένος,  eo  fenfu  ,  quem  exprelli.  No¬ 
men  viri  eft  non  Βίν^αζ,  fed  Β/ρ«Γ/ξ,  Vindex.  De  ο^υτατος 
non  diifimulo,  mihi  in  mentem  veniiTe  legere,  ουξύπατος 
vel  ο  εξύπατος  Exconful.  f.  Exconfule,  quae  fatis  blanda 
fuerit  mutatio.  Regebat  tum  Galliam  pro  praetore  Vin¬ 
dex ,  Sueton.  Ner.  c.  40,  &  poteft  fieri,  ut  confulatu  an¬ 
te  funitus  fuerit,  quo  refpe&u  fit  εξύπατος.  Docet  enim 
Dio  lib.  LIII,  p.  504,  ab  Augufto  inftitutum,  quos  ipfe 
in  fuas  provincias  mitteret ,  Legatos  &  Propraetores  vo¬ 
cari,  licet  Confulares  eifent,  πρεσβευτας,  αντιστράτηγους 
τε  άνομάζεσ^αι ,  καν  εκ  των  ύπατευκοτων  ωσι.  Ha&enus  ita¬ 
que  mirifice  blandiebatur  mihi  conie&ura.  Sed  refrigera¬ 
vit  iftum  amorem  ex  aliqua  parte  illud ,  quod  inferioris 
aevi,  &  vel  tum  rarilfima  vox  εξύπατ ος·  itaque  in  medio 
interim  relinquenda  res  videtur:  ac  ne  in  verfionem  qui¬ 
dem  recipere  Vindicem  Exconfulem  aufus  funi.  Interim 
nec  illud  difiimulo  ,  libellum  mihi  fatis  recentem  videri , 
quem  εξύπατος  non  dedeceat;  fed  non  aliis  adhuc,  quam 
ftili  argumentis.  Gesn. 

ibid.  'Ως  των  εκείνης  νυν  (ιπτάμενος  )  Melius  ο  των  εκεΊσε 
νυν  (ιπτάμενος.  Marcil.  Malim  ο  των  εκεί  νυν.  Vett.  Codd. 
infpiciendi.  Guyet. 

Ραζ.  299.  /.  i.  ‘T πο  τίϊς)  Lege  από.  Guyet.  Non  opus 
eft,  fi  loca  Urbi  proxima  cum  Gefnero  inrelligas ;  quam¬ 
quam  qui  hoc  hiftoriae  refpondeat,  non  plane  diiudico.  In 
ipfa  enim  urbe  multi  favebant  Vindici;  vid.  Suet.  Ner.  c. 
40.  Sed  cum  ,  tefte  etiam  Tacito ,  a  Galbis  incepit  motus 
Vindicis,  omnia  iam  inde  ei  ad  Urbem  ufique  parere,  pof- 
fet  hic  narrari.  Reitz. 

ead.  I.  2. ‘T πο&ι&άναι)  Subfidere ,  fondre  fous  lui.  GUYET. 
ibid.  Ώροπταίσαντος)  Scripferat  haud  dubie  προσπλεύσαν- 
Tor,  qua  voce  ftatim  utitur.  Solan. 

ead.  I.  6.  Των  yaf  Αύμνω  προσπλεάντων)  Fingitur  igitur, 
nifi  hic  etiam  aliquid  corruptum  eft ,  Menecratem  hunc 
Lemnium  fuiife,  neque  infula  illa  ante  haec  egreifum.  Gesn. 

ibid.  Αήμνω)  Ubi  fcriptor  huius  Dialogi,  quod  &  ad  Φι- 
λοτ.  c.  3  monuimus.  Solan. 
ead.  I.  iOr  $QiyysTat  «Ts  κοϊλον  μεν )  De  voce  Neronis 
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fufca ,  Suet.  Ner.  20.  Dio  ...  &  Philoftr.  IV,  c.  44;  V,  7. 
In  omnibus  impr.  μή  pro  μεν  erat,  quod  ut  conie&uram 
tantum  exhibet  L.  Solan.  Φ UyysTtu  δε  κοΐλον  μή  φύσει ) 
De  voce  Neronis  Xiphii,  e  Dione  1.  61 ,  pag.  699  A.  β pa- 
yy  κα)  μέλαν  φώνημα  εχων.  Sueton.  Ner.  c.  20 ,  Exiguae 
vocis  &  fufcae.  Κοΐλον  igitur  illud  f.  cavum  in  voce  erat  ab 
affe&atione ,  cum  maiorem  &  graviorem  ,  quam  a  natu¬ 
ra  habebat,  vellet  efficere,  quod  depreffo  &  introrfum 
ada&o  gutture  hodie  etiam  conantur  interdum  adolefcen- 
tuli.  Gesn. 

ead.  I. 11.  Κοϊλομ  μεν)  Ita  legendum  animadverterat  etiam 
la  Croze.  Cumque  &  in  L.  idem  adfcriptum,  fenfufque 
videatur  poftulare,  non  dubitavi  fic  edere.  Interim  ver- 
iioaem  ad  μη  aptatam  non  attigi.  Reitz. 

ibid.  Έ'^'κειμάνηί)  An  ε·γκζχγΐ<τμένης ;  Guyet. 

ead.  I.  12.  Μέλη  δε  ουτω  κατε  σκευασμένα)  Nihil  praecel¬ 
lit  de  praeparatis  carminibus;  fed  de  voce  praeter  natu¬ 
ram  amplificata.  Malim  ergo  legere  κατεσκευασ μένος.  Ita 
certe  interea  converti ,  dum  meliora  edocear.  Statim  fequi- 
tur  βομβ e7  πως  —  έπιλεαίνουσι.  Horum  verborum  inter- 
pun&ionem  pariter  atque  interpretationem  iuvat  locus  E- 
piphanii  e  libro  de  menf.  &  ponder.  mox  a  principio,  quem 
obfervavi  indicio  Cafauboni  ad  Suet.  Neron.  cap.  20.  Ita 
autem  de  feptuaginta  interpretibus  loquitur:  άντ)  του  εις 
δύο  τόπους  κεΐσ^αι  το  "όνομα  του  έτους,  εν)  τόπω  χρησάμ.ε- 
νοι ,  την  δ οκούσαν  είναι  βόμβησιν ,  εις  λειότητα  μετέβαλον 
κ.  τ.  λ.  Β όμβησις  eft  ingratus  ex  repetitione  fonus  :  hunc 
mollierunt  voce,  quam  repetit  Ebraeus  fermo,  femel  tan¬ 
tum  ponenda.  Hoc  certe  difcimus,  βόμβος  eft  fonus  afpe- 
rior,  qui  dicitur  iun&ura  λεαίνεσΖαι.  Hoc  ad  noftram  rem 
fatis  eft.  Nam  βόμβον  effe  obfcurum  &.  raucum  murmur ,  ut 
apum  &  id  genus  animalculorum ,  fatis  conftat :  quod  cum 
fufca  Neronis  voce  pulchre  convenit.  Gesn. 

ead.  I.  13.  Τόνοι  των  cpQoyyco v)  Nempe  huic  etiam  loco 
lucem  affert  illa  inter  φωνήν  &  φ Goyyov  diftin&io,  quatn 
docet  Arrian.  Epi£E  III ,  6 :  Κοινή  τις  ακοή  hiyon  αν  η 
μόνον  φωνων  διακριτική ,  ή  δε  των  φQόyyωv  ούκέτι  κοινή  , 
άλλα  τεχνική .  Gesn. 

ibid.  "Επιλεαίνουσι  τούτον ,  επε)  μή  θαρρεί)  Melius  επι λ. 
τούτο ,  επε)  μή  3.  τούτο.  Nempe  το  βομβεϊν.  Alia  erant,  & 
quidem  4 ■aμμaκoσιoyάpyu.pa ,  quae  in  Luciano  &  Pfeudo- 
lucianis  notarentur ;  led  operae  non  eft.  Haec  autem  qua- 
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iiacunque  illa,  ex  paginis  libri  mei  fimbriatis  olim  ftilo 
aetatis  meae  verno ,  nunc  παρα  τίιν  οδοιπορίαν  exicripii. 
Marcil. 

Pag.  300.  /.  3.  Μ  όνου  τ  ον)  Lege  μόνον  του.  Guyet.  Non 
difplicet,  etfi  &  vulgatum  defendi  poteft.  Reitz. 

ead.  1. 4.  Μ/μοΓτο  τουί  κρείττονας)  Apollinem  videri  voluif- 
fe  Neronem  loquuntur  hiftoriae ,  &  numifmata.  Gesn. 

ead.  I.  iq/Ocr-rgf  oi  ύποπαλαίον izi)  Quid  fit  υποπακαίειν 
doceat  Plutarchi  Periphrafis  de  difcr.  Amici  pag.  58  F.  οί  δ  i 
κόλακες  τον  πλούσιον  —  αποφαίνουσι  ρωμαλίον ,  ύποπίπτον- 
τες  εν  τω  παλαίειν.  Et  —  κολακεύει  —  ά  προσπαλαίων  ύπο- 
κατακλινόμενος.  Gesn. 

ead.  I.  15.  Τον  τιΤί  τ ραγ.  ύπ.  ως  V2r μοί)  Vid.  Plut.  in 
Flaminio.  Solan. 

Pag.  301.  /.  6.  Ί<τ%μο7  γάξ  νόμου  κειμ.)  Muficos  agonas 
exlfthmiis  ante  exfulafle,  hinc  obfervarat  Cafaubonus.  (ad 
Suet.)  Spanhemius  de  Comicis  Tragicifque  ludis  concedit, 
de  muficis ,  quae  non  nominantur,  non  item;  (  Ep.  ad  Mo- 
rell.  I,  pag.  41)  adducitque,  ut  fuam  fententiam  fulciat, 
Philoftratum  vit.  Apoll.  Im.  IV,  24.  Cui  loco  do&iflimus 
interpres  addi  iubet  &  VIII,  18,  Iulianique  ad  Argivos 
epiftolam;  quorum  locorum  primus  &  tertius  Cafaubo- 
ni  fententiam  non  tangunt ,  quippe  qui  de  temporibus,  quae 
Neronem  antecefferunt ,  non  de  fequentibus ,  ftatuat.  Se¬ 
cundus  Patrium  Muficum  ibi  agonem  vere  facit.  Solan. 

ead.  I.  7.  Μήτε  κωμωδίαν  αγωνίζεσαι )  Moverat  forte 
Ifthmiorum  iudices,  quod  poftea  Praefides  Pythiorum  ,  ubi 
fua  adhuc  aetate  Tragoedorum  certamen  fuiife,  fedde  eo 
abrogando ,  propter  iudicum  moleftias ,  attum ,  memorat 
Plut.  Syrnpof.  V,  2  ,  p.  674 ,  qui  ibidem  docet ,  in  Sicyo¬ 
nio  thefauro  dedicatum  fuiife  χρυσούν  β ιβλίον  '  Δριστομάχης 
αναθήματα  —  ποίϊίτρίας  Ισθμια  νενικηκυίας.  Gesn. 

ibid.  IVIhtc  τραγωδίαν)  Olear,  ad  Philoftr.  163,  a.  12  & 
13.  Reitz. 

ead.  /.  10.  Έπ  αυτήν)  Lege  επ'  αύ τη.  Guyet.  Refte,  cum¬ 
que  &  Peli,  ita  haberet,  non  haefitavi  ita  edere.  Reitz. 

Pag.  302.  /.  3.  Tous-  εαυτού  ύποκρηας)  Forte  ex  illo  plau- 
forum  fuorum  numero ,  quos  defcribit  Sueton.  c.  20 :  Ado - 
lefcentulos  equefris  ordinis ,  6»  quinque  amplius  millia  e  plebe  ro- 
bujliffimae  iuventutis  undique  elegit ,  qui  divifi  in  fattiones  plau- 
fuum  genera  condifcerent  &c.  Hi  quidem  plaufuum  ύποκρηα) 
fuere.  Gesn. 
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eadt  l.  12.  MEN.  Ei  ds)  MEN.  delendum  cenfeo.  SOLAK· 
ibid.  TpayuSdait)  Lege  rpaya>£iaf.  Guyet.  Idem  nota- 
rat  la  Croze.  Omnino  ita  corrigendum  duxi,  quidquid  ad 
excufandum  vulgatum  poifit  afferri,  quafi  effet  plur.  pro 
iing.  &  ellipf.  thV  εν ,  uti  apud  Sophocl.  Oed.  Tyr.  19, 
tLyopaJeiv  eficwe,  bene  habet;  vel  ut  fupra  εν  omittitur  A- 
fin.  c.  24,  quod  tamen  &  ibi  fufpe&um  dixi;  vel  ut  ib.  c. 
52  f.  πάντων  ο^αΑμοϋς  αναβήσετ at.  Ne  plura  iimilis  elli- 
pfef»s  alibi  allegata  repetam,  quibus  effici  poffe  videatur, 
llt  t paycpfiait  lit ,  in  tragoediarum  quadam  ;  Uti,  lflhmiis,  quin· 
quatribus  ;  Ludis ,  munere ,  Circenfibus ,  &  iimilibus  fpe6i acu¬ 
lis  dici  amat.  (vid.  Suet.  Iui.  cap.  39.)  At  haec  omnia  nihil 
hic  ad  rem  facere  mihi  vifa;  ita  {implicitate  ac  veritate  fe- 
fe  commendat  genitivus  Tpayafiar  nec  difplicebit  medio¬ 
criter  peritis,  led  ignofeent  poftremae  huic  &  parcius  an¬ 
tea  ufurpatae  audaciae.  Sin  minus,  culpam  deprecor,  ne¬ 
que  in  Luciano  faciam  iterum.  Reitz. 

ead.  I.  16.  EiV  τ ο'ύς  Όρεστας  τε  )  Verficulum  proferiptum 
refert  Sueton.  c.  39 :  Ne/w,  Όρεσ  τιιε,  ’ΑΑκμαίων,  μιιτροκτό- 
vot.  Sed  nihil  de  oraculo.  Inimicitias  furiofas  Neronis  con¬ 
tra  oraculum  deferibit  ex  Dionis  1.  LXIII ,  Xiphilinus  pag. 
721  C.  Τ  ου  de  d»  ΆποΑΑωνος  (  είτ  ούν  dy  αν  ακτήταε  οτι  λυ- 
ττιιρά  τινα  προειπεν  αύτω,  είτε  και  αΑΑωε  μανε'ιε)  τίιν  τε 
•χωράν  τγ)ν  Κιρραίαν  α^ειΑετ ο,  και  στρατιώταις  ε£ωκε  ,  κα) 
το  μαντείαν  κατεΑνσεν ,  ανβρώπου;  εε  Tb  στομιαν ,  Ιξ  ου  τ'ο 
hpbv  πνεύμα  ανήει ,  σφάξαε.  Ultima  verba  ita  intelligo ,  in- 
terfe&os,  &  cruentos  palpitantefque  adhuc  homines  abie- 
&os  in  oftium.  Eadem  occaiione  videtur  illas  quingentas 
hominum  Deorumve  ftatuas  aeneas  fuituliffe,  de  qua  re 
Paufan.  Phoc.  p.  620,  31.  Gesn. 

ead.  I.  17.  Ά Ακμαίωναε)  Vid.  Άλίξ.  cap.  19  ,  &  not.  Re- 
fpicit  iffud  Apollinis  fecundum  quofdam :  Ngp&w,  OpeVnjr, 
'ΑΑκμαίων ,  μιηροκτονοι.  Vid.  Philoftr.  pag.  481,  &  Suet. 
Ner.  cap.  39.  Solan. 

Pag.  303.  /.  2.  ΜΟΤΣ. )  Et  hoc  nomen  delendum.  Solan. 
ead.l,  5.  Έττεφάνωνται  ya$  τας  κε$αΑας)  Vid.  Spanhem. 
ad  illud  Ariftophan.  Plut.  765  :  Kdyay’  dvafdrai  βουΑομαι 
euayy^Aia  σ  εν  κριβανωτων  ορμάΰω  ,  τοιαυτ  dπayyείAav· 
τα.  Gesn. 
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ARGUMENTUM. 

Dt  auLlort  Philopatridis  tres  claffes  fen  tenti  arum  §  I.  i.  I)  Qui 
Luciano  tribuunt  3.  4.  »)  Qui  antiquiorem  Luciano  faciunt 
5.  Examinatur  haec  po ferior  fententia  6.  Inprimis  repugnat 
laudatus  Artemidorus  9.  Et  fimilitudo  fermonis  cum  fermone 
Luciani.  Obiter  de  Barateno  ditium  10.  II)  Luciani  non  effe 
hunc  libellum  y  oflenditur  teflimonio  antiquae  annotationis  12. 
Quia  unius  tantum  Imperatoris  in  Perfica  vi  dori  a  mentio  fit 
13.  Refpondetur  Ge.  Bullo  14  ,  6*  Dodwello  15.  Maior  efl 
in  Philopatride  rerum  Chri  famarum  notitia ,  quam  quae  in  Lu¬ 
ciano  ob fervatur  16.  Obitei  quaedam  ad  Peregrinum  di  [pu¬ 
tantur  contra  T.  Fabrum  18.  19.  Comparantur  notitiae  Lu¬ 
ciani  6*  autioris  Philopatridis  20.  An  yjMffTo)  fint  Chriflia- 
ni?  contra  Huetium  21.  Stilus  Philopatridis  Luciano  indi¬ 
gnus  22-  26.  III  )  Ergo  iumor  Luciano  ,  quod  putabat  etiam 
Lacrofius  2 6.  Et  Moylius  2η.  Scriptus  videtur  Byzantii , 
cum  ea  tam  effet  Con fantinopo lis  28.  Argumento  de  templo¬ 
rum  antiquitate  non  utimur  29.  Pofl  Conflantinum  M.  fcri- 
ptum  effe  indicant  ίξ/<τ»ται,  6»  voces  quaedam  iliius  aevi 

Lucian .  V ol.  IX.  N  n 
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propriae  30.  Scriptus  videtur  ad  primum  nuntium  vifloriae 
Juliani  Perficae  31.  Chrifiiano  Imperatori  tali  libello  gratu¬ 
lari  non  licuijjet  32.  Res  gefiae  Juliani  fatis  magnae  33.  Et 
auflae  in  immenfum  a  laudatoribus  34.  De  Aegypto  in  fer - 
vitutem  redigenda ,  Arabibus  ac  Scythis  35.  Chriftiani  infenfi 
Juliano.  De  his  agi ,  contra  Bafnagium  36.  Male  ominatos 
Juliano  oftcnditur  37.  Status  felix  imperii  Juliano  imperante 
38.  Galilaeorurn  appellatio  Juliani  temporibus  propria.  39.40. 
Licebat  apud  Julianum  etiam  Deos  gentilium  irridere  41.  Qul 
in  Luciani  nomen  pervenerit ?  42.  43. 


Q 


I.  χυο  tempore,  quove  fcriptus  au&ore  eflet  Dialo¬ 
gus,  qui  Philopatridis  nomine  inter  Luciani  libellos  a  libra¬ 
riis  collocari  iblet,  diu  multumque  a  do£liflimis  homini¬ 
bus  difputatum  eft.  Me  ad  quaerendum  excitavit  illud , 
quod  pailim  ad  hunc  libellum  in  difputationibus  de  anti¬ 
quitate  fidei  Nicaenae,  aliifque  rebus  provocari  viderem. 
Operae  itaque  pretium  efle  putabam  etiam  paulo  exqui- 
iitioris,  fi  conftitui  poflet  aliquid,  quod  vel  ufque  qua¬ 
que  certum  eflet,  vel  eum  probabilitatis  gradum  haberet, 
quo  in  tali  re  acquiefcendum  flbi  viri  fapientes  putant. 

II.  Ad  tria  quali  capita  referri  pofliint,  quae  adhuc  pro¬ 

latae  funt  lentendae.  Sunt  enim ,  qui  Luciano  au&ori  tri¬ 
buendum  putent:  malunt  alii  antiquiorem  Samoiatenfi  cre¬ 
dere,  quin  ad  Neronis  ufque  tempora  retro  afcendentes 
parentem  deformi  foetui  quaerunt :  alii  denique  iunioreni 
Luciano ,  quin  ipfo  tertio  poft  C.  N.  feculo  inferiorem  ut 
ftatuant ,  adduci  fe  patiuntur.  Nos  in  re  non  nimis  facili 
ita  verfabimur ,  ut  primo  fententias  aliorum  proponamus, 
quam  fieri  poterit  perfpicue ,  adie&is  flmul  caufls,  quas 
vel  allegant  ipfl,  vel  quae  videntur  illos,  ut  ita  fentirent, 
induxifle;  tum  quae  contra  hos  ab  aliis  difputentur,  vel 
dici  noftra  opinione  poflint,  fine  cuiufquam  infe&atione 
modefte  indicemus;  denique  ut  noftram  de  tota  re  fen- 
tentiam  &  exponamus  breviter,  &  argumentis  pro  virili 
parte  adftruamus.  ^ 

III.  Igitur  qui  Luciano  tribuunt  fcelerati  partus  exclu- 
fionem ,  ab  illis  ne  exigendam  quidem  efle  probationem  , 
videri  alicui  queat ;  cum ,  quod  inter  reliquas  eius  viri 
commentationes  compareat ,  ex  eo  ipfo  fatis  conflet ,  nifi 
fit,  qui  meliori  iure  eum  flbi  vindicet,  illius  efle,  cuius 
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per  tot  annos  fuit  pofleflio.  Plurima  enim  efle  plurimo¬ 
rum  audorum  fcripta,  quae  eorum,  quibus  tribuantur,  ef- 
fe,  nullo  alio  argumento  probentur,  quam  quod  inter  re¬ 
liqua  ipforum  fcripta  referantur.  Atque  haec  cum  ita  fint, 
accedere ,  quod  argumentum  tale  huius  Dialogi  fit ,  quod 
a  dicacitate  Luciani  &  omnia  infe&andi  libidine  non  ab¬ 
horreat.  Olim  enim  effeci  fle  Samofatenfem  ilium  fcurram* 
ut,  fi  quid  in  re  gravi  ridiculum,  in  feria  ludicrum,  in  ho- 
nefla  denique  conuimeliofe  di&um  appareat,  id  haud  ma¬ 
le  ,  nec  levi  conie&ura  ad  ipfum  auctarem  referatur.  Ne¬ 
que  Chriftianis  pepercifle,  fed  in  ipfos  etiam  maledicum 
ifrinxifle  calamum,  vel  Protea,  feu  de  morte  Peregrini 
dialogum  luculenter  admodum  tefiarh  Maximam  autem 
omnium  fidem  huic  fententiae  facit  mira  phrafium,  fenten- 
tiarum  ,  earum  etiam,  quas  ex  Homero  folet  depromere, 
totius  denique  oeconomiae ,  quam  vocant ,  &  difpofitio- 
nis  convenientia :  quae  quidem  tanta  eft,  ut  vix  phrafis 
vel  lententia  in  toto  hoc  dialogo  occurrat ,  quae  non  fe- 
mel,  aut  faepius  etiam  in  reliquis,  quae  Luciano  nemo 
abiudicat,  deprehendatur;  oeconomia  autem  feu  difpofi- 
tio  dialogi,  ei,  quam  in  Nigrino  ille  adhibuit,  magis  fi- 
milis  fit,  quam  ovum  ovo  eii  fimile,  de  qua  quidem  con¬ 
venientia  infra  adhuc  erit  dicendi  locus. 

IV.  Iam  vi&oria  illa  de  Perfis,  cuius  fub  finem  dialogi 
epinicion  quafi  quoddam  a  fuperveniente  Cleolao  canitur, 
nihil  vetare  dicit  celeberrimus  Fabricius  i,  quare  non 
fit  eadem,  de  qua  Marcus  Antoninus  &  Lucius  Verus 
triumpharunt  A.  C.  166.  Vir  do&iflimus  David  Blon- 
dellus  quem  laudat  Fabricius,  Anno  Marci  quarto , 
inquit,  Chrifti  164,  Macrino  &  Celfo  CcJJl  Seleucia  cum  tre¬ 
centis  hominum  millibus ,  &  Ctefiphontis  regia  V eri  nomine  per 
CaJJium  excifa ,  prifeo  vere  Perjurum  fupercilio  nubem  ademit 
Verus ,  cui  fpe  jaLfus  inani  Sufae  &  Arabiae  excidium  Scythi¬ 
carum  que  excurfionum  cejfationem  (in  bellum  Marcomannicum  , 
dum  Parthicum  geritur ,  natum ,  intentus  )  fpondet  Cleolaus.  Ni¬ 
hil  itaque  nos  cogit ,  quae  Luciano  vivente  &  fpctfante  confefta 
funt ,  ad  alium  auttorem  referre .  GEORGIUS  vero  Bullus  3  , 
laudante  iterum  Fabricio,  praeter  vidoriam  de  Perfis, 
Marco  Antonino  imperante  reportatam ,  quam  celebrat 

1  Bibi.  Gr.  L.  4,  16  ,  p.  504.  3  Defenf.  Fidei  Nic,  2  ,  4,2, 

2  De  Epifcopis  &  Presbyte-  p.  73  feq.  ed.  Grabii, 
fis  p.  227. 
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Cleolaus,  illud  infu per  monet,  quae  de  malorum  praeci¬ 
sionibus  dicantur  in  Philopatride ,  illa  apprime  etiam  in 
Divi  Marci  tempora  convenire.  Huc  enim  pertinere ,  quae 
Sextus  Aurelius  Vigtor  habet  in  epitome :  Marcus  An· 
ioninus  virtutum  omnium  coeleflifique  ingenii  exflitit ,  aerumnifque 
publicis  quafi  defenfor  obiettus  efi.  Etenim  mfi  ad  illa  tempora 
natus  effet ,  profello  quafi  uno  lapfu  ruiffent  omnia  fiatus  Ro¬ 
mani.  Quippe  ab  armis  nufquam  quies  erat:  perque  omnem  Orien¬ 
tem  ,  Illyricum ,  Italiam ,  Galliamque  bella  fervebant :  terrae  mo¬ 
tus  non  fine  interitu  civitatum  ,  inundationes  fluminum ,  lues  cre¬ 
brae,  locuftarum  fpecies  agris  infeflae,  prorfus  ut  prope  nihil  > 
quo  fummis  angoribus  atteri  mortales  [olent,  dici  [eu  cogitari 
queat,  quod  non  illo  imperante  faevierit.  Nempe  haec  e  (Te  illa 
mala ,  a  Sophiftis ,  ut  au&or  appellat  Chriftianos,  praediSa. 

V.  Qui  antiquiorem  faciunt  Luciano,  in  diverfa  abeunt. 
Eft  enim ,  qui  ita  putet  Luciano  maiorem  Philopatridos  pa¬ 
rentem,  ut  ipfum  Neronem  aetate  credat  attigiffe.  Nimi¬ 
rum  Theodorus  Marcidius  ,  Saperdae  autem  prorfus  illi 
fiunt ,  inquit,  qui  propter  ea,  quae  in  extremo  dialogo  iflo  de  Ba¬ 
byloniis  ,  Aegyptiis ,  Per  fis,  Scythis,  verba  fiunt,  huiufce  di  flo  r- 
tifiimi  foetus  parentem  ad  tempora  Imperatoris  Traiani  referunt  3 
cum  ea  magis  in  Neronis  aut  etiam  Claudii  pertinere  poffe ,  qui¬ 
vis  facile  lolio  non  viftitans  perviderit.  Plane  quidem,  quique 
tam  belli  pueri  pater  efl,  Neronis  principatu  eum  fufeepit.  Mi- 
cyllum  videtur  notare ,  qui  Traiano  imperante  feriptum 
effe  Philopatrin  putabat.  Sed  ipfius  verba  ponere  ex  argu¬ 
mento  dialogi  ab  ipfo  quondam  converfl,  commodiffimum 
fuerit.  Lucianine  fit  Dialogus  hic ,  an  alterius  cuiufpiam ,  du¬ 
bitari  potefl.  Nam  quod  ad  argumentum  attines ,  non  abhorret  ab 
illius  ingenio  &  dicacitate .  Pariter  enim  &  gentilium  Deos,  & 
Chriflianam  religionem ,  ut  faepe  alias  ,  incefjere  videtur.  Phrafis 
autem ,  &  tota  adeo  compofitio  ceteris  illius  f criptis  haudquaquam 
fimilis  eft.  Nam  quorfum  pertinet  excurfus  ifle  ,  reliquo  prope  to¬ 
to  corpore  longior ?  Aut  quid  adeo  grande  aut  ajfe&uofum  fe- 
quitur,  quod  Tragico  ifli  exordio  refpondeat?  Sed  de  his  doflio- 
res  iudicent.  Ceteram  cuiuf cunque  feriptum  hoc  fuit ,  videtur  is 
Traiano  Caefari  ob  viliori  a  m  in  Oriente  partam  potijjimum  gra¬ 
tulari  voluifle ,  contra  eos,  qui  per  id  tempus  five  ipfi  urbi ,  five 
alteri  alicui  loco  ,  ( nam  patriam  *  folum  vocat )  pericula  & 
clades  praefugiebant :  quos  ipfie  a  principio  Sophi  fias  appellat , 
ad  finem  tamen  ita  deferibit ,  ut  propemodum  Chnflianos  intslH- 
i  Quin  urbis  χλτ'  mentio  fieri  videtur  c.  19. 
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gere  videatur.  Eo  enim  pertinet ,  quod  in  fine  de  Per  fico  fuper· 
cilio ,  de  Sufis ,  de  tota  Arabum  regione  meminit.  Omnia  enim 
illa  a  Traiano  devi&a  in,  pop.  Romani  poteflatem  illis  tum  tem¬ 
poribus  rediere ,  ut  apud  Dionem,  6*  Eutropium ,  6*  ceteros  >  qui 
eius  aetatis  hifioriam  fcripferunt ,  videre  eji.  Habet  haec  Micyl- 
li  fententia  praeiidium  quoddani  in  verbis  dialogi  cap.  io: 
‘H met  <Tg  μοι  TaMKaIoc  ίνέτυχεν,  AVAtyAXAVTiAi ,  έπίρμνοϊ, 

τρίτον  oupAVOV  Aspo&ATtifae,  και  τα  kakkvt. τα  &κμ&μΑβη- 
JV  υΪΑτος  γιμα,ϊ  AveKAivtMM  *  κ.  τ·  λ.  His  verifimile 
Paullum  Divum  fignificari,  cuius  proinde  auditor  Trie- 
phon:  iam  vero  inter  magiftri  mortem,  atque  hunc  Ter¬ 
monem  difcipuli  plus  xl  annis  ad  furmnum  intercedere 
non  potuiffe  credibile  eft,  nifi  decrepitum  ienem  Triephon- 
tem,  cum  haec  loqueretur,  fuiiTe,  dicere  velis. 

VI.  Verum  enim  vero  quo  antiquiorem  aliquis  hunc 
dialogum  (latuit,  eo  magis  falli  necefte  eft.  Quid  enim? 
Ut  hinc  incipiamus,  Triephontis  magifter  laudatur 

λΑΙΟ?  ,  AVA$AKAVTtAC ,  ίπίρβίψΟξ,  ff  TplTOV  OVpAVOV  ΑζροβΑ- 

τυιταϊ  ;  Divus  igitur  Paullus  intelligendus  neceiTario  eil  ? 
Quid  vetat,  quemvis  alium  hac  deferiprione  (ignari,  re- 
calvailrum,.  nafonem ,  myfteriorum  cognitionem  de  fe,  ex 
vero  forte,  praedicantem ,  quam  comica  phraii ,  ad  raptum 
illum  Apoftoli  nefarie  accommodata ,  Nofter  περιφρΑζει. 
Quid  vetat,  fi  concedamus  etiam,  corporis  &  oris  habi¬ 
tum,  qualis  hic  deicrihitur,  Paullo  fuitle,  (quod  vix  ta¬ 
men  probari  poffe  puto }  imaginem  fuinmi  Do&oris  a 
icurra  vifam  efle,  eumque  deinceps,  ut  protervius  Chri- 
ftianos  infe&aretur ,  hoc  fchemate  magiftriun  futim  deri¬ 
dendum  aliis  propinafle?  David  Bl on  bellus,  quem  pau¬ 
lo  ante  laudavimus,  contra  eos  >  quibus  Galilaei ,  recalva - 
firi ,  na  foriis,  ad  tertium  ufque  coelum  rapti ,  dijcipulum  profef- 
fus  Triepho ,  Paullum  innuere  videtur ,  ita  diiputat:  His  argu- 
mentis,  (quae  nimirum  allata  iam  iam  a  nobis  funt)  per- 
fuaderi  me  non  poffe  fateor  ,  (  ut  credam  ,  Philopatrin  ante  Lu¬ 
ci  ani  aetatem  feriptum.)  Ut  enim  nullum  Luciani  aetate  Paulli 
auditorem  fuperfuiffe  largior  lubens  ;  nec  Paullum  Tarfi  natum 
Galilaeum  dici  debuiffe  conflat t  utrumque  af  maius  Chrifliana- 
rum  rerum  ludibrium  a  Luciano  effiElum ,  non  efl  quod  negemus . 
Nec  difficile  fuit  Vener.  Moshemio  t  refellere  Arte- 
monium,  id  eft ,  Sam.  Crellium  ,  qui  ipfi  Chrifto  adferi* 

i  Vid.  viri  magni  difT..  de  ra,p tu » Chr ifti  in  coelum  $  IX  feqq» 
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bi  raptum  in  coelum,  fententiis  Socinianis  inferviens  ni* 
mirum  ,  putabat. 

VII.  Neronis  principatu  non  effe  fcriptum  Philopatrin , 
non  equidem  probabo  ex  Rufi  Festi  loco  ,  qui  Arme¬ 
nias  duas  tunc  afnijfas  ,  Romanafque  legiones  fub  iiignm  a  Per- 
fis  mijjds ,  extremo  dedecore  Romani  exercitus  /aeramenta  ait  foe~ 
daJTe.  Plura  iiquidem  feliciter,  dudtu  Corbulonis,  Neronis 
auipiciis  in  Armenia  contra  Parthos  gefta,  eademque  ma¬ 
gnifice  celebrata  ,'  refert  Tacitus  i  :  quin  neque  poft 
cladem  ignominiamque ,  Paeti  negligentia  acceptam  ,  decre¬ 
ta  a  Senatu  /integro  adhuc  bello ,  tropaea,  dum  ajpetfui  confu- 
litur ,  fpreta  conjicientia ,  omijfa  funt ,  ut  idem  TACITUS  - 
au&or  eib  Quidni  igitur  &  vani  cuiufdam  Graeculi ,  Paea¬ 
na  ante  vi&oriam,  quin  poft  cladem  acceptam,  canentis, 
gratulationem  Nero  acceperit?  Firmiora  proinde  argumen¬ 
ta  deinceps  erunt  afferenda.  Nec  vero  Traihno  convenit ,  ver¬ 
ba  recito  DAVIDIS  BLONDELLI  1.  C.  quod  fub  dialogi  finem 
oraculum  recitat  Cleolaus  :  πέπτακεν  όφρύ*  y)  rrdhxi  Jhvpivn 
ΤΙερσων,  κ.  τ.  λ.  Nam  nec  Sitfam  nec  Arabiam  totam  debella¬ 
vit  3  nec  quos  ex  Arabibus  fubegit ,  pojl  devilhs  Perfas  domuit 
Tr ai  anus,  immo  inter  belli  Parthici  initia ,  anno  imperii  quarto , 
Chrifii  Cl ,  1  'raiano  quartum  &  Paeto  coff.  per  Syriae  praefi - 
dem  Palmam ,  Petraeam  Arabiam  fub  lUgum  mifit;  eodemque  an¬ 
no,  pereunte  Decebalo  ,  Dacicum  bellum  confummavit.  Anno  ve¬ 
ro  imperii  nono,  Chrifii  CVl ,  Commodo  &  Cereale  Cojf.  Seleu - 
qiam ,  Babylonem  &  CefiphorJem  cepit. 

VIII.  Sed  1  ne  quid  diflimulem ,  tota  illa  difputatio  nee 
mihi ,  nec  credo  multis  aliis ,  ex  omni  parte  probatur. 
Prior  ipfius  ratio  eft ,  quod  nec  Sufa  tlec  Arabiam  totam 
debellaverit  Traianus.  Sed  debeliavitne  eam  Marcus,  cui 
ipfe  epinicio  illo  gratulatum  fuiffe  Lucianum  purat  ?  Fate¬ 
tur  non  debellaffe.  At  paratum  eff  xpnc/epvysTow  Spe  fal¬ 
sus  inani ,  inquit,  Sufie  &  Arabiae  excidium ,  Scythicarurn- 
que  excurfionum  c  effationem ,  fpondet  Cleolaus.  Iniquus  aurem 
eft  Blondellus  ,  ft  ,  quo  ipfe  effugio  utitur ,  illud  eripere 
velit  parti  adverfae.  Ut  lubentius  concedat,  movere  eum 
debet  ratio  altera ,  qua  adverfam  fententiam  oppugnare 
iibi  videtur,  tantum  abeft,  ut  ea  rem,  quam  vult,  con- 

1  Annal.  13 , 7  feq.  c.  34  feq.  refpici  ait  Cafatibcnus ,  quas  af- 

L-  14,  13  feq.  L.  15  init.  fentaterie  in  maius  extollerent 

2  Annal·  15,  iS,  i·  Ita  in  Per-  Poetae  &  ΗίΛοπςϊ. 
fii  j ,  4  ,  ad  Corbulonis  vifforias 
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ficiat.  Putat  enim ,  quia  iam  ante  Perfas ,  Arabum  quof- 
dam  fubegerit  Traianus,  Cleolaus  autem  ei,  qui  iam  vi- 
&or  effet  Perfarum,  Arabiae  fubiugationem  tanquam  fu¬ 
turam  fpondeat;  fieri  non  poffe,ut  deTraiano  ea  gratula¬ 
tio  accipiatur.  Quid  fi  autem  dicamus,  ideo  enimvero  fpon- 
dere  Cleolaum,  ut  ΠΑΣΑ  ybw  'Αραβίας,  fub  poteftatem 
Traiani  redigatur,  quod  parte  eius  iam  fuba&a,  facilior  de 
reliquis  fpes  effet.  Haec ,  ut  mihi  quidem  videtur ,  ita  funt 
manifefta  *  ut  Blondello  ipfi  ,  fi  viveret ,  affenfum  extor¬ 
querent.  m-fibnaailasn  na&q  ,  supmfijnifnon^r  iTIsBeS 

IX.  Haecne  igitur,  dicat  forte  aliquis,  funt  firmiffima 
illa  argumenta,  quibus  Traiani  aevo  abiudicatur  Pnilopa- 
tris?  Equidem,  ut  quod  res  eft  fatear,  his  nunquam  mihi 
perfuaderi  paffus  eiiem,  ut  non  a  Paulli  quodam  difcipu- 
lo  transfuga  fcriptum  putarem.  Sed  bene  res  habet.  Su- 
perefi  argumentum  unum,  a  nemine,  quod  fciam ,  adhi¬ 
bitum,  fed  omni  exceptione,  uti  arbitror,  maius.  Narrat 
nimirum  Critias  c.  21,  fe,  cum  interfuiffet  deliramentis  at¬ 
que  vanis  praedictionibus  Sophifiarum,  ita  fententiam  de 
illis  dixiffe :  κατα  μεν  τ a  Άοιστάν^ρου  κα·  ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΤ, 
ου  κακώς  άποβή σονται  τ-αυτα  ys  τα  ενύπνια  εν  νμϊν ,  &  re¬ 
liqua.  Quis  non  videt,  Artemidorum  ονειροκριτικών  fcri- 
ptorem  fignificari  ?  Et  ne  dubitemus,  nec  infartum  ab  in- 
terpolatore  aliquo  Artemidori  nomen  fufpicemur ,  paulo 
poit  interrogat:  ου  κατα  Άρί?ταν£ρον  τον  Τ ελμιτέα,  καί 
ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΝ  τον  ΕΦΕΣΙΟΝ  εζιγνεντα  τ οΊς  ονείρασιν,  De 
ipfa  re,  fi  quis  forte  requirat,  Artemidori  huius,  ut  & 
Astrampsychi  ,  verba  in  notis  pofita  funt.  Hic  illud  te¬ 
nendum,  quod  hic  Artemidorus  Ephesius,  (qui  tamen 
Daldianum  fe  dici  maluit ,  ut  nobilitaret  oppidum ,  unde 
maternum  genus  trahebat ,  obfcurius  abfque  hoc  futurum) 
teftatur  ipfe,  1  fe  noffe  homines,  qui  vixerint  Antoni¬ 
ni  Pii  temporibus,  qui  fucceffor  fuit  Hadriani,  ante  quem 
Traianus  imperavit.  Huius  vero  inter  vi&oriam  Perficam 
&  Antonini  initia  xxx  minimum  anni  intercefferunt.  Ne¬ 
mo  igitur  fub  Traiano  fcriptum  Philopatrida  poteff  affere- 
re ,  nifi  qui  crediderit ,  triginta  annis  ante  ,  quam  fcriptus 
fit  liber,  eum  poffe  allegari.  Quin,  cum  nihil  aliud  coh 
ligi  queat  ex  Artemidori  verbis  ,  quam  notos  illi  fuiffe 
Athletas,  qui  interfuerint  ludis  quinquennalibus  illis,  quos 

1  L.  1,  cap.  28,  pag.  26,  &  c.  tur  a  Nic.  Rigaltio  in  notis  ad  iiv· 
^4  >  Pag·  55»  Quae  loca  ajlegaij-  fcriptionsm.  —  : 
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Antoninus  Pius  Hadriano,  a  quo  fuerat  adoptatus,  inftN 
tuit,  i  iufpicari  licet,  poft  Antonini  demum  tempora  , 
quin  Severi  etiam ,  qui  Antonino  fucceffor  fuit,  fcripftite 
Artemidorum ;  primum ,  quod  ex  prooemio  apparet ,  poft 
longiffimam  cunctationem  animum  ad  fcribendum  appulif- 
le,  h.  e.  ad  edendas  obierVationes  longa  peregrinatione 
experientiaque  comparatas.  Tum ,  quod  Tertullianus 
quem  fub  Severo  Imp.  in  confiniis  feculi  II  &  III  floruif- 
le  fatis  conflat  ,  cum  fomniorum  interpretes  enumerat 
Noftri  nullam  facit  mentionem.  Quae  ratiocinatio  fi  cui 
aeque  ac  mihi  probabitur ,  ut  paulo  diCtum  laxius  acci¬ 
piet,  cum  Nic.  Rig altius  L  c.  atque  Io.  Alb.  Fabri¬ 
cius  3  Hadriani  &  Antonini  Pii  temporibus  vixifle  Arte¬ 
midorum  perhibent:  tum  illud  etiam  colliget,  vix  effe, 
ut  a  Luciano  Samofatenii  laudatus  Artemidorus ,  adeoque 
Philopatris  fcriptus  effe  potuerit,  de  quo  infra  videbimus. 

X.  Neque  vero  illud  hoc  in  Ioc  praetermittendum  eft, 
iumma  rerum  verborumque  cum  iis ,  quae  haud  dubie  Lu- 
ciani  lunt,  convenientia , quam  ,  credo ,  negabit  nemo,  qui 
annotationes  noftras  vel  curfim  perluftraverit ,  facile  ali¬ 
quem  induci,  ut  credat,  vel  ab  ipfo  Luciano ,  vel  ab  ho¬ 
mine,  qui  eum  Tibi  imitandum  proposuerit,  effe  fcriptum. 
Neque  enim  magis  id  cafu  fieri  potuiffe  exiftimo ,  quam  v 
ut  ex  temeraria  formularum  typographiearum  commiflione 
verius  Homeri  aliquis,  aut  Ennii  poflit  exiftere.  Sed  pluri¬ 
bus  in  hac  lenrentia  confutanda  nos  immorari  nihil  opus 
elfe  arbitror,  cum  quae  iam  nunc  adverfus  primam  illam, 
quae  Lucianum  Philopatridis  au&orem  facit ,  proferemus , 
ea  magnam  partem  fortius  etiam  contra  hanc  fecundam 
valeant.  Neque  protulit  quidquam  dodfiffimus  puer  (quo 
nomine  honoris  caula  hic  utor  in  eruditiflimo  qtiatuorde- 
cim  annorum  homine)  Baraterius  4,  quod  dimovere 
nos  de  lententia  debeat.  Favebam  aetatulae  hominis  iri 
mea  patria  nati  &  ifta  fcribentis  *  ignofcebam  puero  ab - 
furditatis  accufanti ,  quae  neque  cognovifiet  faris ,  neque 
intelligere  dum  pollet :  lubens  me  difcipulum  illi  in  re  tali 
praebuilfem.  Sed  nihil  dixit,  quod  non  di&um,  quod  non 
refutatum  fit.  Molliter  inter  rofas  violafque  quiefcant  offa 

i  Videndus  A&L  Spartianus  3  Bibi.  Gr.  4,  13,  p.  40α. 
Hadriano  cap.  27,  &  Commcntt.  4  In  Anti-Artemonio,  Noriber* 
ad  h.  1.  gae  173?,  8,  edito,  cap.  14,  $  z  & 

z  Lib.  de  anima  c.  36.  3,  p.  84  fecpj. 
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hominis  emendaturi ,  ii  licuilTet ,  illa  rra.i £ apic^n  κ*υγ{}- 
μαχΑ.  Nos  fNHgftfeufeiinoinA  fiorq  ,  teail  iifiaiqiuk  t  i 

XI.  Quod  igitur  alterum  huius  difputationis  caput  eft, 
Lucianine  fit  Philopatris,  an  iunioris  alicuius,  age,  difpi* 
ciamus.  Qua  in  re  ita  verfabimur,  ut  primo  contra  eo¬ 
rum,  qui  id  affirmant,  rationes  quaedam  in  medium  pro¬ 
feramus;  deinde,  cur  Luciani  non  efie  putemus,  genera- 
tim  dicamus;  denique,  ut,  quibus  indu&i  rationibus ,  ju¬ 
niorem  Luciano  au&orem  arbitremur,  eas  rationes,  quam 
fieri  poterit  breviter  &  perfpicue ,  proponamus. 

XII.  Luciano  iure  tribui  Philopatrin ,  probatum  primo 
inde  eft,  quod  is  quafi  in  pofieffione  eiiet ,  cum  inter  ipfius 
opera  iam  longo  tempore  referatur;  igitur  non  nifi  vali- 
diffimis  rationibus  poife  inde  exturbari.  Verum  enimve- 
ro,  ne  iam  in  locum  illum  communem  de  librariorum  iner¬ 
tia  &  fraudibus  excurram ;  ne  etiam  illud  dicam  ,  malae 
fidei  pofTeiforem  praefcriptione  fefe  tueri  non  pofle:  iam 
Aldina  editio  ci3  iaxxn  fol.  in  fine  dialogi  haec  habet : 
οΟτος  o  Koyos  votoeveTAi  των  Aovkiavov.  Quae  procul  dubio  ex 
veteri  codice  adfcripta,  &  poft  ab  aliis  repetita  funt.  Argu¬ 
mentum  non  abhorret,  fateor,  ab  ingenio  Luciani,  fi  ge- 
neratim  illud  fpe&es,  ut  ad  irridendam  cum  iuperfiitione, 
religionem  pertinet.  Sed  quam  exiguum  huic  rationi  pon¬ 
dus  infit,  ii  dicerem,  de  tua,  Le&or,  prudentia  dubitare 
viderer.  Quid  fi  vero  infuper  negem Λ  illam  fnltem  dialogi 
huius  partem,  ubi  vaniffima  fpe  tot  vidloriae ,  triumphi 
tot  fpondentur,  quorum  nihil,  vel  parum  ,  quamcunque 
etiam  fententiam  ample&are,  contigit,  cato  illi  Samofa- 
tenfis  nafo  ex  afle  convenire  ?  Certe  a  prudentia  non  tan¬ 
tum  viri,  fed  a  magna  ad  credendum  res  etiam  fatis  cer¬ 
tas  tarditate,  oppido  id  videtur  alienum.” Ingens  porro  illa 
rerum  verborumque  in  hoc  dialogo  cum  iis,  quae  indubie 
iunt  Luciani,  fimilitudo,  tantum  abeft,  ut  a  me  negetur, 
ut  potius  paulo  ante  ea  ufus  fim  ad  probandum,  Traiani 
aetate  non  videri  fcriptum.  Sed  potuit  ea  ex  alio  etiam 
fonte  profluxifie,  imitatione  nimirum,  fatis  illa  quidem 
inepta ,  qua  de  tum  ex  annotationibus  noilris  confiare 
volenti  poteft ,  tum  infra  adhuc  aliquid  erit  dicendum. 
Nunc  reliqua  perfequemur. 

XIII.  Vi&oriam  de  Perfis  ingentem  reportavit  Lucius 
Verus,  ob  quam,  communicato  cum  Marco  fratre  hono¬ 
re,  triumphavit.  Hanc  eam  ipfam  effe,  quam  celebrat  fub 
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fipem  Philopatridis  CleoJaus ,  volunt ,  quos  fupra  lauda¬ 
vi  ,  viri  do&iflimi,  aliique  complures.  Quibus  aiTentiri  ne 
queam ,  illud  me  movet ,  quod  unius  tantum  αύτοκρ&το- 
fog  deprehendam  in  illo  epinicio  mentionem ,  id  quod  fe- 
cus  fa£ium  oportebat,  fi  ad  hunc  triumphum  pertineret. 
Ambos  enim  fratres  aequato  iure  imperium  adminiftraffe  , 
notius  eft,  quam  ut  dici  a  me  debeat.  Nec  eft,  quod  Lu¬ 
cium  Verum  folum  celebrari  dicamus,  qui  nimirum  folus 
id  bellum  confecerit,  folufque  gloriam  inde  fibi  vindica¬ 
verit.  Praeterquam  enim  quod  per  duces  omnia  furit  gefta. 
Vero  interim  Imperatore  in  Daphnicis  Antiochiae  deliciis 
molliter  ventrem ,  Marco  autem  R.omae  rempublicam  cu¬ 
rante,  ut  teftis  ei!  Iulius  Capitolinus  i  :  iam  eft  pau¬ 
lo  ante  di&um ,  confirmarique  tum  aliorum  ,  tum  eiul- 
dem  Capitolini  2,  teftimonio  poteft,  triumphum  pariter 
utrofque  celebralfe.  Ita  enim  ille :  Habuit  hanc  reverentiam 
Marco  V crus ,  ut  nomina ,  quae  fibi  delata  fuerant ,  cum  fratre 
communicaret ,  die  triumphi ,  quem  pariter  celebrarunt .  Et  iam 
ante  c.  7  dixerat :  panum  ejl  Vero  nomen  Armenici ,  Parthi - 
ci ,  Medici ,  quod  etiam  Marco  Romae  agenti  delatum  ejl.  Illud 
forte  dici  ab  adverfa  parte  pollet.  Imperatorem  Verum, 
cum  ifta  feriberentur  a  Luciano ,  iam  tum  fuiffe  exftin- 
&um ,  folique  adeo  Marco  hic  applaudi.  Et  fane  Eutro¬ 
pius  8,5,  cum  triumpho  Parthico,  Veri  obitum  coniun- 
git  ar&iffime.  Sed  certum  eft,  interoefliffe aliquot  annos  in¬ 
ter  triumphum  iftum  atque  mortem  Lucii :  nec  quae  feri- 
ptor  brevitatis  ftudiofus  narratione  coniungit ,  tempore 
ideo  funt  coniun6ta  putanda.  Sed  haec  cum  quaeftione  ca- 
reant,  apud  eos  certe,  qui  aliquam  cum  hiftoricis  illorum 
temporum  familiaritatem  habent,  lubens  dimitto.  Illud  ta¬ 
men  non  polium  quin  adiiciam ,  non  videri  Cleolaum  no- 
ftrum ,  qui  fui  vi&oria  Imperatoris  effertur  tantopere , 
Medorum  atque  Armeniae  (ut  diftinctarum  magni  imperii 
partium,  fuofque  fibi  regulos  habentium)  mentionem  fuif- 
fe  omiffurum,  cum.de  futuris  auda&er  adeo  fpondeat,  ft 
modo  materiem  epinicio  illi  tum  praebuiffent,  quod  Mar¬ 
co  imperante  contigiffe  modo  vidimus.  Denique  totum  hoc 
argumentum  tale  efte  meminerimus,  ut  ii  nihil  etiam  fit, 
quo  labefa&ari  convellique  poiiit,  (quod  tamen  minime 
ita  fe  habere,  eft,  puto,  luculenter  a  nobis  oftenfum)  ta¬ 
men  amplius  nihil  eo  efficiatur,  quam  hanc  quidem  rrepi- 
1  In  Marco  Antonino  cap.  8.  2  In  L.  Vero  cap.  S. 
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ντ&σιν  nihil  obftare,  quo  minus  Lucianus  pro  Philopatri- 
dis  au&ore  haberi  queat,  cuius  generis  argumenta ,  plura 
etiam  ,  ruere  ftatim  neceiTe  eft ,  ii  vel  unum  quid  profer¬ 
ri  queat ,  quod  cum  reliquis  conciliari  &  redigi  in  concor¬ 
diam  non  poiiit. 

XIV.  Quod  vero  Georgius  Bullus  putat  non  parum 
momenti  habere,  ad  afferendum  Luciano  Philopatridem  , 
temporum  fub  Marco  Antonino  iniquitatem ,  de  eo  etiam , 
diffimulare  non  poffum,  alia  omnia  mihi  videri.  Mala  ete¬ 
nim,  quae  ab  Aurelio  Victore  enarrata  fupra  retuli¬ 
mus,  quorumque  mentionem  etiam  Iulius  Capitolinus 
facit  1 ,  iam  inde  ab  imperio  Antoninorum  fratrum  ,  atque 
adeo  ante  vi&oriam  Parthicam  accidiffe ,  totoque  fere  per- 
duraffe  imperii  tempore,  iidem  au&ores  funt.  Tantum  au¬ 
tem  abeff,  ut,  qua  tempeftate  fcriptus  eft  Philopatris,  ca¬ 
lamitates  publicae  orbem  Romanum  infigniter  vexaverint, 
ut  potius  eam  ob  caufam  Chriftianis  acerbe  adeo  infultaf- 
fe  au&orem  appareat,  quod  temporum  felicitatem  infau- 
ftis  praedi&ionibus,  obfcoenifque  ominibus  quaii  contami¬ 
narent.  Quod  ut  appareat,  audiamus  Critiam,  qui,  ut  vi¬ 
detur  ,  ob  patriae ,  quem  profitetur ,  amorem ,  nomen  dia¬ 
logo  dedit,  cuiufque  fub  perfona  au&orem  latere  voluif- 
fe  exiftimaverim.  Hic  igitur  Critias  in  Sophiftarum  ,  ut  eos 
appellat,  concilium  introduftus,  interrogatufque  cap.  24, 
πως  τλ  τϋς  πόλεως  κοά  τα.  του  κόσμου  ;  Χαίρονσί  ys  πάντες, 
inquit ,  κα.)  st/  ys  yiApverovreii.  Habes  gaudium  publicum  , 
habes  felicitatem  temporum.  Quid  ad  haec  Sophiftae?  Non 
placet  illis  laetitia  effufa  gentilium;  fubiiciunt:  Ευστοχεί 
yk%  η  πόλις,  cuius  verbi  vim  ibi  declaravimus.  Non  ne¬ 
gant  igitur,  iam  felicia  effe  tempora,  fed  mala  futura  prae¬ 
dicunt.  Hos  dein  proterve  ridet  Critias,  οξ υ$8ρκί<πατ& 
vosh  illos  inter  alia  fcommata  dicens,  qui  viderent  fcilicet, 
quod  nec  eilet  ufquam,  nec,  ut  putabat,  futurum  effet. 
Tum  effunditur  in  enumeranda  varia  calamitatum  publi¬ 
carum  genera,  ita  tamen,  ut  ipfa  phrafi  ad  rifum  compofi- 
ta  manilefte  indicet ,  nihil  tale  tum  quidem  vulgo  homines 
timuiffe,  ne  putes  fuiffe  expertos.  Confirmant  ifta,  quae 
fub  finem  dialogi  idem  Critias  commemorat:  ‘i -\μ.εϊς  «Te,  ώ 
T ριεφων,  τα.  κάλλιστα.  εύρνκό τες  εσμ,εν'  &  paulo  poft:  του· 
το  άρκεΐ  τοΐς  πα,ισιν ,  α.\  Ιιμερχι  του  αυτοκράτορος ,  πλούτος 
γα.ξ  ν\μας  ούκ  εκλείπει ,  και  eiyof  ημάς  ού  κατα.πτοΜξΐ.  Haec 

I  In  vita  Marci  cap.  8. 
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igitur  fatis ,  opinor ,  oftendunt ,  non  eo  tempore  fcriptum 
Philopatridem,  cum  calamitates  publicae  per  orbem  ter¬ 
rarum  graiTarentur,  fed  iatis  laeto  reipublicae  (latu,  fecus 
atque  viro  do&iilimo  videbatur. 

-  XV.  Magnum  nomen  Henrici  Dodwelli  praefertim 
in  fuis  cuique  libro  temporibus  aflignandis.  Ille  etiam  ali¬ 
quando  Luciano  adfcripfit  Philopatrin :  fed  contra  fe  difpu- 
tandi  neceffitatem  nobis  remifit,  qui  fententiam  ipfe  mu- 
tarit.  Itaque  iatis  prope  fuerit,  diverfas  viri  opiniones  re¬ 
ferre  In  diiTertatione  de  fortitudine  Martyrum  (quae  Cy- 
priamcarum  XII  eft)  §  24,  Luciano  &  M.  Antonini  tem¬ 
poribus  attribuerat  Philopatrin.  In  diiTertatione  1  de  iure 
Laicorum  facerdotali  pag.  284,  de  eodem  dicit,  Quem  ego 
Traiano  longe  recentlorem  fuijfe  exrflimo ,  &  ipfo  fortafje  Lucio 
no .  Sed  in  diiTertatione  de  tfidoro  Characeno  2,  §  5 ,  p.  63 , 
ait.  Anno  Chrifli  CCII ,  quo  Severus  Imperator  perfecutionem 
in  Chrifli  anos  Alexandreae  decreverit ,  huic  perfecutioni  Philo  pa¬ 
triae  j eripio  quafi  pradufffe  Ludanum ,  praevias  perfecutioni  κωρ- 
memorante  Antiocheno  Theophilo.  Liceat  hic  quafi  in¬ 
terpellare  Dodwellum.  Spartianus  in  Severo  c.  17,  quem 
laudat,  non  Alexandriae,  fed  in  itinere  e  Syria  verfus  eam 
urbem ,  decretam  ait  perfecutionem.  ludaeos ,  inquit ,  fieri 
fuk  gravi  poena  vetuit .  Idem  etiam  de  Chriflianis  fanxit.  Κ&μω- 
cfW  illas  apud  Theophilum  non  obfervavi.  Sed  quid  por¬ 
ro  Dodwellus  ?  In  eadem  urbe  Alexandria  fcriptum  Philopa¬ 
trin  argumento  ejfe  Alexandrini  menfis  nomen  Mefori  (c.  22.) 
Quod  autem  Arabes  hoflibus  accenfentur ,  ( c .  28  )  id  facere ,  ne 
quis  alius  Princeps  ,  praeter  Severum  ,  intelligi  pojjit  &c.  Similia 
funt,  quae  difputat  Praei.  Camden.  7,  p.  307  feq.  Quanti  ea 
fmt,  cum  aliunde  ex  hac  diiTertatione  &  annotationibus 
ad  Philopatrin  noftris  conflare  poteft,  tum  ipfe  indicavit 
Dodwellus  ,  qui  in  literis  ad  Moylium  ,  quas  paulo 
poft  laudabimus ,  novam  fententiam  defendendam  fufce- 
perit,  fcriptum  nempe  libellum  A.  C.  CCCXI,  ad  recen¬ 
tem  nuntium  vi&oriae ,  quam  a  Perfis  Odenathus  retulerit* 
Quae  deinde  pro  noftra  dicemus  fententia %  ea  huic  con- 
ie&urae  evertendae  putamus  fufficere. 

XVI.  Perduxit  nos  ordo  difputationis  inftitutus  ad  ea 
argumenta ,  e  quibus  generatim ,  Luciani  non  effe  foetum 

1  Cum  Grotii  diiT.  de  Coenae  edita  Lond.  1685. 
adminiftratione,  ubi  Pallores  non  2  In  Geographis  Hudfonian* 
funt>  &  aliis  huius  argumenti  T.  II. 
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Philopatrin,  colligi  polle  putamus.  Nam  illa ,  qua:  iuniorem 
Luciano  auPorem  fuadeant,  his  fubiunPuros  nos  efle  di¬ 
ximus.  Ad  hanc  igitur  claffem ,  praeter  ea,  quae  modo  con¬ 
tra  Blondellum  atque  Georgidm  Bullum  ,  viros  do- 
Piifimos,  difputata  funt,  non  dubito  primo  loco  referre, 
quod  maior  in  hoc  dialogo  deprehenditur,  quam  in  Lu- 
ciani  /criptis ,  Chriftianarum  rerum  peritia.  Quifquis  dili¬ 
gentius  paulo  huius  viri  commentationibus  legendis  atten¬ 
derit,  animadvertet  profePo  perpetuum  fere  illius  morem, 
ut,  in  quarum  rerum  mentionem  inciderit,  eas  res,  tan- 
quam  per  digreffiones ,  quas  vocant  Rhetorum  filii,  perfpi- 
cue,  verbifque  negotio,  de  quo  agitur,  quam  aptiifimis 
declaret,  quo  ipfo,  quamquam  interdum  non  taedium  le¬ 
poribus  ,  fi  qui  funt  delicatiores ,  creare  non  poteft  ;  fa¬ 
cit  tamen ,  ut ,  cum  minime  putes ,  plurima  difcas ,  ad 
omnem  hiftoriam ,  populorum  ritus,  clarorum  virorum 
pernofcendam  indolem ,  linguae  etiam  proprietatem ,  totam 
denique  humanitatis  difciplinam  nimium  quantum  profu¬ 
tura.  Quin  ea  ipfa  ratio  eft ,  ut  quoddam  ΆμαλΒείας  v.ipcts9 
aut  cornu  copiae  bonae  frugis  pleniliimum ,  opera  eius 
fummo  pofiint  iure  vocari.  Profluxit  illa  fcribendi  ratio 
partim  ex  charaPere  Luciani ,  qui  eft  Μικάτ&τος,  &  ad  co¬ 
micum  in  multis  accedens  proxime,  in  quibufdam  etiam 
fuperans :  partim ,  (non  eft  enim  infitiandum)  ex  oftenta- 
tione  quadam ,  Poly mathianque  demonftrandi  ltudio ,  quod 
quidem  in  Sophifta ,  id  eft ,  eo ,  qui  dicendi  artem  pro  ge¬ 
nio  feculi  profiteretur,  non  ferri  facilius  poterat,  fed  lau¬ 
di  erat  atque  admirationi.  Igitur  nulla  fere  fePa ,  homi¬ 
num  fere  genus  nullum  eft ,  cuius  non  hiftoriam ,  chara* 
Peres  praecipuos,  aliaque  αξιομνημόνευτα  confignata  ab  eo 
literis  deprehendamus  :  philofophorum  autem  cuiufcunque 
fePae,  rhetorum,  adulatorum ,  parafitorum ,  divitum,  pau¬ 
perum  ,  fenum ,  iuvenum ,  fuperiiitioforum ,  atheorum ,  Ro¬ 
manorum  ,  Athenienfium  ,  Scytharum  ,  impoftorum ,  hi- 
itrionum,  lenarum ,  meretricum  ,  militum  ,  rufticorum ,  re¬ 
gum  ,  tyrannorum ,  Deorum ,  Dearumque ,  &  cuius  non  ? 
velut  imagines  quafdam  ab  eo  piPas  admiremur. 

XVII.  Sed  quorfum  ifta  difputem ,  quaeret  fortaffe  ali¬ 
quis?  Nimirum  ita  rationem  fubduco :  quia  Lucianus  oiten- 
tandae  occafionem  doPrinae  nullam  lolet  facile  praeter¬ 
mittere;  quia  nullius  non  hominum  generis  charaPeres, 
mores,  fententias,  verbis  cuique  rei  propriis  &  quafi  fo- 
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lemnibus  defcribit:  probalile  non  videri,  fi  tantam  habuif- 
fet  Chriftianifmi  peritiam  ,  quantam  in  Philopatride  reps- 
rimus ,  non  alias  etiam  eam  prae  fe  tuliffe ;  atque  eo  ma¬ 
gis,  cum  occafio  in  his  ipfis  ,  quae  habemus  ab  eo  fcripta, 
non  defuerit ,  tum  in  bonam ,  tum  in  malam  etiam  partem 
ampliorem  Chriftianorum  mentionem  faciendi.  In  bonam 
quidem  eo  inprimis  loco ,  ubi  Alexandrum  Pfeudomantin  il¬ 
lum  ab  oraculo  fuo  Atheos,  Epicureos,  Chriftianos  omnes 
removeri  procul  iuflifle  tradit.  Verba  ipfa  fubieci  i :  e/  τ it 
etOeof,  «  Χριστιανός,  «  Επικούρειος,  γικει  κατάσκοπος  των  ορ· 
yiav,  <psvye τω.  Cur  Epicureos  abelle  voluerit,  declarat,  fed 
de  noftris  tacet ,  nec  rationem  ullam ,  cur  exelfe  illos  facr.is 
luis  Alexander  voluerit,  profert:  forte  quod  laudandi  erant, 
hoc  quidem  in  loco ;  quod  a  fe  paganus  homo  impetrare 
non  poterat  ?  Sed  etiam  cum  ridet  Chriftianos  a ,  &  res 
illorum  dedita  opera  narrare  videri  vult,  partim  verbis  ex 
gentilium  difciplina  petitis  utitur  ad  res  ipforum  deiignan- 
das,  partim,  vulgari  errore,  Iudaeorum  &  Chriftianorum 
mifcere  negotia  videtur,  &  in  univerfum  ita  loquitur,  ut 
fatis  appareat ,  neque  libros  facros  legifte  unquam ,  neque 
etiam  aliunde  fandliflimae  difciplinae  rationes  fatis  habuif- 
fe  cognitas  atque  perfpedtas.  Quoniam  id  eft  parum  ab 
hac  difputatione  alienum,  age,  quaedam  ad  hunc  Lucia- 
ni  locum  annotemus. 

XVIII.  Ac  primum  quidem  miror,  Tanaquillum  Fa¬ 
brum,  virum  ingenioiiflimum  ad  illa  verba,  3  τον  piiyav 
yovv  εκείνον  κ.  τ.  λ.  annotaile  :  l[aec  vocula  yovv  &  fenjus  re - 
pente  abruptus  fatis  indicant ,  multa  hic  a  Luciano  adverfus  Chri - 
flum  [cripta  fuijje ,  quae  a  maioribus  nofiris  ,  hominibus  nimium 
piis ,  fublata  fuere.  Hinc  itaque  efl ,  quod  dixerat  Suidas ,  Lu- 
cianum  κα^άπτεσ^αι  τον  Χριστιανισμόν ,  κα)  αυτόν  βλασ~ 
κρημεΐν  τον  Χρίστον ,  εν  τω  τον  Uepsyplvov  βίω.  Hinc  faflum, 
ut  in  plerifque  MJ[.  Codd.  non  amplius  exfiet  Peregrinus.  Equi¬ 
dem  fateor,  fi  voculam  yovv  interpretere  itaque ,  ut  eft  ab 
eo ,  qui  hunc  dialogum  convertit ,  fa<ftum ,  male  haec  co¬ 
haerere  cum  iis ,  quae  praecedunt.  Sed  quid  vetat,  quo 
minus  vertamus  enim ,  frequentiifima  nimirum ,  apud  Lu- 
cianum  etiam ,  vocis  fignifieatione ,  itt  quandam  notet  par- 
enthefin?Qui  enim,  quaefo,  concinnius,  quam  ita,  lo¬ 
qui  potuit  Lucianus:  Peregrinus  nofter  in  Chriftianos  etiam 

1  In  Pfeudom.  cap.  38.  3  Cap.  n. 

2  De  morte  Percgr.  c.  11. 
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incidit ,  &  poftquam  illorum  edidiciiTet  myfteria ,  fubito 
nimium  quantum  inter  illos  nomen  &  gloriam  eft  confe- 
cutus.  Nam  hodienum  durat  illa  quorundam  ftultitia ,  ut 
celebrem  iftum  in  Palaeftina  fufpenium  hominem  veneren¬ 
tur  &c.  Pergit  deinde,  ut  videas  a  parenthefi  reverti:  τότε 
ΔΗ  κα)  <7ϋλλ»φ0$)ί’  κ.  τ.  λ.  Senius  igitur  abruptus  non 
magis,  quam  yovv  particula,  deeiTe  aliquid  oftendunt.  Sui- 
dae  verbis  fua  conftat  veritas  quam  planiiiime,  ii  vel  ni¬ 
hil  defit.  Quid  enim  funt  blafphemiae  in  Chriftum ,  fi  hae 
non  funt,  quae  hodienum  exftant  in  Proteo?  Denique, 
quis  ifte  foret  ftupor ,  cum  manum  femel  inieceris  muti-, 
lando  fcripto,  illud  relinquere,  quod  eiici  vel  fimiliter, 
vel  magis  etiam  intererat  ?  Duobus  potiftimum  modis  ulti 
funt  Chriftiani  huius  dialogi  contumeliam ,  primum  omit¬ 
tendo  illo  penitus,  quod  failurn  facile  Fabro  credimus; 
tum  acerbe,  adletis  in  margine  notulis,  refutando,  quod 
Scholia  a  Io.  Clerico  edita  teftantur.  Omififte  quaedam 
ex  ipfa  orationis  ferie,  faltem  Faber  quae  attulit  argu- 

menta,  iis  vix  perfuadebit.  miabiv  fihoasn  2 

XIX.  Sed,  ut  pergamus  ftri&im  quaedam  ad  Luciani 
verba  annotare,  Iudaicum  fapit,  quod  UpU*  &  ypa/χμα- 
τίας  vocat  Chriftianorum  Do&ores ,  quamquam  non  igno¬ 
rem,  de  Aegyptiorum  etiam  facerdotibus  των  ypoi[jLy.^zcov 
voce  non  femel  ufum  *.  Ex  ethnicifmo  eft,  quod  Alexan¬ 
drum  Chriftianorum  Siatrapyjiv  vocat ,  &  τελετήν  Chriftia- 
norum  difciplinam.  Καινόν  Έ,ωκρα την  Chrillianos  Peregri¬ 
num  vocafle,  probabile  non  eft:  fi  nota  Luciano  Paulli 
Apoftoli  hiftoria  fuiflet,  hunc  dubio  procul  fubftituifler. 
'0  νομοξίίτης  ό  πρώτος ,  qui  perfuafifte  Chnftianis  dicitur, 
ut  omnes  fe  pro  fratribus  invicem  haberent ,  non  video  , 
quin  ipfe  fervator  nofter  efle  queat.  Neque  hunc  legisla¬ 
torem  από  του  άνεσκολοπισμίνου  άν^ρός  ubi  diftinguat  Lu- 
cianus,  reperio,  quod  utrumque  tamen  iterum  vult  Tan. 
Faber.  Contra  ea  iuflit  Chriftus  Matth.  23 , 8 ,  ut  omnes 
difcipuli  fui  fratrum  fe  loco  invicem  haberent :  &  fecun¬ 
dum  του  αν  εσ  κολοπιτ  μεν  ου  νόμους  vivere  Chriftianos,  pau¬ 
lo  poft  Lucianus  dicit  Ad  verba  3  ,  εϊτα  παρανομίας 
τι  εις  εκείνους,  ω<φθιι  yaf  τι,  ως  οιμ.αι ,  ετ^ίων  των  απορ¬ 
ρήτων  αυτοϊς ,  Palmerius  confundi  ait  Iudaicos  ritus  cum 

1  E.  g.  d zSacrif  p.  369 ,  Τ.  I ,  Fabr.  B.  G·  L.  IY,  c,  16,  p.  JOO* 
ed.  Graev.  it.  in  Philopf.  c.  34.  3  Pag.  570. 

2.  Iohanngm  Evang.  int«lligit 
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Chriflianorum  lege.  Sed  forte  idolothytorum  efuS  ,  &  fuf- 
focati  ac  fanguinis  ab  Apoftolis  etiam  prohibitus,  obver¬ 
ti  huic  reprehenfioni  poiTit. 

XX.  Iuvathicin  breveni  fummam  colligere  omnia,  quae 
deChnftiams  tradit  Lucianus,  (tradidifle  autem,  quae  fci- 
ret  omnia ,  probabile  faltem  fupra  reddere  conatus  fum ) 
tum  AmiLiter  quafi  in  tabulam  quandam  conie&a  cum  his 
comparare,  quae  in  Philopatride  de  iifdem  dicuntur.  Lucia- 
nus  ita  ChriAianos  defcribit  1.  c.  Sunt  homines,  qui  fufpen- 
fum  in  Palaeflina  hominem ,  novorum  au&orem  myfte- 
riorum,  fpretis  omnibus  Graecorum  Diis,  colunt  &  ado¬ 
rant  ,  immortalitatem  exfpe&ant ,  atque  propterea  corpo¬ 
ris  cruciatus ,  ipfamque  adeo  mortem ,  iubire  non  recu- 
fant ,  ut  potius  ultro  eam  depofcant.  Praeterea  pro  fratri¬ 
bus  invicem ,  fic  iubente  primo  illorum  legislatore ,  fe  ha¬ 
bent,  bona  fortunae  omnia  tanquam  vilia  &  vana  con¬ 
temnunt,  benigneque  iis  impertiunt,  quos  propter  fuper- 
ftitionem  fuam  vident  aut  bonis  exturbatos ,  aut  alias  ma¬ 
le  a  magiftratibus  acceptos.  Sacros  libros  habent ,  quos  in 
conventiculis  fuis  legunt :  fi  qui  autem  funt  do&iores , 
etiam  interpretantur.  Si  quem  videant  leges  fuas  migran¬ 
tem  ,  eum  a  communione  &  coetibus  arcent  atque  exclu¬ 
dunt.  Haec  Lucianus.  Audiamus  au&orem  Philopatridis  *. 
Chrifliani  credunt  in  Deum  unum ,  qui  coelum  &  terram 
creavit  &  omnia,  eumque  Patrem  magnum,  immortalem, 
coeleflem,  Filium  patris,  Spiritum  ex  Patre  procedentem, 
unum  ex  tribus  &  ex  uno  tres.  Hic  Deus,  qui  eft  lux  in¬ 
corruptibilis,  invifibilis,  incomprehenfibilis,  creavit,  (ut 
didicerunt  a  Mofe  tardilingui)  cum  alta  nox  abyffo  incu¬ 
baret  ,  lucem ,  quae  tenebras  &  vaftitatem  illam  omnem 
abegit:  tum  terram  fuper  aquis  Habili vit ,  coelum  expan¬ 
dit,  Aellas  formavit,  curfus  earum  difpofuit:  terram  or¬ 
navit  floribus;  hominemque  ex  iis,  quae  non  edent ,  ut 
eflet  aliquid ,  'produxit :  iamque  de  coelo  intuetur  Angu¬ 
los,  bonos,  malos,  a&ionefque  illorum  in  libris  defcribit, 
ac  retribuet  ex  iufto  Angulis,  qua  die  ipfe  conAituit.  Prae¬ 
terea  per  aquas  fele  renovari ,  atque  ex  impiorum  coetu 
in  beatorum  veftigia  collocari  credunt;  quidam  etiam  in 
tertium  fe  coelum  raptos ,  refque  omnium  pulcherrimas 
ibi  edo&os  praedicant ,  orationem  quandam  a  patre  inci¬ 
pientem  ,  multilque  nominibus  refertos  hymnos  recitant 

i  Cap.  i2 ,  13 ,  17. 
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&c.  Haec  fi  quis  cum  iis,  quae  ex  Proteo  Luciani  prolata 
funt ,  conferat,  finuilque  illud  confideret,  verbis  propriis 
&'  ex  Chriflianorum  difciplina,  quin  ipfa  Scriptura  S.  pe¬ 
titis,  uti  Philopatridos  ad&orem;  illum  vero  gentili  more, 
nec  uti  folent  nollri  homines,  loqui:  cognofcet  profe&o, 
Lucianum  ut  de  re  parum  fibi  cognita ,  &  quam  non  ni¬ 
li  aliis  temere  narrantibus  audiffet;  hunc  vero  ,  ut  qui  aut 
ipfe  coetibus  Chrifiianoruni  inter fuiffet,  aut  fatis  accura¬ 
te  omnia  perveftigaifet,  de  hac  fe&a  expoiuifie. 

XXI.  Petrus  Daniel  Huetlus,  Demonflr.  Evang.  3  s 
20,  poftquam  dixerat,  in  libello  de  morte  Peregrini,  quae 
in  contumeliam  Chriflianorum  effent  difta,  laudi  ipfis  effe 
potius  *  quam  dedecori ,  haec  addit:  Clariora  etiam  reperias 
in  dialogo,  alti  infcriiitur  Philopatris ,  &  Ladani  nomen  prae 
fe  jert :  Chrifii  quippe  &  Chriflianorum  nominatim  meminit ,  plu¬ 
rima  profert  ex  Evangelio  6’  Apocalyfi  lohanms ,  ex  adis  Apo - 
fiolorum ,  &  eic  epiflolis  Paulli ,  cuius  os  &  habitum  depingit , 
&  ev  e  Bionem  in  coelum  refert .  Chriflum  appellat  Chrejlum ,  pro 
temporum  illorum  more ,  quo  nomen  id  a  bonitate ,  non  ab  un - 
Bione  duBum  credebatur  ab  Ethnicis.  Quo  de  more  cum  quae¬ 
dam  difputaffet ,  concludit :  Ex  Chriflianarum  autem  rerum  pe¬ 
ritia  ,  quae  maior  in  hoc  dialogo ,  quam  in  reliquis  Luciani  feri - 
ptis  elucet ,  colligi  potefl ,  eum  alterius  ejfe  auBoris.  Ha&enus 
ille.  Quae  ideo  adicribenda  putavi,  quod  partirn  hoc  ar¬ 
gumentum  mirifice  confirmant,  partirn  vero  dubii  nonni¬ 
hil  habere  videntur.  Chrifti  fiquidem  &  Chriflianorum  no¬ 
minatim  memintife dicit  au&orem  Philopatridis,  ita  tamen, 
ut  Chrejlum  pro  Chriflo  dixerit.  Ego  vero  fateor,  illud  me 
in  hoc  dialogo  non  reperire.  Procul  tamen  dubio  refpicit 
vir  fummus  ad  illa  c.  17,  άλλα  μοι  τ bfe  eivre·  si  και  τλ 


των  Σκνύων  tv  ovpctv^  sy^dpcLTTooat;  Refpondet  Triepho: 
πάντα,  ei  τύγοι  ys  ΧΡΗΣΤΟΣ  ων  και  sv  zQven.  Interpres, 
quem  forte  aliis  diftri&us  fecure  nimium  fecutus  eft  Hue- 
tius  :  fi  quidem  &  inter  gentes  Chrestus  fuerit.  Neque  ve¬ 
ro  is  ego  fum ,  qui  Chreftum  &  Chreifianos  pro  Chriflo 
&  Chriflianis  tam  a  gentilibus,  verum  ignorantibus,  quam 
a  noftris ,  omen  accipientibus ,  diclos  fuifle  negem  ,  fed 
illud  dico,  non  videri  Triephontem  Chriftum  vel  Chriflia- 
nos  verbis,  quae  modo  addu&a  funt,  fignificare  ,  tanquani 
proprio  nomine,  voluifle.  Dixerat  paulo  ante  hic  Triephon: 
cIxtTe  ‘ίασον  άπαντα  ^  ως  και  σι  kv  ταΐς  ίπουρανίοις  β ίβλοις 
ΤΩΝ  ΑΓΑΘΩΝ  anoy ράβονται.  Vult  nimirum,  Critiam ,  reli? 
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diis  illis  gentilium  fabularum  nugis ,  ad  Chriflianorum  Deum 
ac  religionem  fefe  convertere ,  ut  6»  ipfe  infcribatur  in  coe - 
leflibus  illis  bonorum  libris.  Tum  Critias,  εϋ  παντα  ava- 
κυκλεΊ?,  inquit,  a  Τριεφων,  (fupra  enim  iam  de  libris  coe- 
lefiibus,  &  in  iis  infcriptione  dixerat  Triepho)  αλλά  μα 
tqSs,  &  reliqua,  quae  modo  attulimus,  ubi  interrogat  Cri¬ 
tias  ,  an  Scy thurum  etiam  curam  gerat  Deus  ,  &  in  librum  il¬ 
los  BONORUM  infcribat?  Quidni  infcribat ,  refpondet  Trie¬ 
pho,/  modo  boni  fint?  Cui  non  apparet,  χρηστόν  hic, 
ut  alias  apud  quofvis  fcriptores,  praefertim  eum ,  guem 
Noiier  eit  imitatus,  Lucianum  ,  poni  αντί  του  ayu9ov;  Ita 
infra  c.  23  ,  χρηστό?  yap  av  sin?  cL^roys  του  σχήματ o?y  nam 
frugi  effe  appares  utique  ex  habitu.  Praeterea  neicio,  an  exem¬ 
plo  probari  poiiit,  άχρηστον  didlum  pro  Chrifliano.  Nam 
Chriftum  quidem  ipfum  quomodo  intelligere  quis  cum  bona 
bonae  mentis  venia  velit,  non  video;  cum  appareat,  pro 
genere  hominum ,  quod  plures  fub  fe  complectatur,  vocem 
poni,  &  hanc  effe  verbi  ivyxavsiv  vim,  ut  converti  de¬ 
beat,/  modo  contingat  effe  inter  Scythas  aliquem  &c.  NecChri- 
ffi  igitur,  nec  Chriffianorum ,  nominatim  mentionem  in  hoc 
dialogo  fieri  cenfeo;  quod  quorfum  pertineat,  infra  vide¬ 
bimus.  Hic  illud  notari  velim ,  quidquid  etiam  de  Chrefto 
fit ,  Lucianum  ita  non  videri  fcripturum  fuiffe ,  cum  Chri¬ 
ftianorum  nomen,  quoties  opus  fuit,  adhibuiffe,  exPfeu- 
domanti  pariter  atque  Proteo  fatis  conflet. 

XXII.  Venio  aci  argumentum  fatis  firmum,  ut  ego  qui¬ 
dem  arbitror,  fed  quod  neque  traClari  bene,  neque  intel- 
ligi  nifi  ab  eo  poteil ,  qui  ad  ingenium  his  rebus  aptum 
uium  etiam  aliquem  adiunxerit.  Modeflia  hic  nos  decebat, 
cum  primum  fcriberemus  ante  hofce  xxv  annos :  verfa- 
batur  enim  in  animo  illud  Longini  f.  6,  Ή  των  λ oycov  κρί- 
σι?  πολλή?  εστ ι  πείρα?  τελευταίον  επ^εννημα.  Sed  tamen 
quam  familiaris  tum  nobis  Lucianus  fuerit ,  annotationes 
noftrae  teftantur :  &  non  exflabat,  cum  haec  fcriberemus. 
Index  in  Lucianum.  Ab  eo  tempore  nunquam  plane  abie- 
cimus  illum:  &  nunc,  cum  tertium  traClare  ifla  oportet, 
recentes  fumus  ab  interpretatione.  Credet  igitur  nobis  for- 
taffe  aliquis ,  agnofci  a  nobis  poffe  vocem  &  fermonem 
antiqui  a  triginta  paene  annis  fodalis ,  quem  nuper  demum 
Latina  loqui  docuimus.  Haec  maioris  eile  debent,  quam  fi 
quis  dicat ,  lubricum  efie ,  quod  a  ftilo  fumitur,  argumen¬ 
tum,  &  fi  miles  huic  loquatur  fententias.  Sed  in  rem  prae- 
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fentem  veniamus,  &,  quantum  eius  poteft  fieri,  argumen¬ 
tum,  quod  melius  fentitur  &  guftatur  quafi,  quam  ver¬ 
bis  explicatur,  declaremus.  Olim  iam  Theodorus  Mar- 
cilius,  non  effe  Luciani  Philopatrin,  contendit,  praeter 
alia  id  arguentibus  ineptiis  ftili,  quas  paginis  omnibus  di¬ 
cit  occurrere.  Iftae  vero  ftili  ineptiae  oriri  magnam  par¬ 
tem  videntur  ex  affediato  infeliciter  fublimi  ac  tragico  di¬ 
cendi  genere,  quod  cum  non  affequeretur,  in  affine  illi  vi¬ 
tium  ψυχρότητα  incidit  quam  faepifiime.  Tanto  id  qui¬ 
dem  magis ,  quod  poetarum  magnam  partem  verbis  uti¬ 
tur,  iifque  parum  ad  rem  aptis,  qua  de  cauia  indutae  leo¬ 
nis  exuviis  fimiae  fimilein  interdum  fieri  neceiTe  eft.  In 
utroque  autem  genere  incomparabili  facultate  gaudet  Lu- 
cianus,  ad  effingendum  ftilo ,  quidquid  libuerit,  gravitatem 
etiam  plufquam  tragicam  ,  &  ad  derivandum  in  fuos  hor¬ 
tulos,  non  rivos  ex  veteribus  poetis,  Homero  inprimis, 
fed  quafi  flumina ,  adeo  quidem,  ut,  cum  male  quaedam 
applicaffe  videtur ,  vel  inflexione  depravaffe,  tum  demum 
ingenii  vis  admirabilis  elucear.  Unum  ex  multis  exempli  cau- 
fa  afferam :  eft  Euripidis  verfus  decantati ffimus ,  η  yhacc* 
ομώμογ^  b  £ε  <ppbv  άνωμοτος.  Quam  lepide  hoc  accommo¬ 
dat  ad  iadlaram  Cynicorum  avahyiuriav ;  Ή  qpbv,  inquit,  i 
coi  ahybcei ,  n  <Ts  yhticva  ϊτται  av^ynrof.  Quam  fefti- 
ve  illud  Homeri  2 , 

‘Ωί-  ψριη pn  φρήτριρφί v  apriyri  φυλΛ  φύλοι?, 
ad  philofophoruin  certamen  traducit  $ :  ξυνασπίσωμεν  kir* 
αυτόν , 

'Ως  rrripn  rrbpvciv  apbyv\ ,  βάκτρα  «Γέ  βάκτροις. 

Sed  infinita  eiufmodi  habet  Lucianus,  Plutarcho  hac  parte 
comparandus ,  nifi  quod  hic  feverior. 

XXIII.  Nofter  autem ,  quifquis  etiam  fuerit,  ut  utraque 
in  re  peccaverit ,  iam  videamus.  Quis  negabit,  effe  nimis 
rrctpaTpayepfov  illud  c.  2 ,  quod  Marcilio  iam  bilem  mo¬ 
vit  :  φν  ,  <ρυ,  <φΰ,  φϋ.  Των  ΰβλων  εκείνων,  ίου ,  ίου  3  ίου ,  ίου, 
των  δεινών  βουλευμάτων ,  αϊ,  αϊ,  cu ,  αί,  των  κενών  ίλπίά'ων  , 
Vix  in  comoedia  vel  tragoedia  ferimus  haec  talia,  ubi  ta¬ 
men  adioris  geftu  efficitur,  ut  fint  aliquantum  tolerabilio- 
ra  &  minus  φορτικά.  Sed  bene  tamen  eft ,  quod  cavet  au¬ 
dior,  ne  ab  tam  altiffimo  cothurno  ftatim  defiliat.  Trie- 
pho  enim,  apud  quem  haec  erudiarat  Critias,  iiudet  ingen- 

1  Vitar.  au&.  cap.  9.  3  Άνχβι.  cap.  1. 

2  lliad.  B,  veri’.  363. 
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tiifimo  mendacio  omnem  hanc  tragicam  fupelle&ilem  lo & 
gitfime  fuperare :  his  enim  fingultibus  Critiam  ipfas  con- 
vertiffe  nubes,  tantumque  in  Propontide  excitafle  borean 
dicit ,  ut  onerariae  naves  funibus  contrahendae  fint.  Apud 
nos  mentiuntur  interdum  homines  ut  trabes  infle&antur, 
quod  eft  in  Germanorum  noftrorum  proverbio;  fed  hic, 
ne  coelum  ipfum  &  maria  pervertat,  timor  eft.  Vix  Lu¬ 
cianus,  cum  id  agit,  ut  mentiatur  ftrenue,  quemadmodum 
in  verae  hifloriae  libris  duobus,  talia  proferre  monftra  aufus 
eft,  ut  hic  bonus  vir  ferio  colloquentibus  amicis  tribuit. 
In  poetica  facultate,  qua  tamen  mirifice  placuiffe  fibi  vi¬ 
detur,  quarn  parva  operae  pretia  fecerit,  ex  his,  quae  iam, 
ut  ordine  percurrenti  fefe  offerent,  producam,  credo,  ap¬ 
parebit.  Integra  Homeri  aut  aliorum  carmina  vix  inferuit 
centoni  fuo,  praeterquam  quae  Lucianus  iam  olim  attu¬ 
lerat;  ut  appareat,  non  ipfos  illum  magnos  audlores  co- 
gnoviffe,  fed  ex  viri  fuae  aetati  propioris  aliquot  dialogis 
pleraque  confarcinaffe.  Ex  Ariftophanis  tamen  Nubibus  & 
Ranis  quaedam  habet,  ut  &  Homerica  pauca ,  quae  apud 
Lucianum  nondum  obfervavi.  Ut  mox  ab  initio  c.  3  po¬ 
nit  ex  Homero,  Άλλ*  επε)  σε  πρώτον  κιχανω  τω<Γ  εν)  χώ· 
ρω,  άπίωμεν  κ.  τ.  λ.  Amicus  veteranus  alteri  amico,  a  quo 
aliquantum  abfuiffe  non  conftat ,  quicum  iam  plura  locu¬ 
tus  eft ,  dicit :  quoniam  primum  hoc  loco  te  reperio ,  age ,  illuc 
abeamus ,  ubi  refpirare  a  malo  meo  poffim.  Inter  honoris  ver¬ 
ba  ,  aulae  inprimis  incolarum ,  cum  ad  epulas  aut  comif- 
fationes  pellicere  advenas  volunt ,  haec  talia  effe  fcimus : 
apud  Homerum  pulchre  dicitur,  ω  φ/λ’,  επεί  σε  Ζύοντα  χι· 
χάνω  τω  «Τ’  εν)  χωρω'  fed  in  hoc  Philopatridis  loco  funt 
prorfus,  fi  quid  video,  ά,προσ^ιόννσα.  Deinde,  fi  carmen 
effe  debet ,  ut  certe  apparet ,  bis  in  metri  leges  peccatum 
eft.  Primum ,  cum  pofterior  in  επε),  contra  diphthongi  na¬ 
turam  ,  correpta  eft;  tum  quando  prima  in  κιχά,νω,  bre¬ 
vis  apud  Homerum  &  optimos  quofque,  produ&a  adhi¬ 
betur.  Non  defuiffe  autem  apud  Graecos  malos  poetas, 
qui  vel  in  fyllabis  dimetiendis  impingerent,  ne  hodiernis 
tantum  hominibus  hanc  laudem  reli&am  putes ,  vel  ex  nu¬ 
ptiali  elegeio  miferi  cuiufdam  poetae,  quod  Lucianus  in 
Lapithis  1  affert ,  conftare  fatis  fuperque  poffit.  Incipit 
Ή  oh  ποτ  ctp  r\yz  Άρισταινίτου  εν  ysyctcoii  κ .  τ,  λ· 

2  Cap.  41. 
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Meliorane  autem  funt ,  quae  fequuntur ,  Noftri  carmina  ? 
lovem  dicit  c.  4,  συνευωγβσ^αι  Aethiopibus, 

Ά ν&ρασι  μελαντ εροις,  και  τηνο*\,ιν  εζοφωμένοις. 

Euge ,  fepties  peccatum  in  pedibus  fex.  Vix  verfum  agno- 
fcas,  nifi  de  morbo  hominis,  &  politico  illo  carminum 
genere  paulatim  e  talibus  orto  conflaret.  In  ορκω  c.  12,  pri¬ 
mum  hexameter  politus  eft ,  tum  pauca  profa  oratione 
fcripta,  mox  Iambi  fequuntur  quinque,  &  fenarius,  niii 
quod  primus  pes  contra  carminis  legem  trochaeus  eft.  Ali¬ 
bi  c.  16,  βίώ<τνι  καλώς,  inquit, 

Ou<Te  σ  ώκα  3  e  μις  τέλος  ^ανάτοιο  mysivt. 

Hic  bis  metri  leges  migrantur ,  &  praeterea ,  quid  hoc  Se- 
μις  fibi  velit ,  non  apparet :  fi  legas  %έμι<ττι ,  &  fenfus  con¬ 
cinnior  paulum  erit ,  &  metrum  hac  parte  conflabit  me¬ 
lius.  Sed  an  ita  voluerit  au&or  ,  non  dixerim. 

Ille  c.  18,  και  'έτερον  μεν  κεύσης  έν)  φ ρετ)ν,  άλλο  cTs  εϊπης9 
femel  tantum  claudicat,  &  poteil  reponi  ,  fi  tantum  μεν 
poft  κευαγς  colloces.  Septem  pedibus  incedit,  c.  25, 

Πνειόντο'ν  £όρυ  κα)  λο'γγας  και  λευκολόφους  τριφαλείας, 
truncatus  ex  Anapaeflico  Ariilophanis.  Qui  hunc  proxi¬ 
me  antecedit, 

Θ» ίγοντες  ο&όντας  κατ’  άντρων  ^υμολεόντιον, 
femel  redundat ,  bis  deficit.  Claudat  agmen  deficiens  tri¬ 
bus  moris,  (ut  ex  veteri  ratione  loquar,  qua  longae  fylla- 
bae  duo  tempora  f.  χρόνους,  brevi  unum  tribuebant)  c.  28, 
Mmts  οταρα^ράμ; ις  ys  οτοσ'ιν  μν)£'ε  παρέλΰοις. 

Si  τταραϊραμέ; i<r  ys  πό^εσσιν  legas,  metro  erit  confultum; 
fententia  ut  non  fit  inepta  &  τavτoλόyoς ,  non  efficies.  Ul¬ 
timi  iambici  quam  parum  exafli,  quivis  non  rudis  fuavi- 
tatis  poeticae  videt.  Quam  abfurdum  illud  fit ,  quod  poe¬ 
ticis  vocabulis  fiexionibufque ,  omnibus  fere  in  locis,  etiam 
ubi  verfus  non  facit,  utitur  auflor,  malo  ex  ipfius  le- 
6fione  dialogi,  notationumque  nofirarum  cognofci ,  quam 
eiufmodi  quifquiliarum  congerie  hic  naufeam  le&oribus , 
fi  qui  fuerint,  creari. 

XXIV.  Copiofus  mirum  quantum  efl  Lucianus ,  &  va¬ 
rie  unam  rem,  fi  faepius  recurrat,  effert.  Hic  nofier  au¬ 
tem  ,  quamquam  copiam  aliquam  affeflat,  &  fub  initium 
ilatitn,  tum  alias  etiam  exergafiis  utitur;  tamen  quafi  ef- 
fufa  femel  omni  fupelle&ili ,  eo  fubinde  inopiae  redigitur, 
ut  ad  ea,  quae  inconfulte  velut  prodegerat,  recurrere  cum 
dedecore  opus  habeat.  Ita  illud  aveo  κα)  κάτω  περίπολε^ 
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intra  verius  non  multos  c.  i  &  2 ,  bis  ponit :  άαπνευσον 
του  δεινού  vix  aliquot  interieris  veriibus  c.  2  repetit :  ως 
και  Νιόβη  το  πριν  c.  1 ,  ως  και  "Ικαρος  το  πρ)ν  c.  2,  parum 
invicem  diilant  :  £ιάτορον  βοαν  bis  c.  6  &  25  occurrit: 
ώστε  εάσωμεν  τούτους *  ώστε  ίασον  κα)  ταύτην  ώστε  εασον 
'άπαντα·  ώστε  εασατο  τ ας  φαντασίας·  τούς  efs  λοιπούς  λη- 
ρεϊν  εάσωμεν,  quinquies  redire  in  tam  paucis  paginis,  c, 
8,  io,  16,  26,  29,  &  in  dialogo,  ad  odcntationem ,  ut  vi¬ 
detur,  της  'Ρητορικής  £υνάμεως  compofito ,  quis  ferat  ?  Crea¬ 
tionis  Univerii  hidoria  bis,  c.  1 3  &  17,  iifdem  fere  ver¬ 
bis,  nulla  cogente  neceilitate,  narratur. 

XXV.  Hi  dor  ia  porro  de  Neptuno,  precibus  lacrimif- 
que,  Martis  in  adulterio  deprehenfi  liberationem  impetran¬ 
te  ,  c .6,  quam  quaefo  impedita  ed,  quam  a  Luciani  fa¬ 
cilitate  aliena!  Martem  enim  indidolubilibus  cum  Venere 
vinculis  condri&um ,  reliquifque  Diis  propter  adulterium 
prae  pudore  filentibus ,  equedris  Neptunus  liberavit.  Quam 
illa  deinde  taedii  plena  &  a  muliercularum  narrationibus 
non  abhorrens  repetitio:  επεκειτο  &ε  τω  Ή φαίστω  λύσαι 
τον  ’Ά ρεα.  το  &'ζ  άμφίγ^ωλον  τούτο  άαιμόνιον,  οϊκτείραν  τον 


πρεσβύτην  %εον,  τον  ν Αρη  άπηλευΰέρω σεν.  In  illo,  c.  8,  τί  το 
χρήσιμον  της  Γοργόνας,  και  τί  τω  στήνει  τούτο  η  5εά  επιφέ·* 
ρεται ;  νοχ  τούτο  ad  Γοργόνα  vel  κεφαλήν  erat  referenda. 
Reliqua  de  Gorgone  narratio  inepriidma ,  ut  in  qua  per 
quatuor  verfus  αυτήν  femel,  ταύτην  ter  repetitur,  &,  quae 
ieparanda  erant,  pueriliter  mifeentur.  Quae  illa  quaefo  in- 
fania  ed,  quod  Triepho  introducitur  cap.  4  ,  iusiurandum 
exigens,  de  non  nocitura  fibi  Critiae  narratione,  &  is  ta¬ 
men  datim  pod  iusiurandum  c.  18,  eadem  omnia  vult  ex¬ 
periri,  quae  in  Critia  viderat?  Quid  de  illo  exidimem  c. 
17,  και  γάξ>  σοι  οικί<Γιον  κατασκεύασαν  τι  —  ουδέποτε  σε 
&ιίλιάε  κ.  τ^λ.  dixi  ad  ipfum  locum.  Statim  fequitur  cap, 
?8,  πάνυ  εύ  λεγεις  καί  μ.ε  άντιστρόφως  της  Νιόβης  πα§εϊν% 
ubi  ποιείς,  vel  limile,  ed  omiffum,  Parum  etiam  Atticum, 
hoc  ed  Lucianeum,  illud  ed ,  quod  aliquoties  (c.  21  ter, 
c.  25  ter,  c.  26  quater)  cum  neutris  pluralibus,  nori  dn- 
gulare  verbum ,  fed  plurale  condruitur.  Quae  ha&enus  a 
nobis  allata  funt ,  fingula  forte  in  optimae  etiam  notae  y 
optimi  au&oris  fcripto  poffe  occurrere,  longiori  praefer- 
tim,  non  nego:  podim  enim  quam  plurimis  praedanrifli- 
mofum  hominum  locis,  ubi  ipforum  humano  errore,  (ne¬ 
que  vero  librariorum  femper  a  talibus  culpa  abed)  aliquid 
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peccatum  manifefto  deprehendatur,  redargui.  Utud  vero 
nego,  a  caftigatiflimi  fermonis  &  fubafti  indicii  lcriptore 
Luciano,  dialogum  inquinati  adeo  ftili,  iudicio  autem  aut 
nullo  fcriptum  aut  exiguo ,  potuiiTe  proficiici.  Et  gaudeo , 
non  Marcilio  tantum  &  mihi  ita  vifum ,  fed  in  eadem  len¬ 
tentia  eiTe  acutiflimum  virum  Walterum  Moyle  i  , 
qui,  infinitis  adeo  fpatiis,  ait ,  fubfidere  infra  ingenium  ,  acumen , 
&  elegantiam  Luciani ,  incomparabilis  fcriptoris ,  au  flo  rem  P  hi¬ 
lo  putridis ,  ut  prope  miraculum  fit ,  Ge. 'TM  'o ,  viro  ea  dotfrina, 
&  iudicandi  vi  praedito ,  in  mentem  potui]]}  venire  ,  ut  ad  eum  au - 
florem  referret.  Et  (p.  292,)  figna  omnia  barbari  aevi  inejfle  ait 
huic  libello ,  nec  virtutem  unam ,  qua  commendari  pojfit ,  cum 
duabus  rebus  contineatur ,  quae  poffunt  ejfe  vel  in  homine  vel  in 
libro,  peffimis ,  ftupore  atque  impietate .  Denique  (pag.  362,) 
plura  ejfe  ait  in  P  hilopatride ,  damnata  non  in  Soloeci  fla  modo , 
(  quem  Luciani  eiTe  negat )  fed  in  Lexiphane  &  Rhetorum  do - 
flore ,  qui  fine  dubio  a  Samofatenfi  fint.  Magna  cum  affevera- 
tione  Guil.  Whistonus  2  de  verbis  iurisiurandi  c.  io, 
Sermonem ,  inquit ,  huius  partis  dialogi ,  rufii  haereticorum  vete¬ 
rum  alicuius  fit,  aperte  referendum  ad  quintum ,  fummumad  quar¬ 
tum  exiens  feculum.  Et  p.  381,  Si  quis  affirmet,  haec  verba  ejfe 
primi,  aut  fecundi ,  aut  tertii  adeo  Ecclefiae  feculi ,  illum  fe  pu¬ 
tare  cogi  nihil  plane  familiaritatis  habere  cum  fermone  prifei  il¬ 
lius  aevi ,  cum  ipfe  contra  fe  rem  habere ,  irrefragabili  experien¬ 
tia  certus  fit.  Sed  nempe  caulae  fervit  vir  do&us ,  &  tan¬ 
to  minus  noftram  rem  iuvat ,  quod  addit  hic  etiam ,  Nifi 
tamen  ponatur ,  auflorem  incidi fj e  in  antiquos  quofdam  haere¬ 
ticos ,  eumque  ab  iis  fermonem  didiciffie  &c.  Nempe  hoc  tan¬ 
tum  vult,  orthodoxos  primorum  feculorum  de  S.  Trinita¬ 
te  non  ita  locutos:  de  reliquo  fermone  libelli  non  eil  fol- 
licitus.  Nobis  contra  ea  hic  non  de  Chrilhanorum  dogma¬ 
te  ,  fed  de  ftilo  Luciani  contentio  eft.  De  hoc  cum  Moy- 
lio  nobis  convenire  iam  indicavimus:  illum  fatisfeciffe  etiam 
credibile  eit  Dodwello,  qui  fcripferat  ad  Moylium  (pag. 
347,)  fe  non  agnofeere  barbarifmos  in  Philopatride  Lucia¬ 
no  indignos.  Quod  quidem  excidiife  viro  mirarer  ,  nifi 
illum  aliis  rebus  omnibus,  quam  λόγων  xpursi,  operam  de- 
diife,  appareret. 

1  The  works  of  W alter  Moyle  S ,  pag.  38 S. 

E fq.  none  of  which  were  ever  before  a  In  Primitive  Chrlfilanlty  re «* 

publish’d3in  two  Vol.  Lond .  1726,  viv'd,  Vol.  4,  p.  381. 
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XXVI.  Igitur  neque  Luciano  antiquior,  neque  ipfius  Lu- 
ciani  eft:  Philopatris;  fed  iunioris  audloris,  &  Samofaten- 
fem  imitati,  quod  §  io  monuimus.  luniorem  Luciano  fu- 
fpicatus  fuerat  etiam  Dodwellus,  ut  vidimus.  Sufpicatus 
etiam  fuerat  vir,  dum  viveret,  do&iftimus  Maturinus 
Veyssiere  la  Croze  ,  idque  indicaverat  in  fpecimine  ob- 
fervationum  hiftoricarum  in  Lucianum  1 :  ac  poftea  decla¬ 
ravit,  edita  iam  hac  difputatione ,  in  literis  ad  veterem  & 
fummum  amicum  „  um  C.  A.  HeuMANNUM  2.  Ponit  nem¬ 
pe  characteres  hiltoricos,  virgines  Cretae  caefas ,  non  fatis, 
puto ,  feliciter ,  ut  ad  c.  13  oftendiife  mihi  videor ;  deinde 
ex  fine  dialogi ,  Aegyptum  in  officio  non  manentem  ,  Arabiam 

6  Sufam  brevi  vincendam ,  fupcrciiiutn  Perfarum  (Palmyram) 
deiettum :  quae  quidem  commode  applicari  ad  Aurelianum 
pofie,  certum  eft.  Supereft,  ut  animadvertant  le&ores, 
fintne  ea  a  nobis  prolata  in  his,  quae  fequuntur,  quae 
excludant  Aurelianum.  Mihi  quidem  ita  videtur. 

XXVII.  Quanta  cum  affeveratione  iuniorem  Luciano 
faciat  Philopatrin  Moylius,  indicatum  eft.  Etiam  hoc  re- 
€te  vidit,  fub  imperatore  Chriftiano  non  aufurum  fuiiTe 
quemquam  in  libello,  quo  illi  adulatum  veniret,  adeo  ii> 
rifui  habere  religionem  Chriftianam.  Itaque  removit  a  bo¬ 
na  aetate  quantum  potuit  Philopatrin ,  feriptumque  Dio¬ 
cletiano  rerum  potiente  voluit.  Hic  itaque  omnium  proxi¬ 
me  ab  ea  fententia  abeft,  quam  mox  proponemus  ,  ubi 
cur  in  Diocletianum  non  videatur  competere,  oftenderi- 
mus.  Nam  fi  hoc  planum  fecerimus,  nihil  nobis  obftat,  fi 
quaedam  fint,  quae  ad  Diocletianum  &  A.  C.  ccxcvii, 
hunc  enim  poft  flu&uationem  aliquam  ponit,  referri  pof- 
fint.  Itaque  di£Io  Diocletiani  tempori  repugnat  primo , 
quod  in  dialogo  noftro  unius  modo  αντοχρΊτορο?  fit  men¬ 
tio  :  Diocletianus  autem  reportatae  vi&oriae  Perficae  tem¬ 
pore,  quemcunque  demum  illi  annum  aifignes,  collegam 
habuit  poteftate  fibi  aequatum ,  Herculium.  Non  videtur 
autem,  quod  in  monumentis  publicis  tum  obfervabatur , 
negle&um  a  Sophifta  famelico,  quod  genus  plures  adula¬ 
tione  comple£li  folet.  Deinde  fenex  illa  tempeftate  fuit 
Diocletianus,  eamque  caufam  allegavit  deponendae  mox 


1  Infertum  id  eft  JViifcellaneis  2  Qui  illas  publici  iuris  fecit 
Academiae  Berolin.  T.  I ,  n,  4 ,  in  Poecile  1,3,  7  ,  pag.  438. 
pag.  27  feq. 
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purpurae  1 ;  ut  alia  argumenta  *  taceamus ,  quibus  illud 
porefl  confici.  In  fine  Philopatridis  autem  non  iibi  tantum, 
fed  liberis  fuis  ad  felicitatem  fufiicerc  ait  Critias  dies  Im¬ 
peratoris  ,  quod  nimis  ridiculum  efi  in  fene  imperatore 
dicere,  qui  fibi  Caefarem  iam  aflumferat.  Sunt  cetera  in 
illa  parte  hiftoriae,  quantum  ad  annorum  rationes,  val¬ 
de  impedita,  &  varie  a  viris  fiimmis  difputata.  Haec  duo 
tamen  ,  quae  diximus ,  in  quantum  ad  nofiram  caufam  per¬ 
tinent  ,  controverfiam  ,  quod  fciam ,  non  habent.  Sed  pu¬ 
to  ,  ipfum  Moylium ,  ut  erat  vir  in  lumina  do&rina  can- 
didiflimus,  fi  viveret  ac  legeret,  quae  iam  porro  dabimus, 
fua  lententia  relicla  ad  nofiram  tranfitururn  efle. 

XXVIII.  Occafio  illius  nobis  fuit,  idemque  argumen¬ 
tum,  ut  mihi  videtur,  minime  infirmum,  locus,  ubi  hoc 
colloquium  haberi,  fcena,  in  qua  haec  velut  fabula  agi  fin¬ 
gitur.  Hunc  locum,  hanc  fcenam  Conftantinopolin,  Chri- 
fiianorum  [xiya, v  οίκον  άνάκτων,  ut  ille  ait  3  ,  fuiife  ita  col¬ 
ligo.  Sub  initium  dialogi,  c.  4,  haec  Triephontis  verba  rela¬ 
ta  fiunt,  β&βα)  του  άναφυρήμα,τος,  ως  τάς  νεφέλας  «Γ ιερτρε^ς. 
ζέφυρον  ykp  ζπιπνίοντος  λάβρου,  και  τοίς  κύματιν  επωόίζοντος, 
βορέιιν  άρτι  άνα  τον  Προποντίδα  κεκίνηκας,  ως  δια  κάλων  αί 
όλκάδες  τον  Ε νζεινον  πόντον  οιγάτονται  ,  των  κυμάτων  επι~ 
κυλινδουντων  εκ  του  φυράματος.  Aguntur  itaque  haec  in  li- 
tore  Propontidos:  qui  loquuntur,  a  fronte  hanc  ipfam  Pro·? 
pontidem  &  auftrum  ,  a  tergo  Euxinum  Pontum  &  fe- 
ptemtriones  habent.  Si  enim  fpiritus  vehementior  ore  erum¬ 
pens  boream  in  Propontide  debet  excitare,  ut  haec  non 
ita  fe  habeant,  fieri  non  poteft.  Igitur  ad  Bofporum  Thra- 
cicum  res  gefta  efi,  feu  anguftias  illas,  quae  Propontida 
ab  Euxino  Ponto  dirimunt,  verbo  Confiantinopoli.  Non 
improbabilis  autem  conie&ura  efi,  hunc  dialogum  in  ea 
fcriptum  urbe  efle,  quae  tum  caput  rerum  &  fiedes  eflet 
imperii.  Imperatori  enim  vi£loriam  gratulatur  au&or,  quod 
maiori,  credo,  celebritate  in  urbe,  quam  in  provinciis, 
folet  fieri.  Quid  ,  quod  urbis  κατ’  εζογ^ϊιν  di£lae  aliquoties 
meminit,  aurata  item  te<5Ia  commemorat,  qualia  anteCon- 


1  Laciant,  de  Mort.  Perf.  c.  ;  8, 
qui  etiam  pailim  fcnem  &  fcniorem 
circa  haec  tempora  appellat. 

2.  V.  G.  quod  apud  V' opificum 
Eiumerian.  c.14,  miratur  Diocle¬ 
tianus,  iam  eo  tempore,  quo  Aure¬ 


lianus  adipifcebatur  imperium ,  i. 
e.  A.  cclxx,  fe  poft  multos  a 
fe  apros  interfe&os  nondum  con- 
fecutum  cffe  promifium  fibi  Drui¬ 
dae  vaticinio  imperium  &c. 

3  Dianyf.  Pcricg.  v,  355. 
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ftantini  profufum  aedificandi  &  exornandi  eam  urbem  ftu- 
dium,  Byzantii  fuiife,  mihi  non  fit  verofimile,  licet  moe¬ 
nium  robora  oiim  celebrata  fint.  Neque  Aegyptii  menfis 
nomen,  Mefori  ,  ab  'hac  me  fententia  poteft  dimovere: 
quare  enim  eo  utatur  auitor,  fatis,  puto,  eft  ad  cap.  22 
indicatum.  Si  igitur  in  Conftantini  urbe  fcriptus  eft  Philo- 
parris,  certe  a£his  efte  fingitur;  non  poteft  non  faltem 
Conflamini  aevo  efte  fuppar ,  Luciano  autem  fefquifecu- 
lo  ad  minimum  iunior. 

XXIX.  Si  corradere  omnia  &  congerere  animus  eftet , 
quae  in  hanc  rem  dici  queant,  forte  colore  aliquo  illud 
poflet  imbui ,  ab  audlore  dialogi  imaginem  Paulli  Apoftoli 
in  templo  vifam  1 2 3 :  iam  imagines  in  templis  ante  A.  C.  ccc 
adhiberi  non  folitas :  confequens  igitur  efte ,  ut  poft  id 
tempus  fcriptus  fit  Philopatris.  Sed  gratis  illud  a  Theo- 
philo  aflumtum ,  apparet.  Illud  forte  maiorem  fpeciem 
habet,  quod  iam  Baronius  2,  templum  feu  bafilicam  de¬ 
prehendere  fibi  vifus  eft  in  illis  dialogi  verbis  c.  23,  neti 

«Γ/Ηλθο/ζεΡ  c rifnpea,*  ts  rrvKcti  net)  y&hniwt  ovfovf,  ivct- 
f6*6pccf  cfg  κλειστά?  περικυηκωσάμενοι  y  U  γ^ρυσόροφον  ο'ικον 
eci 'ήλβομεν  η  τ.  λ.  Ac  illum  quidem  non  efte  audiendum, 
iam  Blondellus  3  olim  demonftravit.  Sed  melius  fortaf- 
fe  procedet ,  fi  invertamus  argumentum  Baronii ,  atque  ita 
dicamus:  quia  bafilicae  fumtuofae  meminit  au£ior  dialogi, 
tales  autem  bafilicae  Conftantini  demum  aetate  &  poft  ae¬ 
dificari  coeptae  funt ,  inde  fequi ,  dialogum  noftrum  non 
ante  Conftantini  tempora  fuifle  fcriprum.  Verum  enimve- 
ro  ne  ita  rationes  putem,  primo  illud  obftat,  quod  non 
ufque  adeo  certum  confeftiimque  eft,  templa  &  bafilicas 
maiores  pretiofiorefque  ante  Conftantini  imperium  non  ex- 
ftitifie:  Lactantius  4  certe  meminit  ecclefiae,  quam  edi- 
tiftimam  vocat ,  a  Diocletiano  &  Maximiano  A.  C.cccmi 
deftrudlae ,  quae  aliquot  minimum  annis  ante ,  forte  iam 
fub  Alexandro  Severo  fuerat  condita.  Deinde  fi  certifti- 


1  Quod  vifiim  eft  Theophilo 
Raynando  Erotematt.  de  libris  bo¬ 
nis  &  malis  p.  195. 

2  Ad  A.  C.  57,  §  toi. 

3  De  Epifcopis  &  Presbytt.  1. 
c.  Iofephus  etiam  Mede  ex  hoc 
loco  probare  volebat ,  templa  iam 
Trr.ianiaevo  exftrui  iolita,  refu¬ 
tatus  ab  111.  Boehemero  Differt. 


Iur.  Eccl.  ad  ¥  Unium  &  Tcrtull . 
2,13,  p.  52,  nefcio  quam  bene, 
cum  aurea  illa  tecla  ironice  ,  pro 
miferis  &  pauperibus ,  accipit ; 
quod  etiam  ab  Ablancurtio  faftum 
video.  Noftra  in  neutram  partem 
aliquid  refert. 

4  De  mortibus  perfecut.  c.  12. 
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mum  etiam  fit ,  poffi  Conftantini  ad  noffiros  acceiTum  baffi- 
iicas  aedificari  demum  coeptas,  nolim  tamen  ex  hoc  loco 
quidquam  de  aetate  aufforis  inferre,  cum  probabile  non 
videatur,  bafilicam,  quam  ecclefiam  aetas  illa  vocabat,  in- 
telligi  velle  Critiam.  Atque  ita  aliquoties  nobis  laudatus 
David  Blondellus  adverfus  Baronium  difputat ,  cum 
nihil  occurrere  ait  praeter  coenaculum  in  ipfo  privatae  domus  fa- 
βϊρο  conβratum ,  affixo  nullo  crucis  titulo  infigne ,  quoque  vix 
per  multiplices  fcalarum  gyros  Critiae  ,  manuducente  alio ,  eva¬ 
dere  licuerit .  Adde ,  non  reperiffe  Critiam  concionem  omnis 
generis  hominum,  iuvenes,  mulieres,  viros,  fenes,  fed 
et νόρας  aliquot  επικεκυφότας  κα)  κατωχριωμΑνους,  qui  ob¬ 
viam  procedentes  fermones  cum  illo  mifcuerunt.  Nec  ex 
Perfarum  nomine ,  quo  utitur  Nofter  c.  29 ,  efficere  quid¬ 
quam  conabor.  Quamquam  enim  fatis  conftat ,  anno  de¬ 
mum  ccxxx,  aut  ccxxvi,  ut  Antonio  Pagi  placet  , 
aerae  vulgaris,  Artexerxe  duce,  Perfas  priftinum  imperii 
decus,  ademtum  Parthis,  qui  plus  cccc  annis  illud  te¬ 
nuerant  ,  recuperaife ,  minus  tamen  hac  parte  fibi  con¬ 
flare  fcriptores ,  &  Dodwellus  monuit  1 ,  &  infinitis  au- 
florum  locis  comprobatur.  Meliora  proinde  caufae  prae- 
iidia  circumfpicienda  fentio. 

XXX.  Succenturiabo  igitur  aliud,  validum,  opinor,  & 
quod  non  ita  facile  loco  fe  pelli  patiatur.  Scilicet  bis  oc¬ 
currit  in  Philopatride  mentio  των  εξισω των,  c.  19  &  20» 
Qui  vero  effient  εζισωτα) ,  quod  illorum  munus,  ibi  di- 
dium  eft.  Hic  illud  monere  e  re  mea  eft ,  non  occurrere 
antiquiorem,  quanrum  fedulo  inquirenti  reperire  licuit, 
qui  ea  voce  ufiis  fit,  vel  ipfius  adeo  muneris  mentionem 
fecerit,  Eusebio  a  Nicomedienfi ,  qui  originem,  ni  fallor, 
expofuit.  Subieci  ipfa  verba,  ne  fucum  facere  lefloribus 
velle  videar:  Έπε)  cTs  erepat  τας  των  πρότερον  κρατουντών 
τ ne  ynf  καταμετρήσεις  κατεμίμφοντο  ,  βεβαρϊίσ^αι  αυτών 
τήν  χώραν  καταπιώμενοΓ  ττακιν  κάντανθα  %εσμφ  ^ικαιοσύ- 
νν,ς  ίίν^ρας  εζκτωτας  κατεπεμπε ,  τους  το  άζήμιον  τοΐς  £en- 
ΤοεΙσι  'ταρεξοντας.  Apparet ,  fi  nihil  aliunde  afferatur,  quod 
prohibeat,  commode  verba  Eusebii  de  prima  huius  mu¬ 
neris  origine  poffe  intelligi.  Occafio  mittendi  Peraequato¬ 
res  indicatur,  iuffiitia  in  ea  re  ^Conftantini  laudatur:  quod 
κοη  adeo  magnam  vim  haberet,  nifi  ille  primus  id  bene- 

1  DiiT.  de  Iiidoro  Characeno  lian.  Or.  I ,  pag.  123  ,  149. 

§  4,  p.  62.  Add.  Spanhem,  ad  Iu-  2  De  vita  Conftantini  4,  3. 
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ficii  tribuere  oppreffis  inftituiiTet.  At  loquitur,  tanquanl 
de  hominibus  olim  notis  Eusebius.  Refte  illud  quidem. 
Quo  enim  tempore  haec  fcribebat,  noti  fuere.  Ante  Con¬ 
flamini  aetatem  potuerunt  fuiife  incogniti.  Eufebium  quafi 
agmine  fa£to  deinde  fequuntur  Gregqrius  Nazianzenus, 
Basilius,  Imperatores  aliquot  in  codice  Theodofiano  & 
Novellis,  &  reliqui.  Haec  ipfa  caufa  eft,  quod  Lexico- 
graphi  communiter  hanc  vocem  omittunt,  ad  gloiTaria  fci- 
licet  lapfae  Graecitatis  eam  relegantes.  Idem  dicendum  de 
nomine  Πολίτικος  c.  19,  in  quantum  ίξιτωτίιν  fignificar. 
Atque  ifta  quidem  generaliter  hic  monuifle  fuificiat.  Ita 
Galilaeos  quod  vocat  Triepho  Chriftianos ,  aut  recentio- 
ris  multum  Luciano  fcriptoris,  aut  antiquiflimi  indicium 
credimus:  cum  vero  antiquiilimum  non  eife,  vel  folus  Ar¬ 
temidorus  ineo  laudatus  arguat,  confequens  eft,  ut  recen- 
tiorem  dicamus.  Sed  &  hanc  difputationem  commodius 
differemus.  Ceterum  hoc  referre  fere  audeam,  quod  wo~ 
λυίσχολος  ματικη  vocatur,  infolito  bonis  fcriptoribus 
duplicandi  feu  componendi  genere ,  &  nefcio  quid  affe&a- 
tae  fucataeque  di&ionis  fapiente,  quae  feculo  quarto,  & 
deinceps  paulatim  in  Graeciam  a  prilVino  candore  defle¬ 
ctentem  irrepere  coepit.  Ξυ  νωρίς  apud  antiquos,  quantum 
conilare  mihi  potuit,  tantum  de  biga  equorum  vel  mulo¬ 
rum  adhibetur:  apud  Noftrum  in  fine  dialogi  ώ  καλν  ξνν- 
αψ)ς  de  amicorum  pari  dicitur,  quomodo  etiam  apud  eum , 
qui  vitam  Gregorii  Nazianzeni  fcripfit ,  ζνλωτη  ξι /νωρίς  de 
Gregorii&  Bafilii  amicitia,  &  faepius  deinde  apud  fequio- 
res  diftum  reperio.  Sic  χ.ρ&τος  pro  Imperatore  in  ipfo  fine 
libelli  pofitum  ex  Nazianzeno  illufiravimus.  Sed  de  ufii 
talium  vocabulorum  nolim  profe&o  contendere  vehemen¬ 
tius.  Fieri  enim  facillime  in  tanta  fcriptorum  Graecorum 
copia  poteft,  quibus  legendis  vix  aetas  fufficeret,  nedum 
memoria  comprehendendis,  &  inopia  Lexicorum ,  ut  egre¬ 
gie  fallatur  aliquis,  inprimis  fi  non  foleat  fcripto  omnia 
obfervata  fua  committere  1.  Arbitror  autem,  cum  multa 
concurrunt  τεκμίψα,  quae  fingula  quidem  poffent  oratio¬ 
ne  elevari,  quaedam  etiam  ratione  reiici,  hominis  efie  im¬ 
pudentis,  omnia  velle  repellere,  praelertim  fi  quaedam  il¬ 
lorum  ad  maiorem  paulo  probabilitatis  gradum  accedant, 

1  Sic  deprehendi  apud  Euripi -  au&oris  fuo  ,  id  eft,  quarto  fene-* 
dem  PhoeniiT.  1092,  £uv»piJat  τί-  icenti  feculo  deberi, 
xm.  Et  tamen  puto,  ufum  npftri 
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&  nihil  ceteroquin  fit ,  quo  fententia ,  quae  hoc  modo  pro¬ 
batur  ,  everti  pofflt. 

XXXI.  Igitur  venio  tandem  ad  ultimum  eorum ,  quae 
dicere  mihi  propofueram,  caput,  idque  in  tota  hac  diipu- 
tatione  praecipuum.  Nempe  fub  Iuliani  τον  kv  kUoif ,  ut 
vocant  noffri ,  vel  Apoffatae  imperio ,  &  eo  quidem  tem¬ 
pore  fcriptum  aio  Philopatridem  ,  cum  primum  nuntius  de 
felici  expeditionis  Perficae  fuccelfu  Coniiantinopolin  affer¬ 
retur.  Scriptum  autem  a  gentili  homine,  forte  Luciano, 
Sophiffa  &  ipfo,  Lucianeo  certe  more,  qui  Chriffianorum 
ominibus  praedi&ionibufque  explofis ,  Imperatori  vidoriam 
Perficam  gratulatus ,  felices  porro  fucceifus ,  viftoriafque 
innumerabiles  apprecetur.  Cum  primum  ifla  ante  xxv  an¬ 
nos  proponerem,  faciebam,  quod  aetatem  &  conditio-* 
nem  meam  decebat,  uti  deprecarer  invidiam  novitatis  apuc? 
Theologos,  qui  fidem  Ante-Nicenam  folent  ex  hoc  dia¬ 
logo  offendere.  Hoc  iam  opus  effe  non  puto.  Nifi  enim 
a6tus  tot  annis  docendi  &  vivendi  tenor  me  purgaverit 
his,  quibus  me  probari  oportet,  fruffra  veniam  mellitif- 
fimis  etiam  verbis  poffulem.  Quare  ftatim  ad  probandum  9 
quod  fufcepi ,  progrediar. 

XXXII.  Primum  autem  illud  meminiffe  te,  mi  Le&or^ 
velim,  fupra  probabile  admodum  fa61um  a  nobis  effe,  in 
Conflamini  urbe,  qiicie  iam  tum  ita  vocaretur,  fcriptum 
effe  Philopatridem.  Nunc  addendum  hoc  eft ,  nunquam  au- 
furum  fuiffe  gentilem  hominem ,  Chrifliano  Imperatore , 
acerbe  adeo  Chriffianos ,  &  fcripturas  divinitus  nobis  tra¬ 
ditas  traducere ,  &  deridiculo  dele&amentoque  fibi  habere, 
ac  fecit  huius  dialogi  au6for.  Licet  enim  non  vi  atque  fup- 
pliciis  in  gentiles ,  fi  quiete  alias  fe  gererent ,  animadver¬ 
terint  fan&am  noffram  fidem  amplexi  Imperatores  1 ,  vix 
tamen  id  videntur  fuiffe  paffuri,  ut  aperte  quis  illam  con-. 
viciis  profcinderet.  Si  enim  capital  effe  iuiferunt  Conflan¬ 
dus,  Theodofius,  Imperatores  alii,  fi  quis  gentili  ritu  fa- 
crificaret,  aut  harufpicinam  exerceret  fi  capite  punien¬ 
dum  cenfuere  Theodofius  &  Valentinianus  3,  qui  fervunt 
feu  ingenuum ,  invitum  feu  fuafione  ex  cultu  Chriffianae 
religionis  in  nefandam  fe&am  ritumve  traduxiffet:  quid 
putemus  illi  fa&um,  qui  apertam  adeo  contumeliam  infer¬ 
re  Chriff ianis  effet  aufus  ?  Relinquitur  igitur ,  fub  Impera- 

1  Vid.  L.  6  Cod.  de  paganis  2  Vid.  tit.  Cod.  de  paganis. 

&  facrificiis.  3  L,;  Cod.  de  Apoftatis,* 
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tore  Conitantinopolitano ,  qui  idem  gentilis  eflet,  vene¬ 
num  fuum  effudiile  Philopatridos  au&orem ,  fub  quo  ici- 
licet  non  impune  foium  id  laturus  erat,  fed  favorem  etiam 
&  forte  dona  meriturus.  Alius  autem  non  occurrit ,  quam 
lulianus  Apodata,  quo  Imperatore  &  licentiam  habuit,  & 
propofita  praemia,  quifquis  has  nugas  procudit. 

XXXill.  Deinde  vi&oria  de  Perfis,  quae  fub  finem  dia¬ 
logi  celebratur ,  &  occafionem  fcribendo  dediife  videtur , 
ii  in  quem  alium ,  in  Iulianum  certe  convenit.  Iam  ab  ini¬ 
tio  fufcepti  imperii  magna  vi  expeditionem  Perficam  mo¬ 
liebatur  ,  eofque  ab  initio  fucceffus  fortunae  habuit ,  qui 
epinicio  utique  effent  digni.  Si  nihil  aliud,  magnum  certe 
erat,  defiifie  Romanum  imperium  vinci  a  Perfis,  &  vin¬ 
cere  poffe  iterum  didiciffe,  poftquam  infeliciter  adeo  Con¬ 
flandus  rem  adverfus  crudeliilimam  gentem  geiferat.  Pla¬ 
cet  Eutropii  verba  X,  6,  quia  funt  breviffima,  adferi- 
bere :  Diverfa  Conflandi  fortuna  fuit.  A  Perfis  enim  multa  & 
•gravia  perpejfus  ,  Jaepe  captis  oppidis  ,  obfejjls  urbibus  ,  caefis 
exercitibus :  nullumque  ei  contra  Saporem  profperum  proelium 
fuit ,  nifi  quod  apud  Singaram ,  haud  dubiam  victoriam  ferocia 
militum  amifit.  Poft  has  clades  utique  contemnenda  non 
erant  ?  quae  lulianus  brevi  adeo  tempore  feliciter  geflit. 
Facilis  labor  effet,  fed  nimium  le&oribus  longus,  parum 
autem,  ad  hanc  quidem  rem,  necefiarius,  ex  Ammiano 
Marcellino  ,  Zosimo,  Libanio  i  ,  &  reliquis,  quo  ap¬ 
paratu  ,  quas  res ,  quo  tempore  geiferit ,  explicare :  quare 
contenti  iterum  Eutropii  erimus  brevitate,  qui  X,  8, 
lulianus ,  inquit,  ingenti  apparatu  Parthis  intulit  bellum ,  cui 
expeditioni  ego  quoque  interfui.  Aliquot  oppida  &  caflella  Perfi - 
rum  in  deditionem  accepit ,  vel  vi  oppugnavit.  AJfyriamque  po - 
pulatus ,  caflra  apud  Ctefiphontem  flativa  aliquamdiu  habuit: 
remeanfque  vilior ,  dum  fe  inconfuldus  proeliis  inferit ,  hoflili 
manu  interfectus  efl.  Addere  fas  fit,  quod  ZOSIMUS  poit 
enarratas  Ϊ11 ,  12  —  29,  res  geftas  Iuliani,  ίπίΰανεν,  inquit, 
ou  rroppeo  των  Π specov  nyepeovictv  τϋ(  ctrrtohsiccf  KZTcicnnrat 
iayfi tvc.  Et  c.  1«  de  Berfabora  urbe  capta  dixerat ,’Emv- 


1  Orationibus  duabus  in  Iu¬ 
liani  necem  habitis,  quae  T.  II 
locum  inter  opera  eius ,  ut  funt 
a  Morello  edita ,  obtinent.  It.  de 
vita  fua  p.  44  feq.  T.  II.  Multa 
de  iifdem  rebus  idem  Libanius  in 


Orat,  de  Iuliani  nece  ulcifcenda  f 
&  altera  parentali,  quae  volumi¬ 
ne  vu  Bibi.  Gr.  Fabricianae  pri¬ 
mum  editae  funt.  Vid.  v.  g.  p. 
175  feq.  &  ibi  Olear. 
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)5ev  ούχ  v  τυχούσα  τω  'Ρωμαίων  άζιώματι  προσεγενετο  <Γό- 
ξα,  πολεως  με'γάλης ,  και  των  εν  Ασσυρία  μετά  Κτμ σιφων- 
τα  με'γίστιις  ,  ουτω  <Γέ  ωχνρωμενης ,  εν  £ύο  μόναις  ημέραιί 
κατά  κράτος  άλούσης.  Sublatum  igitur  Confiantii  cladibus 
Perfarum  fupercilium,  Iuliani  cecidit  vidoriis.  Sed  in  pi ca¬ 
divi  etiam  eft  illud  probare ,  has  ipfas  Iuliani  vidorias , 
mirifice  3  &  hyperbolkwr  etiam  ab  iis,  qui  Imperatori  fa¬ 
verent,  eife  celebratas.  Audiamus  Gregorium  Nazian- 
zenum  *,  qui,  cum  de  expeditione  Perfica  fermo  eft,  τα 
μεν  ούν  πρωία,  inquit,  της  εγχειρήσεως  αν  τω  (Iuliano) 
καί  λίαν  νεανικά  τ ,  και  πολλοϊς  των  τα  εκείνου  φρονούν  των 
περιβεβοημένα.  Alio  loco  3  ita  inlultat  epiniciis  &  gratula¬ 
tionibus  Iuliano  didis ,  ut  mihi  quidem  minime  obfcure 
ad  hunc  ipfum  Philopatrin  refpexifte  videatur:  που  B αβυ- 
λων  η  ένδοξος  Ζρυλλονμενη,  και  οικουμένη  πάσα  περινοουμενη, 
που  ^ε  οι  εν  τη  χειρ)  κρατούμενοι  Περσαι  και  MieTo/ ;  κ.  τ.  λ. 
Babylonis  interitum  fpondet  nofter  Cleolaus,  cum  inter 
alia  hoc  relinquere  fe  dicit  liberis  lu-is,  ως  ίάωσι  Βαβυλώνα 
ίλλυμενην.  Et  ipfum  etiam  Iulianum  fpe  praecepifle  Baby¬ 
lonis  expugnationem,  Ammianus  Marcellinus  audor 
eft,  apud  quem  23,  3 ,- ojlinto  equi,  Babylonii  nomine,  humi 
fefe  prae  dolore  provolventis ,  laetior  lulianus  exclamavit ,  plau - 
dentibus  proximis ,  Babylona  humi  procidijfe.  Alterum  vero  il¬ 
lud  ,  που  eTg  οι  εν  τη  χειρ)  κρατούμενοι  Περσαι  κα)  Μϋ- 
£οι;  manifefte  cum  illis  Cleolai  verbis  confpirat:  Πίπτω- 
κεν  οψρύς  η  πάλαι  βοωμενη  Περσων  —  Χειρ)  κρατουντος  εύ- 
σΖενωτάτω  κράτει.  Si  quis  vero  nobis  obiiciat,  nec  Sufa  a 
Iuliano  occupata,  nec  in  Arabia  quidquam  rei  geftum, 
nec  Aegyptum  perdomitam,  illi  iam  eft  refpondenduin. 

XXXIV.  Quin  refpondit  iam  bonam  partem  pro  nobis 
Gregorius,  verbis  proxime  a  nobis  addudis,  quibus  va¬ 
nas  hominum  fpes,  &  praefumtas  animis  vidorias  ridet: 
inprimis  autem  id  locum  habere  debet,  cum  ita  loquitur 
Cleolaus ,  ut  nunc  praeeunte  La  Crozio  a  nobis  verfieuli 
illi  interpundi  fiint,  ut  praeter  collapfum  Perfarum  fup  er  ci¬ 
lium  reliqua  verbis  futuri  temporis  efferantur  omnia.  Quis 
veronefcit,  epinicia,  panegyricos,  &  id  genus  fcriptio- 
nes,  ad  adulationem  compolitas,  plerumque,  fi  non  men- 

1  Oratione  στ»λιτ.  1 1 ,  inter  Bofius  in  exerc.  Philol.  ad  1  Tim% 

reliquas  orationes  iv,  pag.  114  11,22,  p.  13. 

edit.  Billii.  ^  Pag·  I23  ihid. 

2  De  hac  voce  vid.  /0,  Andr . 
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daciorum,  certe  fpei,  omniumque,  quam  rerum  geftarunG 
plus  continere?  De  iis  igitur,  quae  tanquam  futura  fpon- 
det  Cieolaus,  Gregoiuo  ira  fa&um  ab  adulatoribus  con¬ 
firmante,  non  erimus  folliciti.  Quod  fi  quis  durior  paulo 
illud  S'  vel  <D  perperam  omiffum  dicat,  idque  indicio  eife 
contendat ,  incidendum  aut  interpungendum  adeo  eife  de¬ 
mum  poli  Λστυ'  illi  tamen  non  abfurdum  videri  debet,  fi 
dicamus,  deSufis  aut  rumorem  falfum  tum Conftantinopo- 
lim  allatum,  ut  hodientim  fieri  fingulis  fere  diebus  aflolet, 
aut  imitatum  illud  eife  Cleolatim ,  quod  vatibus ,  non  falfis 
minus  quam  veris,  in  more  pofitum  eft,  ut,  quas  res  cer¬ 
to  futuras  aut  fciunt,  aut  imaginantur,  eas  tanquam  fa£tas 
atque  praeteritas  hominum  oculis  animifque  repraefcntent. 
Quin  hiftoricos  etiam  qui  fe  dicerent,  non  immunes  ab 
ea  vanitate  olim  fuifle,  in  confcribendae  hiftoriae  praece¬ 
ptis  Lucianus  memorat  cap.  3 1 :  ’Ή Tw  T  eyco  τίνος  κα)  τα 
μέλλον τα  wyyeypaqmoTos  movv&t  κα)  η)ν  λϊϊ ’\ιν  Ούολο - 
yk τον  κα)  rhv  Όσροου*  <rq>ayriv  k.  τ.  λ.  De  Parthis  &  hic 
mentiebatur.  Ceterum  qua  fpe  profecuti  fint  Iulianum  ami¬ 
ci,  Libanius  i  indicat,  cum  Deos  rogat,  velint,  iubeant, 
υμετεραν  στρατιάν  εν  Σούσοις  δειπνυσαι  Περσων  οινογοούν των. 
τούτα  εύ’χεσζαι  καλόν,  τούτα  ev\oyov  προσδοκάν.  Nec  poft 
obitum  Imperatoris*  fe  aliofque  ea  fpe  fuifle,  diflimulat 
idem  Sophifta,  cum  alteram  in  necem  illius  orationem  2· 
ita  aufpicatur:  ε&ει  μεν,  ώ  χάροντες,  απεξ  υλπιζον  zyio  τε 
χα)  παντες  άνθρωποι ,  το  τέλος  εϊλνφέναι  καιτίιντων  Περσων 
άρχϊιν  νυν)  καταλελύσ^αι*  τγ\ς  <Tg  εκείνων  ytls  'Ρωμαίους  αρ- 
* χοντας  αντ )  Σατραπών  επιμελεΐσ^αι  νομοις  υμετέροις  κ.  τ. 
λ.  &  poft  multa  alia  3/Η μεΐς  μεν  ωόμεβα  τνιν  Περσων  απα- 
σαν  μέρος ' Ρωμαίων  έσεσΖαι  κ.  τ.  λ.  Nec  parum  ad  rem  no- 
ftram  facit,  quod  idem  Libanius  cum  feliciter  &  ftrenus 
a  Iuliano  gefia  retuliflet ,  κα)  τούτων ,  inquit ,  4  έκαστον 
iiyys^s  μεν  ού^ε'ις ,  τϊιν  <Γε  των  ορών  των  υμείς  fifovnv  η«Γβ- 
μεύα,  πιστεύοντες,  a  Si)  Kaikyiyvsro,  yεvγισεσSaι.  Si  enim 
oratoris  flofculos  demas ,  illud  certe  relinquitur ,  incertos 
&  fine  audiore  rumores,  ex  ftudiis,  ut  fit,  hominum  or¬ 
tos,  praecefliiTe  tantae  felicitatis  nuntium.  Quod  enim  An¬ 
tiochiae  fa&um  eft ,  loco  Perfiae  propiori ,  quin  aequs 
Conftantinopoli  fit  fa&um,  nihil  impedit. 

1  Orat,  viii,  quae  eft  Pane-  3  Pag.  325  D.- 

gyr.  in  lulian.  p.  250,  Τ.  II.  4  De  Vita  fua  p.  45  A* 

z  Toni,  II,  Xmam,  p.  260. 


PHILOPATRIDIS  DISSERTATIO.  593 

XXXV.  Qiiod  vero  Aegyptum  ^ουκωμίνην  filiis  reli¬ 
surum  fe  fperat  Triepho,  id  mirum  alicui  videri  queat, 
cum  de  Aegyptiis  imperii  Romani  hoftibus,  vel  rebellibus 
potius,  in  luliani  hiltoria  nulla  fiat  mentio.  Sed  in  hoc 
i  pio  etiam  praefidium  caufae  meae  iriveniffe  mihi  videor. 
Scilicet  Aegyptii,  ab  innata  animis  levitate,  ad  (editiones 
&  res  novas  fuere  femper  quam  maxime  proclives  i :  nec 
poftquam  Chriffiana  inter  eos  religio  invaluit,  populare 
hoc  vitium  exuerunt ,  ut  potius  haec  ipia  faepe  turbarum 
maximarum  &  periculofimmarum  occafionem,  innocens 
tamen  ipia  per  fe,  denna  hominum  malitia ;  praebuerit  2. 
Aetate  luliani,  inprimis  Alexandriae  aliquoties  ingentes 
turbae,  caedes  etiam  &  aedium  expugnationes,  ex  diffen- 
lione  Arianorum  &  re&e  fentientium ,  fed  re6fe  non  femoer 
viventium  exortae,  graviter  urbem  illam  &  rerrmublicani 
concufierunt :  de  quibus  nemo  tacuit ,  qui  de  hifforia  Ec- 
clefiaftica  illorum  temporum  fcripto  aliquid  mandatum  re¬ 
liquit.  Habentur  etiarii  epiftolae  aliquot  Imperatoris  lulia- 
ni  ad  populum  Alexandrinum ,  inter  reliqua  eius  opera 
editae,  quibus  graviter  ea  de  caufa  illos  obiurgat;  Proba¬ 
bile  igitur  eff,  aut  agitaffe  Iulianum  confilia  de  compe- 
fcenda  atque  opprimenda  in  perpetuum  illa  animorum  ad 
feditiones  proclivitate,  aut  Cleolaum  certe  optaffe,  grave 
adeo  iugum  imponi  Aegyptiis,  ut  iub  illius  onere  fuper- 
biae ,  ex  qua  oriri  fere  folent  contumeliae  atque  fedi  io- 
nes ,  ohlivifcerentur.  Quomodo  autem ,  quae  de  Aegypto 
hic  dicuntur,  cum  Dodwelli  lententia  (de  qua  §  1 5  dixi¬ 
mus)  conciliari  queant,  non  video.  Lucianus,  cum  Ae¬ 
gypti  procurationem  iibi  creditam  refert  3,  ut  pacatae  pro¬ 
vinciae  meminit·,  eodem  tempore,  quo  ifta  fcripfiile  illum 
vult  Dodwellus;  &  Spartianus  4,  quo  loco  periecu- 
tionis  adverlum  Chriftianos  decretae  meminit ;  ftatim  gra¬ 
tiae  Imperatoriae  adverfum  Alexandrinos,  Aegyptiorum 
fere  primos,  fpecimen  affert,  ius  Buleutarum  illis  attribu- 


1  Tta  fub  feculi  tertii  finem 
Achilleo  duce  tota  fere  Aegyptus 
rebellavit,  ab  Imperatore  Diocle¬ 
tiano  ea  caufa  pervafiata ,  ut  tc- 
ftatur  in  Chronico  Eufebius  cir¬ 
ca  A.  C. 295. 

2  Videnda,  quae  de  hoc  Aegy¬ 
ptiorum  ingenio  lac.  Gcthofrcdus 
adCod.  Theod.  L.  1,  de  defen- 

Lucian .  Vol,  IX, 


foribus  civit.  L.  3,  de  his,  qui  fu- 
per  relig.  L.  unica  de  his,  qui  ple¬ 
bem  audent,  denique  L.  31  ,  de 
his,  quorum  appellationes,  magna 
indufhia  &  doftrina  incomparabi¬ 
li  congeifit,  quae  huc  tranfcribe- 
re  nihil  attinet. 

3  Apol .  pro  Merced.  Cond.  c,  12» 

4  In  Severo  cap.  17. 

Pp 
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tum.  Sed  nondum  a  Dodwello  difcedo.  Putabar  enim  vir 
do&idimus  ,  quod  Arabes  inter  hodes  imperii  Romani  re¬ 
ferantur  ,  clare  fatis  indicare,  Severo  imperante  fcriptum 
Philopatrin,  ut  qui  pod  Traianum  folus  Arabas  bello  pe¬ 
tiverit.  Et  fateor,  vim  haud  exiguam  huius  argumenti  fu¬ 
turam  ,  niii  aliae  rationes  abiudicarent  Luciano  Philopa¬ 
trin  ,  atque  Iuliani  temporibus  vindicarent.  Quae  cum  ita 
fint,  vitio  verti  nobis  non  poted,  fi  ad  fpem  Cleolai  re¬ 
feramus,  quae  de  Arabibus,  inquieta  gente  &  latrociniis 
infami,  Cleolaus  fpondet:  inprimis  cum  την  οικουμένην  πε- 
ρινοουμένην  ex  Ναζιαν2ενο  viderimus.  Licet  enim  Petraea 
Arabia  iam  a  Traiano  reda&a  fit;  tamen  Nomades  illi  & 
Scenitae  Arabes ,  in  quibus  &  Saraceni ,  fubigi  non  po¬ 
tuerunt.  De  utraque  Arabia  quae  di&a  nodra  firment  pro¬ 
tulit  e  fuis  thefauris  Ez.  Spanhemius  i  ,  qui  etiam  multa 
collegit  2. ,  e  quibus  intelligamus ,  optabile  fuide  eo  tem¬ 
pore,  quo  Philopatrin  fcriptum  cenfemus,  videre,  quod 
optat  Triephon,  τίκς  έκ£ρομ.ο ις  τκν  Έ,κυ^ων  π  αυ  ο  μένα*. 

XXXVI.  Adhuc  igitur  bene  fibi  condant  omnia,  ut  fe¬ 
liciter  ac  drenue  geda,  quae  in  Philopatride  celebrantur, 
illa  poffint  ede,  quae  Iulianus  fub  initium  expeditionis 
Perficae  perfecit.  Videamus  reliqua,  an  fententiae  nodrae 
faveant.  Inducuntur  Chridiani  male  affefti  erga  Imperato¬ 
rem,  &,  ut  interpretatur  au&or ,  ipfam  patriam.  Chridia- 
ni ,  inquam.  Neque  enim  adentiri  podum  Basnagio  3, 
qui  negat ,  in  ultima  dialogi  parte  de  Chridianis  fermonem 
ede,  ne  Baronio  concedere  cogatur,  templum  ibi  defcri- 
bi,  templaque  adeo  fuide  diu  ante  Conftantinum  :  fed  ma¬ 
thematicos  fuide  ait,  &  ob  id  ipfum  non  Chridianos.  Ve¬ 
rum  qui  attente  &  dialogi  verba,  &  quae  nos  ibi  adfcri- 
pfimus,  legerit ,  inveniet ,  negari  potius ,  ede  illos  mathe¬ 
maticos;  illafque  de  rebus  coeledibus  interrogationes  po¬ 
tius  ad  ludibrium  pertinere.  Porro  dicit  Bafnagius,  Trie- 
phontem ,  qui  ut  Chridianis  facris  initiatus  introducatur 
in  priori  parte  dialogi ,  in  dne  ipfum  quoque  maledicere 
illis  male  erga  Imperatorem  ade&is :  hos  ergo  non  videri 
Chridianos.  At  Triephon  ita  de  fua  initiatione  loquitur,  ut 
fatis  appareat,  illum  ludibrio  habere  &  magidrum  illum 
fuum  &  totam  religionem.  Qui  ergo  priori  parte  libelli 
ridet  Chridianos,  illum  non  mirum  ed  eofdem  in  poderio- 

1  Ad  Iuliani  Or.  i  ,  p.  164  feq.  3  Annal.  Ecclef.  ad  A.  C.£i3» 

2  Ibid.  p.  ji  feq.  n.  3,  p.  267. 
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re  parte  accufare  ut  male  animatos  ad verfus  Imperatorem. 
Ceterum  hi  male  animati  defcribuntur ,  ut  homines  aice- 
tae,  ieiuniis,  vigiliis  malis,  vehibus,  &  duro  vi<Shi  fe  ma¬ 
cerantes  ,  de  magnis  rerum  converfionibus  loquentes  . 
hymnos  canentes,  quales  Iuliani  aetati  multos  fuiiTe  Chri- 
fiianos,  longiori  probatione  non  indiget.  Chriftiani  ergo 
inducuntur  male  ominantes  reipublicae :  μεταλλα^ουσιν , 
aiunt,  τ  k  rrpAyy.cLTci ,  ταραγα)  την  ττ'οκιν  καταλη^ονται , 
τ k  σρα τοπε^α  ηττονα  των  εναντίων  yevY\0OV7xr  &  aliud  il¬ 
lorum  di&um  ,  tanquam  nimis  mali  ominis  reticet  Critias. 
Haec  minime  profe&o  conveniunt  in  ea  tempora,  quibus 
opprefia  adhuc  gentilium  multitudine  gemebat  ecclefia ; 
(quidni  enim  liceat  hic  tranieundo  quafi  confirmare ,  quae 
iupra  di<Aa  funt)  tunc  enim  gentiles  quidem  calamitates 
cmnes,  firages  exercituum,  terrae  motus,  famem,  iterili- 
tatem,  inundationes,  publica  omnia  mala  Chriftianis  im¬ 
putabant:  horum  vero  erat  oflendere,  nihil  tum  accidere, 
quod  non  olim  accidiflet,  quin  nunquam  fuiffe  felicius  Ro¬ 
manum  imperium ,  quam  exorta  &  invalefcente  Chriiiia- 
na  religione.  De  Imperatoribus  autem,  qui  tum  viverent, 
non  nifi  maxima  cum  veneratione  &  fauftis  ominibus  lo¬ 
quebantur:  tantum  aberat,  ut  aut  imperii  mutationem, 
aut  exercituum  clades,  aut  hmile  quid  auderent  praedice¬ 
re.  Atque  de  his  nemo  dubitabit ,  niii  qui  in  antiquorum 
Ecclefiae  Do&orum  fcriptis ,  apologeticis  inprimis,  plane 
fit  hofpes.  Speciatim  Severi  aetate,  qua  fcripttim  tamen 
vult  Philopatrin  H.  Dodwellus,  ita  fe  rem  habuiiTe,  e 
Tertulliani  Apologetico  fatis  conflat.  Quod  autem  is, 
quem  modo  laudavi  ,  Dodwellus  mala  Chriflianorum  , 
mundi  finem  in  dies  exfpeilantium ,  de  republica  Roma¬ 
na  auguria,  occafionem  perfecutioni  dedifle  autumat,  cui 
praeluferit  hac  κωμωδία  Lucianus  ,  in  co  ratio  fugit  vi¬ 
rum  do&iffimum.  Saltem  in  locis  ab  ipfo  addu&is  nihil 
eft  praefidii.  Euserius  enim  i  &  Hieronymus  j,  qui  il¬ 
lum  fere  ad  verbum  expreflit ,  de  luda  Chronographo  di- 
ferte  affirmant,  eum  Severianae  perfecutionis  atrocitate 
motum ,  in  decimum  illius  annum  Anti  -  Chrifli  adven¬ 
tum ,  finemque  mundi  contulifle.  Perfecutionis  igitur  atro¬ 
citas,  ut  finem  mundi  imminere  crederet  ludas,  eum  per¬ 
movit;  non,  ut  Dodwellus  interpietatur ,  praedi&io 


1  Hifl.  Ecclef.  6 , 7. 


1  De  Scriptor.  EccL  c.  j 2. 
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Chrifiianorum  de  fine  mundi,  perfeciitioni  occafionem  » 
praebuit.  Fit  haec  vel  inde  probabilis  fententia,  quod  de  Ne¬ 
rone  2.  Anti-Chrifto  fimiie  quid  creditum  olim  fuerit,  lu- 
liani  autem  aetate  longe  aliam  rerum  fuiffe  faciem  confiat. 
Sub  Confiantini  M.  imperio,  alte  caput  Chriftiana  res  ex¬ 
tulerat.  Propenfa,  quin  profufa  huius  Imperatoris  in  Epi- 
icopos  voluntas  atque  benevolentia,  tantum  eis  cum  au¬ 
ctoritate  conciliaverat  fiupercilium  ,  ut  iam  tum  iniquita¬ 
tis  myfierium  operari  occulte  in  quibufdam  occiperet.  Lu¬ 
xuriari  itaque  iam  &  infolentius  efferri  coeperant  animi , 
ut  mirum  non  fit,  cum  eiurato  veri  numinis  cultu,  ad 
gentilium  Deorum,  Solis  inprimis,  venerationem  defecif- 
iet  Iulianus ,  non  defuiffe  inter  Chrifiianos ,  qui  liberam 
vocem  mittere  auderent,  infelicitateinque  ipfi,  tanquam 
homini  impio,  atque  imperio  eius  portenderent.  Et  fane 
ingens  caufa  fuberat ,  cur  interitum  eius  optarent  Chriftia- 
ni.  Quid  enim  fperare  aliud  poterant  a  vi&ore  reduce, 
quam  bonorum  direptiones ,  infamiam ,  &  corporis  etiam 
cruciatus  atque  fuppiicia  ?  Quorfum  multa  funt  in  Gre- 
GORII  NAZIANZENI  orationibus  Philippicis  adverfus  Impera¬ 
torem  lulianum ,  &  alibi,  quae  facile  a  nobis,  fi  id  quidem 
nunc  ageremus  ,  poffent  afferri.  Illud  tamen  monuiffe  li¬ 
ceat,  gentiles  etiam  fpe  maioris  adverfum  Chrifiianos  li¬ 
centiae  pofi  reditum  Iuliani  obtinendae  fuiffe  ere£tos.  Ita 
Libanius  3  fperaile  inter  alia  fe  dicit,  τ o7s  iepoTs  υπογω· 
piireiv  τους  τάφους-  quorum  ea  procul  dubio  lententia  eft, 
fperaffe  ,  ut,  everfis  martyrum  tumulis,  idolorum  fana  in 
eorum  locum  reftituerentur. 

XXXVII.  Probatum  efi,  tum  voluiffe Chrifiianos,  tum 
potuiffe  paulo  liberius  de  Iuliano  loqui :  locutos  efle ,  iam  eft 
au&oritate  idoneorum  fcriptorum  confirmandum.  Ut  taceam 
pervulgatum  illud  de  Athanafio ,  quem ,  cum  ab  Iuliano  pul¬ 
lus  Epifcopatu  fuo,  &  urbe  Alexandria  excederet,  dixiffe 
ferunt :  cedamus ,  amici ,  nubecula  efi  cito  tranfitura  4.  Item 


1  Veriorem  perfecutionis  oc- 
cafionem  ex  Tertulliano  affert 
Chriflianus  Kortholtus  de  perfe- 
cutionibus  c.  6,  ζ  7,  p.  260. 

2  Vivum  nimirum  affervari  ali¬ 
cubi  credebant,  ut  Anti-Chriffum 

'  aut  ipie  ageret  fub  finem  mundi, 
aut  eius  faltem  praecurfor  effet; 
quorfum  videndus  Lactantius  de 


mortibus  Perfecutorum  c.  2,  & 
Auguflinus  de  civit.  Dei  20,  16. 

3  Orat.  11,  in  necem  Iui.  T.  2 
opp.  p.  326.  AdcL  quae  ad  eiuid. 
Libanii  librum  de  ulcifc.  morte 
Iuliani  §  5,  pag.  149,  ab  Oleario 
notata  iunt. 

4  Vid.  Rufi.  Η.  E.  2,  3. 
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alterum  illud  de  Paedagogo  Antiochienfi ,  qui  interrogatus 
paucis  ante  Iuliani  obitum  diebus,,  ecquid  ageret  Fabri  fi¬ 
lius?  (Chriftum  putabat)  capulum  Iuliano  parare,  refpon- 
diiTe  traditur  1.  Hoc  ut  taceam,  locuples  hiftoriae  horum 
temporum  au&or  Ammianus  Marcellinus  32,  12,  haec 
habet :  Quae  maximis  moliminibus  feflinari  cernentes  (loquitur  de 
praeparatione  expeditionis  Perficae  )  obtredatores  defides  & 
maligni ,  ardus  corporis  permutatione  tot  cieri  turbas  intempeflivas, 
indignum  &  pcrniciofium  ejje  frepebant ,  Jludium  omne  in  differen¬ 
do  procindu  ponentes  :  &  didit  ab  ant  his  praefentibus ,  quos  audita 
referre  ad  Imperatorem  pojfe  rebantur ,  eum ,  ni  fedatius  ageret , 
immodica  rerum  fecundarum  profperitate  ,  velut  luxuriantes  uber - 
tate  nimia  fruges ,  bonis  fuis  protinus  occafurum.  Quos  obtre¬ 
ctatores  defides  &  malignos  Ammianus  gentilis  homo  vocat, 
Chriftianos  eum  intelligere,  Valesius  obfervat  ad  hunc 
locum  ,  &  conferri  fecundam  Nazianzeni  Philippicam  iu- 
bet,  in  quadiverfa  verbis,  re  habentur  eadem.  Idem  Am¬ 
mianus  23,  1  &  5,  varia  portenta  atque  omina  refert, 
quae  a  bello  Iulianum  adverfus  Perfas  retinere  debuiiTent. 
Cum  vero  eadem  fpreverit,  qui  tamen  alias  fuperftitio- 
nibus ,  vaticiniis,  oraculis  &.  eiufmodi  nugis  ad  ftuporem 
eifet  deditus  2,  videtur  haud  abfimile  vero,  fufpicatum 
fuiffe,  Galilaeorum,  ut  ipfe  Chriftianos  vocabat,  fraude 
ea  fibi  quafi  terriculamenta  obiici ,  ne  vi&or  reverfus  gra¬ 
vius  illorum  cervicibus  incumberet.  Quid  ?  quod  Liba- 
nius  Chriftianos  infidiarum  in  Iuliani  caput  urucarum, 
tum  caedis  etiam  ipfius  infimulat.  Qua  in  re  ecquid  veri 
iniit,  iam  non  difquiro,  neque  etiam  fimpliciter  vera  ef- 
fe,  quae  in  Piiilopatride  de  iis  dicuntur,  crediderim:  hic 
modo ,  quae  fuerit  tum  de  Cliriilianis  inter  Gentiles  exi- 
(limatio,  quaeritur.  Libanius  igitur,  cum  3  confpiratum 
faepe  in  caput  Iuliani  dixiffet ,  quaefiviifetque ,  quid  cau- 


1  Theodorit.  Η.  E.  3  ,  iS  ,  cap. 
19,  autem  Iuliano  cuiclam  mo¬ 
nacho  Imperatoris  caedes  eadem, 
qua  contigit ,  hora  revelata  eiTe, 
narratur.  De  Didymo  Alexandri¬ 
no  philofopho  fimi  lia  refert  So- 
zom.  6  ,  2.  Add.  Olear .  ad  Liban. 
de  Iuliani  morte  ulcifc.  pag.  164. 
Maris  Chalcedonenfis  Epiicopus 
quam  contumqliofe  Iulianum  tra¬ 
naverit  ,  narrat  Socrates  3,2.  De 


tota  multitudine  Antiochicniium 
Chriftianorum  Io.  Malela  Chron. 
P.  2  ,  p.  15, 

2  Vid.  E{ech.  Spanh.  in  Prae¬ 
fatione,  quam  operibus  Apoftatae 
a  fe  editis  &  ex  parte  illuftratis 
praemiiit,  fere  circa  medium,  ubi 
luculenta  tum  Iuliani  ipfius  ,  tum 
aliorum  in  hanc  rem  teftimonia 
profert. 

3  Or.  X  ,  p-  307. 
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fae  fubeftet,  quod  mitiftimus  princeps  infidiis  aliquoties 
edet  petitus,  syk  Js,  iubiicit,  τούτον  την  αιτίαν  εν  τη μνή¬ 
μη  της  bfvynpat  εμα)  τελευτής  φράσα.  Deinde  cum  ad  ilium 
locum  perventum  eft  i,  primo,  a  Tuorum  aliquo  interfe¬ 
ctum  effe,  arguit,  quod  nemo  inter  Ferias  fuerit ,  qui  pro- 
rniifum  praeconis  voce  praemium  ilii ,  qui  tantum  facinus 
aufus  effet ,  vindicare  fibi  voluerit :  tum  propius  au&ores 
caedis  defignat  (adfcribam  enim  verba,  fi  forte  interpun¬ 
ctione  commoda  clariora  poflim  ,  quam  primum  intuenti 
videntur,  reddere,)  οΊς  yaf  ουκ  ελυσιτ ίλει  ζων ,  ( ούτοι  <Γδ 
νσαν  οι  ζωντες  ου  κα τα  τους  νόμους}  πάλαι  τ ε  επεβούλευον  ^ 
κα)  τότ =  ί'ννη&έντες  sipyaaavTo.  της  τ'ε  άλλης  αδικίας  αυ¬ 
τούς  αναγκαζούτης  ,  ουκ  εχουσης  επ)  της  εκείνον  βασιλείας 
εξουσίαν  ,  και  μάλιστα  ys  του  τ ιμασ^αι  τους  %εους  ,  ού  το 
εναντίον  εζήτουν.  3  Eos  igitur  caedis  reos  facit,  qui  non 
vivebant  fecundum  leges,  fuperftitiofas  fcilicet  &  idololu- 
tricum  quidquam  habentes,  quique  Deos  coli  aegre  fere¬ 
bant,  verbo  Chriftianos.  Vix,  qui  haec  cum  cura  infpi- 
ciet,  dubitabit,  Chriftianos  peti  in  Philopatride  eos,  qui 
male  Iuiiano  ominari  fuerant  aufi. 

XXXVIII.  Antequam  ab  iis  argumentis  difcedamus,  quae 
ex  publica  rerum  facie,  qualis  ea  tum  erat,  funt  depromta, 
duo  iuvat  paucis  attingere.  Unum  eft,  laudari  in  Philo¬ 
patride  laetas  Romani  res  imperii,  &  felicitatem  tempo¬ 
rum,  cum  interrogantibus  Chriftianis,  quid  ageretur  in 
urbe  &  in  mundo?  relpondet  Critias:  χαίρονσί ys  πάντες, 
κα)  st/  ys  χαρήσονται.  Ammianus  autem  Marceelinus. 
22,  9,  teftatur,  dum  Iulianus  imperium  teneret  (olus, 
nec  motibus  internis  eife  concitum  orbem  Romanum,  nec 
barbarorum  quemquam  exfiluifte  ftnes.  Alterum  autem 
hoc  eft,  quod  quae  περ)  των  εζισωτων ,  de  Peraequatori¬ 
bus,  in  Philopatride  dicuntur,  in  luliani  tempora  &  ipfa 
videntur  convenire.  Sed  quid  probabile  hac  de  re  nobis 
videatur,  diximus  in  notis  ad  c.  19,  oblcuriftimum  in  to¬ 
to  dialogo  locum,  in  quibus  etiam  expofuimus,  quae  de 
Cretenfium  virginum  caede  in  Philopatride  c.  9  memora¬ 
ta,  quam  nec  ipfam  a  luliani  aetate  abhorrere  caniicimus. 


1  Pag.  323  feq. 

2  Pag.  324. 

3  In  libro  Γ.  oratione  de  vindi~ 
cauda  'ulianinccc,  quam  in  Fabric. 

editam  diximus , 


Bibi,  Gr.  vol.  7 


aperte  etiam  Chriftianos  accufat. 
Vid.  inprimis  §  <?,  pag.  149.  Su- 
fpiciofa  maxime  funt ,  quae  nar^ 
rat  lo.  Malela  Chron.  P.  2  ,  pag, 
21  ieq. 
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ftoftra  fit  lententia.  Pergamus  igitur  ad  ea ,  quae  roilant. 

XXXIX.  Scilicet  haud  exiguum  caufae  meae  &  fenten- 
tiae  praefidium  in  eo  colloco ,  quod  au&or  dialogi ,  cum 
dare  adeo  &  perfpicue  Chriftianis  illudat,  ipfo  tamen  hoc 
excellentiflimo  Chriftianorum  nomine  non  utitur,  fed  Ga- 
lilaeorum.  Quae  res  vel  fola  ii  effet  *  probabilem  alicui 
fententiam,  quam  defendendam  fufcepi,  redderer.  Sed  cum 
non  defint,  quae  circa  hanc  appellationem  moveri,  nec 
fine  dodfiffimorum  virorum  iuftragiis,  pciTent,  res  uni- 
verfa  paulo  eft  altius  repetenda,  Sub  prima  rei  Chriftia-. 
nae  initia  ,  qui  fan&iftimam  fervatoris  noftri  difciplinam 
eiTent  amplexi ,  μαΰητα) ,  hoc  eft,  difcipuli  vocabantur:  ab 
inimicis  autem  Galilaei,  itemque  Nazareni,  a  patria  du£tum 
Chrifti  utrumque,  illud  etiam  plerorumque  Apoftolorum. 
Appellationis  utriufque  mentionem  habent  etiam  libri  fa- 
cri,  Galilaeortun ,  Ioh.  7,  52,  Μϋ  και  συ  έκτη?  Ταλιλαίας 
fi;  Nazarenorum  autem  ΑάΈ  24,  5,  ubi  Paullus  πρώτο-, 
στάτης  τίκ  των  Ναζαραίων  αιρίσε ως  vocatur.  Duraffe  haec 
nomina  ad  illud  tempus,  quo  Chriftiani  Antiochiae  primum 
funt  vocati,  teftis  praeter  alios  eft  Suidas  i  :  Ίστεον  071 
eir)  Χλαι ι£ίου  {ίασιλευοντοί  μ ετω v ομάσ^ησα v  οι  πάλαι  Xsyo·*. 
μενοι  Ne οζηραΐοι  και  ΓαλίλαΤοι ,  Χριστιανοί *  qui  id  videtur 
fumiifte  ex  Iohanne  A^ntiocheno  Malela,  apud  quem  2 
eadem  leguntur.  Cum  enim  nominis  Chriftianorum  Antio¬ 
chiae  ,  Evodio  epifcopalem  fodem  occupante  ,  impofiti 
mentionem  inieciifet :  πρωιιν  ya% ,  addit,  N αζωρβ,ΐοι  εκα* 
Κονντο ,  κα)  Ταλιλα7οι  εκαλούντο  oi  Χριστιανοί.  Poft  hoc  tem¬ 
pus  obfolevifte  Galilaeorum  nomen  videtur:  cum  nimi·* 
rum  &  aliud  eflet,  quo  cenferentur  Chrifti  difcipuli,  & 
prolatis  extra  Galilaeae  ,  ac  Palaeftinae  adeo  fines  religio* 
nis  Chriftianae  pomoeriis ,  ipfa  appellandi  ceiiaret  ratio , 
nifi  quis,  totum  mundum  in  Galilaeam  verfumefle,  voluif- 
fet  dicere.  Inde  eft ,  quod  nulla  ab  ea  aetate  Galilaeorum 
mentio  occurrit  3,  donec  Iulianus,  Chriftianorum  appel* 


x  Voce 

2  In  hiftoria  chronica  ,  ut  eft 
Oxonii  1691  e  codicibus  Bodle- 
Vanis  cum  interpret.  &  nat.  Ed- 
mundi  Chilmeadi  edita  p.  5x8. 

3  Ufurpari  ait  Dodwcllus  de 
fortitud.  Martt.  §  x,  a  Celfo 
cti?.m.  Sed  in  libris  quidem  Ori¬ 
cinis  o€to  contra  Celfum  nullum 


eius  rei  veiligium  deprehendo.. 
Obfervavi  autem  in  fragmento 
ex  cpiftolis  Manetis  f.  Manichaei 
in  Fabricii  Bibi.  Gr.  vol.  7,  pag. 
28-3,  Τα>ν  Γαλίλχίοον  <1ύο  φύ< τιις 
ονο/μαζόν ra>v  efcttv  τον  Χρίσιον  κ. 
τ.  λ.  Utrum  fit  ipiius  Manetis,  an 
alicuius  Manichaei ,  &  ad  quae 
tempora,  quos  homines ,  rcferen- 
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lationem  iam  gloriofum  aliquid  habere  videns,  ftupidae 
gentis  nomen  Uirihiaois  &  attribuit  ipfe,  &  lata  lege  iuf- 
iit  attribui:  quod  quidem  pertinaciter  adeo  ipfe  obiervat, 
ut  vix  credam,  ChriiH  aut  Chriilianorum  nomen  in  iis, 
quae  fuperfunt  ab  illo  fcripta,  occurrere.  Gregorius 
igitur  Nazianzenus  1 ,  hunc  enim  folum  ex  innumeris 
fere  aliis  huc  advocaife  fuifecerit,  Καινοτομώ,  ait,  ο  Ίου- 
htavo*  rrs p)  t i\y  vpo&nyopica/ ,  Γαλιλαίον*  αντί  Χριστιανών 
ονομασαζ  τε  και  καλεκ r^at  νομοθέτησα* ,  &  paulo  ροίΐ  no¬ 
men  hoc  vocat  'όνομα  των  ούχ,  ειφβότων.  Hinc  demum  ap¬ 
paret  vis  argumenti  noilri,  ab  hac  appellatione  defumti. 
Qui  enim  audior,  cum  manifefte  de  Chriftianis  loquitur, 
hoc  quidem  augufto  illorum  nomine,  quod  ignorare  non 
potuit,  abihnet,  utitur  autem  illo  Galilaeorum^  quod  cum 
diu  evanuillet,  a  luliano  revocatum,  poft  eum  iterum  ob- 
iblevit,  is  fub  luliano  icripfiife  merito  credendus  eft.  Hinc, 
ut  praeter  viam  quafi  hac  moneam ,  patere  arbitror,  quam 
redte  vir  docliilimus  2  Ant.  Pagi  reprehenderit  Baro- 
nium,  qui  Canonem  primum  Concilii  Apoholorum  ,  fi 
Dis  placet,  Antiocheni,  eo  nomine  reiecerat,  quod  eo  de¬ 
cernatur,  ut  credentes  in  Chrijhim  ,  quos  illius  temporis  homi¬ 
nes  vocabant  GuliLeos ,  Chrifliani  vocarentur ;  cum  tamen  fa¬ 
tis  conitet,  id  nominis  a  luliano  demum  Chriftianis  tribu¬ 
tum.  Qua  in  re  confentientem  fibi  habet  Natalem  Alex¬ 
andrum  3.  Baronium  igitur  refutaturus  Pagi,  ad  Philo- 
patridis  audlorem,  quem  Lucianum  putat,  provocat,  qui 
ante  luliani  tempora  Paullum  Tarfenfem  Galilaeum  appel¬ 
laverit.  Nimirum  falfus  ci\  Baronius,  cum  antiquiiiimis 
F.ccleiiae  temporibus  Galilaeorum  appellationem  in  ufu 
fuiile  negavit.  Sed  infeliciter  eum,  ex  Phiiopatride ,  fi  re- 
dte  illius  a  me  aetas  conftituitur ,  Ant.  Pagi  erroris  red¬ 
argui  Id  quod  hic  monuifie  non  praeter  rem  vifum  eih 
XL.  Quae  de  Galilaeorum  appellatione  didtaa  mefunt. 


dum  fi  t ,  iam  non  vacat  difquire- 
rc.  Inierim  manemus  in  obferva- 
tione  DodwcUi ,  in  epiftolica  ad 
Moylium  diftertatjone  pag.  343  , 
ubi  ait,  auctorem  Philopatridis 
(quem  iam  ponit  icripfiiie  A.  C. 
26 1  )  primum  e, fle  ,  quem  nori- 
mus,  qui  Galilaeorum  appellatio¬ 
nem  inltaurarit,  &  Chriftianorum 
liomine  abiU*iuerit,  Haec  ia  tan¬ 


tum  ailumimus ,  in  quantum  fate¬ 
tur  tam  dilig;ons  obfervator,  nuf- 
quam  alias  ante  lulianum  Gali¬ 
laeorum  nomen  revocatum. 

1  Orat,  m,  quae  eft  invecti? 
va  1  in  lulianum,  p.  Si. 

α  In  Crit.  Anti-Baron.  ad  A. 
C.  56 .  n.  3. 

3  Hift.Ecclef.fec,  I , diiT,  XX, 
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infirmari  forte  aliquis  exiftimet  eo  poiTe,  quod  apud  Ar- 
rianum  i  Galilaei  pro  Chrifiianis  dicantur  ,  &  Tiberia¬ 
nus  in  literis  ad  Traianum  Imperatorem  fatigatum  fe  Ga- 
lilaeorum,  id  eft,  Chriftianorum  caedibus  fcribat. Verba  eius 
apud  Iohannem  Antiochenum  Malelam  α  ita  habent : 
άπεκαμ,ον  τιμωρούμενος  και  <φονεύων  τούς  Ταλιλμίους  τούς  τού 
£όγμ.ατος  των  λεγομένων  Χριστιανών,  κατά  τάυμΛτ ερα  θε¬ 
σπίσματα  κ.  τ.  λ.  Sed  cui  non  apparet  ex  tota  phrafi ,  pri¬ 
mo  &  proprio  fignificatu  poni  nomen,  pro  iis,  qui  Gali¬ 
laeam  regionem  incolebant?  Erat  Tiberianus  ηγεμόνευαν  τού 
πρώτου  Παλαιστίνην  έθνους,  id  eft,  ut  interpretor,  Galilaeo- 
rum.  Hi  enim ,  fi  a  ieptemtrionali ,  hoc  eft ,  fuperiori  parte, 
&  Romanis  etiam,  uti  Syriae,  ubi  tum  erat  Traianus,  vi¬ 
ciniori  incipias ,  primus  Palaeftinae  gentis  populus  vocari 
merito  poliunt  3.  Scribit  igitur  Tiberianus,  fe  ex  Galilaeis, 
qui  provincia  ipfi  evenerant,  occidiffe  τούς  τού  δόγματος 
των  λεγομένων  Χριστιανών.Χύηάε  etiam  Suidas  4,  cum  huius 
epifiolae  meminit ,  Galilaeorum  mentionem  prorfus  omit¬ 
tit.  Τ ιβεριανος  ηγεμόνευαν  τού  πράσου  Π αλαιστίνων  έθνους, 
άνήγαγεν  αύτω  (Traiano)  λίγων,  ως  ουκ  έπαρκεΊ  λοιπ'ον  τούς 
Χριστιανούς  φονεύειν,  εκείνων  αύτομ.άτως  έπεισαγόντων  εαυ¬ 
τούς  τη  κολάσει.  Ex  his  igitur  probari  non  potefE ,  poit 
exortum  Antiochiae  Chrifiianorum  nomen  Galilaeos  vo¬ 
cari  Chrifii  fe&atores  confuevifle.  Quod  autem  de  Ar- 
riani  loco  efi,  nihilo  plus  illo  effici  arbitror.  Cum  enim 
in  prooemio  libri  aperte  fateatur,  fe  Epidfeti  fermonesnon 
aut  fuo  iudicio  difpofuifie ,  aut  dicionis  elegantia  exornaf- 
le,  fed  fimplicirer  ex  ore  magifiri  commentaria  libi,  ipfis 
forte  verbis,  quibus  ille  ufus  eiTet,  confcripfifle,  (nimi¬ 
rum  ut  hodie  fere  folent  in  acroafibus  Do£toruin  difcipu- 
li)  quae  cjeinde  fe  infcio  in  hominum  manus  pervenerint: 
hinc  apparet,  fieri  potuiire,&  quidni  fadhim  dicamus?  ut 
Epi&etus,  qui  fub  Nerone  iam  celebritatem  erat  aliquam 
confecutus ,  &  ufque  ad  Divi  Marci  tempora  fuperftes  fuif- 

lium  cie  uno  Traiano. 

3  Nam  illa  folemnis  Palaeili- 
nae  in  primam,  fecundam  &  ter¬ 
tiam  divido  aut  Theodofii  M.  po¬ 
lirem  is  ,  aut  primis  Arcadii  tem¬ 
poribus  orta  ,  huc  non  pertinet, 
de  qua  lac.  Gothofr.  ad  1.  3  C. 
Tneod.  de  protodaiia, 

4  γ.  Τραϊανός, 


1  L.  4  fermonum  Epi&eti  c.  7. 

2  In  hilloria  chronica  p.  3 56. 
Quae  de  vobiia  huius  epiilolae 
vel  γν»σιότ»τι  difputantur  apud 
Bafnagiujn  Annal.  Eccl.  A.  117, 
ar.  4,  ea  ad  noflram  rem  nihil  fa¬ 
ciant.  Mihi  iufpefcam  maxime 
reddit  formam  certe  epiilolae  ufus 
pronominum  Si  verborum  plura- 
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fe  dicitur  i,  vel  eo  ipfo  tempore,  quo  de  Galilaeis,  na¬ 
tione,  qui  Udem  proreffione  Chriftiani  eifent,  retulit  ad 
Traianum  Tiberianus,  in  eorum  mentionem  inciderit 
quae  illius  di&a  bona  Ude  excepit  Arrianus,  &  ad  po- 
fieros  tranfmiUt.  Illud  vero  monuifle  hoc  in  loco ,  quam¬ 
quam  non  ad  noilrum  inftitutum  pertinet ,  haud  abs  re 
fuerit,  ita  vulgo  Epi&eti  verba  accipi ,  ac  fi  μανίαν  quan- 
clam  ac  ftuporem  Chriilianis  tribuat,  in  quo  ego  iniuriam 
ίΐ eri  optimo  feni  arbitror.  Dixerat,  fi  quis  ah  infania  ali¬ 
qua  aut  furore  ita  eiEit  affe&us,  ut  perinde  ipfi  effet ,  ha- 
Lere  uxorem  ac  liberas,  aut  non  habere,  &  quod  ad  vi¬ 
tam,  bonaque  alia  fimiliter  exiilimaret ;  huic  nullum  fore 
tyrannum  horribilem,  fateliites  nullos,  nullos  gladios  ex- 
timefcendos.  Iam  fubiungit :  e'na  υπο  μανίας  μ\ν  Μναταί 
ιι,ς  ου τω  fiarsQUvut  π ρος  ταυτα  ,  χ,α)  υπο  sbovs  οι  Τακι- 
λαΐοι ,  ύ<7τ)>  Koyov  <Γ«  και  ατο&νίϊςως  oufeh  £νναται  μαθεΊν 
χ.  τ.  λ.  Itaque  μανίαν  profe&o  non  tribuit  Galilaeis ,  fed, 
ita  dicit :  fi  infania  quibufdam  caufa  eife  poteft ,  ut  parvi 
externa  faciant,  &  nihil  timeant  adverfi;  fi  porro  Galilaei 
ex  confuetudine  (inftitutionem  forte  commodius  inrellige- 
mus)  talia  contemnunt:  pudor  eft,  non  poife  ab  ratione  ali¬ 
quem  eo  perduci  &c.  Sed  id  iam  non  agimus. 

XLL  Bene  adhuc  in  Iuliani  tempora  convenit  Philopa- 
tris.  Sed  fcrupulum  iniicit  illud ,  quod  non  ChriiUani  tan¬ 
tum  irridentur  hoc  dialogo,  fed  gentilium  etiam  Dcaftri 
acerbiilime  priori  eius  parte  perfringuntur.  Videri  igitur 
alicui  poflit,  illum  non  eife  fcriptum  in  Iuliani  gratiam, 
cui  minime  omnium  probari  numinum  fuorum  infedlatio 
potuerit.  Sed  plures  hic  funt  elabendi  viae.  Forte  auftor, 
ut  aegre  faceret  Chrifianis,  exofofque  illos  magis  lulia- 
no  redderet ,  quibus  ludibriis  avita  numina  traducerent , 
in  Triephontis  perfona  repraefentavit.  Forte  auilor,  cum, 
fibi  Lucianum  fiium  non  tam  imitandum,  quam  exfcriben- 
dum  propofuiilet ,  flofculos  eius  hac  parte  confe&atus  eft> 
&  verborum  amoenitate  duftus  ipias  etiam  fententias  im¬ 
provide  affumfit :  quales  hodienum  errores  ab  ineptis  ho- 


i  Merito  hoc  pofterius  in  du¬ 
bium  vocante  Fabricio  Bibi.  Gr. 
4,  7,  p.  2.59  feq.  &ante.  illum//. 
Dothyello  difT.  de  aetate  Peripli 
maris  Euxini  §  η  fcqq.  ubi  copio- 
fe  denvonftiat ,  ultra  Hadriani  an¬ 


num  xx  non  vixiiTe. 

z  Sub  Traiani  certe  imperio 
fermones  illos  ab  Epi&eto  habi¬ 
tos  ,  probant  Fabric.  1.  c.  St  Dod - 
■wdLusl^  c.  §  xi. 
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minibus,  quorum  numero  noftrum  vix  quifqiiam  eximen¬ 
dum  cenfebit,  committi  interdum ,  confiat,  Sed  fi  vel  fciens 
prudenfque  fecit ,  tamen  timendum  ei  non  erat ,  ut  Iulia- 
r.um  offenderet,  ut  qui  ipfe  abfurdas  de  Diis  fabulas,  a 
poetis  ad  res  fublimiores  lub  iftis  quafi  fymbolis  reprae¬ 
sentandas,  putabat  efTe  confidas  c  Quin  ipfe  falfis  iocis 
in  Deos  illos  ccrroeiuorr tsi  2 ,  ut  adeo  ab  ira  eius  ob  lae- 
fam  ficulneorum  numinum  maieftatem  metuere  fibi  audior 
Fhilopatridis  non  debuerit.  Ita  Socratem  impietatis  poflu- 
lat  Ariflophanes ,  derifor  ipfe  Deorum ,  qui  publice  tum 
colebantur,  maximus.  Et  novimus,  hoc  profuiffe  vitae 
Chriftianam  religionem,  ut  ethnicos  etiam  puderet  ani¬ 
lium  fabularum  ,  quemadmodum  Luthero  &  Calvino  mul¬ 
ta  debent  remota  fcandala  illae  etiam  eccleiiae,  quae  in 
Pvomani  Pontificis  ditione  manferunt. 

XLII.  Iuliani  igitur  tempore  fcriptum  eiTe  Philopatrin  , 
credat  fortafle  nobis  aliquis  ,  nifi  ille  adhuc  iupereiiet  fcru- 
pulus,  qui  faflum,  ut  tantum  iunioris  Luciano  audloris. 
dialogus  inter  illius  opera  &  cenferi  coeperit,  tk  diu  adeo 
delituerit?  Hic  praeter  ea,  quae  communia  funt ,  &  de 
ilippofiticiis  quibufvis  poliunt  dici,  didlaque  olim  funt,  Sc 
huic  fatisfacere  fcrupulo,  &  praeterea  valde  magnam  fen- 
tentiae  noilrae  verifimilitudinem  conciliare  illud  puto ,  quod 
Iuliani  tempore  vixit,  ipfique  amicus  Imperatori  fuit  Lu¬ 
ci  anus  Sophista  aliquis,  ad  quem  exflat  hodienum  fcri- 
pta  a  Iuliano  epiftola,  quae  quoniam  breviilima  eft,  & 
elegantiae  omnis  pleniflima ,  non  ingratum  ledlori  fadlu- 
rus  videor,  fi  totam  adfcribam  3.  ’lc υλιανος  Κονκι&νψ  <ro- 
<φΐστη.  Γράφω  ku)  άντιτυγ^εΐν  άζΐω  την  'ίσων  ,  si  £s 
ffweyfif  έτΓΗΤΎ ίλλαν,  cjlvtcjl^ikMvcli  δέομαι  την  ομοίων  rrci- 
%ων.  Quid  fi  dixerimus,  ab  hoc  fcriptum  efTe  Philopatrin? 


1  E.  g.  Or.  in  Matrem  Deo¬ 
rum  p.  170.  Veteres,  ubi  inve- 
ibigata  a  fe  rerum  priacipia  de- 
t  exi  flent ,  ίσχίπασαν  αυτά.  μΰ^οις 
rca^ao ίζοίς,  Yy*  ihk.  του  πΑρΑ$όξου% 
ΧΛΙ  α.7ίψ·φ*ί\ο\Ίθί  Ά  7 τλάιμχ  φ ω- 
Ρ'Χ^εν,  iV/T«V  «(Γίν  «jMciV  Τ«Υ  Λλ«- 

%ιιά ς  mpot ρί^ν.  Ita  oratione  in  So¬ 
lem  p.  136  ,  cLTTKjTA  XAl  7ΤΧράάθΐζΑ 
ποΜτίχηί  Movjhc  αθύρματα  vocat, 
quae  de  ο-ννάοίχ^μω  &  γάμο ις  Deo» 
rum  dicantur  apud  Homerum. 


1  In  illius.  Caefaribus  Divus 
Marcus ,  ut  fe  Deorum  imitato¬ 
rem  probet,  illorum  corpora  τίΤς 
tx  τ»ν  αναθυμιάσεων  τροφηζ  indi¬ 
gere  aiTerit,  &  Iovis  exemplo  (II. 
E,  897)  indulgentiam  erga  Com¬ 
modum  fuum  tuetur.  In  line  hu¬ 
ius  Commentarii  τ ον<ψ}ν  &  ατα>- 
τ'ιαν  Deas  comminifcitur  &c. 

3  Epiil.  xxxn  ,  p.  404  ed. 

LiPA , 
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nominis  deinde  fimilitudine  deceptos  librarios  in  unum 
cum  Samofatenii  volumen  compegiife  ?  Ad  haec  qui  Phi- 
lopatrin  cum  iis,  quaeLucianus  fcripiit,  comparaverit,  Lu- 
cianeum  eiTe  illum,  id  eft,  Luciani  imitatione  fcriptum,  & 
e  verbis  fere  Luciani  fenioris  illius  compilatum ,  eoque 
nomine  commentariis  illius  immixtum  merito,  negare  pro- 
feilo  vix  fuftinebit.  Atque  hoc  eil,  de  quo,  antequam  fi¬ 
niamus,  aliqua  fiuit  dicenda. 

XLIil.  Nimirum,  fi  quis  noftras  annotationes  infpicere 
voluerit,  ille  cognofcet,  nullam  fere  effe  exftantiorem  fen- 
tentiam,  ne  phrafin  quidem  aut  verfum  Homeri  allega¬ 
tum  ,  quae  non  iifdem  paene  verbis  in  iis ,  quae  Lucianus 
edidit,  reperiantur,  id  quod  temere  fieri  non  potuiffe  iam 
fupra  di&um  efi.  Exempla  huc  adfcribere  fuperfedeo:  non 
eft  enim  longus  dialogus ,  &  finguiis  fere  paginis  fpecimina 
occurrunt.  Sed  illud  tantum  hoc  in  loco  oftendam  ,  oeco¬ 
nomiam  quam  vocant,  &  difpofnionem  Philopatridis,  cum 
illa,  quae  in  Nigrino  efi  a  Luciano  adhibita,  ex  afle  con¬ 
venire.  In  utroque  dialogo  illa  eft  quafi  primaria  hypo- 
theiis ,  ut  narret  amico  amicus  fermones  a  fe  auditos  s vsp- 
yiiTPtivT&Tov? ,  in  quos  forte  fortuna  &  quafi  tranfeundo 
inciderit:  in  Nigrino  quidem  philofophi  Platonici,  Sophi- 
fiarum  quorundam  in  Philopatride.  Hi  fermones  deinde  ap¬ 
probantur  in  Nigrino  &  laudantur  ab  eo,  qui  primum  il¬ 
los  audit :  in  Philopatride  autem  irridentur  &  condemnan¬ 
tur.  Efte&us  utrinque  idem  eft ,  infignis  animi ,  corporif- 
que  adeo  mutatio,  vehementior  illa  quidem  in  Philopatri¬ 
de,  in  Nigrino,  pro  obie&i  icilicet  ratione,  lenior.  Iain 
occafio  dialogi  utriufque  eft  occurfus  fortuitus  duorum 
veterum  amicorum,  quorum  miratur  alter  fubitam  alte¬ 
rius  immutationem.  Tum  per  maximas  ambages  perveni¬ 
tur  tandem  ad  caput  caufae,  in  Nigrino  inoras  nectente 
ipfo,  qui  narrat ,  prcoemiifque  alterum  ingentibus  fatigan¬ 
te  :  in  noftro  arrepta  iurisiurandi  mentione ,  a  Critia ,  qui 
narrat,  praeftandi,  Triepho  praecipuos  gentilium  Deos  fal¬ 
le  perftringit.  Poft  narrationem  fequitur  in  utroque  dialo¬ 
go  efferius,  qui  in  narrante  primum  fuerat,  cum  eo,  cui 
narrat,  communicatio,  quae  utrobique  adhibita  de  canis 
rabidi  morfu  fimilitudine  explicatur.  In  Philopatridis  fine 
demum  quafi  cataftrophe  quaedam  adiicitur,  brevis  illa 
quidem,  fed  quae  caufa  fcribendi  auriori  exftitit  procul 
dubio.  Poterant  haec  amplius  fingula  dilatari ,  fed  metuo, 
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ne  tamen  non  fatis  intelligat,  nifi  quis  utraque  σνγγράμ- 
ματια  inter  fe  componere  fuftinuerit.  Satis  igitur  fuerit 
haec  indicaife.  Habes,  Le&or,  fententiam  de  Philopatride 
noftram ,  in  quam  cum  ante  hos  quinque  &  viginti  annos 
incidiifem ,  eam  que  in  Ienenfium  Philofophorum  cathedra 
difputaiTem ;  ante  decem  annos  in  Lipiienfi  quoque  Aca¬ 
demia  eam  publice  propofui.  Interie&o  tempore  cum  mul¬ 
tum  de  eo  fit  argumento  difceptatum  ,  quaedam  etiam  con¬ 
tra  illam  meam  difputationem  prolata  in  medium  1  cogno¬ 
verim:  tantum  tamen  abeft,  ut  audierim  quidquam  lege- 
rimve,  quod  a  fententia  me  mea  demoveret,  cuius  tuen¬ 
dae  nullam  profe&o  aliam  caufam  habeo ,  praeterquam 
quod  veram  eife  puto,  quafdam  etiam  deferendae;  ut  po¬ 
tius  magis  fubinde  confirmatus,  non  iam  iuvenile  ayco- 
victua  arbitrer,  fed  κτήμα,  quoddam,  perennaturo,  ut  lu- 
fpicari  fas  eil,  operi,  Luciano  Wetfteniano,  quod  inte¬ 
xatur,  non  penitus  indignum. 


1  Non  feci  in  hac  diiTertatione 
mentionem  To.  Eckardi  viri 
fane  dodi,  &,  quod  aeque  ma¬ 
gnum  eil ,  modcfti.  Hic  in  libro , 
quo  Non  -  Chrifiianorum  de  Chrifio 
tefiimonia  ex  antiquis  monumentis 
propofuit  ac  diiudicavit,  Qiicdiin- 
iurgi  1725,4,  edito,  *a  pag.  Ϊ07 
piufcula  contra  meam  fententiam 
protulit:  quae  in  Lipfienfi  difpu- 
tatione  a  me  excuila  funt ;  fed 


hic  repetenda  non  putavi ,  cum 
nihil  lit ,  ad  quod  non  vel  in  an¬ 
notationibus  vel  in  hac  difputa- 
tione  refponfum  fatis  arbitrer. 
Hic  tantum  mentionem  eius  rei 
faciendam  cenfui,  ne  quis  vel  non 
vifam  mihi  vel  contemtam  viri 
cari  mihi ,  dum  viveret ,  commen¬ 
tationem  putet ,  quorum  alterum 
fupinae  negligentiae ,  fuperhiae 
alterum  facile  poffet  tribui. 


ERRATA. 


Pag.  66.  1.  9.  παρούσιν ,  leg.  rrapoveiv, 
Pag.  226.  1.  4.  \hv,  leg.  i<Tev. 
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